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FOREWORD 


Inscriptions are one of the basic source material for the study 
of history. They throw a flood of light on the spiritual and cem- 
poral aspects of a society and provide valuable information about, 
the social and economic life of the period. The deciphering ami 
classification of inscriptions engraved on the temple walls at Tiru- 
mala and Tirupati acquires much significance in this context. When 
the Devasthanams took up the formidable task of classifying and 
transcribing these inscriptions way back in the 20’s it opened up a 
new chapter in the historical research on Tirumala Tirupati temples. 
Sri Sadhu Subrahmanya Sastry who was entrust ed with deciphering 
and classifying them had done it with meticulous care. 

In the ‘Report’ Sri Subrahmanya Sastry Pas given a general 
survey of the inscriptions during the Pallava, Chola, Pandya and 
Vijayanagar periods besides incorporating some of the inscriptions 
during the period of the Mahants. It may bo interesting to note 
that while the early inscriptions are recorded in Tamil script, the 
bulk of the inscriptions belonging to the Vijayanagar period are in 
Telugu and Kannada, 

The present reprint of the TTD Epigraphical series consisting 
of seven volumes, besides the Report will enable the readers to have a 
comprehensive knowledge about the sacred temples at Tirumala and 
Tirupati and their growth and development through centuries, We 
have great pleasure in bringing out the reprints of the Inscriptions 
which had been out of print for several years, for the benefit of the 
discerning public. 


Executive officer 
Tirumala Tirupati Devasthanams 



EXPLANATION OF ABBREVIATIONS USED IN YOL. III. 

T. T. 

G. T. 




= Inscriptions of the psvasthSnam Collection from Sri 
Venkatesvara’s Temple at Tirumalai. 

= Inscriptions of the Dsvasthanam Collection from 
Sri GSvindarajasvami’s Temple in Tirupati, Sri 
Kapilesvara's Temple at Kapilatlrtham and Sri 
PadmSvati-amman’s (Alamslumangamma’s) Temple 
in TiruchBnur. 



SOME RARE WORDS (USED IN THIS VOLUME) WITH THEIR 
MODERN MEANINGS. 


I 


TiruvciikatsmudaiySn 
Periya-Perumal 
Mrda-Murti 
Malaikuniyanima-Perumal = 
Nachchimar = 

Venkatatturaivar = 

Kpishnarayan = 

RaghunSthan = 

KaiySr-chakram = 

Tirukkodi-AJvan = 



Sri Vsnkateni abiding in Tiramalai Temple. 

Processional deity of Sri VeiikajiStia. 

Divine consorts of Processional diety. 
Ugra Srinivasa-Svami ? 

Sri Kyishna. 

Sri Rama. 

Sddarsana-Murti. 

Flag Garuda = Garudajvin. 


II 


Sthanattar 
Sri'-Bbandaram 
I'or-Bh indaram 

Ti 'uppani-Bhandiram 

Mi tiuki'dyaninjran-ka! 
C-vU ul:; 'a- Nar *yanatt-.k5l 


= Managers or trustees of Tirumalai Temple. 

= Temple-treasury ,md Temple-stores. 

— Gold-treasury and Jewellery store of the 

Temple. 

— Treasury for uu:-lic works pertaining to the 

Temples, 

=: Tirumalai Temple, measure. 

=; Tirupati Temp'e ruasure. 


Si.jpas 1:1(1 
Pol y 1 r , 

PslUai 

L'i.vvid.' y {.tarn 
JHryim 


III 

== Record or document on stones. 

1 

)■ =; Interest oil the money or land .. 

} 

= Villages or lands gr i tied to the Tern; e;, 
= Charity, service', donation. 



Mathappuram 


Tiruppanippijjai 

Tirunandavanam 

Nandavanam 

Nirvaham 

Jlyar 

Ekaki-Srivaishnavas 

Acharya-purushas 

Panam or Naj-panam 

Tiruvilakku 

Nandavi^akku 


Tirupponakam 

Rajlna-tirupponakara 

Sandhi 

Mstrai 

Tiruppavadai 

Tiruvolakkam 

Dadhysdanam 

TirukkanSqaadai 

3ij;appu 

Akkali-prasadam 
Panyaram 
Mafba-Sssham 
Sandhi-adaippu 
Kajakam or Kalahham 


TirunSJ 

Tirukkodi-tirunSJ 

PadiyavS^ai 

Kodai tirunil 

Tiruppali-5dam 

Tiruvadhyayanam 

Pavitra-tirunal 

5$i-ayanam 


= Villages or lands intended for public works of 
the Temple. 

= Officer of Public works. 

j- = Flower-garden of the Temple. 

= Management. 

Sanyasins, ascetics. 

= fSrivaishnava-BrShmatias specially engaged in 
temple duties. 

= Spiritual teachers residing at Tirumalai and in 
Tirupati. 

— Money. 

= Evening lights. 

— Incessant lights. 

IV 


>= Food offerings. 


= A kind of cake. (Manftharam). 

= Cherupu or special offerings. 

= Offered food without sauces. 

<= A kind of offering (confectionary). 

= Offered prasSdam to be delivered to the Mutt. 
= Time of distribution of prasSdam. 

= Sandal paste. 

V 

Festival. 

= Brahmotsavam. 

= Hunting-festival. 

= Summer-festival. 

— Floating festival. 

= Adhyayanetsavam. 

== PavitrStsavam; 

= Anivarai Ssthanam (Opening day of the new 
year's account). 



Tiruppudiyidu 

Tiruvanantal 

Tirudvadasi 

Tirunakshatram 

Attai-tirunakshatram 


= New harvest festival. 

= Seshavahanam (serpent vehicle). 
= Mukkoti-dvadasi. 

= Monthly birth star of Gods, etc. 
= Annual birth star. 

VI 


Tirumlmani-mantapam 

Chitrakuta-maritapam 

RamSnujakutam 

Tirukkengri 


s= Front mantapam (near Bangaru-vakili) in Tiru- 
rnalai Temple). 

= Front mantapam (near dvarapllaka-entrance) 
in Tirupati Temple. 

•= Free feeding house maintained in the Temple, 
ss Svgmi-pushkarim at Tirumalai, 



Classified list of donors. 

(I) 

No. Class. Serial No. of Inscriptions- 


I. 

Emperor of Vijayanagara 

3-fi 33 , 34 - 35 . 5 < 5 , 37 . 3 *. 39 . 6o > Cu < 
62, 63, 64, ft?. 66, 6;, 63 , 76, 77, 
7'S. 79 . A), St, S3, 83, Sp 8:, S6 

2. 

Queen (JunioQ 

40, 41, 42, 4 !, 44, 45, 46, 47, 4S, 49, 
;o, 1, 72 

3 - 

Queen (Senior) 

SO 51. 52 , 53 , S 4 . 55 , 5 < 5 , 57 . jS, 59 , 
73 , 74 , 75 

4 - 

Viceroy 

' 3 °, 1 3 1 

* 

.V 

Chief Minister 

2r, 22 

6. 

Chief Minister's family 

' 9 , '54 


Chief Commander 

1, 25, S 3 

t> 

o, 

Generals 

6, 9, '3, '7, IS, 23, 27, 29, Sy, 106 

Ci, 

Palace Officer 

26, t68 

1 0. 

Royal Officer 

1 05, 109, > 124, T 35 , '77 

I T. 

Royal PurShit 

S9, r 52 

12 . 

Subordinate Officers ami 



Feudatory chiefs 

125, T2u, 1137, 147 

>3- 

Revenue Office!' 

14S 

14 . 

Settlement Officer 

153 

IS- 

Another Officer 

120 

l 6 . 

Jtyars 

2, 107, ho, 114, 139, 140, r43, 173 

17- 

Elcaki-Srivaishr.avas 

97, 102, r 56 

IS. 

Acharjlapurushas and spiritual 



teachers, 

ioS, (42 

19 . 

Sabhaiyar (Members of Assembly) 

20, 113, 172 

20. 

Vaidilca-Brahman.as 

3, S, 7, 8, 10, 14, is, $A 9t, oS, 

164 

21 . 

Poet's family 

24. 99 

22 . 

Musician Poets 

122 

23 - 

Scholar 

132, '33 

24. 

Nambimar (temple priests) 

192, 223 

25 . 

Mudhva teacher 

1 . 57 , 15S,' 1 59 . l6 S, P'S 

26. 

Temple-accountants 

i2t, 134, 138, r41, 149, 'S', '<’•>, 1C1, 
>79, 1S1 

27. 

Citizens and Merchants 

4, 11, 12, [6, 38, 1 , 8, 1 19 171,1 S5, 

1 So 

28. 

Private (devoted) persons 

3 ', ' 03 , 104, II[ , " 2 , " 5 , " 7 ,.136, 
144, 145, 146, 150, i ss, 162, 167, 
170, 174, 176, 178, 1 So. 1S7, ; 99, 
206, 228, 229. 




1 





List of donors and their periods. 

00 


No, 

Class. 

Serial 
No. of 
Inscrip¬ 
tions. 

Donor’s Name. 

Date. 

i 

Emperor of Vijaya- 

32 

Krislinaraya MaharSya. 

10—-3—r 5 r 3 A.D 


nagar. 



(First visit) 



33 

do 

do 



34 

do 

do 



35 

do 

do 



36 

do 

do 



37 

do 

do 



38 

do 

do 



39 

do 

do 



60 

do 

2-5-1513 A.D. 





(Second visit) 



61 

do 

do 



62 

do 

do 



63 

do 

do 



64 

do 

13-6-1513 A.D. 





(Third visit) 



65 

do 

do 



66 

do 

6-7-1514 A.D. 





(Fourth visit) 



67 

do 

do 



68 

do 

do 



76 

do 

25-10-1515 A.D, 



77 

do 

do 



78 

do 

do 



79 

do 

•••*** 



80 

do 

2-1-1517 A.D. 





(Fifth visit) 



81 

do 

do 


h 








LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 


No. 

Class. 

Serial ' 
No. of 
Inscrip¬ 
tions. 

Donor’s Name. 

Date. 



82 

do 

9-9-1518 A.D. 



S 3 

do 

17-2-1921 A.D. 





(Seventh visit) 



84 

do 

do 



S s 

do 

do 



86 

do 

do 

2 

Queen (Junior) 

40 

Chinnajidsvi. 

10-2-1513 A D. 





(First visit) 



4 i 

do . 

do 



42 

do 

do 



43 

do 

do 



44 

do 

do 



45 

do 

do 



46 

do 

do 



47 

do 

do 



48 

do 

do 



49 

do 

do 



70 

do 

6-7-1514 A.D. 



71 

do 

do 



72 

do 

do 

3 

Queen (Senior) 

j 

50 

Tirumaladsvi. 

10-2-1513 A.D. 



5 « 

do 

do 



52 

do 

do 



S 3 

do 

do 



54 

do 

1 do 



55 

do 

do 


i 

S <5 

do 

do 


iii 
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No. 

i 

Class. 

Serial 
No. of 
Inscrip¬ 
tions. 

Donor’s Name. 

i 

Date. 



57 

do 

do 



5 S 

do 

do 



59 

do 

do 



73 

do 

6—7-1514 A.D. 



74 

do 

do 



75 

do 

do 

4 

Viren jv 

130 

Riiyasam Kc iiilaniarasayar 

17-4-1519 A,D. 



131 

do 

>•■••• 

S 

Chief Minister 

21 

Siiluva Tim 1 narasayyar 

13-1-1512 A.D. 

1 


22 

do 


1 

6 

Chief Minister's 
family 

19 

Lakshini' Anunangar 

25-12-1511 A D. 



154 

S al u v a G 5 v i n d a r a j : i 

27-8-1522 A.D. 

7 

Chief Commander 

1 

RfimiinayaUUar 

4-9-1504 A.D. 



25 

do 

14-7-1512 A.D. 



S 3 

do 

S—1 —1514 A.D. 

t’ 

Genera! 

u 

A|i|)l Filial 

19-5-1506 A.D. 

1 


y 

do 

30-12-1506 A.D 



1 3 

do 

1S-7-1506 A.D. 



'7 

do 




:$ 

do 

7-4-1511 A.D. 

1 

l 


*’3 

Mamm I’dkii 

27-6-1512 A.D. 

! 

j 


-9 

do 

20-12-1512 A.D. 

il 

R 


-‘7 

TiannCT N;tyanhat 

. 



3 ; 

Tallinn,-Nayakkar ! 

30-12-1513 A.D. 



I O’". 

Cllapna-lS'aya k kar 



iv 





List of donors and their periods 


No. 

Class. 

Serial 
No. of 
Inscrip¬ 
tions. 

Donor’s Name. 

Date. 

9 

Palace Officers 

2 6 

Bagila Narasayya 

7-8-1512 A.D. 



168 

Vasalam EllappanSyakkar 

29-3-1527 A.D. 

IO 

Royal Officers 

'OS 

ICaranikka Basavarasa 

12-9-1515 A.D. 



177 

do 

21-9-1528 A.D. 



109 

TJdiyam Ellappanayakkar 

2-6-1516 A.D. 



116 

Tryambakadevar 

12-10-1517 A.D. 



124 

Ekkadi Timmamman 

4-10-151S A.D. 



I 3 S 

Adaippam Bhaiyappa- 
nayakkar 

16-4-1519 A.D. 

11 

Royal Purohit 

89 

Yagna Narsyana-Bhattar 

10-7-1514 A.D. 



152 

do 

9-3-1522 A.D, 

1 2 

Subordinate 

Officers and Feu¬ 
datory chiefs 

1251 

126 j 

Tiruvenkatayyan 

11 —1 o-i51S A.D. 



127 

Bahiir Mallarasar 

16-10-1518 A.D. 



137 

Lakku Nayakkar 

4-10-1519 A.D. 



147 

Subuddhi Ramadasar and 
Ambikamudusila 

1-11-1521 A.D. 

1 3 

Revenue Officer 

14S 

Attavanai Basavarasar 

1521 A.D. 

'4 

Settlement Officer 

1 S 3 

. 

2-4-1522 A.D. 

'5 

Another Officer 

120 

Obalayyan=Ah6ba]ayyan 

31-10-1517 A.D. 

15 

Jiyars 

2 

Anusandbanam TiruvOn- 
kat.a Jiyar 

19-9-1504 A.D. 



107 

Ivoyilkc-lvi TiruvSnkata 

Jiyar 

9-4-1516 A.D. 



r 39 

Periyakoyilkujvi Tiruvon- 
kata Jiyar 

6-10-1520 A.D. 



140 

TiruvOnkata Jiyar 

24-11-1520 A. D. 


_i. 

M 3 

do 

5-12-1520 A.D. 


Voi.. Ill—a 


V 






'DEVAStWANAM ttiSCRilPilONS VbL. lit 


No. 

.Class.' 

Serial 
No. of 
Inscrip¬ 
tions. 

Donor’s Name. 

’ Date. ! 

; ; 

-\ : 

' 173 

Koyilkeivi Ramanuja Jfyar 

19-7-1527 A.D. 

p , . 

.... 

no ”' 1 

{Sriman NSrayana Jiyar 

20-8-1516 A.D. 


, ■ A: 

114 

idol"' ; 

A.D. 

i ' ; 

17 

'Ekaki Srlvaishnavas 

97 " 

Ekaki TirUvfckatayyan 

17-8-1514 A.D. 

■V'- • 

’ ' 1 '' " I ' '' ' ' 

' 102 

Pattarpiran Appan 

4-5-1514 a.i>. 


. , 1 


; db ,; ; 

21-10-1523 A.D. 


Acharyapurusbas 

108' 

Afeaiyyangar ' i 

1 

11-4-1516 A.D. 


O'; ■■■' l 

142 

Kandkdai Msdhavaiyangar 

2S-11-1520 A.D. 

l 9 , 

Sahhaiyar==Mem- 
‘ bers of Assembly 

^ 20, 

•u 

lii'Z 3 1 

1 ' 

23-1-1512 A.D. 

' j ■ 1 


iif 

Deyvattan ArasU 

20-11-1516 A.D. 

n ( ; _ / 1 

i ■! -: s 

\p. 

Sriramayyan ^ ■ _ 

20^9-1527 A.I). 

20 

Vaidika- Brahmanas 

3 

Ramanuja Timmaiyangar 

28-10-1504iA.D. 




tj^danfiarsyar Ulagappan 

5-3-1506 A D. 


ii'i'r i ; 

■■ S'' ; 

" "'' ; dc/ ’ ! 

12-10-1506 A.D. 

,a.A 

\ *i '{• - l ,1 •- )!'■ 1 ' ! i;. 

j'PfOp 

p'itbi.i..; ; - dQ ; 

2-6-1507 A.D. 

, l 

_ j 


do , ■ 


.U ~ ,* 

1 

\ !, \ . 1 »r ' 

.,7 , 

( 

Ramanujayyqrj. j ^ 

; j 

i A“ 9 -iSo 6 A.D. 

xl.A. 

.u.> 

A' ; 

;■!■ 

J^it^yyapj and. Tjmm^y- 
yan ; ' ; 

^tvay^i ^Jarpiyanan 

26-7-1514 A.D. 


i 

91 

NarSyanadevar 

26-7-1514 A-D. 

•U,. 

\ I'-.t. 

■1 £'//'/A > 

98 

Ipaiyavar. koyil Ajona 

17-8-1514 

.Cl .A 

os y i-'-ii 1 ■ '0 '-a..j /■:;;! 

■ i;d 3 ;. ; i 

( Pendilikpdiiiku .cherinayyan 

20-8-1524 A-D. 



164 

do ! 

1 

. 1 

.11./ 

21 

OS? 3-3 

Peot’s family 

24 

' Hip ritiViJ Ji.I 4 OL 3 ' 

Kuppayinr ; 

27-6-1512 A.d. 

( 

.(.I .A 

OS 21 ”£!*••/ | 

1 

/A"! 

99 

(• ‘Mil 

. v ?■ i -1 j 

Srirangaraja ' | 

29-12-1514! A.D. 




7 

vi 

1' , r! V 










pIST OF; ROTORS ANR THEIR PERIODS 


1 

No. j 

, . ■. Class.; 

•Serial 
No. of 
Inscrip¬ 
tions. 

Donor’s Name. 

Date. 


Musician Poet 

1 

, 1 22 , 

Taljapakam Tirumalay- 
. yangar ’’ 

30-11-1517 A D. 

2 - 3 .. 

Scholar . ; 

1,32 . 

Dorjdaiyapgar Appai 

13-4-1519 A.D. 

. A 


'33 

do 

. 

24 

Nambimar (Temple 
priests) 

'92 


. ! 



223 

Karunakara-Bhattar 


25 

( ! 

MSdhva-teacher 

1 sf 

TSS 

Vyasatirtha tSftpada 
, U^iyar 

dO 

12—1—1524 A.D. 

do 

/'j: ■ ■ ’ i .,v 


; 

V * 59 . 

,, • ■ do 

do j 


\ O’ ' ! 

1 (55 

do 

8-11-1524 A.D. 



I 7 S 

do., ; 

2-4-1528 A.D. 

26] 

• Temple accountants 

121 

Tiruninjran-udaiySrga! 

31-10-1517 A.D. 

■' '' { ■, 

■i-' 1 ■; '• -1 ■ ► \ ■ rsi' 

•134 

dp 

27—5—1519 A.D. 


: 

138 

Kuppa Vefikatattara^u 

11-12-1519 A.D. 



141 

! do' 1 

24—11—152CX A.D. 


. (,>■• " !■ •'' " j 1 

149 

' do t 

26—11—1521 A.D. 


... ! 

'S' 

Appakkondar 

7-2-1522 A.D. 


i 

i 

160 

SrinivSsan 

22-2-1523 A.D. 


» 

) 1 

161 

.. ; do 

31-3-1524 A.D. 


! 

179 

Kuppayyan ’ 

6-11-1528 A.D. 


: 1 " ;T 

: 181 

Villiyar 

2-1-1530 A.D. 

2 7 

Citizens arjcl 
:. Merchants; :, 

. 4 . 

Oharitnappram 5 ittamu-^et$i 

1-3-1506 A.D. 



11S 

_.■;• ;j .., : do 

27-11-1517 A.D 




Tipptt-defti , 1 

4-10-150^ A.D. 


t 


•. • ;,i "j' * ! ^P) ! 






TIRUPAT 1 DEVASTHANAM INSCRIPTIONS Vol MI 


No, 

Class. 

i 

Serial 
of No. 
Inscrip¬ 
tions. 

Donor’s Name. 

Date. 



1 6 

Pachchi Lingusetti and 
others 

31-10-1508 A-D. 



23 

PappuKetfi Ayyan 

15-9-! 512 A.D. 



i <9 

Dharmapuram Kondusetti 

T 

in 

> 

b 



m 

isajanu-iiettiyar 

16-S-1527 A.D. 



ISS 

^ittamu^etti 

. 



iS6 

f 

\ do 


2S 

Private (devoted) 
persons 

3 i 

, Tim veil kaj&rnudaiyaii 

i 

1 

19-1-1513 A D. 



103 

; Vadamalai Anoagal 

S-7-IS15 A.D. 



in 

do 

6—9—1516 A.D, 



112 

do 

. 



7 04 

Appayan 

4-8-151 S A D, 



IIS 

i 

LaghumSyan and Tim- 
mayan 

14-11-1516 A.D. 



1 

117 

Tirumalamman 

12—10—15 r 7 A.D. 



T36 

Perumal Mudaliyar 

10-9-1519 A.D. 



144 

Siinivasan 




*45 

Sri Mahanatha 




146 

Tiruvedkatamudaiyar 

26-11-1521 A.D 



150 

Nagaraju 

1521 A.D. 



r 55 

Tirumalaiyappa Mudaliyar 

29-9-1523 A.D. 



162 

Vengaluvu=Veiigalamman 

1524 A.D. 



1 ‘67 

fJinnappareddi and others 

17— 1—1527 A.D. 



170 

YatirSjan 

1527 A.D. 



174 

Tiruvsngalayyan 




176 

Pfn/ula Mannappaiyar 

18-5-1528 A.D. 


viii 









LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 


No.; 

i 

Class. 

! 

Serial 
No. of 
Inscrip¬ 
tions. | 

Donor’s Name. 

Dale. 



17S 

Srivaishnavas 

19-11-1528 A.D. 



rSo 

Peruma] 




1S7 

Dtimsdaran and others 

. 



199 

Appayan 

. 



206 

Pilaiporuttar 




22S 

Kuppamma 




C\ 

04 

rq 

Gattikai Tammayyan 














Gifts, donations e^tc., 


Granted Kadalur village 
for certain offerings 'to be 
made with the iqcome 
derived thereby both to 
Sri VehUa^esa and Sri 
liaman at Tirumaiaiex¬ 
cavated an irrigation 
channel and presented 100 
cows for dlparndhana. 


A contribution of 2,000 
paflam was made for cer- 
lain offerings to be made 
to Sri Vehkafesa and $ri 
Govindarajan as well 
during AdhyayanOtsavam 
and Vaikasi and Ani- 
Brabmotswam. 

A donation o f 360 
papani was made for the 
propitiation of the proces¬ 
sional deity of $rl Vfifika- 
tusa with certain offerings. 

A sum of 3,500 na’j;- 
papam was deposited into 
the temple treasury with 
the stipulation of making 
certain offerings during 
the time of civet oil 
ablution on every Friday. 

A cash deposit of 840 
nar-panam was made for 
the offering of 27 atirasa- 
padi on the days of 
monthly birth-stars. 

















SUMMARY OF iNSgRi)?TIQN$.. 


Page 

No. 


16 


,: fs 


24 

u - 


28 


"32 


■ i 



::.r t. 


■ ft; 


46, 


1 

^alvfi era 
and English date:’ 

Donops name and 
historical reference’,.' 

, Gifts, j donations ' eljj,, , ■; 

, No. 6 
(No. 605-T.T ) 

:oh. 'hi <■!.- •; . 

! 1428 

12-10-1506’A.lN 

1 , 

\lf f ...j' (' 1 

i 

, Appa-Pillai, son of 
K'araVa^jiippuliyalvar;.; 

, 

Excavated an irrigation 
channel ...in a , temple; vil¬ 
lage and’" inade provision 
for 4 tirupponakam to be 
offered to Lord daily in 
his name, 

No. r 

(No: G06-T.T ) 

Mi 1 : i 

. ■ , ,1 ! 

1428 

30-12-1500 A.D. 

: , 1 
"v ' ) 

ftEmanuja Ayyan, son 
of Sathakspadasa Nara- 
simhariiya Mudaliyar. , 

Provision was made by 
depositing 1,600 for cer¬ 
tain offerings to S,r I 
y.S.h! k a .1 e £ a' and $ri 
Govindarajan. "o b' -t h e 
prescribed days. 

. " No',' 1 8. . 

(No. ,390^.) 

M *■ •" '• ' ’• ' 

1 1 '' ‘l 1 ' ' 

'. V 1428 
19-5-1506 A.D. 

! . f. ’ 

■ ■ '' 

, -, 1 ' 1 

Uddan^fjriiyar Ula- 
gappan of Satyashadha- 
su.fra and Harita-gOtra, 
one of (.he Sriva ishpa- 
vas residing af Tirttveri- 
nainellDr, ; 

1 

i 

He paid the sum of 680 
nax-panam for propitiating 
Sri Venkatesa in his map. 
tapam during the 7. Brah- 
lhotsavam,' Sunai-Mudaji- 
yar (VishvaksOna) and Sri 
GOvindarajan with certain 
offerings on certain festival 
days.; ; 

No. 9 

(No,. 197-G.T.l 

"N 1428. 

4-9-1506 A.D. ' 

. J; ■ 

:.•■>•" 1.1 

Appa Eillai, . spn' of 
Karavattippujiy a J v a r, 
and one of the residents 
of UttararaerOr or Mahl- 
pElakulakalachcberi. 

, : Paid . ,3,.180ha,i;.ptii.''am 
info' the temple treasury 
for certain offerings to be 
made to Sri GOvindafajan. 

1 

: i 

" No. 10' 
(Nr. 602-T.T.) 

' : 1429 

2-6-1507 A.D. , 

' Uddanarayar Ulagap- 
pan, one of the; Sri- 
vaishyavas : residing, ‘ at 
Tirupati. 

i 

Provision w’ft'S ‘ ,ma<(e ’’ by 
depdsit ip' g 1,^26' : npj- 
panam , for jclally,., ■ ' a'nd 
Occasional' 'offerings to 
Sri VSnlcatesa at Tirumalai 
and Sri Rama and! Sri 
SudarsanamOrti in Xiru- 
pati. 

No. 11 

■ l 1 ■ .1 1 • l L 

'! V'' .:’■ ■ is <‘i 5. 

4-lprl507 A.D,; 

' ‘ i 1 .: ' Jr ho 

' .''.Vi' • •;! ■ ■! i v 

I 1 ' ' * 

' Tippnrse^'i ■ soji- .o( 
UtlalyEr, Dov'u se^i, one 
of" the merchants resid¬ 
ing in,,,a,; suburb of 
TSpupgU;" fi ’.■ 

A. d°nation, of ,,8,305 
panaih was made'with the 
stipulation of presenting 
certain offerings to ; Sri 
VehkfjteSa.dur-ifg Br.ab- 
.jmfitsaymn, ; lOj^rt liaghu- 
nathan, ’ltulasilkha'rnjjvar, 
Nammalvar and Sri Rama¬ 
nuja. I 

'".Np.'iia, 

(No, 600-T.T.) 

' |.v. ! 


Invoked the blessing of 
God Sri Vonka^osa for the 
donor and engraver of this 
charity. 




xi 
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Serial and 

6 proper Nos. o 
Inscriptions. 

Saka era 
and English dale. 

Donor’s name and 
historical reference. 

Gifts, donations etc., 

No 13 

1430 

Appa-PiUai, youngei 

He deposited 7,800 nay- 

{No. 255-G.T. 

18-7-1306 A.D. 

brother of Mannar 
PiUai, one of the gene¬ 
rals under Sajuva Kara- 
simha, Tujuva Vira 
Narasirhha and K r i- 
shparnya, 

panam in the temple 
treasury for the merit of 
Vira Narasingariiya Maha- 
riiya, with the object of 
providing certain offerings 
during the swing festival 
celebrated for Sri Govin- 
ditrajn. 

No. 14 

1430 

Uddancjarayar Ula- 

A deposit of 2,075 nay- 

(No. 249-T.T.) 

19-9-150S A.D. 

gappan. 

payiarn was made with the 
object of making certain 
offerings to Sri Venkatesa, 
$ri Sttdarsana, Sri Vish- 
vaksijna and Sri Rama on 
the prescribed days. 

No. 15 

1430 

Rainayyan and Tim- 

He paid 1,900 papam 

{No. 622-T.T.) 

19-9-1508 A.D. 

mayyan. 

in the temple treasury 
with the stipulation of 
propitiating Sri VCnkatcsa 
and other deities with cer¬ 
tain offerings on festive 
occasions. 

No. 10 

1430 

Komaties headed by 

Registers the provision 

(No. 338-T.T.) 

31-10-1508 A.D. 

Pnchchni Lingi-sef^i. 

of 5030 papam paid into 
the temple treasury for the 
sake of daily and occa¬ 
sional offerings to Sri 
Vonka^esa and Sri Rama. 

No. 17 

1431 

Appa Pil.lai. 

Much damaged and in- 

(No. 264-G.T.) 



complete. 

No. 18 

1433 

do 

For (he merit of Krish- 

(No. 604-T.T.) 

7-4-1311 A.D. 


narttya Maharaya, he 
granted a village (Vira- 
kampanallur) situated in 
AraUi-sirmai towards the 
offerings to be made to 
Sri Veiika^sa, 

No. 19 

1433 

Lakshmi - Ammaagar, 

She deposited 1,200 

(No. 334-T.T.) 

25-12-1311 A.D, 

wife of Pradhani SaUtva 
liramayangar, the chief, 
minister of the Vijaya- 
nagara Government. 

nar-panam for the provi¬ 
sion of one tirupponakam 
daily to £rl Viinka^Gsa in 
her name. 

No. 20 

1433 

.Sabhaiyiir (members 

(Damaged) Provision 

(No. 61-G.T.) 

23-1-1512 A.D. 

of the assembly of 
riruchchukanur (Tint- 
chaniir) belonging to 
dilferenl golras (paren¬ 
tage.) 

was made for offering 
daily to Karupiikara-Pajli- 
konda-Perumal, Sri Krish- 
pan and Sri Raghunathan. 
Further, they prepared 
and installed an imago of 
T-Iunuman and made pro. 
vision for offering ablu¬ 
tions etc. for Him. 


47 


62 


72 


80 


81 


87 


88 








SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Pagel 

No. 


Serial and 
proper Nos. of| 
Inscriptions 


Saka era 
and English date. 


Donor’s name and 
historical reference. 


92 


No, 21 
(No. 277-T.T.) 


13 


1433 

■1-1512 A.D. 


96 


97 


98 


No. 22 
(No. 59-T.T. 


No. 23 
(No. 265-G.T, 


No. 24 
(No. 101-T.T.) 


1434 

27-6-1512 A.D. 


Pradhani Siiluva Tim 
inarasavyar, Prime 
Minister and Comman¬ 
der of the Army of 
Kj-isht'araya, married 
Lakshrai amman, took 
prominent part in all 
Krishnaraya’s military 
'Campaigns against the| 
Gajapati King of Orissa, 
mainly responsible fori 
the capture of Kontja-] 
vidu, IJdayagiri, Kopda- 
palli etc., a scholar and 
commentator upon 
Agastya’s Bfda-Bharala 

do 


1434 

27-6-1512 A.D. 


tool No. 25 I 1434 

|(No. olJ-l - .T.)| 14-7-1512 A.D. 


Mannar Pillai, son of] 
Karavattippuliyalvar & 
one of the generals ofj 
[the king’s Army. 


Kuppiiyint, daughter] 
of Rattjakam Sriranga 
raja. 


Periya-Obaja • Nayak- 
kar Ramiinayakkar, chief) 
commander. 


103 No. 26 

(No. 60-T.T.) 

103 No, 27 

(No. 288-G.T.) 


1434 

7-8-1512 A.D, 

o» 

1434 


Narasayya, the palace 
door-keeper, and his 
two brothers, 

Tirumalai Nayakkar, 


Gifts, donations etc,, 


He granted a village 
and requested the 
managers of Tirumalai 
temple to arrange for 8 
daily lirupponakam offer- 
ings^nd atirasapadi etc. 
to Sri Venkahisa and Sri 
Govindarajan. 


The blessing of Sri 
Vonkatesa is invoked for 
the famous Minister, 
Timmana who presented 
the matchless and the 
costliest costume, Pltam- 
baram to Sri VSnkatesa. 

A cttsh deposit of 1,000 
nav-panani was entrusted 
into the temple treasury 
for the propitiation 
of Tirumarigai-Ajvar and 
Sri Govindarajan with 
certain offerings. 

An amount of 1,000 naj;. 
pupam was deposited for 
providing Sri VSnkatesa 
with one daily tirnppo.ua- 
kam offering. 

Records the gift of Sen- 
gStlipalli village for certain 
offerings to Sri Vonkatesa 
and Garudalvur during 
Brahmotsavatn and 50 
cows to provide ghee for 
the maintenance of lamps 
in the divine presence of 
Sri VenkatSsa. 

Bow before the divine 
presence always. 

The inscription is much 
damaged, Reference to the 
excavation of an irrigation 
channel in the village of 
Parittiputtflr for certain 
offerings to be made to 
Sri Govindarajan, is made. 


xiii 
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Page 

No. 

Serial and 
proper Nos; of 
Inscriptions, 

Saka . era 
and English date. 

ponor’s name ; -and . 
■historical reference. 

Gifts, donations, etc 1 ., 

108 

1 ., 

• . No. 28 . 

(NO. 267-T.T.) 

1+34 

15-9-151,2, A.D. 

Pappn-.setti - ayynn, 
one of ihe merchants of 
Tirupati,... 

: From '.he interest .on the 
capital 2,500 nar-pauam 
paid, certain offerings are 
to be .made to Sri Venka- 
tgsa, Sri Gdvindaraja_n, Sri 
Kj-ishrian and other Alvars 
on the prescribed days. 

116 

No. 29 

(No. 607-T.T.) 

1434 ■ i 

20-12-1512 A.D, 

■, ' ,; 

, : Afapnar-Pillai, one of 
the generals of Vijaya- 
nagara forces. 

Paifi 1,200 nav-panam 
into the temple treasury 
for making certain offer¬ 
ings to Malaikuniyaninra- 
Perumal, Nachchimar and 
SGnai Mudaliyar during 
Adhy nyanotsavam. 

120 

No. 30 

(No.; 607-T.T.) 

: 

do 

, 

Arrangements w e,f e 
made, by, ; depositing 
360 panam for the pre¬ 
paration of 3 man^apa- 
padi comprising 12 appa- 
padi. 

• , ■ j V' i 

v ,i' 1 


121 

' No. 31 
(No. 153-G.T.) 

1434 

.19-1-1513 A.D. 

'riruvEnkatammlaiyar. 

Provision was made by 
depositing 150 panam 
into the temple treasury, 
for certain offerings to 
Sri Govindarajan soon 
after the holy bath on the 
day of Masi-Makhjtm 
festival. 

123 

No. 32 
(No. 2-T.T.) 

' 143+ 

10-2-1513 A.D. 

Kfishnariiya Maha- 
raya, the : famous 
emperor 'o f Vijaya- 
nagara,; 

This edict represents 
the description of, the 
f a m o u s ratna-kiritam 
(crown) set with nine 
kinds of precious stones 
and other valuable gifts 
granted to Sri Venkatflsa 
by the emperor. 

125 

to 

130 

Nos. 33-39 

do 

i. : 

do 

do 

131 

. , i, < 

No. 40 
(No. 8-T.T.) 

do 

. Chinniiji - a in ni a. n, 
Junior queen of Kyishtjn- 
dijvaraya. ; 

■ Presented a, gold cup to 
God Tiruvengalanatlia for 
offering milk after night 
worship;. 

132 

to 

135 • 

Nos. 41-49 

rr:'. do 

• ' i 

do 

■ do 

; 

■ : 







summary of INSCRIPTIONS 


1W Ssr 

J ° B prope 
N,) - Insc 



■ Donor’s.name "and ’ i 

' Iiiatdrioal reference. ‘ ■ ■ G,fls ’ dona!l ons etc;, 


136 No. 50 
■ (No.- b-T.T. 4 ) 


136 Nos, 51-50 
to ; 

140 


Tiruinalade vi-amm an, Presented a gold: cup 

'Seni'dtf queen of Kpist. to Sri Vehkatesa'fbr offer- 
■- nadevaraya. ■ ' ‘ > in# milk after night Wor¬ 
ship. ; 

d <> do 


140 'Nos. 60-63. • 
to ’’ : 

145'' 1 ' r 


1435 ■ 

’3-5-1513 A.D, 


1 K rlshnrifnya Maha- 
raya. 


147 No 64 
(nb:;;330^1.4*; 


143 No. 65 

■ f , (xn l 4,&>.-rir 


. 1435 


1435 

13-6-1513 A.D. 


459, . Nps <56,-63' 

< in.! 1 l; ' 

163 : ; 1 " "' ;J ' 


1436 

'6-7-1514 A.D. 


163 ' No. 69 

;V;;' No. 


The donor presented 
during this second visit to, 
Sri Vehkatefe 1 vududhara 
ornament, I sword, | pen¬ 
dant, i 3 pairs bhujakirti 
ornaments, and 3 crowns 
pet \yith precious stones 
for' the processional 
deities. ’ • 

1 ; 

This edict is Identical 
in matter with the j next 
epigraph, 

This inscription .com¬ 
posed in Sanskrit langu¬ 
age consisting of poetry 
and . prose traces the 
genealogy of the Vijaya- 
nagara Emperors from 
moon, to KpiskpadGvar’aya 
and ‘describes the glory 
and gifts of Kpishnaraya 
and his elder brother Vira 
.NarasimharjLya. 

Kpishnaraya Mahariiya 
captured the famous 
Udayagiri fort and on his 
return to capital he visited 
the temple of Sri Venka¬ 
ta, -performed Kanaka- 
bhishgkam with 30,000 
goldvarahas or 
sovereigns, prese.nled 
various other valuabl 
ornaihents and granted 
the village Taljapnkkam 
for 10 tirupponakani etc.,, 
to be offered to ;S r i 
VSnkatesa daily. 

Records that Gipdi 
Basayarayalu (who served 
under Kpishnadevaraya) 
issued this gift of iedict 
under the order of his 
master. ...., 
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Inscriptions. 
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Gifts, donations etc,, 


164 

to 

167 


16S 

fo 

171 


Nos. 70-72 


Nos. 73-75 


172 

to 

176 


Nos. 76-78 


178 


No. 79 

(No. 620-T.T,' 


1436 

6-7-1514 A.D, 


Chinnajldcvl, Junior 
queen of Kj-ishnaraya, 


do 


TirumaladEvi, Senior 
queen of Kpishparaya. 


1437 


25-10-1515 A.D. jraya 


Krishi.iaraya Maha- 


do 


She presented a costly 
neck-lace to Sri VSnka- 
tesa and granted Mudiyur 
village for 5 tirupponakam 
offerings to be made 
daily. 

She presented a costly 
Chakra-padakam (round 
pendant) to Sri Venlca- 
lesa and granted Pira^ti- 
kulattur village for 5 
tirupponakam offerings to 
be made daily, 

He defeated the Gaja- 
pali King of Orissa, 
captured several fortresses 
and on his way to the 
capital, proceeded to 
DharanikCta Am ares vara, 
performed Tulapurusha 
Mahadana and while 
ruling the kingdom on 
25th October 1515 AJD„ 
h e presented to Sri 
Vehkatesa the remarkable 
Navaratna-Prabhuvali or 
Makara-iorana. 

Refers to the above 
mentioned gift ofMakara- 
tSrafa in Sanskrit langu- 


178 


No. 80 
(No, 578-T.T. 


1438 

2-1-1517 A.D. 


do 


age. 

After his glorious mili¬ 
tary campaigns, KrishOa- 
devaraya visited Ihe 
temple at Tirumalai (fifth 
visit) presented various 
valuable jewels, Pitam- 
baram (laced silk cloth) 
and a kullavu (cap set 
with nine kinds of precious 
stones) granted the col¬ 
lection of taxes from the 
Godagarnadu for the ex¬ 
penses of Pulikfipu ablu¬ 
tions on every Thursday 
to be performed to God 
Tiruvongajanalha and 
other taxes as Kanuka for 
morning offerings. Tiru- 
maladevi also presented a 
pendant set with valuable 
precious stones on this 
occasion. 










SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


1 

Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions. 

Saka era 
and llnglish date. 

Donor’s name and 
historical reference. 

Gifts, donations etc,, 

182 

No. 81 

(No. 576-T.T.) 

1440 

9-9-1513 A.D. 

Krishnarfiya Mahii- 
riiya. 

He completed the gild¬ 
ing work of the Divya- 
vimanam of Sri ViinkatSsa 
as his charily, 

184 

No. 82 

(No. 577-T.T.') 


do 

An extract from the 
Tamil inscription mention¬ 
ed in No. SO above. 

185 

to 

187 

Nos. 83-86 

1442 

17-2-1521 A.D. 

do 

Records the same matter 
mentioned in No. 80- 
above. 

188 

No. 87 

(No. 251-T.T.) 

1435 

30-12-1518 A.D, 

Tamnm Nayakkar son 
of Jillelja-Basava Nayak¬ 
kar. 

A contribution of 1,200 
panam was made for the 
daily offering to 6ri Vcnka- 
tesa. 

189 

No. 88 

(No. 306-T.T.) 

1435 

8-1-1514 A.D. 

Periya-OLala-Niiyak- 
kar Rama - Nayakkar, 
Commander - in - chief 
of Vijayanngara army. 

Presented 200 cows for 
the supply of dairy pro¬ 
ducts for Piiledu-kulambu 
to be offered to Tiruveu- 
katamudniyan d u r i n «• 
urdha-jaman iVii. part of 
the night). 

191 

No. S9 

(No. 192-T.T.) 

1436 

10-7-1514 A.D. 

Y a g u v a - Narayana 
Bkattar, son of Rangti- 
Dikshitar. 

A gift of 10,000 nay- 
paiiam was made for the 
daily offering of 8 tirup- 
ponakamto Sri Vehkat&su. 

193 

No. 90 

(No. 284-T.T.) 

1436 

26-7-1514 A.D. 

Niirayapayyan, son of 
Tatvavadi Timmanay- 
yan, a resident of 
Kampasamudram vil¬ 
lage. 

He granted tt.o village 
Tivalaippundi situated in 
Kot.Hlavali sirmai l'or the 
daily offering of 3 tiru- 
ponakam to TiruvChkata- 
mudaiyan. 

194 

No. 91 

(No. 27-T.T.) 

1436 

26-7-1514 A.D. 

Narayanaduvar, son 
of Tatvavadi Titnraana- 
gal. 

Gifted the vi.lage Gan- 
galapuiirli for the daily 
presentation of 3 Plyasa- 
hariviipa plates as his 
ubhaiyam. 

195 

No. 92 

(No. 2S0-G.T.) 


N a r a s i in h a r S y a 
Mudaliyiir. 

This is an extract from 
the record in which the 
gift of Narasimharaya 
Mudalit ar to 8rl jRamii- 
nuja is mentioned. 

196 

No. 93 

(No. 621-T.T.) 


Ramanuja Timmay- 
van, brother of Rama- 
nujayya. 

An extract fn mr a former 
gift of Ramanuja Timmay- 
yan. 


xvii 
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196 

No 94 


! 

Again a similar extract 

107 

197 

(No. 222-T.T. 

No. 95 

(Nq. ss.i-t.t.) 

No. 96 ' 
(No. 79.-G.T.) 



from a gift., of the son of 
Sathakopadasa N a r a- 
simharaya Mudaliyar. 

Two extracts from the 
records of gifts,by Baguri 
Mallarasu and Srip.ati. 

Incomplete ■ and 
damaged. : 

198 

No'. 97 ' 
(No. 32-T.T.) 

'""■l'! 1436 
17-8-1514 A.D. 

Ekaki (liraveiakajay- 
yan, manager of Tiru- 

A ; sum of 240 panam 
was entrusted to the ; tetri- 


i i . • i ' ■ 

. ,,, ■ 

yajiparpppinan flower- 

pie treasury for. the supply 


' j. , . 


garden ^t'Tirunialan, , 

i 

of. articles for 8 atirasa- 


:V. •! ■ '■ ' 


padi to be offered to 
Malnikuniyaninra Perumal 
(Processional deitv of Sri 


..y , 

.: { .. , ,, | - j 

'l^iruvenjlntadasar,alias 

VOrik'atesa) .yearly. 1 , 

.200 

. No. 9.8 

’.,1436. y.V ■ 

For certain.. .offerings 10 

,, .. . 

(,No;, 247-T.T.) 

„ i,7-:S-i,5!t4 A.D.„; 

Annsapdhtinam Utlniya- 

be oifered on the prescri- 


i ' »- • . i 

- i 

var-koyi] Anna. 

i 

bed days at his flower- 
garden he paid 2,000 nay. 
paytatn into the triimpie 
treasury as the capital, 

.205 

. No., 99 

.. , 14.36. , , 

, SrJrangarujfi, sqn ,of 

Registers, the gift, of 


(No! 87-T.T.) 

,29-^21-1.7,14 a.d;,; 

Rafij.akam 

5 F village,.for 1 an 


. .■ ,...1. 


tnlfhar,. 

one tirappona- 


;v : ' ;. „ \f.. ■■ 

j 


kara to be made daily to 
Sri Verikatesa. 

200, 

No: loo. 


., ;do , „ 

1-Ie presented a ‘silver 


(Nb:,s.7A-t/r:) 

,1 j 1 jvi t r» :< 

.... 1 

plate weighing 545 anils 


! • u , 



for carrying on the above- 

•r ;; '5>‘ 

V-,. 



said 'offerings. 

207 

No. 101 
i (Np,.95-G.T,) 

U:.I 


Damaged. 

208' 

,. 'No,' l02 ''' :i 

'' 'VM' 1 ' i; ' ;: 

"Paltarniran Avvan, 

'' Al 'donation' of ; 150 

•> I' 

(Nb.^-^tj 

.4-5-1514 A.D, 

one of llie Sattada Sri. 

panam was made for 1 


'I 1 ' \ l 


vaishpavas and a 
disciple of Paravastu 

tiru.vplak.kam to be oifered 
on tshe 11th festival day 

G 

l »■ !•< ,■:> 

;i ij , 1 - .. 

Anna. 

of Adhyayan8tsavam cun- 

’2io; 


. 1 

V adahmlai Anna sa] , 

ducted. fojr’Nammalvar. 1 

:: No; 163 

, A 1437 

Fbr : the ' excavation of 


(tf.o; 103-G.T.) 

8^7-151 o' A.D. 

residing at Ariganda- 

an irrigation channel in 


,i 

■-■"I 

auram or Nagalapuram. 

Mudiyur, he paid 1,200 
nar-panam, so as to utilise 



\ f ... ( f .. r j[ , . 


the ;full .ineoipe fqr. the 

‘ 

H p ! 1 i'' Nj',’ ' 

'••I ',:;'0 

r 

!i» ; .a*. ;■ 

offering of one tiruppona- 
kam.to Sri‘GOviriclarajn in 
Tirupati. ' 

) 1 
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No - P Inscriptions, and English date, historical reference; 


Appayan. 



Gifts, donations etc,, 


Damaged. 


Karamkka Basavara- He excavated a new 
sar, son of Somarasar channel in the village, 
and an Officer of king’s MapiyakkfJnpattu, for the 
personal staff, merit of Kjishnaraya 

Maharaya, to meet the 
expenses for certain offer¬ 
ings to be presented to'SVi 
Vehkatesa in his nsar.te- 
pam. 


Much damaged. 


Koyil-kejjVi Tiruveh- A cash deposit of 1000 
kata Jfyar, the manager payam was made for offer- 
o f -Tiruvohkatanathan ing certain padi on .'the 
flower garden. prescribed festival days 

1 both at Tirumalai and i» 

Tirtipati. 

3S ! . ; - Sirraiyyahgar, grand- He contributed 650 

16 A.D. son (through the pa?am for certain offerings 
daughter) of Tiruveh. to Sri GSvindarajan on 
kata-chakravarti Ayyan- the stipulated days, 
gar of Vatsa gotra and 
one of 'the Acharya- 
purushas :of Tirupati, 


■ Udiyam 
Na-yakkar. 


1 Ell ap-p a| 


i For the merit- of 
Kjishnaraya Maharaya, he 
gifted 3 villages, Kajja- 
laippattu, Nelvay and 
Kojlidumbhai for the daily 
offering of 8 tiruppona- 
kam to Sri Vshkapsa at 
Tirumalai. 


.Sr tin'an Narayana For certain offering^ to 
Jiyar, the! disciple of Sri be. made to Sri VenkatSsa 
Vap-Sa^hakOpa Jiyar of on every Jyeshtha star, 
AhObila.matham. occurring in each month, 

being the monthly birth. 

' star of the famous Adi. 

, Vap; Sathakopa Jiyar, and 

some other offerings to 
. . j Sri i Vehkatesa and - Sri 

i . GOvindaraja dur j h g 

! Adhyayandtsavam,"he con- 

1 ' tributed to the temple 

j treasury the sum of ’ 1,860 

panam. ; 
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3*age 

No: 


Serial and 
jproper Nos. o' 
Inscriptions. 


234 


No. Ill 
(No. J16-G.T. 


Saka era 
and English date. 


Donor's name and 
historical reference. 


1438 ! Vadanialai Anmtg'al, 

) 0-30-1.110 A.D. Ison of Avirikalappalar 
ITiruvmikatamiulaiyar. 


i 

i 


Gilis, donations etc,, 


A sum of 1,430 papum 
is the capital which he 
paid into the temple trea¬ 
sury for certain offerings 
to lie made to Sri GOvinda- 
riija in Tirupati. 


i 


236 


216 


No. 112 
No. 1I0A-G.T 


No, lit! 
(No, 363-T.T,)] 


1438 

20-11-1516 A.D. 


do j This is an extract in 

j Telugu, Tamil and Kana- 
j rase pertaining to Varla- 
Imalai Annagal mentioned 
;in No, lit. 


.Deyvullan Arasu, son 
of Alagiyaperum.ildasar, 
one of the members of 
the Assembly ofTirtt- 
chSnur. 


When the Processional 
deity of Sri Voiikatiisa 
visits the maufapam con. 
structvd by him, he made 
arrangements for certain 
offerings. 


259 1 


No, il4 
(No. 106-G.T.) 


1438 

7-11-1516 A.D. 


Sriman Narayana 
JIyar, r ihe disciple of Sri 
Van-Safchakopa Jiyar, 


lie paid 3,800 nar- 
pnunm into the temple 
treasury with the stipula¬ 
tion of propitiating f'u 
Govindnruja with one 
dosai padi daily and Sri 
Yiihicatosa with certain 
offerings during Adhyava- 
nhlsa' am. 


241 


No. 115 
(Nn. 3S3-T.T.) 


1438 

14-11-1;. I V A/D. 


I 


Laghumayan a n d 
Timmayyan, sons of 
Uppiira Sommayyan. 


Towards one daily 
tinipponakam to Sri Yoh- 
katesa as the ubhaiyam of 
Laghumiiyan and certain 
other offerings to Sri 
Govindaraja as the Ubhai¬ 
yam of Timmfiyan, they 
deposited the sum of 1500 
mir-panam as the capital. 


243 


No. 116 
!(No. 182-T.T.V 


1439 

12-10-1517 A.D, 


Tryambakadevar, son 
of Tipparasar residing 
at £§ivanasamudram. 


He granted the village 
Monmdai, s i t u a l e d in 
Tirmnani s'irtnai to meet 
the expenses for daily ami 
yearly offerings to Sri 
VChkatclsn on the priori, 
bed days. 


245 


No. 117 
(No. 300-T.T.) 


1439 

12-10-1517 A.D. 


1 


Tirumalai Amman, 
daughter of Ra'njakam 
Kuppayan. 


A donation of 3,000 
punam was made for the 
daily offering of one d6sai- 
patli to Sri VohkntOsa at 
Tirumalai. 
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Page 

No. 

Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions. 

Saka era 
ami English dale. 

Donor’s name and 
historical reference. 

Gifts, donations etc., 

270 

Nos. 125 & 126 
(Nos. 252 i'c 
309-T.T.) 

1440 

11-10-1518 A.11. 

' T i r a veil k a t a y y a n, son 
of Sillella - H a s a v a 
Niiyakkatn, and the 
disciple of Ramanuja 
Jiyar. 

J Fe subscribed to the 
temple treasury a sum of 
1,500 nnv-panam for the 
daily presentation of one 
sandhi (lirupponakam) to 
Sri Vehkatesa as his ubhai- 
yam. 

272 

No. 127 
(No. 105-T.T.) 

1440 

14-10-151S A.D, 

Bfihitr IMallara.sar or 
Mallamarajn, one of the 
personal staff of the 
emperor Krishnaraya 
Maharaya accompanied 
the emperor during his 
6th visit to Tirumalaior 
Upper Tirupati on 16th 
October 1518 A.D. 

He presented a sum of 
360 nar.panatn for the 
provision of certain offer¬ 
ings to Malaiknniyaninra- 
Perumal and firl Govinda- 
rfija on the days prescri¬ 
bed. 

274 

No. 128 



Refers to the distribution 

No. 105A-T.T. 



of the donor’s portion of 
the offered prasadam. 

274 

No. 129 



An extract in Telugu 

(No. 97A-T.T.) 



language for No. 127 
mentioned above. 

275 

No. 130 
(No. 77-T.T.) 

1441 

17-4-1519 A.D. 

\ 

RSyasani Kondama- 
rasayyar, son of Titnma. 
rasayyangar and cue of 
the prominent officers 
of Krishnaraya, (See 
Note 1 on page 276). 

He gifted Mulumbundi 
village situated in Nellur 
sirmai in the province of 
Udayagiri for 16 tirnppO- 
nakam, 1 appa-padi and 1 
tirukkapfunadai "to be 

offered daily to $ri Venka- 
tSsa as his ubhaiynm at 
Tirutnalai. 

276 . 

No. 131 
(No. 77A-T.T.) 

do 

do 

An extract in Telugu 
language for No. 130 
mentioned above. 

277 

No. 132 
(No. 38-T.T.) 

1441 

13-4-1519 A.D. 

Doclclaiyangiir Appai, 
entitled Vildantacharya 
of Vadhula-goira. (See 
Note 3 on page 278). 

A cash deposit of 2,520 
nar-paham was made for 
certain offerings to Sri 
Veiikatesa, Sri Malaikini- 
yaninra-Perumitl and Sri 
Govindariija in Tirupati. as 
bis ubhaiyarn, 

279 

No. 133 
(No. 37-T.T,) 

do 

do 

An extract in Sankrit 
language for No. 132 men¬ 
tioned above. 
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[■ Sakn era 

and F.nglish dale. 

Donor’s name and 
historical reference. 

Gifts, donations etc., 

280 

No. 134 
(No. 131-G.T.) 

3 441 

27-5-1519 A.D. 

' 1 'i runinra-ar-tidaiy fir, 
the Temple ncconntants 
of Tirmnalai and Tiru- 
pati. 

For propitiating Sri 
GOviudapperumal with 
certain olferings on .the 
dayss prescribed, the capi¬ 
tal invested was SOO nar- 
panam. 

28 i 

No. 135 
(No. 79-T.T.) 

1441 

16-4-1519 A.D. 

Adaippam Uhaiyappa- 
Niiyakkar, son of Tim- 
mappa-Niiyakkar. (See 
Note 4 on page 282), 

For the merit of Krishna- 
rnya Mahuraya, he’ made 
provision for daily propiti¬ 
ation with 6 liruppOnakam 
to Sri Voukapsa as his 
■service (ubhaiyam). 

282 

No. 136 
(No. 1G-G.T.) 

1441 

10-9-1519 A.D. 

Perumfil Mudnliyar, 
son of Avidi Kajappalar 
TiruvCnkntamudaiyar, 
residing in the city of 
Tirunagari. 

11,000 nar-panam is the 
sum deposited into the 
Bhandaram (temple trea¬ 
sury of Sri Venkatesa) for 
making various kinds of 
offerings fo Sri Govinda- 
rajan on the stipulated 
days while seated in his 
mantnpam in Tirupali. 

'285 

No. 137 
(No, 349-'l’.T.) 

1441 

4-10-1519 A.D. 

Lakku Niiyakkar, son 
of Nagu Niiyakkar and 
one of the residents of 
Naynkapadi village. 

1,500 pa yam was depo¬ 
sited into the temple trea¬ 
sury for the propitiation 
of Sri Voiikatcsa with one 
lirupponnkam daily. 

28(5 

No. 138 
(No. 42-T.T.) 

1441 

11-12-1519 A.D. 

lvnppa V C h k a t a t- 
tarasu and Siddhuiyyan, 
the Lwo temple accoun¬ 
tants at Tirumalai. 

For the purpose of cer¬ 
tain offerings to be made 
to Sri VonkatSsa, $ri GO. 
vindaraja and Flag-Garuda 
150 nar-panam was paid 
into the temple treasury. 

288 

No. 139 
(No. 292-G.T.) 

1442 

6-10-1520 A.D. 

Periyn - koyil - k 51 v i 
Tiruvchkata }iyar, the 
manager of Porarulu]nn 
llower garden nl Tiru- 
malai. 

For the presentation of 
n variety of offerings to 
Sri VehkalEsa, Ulsava 
Murlis of Sri Vehkatesa 
and Sri Ramanuja the sum 
of 1,510 panam is the 
fund which lie paid into 
the temple treasury. 

•292 

No. 140 
(No. 155-T.T.) 

1442 

24-11-1520 A.D. 

do 

I:Ie paid 2,100 pap am 
(as the capital) for propiti¬ 
ating Sri Venkatesa, Sri 
Krishna and Sri Vishvak- 
siina with certain offerings 
on the prescribed days as 
his ubhaiyam. 
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295 ' 

No. 141 
(No. 21-G.T.) 

1 

do 

Kuppa Vehkatatat- 
rasu, one of the temple 
accountants. 

An investment of 256' 
nar-paiiam was made for 
the purpose of providing 
Sri Venkatesa and Sri Go- 
vindaraja with 64 tiruppO- 
nakam yearly in his name. 

297 

No. 142 
(No. 601-T.T.) 

1442 

28-11-1520 A.D. 

Kandadai Madhavay- 
yangar, the disciple and 
successor of Kandadai 
Ramanujayyangar, who 
'was the agent of the 
gold treasury of Sri 
VShkatesa. 

Pie granted one full, vil¬ 
lage of TirumtiladGvipuram 
which was newly construc¬ 
ted by him and 1630 kult 
of wet lands as tax free 
lands for the purpose of 
propitiating Sri VShkatesa 
and Sri Govindaraja with 
certain offerings on the 
days prescribed. 

301 

No. 143 
(No. 15-G.T.) 

1442 

5-12-1520 A..D. 

KOyil-kejvi Tiruveh- 
kata Jiyar, the manager: 
ofPahkayachch ellij 
flower garden at Tiru-| 
Imalai. 

J 

Records the gift of 1,000 
nar panam to the temple 
towards certain offer¬ 
ings to be made to Sri 
VShkatesa, Sri GSvinda- 
raja and other deities. 

305 

No. 144 
(No. 62-G.T.) 

1 

1 

! 

1 

i 

Srfnivasan. 

Speaks of the glory of 
108 virtuous sons of the 
sage Suka, who were the 
members of the assembly 
of Tiruchchukanur (J'iru. 
chanur). The donor Srlni- 
vasan presented certain 
vehicles and built the 
steps of Padma-tirtha-tanlc 
at Tiruchanur. 

306 

No. 145 
(No. 13-G.T.) 

i 

Sri Mahanatha 
(Periya PerumaJ). 

(Sanskrit). When Lord' 
Sri Govindaraja visits the 
maptapam constructed by 
him on the hunting festi¬ 
val day he made arrange¬ 
ment for certain offerings, 

307 , 

No. 146 
(No. 614-T.T.) 

. 

1443 

26-11-1521 A.D. 

Tiruvenkatamudaiyan, 
son of Somai Appar 
a resident at Devikapu- 
ram village of Vellore 
District, 

Made provision by a. 
cash deposit of 240 papam 
for the 60 Dhanurmasa- 
puja offerings both to Sri. 
VShkatesa and Sri GOvin- 
d a raja as his ubhaiyam 
every year. 
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and English dale. 
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308 

No. 147 
(No. 104-T.T.) 

1443 

1-11-1521 A.D, 

Subuddhi Ramadasar 
and Bhimayar, the 

officers under the Gaja- 
pati king of Orissa. (See 
Note 1 on page 310). 

King Krishnaraya 
Mahiiraya granted Tanda- 
1am and Tadapadi villages 
in favour of both these 
two officers previously. 
On this day the said two 
officers granted their two 
villages for providing 3 
tirupponaklcam, 2 lights 
and 2 garlands daily to 
Sri Venkatesa at Tiru¬ 
malai. 

310 

No. 148 
(No. 184-T.T.) 

| 1443 

1521 A.D. 

Atfavanai Bhasavara- 
sar, a revenue officer 
under Krishnaraya. 

1 

For the purpose of pro¬ 
viding 1 bhetanikai (a 
kind of sweet cake) to Sri 
Venkatesa daily as his 
ubhaiyam he paid into the 
temple treasury a sum 
of 6,100 panam as capital. 

312 

No. 149 
(No. 22-G.T.) 

! 

1443 

26-11-1521 A.D, 

Kuppa Venkatatta. 
rasu, one of the Thru, 
mala! temple accoun¬ 
tants. 

He deposited 240 panam 
for 60 Dhanurmasa.puja 
and offerings for Sri Go- 
vindaraja and Sri Rama¬ 
nujan abiding in Tirupati. 

313 

No. 150 
(No. 107-T.T.) 

1521 A.D. 


Refers to the salutation 
to Sri Venkatesa and His 
divine consort Sri Padma- 
vatl DBvi by Nagaraju and 
Basavayya. 

314 

No. 151 
(No. 81-G.T.) 

i 

1443 

7-2-1522 A.D. 

Appakkondar, son of 
Angayayakkar and one 
of the Tirumalai temple 
accountants. 

The sum of 1,340 na.r- 
panam was paid by him 
into the temple treasury for 
the supply of articles for 
33 appa-padi to be offered 
yearly to Sri GOvindarajan, 

315 

No. 152 
(No. 346-T.T.) 

1443 

9-3-1522 A.D, 

Y a g n a - Narayana 
Bhattar, court purohit of 
Krishnaraya and per¬ 
former of the different 
sacrifices. 

During his second visit, 
he paid 1,850 nar-panam 
into the temple treasury 
as capital for certain offer¬ 
ings to be made to Sri 
Venkatesa in his name, 

317 

No. 153 
(No. 107-G.T.) 

2-4-1523 A.D. 

Kandadai Madhavay- 
yahgar. 

■ An agreement was exe¬ 
cuted between the donor 
and the settlement officers 
of the State for certain 
charity towards the Rama- 
nujakutam established in 
Tirumalai and Tirupati. 
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318 

No. 154 
(No. 97-G.T.) 

1445 

27-8-1522 A.D. 

Saluva Govindaraja, 
son of Rachiraja and 
younger brother of 
Saluva Timmaya, the 
Prime Minister of Krish- 
nadevaraya of Vijaya- 
nagara. 

For the merit ofKyish. 
n a ray a Maharaya he gran- 
ted Melpadi village for 
the purpose of propitiating 
Sri Vehkatesa and deities 
with certain offerings on 
the prescribed days. 

.322 

No. 155 
(No. 103-G.T.) 

1445 

29-10-1523 A.D. 

Tirumalaiy a_p pa 
Mudaliyiir, son of Aviri- 
kalappajar Tiruvenkata- 
raudaiyar. 

A contribution of 4,700 
nar-panarn was made to¬ 
wards the offerings for 
Sri Venkalesa and f5ri Go¬ 
vindaraja as his ubhaiyam. 

324 

No. 156 
(No, 204-G.T.) 

1 AAK 

21-10-1523 A.D. 

Pattarpiran Ayyan, 
one of the Ekaki Sri- 
vaishna.vas and the dis¬ 
ciple of paravaslu Amia, 

300 pariani was paid by 
him into the treasury of 
Nammnjvarin the presence 
of the Trustees of Tiru- 
malai for certain offerings 
to be made to Nammajvar 
during the Adhyayanotsa- 
vam celebrated for Him in 
the name of his priest. 

326 

No. 157 
(No. 200-G.T.) 

1445 

12-1-1524 A/D. 

Vyasatirtha Sripada 
Udaiyar, entitled Srfraat 
p a r a m a h a m s a-pari- 
vrajakacharya etc., (For 
several Sanskrit works 
Iwritten by him see note 
2 on page 328). 

It is acknowledged by 
the Trustees of 1'irumalai 
temple that he (Vyasaraya) 
is authorised to build his 
own Vyasaraya majham 
in the north mada street 
in Tirupati and entitled to 
receive the donor’s share 
of the prasad am offered 
in the name of Kyishija-: 
raya. 

329 

No. 158 
(No. 98-T.T.) 

do 

do 

Kfishnaraya Maharaya 
granted the house-site for 
building Vyasaraya 
matham at Tirumalai and 
also issued an edict to 
receive his share of the 
prasadam for the charity 
of his (Vyasaraya’s) 
matham. 

330 

No. 159 
(No. 246-T.T.) 

do 

i 

do 

Registers the gift of 6 % 
villages and the right of 
collecting a tax over 
another village by Kpisk- 
naraya in favour of the 
temple of $ri VehkatSsa 
and the house-site to 
Vyasaraya for building 
(his) matham both at Tiru¬ 
malai and in 'l'irupati. 
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.332 

No. 160 
(No. 43-G.T.) 

1445 

22-2-1523 A.D. 

Srfnivasan, son of 
Narayanan Tiruvenkaja- 
raudaiyan and one of 
the temple accountants. 

He constructed a manta- 
pam in Tirupati and a cash 
deposit was made towards 
certain offerings to Sri 
Govindaraja during sum¬ 
mer festival. 

334 

No. 161 
(No. 109-G.T.) 

1446 

31-3-1524 A.D. 

do 

For the purpose of 
maintaining a water-shed 
in his mantapam he paid 
the sum of 700 panam as 
capital. 

335 

No. 162 
(No. 264-T.T.) 

1446 

1524 A.D. 

V engaluvu (V engalam- 
man) daughter of Pagejra 
Ammanan. 

A contribution of 1,500 
panam Was made towards 
the one tirupponakam to 
be offered daily to Sri 
Veakatefe in her name. 

.337 

338 

No. 163 
(No. 12-G.T.) 

No. 164 
(No. 23-G.T,) 

1446 

20-11-1524 A.D. 

Pepdilikoduku Chen- 
naiyan, son of Narasin- 
gaiyyan of Harita-gotra, 
Apastamba-sutra andi 
YajuSakha. 

For the merit of Tiru- 
malamman, daughter of 
Saluva Govindaraja, he 
granted the village Hanu- 
mani-gun^a for the pur¬ 
pose of propitiating Sri' 
Venkatesa with one appa- 
padi daily and Sri Govin- 
darajan with six tiruppo¬ 
nakam daily. 

Records that Kopdayan 
who engraved the inscrip¬ 
tion of Pendili-koduku 
Chennaiyan, bows always 
before Lord Sri Venka¬ 
ta. 

338 

No. 165 
(No. 612-T.T.) 

1446 

8-11-1524 A.D. 

VyasaRrtha f^ripada 
Udaiyar (Sri Vyasaraya). 

He paid 1,400, nar- 
papam for certain offerings 
to Sri Venkatesa and Sri 
Govindarajan on the pres, 
cribed days as his ubhai- 
yam. 

343 

No. 166 
(No. 80-G.T.) 

1446 

1524 A.D. 


Incomplete. 

■343 

No, 167 
(No. 276-G.T.) 

1448 

17-1-1527 A.D. 

Sinnappa-reddi and 
others, residing in PQt- 
talaippatJu village. 

For the merit of K jishpa- 
raya Maharaya they gran¬ 
ted some dry and wet 
lands on the occasion of 
solar eclipse with the 
desire that f§ri Venkatesa 
shall be propitiated with 
certain offerings in his 
mapjiapam. 
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5 No. 168 

(Nos. 291 & 
292-T.T,} 

1449 

29-3-1527 A.D, 

V a s a 1 a © Ellapp, 
Nayakkar. 

r He constructed the 
stone-car at Tirumalai as 
his dharmam (ubhaiyam). 

5 No. 169 

(No. 269-T.T. 

1449 

) 1527 A.D. 

Adiyappan, one of the 
door-keepers of the king 
Krishnarnya. 

He constructed the 
matham and a mantapam 
at Tirumalai. 

No. 170 
(No. 389-. TT. 


Yatirajan, disciple oi 
A-Iagiya Manavala Jiyar 

A mantapam was con¬ 
structed by him at Tiru¬ 
malai and the sum of 300 
panam also paid for cer¬ 
tain offerings to Sri Vehka- 
tgsa. 

No. 171 
(No. 244-T.T.) 

1449 

16-8-1527 A.D. 

Sararm-sej^iyar, son 
of Periya Pahgandai 
setti one of the 
merchants ofTirupati. 

Registers the gift of 
3,700 panam for offerings 
to Sri Venkatesa, JMalai- 
kuniyaninja-Perumal and 
Sri Govindaraja on the 
prescribed days in his 
name. 

No, 172 
(No. 391-T.T.) 

1449 

20-9-1527 A.D. 

Sriramayyan, one of 
the members of the 
assembly of Tiruch- 
chukaniir (Tiruchanfir). 

Under the suggestion of 
his Acharya (priest) he 
made provision for cer¬ 
tain offerings by a cash 
deposit of 300 nar-panam 
while the Processional 
deity of Sri Venkatesa 
visits the mantapam cons¬ 
tructed by him at Tiru¬ 
malai. 

No. 173 
(No. 598-T.T.) 

1449 

19-7-1527 A.D. 

Koyil-kelvi Ramanuja 
Jiyar, the manager of 
• h e Pahkayachchelli 
flower garden at Tiru- 
malai. 

For the purpose of pre¬ 
senting certain offerings 
to Sri Venkatesa, Sri 
Govindaraja and other 
deities on the stipulated 
days, he paid 850 nar- 
panam as capital. 

No. 174 
(No. 310-T. T.) 



Registers the charity 
made by TiruvSngalayyan- 
garu, son of Jill’ella 
Basavanayakkar. 

No. 175 
(No. 28-G.T.) 

1450 

2-4-1528 A.D; 

Vyasatirtha Sripada 
[Jdaiyar (Vyasarayar). 

Registers the grant of 
Oddampattu village for 
he purpose of conduct, 
ing festival to Sri Gflvinda- 
rajan on every full-noon 
day as his ubhaiyam. 
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360 

No. 176 
(No. 634-T.T. 

1450 

I 18-5-1528 A.D. 

Puvula Mannappay- 
yar. 

For the two tiruppona- 
kam to be prepared and 
offered daily to Sri 
Venkatesa, he paid 3000 
panam as capital. 

361 

No. 177 
(No. 29-r.T.) 

1450 

21-10-1528 A.D. 

Karanikka Basavara- 
sayyar, son of chandikai 
Obhaladevar. 

• 6,640 nay panam is the 

i capital deposited into the 
temple treasury for the 
purpose of conducting 
festival to Sri Venkatesa 
on every full-moon day at 
Tirumalai as his nbhai- 
yam. 

364 

No. 178 
(No. 275-G.T.) 

1450 

19-11-1528 A.D. 

Sri Vaishpavas, dis- 
ciples of Vap-Sathakopa 
Jiyar, the founder of the 
famous A h 6 b i 1 a - 
matham, 

States that certain offer¬ 
ings, required to be offered 
to Sri Venkatesa and Sri 
Govindaraja, as the ser¬ 
vice (Kaihkaryam) of their 
Acharya (priest) V a p- 
Sathakopa Jiyar, during 
Adhyayanotsavam as they 
paid the sum of 260- 
panam as capital. 

366 

No. 179 
(No. 259-G.T.) 

1450 

6-11-1528 A.D. 

Kuppayyan, one of 
the Tirumalai temple 
accountants. 

For the purpose of pre, 
sentitig 120 dOsai - padi 
yearly to Sri Govindarajan 
he paid 3000 papam as 
the capital. 

369 

No. 180 
(No. 388-T.T.) 

1450 

1528 A.D. 

Perumal (a devotee) 
residing at Nedurigun- 
ram. 

1500 panam paid by 
him into the temple 
treasury for certain offer¬ 
ings to be made to Sri 
Venkatesa daily as his 
ubhaiyam. 

370 

No. 181 
(No. 31-G.T.) 

1451 

2-1-1530 A.D. 

Villiyar, son of Vsh- 
katturaivar and one of 
the Tirumalai temple 
accountants. 

Registers the,gift of 700' 
nay-papam into the temple 
treasury for the purpose 
of conducting Margali- 
mrat^otsavam (a festival, 
celebrated in the month 
of Margaji for a period off 
seven days for Goddess 
An dal or Sri Ggdadevi in 
Tirupati. 

374 

( 

No. 182 

No. 178-G.T.) 



Incomplete. 

375 

( 

No. 183 

No. 176-G.T.) 

*. 


Incomplete and Much, 
damaged. 
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375 

No. 184 
(No. 454-P.T. 

) 


Fragmentary. 

375 

No. 185 
(No. 272-T.T.; 

1 


This is an extract of 
item No. 118. 

• 376 

No. 186 
(No. 273-T.T.; 

) 


This is an extract (in 
Telugu) of item No. 118. 

376 

(No. 187 
(No. 364-T.T.) 



Refers to the salutation 
of the three devotees 
before the divine presence 
of Sri VSftkatesa. 

376 

No. 188 
(No. 75-T.T.) 



Much damaged. 

377 

No. 189 
(No. 250-G.T.) 


Venka^attalvar, one 
of the Srivaishnavas of 
Tirupati. 

Fragmentary. The sum 
of 9000 papam was paid 
into the temple treasury 
for certain offerings. 

377 

No. 190 
(No. 313-G.T.) 



Incomplete. 

378 

No. 191 
(No. 312-G.T.) 



Incomplete, Arrange¬ 
ments were made for 
certain offerings to Sri 
Raghunathan. (Sri Rama). 

.378 

No. 192 
(No. 89-G.T.) 


•*• sad 

One of the Nambimar 
(temple priests) made pro¬ 
vision for certain offerings 
to be made to Sri Go- 
vindaraja by a cash 
deposit of 350 pariam. 

.379 

No. 193 
(No. 90-G.T.) 



Incomplete. Refers 16 
the gift of 200 kuli of wet 
lands for. certain services. 

•380 

No. 194 
(No. 91-G.T.) 


<iaa •« » 

Incomplete. 

380 

No. 195 
(No. 88-G.T.) 

. 


Incomplete. 

381 

No. 196 
(No. 86-G.T.) 



Incomplete. Provision 
was made for certain 
offerings cn the day of 
Milsi.Makham festival. 

.381 

1 

No. 197 
(No. 92-G.T.) 



Fragmentary. 
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•382 

No. 198 
(No. 83-G.T.) 



Fragmentary, 

.383 

No. 199 
(No. 64-G.T.) 

...... 

. Appan, residing in 
Remadicheru (village). 

Incomplete. 

.384 

No. 200 
(No. 643-T.T.) 


PQnandavati and 
Malabhayyan. 

Incomplete. Paid 120 
Varahan (gold coins) for 
one tirupponakam to be 
offered to Sn Venkatesa 
daily in their names. 

.385 

No. 201 

No. 387 A-T.T, 


*••••* 1 

Much damaged. 

•386 

No. 202 

No. 388 A-T.T. 



Fragmentary. 

.386 

No v 203 
(No. 179-T.T.) 


. 

Fragmentary. 

387 

No. 204 
(No. 212-T.T.) 



Damaged and incom¬ 
plete. 

387 

No. 205 
(No. 211-T.T.) 



Damaged and incom¬ 
plete. 

-388 

No. 206 
(No. 387-T.T.) 


Pijai-Poruttar. 

Made provision for 
certain offerings on the 
day of his annual birth- 
star by a cash deposit of 
1200 panam. 

.389 

No. 207 
(No. 94-G.T.) 



Fragmentary. 

390 

No. 208 
(No. 95-G.T.) 



Incomplete. 

.390 

No. 209 
(No. 375-T.T.) 



Fragmentary. 

390 

No. 210 
(No. 376-T.T.) 



Incomplete. 

391 

No. 211 
(No. 293-G.T.) 


Valandi. 

Incomplete. She made 
provision for certain offer¬ 
ings. 

.391 

No. 212 
(No. 301-G.T.) 



Fragmentary. 

392 

No. 213 
(No. 300-G.T.) 



Fragmentary. 
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393 

No. 214 
(No. 299-G.T. 

) 


Fragmentary. 

393 

No. 215 
(No. 294-G.T, 

) 


Fragmentary. 

394 

No. 216 
(No. 209-.TT. 

) 


Fragmentary. 

394 

No. 217 
(No. 268-T.T.' 

> 


Incomplete. 

395 

No. 218 
(No. 305-G.T.; 



Incomplete, 

396 

No. 219 

No. 305 A-G.T. 



Incomplete, 

396 

No. 220 
(No. 299-T.T.) 



Incomplete. 

397 

No. 221 
(No. 363-T.T.) 



Fragmentary. 

397 

No. 222 
(No. 361-T.T.) 



Fragmentary. 

397 

No. 223 
(Nos. 173 & 
175-G.T.) 


Karunakaya-Bhattar, 
one of Temple priests 
worshipping Sri Venka- 
tesa. 

Incomplete. ITe made- 
provision for certain, 
offerings at Tirumalai. 

398 

No. 224 
[No. 174-G.T.) 



Incomplete. 

399 

1 

No. 225 
[No. 520-T.T.) 



Incomplete, 

399 

1 

No. 226 
[No. 477-T.T.) 



Incomplete. 

399 

( 

No. 227 

No. 476-T.T.) 



Incomplete. 

400 

r 

400 

No, 228 
lo. 300 A-T.T. 

No. 229 

To. 300 B-T.T. 


] 

i 

< 

t 

e 

Speaks that Tiru- 
malamma, daughter of 
Kuppamma always bows 
aefore His divine presence 
it Tirumalai. 

Refers to, the salutation 
sf Gattikai v Timmayyan 
oefore His divine presence 
it Tirumalai. 
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INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA’S TIME . 1 


No, 1. 

(No. 305 —T. T.) 

[On the west wall of the second prakara in Tirumalai-Temple.] 

Text 

1 uwjaDFe,*-* a*eu8k& WMznAg Q Lr ^) Qe&sir. 

£sir/n ^ °si]ff ePirM'g$ ansS^piu pjjpi ^juu^u’^'^rmp, -djjt' 

(Q)p^iA.iih LjpewnrQpih Qupp r Q^Lnh'u9si ^^eurp- 

prrQ>mh inmciri^iudimir^irFiujir^sr fftuwrs.Tiuaa.r 

2 @j,rir.T'$iuiap(Z] u61 sc, r 4 sua ireus ujnrsjsFd^Qpputf. 

QuJ/rQsi ffiQjjQsiiiaiEL—QpzinL-iuirsir (Spsrrsia/S ^/(Lp^jiQiFiUcHQ^isy^th 
{pyus>H.;K'iit snm ^srsmQa.^Ln ^lLls^uu^. ^csirj}idi(ajth ,@ 0 'Qauwa;/_- 
(Lp syu_ lunAr tfsirGsr^Se 1 ) 07 . 

8 (Lpikp(gG>FuQ(tF ) M& l i£) u<£ypx&gpiaiV) £dqff , egni l &ir$oir&(aj WL-d^ihuLfmrsryh 

@,'i,Tiurr (£,iTiu&(Lpu) QmtrsdnQcni^ p/rw gQlIl- 

ai-gpr ^j/rtc[d.*] spjirjmh fS^sffsau tuiriljL.ua ^Suqpp^&iji) 
.XiIlRi.. S /L!Ult9&> 

4 (u'jusmi^LLQ airGdeurrtu GpsirjQiiD ^fFu/nr.TpSssrdfOj o9'ih._ 

us- jmb pjn.-flgvw airetewru9£>iiA nMdsnibp (tpas® 

Qscrrs nr© m.TdimiySI ^jnppiO^iup^i^eriji.h <§jtrsiai(i!d(ffLh 

^il.L-.aPuutf. ap’iarjjuh^Ln 

Noth 1 :—The name 'Inscriptions of Kyishparaya's lime,’ is accorded to this 
third volume of the Ddvasthanam l'J/>igra/>)rical Sm,'s containing- 229 inscriptions, of 
which 31 inscriptions were engraved on the prakara walls of the temples at Tirumnlai and 
in Tirupati during the reign of Kyishpnrayu’s elder brother and predecessor, Yira Kara- 
simhnrfiya (1303 to 1309 A.D.) and the remaining recorded during the reign of Kyishtia- 
,rfi_va Mnharftya, the famous king of Vijayanagnra throne (1509 to 1531 A.D.) 

2. Read SUUoSu ^ rtr ,i^zr. 7. This may be read 

3 . Read ^^mdpirQinrih. isitlLl p. 6 \>. 

4 . Read— uviraso^ L 'n. S. Read siosuSAk 

5 . Read pii>Qpaoi~uj, 9 , Read 

<J. ( ©i2J@2/:<r/,T/ra9,.i7 Bsjftiflgl.i'MsS.f&g, 
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5 ij-.&o^e^iuSsir^sjTJE/reo.m $ir/r&/rsv(ih)j>](y)jjLJi'}. SD0 sulLis}. @)JW 

/.r.srissawjwm uQ^su(Lp£/iuL</. (^jirsai® uxrdair&iih *&-(!££ jp gs0 LQtra&irsi 
£§'©©i^' , 4^ 1 _(|)v'®ii>r@®0 Qiviu^ijQp,^ (Lpsir^t^it-jui 

^'ili—eS l uuis).ai(^ QtmUeg)/[(Lp,{Si“] 

6 'SJifiLiw, i 5'0^2)® i a/ra9fflT®0ffi0 G!isiu.£>i(Lpjn j|)0 ©£$ &,&*£/(Lpj 57 

Ouirftl&s QintLij)j(Lp,gii p-iflnjih LBotr&(ip,gi &-[pa(ajLh 

rLpsnri^)L^ii-jLh u^&airmir tss)n:ujfSsir usi(Lptb j(Lp,fji fiuSirfipjiiii 

<2-uu(Lp,01 (3^®,sS> eussiOiuuHj- torstGirrih (SS/sirsui-Sl y$- 

7 ur^u-.irn^fb.Q^ ^ilQuQun-^daL-'SV^ira&jil) j. y(tpja Q^iu^^iflssr aJjSUB/r- 

fr,d$so stiil-L-emr is&Qgda/rQ ^$<awb 

^lLl-sS 1 ufiGatQfsirjitLh (Lpsirpavr s ysnff.uSs^m Qu/udau—Qainnairs^ji.h 
Ssirnj ir,tf(LpiA ^ilL-e^iLjLn &ihfs!j>i- 

8 (S0L.utSQs» Qu/»a'i55i_Qa//ri/)/r®a^.b ^juut^.d(^/i yrawfiL. &ii> i ;nirGsnjinhuom 

&ih$3ir$da6usmr iBL-^p^daiL-Qsiitrinir&eyLr ®)sns>i , r 

yjjQQsn^sn/farsrr u&s£iuir6i{&) QsiruSec^Hjasiaia^ $0$5ar®n/po.-sff- 
Q^imi—tuirsk GiQgfr.sji jgjQQau 

Translation 

1- 2. May there be prosperity! Hail! On Wednesday, 2 combined 
with the star Pusam, being the ioth lunar day of the dark fortnight of the 
KanyS month in the Raktakshi year, current with the (SalivShana) Saka year 
1426, the SthZnattur (managers or trustees) of Tirumalai executed the follow¬ 
ing $i laiascmam in favour of 3 Periya- 0 bala-N 5 yakkar Rama-Nsyakkar, 
entitled Sritnan MahSnSyankacharya (the chief commander of the Vijayanagara 
forces), viz., 

2 - 5. since you have, with the object of propitiating Tiruvenkata- 
mudaiySn (Sri Venkatesa) with two nUyaka-taligai (offerings) and one itftfa/i-fiaeli 
and lighting a lamp in the presence of Raghunatha (Sri Rama) enshrined in the 
temple of Sri Veukatesa (at Tirumalai) every day in your name, granted the 
village Kadalur situated in the district of 7 iru/ekitdavur showing the 4 royal 
edict, excavated an irrigation channel in the thruvu}aly<ii\am (Temple) village 

1. Read 2-(6t7jl5 gl. 

Note 2 :—According to the Indian Ephemeris the 10th lunar day of the dark 
fortnight is combined with Tuesday ; but not with Wednesday as described in this inscrip¬ 
tion. However, the English equivalent date is 4th September 1504 A.D. 

Note 3:—Periya Obalanayakar Riimanayakar was one of the predominant 
rommnnder-in-chiefs of the forces of three successive Vijayanagara kings viz. Immndi 
Narasimha, son of Saluva Narasimha, Tuluva Vira Narasimha, and KrishnadEvarayn. 
During the glorious reign of Kyishnadevaraya his further gift of the village Sengodupajli 
is mentioned in general number 25 of this volume. For further reference vide Tirupali 
Dev. Epi. Rep. page 195. 

Note 4:—This edict was issued probably by the then ruling king Vira-Nara- 
sihgaraya the elder brother and predecessor of Kyishpadilvarfiya. 
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Alipuram at your own cost and presented roo cows for dipdrddhaua, with the 
income derived from the village and by means of the said channel the follow 
ing articles shall be supplied from the Sri-Bhavddram (Temple-store) every 
day towards the two ndyaka-tal'igai and one htdall-padi to be offered, 

1 vatti and 4 marakkdl of rdjdna-rlce (superior rice) measured 
with the Malaikimyanhir.au-kdL (Tirumalai-Temple-measure), 

2 marakkdl of pulse, 

1 marakkdl and 2 ndll of black gram, 

3 1mil of ghee for the 2 ndyaka tallgai and 

1 nail of ghee for i$dali-pa$l ; 

2 nali of ghee for tiru-nandd-vilakku (incessant light), 

1 uri of ghee for frying vegetables, 

1 ulakku of pepper, 

3 null of split pulse, 

40 palam of refined sugar; vegetables, curds and salt. 

In this manner all the articles shall be supplied daily from the Sri- 
Bhawldram (Temple-store). 

7-8. Out of the prasddam offered, the donor’s share (of the entire 
quantities) 6 prasddam of ndyaka-tapigal and 13 ujdalt, we shall receive to¬ 
wards the 3$ vagal (management). The balance of the prasddam and iddali 
shall be set apart (for distribution) at Lhe time of forenoon -sandhi-adaippu. 

8. (This practice) shall continue through the succession of your des¬ 
cendants and shall be in force till the lasting of the moon and the sun. 

This is the writing of the temple-accountant Tirunmr,a-ur-Ui}aiydn 
with the consent of the ^rf-Vaishnavas. May the Sri-Vaishriavas protect this 
(charity) 1 


No. 2. 

(No. 266—T. T.J 

[On the west wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uv&sirenAg WQldsO Q&sdsoiriBdriD 

fist aisSisnupju f^hSiL/ib 

uv-v&euirirQpi}) QujhpJ phiQ^Q^viremr/Ji^nisrrmr e ^ ,r sisryE<sirQiririli 

2 p3(2)Qw,'ai£i—&iLjii)(v-)' 1 ^uSc&ireiM/rsdOrHS^ umrssSm^B^speuv). yKib(Lpnsu~tLj 

QumrQsti pS(^Qsu!Biau.(guo)i^.tuir'^itdi(g) uvrn-aijpLQir 15116 fifStsd 

1. Read 5. Read 

2. Read 6. Read irQ^mjvireoopBi^, 

3. Read a&~%trirm. 7* Read 

4. Read 
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Qiusar^fBso ^jiuit^j^uir^S/DUL.jisir^r QuifhuQu0<j3ircir ja/tygiQ&iLj- 
/S0S5U) P^QexJireiaiOith )tramQih 6 psorj}iLh Qu;Piiui£i 0 Uj- 

3 <sinrL-u r d$iv imSscSSiuSsot joQu 0 LDirsk Q&iu t &;0<5fljuj jtdQfjQsuirstiai&Lh 

^usmQth ,©0a;® > ®D)U)fflni_ i !ffi fS^Q-suirsodnili Gosirjpith (^luai^i^B&ilsnas 
sossrjyih ^‘ 0 aQmin<)- i d^! 0 im)ow srQpai^ eTyjiriir i ®0 { a3)6£<so ^^Qenmiai l_- 
gi flssr LDsmi—uafj}l<si> ^iQj?£pQ&iu / $0<s0ii, 

4 uuzjL 6T(Lpti> 1 ij’nLt—ir(jjl ; i$0 l £Q<!Bir u,‘ii0ssflj£ i Q0dQ l .f,/r 

^/0QsurB!siL-^) r asar Lnt—'&'jzpmjir&sSisO ^/Qp^iiiQ&iuy.QtjmjU) u- 

Ul 9- ^j)ir»0r®ii f$0uu$j!u9M jJj^Q&ir'sSliBi&uQuQtjLDrroir jtjQp^Q^iu- 
flQU&yii ana/a/rffl^,©0gi)arr ^®7fl^»'^0g)srr (^irsuhQth^ gjv 

5 U'QoST&TL—Qxi&j —luswr ®J9 SXSffiuQ&d ffrjfilju/Qijsif) i Qlffiu^^^Lb 

2 0 C^iusaruL’j, u^Hoireri—Qu) eg>]^jj&iris i Q 0 i$s)®fl<so a tSj 3 i‘ s fis,riusBT jpj'tpjjj] 
Q&tu 1 X0m^c> *(3j)i$ujsiruu}- ■ ggjirmtQih ^yssuiriraar ilit 51/0 ^^>0 
n^b J&jih u i Qsir(Lfi5irjua;0 2_k»l -tuswf ^](y$j/iQ' 3 =tu / a ;0 &r)ii> $i! 0 u- 
ufflors®fjiu/riT f iffjD<a;0/i) 

6 jxirih \jSju®ssn—triTjiijpas0 s^QssSib <( a .&s ^uustmin ^trsmi—iruBirQpu) 

0il05Q6mL-iu/ri~L-.tb B isr,flairsoswnu&rfl<so ^ju,(B £&v.ijs Qppso 

Qa/rmrQ ,Q0Qeuisie5i—(ipss)i—ujirspi^0 pfijisi a $0sQ f £(3* 

QiusoT/S'SlGt {gjjtuGOuir&SiDuLj.tiyarr jy(y}^Q&tup, 0 <s 0 Lo /^Qewstfasaii) 
g)j) >i &0 fS0Qeur'3Oihib^‘ 

7 ^ssrjna ;0 [$ 0 ]uQuirsisr(iB)®ii, ^j 0 u i s^i 7 @jj,v;L int_Q& 6 pii> (Lpssrjjja- 

0ta l ®0iiiBiSM)U)53>(_ gDsor ^juuuuj, 6f>wj)iaj0t}> Lot®® &jai(0tb 
as a l~l id Lf qptL. QlBiUJljQpj^l "a, [to., m. S5] & 0 JU, oliir 
Jli/itpjp MKV) 10 »V iBjrr0j>/Lpjp 11 £® Ggb uiujbji),yum a; L, ^j, 
^0Q<aitrsiii,ihili gjju/eifrtrj ^j/Qp^iun/. ur L| ^ /j Qaiua>j(y>£B 'J-i'Cji 01 __ 

8 UIUjb^D[ip^1 eP Lf <3= ib&iUJ slttH'3‘D 60 13 0l _ n_ifj 

&fi« 2 >IQPJ!P &u3iro>/(yt.g} VL.uuQfijjz $0<La^iiy4JV.~$0Qaiiroi3,ibijj 
fpjarjiHB0 *sfijjigpuL'f- a Lj id Lj 13 ^pn_ Qaiu^iQp^t in id^ 14 ta 
■J-’ ( /w®w = »y 0 n^ij syur^u) so uga&pirvwr as iBsu0 [S^bj 

^luajijStoFhmai ^)/s TmQe 0 ^>jQpj,iuuf- a L| ;p ^ 


1. Read LpAL-/r£)-^©iG\sif. 

2. (®bi$iusiiTULp-~#;8iui(snjlf,. 

3. The old name for Sri Krishna. 

4. Read s ' ja ~*Sius>ruuy, 

5. Read ejrRsiroOaiiiv,us;eif),k\ 

6. Read fiilQijni'V^iujorpiffled. 

7 - This may be read @©03^ 

isirgud^ih. 

S. These figures stand fcr p© 


9. These fi gures represent jggu 

is/ryi) Qfimg)) ?..!/.«©, 

10. This letter stands throughout 

the inscription for uoOii. 

11. Read 

12. Read iMTL$. 

1 3. Read jgtos/ry#. 

14. Read a.(£.5©. 

wiraairco @©®,ra(7. 
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9 G/siujjj ^[<p a_] LDm^uuQfjiliLj a. [ 4 ] ujQfpiirsM <aS)&n<F di iBsir(&, 

•^QPjSH &/:fi*S>j(Lpj!ji Qumfiasi GisiujijQpjp e_/fl ^Q^uusiauTsiflujir- 

Xpiifgiik^ uiujbfDftfi^i a. Lj &jba&m fid si Q ( ®/e/&7t[/A] 

^fiaifaliis^ai sua fis-sssrib usaib @ ji/omL-iainu 

=s>/(ipji; a. or ^j?soj>j(Lpjp f,n 'susma L@] ^ ffii $0- 

10 diOiS/rty- i ©0(g)j«' or(^>*■0 <i>Tj-p/ns^S(T^ 6 a)sb uuisj. srQgih ^([fj^iQ^/ru 

UIJ h j^muuisf- spsiru^jitg j>/(yogiui>/. «, 4 QiBiuj^Qfi^p 

«!=?/ q_ fjbasm^iQjigv tmur so iBsns^tfi^p a _ Qffb .e^euBir^Aai 

fispisonh [ustfT] sfissru£^ih ^siu^ikiEiriujijQpjp f,n@id ^fisimQpjgi am .it 
£ d(fFjuuf&lu!ji<si ij^QarsQtb/jiuQuQFjtsiirstr fiiQij- 
11 ig)<?>7 ^)i 7 saar®J ;0 Z 2 _ 6 J> 1 — iusuii' Q&/rii 9 [j 3 i ( ? l ]A ^/Qpj^Ga^iUjm^st^th (ayySiiusir- 

uu h ^) 0 (' a ® 0 )[ u JC(]<!fi 0 jf>j(Lps< u ^- “00 sulLu^ilju) uiuJjidqpjz jj >0 
ai/Aty./ytn Qtsiu^ftyijiji i|) 0 zj ja ^iflujw fjbasmj>j(Lp ja so 
toJjGiiiirfffjwa a-m/jnssrin a.id si) jijs^L-iourii j>j(Lfi,£H ^siujQpjfi 
Q-fi* loiTfEih g&ar«gva>' 0 . ^ipsuairmsli $qf ) <5iity&jih ufsIsirQpsirjji 
1'2 si/ 0 a?.ii) tysirjjiaijWj ejiw^^im ^yijbjpi ^/dru^ijri jp/juih^ e-enL-tuaiir 

j>/(upjS&&iu t 'Jiqijgtf/n a $d(TfjuuGm sofl^ir^jm^ g>sirjn<k(a) 

UIUJJI IP- fiboisu/u id so sUjSimir sonb & so ^/sni—ih- 

anriuj)/Qf>j>i ®tl ^feo^yrjyi^a .« .gja; ,€ l 0 ®ar^.# i ,ii> gtn/bj)i ^s/fdru/i- 

fli/rJ uJjq) e9(j}m uiui>!>jQj\£p m . Lj tu^j Lj s^wsm- 
13 ^)/Qpjp fSs®iiiJiriij so fib.siisih or®ujjiT so (j^®) ^iwu—siiBinujijQjij^ 

0kltU(tpjjl lO®/fn JitiIT «g}ec (§)/Sy/; BISSHBL/Ul!/. SISOSOITUj 

ij^udm—iTir^idlGsO sibidQidQuir pi AsiL.su {jnnm^in ^(ipjgiQs-iu fX^orflGor 
GLjGiiiir^ijUijilsi o Qii.L...suir sQiigdiSjirG 090 jo obsd rjnAu Gujuih ®jju& 

$(/yi>'cboii.§so p/iQ^GsuirsiSiSi^j^^pn-'n ^i/uu.h 

11 LL>einTL.uuuu}. ^ ‘^csmiSfbfilsi §,.uii Q&Jifips jj^GK>leu ^ 0 iy/r- 

su^si/P/r^J, endr jjiin j>/uuu-> gJjAjrQ'l uydmsvL- spsfrjinL 
ul</. spssrjjkh({jj j>/fijlir&Nu> gjj}r<m(j[lkfitr<Bu Qutu<mt~.<surminr&<it>jiA snflair/o 
a^affljr^a, jsjuuiu ,jjdairs)P jij^v^ib ,@)®,*' lm..$&£(£, a^Amrssr 
al SiHiBlS SUaU'^aUtr QujuJiibl. .JSWirsiSljU! 

15 fiiQfjuufGliLQsi i (Si^iuidruvj tusiftii(i'jj uu/. sodrjpiJi(£j uSkusi 

^iijjtiM-u®£suirahsiij<b(Sj ^fyyjdujsai ' oifj^nh 2LSSiu.iusuuQsjnii9si “S)(Lf/o 0 
( JhjL^iudr jgj)tromi®u> sjO-jir/o ^f^iusir :33)giiixiirih fGiQ^Gsuimu—^/jidr 
uiL-jEjjiusiVj aar L-j£)!£& oiL- <njfl,ir&®jw u^mt-usuir ^(Vjuum e&Piua inL 
iQsn&j sisnu'^JjG'MRpin 11 &$$$!% yifjsusu^su/rsisnyhj^ gUjSUHL 

1. Read w/rsoaoja®. 5 , R ea d <M»-°£iussruL}.a;w?lsi. 

2 . 1 his symbol denotes umrio, d. Read ^^p(§ k 

3 . Read ielQfjUu^^xpjjjHiifii-). 7 . Read <!«^" D ci/!ion51^ ;ii 

4 . ^soiOiuSIp/Ssi-^^/cmuisisiflii. 


Vol. Ill— 4 
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16 eaResr/Demsu e^ a, -3 (S K,©a> 1 &£$j2/6B}L—ui3!Q‘oO Qujva- 

iSL-QevirUjirs&jLD ^juuu).3:(Sj %&&>j ir $&$auss>j ssru-^^diaiL-eu^iraBjui 
{gftuuty Licg uassfliuireo QamBeVassara^ij fblqijGtfjairp- 

■r>Gir 0 fi,Ty ii iirsnr isr(Lpfi&ii yffQQeueip,e)J[VGlQas>pi gj_ 

Translation 

x —2. Hail, Prosperity! On Friday, 3 being the day of Tiruvonam 
(Sravanam star) and the xoth lunar day of the bright fortnight of the Kanya 
month in the year Raktnkshi, current with the year 1426 of the Saka era, the 
following lildlRsanam (stone record) was executed in favour of Anusandhonam 
TiruvEnkata Jiyar, the manager of Tiruvenkatandthan-tirmandavanam, by the 
SthanattSr of Tirumalai, to wit, 

2-6. panam 2,000 is the sum which you paid into the temple- 
treasury (as capital) from the interest on which is required to be offered in 
your name 2 tiruvolakkam (offerings) and 1 ndyaka-ta\igal to Periya-Perumal 
(Sri Venkateea) and 2 tiruvolakkam, 1 tirukkandmadai-tiruvolakkam and 1 
nuyaka-taligai to Malaikiniya-ninja-Perumal (Processional deity of $ri Venka- 
tesa) while seated in Periya-tirumantapam on the day of lyalpd-birappu during 
AdhyayanOtsavam celebrated in the month of Margali for TiruvSnkatamudaiyan 
at Tirumalai ; 

7 atirasa-padi to be offered at the Tiriivlhkaiandthan-manxapam on the 
7th day of each of the 7 Tirukkodi-tirundl (BrahmStsavam); and 

2 atirasa-pa$i to be offered in front of the TiruvlnkatanUhan-ma\ham 
on the 2 days of the Car-festivals occurring in the months of Puraj,tdhi and 
Panguni; 

at Tirupati, iS sugiyau-padi to be offered to Sri GSvindapperumal 
while seated in the shrine of Udaiyavar (Sri Ramanuja) on iS days of the 
two Brahmotsavams to be celebrated in the month of Valkali and Ani ; 

2 sugiyan-padi required to be offered to $ri Krishna on the 5th festival 
day (of the said Brahmotsavams) and 13 tiruppanydram to be offered to Alvars 
on 13 days of (their) birth stars occurring in every month. 

6-13. This 2,000 panam shall be utilised for the tank-fed channels 
in the tiruvidaiydtfam villages (Temple-villages) and with the produce raised 
thereby shall be issued from the hrl-Bhanidram (temple-store) towards the 
4 tiruvolakkam consisting of 24 tiruppanakam for each tiruvolakkam, 3 wafha- 
leshant , 1 tirukkandmadai, 1 appa-padi and one mdtrai to be offered on the day 
of 7 yalpd-&i);appu during the AdhyayanOtsavam in the month of Margali for 
TiruvSnkatamudaiyan, 

1 vatti, 10 marakkdl .and 2 nail of rice, 

6 null and 3 ulakhu of ghee, 

1. Read — 2. Read 

Note 3 The star Sravmiam and the 10th lunar day of the bright fortnight 
coincide with Thursday, not with Friday ;tw in the record. Hoivever, the date of 19th 
September 1504 A.D., we may take it to be proper. 
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160 palam of sugar, 
i ulakku and i niakkti of pepper and 
1 1narakhdl of green gram, 
thus in total for 4 tiruvdlakkam (offerings) 

6 va\\i and S marakkal of rice, 

27 rial) of ghee, 

4 marakkal of green gram, 
f 40 palam of sugar, 

1 ml) and 1 uri of pepper, 
vegetables, curds and salt ; 
for the 1 tirukkandmadai-Uravd/akkam , 

1 vafti, 10 marakkal and 2 na]) of rice, 

38 ml) and 1 ulakku of ghee, 
i,SSo palam of sugar, 

1 vihai (viss) of refined sugar, 

1 ulakku of pepper and fruits ; 
for the 4 myaka-ta\\gai to be prepared, 

1 vat) and 4 marakkal of rice, 

4 rial) of ghee, 

2 marakkal of split pulse, 

1 wjifli'(viss) refined sugar, 

1 ulakku of pepper ; 

1 uri of ghee for frying vegetables, 
for the tiruppanydram, 

2 marakkal of green gram, 

40 palam of sugar and cocoanuts ; 
for distribution at the time of txmvdlakkam (Xsthanam) 

5 palam of chandanam, 

200 areca-nuts, 

400 betel-leaves, and 
9 panam for 4J vagai (management); 
for the 7 at\rasa*padi (to be offered) on each of the 7th festival day 
of the 7 Tirukkodi-tirunal and 2 atirasa-pa$i on the days of 2 car-festivals, 
in total for 9 pa$i, 

9 marakkal of rice, 

18 nail of ghee, 

900 palam of jaggery, 

1 na}) and 1 5 {akku of pepper; 
for distribution, 

9 palam of chandanam , 

450 areca-nuts and 
900 betel-leaves; 

for the 24 sugiyan-pagli to be offered to lari GSvindapperumal in the shrine 
of Udaiyavar (Ramanuja) during the 2 festivals (conducted) at Tirupati, 
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t vatji of rice, 

1 vaui of green gram, 

20 nali of ghee, and 
1,000 pal am of jaggery ; 

20 palmn of chandanam for distribution, 
i.ooo areca-nuts and 
2,000 betel-leaves; 

for 156 tiruppanyUram to be offered to Udiiyavar on [56 days of birth - 
stars of Alvars in a year at the rate of 13 stars in a month, 

2 nali of green gram, and 
10 palam of sugar, 

1 palam of chandanam for distribution, 

50 areca-nuts and 
100 betel-leaves per star, 
at this rate for the days of 156 stars, 

3 vatti and iS marakkul of green gram, 

1,560 palam of jaggery, 

156 palam of chandanam, 

7,800 areca-nuts and 
15,600 betel-leaves; 

in this manner all these articles shall be supplied from the &ri-Bhani}Uram 
(Temple-store). 

13-15. Out of the offered prasUdam, the £th of the donor’s share 
shall be distributed as described below :—At Tirumalai, among the tiruvolakka- 
prasadam, appam, akhufi and mantapa*padli-atirasam, 1 prasadam, 2 appam, 
1 mandat and 2 at'irasam per padi the Sriva'shnavas chanting the Iyal 
shall be entitled to receive. The Ekaki-Brivaishnavas managing this maiham 
shall also be entitled to receive the remaining prasadam, appam, akku\i and 
atirasam. In Tirupati, out of the sugiyan-padi offered, 7 sugiyan to the 
Srivaislmavas chanting the Iyal and 2 sugiyan to the Jlyar of Udaiyavar-lc5yil 
shall be delivered and the remaining sugiyan shall also be handed over to 
riruvmkaianathau-matham. 

The tiruppanyUram (offered in the shrine) of LJdaiyavar, nuts, betel- 
leaves and chandanam shall be distributed to the' Srfvaishnavas who sung the 
Prabandham. The balance (then) remaining we shall receive at the time of 
fore-noon sand hi-adaip pit. 

16. Thus this (arrangement) shall continue to be in force as long as 
the moon and the sun shine. 

■This is the writing of the temple accountant Tiruninr.a-ur-u<laiyau 
with the permission of the Brlvaishnavas. May this the Srivaishnavas protect! 
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No. 3. 


(No. 314—T. T.) 

[On the west wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 


1 UTj-vsso&en^-a iweySyfi seuo^/r^^ ^ j--ira./D, 7 fr [' 6 > 0 // 53 i)] QdF&sOriSsirp 

s ®ra\arxv£^ oWL ™ nr l 'XJ!ii apsoir^iunjj}! ^juirunr^^i ie ^^.iLjij) Qa=/rm- 
mj/nr(LpiM (oujbp ^QfjixSsiitSlso te ^osr i aflsirQjinh 

^an-Lan-^i&pfdihLniuiumairp(Oj ’’QiGtiirGWr'&SGrLn usssrs^.i^fj)^^- 

2 ui<j. tguyipsiU—iu QusrirQsO ^iQFfolsuiEiai—QpsnL-iu.TSsr TS^asQas.Tiif.^i 

sr C¥®@ GTifiir.sfB^'B/rsfFlso ^jmrunirssia-ssr $(VjS$u5.3i> tflsrart-ua^d' 

OT^/0srfl ^>IQpjjiQjFtu^0&i)U) QT(Lpu; @a ss$irb.MUu 

QuirStmtlJD'ipsir "i&wr© iSTfipii^Q^m^oSiaiiSisi ^y- 

3 (Lp^O^iu^Qfj^WjU) uuLj. apsorjvui ©a pwpj}! eutfiuBio U'.snri^up- 

,©* ^i(^Q&iU'Cr,( 7 FjmjLh j£ij(iilif^>uuL<j. opsor./piih 

1 °,€'0uusnrtrpf’^a-(T 3 piI) em^uy^djin^sir Giu.fhu - 

Qu0//i/r.7rV j>i(Lpj>i'2 l &iu i <3;Qjjmjih jsj^n^uuisj. ^nsr^im ui^,r,Tin- 

4 ffia//i l 0)ciV = .®/(7/J,^/O.r/u ( «0di5(/) ^/jSla^uuuj. Gpsirjrum fB(rfj<B&/ras,££ii,Tsirair 

L7/rffl)/fi/rffi/.5G/7-[aj]«yi_5ar *&j(i.p3iQ&iup,(WjaijLb ^i/jshr^ uul<). spsir^suh ^as 
(§)£& auEOffi ^/fglJ^uui'f- usarmsf!isikQih ^^-nppssrih is,r£>]ih ^/sssL^is. 
amujtjQfisr (j^ibt^/cLpjj-i «syn-/^ / «>^^ j i i ^i3 1 ±0/i pirih 

5 tJi$unrrru-/rup, ^7<s0 gsQffiSsw ifLrriBid ^juusmun Qpsarainji)^ 

ujaim 11 6T;f}airGtmj/riuwf}<st ^lLQ Sdswhp; 

(Lp.aio Qffi/ramr© ^l(ysgs}Q&iu i &(g^[Lh*] jiijfftjGA uuig., a; urgj jiftLp&i 
ui(j. s ij i.n Qimuj)/(ip^i 12 <y«- &/!){Ess>ir'£/(ipjpi m 1 3 os lBsit^ 
^>l(Lp.$i 14 fWb ^(vfoi^iir&aam^m £}- 


G ffl/9/r ( ©a;.B cT/spnGurm as ©) ^jmi^asainu^s/Qp^gii ®id nr ^,95 

JtjfsIi^uuKj. usar<5!iflj3OT©i0 a5)©/i) ^/(ip^iuL^ id a. ^ m 0®iL/^ 


'SJQp&i a-idcP a- ^passsnr^jQjs^ asa.->7 ctf iBsnaftp^ li5 6i_ 

1 o ,i®0Uija3 ! irOT'P^(ir i ®jn« s 0 unJppQp^i as i, a--passni^j(Lp^it @,D so 

®?-$35i£G37Yfl 


1. Read rnmeirSu^^ 

QJ j£ 

2. Read 

3. Read ni^safeueoeu^fv'^^i 

4. Read ayd). 

5. Read *-\miry ) & l gg:rFirzir. 

6. Read ^"'siTpairQn/nh. 

7. Read ^©/uro/rsi/i)®,},, 

S. Read iSsmt®. 


9. Read 

10. Read ^gltwjuuemiuirnQpui. 

11. Read srrflaaecsninuaerflSj. 

12. This figure denotes 

13. This letter stands for ua'to. 

14. Read cgip/rig. 

15. Read 

16. Read ,©<75 UU6EHJTIL//T IT d g . 
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7 cp Lj Qisiu^ftLp,^ su a_.fl rTuSlii-jsi/Qpgp a_iD 

ersotz) .wag use u&&i<).iLith f^euo ^ ©i-a; &&pi ear tit iDa. a) 

^es)L-.a«riu^>/(ipgi &rtn (^j^so^/QpgP -SiZ-irr ^as j§)®^5 eummuuij. 
sra'stf/r/i yn^usmi—inrjX^Qsi S lLQuQ u ir^ son—sufl irss^m Su.u.su A 
S(tffmaarQ 

8 fZ3)s®3 1 > spssr jpiib fr,uiCLps)L~.iu Q^^uinhusmd 1 &£3>j ir fjjl^fy&^eusnr ibi—A- 

sArEi.-eu<T,/rss)ju) £drcn «*y fOj.rdFuo p. sir<nr, yi .y® 7 -®,*,©<«) ^® ( ©„5y®n/_ij- 
/9Qa> Qu/t)Asi—.QsuirLnirss)ji}) s Q<s^^>jgiasrih ibt^ild ^^iresr^jXirA 
eusasuBQsi Qu/DsssL-QsuirU)irse>jih {§)uuu).a(3j y0 etasu^a/irsstr u&nf!- 
tui rsi) Q®/n/. l ?soj;5Mr.4B0 ,©0[/§#j.w/»n.w0OTL_Wff\33r ^GlGlsu 

jj$QQ5uayLeu[TrQQ, !ri a 

«Aor ^ 

Translation 

i. May prosperity attend! Hail! On Monday,' 1 the day of Punar- 
pSiam (Punarvasu), being the 6th lunar clay of the dark fortnight of the Tula 
month in the year Raktukshi, corresponding to the illustrious Saka year 1426, 
this is the Siluidsaimm issued by the Sthdnattar of Tirumalai in favour 
of Ramanuja-Timmaiyyangar, viz., 

2-5. panam 360 is the (capital.) which you placed in the Sri-Bhanda- 
ram (Temple-treasury) with the stipulation of offering the following padi 
in your name on the prescribed days :— 

7 atirasa-padi to be offered to Processional deity of Sri VsihkatSsa 
while seated in the man\apam (situated) in the Ramanujan-street at Tirumalai 
on each of the seventh festival day of 7 tirukkodi-tirunal (Brahmotsavam) 
celebrated for Tiruvcnkatamudaiyan, 1 atirasa-padi to be offered while retur¬ 
ning from the Na.vaturr,u festival (Punnaga-kulyotsavam), 1 atirasa-padi, 
4 dadhyddanam and 1 tmippanyuram to be offered at the man\apam (situated) 
on the way to Navalnr.rjf (spring), 1 atirasa-padi to be offered to Periya-Peruma) 
(Sri VsiikatSsa) along with the new-harvest-offering ( tiruppudiyidu ), 1 atirasa- 
padi to be offered on the day of Sri Rama-navami and 1 atirasa-padi to be 
presented along with the pdl-mdngdi (fresh mangoes) on the day of Tiru- 
visakham (Visakha-star) occurring in the month of Vaikasi; 

thus totalling, for all these 12 atirasa-padi, 4 dadhyddanam, areca- 
nuts, betel-leaves and chandanam (sandal paste) the above said capital is paid 
into the Temple-treasury. 

5-7. This sum of 360 panam shall be utilised for the improvement 
of tank-fed channels of Dsvadana-villages and with the income derived there¬ 
from the (following articles) shall be supplied from the &ri-Bhandaram 
(Temple-store) at the usual scale. 

1. Read 3. ^/rsar ® ( ®r/r = e ^ ir i 5 i d i airir. 

2. Read 

Note 4:—The equivalent English dale is 28th Octoher 1504 A.D. 
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For i atirasa-padi, i marakkal of rice, 2 ndli of ghee, 100 palam of 
jaggery and 1 dlakku of pepper ; foi distribution at the time of tiruvdlakkam 
(asthanam) 1 palam of chandcmam , 50 areca-nuts and 100 betel-leaves; at this 
rate for 12 atirasa-padi to be prepared 12 marakkal of rice, 24 naf,i of ghee, 
1,200 palam of jaggery and 1 noli and 1 «ri of pepper; for tiruppanyuram 
1 marakkal of green gram and 50 palam of sugar; for the 4 dadhyddanam 
(offerings) 4 marakkal of rice, 1 nd\i and 1 uri of ghee, 20 nZli of curds, 
cardamom, dried ginger, vegetables and various sauces ; and for distribution 
12 palam of chandanam, 600 areca-nuts and 1,200 betel-leaves. 

8-9. You will be entitled to receive the donor’s quarter share 
throughout the succession of your disciples as long as the moon and the sun 
shine. The balance of atirasam we shall receive at the time of forenoon- 
sandhi aolaippu and the 4 dadhyddanam shall be received according to the 
management of the Sthanattdr. 

This (deed) is written by the temple-accountant Tiruninr.a-ur-udalyln 
with the permission of the ^rfvaishnavas. May this (charity) the Srivaishnavas 
Protect! 


No. 4 . 

(No. 3 ; 6 -T. T.) 

[On the west Wall of the second prakara of Tirunialai Temple.] 

Text 

1 uv&irenJg j^uStrplgii j§)0*J p& GTy9«gr 

Qtnso Q&stsoiri8ssrnj LBisiBiriujbjn y, trial- 




LD 


2 t ^P’\^^annr(LpLD Qutbpi ®W r p£i&i&iEir<sir ^0uiekC'uSkk) ^^isnrpysn-Qtrinh 

ssrirSmisirtriuLjtr^^l@> iBmp/Sir/fi®) pi irmiy irih 

3 urSl^imiraBiBih uGtkes&m^QtpjSuty fd@Q®jwaiL-(ipanu.iuir ^*‘0 *pih(yu—tu 

QuirirQso l*( yisis)iDiumQ&ir£m $@Qaimi{EL-(LponL-.iuir«Br 

4 uLj &ir<x$iU(Vjvrfl ^sO/rQuiiowmim&tsty&lihiutrtr $ 3 (V)U 0 fflf&isih Qairmrt^^sifi- 

^uQuirQsi istrtutS/ip etfism& ge ibrjpiib jyuuuiy - 

essarj)im j>/(ipjpQ&iu- 

5 ^ 0 srr pp a ftp it & ^/osM/tfjsjsrr •x/rth [jtyutmi—inr<pQ&3asr is/b l( 

m.^Bi®tir ^juumrih (LpsuiniSitpgi 4 5 «ay@ 5 JB/r.#/d> (SlQfjSmL-tuinl.L _ smir- 
aetflso 6ttfl&/r@iisi]inSlQ<3i) C§)lL®* 


1. Read 

2. Read •SLDQptanL-UJt 


3. Read Qfi<stnps«rQpupiu>^ 

4. Read $gijgir£uun 
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6 ■a,Qa 1 <s0g,'h'£l^i,g3 $j£ld) S&bViBjX (Lpssti G&irmT® Ljiyj^&iruL^iTp^puJi&l 

$(ifjQeiiiHJ&L-(ipsa)[—iuir<dr ^/(Lp^jQ^iu^Q^^h isa)!un 1 f£^<oifl'^3i jrua>0 
tL$siQiB(u£‘iak(njSBT&irGiir- 

7 ia (j£)irir$%ir»i)r a s>i(tp < g>iui<j- usbtgiiB(Q)j®mQ ujuLairgyLh GhBtuiUQpja (yisairtfi- 

iLjtii a^iuQp^i Quiriflihm Qisiuiuqpss L&su&itpjp ^yjirai 0 

U)Ss£uU0ULf (tpssr^ffl VL.UU(Lpjgl 

8 &i)$iu(y)gii fXuSirQpjhi uGij&'Xiru'mr ugold Uji^iui ^i/uuup. opsi>rjtia,0 

jifcLpSSUVf. $tsx>t(Si w3amir<so QistujtjQp^i $0 fsiry9 a-A{bss>j^j(jjjjfi 
ueiih ^irj}i LSd>i3i(Lp£ii jjyijjir&tBj ££!0uusixGxP:ujn-ir- 
& pg.i&0 uiuibfi)(Lps> {iK3 is ry$ d : &&'Smr*2>l(y)g)i ugold Uf&gp Gpii&iriu 
^(O^reror® upsirjvil) ^gi/unui y_ GpsBrjpi&tWjfo) u&f- 

Q6&tuiBusr(njshr&irGiir<50 ufiliBirgpl lot- 

10 Aanrs»[m*'j Qisiuiu^psn tujfis^ LD^sPi[u0uLjj opisr^yB 

uiu/bjDQpgi $0 nsirySl &fl)G&>iiuj(Lpgp usOih js^jojh ^ 0 u^lo ugfj#* 
fiirsnr ustiih u/ijg] LSeiraiQp^i @-LpiS 0 Q/Sim&ir&iQ'jirGm® 

11 Q-UU(Lpgjl S/SilUfTpijg! •SuSj'Qp^njj ^[Lp^sQ^iUp^Btfl^B '®0Qeuireo&&<£$&) 

&iBjXmb usold i j>/ML-&airiu(Lpgp $ft &:- 

njQfiSi $&■$ eusn&uuuj. ufflidr- 

12 ^^jriBir&r sulLL- ib LjQp0is/ruLj H {tpm,vujjirQ'Sirjji:h ^0usmi^/rirji(SQGi) 

eSltKB GBU—^mi^L-Gu^iraeijib ^j(Lp^f>Q<3 : iups0'oiFa!ir iSt/D^^piLh ji/lju- 

i9.Tj«ui) a0ili_ea/5Br 

18 i5^u <■>•/»Qpsisrjpiib ^juu^-ij^^'i-LD u r ®G&r(ipsBr£iiu> $$go (tpmjip &0 
i3/D aut,/r 9‘(yvh y >0 j)/uu^j < ^ ir ^-(Lpil> tnjshr&L-.Q&irudr ldl-lo mai- 
OaTssar® tsL-s-siih er^/rSt^^^^suir Qumjm- 

4W0f f * = ’^ 

•14 eujssi—WJirseijth iBakt}) GUjGUQrr^^ $(Q') rantQt— (ip&mQeO tL.(p&0d> 
^ijuu^j^ir^ih usiresFl^Q^irsikGih ei ^ ir <SBTpi ; xinr u sir soft (Gl)/root® iBrt i- 
gu ir&p$&nih Quflij^aiirsmi—wir^aeyjih SiLi—eu- 

15 ssr s0(tjp®®/r® iBasS tBssrrr) uu ^ F<■ F 

^/bsu/ifslsv jFB^j^S)j-ssiL^Ln9Qsi QutbjgieupamiJGeuirLn $uuuf-&0 

/$th(ip'S))L—iLi glbssit ssruniLusmir oiisnir EL—ibai&aL^GUj&ir&eyLh ' 

i® !§j , - , uis)-/g 0 jj^GtnsLiJ&siiir ®srr uesoFitu/rin GasiruSeoasssri^ (S 0 iBsBTpem 0 GsiL-- 

IUITIB $5t»GU fJj^GS)eii'BliS>J[VGlQjf5^!, 

Translation 

i-3. May it be prosperous ! Hail I On Sunday, a the day of Rohim 
(star), being the ?th luna r day of the bright fortnight of the Mrna month in the 

1. Read gg^iri#. 3 . R ea d QpeapssirQ'&irjpiUi, 

2 . Read 4 . Read vm*. 

Note 5 :—rThe date correBponds Lo IsL March 150G A.D. 
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INSCRiPtlONS OF KRISHNARAYA’S tlMfe 

Krodhana year, corresponding to the illustrious Sakayear 1427, the SthMatt&r 
(managers) of Tirumalai rigistered a Hlasasanam in behalf of Dharmapuram 
Sitfcamu-setti, one of the merchants residing in Narasingarayapuram, a suburb 
of Tirupati, to wit, 

3-5- 3iSoo nar-paiiam is the capital which you paid this day into the 
Sri-B hangar am (Temple- Treasury) towards (the articles required for) one 
nayzka-taligai (superior offering) and one appa-pagi to be offered to Tiru- 
venkatamudaiyan (Sri Venkatosa) in your name, during the Pulugu-kappu-mur.ai 
(civet oil ablution) along with the pachchal-karpurain (refined camphor) and 
kasturi (musk) after performing the Pulugu-kappu function to Alarmslmaugai- 
Nachchiyar (the Goddess adorning the bosom of Sri Venkatesa) on Fridays. 

5-12. This sum of 3,500 nar-panam shall be utilised for the excava¬ 
tion of tank-fed channels in the tiruvigaiyattam (Dovadana) villages, with the 
produce derived therefrom, the following articles shall be supplied for the 
preparation of 1 nayaka-taligai to be offered to Tiruvenkatamudaiyan during 
the pulugu-kappu-murai (on every ablution day), 

12 marakhal of raj ana rice measured with the Malaikiniya- 
ninran-kal, (Tirumalai-temple-measure), 

3 Halt of ghee, 

1 ulakku of ghee, for frying vegetables, 

1 alakku of pepper, 

3 nali of split pulse, 

salt, vegetables, curds and 
10 palam of refined sugar ; 
for the 1 appa-pagi to be offered, 

2 marakhal of rice, 

2 nali of ghee, 

100 palam of jaggery and 

1 alakku of pepper; 

2 nali of green gram for tiruppanyiiram, 

10 palam of sugar and 

2 cocoanuts; 

thus for the 1 nayaka-tapigaX and 1 appa-padi, 

14 marakkal of rice measured with the Malalkmiya-mnr.an-kal, 

5 nali and r ulakku of ghee, 

3 nali of split pulse, 

2 nali of green gram, 
no palam of jaggery, 

10 palam of refined sugar, 

1 alakku of pepper, 

2 cocoanuts, salt, vegetables and curds j 

1 palam of chandanam (sandal) to be distributed during Usthanam 
(levee) 

50 areca-nuts and 
100 betel-leaves; 



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS Vol. Ill 

in this manner all the articles described above shall be supplied from the 
&ri-Bkanddram (temple-store) during every pulugu-kdppu-mur.ai (on alternate 
Fridays)- 

12-15. From the 3 prasddam and 13 appa-prasadam, being the 
donor s share out of the offered prasddam, 3 ulakku of prasddam and 1 appa- 
prasadam the Ekdki-Srivaishnavas who acquire the possession of the Fan- 
Sathakopan-matham will be entitled to receive; the then remaining 2| and 
1 tilflkku of prasddam and 12 appa-prasddam the &lhdnattdr (managers of the 
lemple) shall receive towards the 12 nirvdham (managements). After 
deducting the donor’s share, the remaining prasddam and appam we shall 
receive during the forenoon sandhi-adaippu. 

This (practice) shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

16. This is the writing of the temple-accountant Tirurimr.a-ur « 
udaiydn with the permission of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas 
protect I 


No. 5 . 

(No. 247-T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumalai-Temple.] 

Text 

1 

Qldso Q^sisirrSsBrjo nr ^ £ IE&lU tb'Di yjbmi- 

um&pi&i sr&ir^u^ujiii eaijmsuarf. * 

* glj 

2 ajj-.gpii Qup/s 

uvl !s $fruvir®jt) f m l } ) umrsssfl^^ 

3 Qjdpuis}. , $@Qwmj&L-. ( ipwt_ujirdT p LD(LpmL~.iu QumrQw ^(yumi^iu 

'$ti>Qpsi»L-iu ^s/nuirif 

4 juh {§i(Q)irm,Q ***&&&nih g mr^ $ 0 . 

QsuiasL-ttpmi—iuirGbT ^(tp^Q^iu^Q^^Lb gkQupg, 

er(tgih Q&dmqjijSi- 

5 £iumf ^ pu&uiir[^}^ 

^/pfl-svBuutjL ^oirjvib gjpt&ujbgj 

I5ril©«0 y$u®kL_irnfi$i&({F ) prut apQ&S&sr 

6 mp 4 ^ftrpd) gjuumrih &rem^urpjn m/rpu^ui $qij£<5inL-tuirLLuuj 

tmirxerfleo sr,flsir&ieii/n£Qso @)ilQ& Q art 3 £,^3 gffio <sQSsniB^ 
(Lpfiei Q&irsxnQ 

1. Read 3. Read ' 

2. This may be read as 4 , Read 
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7 ^QF t Q^jmtsi—(LpmL..iuir5k l J§)n£ < IB < s *#‘&iBi&mQ / 3irj0iLD WQ^ih Gpssr 

^(tpgiQ&iU/sqijianjth = S!/,©i^ fiW, uuisj. ^Kgupgi shLQsq m<k)Q£hu- 
iBsbrqijsbr&rsiirsii 

8 ^jfsfrGMuuiSj- 5 BS 5 rjJi ®0 ^jQp^UUj- gS 0 LDtrisirSULD QlBIUJtftipg} jg )0 

isirj^iLjih tF/bssiniT^IQp,^ usuih r g>irjpnb L^srresQp^ ^yi/ragib 
^(Lpsiuuf- g &0 «w- 

•9 iliy. srtlQ unramir^nih Qimu^gip^ *gjJWiB/rLfliyw eF/baesuT- 

usom j§)(Gf)irGiBn-jru9ir<£gi ermr emir jniih iBsir&(Lpgi (tp[sir*]- 

( 0 C$ &-lPllLjLh 

10 iD®,® • /B ' ss P&iBiasirQjiBirjpiih y$usmt-.irirppBlQ&) eBC.QuQuirpa- 

^i(Lp,s^Q^iu t s0mPsirr ^^ir^>ui9ip^ir<s,s^& ^^l'dlSl. 

11 <sQ(Lpma;ii'LLis/.si) uuf. spssrjpi&^aj ^/^hr^LD u$sk(ip,mjpi eQ(ig&, 

sirQ js/rib Quibjjisijira;a;i—<ajirirs<s^ih tfisirp jnj^jrr^^jeMrr 

arrjn 1 2 * yj/bsup^si jpjeRL-uiSQet Gup^aj- 

12 auQsimii/r&eijtii ^uuuj.ar(S) 4 iS £/i>/.Si_ si/i) ss^^umhumiir 

iBL-'i{sA{Si—aipir{SQjib y^smsw^au/r^crr ussSiuirsi Qesiru9£i- 

smrsrsj fSiq^&Gisr p&xqgsinu-tuirssr srQgp^ ^)®nsw yffsmau^^r^QQrfi^ 
su 


Translation 

i-2. Hail! Prosperity! On Friday 0 the day of Pusam (pushya star), 
being the nth lunar day of the bright fortnight of the Mina month in the year 
KrSdhana, current with the Salta year 1427, this is the HMdsanam executed by 
the Sthanattar of Tirumalai in favour of Uddandarayar Ulagappan of Harita- 
gotra and Satyashsdha-sutra, viz,, 

3-5. for the purpose of providing 27 atirasa-pa$i to Tiruvenkata- 
mudaiySn in your name on 27 days at the rate of 1 atirasa-padi on the day of 
your birth-star Puram (occurring in every month) and 1 atirasa-padi (to be 
offered) on the day of your mother’s birth-star Mrigasirsham (occurring in 
every month) and 1 atirasa-padi to be prepared for Senai-Mudaliyar 
,(Vishvaksena) on the day of ParSdam being his birth-star occurring in the 
month of Ajpasi, thus totalling 2S atirasa-padi for which the sum which you 
paid into the Sri-Bhanddram is S40 narpanam as a capital. 

6-io. This sum of 840 narpanam shall be invested for the improve¬ 
ment of irrigation channels in the Devddana villages and with the yield derived 
therefrom shall be supplied the following articles from the &rbBhanddr.am , for 
28 atirasa-padi to be offered on the days specified above, 


1. Read QiEp^^^rmsm-Qpirpim. 3 and 4. Read fjLn(pmi—iu. 

2. Read %u>upptrjpim$iinu>. 5. Read £'°f;ir$ t &gsuev/r. 

Note 6 'The English date is 5th March 1506 A.D, 
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1 mcirakkal of rice measured with the Malaik'miyamnr.an-kal 

(Tirumalai- Temple-measure,) 

2 nali of ghee, 

ioo palam of jaggery and 
i aljikku of pepper for i atirasa-pcid), 
at this rate for 28 atirasa-padi 

1 vatti and S mcirakkal of rice, 

5 6 nali of ghee, 

2,800 palam of jaggery and 
5 nali and 1 uri of pepper. 

In this manner all the above said articles shall be supplied from the 
&ri-Bhanddram. 

11-12. Out of the offered prasddam you shall receive 13 atirasam 
per padl as donor’s share. 1'he remaining atirasam, we shall receive during 
the hour of the forenoon Sandhi. Likewise it shall continue throughout the 
succession of your descendants and shall be in force as long as the moon and 
the sun shine. 

This is written with the permission of the Srivaishnavas by the temple- 
accountant Tirwnnra-ur-ndaiydn. May (this) the Srivaishnavas protect! 

No. 6. 

(No. 605-T. T.) 

[On the west wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uv-v^Dgeur-B swisi/Syf uv&irmJ§ lutrggirpjpi mil- 

aj-ssiQuisi Q&sisoiriQs&riD 1 <3tyiUeimoeu<9ieua iT , 3 )u /- 
'd-.sgp - mrr ^- u ^'tLiu) i.D°r® m -auirj(Lpun Qujbpj ^^.fcrerr 
iih - ^siTpipnrQinrih 

2 [«^ sbt #] ina$urrsi)-aj<x&irirt4 : Q& : [flti9&> 

■vgjuuiriSlzirSjfi&iwj <J^k@mraireasi usiircmftch-ajQ^^uKf, 

(yisni—iu/r^ua^ 

3 csinQfmuju QuairGlsi) isirmeutfi isirg}l pk(i^uQu/rssrmh ji/irp&iGl&tu- 

uakrsnf! ^thstapj^mr /Snr^Lpssu—iu sn,®[/L)- 
ute umtifiiL® fslQ^SaSiL-iutrL-L-Cn uruf.uQst otsdSji'- 

4 uSQet pickouufidr j§j )lL® Syjaj/rjpjifi Qmmmr® guis^i pistmL-cOri^sO 

sreo^sciSlQsi i§ei(tpih &ir&ai,rtu SSso 

e&Ssftisps (cppsGiQ&inmQ fe!(^QsviEisu.(Lpssu-.iu/rM^^(S 

1. The old name for modern 3. werr = 

Gitytu year. 4. Read 

2. Read e Read (^eueuttoeru 

J v — y _j5F> 
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5 isirmGuy9 jp/QpjgaQiFiUjSQfjfSffjth . S&QijuQu/riBtELb isir^ia;^ u.SsiS'siiBiLiiBsir- 

qym&ir®ir<k ^(Lp^putsp unrasir&iih QiBiuiuQpgi &JhLjih uiup- 

[DQps? a-iflu-jih e-uu(Lp i gi lSjtt- 

6 «(Lps 7 sfiiUQpjm jSu9iT(tfi^i jyp jjjfima eusnxuuu/. QtusisiUih urfpusm- 

i~.inr i 4pBlQ® eQilQuQ u/r su^ irasa/tb ^(Lp.piQ^iu^^aPjsr i.9p- 

6178 ^jS/SflUeo e9il.i-.Gnir eQfips&.rQ 

7 i.9peYid/r^ L ' n spsirjjiLn pirGko Qun)4st—siij/rsajLh iSssrp a-^euti/r^ 

fi_srrorr,_® ,§!<&> ji/sni—uiSlQ® Gupm^L-QswriDirsaiib 1 u) 3 sresr- 

3 ,Q(^sariBjii^issrib utiQm Q&iutuib inirs- 

1 c ~' jfirror • 

OiD.rsirjrtis^ SsB^uumnb udr- 

8 ffiifl( 0 ) usm®ib ^/uuiriSsii&nfdrm/BiGjjiGiisiiTufi uulnj Q&iuiuth (Mj’Q£) 6 uay ( ew rhrm 

tnirpQm/rdTjpia;^ Q^ltSib ussmii /jsjTonflzrswr© jn/p 4 ( i© 0 ®s ir^eamb 

uu9ir Qeufytb yfiQQQWsuirsar 3£p4.pt4(3j taTjxQtair- 

9 uor.ffj/.Eg uarsub ,@ 0 ^ 18,41 Q;si)/r. 5 > LmrpisQymr^gjiib jjtjj usmrL./rj’tfjS'Gso 

SsGpiX! ^aGeu jjg)®« @lsiisii(n}sfii}) OTa/s/rS 

LDirpln Qpfisd] ^® 1 ‘r,£iiGwrikfnu.GHp l nssijLD @iuuv).m-aj 

10 <3ii'r(Lpsr.i—iu an) ssn’tsuirix usmir B &S3>jir$&$stieim ®z_ 6 ra.s«_su ; srffiia/in 

(£uui<).<!h(V) u^einGiJ^^sHiriSsfr usmPiuireo Gairtfstassira^ ^(^Mdrn)- 
smQ^Gsu—iuirdr strip,ijp ^QQ®Sip®rvQQas^> ^ 

Translation 

1- 2. May there be prosperity ! Hail! On Tuesday/ the day of Asvati 
(Asvini), being the 12th lunar day of the dark fortnight of the month of 
Vfishabha in the year Kshaya, current with the illustrious Saka year 1428, the 
Sthanattar (Managers) of Tirumalai executed a document on stone in favour 
of Appa-Pillai, son of KaravattippuliyaJ, var of Kaundinya-gotra and Apastamba- 
sutra, a resident of Mahrpalakula-kalachcheri alias Uttiranmsrur, to wit, 

2- 6. whereas you have with the desire, that Tiruvenkatamudaiyan 
be propitiated with 4 tirupfonakam daily in your name, excavated at your 
own cost, an irrigation channel with its fountain-head within the boundaries 
of the tiruvitfaiynitain village Padi (so as to water the lands) in Tandalam village, 
and levelled the land, and being authorised to collect the produce thereby, we 
shall supply the following articles for 4 tlruppouakam daily to be offered to 
TiruvPrdualamudaiyan from the Sri-BhamUrant (Temple-store). 

4 marakkzl of rice, with the Mala)kiniyanhran-kal (Tirumalai- 
Temple measure), 

1 uri of ghee, 

1 uri of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds. 

1. Read insirGsr^ftf.^ih, 

2, 3 and 4, Read ^^m^euesruj. 

Non? C :—The Knglish dale is 19 lb May 1506 , A.D. 
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6-9. Out of the preparations offered, the donor's portion of the 
offering r prasRdam you shall be entitled to receive for yourself. The balance 
then remaining we shall set apart at the time of early distribution. 

(Further) 12 panam as jlvltam (salary) per month to the Sriva'-shnavas 
who cultivate the flower-garden in the village of Mannasamudram, and 
12 panam per month to the Srlvaishnavas that cultivate Appa-p\\\ai-flower 
garden— thus 24 panam per month as jiv'itam (salary) to the &riva\shnavas 
cultivating these two flower-gardens—shall be paid from the &n-Bhandaram 
(Temple-treasury) from the commencement of the month of Vaikasi of this 
year. 

9-10. This (practice) shall continue throughout the succession of 
your descendants and shall be in force till the lasting of the moon and the sun. 

This is written with the permission of the Srivaishnavas by 
Tiruninra-ur-inlaiydn, the temple-accountant. 

May this the Srfvaishnavas protect! 


No. 7 . 

(No. 606-T. T.) 

[On the west wall of the second prakara of Tirumalai-Temple.] 

Text 

1 uv-ipossiir-e eimeuSyfi Lro&rrerulgi mtre&npjDi toiiL- 

L<j.iBQtn'so Q&GtisoiriSssTjv asireiiBtGiTjiujbjpi ^uu - 

jp •9rM&iT6v/rir(LpLh Qupft) QirenfS/Eirerr ^!0UsSs^u9ei 

2evM'stir 1 &j$irQinrLa s &L-QssiruH- ir G< J< >mrir®iwmirtu(Lp / %Stuirir (ajuunnr {gfiinr- 
iri/rtrSIsifpUvrreuajB^ u@k<as$&(Sj(i)pi i &UL<i- ^q^QsviB’ 
si—OpsiiL-juirpisQpwL-iu &-uiuldit& &L-L-dm usmsssP.sisr ts/rsir 
evL-L-LD jydQQuQutreisrap^i'&twj ^a-.w u> t$Q,u>ireQn%.u- 

Gu0in/rsk 

2 «nau«/r© ) i 1 ®0g3)5fr ^esB^^^/s/rek = 3y@^/r/5 f ^0!g)ijfra;«)fl®i) *&jpi®£iririussr 

6i(t£iB;5iQfjm?l 'XiMQpsmL-.tu euir&Ssb ^/(Lp^Q^iu^^s^ii) a-Qiussr uu). 

®Jj«va ,r p<Siar &=ib / sihd u&nh ^skjuuo ^ML-Ssmu^)j(Lpsi 
s^s>j^ugp ^jSscuJQp^i .gnrjwi) G!airGG>L-jSGjx!(V)iBirGri (Lpfissti 

$QfjiB/rM 1 ). •auT.Qpesu-.iu Q^siewBiriririumrevr Q^/rih—js^jeo 
mr^ek 6r(Lpifi0wFl *2>/(y:^Q&iuaQfj&Tjin ^juuuuf . assarj}/ 
uisj. spsvrjy svemi—uuuf. ge- 

1. This is old name for the modern 3. Read uv 0 Qxirsu — 

cyclic year an<sn^iu. 4. Sijpi^uiriusir = 

2. Read ^^ssr^^irCoir/nh. 5. Read $ou>ugi. 
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3 ssrjpi QprQuuu). spsirju arSiudruLp aadrjy f_ 0 \Lh-.sBuuuf- aadrj.v 

egh&u uuf. 1 <Slf-S3<Sl tuir^jSii) (siqf/uQuirsarasb E/r&mh ( ® 0 Log 5 - 

&ssruuis)- jSl/vjuQuirssrasih Eir^ith ^(^uuomrssS.iuaafl^rs^ eu/renipu* 
ugiii Qpiw&iriu j§)srresfhr iSQ^hi-j Qsu&&(tpja uiris&ib i9p&ir!£la,& 
piBpserih jiismL-aiairiuQpjrti gjdsoiu(ip^iLh r Q(njbssMirsiJLpa;s^^iai^ 
[ifH/bewreeu)] usoresfiirmr®i(^ih f| jp.v <*>[,& i( ^a«.n gjuumrih 
'QiShrpgp *£/jpijpr jbjV 8 i( 0 )th (apdrpmppp ssrQ m'tl L-pfdd W/jr- 

4 tuamL/puup/SeC \psssfls]Enlis/-s0 %bmis/- Gl^svaatUL/amam (tpskSssr^ySi- 

u9 £d yi§usm-L./riTLiu/r r Q SasS Ssarp jp/ib/k r^ftour^uSet) 
uil.L-.ir l/&jt dhsS&LTiuLLL-ir m&ullleo prrit> ■*tub Q&tremi _ tra/rsua. 
Buuisj- \j§ usmrmnrgps(8j (a/Qpbp ^fiob eg/ss)ir&airg$ia;(& ) i{ ^jni b 
^jb<ss)pisrr<3tr ^usku-aa/ip^b^ sp'SbSis i( ^p/n r m 

^uumrb eg^&apijgi egjjiijprpjiib^b U£)iBjX (8jsmLDmimsu5l£i .^tub 
eg/ssiaassasBsi e-emu-assr (tp^so Q&asmQtb ut^umru.aap^gr- 

5 «0<:f Q&drp umb srmrggwrjjiith $(nj&5VL-iuirili-- 1 !hf$isi> srSm^suaiSsi 

,(§)*—© ®)$eo eSlSofUEjX Qpjsi d Qasasm® ^(T^QsvmiSL-.(ipsnu.iuad’r 

/BirerrmiL$ ^/(LpgaQiFiupqipsnjb fSl^uQuasarmb u>Sii(^stiftiu- 

Ssw(jrj’skm&>aio eg/ftpsauu/- ^>0 laabmagpib Qis[tu*']iu(ipgi ^/pira* 
0 tL uiupp/yiap iBmai(Lp.p! luuuQp^j rB/Sliu(Lp^i pvSfry* 

g$b y$Q&nr'sBib i <xuQu(£Ujir®r otsisuasaSl jpifi/jifdqfjmawfleti iris* 

jSlQfj/Birmaerflsi B Q/SfiP/aatussr •xih(Lpmi—iu wa&Sei) ^(^Eadr owir« 
jya ;0 utsj. gasbr(/>j>a 

6 ,©0®/rwr i g)iT 03 i)r © > »0 eg/Q/PSjQariupiQ^isnji.h ■m-Qtudrui'/. (^pdiTQe,^ 

eg/(y^uL/. {§)asth r© u>ab&a&}ib &p&'iMiU(Lppji ustb jnrjub utup- 
p(Lpgv ^lamrQ wabmagiib Qaiutu(Lf.)pa ggiQFj aatfin/b uip ^>d r- 
.puk/aj mir&Sb tSlp^/r^bs ^tispsirb umh aadrjii c gy®)i_< 3 bw 
iu<tp£a {g/j'SstiuQp^p jgirjiib Glarer)L-.i l @C3 ls/r Mr Snju<£,Q£o 

(Lppeo $(iF)iEirerfl<3i) pbQps&iL-.iu Q&jota/is/nnriusmjir Qpn'ilL-.jiffik 
^^"'Sbpaa^dr ^(tj/nh^/ftjsif! ^j(Lf)paQa : iu/SQr)^b ji/uuuu/. ^drjub/f/ 


egjtrpsiuuj- $ r 

(O)'raflr© it>ab&ag$)b Q&iuji>/(ifip>i u @0 &/b&Mir Ji/^jii 7 jinp * 

/fiuu&iw L&sii&Qp£ji J^y.w.£0 eg/fihi^uuip j)drj}il^ eS/fLfipjiui/- 
Ji )0 unra&i roi) ©»[!£!/* ,@0 a/rt^ a-panmaeg/rLp^n ^itjb/fiu- 

ueViii ^y?^a,0 suss^l-uui/.. jpssrjueiQj B e-.(Lpib^i tgjrrstniQ 


1. Read 

2. Read isaaaiuemLjauuprS'Si). 

3. Read pewflGms Btriliq-sP, 

4. Read «u»6v«g^w. 


s- Read ^J^dr. 

w e80r 

6. Read 

7. Read jp/r^vu^i}*. 

8. Read a-iggi^. 
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miaa/rsc QimuiU(Lp£V (z/)jarg)L$ 9 jam ^rpira^ Qairjsluui.^ go»r- 
jjiavij Qair$ ^Jetor® miaarrso uiupp^Lpgn gD 0 miaarrs) ap- 

asmiuQpgv girpfiuuotm QeiuiuQpjz ,§)0 ib/tl$ orecih ^ira^m 
aSiusiruif- 

8 oD 35 rj»a(fj ^/(LpgPUL't- go 0 mrraairsti uajppQp.g! gs>® mi amirs i) .? 7 «- 

aau^>j(ipjP usim Qmiuiu(tpgfl ibitl& jg) lLl-Suub f- gDosr- 

j>/(Lp£Puu)- §jfi<rsm® miaarrso e-Qgihga gD0 tmaarrst Qistu- 
lUfLpaii is/TLfi U&a,airss>7 a_/fl 3 Qq.^<Aiur/B m ih nnrgSuatV) 
aiq. B/r&i miaarrso Qniunj^pgn isirrfi uBoira(ipg/i &a( 3 ) usiim 

@)(§uj>i ,au97(Lp^p aj£ t uj(Lp^s use uaau). r Q0mt^assrpgna(aj 0T ®' !lr " 

SmraairuLj a-(fia^ ais^ium usem op sir,van ffirVjuQu/rssram 

9 ■ j^(Lpsiut<j- isirstJ miaairs i) Qrstuiurpgis e_,fl uiuppQfign Q-ifi 

fL.uu(ipgfi iBstrsQpg! a/d!iU(Lp ja &u 5 hr(Lpgi Qsuaa(Lp^i gji/r^/rssr- 
^/Qp^auL')- (gjisssr® miaarreo a pamiiu^pgii ■ usotL j§)0 jxirjym 
mmPuuQ^uLj £§)jwQ miaairjuub Qpiwairtu Qpuugn uirssra^gpa^ 
apassmu^ipjn ustim fB^uumTssfiliun-irpgpa;#, uiu/i)• 

PQfiSa (§)irmrQ miaairso a paGsmuQpjp g^QfjujSloir ustim surrsaijiu- 
u[pii> @)(§ jurjv Q,aiBiairiu (cpuugp aqjjihi-/ 

10 g )0 jfijrjv (§)siri8fr jg )0 jsurjV Snj^ir^laa aagnsm umh ugrg,i 

gijsuL-aaiiuQp^ iBirjMJJi star agargii fiHqfj&vsiasxiyiaajai- 

gji a -0 susma a ir si satrap unarm mirsissar fi!(if)(Lf>sara/rmflas3ia umnh 
^irgu sQsswsaruu^Qauh&Jirsir umnh spsirjpi ssriLQisuir QpL-Qaairprr 
umnh spsirjy <anhQu^miainif.iuinr usarh siuirjpi i (ij&iaairuLiaair p/r 
udnsnb spsirjpi mmri—uh &QgnrSaa mmaQairsfrir unarm spsirjpi 
QuiSiuir umnh gijsmif Gl<3,tril-i—~ 

11 ggiajjiii uisfisUk _ tidjtb suy§ fblcir^a pstjur ^l^uumr:iuii—^as)r unarm sjssQTgil 

gyau ustarm ussrenFlisar® j^a §ftrsp exisaauuis/. Qiusisiirm j jtjjustar- 
t—irigi^iQ.si eSlLhQuQui^aai—svjsra&jLh ^ftipjsiQ&tU/sqij'iiflasr l 9 p- 
siftirgigi^si fhlQfji.rjSavQujsSlio j>j(Lp^](olaiu^Q^sr^m Bir&rsuL$ aisfgl oflsar- 
jnaO) isfltLi—siM' sQ(Ljjiaarr® iSlp 1 ^ 0 irgiih iErrL$iyi.b gnrQm Qupaai—- 
awrastjib tQdrp Sp^irpm n-sirsirgp L£psu,d^lsi> g>/stnL-.u&Q'Si 
QupaaL..Qsuirih^ae>jil) ^^’’’sSliBpirr^sir omsuarQ jb/,®/&$(§• 
n /Bi'oi fli) jtj^airiB fl0!Brrsrrai^lso Qpl^(irriu}sisT jiKtpgpQaiii^^nfloBT 

a-9iusir uuf. ^jrnarQa^ sStlL-'Suir eQ(i£iaair® [iSlp^n'^LD e_sirar^j] 
jS/rQin Qupaai—euiirasyjih Sdrpgn ujjpsa^^lso ^joai-uSQsi) Qupa- 
aL-Qsuiru:\irasL^ih Qa/rsmt—,gij£l(fijas)drr i 9 pu t d^<so (ippso fS^rsireiflst 

i. Read aiiu^. 3, Read ^msirgi. 

■}. Read f 4- Read {tpVso&airuLjisiririr. 
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f£LD(Lpiss)t—tij Q&steuis/riririusmsirQ'SirLLt-.j&'Slei sSiiB/M/r^iir ^j'jp 

Q&iu <$(iF)> 5 $ssr eumauuLj, uuf. sd3btj2/«0 ^LLisusar S(Lg&- 

sir © p/rih Qujpnh a)/uuih ufsIshQpiskjziiih x pirssrppirir iSjvsuirsw 

13 ussresfhrmrQa^ ^uuih ussrevfkrsm® sustOiE is/rGtsmruSsi Qujutb ji/uuld 

u fills it j)i QjSss>&JiurLLmsk =gy uuih (ipsorjii 9naa(y^ssipjiuir<sir ^juuth 
Gpsirjji uas$(ipm r ro jujuum (psaTjpi smaikQmstrir jijuutjb ^j^.Trtlj 
jgjjisp ausia&iSlGD Qujpuh uup ^syiSjAr/ii ar&ujsir un/. ji)iarji/«0 
i sSklL-eusir eQ(Lp&air® pink Qujjiu > srSiusir u^sirftpsiTjji pirssrp- 
•sirir (Snjsuir&'&felsi) Qujvik trrSiusir usirGtiflirsmQik ,SA3 ar-Qiusir 
^) 0 uppirjuil) fslqijuumfhuirirLD exi iron jfiuuy.uk 

14 6 i 0 uiLj Qpiiisiriu (§jsfrt9ir Qeu^iFQppi umnsrsux jg)<s»a/ euisp Qujb{3j 

\9. t QGiio irfvla&asai—Gupiramjik i p^Qiurpsank istrjyi&^aj MlLl_6wt a S(Lgai- 

<s/r© fortsi B Qq.%SQiuirp f m l } J ^sirjrji Qpm&Jiumlauir- mirifi Smidi- 
Qpanfliuirair a.;/? ^a; upsirQ/o ibitl$ e_.l? &sQ i Qs$.$!Qiuirip l j 8 t 2 ) 
(§] )crsmQi _ (g }0 is/ryfl n-ifhLjtb usorisafltrmrQ iBjbewr&jiifilQsti uirf/HiLjik 
isireiMir euwauSQai uirfshLjijjira Qupaiau.Qmirinir<B<atju) ( ®0',./j^a : oWu- 
uip isirj$i<h 0 afflili—ewsir ^(LgkfEir® pink Qujpuk iSpsW/r- 

15 pill j .V'p $&£>' Sssrp l 5 )p^ a irpih (Lpsirjpiijo ^peupfUii) jyam-.ui$QG& 

tibihi-Q'oimnn (E®]th ^)uu/j.a&0 pikQpinuiu sfOSS^^oruirikusni 
iBi—d,&a;aiL—<s)jpirmid>iu.) (°fi$n an yj^QCIs/aganfsiirr 

UMpiiuirii Q&/ru9si)&'$nr&0 $ 0 $dr i vu& 0 Wi—.iuirvir ai(tfip£ii £g)a»a/ 

jjpM'Ujj'jMSliprQQalmfl g)_ 

Translation 

i. Hail I May it be prosperous ! On Friday," the day of Rovatl (star), 
being the 2nd lunar day of the dark fortnight of the Kanya month in the year 
Kshaya, current with the Saka year 1428, the Sthamltar of Tiruinalai executed 
the (following) stone record in favour of Ramanuja aiyyan, son of SathakSpa- 
dasa-Narasingaraya Mudaliyar, to wit., 

1-3. for 1 tiruppsnakam to be prepared and offered daily to 
Tiruveakatamudaiyan as your ubhalyam the (estimated) sum of pamm is 1,200; 

for the 2 sug'iyan-padl to be offered to Sri Krishna in front of your 
house on every 5th festival day of VaikSsi-tirunal and Ani-tirunSj 
celebrated for Sri Govindaraja and 1 palam of chandanam , 50 areca-nuts and 
100 betcl-lcaves for distribution; and for 1 appa-pa<ll , 1 atlrasa-paifi, 1 veufab 
padh 1 gd.ihi-pai.ll, 1 sngiyan-padi, and 1 iddaii-pad : ; totalling for 6 padi, 

4 dadhyddana-tinippdnakam, 4 tiriimanjaiia-padi-tirnppdnakain, 1 tinippanyd- 
ram , plantains, cocoanuts, tender cocoanuts, sugar-canes, spices, panakuw 

1. ptrmfspiiizzitoMrjBppii-ir. 5. Read 

2, 3 and 4. Read 

Noiii (5:—The day corresponds to the 4lh September 1306 A.D. 
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(sugar-water) chandanam for distribution, areca-nuts and betel-leaves and for 
the sundry expenses of 12 nirvaham (for all these items) the (estimated) sum 
of panam is 400; in all, the sum to be entrusted is i,6oo panam ; 

for the -Jth portion of the land remaining in the first half of the 
village Munnaikuji gifted (by you) to the temple-treasury, being purchased by 
you’on (proper) document for 800 panam from Trivikrama Bhattar, son of 
Sarvagfia-Bhattar, after deducting the other half belonging to the temple- 
treasury in the said village of Munnaikkuli alias Immadi-Dovarayapuram 
situated in the sub-district of Tanikai-nadu attached to the Narayanapurappajru, 
in the district of Kunjravardhana-kettam, the-valued panam is Soo ; and also the 
sum you have this day deposited (in cash) into the &ri-Bhan$aram is panam 
Soo. Thus the sum of 1,600 panam (is accounted for). 

4-11. With the produce derived from the £th portion of the land 
(now called) Gunamangai and the income to be realised by means of the 
investment of the said cash of Soo panam, for improving the tanks and 
channels of the DsvadSna-villages the following articles shall be supplied from 
the &ri-Bhan$araM (Temple-store) as per the appended scale. 

For the purpose of providing 1 tiruppdnakam daily for Tiruvonkata- 
mudaiyan 

1 marakkal of rice with the Malaikiniyan'inr.dn-kdl, 

1 alakku of ghee, 

1 alakku of green gram, 
pepper, salt, vegetables and curds ; 

for the 2 sugiyan-pad .1 to be offered to ^ri Krishna on the two days at the 
rate of 1 pa<}i per day (in front of) your house on the two 5th festival days 
celebrated in the month of Vaikasi and Ani for Sri Gsvindaraja, 

2 marakkal of rice, 100 palam of jaggery, 2 marakkal of green 
gram, and 2 nail of ghee ; 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 
100 betel-leaves for distribution in front (of your house) per pac}l; 

for the 1 appa-pa<jLi to be offered to Sri Govindaraja while seated in 
your garden called Selvandrdyanan-tunam on the first festival day of the last 10 
days during summer-festival, 

2 marakkal of rice, 2 nail of ghee, 100 palam of sugar and 1 alakku 
of pepper j 

towards the 1 allrasa-pa(}i to be prepared r marakkal of rice, 2 mil 
of ghee, 100 palam of jaggery and 1 afskku of pepper ; 

for the 1 vadai-padi 2 marakkal of black gram, 3 mil of ghee, and 
1 alakku of cumin seeds; 

for the 1 Gddhi-pad,l 2 marakkal of wheat, t marakkal of green gram, 
too palam of sugar, 2 nail of ghee and 1 alakku of cardamom ; 

for the 1 suglyan-padH 1 marakkal of rice, 1 marakkal of green gram, 
50 palam of jaggery and 1 mil of ghee ; 

towards the 1 hddalvpadi to be offered 2 marakkal of rice, 1 marakkal 
of black gram, 1 mi[t of ghee and 1 uri of refined-sugar ; 
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for the 4 dadhyudanam 4 marakkal of rice, 1 nail of ghee, 1 ulakku 
of pepper, 20 palam of dried ginger, curds, vegetables and various sauces; 

1 ttlakku of gingelly oil and i \ palam oP chandanam for tirumafijariam (holy 
bath); 

for the 4 tlrupponakam (to be offered after anointment) 4 marakkul of 
rice, r uri of ghee, 1 uri of green gram, salt, pepper, vegetables, curds and 
spices ; 2 marakkal of rajana-rice, 200 palam of sugar, 2 marakkal of split 
pulse, 30 cocoanuts, 500 palam of sugar for pUnakam, 2 marakkal of green 
gram and 20 palam of sugar for tiruppanyUram, 200 plantains, 30 cocoanuts, 
200 sugar-canes, 200 tender cocoanuts; 10 palam of chandanam, 400 areca- 
nuts and 800 betel-leaves for distribution ; 

for the sundry expenses 

4J panam to be paid for 4^ vagal, 

1 panam for tirumunkUnikkai, 

1 panam for vlnnappanheyvar , 

1 panam for naituvar and nnt\tukku.rar (dancing masters), 

1 panam for the dancing girls, 

1 panam for the watchman at the corners, 

1 panam for the kaikkotars to decorate the mctniapam, 

& panam for Hppiyar (silpi ^artisans) and 

1 panam for the tirtippaniyui (servants) to construct pandal and 
cleaning the pathway in the garden, 

the total being to 12 panam. 

thus, as prr the above scale, all the articles shall be supplied from the 
&ri~Bhand,Uram, 

11-14. Out of the offered prasudam you shall be authorised to 
receive 1 nail of prasudam as donor’s share from the daily sandhi at Tirumalai ; 
the balance of prasudam remaining shall we set apart for distribution during 
the forenoon a$aippu. From the 2 sugiyan-padi offered to l 3 rr Krishna on the 
5th festival days celebrated for l 3 rr GovindarSja in the month of Vaikasi and 
Ani, the entire prasudam due to the donor you will be entitled to receive. 
And we shall receive the balance of $ prasudam at the time of early distribu¬ 
tion. 

Out of 6 padi offered to Sri Govindaraja in your & elva-Nu.rUyan.au 
garden on the first festival day of the second half during the summer-festival 
you shall also receive as donor’s share 13 appam, 12 appam shall be delivered 
for the 12 ntrvuham (management) of SthUnattUr, 16 appam for 4$ vagal, 

3 appam for the ievaiyal (temple-cooks), 1 appam for the &ihgamuraiyUn 
(fuel supplier), 1 appam for the panimur.al (craftsman) and 5 appam for the 
Kalkkuiars ; (servants) at this rate per padi distribution shall be made for all 
6 padi (mentioned above), 

From the mgiyan-pad,l, 13 sugiyan shall be delivered to you as 
donor's share deducting, 12 sugiyan for the SthUnatlUr. The remaining 26. 
sugiyan, tiruppanyuram, plantains, sugar-canes, cocoanuts, tender cocoanuts, 
spices and punakam shall be distributed among the devotees. 
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Out of the 4 dadhyddanam, i dadhyddanam is due to the donor a: his 
share, i nail (dadhyddanam ) for the temple-cooks and i uri for fuel-suppliers 
thus deducting i prasadam and i nali and c uri of prasadam, the remaining 
2 dadhyddanam, 2 nSfi and 1 uri, we shall distribute as equal shares among 
the 12 mrvaham and 4^ vagal ; 

from the 4 tirumanjana-padi, 1 prasadam to be deducted to you as 
donor’s share and the remaining 3 prasadam we shall receive at forenoon 
sandhi-adaippU’ 

15. Thus shall this charity continue to be effective throughout the 
succession of your descendants as long as the moon and the sun shine. 

This (document) is thus written by the temple-accountant Thruninra- 
&r-udaiyan with the consent of the tSnvaishnavas. The protection of the 
drivaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 8. 


(No. 596-T. T.) 

[On the north wail of the second prukslra of Tirnmalai Temple.] 

Text 

1 iST}-vpD&<sasp> uvtxirewlg ^!s=/rr 9 Jd^j l &Qu)&) Q^3030ir£jir l v 

i4efiiUGUtoaj<9lsaorv''tfjp vristrtujbjrti eh‘Sirfy- Lr $ii.jih 

Q&iru>6uirir(ipt.h Qu/bp w&jdi spain'm i © 0 U)cufir?sb 

ffi(jijQevttT?kx>riB<30 l gj)[rir u^ssisv^sudscsrlhso 

B^‘ 30 sf,uu&jids(aj Lr ^- 

2 ®»/r t/D, r« u# 0O) u 3 hc&&&(u 0 pFut<). fS(^QsumimL..aj-.is>i—iu^y‘ ,-g- 

/®0@>s»r 37(t0ffi0 j&(njutJSxf)ui3lM Sw »»«swA»> fL■irth 0a7rw@«»L^'«j*] 
( ©03»r® ( <?;a/s5r / 5f$Ja) 11 OT/_u i «$?a> ’5rtjwiB$(t^^C.a^^ ! strj^‘h 

uGirtuuu). siftgth ’sUjCao tr$^ sr-dipsanb usoth [«V] ib aD/ssn—aariu- 

«$jQP£i s>7,w ib (§$,{■ t &.r-.)T ib 0^?W- 

8 opgiSiumc ^(Lfi^iQaHUjSQ^^iC) ji/pSi^uuiy a. th 

eFiSjSmh usoih tp ib ^jss>u.ibsr,!rLu^j(Lp^p a. 7 / th w ih 

S '$ixl8l„ °jsuiiusir 1 °Q&s*riMirap Q/bfdlssw 11 ui.t<^Sso ^iriri-fi- 
$so ^[Qp^Q&tU'&(ifj®ir/o ^$j«nouut^ a tb e^a/B/rgg,® 


r. This is old name for the modern 
cyclic year ftytu, 

2. Read ^"’etsr^^irQimh 

3. Read MiA& 3 f><rjs ; !s.,j l a. 

4. Read GtJojsg/reptr ®— 

5. Read B.9.emf7mud, 


6. This is wrongly engraved for 

iu~”joir$l, 

7. Read $&jit&/■',£ dimj. 

S. Read 

10. Read 
xi. Read mrey 8 
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u<sib a. in jymL-sairiujifiLpgi nr b @j$kt'tu(ipgi slot b ^x 

©0io&fu9ffl} = gy- 

4 Qp^nQxtufliq^G^tb ^j^Sa^uuuj- id b ^^uu^tHlsi ^r^^sSitf-trirggsar 

QtBiremL-'$$!(Tf)(5S)Gir Q)GiiriB^l 0 ^)mr j|j)ir/r© ^/(tp^Qxiu^^^b jyffi- 
n^>uuu)- as id a>/uuui^ as ih susat—uuisj^ x b Qxrrfstuuuf. as in 
x-Quusisruts).. as in {§)lL iSuuLy- as in «gasu uiy- as- in fBpiyU- 
umrvD?!iuiru i «,.^/as 0 uiujpi x ly b xxxesvrjtt/Qp^i usib id b 
jp/anso ® Lj ih u$hj&'SHT'Ssw uaib e_(D b Q/Siwxirtu © in 
uirinxpgi- 

5 <5S0 'SFXXGsW'rSjQfi.&i usib [a. <3] in {§joir$,r ajtr b eu/remjfiuu^ib 

a./ff in xm^ssrb usib [a°] in =g>is3v^bxiriu*s>j(ipjgi ejir ib 

■FIT lb \dSiniA_ <$®S)lDUJS3T 1 2 3 4 lSSiSieXtnB gjg m 

fflstna uvT'X'X'Qgo t^triri—pfOlsi ^/(yajjiQxb^^^b jt/jxlir^uuis}. 
x ib ^^^©asas xis t XGisrb usib a_ tb ^>/smu.xx/rtuj>/(ip^i m ib 
a -iff tb a B_as/r© ’‘©L/aPasasui?® ^^^Ljswirxsi ,© 0 " 
ewrjfi^Ufisvirsir jt/Qp* 

6 ^Qxtu^fT^Gfijtb jiifsiaG^uuts]- a. in eUjGutnr^sx xiB-sssrb usib f in 

j>l<5sy~axirtUc2>i(Lpi£B slot tb fut tb QjDire 8 tq.prir$B!$> 

stnsuxir® rQeuBp fiilqij&ysir jn/<^FiriE^ 0 x/rii.xsiFlJi ^J^tr/rtusar 
srQ^i^^&f! t xibiBu. euirxefiksi ^>/(tp^QFtu^(^Gijjb jtj^u^uutsj. 
a_ tb <sFtBjSBG$rtb usiib p tb ^>/ets>t—axirtu^>jQp^j] slot b 

fot b jyx ©0iju©ii9stf j^QpjgiQpiUjS^^b u«/. 
as- b j)ia © 0 in$jO 

7 fS(if)Uu^hi9-si j>/Qp£a(ol&iu i a(iF)'< 5 f})b j^^hr^uunj. idm b j^uuuutsp as b 

6 UGM-.UUH}. as b ®b M/r © uui<)- x b x-Shusiruif. as b ^iLlSu- 
uip as in jiifiuuLy- a~tdx b pbiBi— QuirStm.ti.t—rrx ©a/- 

^iwxorfiQsi y^uesirL-ira^^lQsi nQii-Q ^(Lp^Qpiu^Q^^itunf-X^ 
,<xirb yt^wstki—irirjS^tx^ spQa&iB isjb l( ass irr^jid gjftuusmb jp/jp- 
gpirjiiSpsmu&tb © 0 «fflfi»i_^ili_ PM/rxerflsi GTtflxir<siwiru9sBilQ {§)£$& 

8 s9?sn.i t x (ip'Xsi Glxirmt © _£§)/£.» fSGUfortmixmQ'Xirjvb ^/(Lp^jiQxtu^cXjSnb 

jp/jSit^uutij- id @ w%bi,(Bjt8iu£sir(ffGiraire0irei jpj(Lpsiutsf. id ^ b 
Qmtu ^/(Lpjrji a-id Q __ pxxetDaj^Qp^t usib \jbs\ LSsirxcjp^a &B 
xx x&'XGsrb a_«) c ut> jt/GmL-xxirtujtftipgj p Hj&njtt/Qfi.gfl 

a-xs ©0L/u©ii9<si> atftLpstQxiLJ'Xqij^b jyffiu^uuisj- ''a* @ 


1. Read fsmQpmt-ju. 

2. This may be read as issisi&kmirsisr. 

3. Read iu-°j>tr$. 

4. Read f^ J ' T siisiiiii 9 ai}. 


$. Read isir$ 

6. This letter stands for u<s\)ii 

throughout the inscription. 

7. Read 
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i *r^ & gwiuettreirBiretHr& ^iqp&nj^ «■ l, L h Qtsiu^j & s1 fla. ^ 
[mt] 

9 ; K - 25 “ e. *r Qziu^jQp^ 

•Ifa. 'SFamGmjtiQpjg, m si) lEw^/q pja 3 Q£Fb th a/®n luuj. * 
<p~(Lpiijra a- z, Qmu^j^-, [ /K . as] j, GW/S’umy. a @ 
a. Z, UIUJ)1 ® Z, &&{ESSW JP/QfiJSl IT SO Qimu^/Qp^ * ^ ^gj. 
‘ U ^- ® ® ffi z, UIU^B, * ^ Q«hu^i &3 -i ^ 

©,D <*> QtL^eQuLHi. s @ ^/Qp&uy. * z, 

* ^ Qib£j ^IQP'& ’PtfO- (e_) u&*fBtrmir a_,D so fi^uumresPujirirp- 
.igsfiG 0 uiujru a; ^ ^ ia$mr~ 

iu(LpM id gd ^jsuso ® l, w uBjdPtf/raw- [a.] Q^mimuj [a.] 

urwxpjp^ MBMT^Qpja a. w «, ^4 u 

eurznipuu,^ ^ ^smh tzmi [/Da.] ^ 

®8»Jt(tpjSi p#«t /a f «sBr® «Ma>[/u/r tafljO® Qu^mirSon 

V^CB^uumrim^u.TQp^ ^uiuirr H * ^ ^ ^ 

•"■***, ■**"* -9/A© uQur^^„^' h 

. “«h *•«>* @ •flzl^a/ar s%,E®r© ui ? . e @ 

^uuih ufftQpssrQffs uif. s_u)& @ 1 }, pirQiA Qu r Vihxu.swrirasijLb Ssir- 

,V31 yo/-*®,©* «gyoW/_ui96Jsi) Qufl>asL.Qwirw ) g ) maju> iBesrp $ 0 u. 

ueArmPtumru* * 0 J ) 4 uy?d> ®ar,flr uf®*//) tfar®/ 

@Q5@eur9D&6i'J@Q«o BjD^/r^asae^MJflirs^m gjuu^i^ ° &i },iAl-. 

^®mr U «au«r 

^OTsij«VWas-o-;r ussfiturio Oas/ru9stfa®arffi 0 ffiqffBmjtb 
vM(Vj$s)t__iuirdr mtppgB ^snsv fj^QQeue^evprQZLSnp [ // 'j 

Translation 

, * *’ May it be prosperous I Hail! On Monday” the day of Makhs 

If f r ’ being the rith lunar da y of th e dark fortnight of the Tula month in the 
Kshaya year, corresponding to the illustrious Saka year 1428, (We) the 

°f ^ umala * * iave registered this document on stone in behalf of 
Uddanjarayar Uiagappan of SatySsbldha-sutra and Harita-gotra, one of the 
Snvaishnavas residing at Tiruyennainallgr, viz., 6 

™r.-panam 680> is the sum you deposited into the Srs-Bhandiram 

hi fid n"^ 63811 ^ f ° r the purpose of Priding 21 in all to be offered on 
the following occasions as your poliyutfu. 

1 . Read 6 . Read 

‘ Sad' Jr " 8 OTOte 7 - This letter stands for 

5. Read fc,, # Read 

Note H ,_ 12li October toOd A.D. h the equivalent dale. # 
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2-7. 7 atirasa-padi to be offered on each of the 7th festival day of 
7 tlrukkofo-tirunal celebrated for Tiruvenkatamudaiyan in the mantapam (con-_ 
structed) in the flower-garden which you have purchased from the tiruppani- 
pi\\ai (public works officer of the temple), 14 palam of chandanam, 700 areca- 
nuts and 1,400 betel-leaves for distribution ; 

2 atirasa-padi (to be offered) to Senai-Mudaliyar ( 3 rl Vishvaksena) 
on the two days of Yugadi and Dipdva\i, 4 palam of chandanam , 200 areca-nuts 
and 400 betel-leaves for distribution ; and 1 atirasa-padi to be offered (to 8ri 
Venkatesa) on the day of Puradam, being the birth-star of your elder brother, 
occurring in the month of Chittirai, 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 
200 betel-leaves (thus totalling 10 atirasa-padl to be offered at Tirumalai); 

1 atirasa-padl, 1 appa-padi, 1 vadai-padi, 1 gddhi-padi, 1 sugiyan-padl 
and 1 iddali-padi, in all 6 padi, to be offered to f 5 rr Govindaraja abiding in 
Tirupati, at night on the 4th festival day of the summer-festival; 1 marakkdl 
of green gram for the tiruppanydram and 10 palam of sugar; 5 marakkal of 
parched rice, 20 palam of refined sugar and 5 cocoanuts ; 20 palam of sugar 
for pdnakam, 200 tender cocoanuts, 200 plantains, 4 palam of chandanam, 
200 areca-nuts and 400 betel-leaves ; 

x atirasa-padi to be offered (to Sri Govindaraja) on the day of 
Puradam, being the birth-star of your elder brother Nallannan, occurring in the 
month of Chittirai, 2 palam of chandanam, 100'areca-nuts and 200 betel-leaves 
for distribution; 

2 atirasa-padi to be offered to Tiruvaji-Slvan (Sri Sudarsana) abiding 
in the entrance of Gdpuram on the two days of Yugadi and Dlpdva\i, 4 palam 
of sandal, 200 areca-nuts and 400 betel-leaves for distribution; 2 atirasa-padl 
to be offered to Sri Krishna while seated in front of your house on each of 
the 5th festival day celebrated for Sri Govindaraja in the month of Vaikasi 
and Ani, 4 palam of sandal, 200 areca-nuts, and 400 betel-leaves for distri¬ 
bution ; thus totalling 6 padi shall be prepared for offering at Tirupati, in total 
both at Tirumalai and in Tirupati 16 atirasa-padi , 1 appa-padi, 1 vadai-padi, 

gddhi-padi, 1 sugiyan-padi and 1 iddali-padi ; (thus an aggregate 21 padi). 

This sum of 6S0 nar.-panam shall be spent for improving the tanks 
and channels of the tiruvidaiy&ttam villages, and with the produce derived 
therefrom, we shall be bound to supply on the stipulated scale, the 
following articles from the Sri-Bhand&ram (Temple-store); 

7-10. for the 10 atirasa-padi to be prepared and offered at Tiru¬ 
malai on the said festival days, ro marakkal of rice with the Malaiktniya - 
ninr.dn-kdl, (Tirumalai-temple-measure), 20 ndli of ghee, 1,000 palam of jaggery 
and 1 ndli and 1 ulakku of pepper ; 20 palam of sandal, i,coo areca-nuts and 
2,000 betel-leaves for distribution; for preparing 6 atirasa-padl at Tirupati, 
6 marakkdl of rice measured with the Chd\ukya-Nardyanan-hal, (Tirupati- 
temple measure), 12 ndli of ghee, 600 palam of jaggery and 3 ti}akku of 
pepper; fori appa-padi, 2 marakkdl of rice, 2 nd\i of ghee, 100 palam of 
jaggery and 1 dldkku of pepper; for 1 vadai-padi 2 marakkdl of black gram, 
and 3 ulakku of ghee; for 1 gsdhi-padi, 2 marakkdl of godhi (wheat), 
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i marakkdl of green gram, ioo palam of sugar, and 2 ndll of ghee; for 
1 sugiyan-pafi, 1 marakkdl of rice, 1 marakkdl of green gram, 1 ndll of ghee 
and so palam of jaggery; for r iM ili-padi, 1 marakkdl of rice, 1 marakkdl 
of black-gram, 3 nail of ghee, and 20 palam of refined sugar ; for preparing 1 
tiruppanydram , 1 marakkdl of green-gram and 10 palam of sugar; 5 marakkdl 
of parched rice, 2 vital of refined sugar, 2 cocoanuts, 1200 palam of sugar for 
pdnakam, 2c0 sugar-canes, 200 tender cocoanuts, 200 plantains, 12 palam of 
sandal, 700 areca-nuts, and 1,400 betel-leaves ; and 1 panam shall be given to 
the Sabhaiydr while the processional image taken in the Kenyan (a small 
vehicle) after decorating Him with flower-garlands. 

10-12. You will be authorised to receive for 21 pad', at the rate of 
13 appam per pa$i as donor’s share. The balance remaining we shall receive 
at the time of forenoon-otlaippu. (After deducting this) the remaining tlrup¬ 
panydram i, sugar-canes, fruits, tender-cocoanuts, pdnakam , nuts and leaves and 
chandanam shall appropriated, for distribution at the time of tiruvolakkam 
(levee). 

This (practice) shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants as long as the moon and the sun shine. 

This document was composed by the temple-accountant Tiruninr.a-dr- 
udaiydn with the consent of the Srivaishnavas, The protection of the Sri¬ 
vaishnavas is sought for these (arrangements). 


No. 9 . 


(No. 197—G. T.) 

[On the south wall (outer side, right of entrance) uf the verandah of 
P. W. D. store room, opposite to SalainSchehiyar’s shrine in the Temple of 
Sri GovindarajasvSmi in Tirupati,] 


Text 

1 <SL- WTtwkQefitaHr&isrj) 

Q&mmnrJ-opth Qupp p Jru>LrSai^^,,,r ' ^^^srppir- 

a nr a I# 

2 -Ksdp&i 

Qn-FlidbV o^ja/vIff/SDeLn)-®^^ j, a ae iiL..Ly..u- 

Ljuifliu/riyov/rir l\& tr ^uuiriSpvUsiidi (rnl&irnvirsLrojBlff 
unj- 


1. This may be read as &<ss$iueuaa„ 

2. Read O su.tr 

3. Read Sl % ir ^ r &pirtSiririh . 


4. Read nrrrQesnf.Qjmrm.. 

scuo®^. 

5. Read 

6 . Read ^su«^o'oro—, 
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uG.'ijqijtiiirfsrjj&iffjfj; hiLlBl- n-mutuuiira^ fS(Vji‘ 1 Qihirii 9 ^a(^sn^effl'Soj 
$>i(njuii— lii Jair atfl iSviraeSlsu pb/rui ^jBinrL^fjLDsmi—.u^^i^) 

iJrQ'toireSliq.uQu^irj/i-iib aT^iu^r^ ^/^p^aGl&tuptvjvife eud»u, ® 0 - 
enoy&ir&IJiQ(miijiruir wa- 


4 luiuiriraaan^ Qp^i^t) •ML-iruJir/bfissj^nir {Spoil. S) a_ At0 ^(jjitgiGliFiufiQiy* 

25^ jyfOki'^uuup (Da. ^ esnaiuiuirir&aaom (L/ipsO 

‘oSti—muirjb^S.su'osncr 0 <irV u)-s~ a>0 ^Qp&iQatUfiQfjjsnp jijfSa^uuup 

ids.. ^ 

5 l ^^0di9ai/riy- i i' r ®0 ( g)ar(' ^(r^VOa'Q (gporr a-iDcF a0 ^jfStiauuip a_(D(p 

^ H)®,® ^ 0 @)s?V ^)£rs®7©dB0 acy,)/r/5©0 1 g)srr«syD«i) ^i/Qp^iiQ^iu^B^- 

25^ ^(Sj^uuip j^TsiorSfe 1 *ga *s>i,Qir&uui!/, &.vdnk k? Qairsnt-p* 

6 ,® 0 gsir @ayr a_(D(p ai o_siJ/r«S) Qiu(tgiB { &Qjj3iFl tiUmr® [/Sy/r^JmaorL- 

upfflGlei QiU'LtfiuqfjUfFl ^!i.p£iQ&iu^r,Q^-6ir}§ ^fBhrdFuuLf- a-fDs 3 ^GS 
®0©srfla) uf£jsiT(tpsor(ffi^(^^rfhsi) (g)SS> wsmi—u^^lQei QiuiSiu^wFl 


7 Q<9 c aj r «025(i .b-Siusstuis/.. g>ssTjvib ^jfBhr^uuup gissrjyib ^uuuup apssr- 

jnu. Qairfijuuiy- u assrj}nh aiML-uuup jpsirjpiuj i g )il.L-.Suuuf. gasor- 

jjnii ^a bViffiauuu}.- ^iQ^uumTssifliu/rir^^a^ uiu/b;D(ipjp 

■s. Lf k? &/basmnu(ip i gi u&ki a.©*? Q^- 

b [®<B/r«j]. &;V£Bmcnu(if>&i usow a. it fa ^jofrSir 's.ftr k? aq^tliig 

a. it (? suirMipuuyjLD a_ir ^ @?ju.Js<ouir (Lp<xeo 25 s rr 

S-U'ilR. 4‘0 ^(7, p&Q&<U j S(tf)- 

9 25'-^ ..sj-Srauuisj. a-tD/fL^] ^uirsunifl^sir jijfSii^uuisj- a [lL] .(jja/- 

^fSj.puuLp a ui “<!F/r J ii7^-«/r l F (! !fc ( Q«D 1< ^ i HiLaQuj{Bir < ^^S)(SS)sir ^y,®- 
irauuL'p a ih s ;s(SQeiiair®$-&ig3)3ir ^p/fSf^uuip a & ^K-ftijSirtitsr* 

Qiuair®9-$i&r)srr ^jy ^ir 1 ^- 

10 L/L/iy. .® .iL inir&u&iDLii-i&trair At 0 i a;?. ( i? gasar j)ia(aj 0 urc (Da. &0 ^gyjJJ. 

r&uubj ids. »K 0 »i/ l o l gsorjpkUQ ^yi.b.rduirvm&t3ii)M (Da. *0 =sy®- 

j&uuu). a)a. u: a. I /tS(t/(y.@sn‘ ^i/ftln^uuisf- a th fdqjjaarrib'Qdinagyair 
c uuup 


11 [a; oj] uiriq..ujQ 8 ULLmt—'v 3 j:iir ^illcra-uuip (B w |«gj«] ^®7oiya®. 

awfbso |/Sif/r.(y 9 ju)saV(_u ; i®oT) erflkuQ^wfl’ ^/,Qh,‘.bu~ 


1. Read jgrl/J(JOSML_lU. 

2. Read— QarruS!®>jd(ajw. 

3. Read tiemts- 

4. 

5* Read 


6, Read JUir^-iTeua^^, 

7. Read a^wSiGlStss/r^tn?_ 

S. Read iB®,~- emr 

9. Read ®-^ ! ' r s3r-«®/'<*/rftny_ 
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Ulf. 03 <r LB ^UUUIJ- <LG LB SUSLBU.UUUf- <5E LB Q^T^LILW}- & IB 
apS- 

12 tuniruif- a l? fg) lLlSuuu}. as lb j^&u uu [®] lb $qf)QsiJir<5iaixik- 

asrfbsi ^ ^fUlduhu uu/. Qtuirearjyia^d 1 2 ^r-ii^csariB usiih ^jssmQLu 

j>jss)u.a;{Eiriu(Lpg>i m lb ^jSxuJQp^i a_/>r iB/rsuuip masr ,S0 ^ib^sdtlb 
usiib a-/)TiDa- 

13 'g/»L»L-.aa;iriu(Lp&i iD-giShm lb ^jSsiiuQp^s &.id£s l ^a.m lb 

stistnauuup. 1 ^lbl8l- QuirsSlt^LLi—irLE u9ipe ^leaetM/wa&iQ'&irjiiiB 

^umrL-irirpB^Qso sStlQ j^Qp^Q&iiU/SQ^i^iBuisps^^ parm ^Ijbemp- 

i 63 )err 

14 ufjuGimu.irir$j£i3;(3j spQAQsw is/b\umuB ] m-a^trr^id juusmth (Lpdieuir- 

SiijxQ^BirQ^^npQpekru^ib fti(ii)MeL»L~iuml.i— ^Aaseiflsi aT,flsirsiewru3- 
s§kL © eBSavib/iE QsiraarQ t^^^^^ApBuQu^iB/reir £j? 0 - 

15 ig)srr pdiwaeir $6a&iB>xs&<ai [£airy9\iBemu.udf3ei <m /Shu^rfl 

Q&iUtXqijtffljiB *gi]$Biir&uuLf- trrair <B 0 tfir^aS^irirtuGmsiirairisiireo 
.gftysgiuuf- ® Lj air Lj lb Qkluiliqp^ eL-mridsL. ^ &ib&svtriUQp^i 



USiLB [/D at Ifirfft ih] l8- 






16 

[oTftBfi/.ijB idifi- aofl] ^tjuuuisj- 


^(Lfi^lUU/- 

®- h 

Lb 


QiBiuiu(y)j)ji itfa- ir-pjasmiuttpjgi 

USiLB 

DT LD 

iBm&Qpjg] 

eao 

Lb 


SV3LI)L-UUUj. Jp3Br£ll&i(3) ? E_(i^/5J3 

& Lj 

Lb 

QtBLULUQpj^S 

flgj®. 

Lb 


spsir^giub^ GUjDir^l 

Lj LB 





17 

ULUpjrDQfis> <ar h m & ii)S<iiniriU(ipjjp 

USiLB 

m lb 

Qimutuqp'gs 


Lb 


[Jj)tlL_<#)uu(y- g>sirjp]&(jaj ^/Qp^ULp w 

Lj LB 3 





Translation 


1- 2. May it be prosperous! This is the &Udmsanam executed on 
Monday,' 1 combined with (the star) Mrigasirsha, being the full moon day of the 
bright fortnight in the month of Dhanus (Margaji month) in the year Kshaya, 
corresponding to the year 1428, of the Saka era, by the Sthdnattdr of Tiru- 
malai in favour of Appa-Pillai, son of Karavattippuliyajvar of Kaundinya-gofra 
and Apastamba-sutra, a resident of Mahipalakulakalachchsri, a part of Rajsndra- 
Boja-chaturvedi-mangalam alias Sriman Uttiramsrur, viz., 

2- 17. the money paid by you into the Sri-Bkanddram (Temple- 
treasury) this day (for the following offerings) to be made to Sri Govindaraja 
on the stipulated days as your ubhaiyam is 3,1 So nar-panam. 

12 alirasa-padX to be offered to Sri Govindaraja while seated in the 
Niraji-mantapam constructed by you in front of the kitchen within the temple 
on 12 days from the day of KaiySr-sakkaram to the day of vidayajri during 

1. Read @u>qpz®i—uj. 3. The rest of the inscription 

2. Read a.®®#/. cannot be traced. 

Note 4: —The equivalent dale of Christian era is 30th December 1506 A.D. 
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the Vaikasi festival and 12 atirasa-padi to be offered on 12 days from the 
day of Kaiyar-sakkaram to the day of vidayarri during the Ani-festival, thus 
summing up 24 atirasa-padi for 24 days during the two tirukkodi-tirunal ; 

2 atirasa-padi to be offered on each of the 7th festival day in these 
(said) two festivals, thus making a total of 26 atirasa-padi ; 

24 atirasa-padi to be offered while seated in the Niraji-marifcapam 
after procession on 24 days of the summer-festival; 1 sugiyan-padi , r atirasa- 
padi, 1 appa-padi, t gddhi-padi, r vadai-padi and r iddali-pad'i in all 6 vagai- 
padi (different kinds of offerings) to be offered while seated at this manfapam 
on the 1 3th day of this (summer-festival) and 2 marakkdl of green gram for 

the tiruppanynram, 20 palam of sugar.cocoanuts, 200 palam of sugar,- 

200 tender cocoanuts, 200 sugar-canes and 200 plantains (for distribution); 

23 atirasa-padi to be offered on 23 days, commencing from Iyalpd- 
day during Adhyayanotsavam, r atirasa-padi on the day of Dlpdva\i , 1 atirasa- 

padi on the day of.. atirasa-padi on the day of first Ekddaii, 

1 a t: irasa-pad,i on the day of middle-Ekddaki and 1 atirasa-padi on the day of 
(Jtthdna-Ekddau during Chaturmasya ; 12 atirasa-padi on the first days of 
each month in a year, 12 atirasa-padi on every new-moon-days in a year, 

1 atirasa-padi on the day of uri-adi, 1 atirasa-padi on the day of Tirukkartikai 
and 1 atirasa-padi on the day of hunting festival. 

In this manner 106 atirasa-padi, 1 appa-padi, \ vadai-padi, .1 gddhi-padi, 

1 sukhiyan-pad,i and 1 iddali-padi in all 5 padi to be offered while seated in the 
Nlrali-mantapam on the above described days; 2 palam of chandanam, 
100 areca-nuts and 200 betel-leaves per padi for distribution at the time of 
tiruvdlakkam (Ssthanam or levee) ; at this rate for the 106 padi, 212 palam of 
chandanam, 10,600 areca-nuts and 21,200 betel-leaves (to be offered). 

14-17. This sum of 3,(80 narrpanam shall be utilised for the improve¬ 
ment of the tanks and channels in the temple-villages, and out of the income 
derived there by, (shall be supplied the following articles) from the Sri- 
Bhanddram (Temple stire) for the 106 atirasa-padi to be offered to Sri 
Gdvindaraja in the Nirali-mantapam on the festival days (as mentioned above); 

S vatii and 6 marakkdl of rice measured with the Ghalukya-Ndrayanan- 
kdl, (ff irupati-temple measure), 212 ndli of ghee, 1,600 palam of jaggery and 
13 nali and 1 uri of pepper; for 1 appa-padi 2 marakkdl of rice, 2 nali of ghee, 
100 palam of jaggery and 1 aljdkku of pepper ; for 1 vadai-padi 1 marakkdl of 
black-gram and 3 n&li of ghee ; for 1 gddhi-padi 2 marakkdl of gdihi (wheat) 

1 marakkdl of green gram, 100 palam of sugar and 2 ndli of ghee; for 
1 iddali-padi 1 marakkdl of rice. 
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No. 10. 

(No. 602—T. T.) 

[On the north wall of the second prakara of Tirumalai-Temple.] 

Text 

1 i/D’ 005861 / 8-0 euaeuSy^ w&ir ^uSir^j sj @),q 2 ?/r/»j 3 / 

* S)—. jS Qi j® r i~ '■'* 

Q'SirdrujSsir Qlb&> Q^eHirSleirp ^(ni&sooeuSiam 
■JBirtUpju 'jvjuiru&ty'dgi ^'^wiraQpth Qupp yptL- 

L.r$mirar r %uM®> W^^rQ«ru> y$a®Mffrsuir«e(P, 4 t 

n-^-smirirtuir e_s •oauu^ad^ irSl^p-uvireiJiijB^ 

2 Lmresfim^dfl/suu}. fel($Qwmi®i-(ip®»i~‘uir&r tarek ai$ gs® ,®0uQlj,t- 

IBiElh jSBlilQpStDl—UJ QlJITirQsO ^IQpjfiQ!&tU'3>Qfjf5fl)LriUL<).-&(Wj 
uew&nfii j^jpempmirar y^uean—irir^sid^ flirw <pQ&£lis mjb i( 

3 , fdQjjuufiluSsi tS^^K’^m^uQuQFjLnirmr Quifiiu^Q^iQsirl.j- 

3 jpa/mr ^KLp^pQ^iu^Q^mjth jt/^ir^uuLf. spskjDiLD ,©0- 

euirtfl.gfrlp&irsBr < firpjs! =sy0.w ^mpsarih usotb ^/ssuriLjui 
ffispssns) ustfd) spsirjHLB j^esu-danriu^Ofijat ^1/siru^i.h 
^jirjtuh 6 Fiw 9 /DLad$<si> fdqfpttrifijfyfcaitrm 
pato uuisf GjtGoTjyih &trp$~ 

4 jy®sTr ■9=®,s®OTrtf) u^l'd ^ )/mirii.jLh && ^lijssanh usiih c^sirjcuiM 

^lGS)i~a&muj)i(ip&i ^jskui^ib g$j3s»j)/(ip&i jgiitjfflb 
eum&uuuf- fgftjsmQd.-aj spQdSm t( .«hD 5) ‘*,©0- 

eup^jsrmth &ieui&pfslso ^>j^!a^uuuj. $t$arygnh 

&ir t dfdj>l(t)j5ir eF&jSSn.'Ln usiih tpsarjoiib ^(t^Qmiir- 

5 a 1 *®,*,©®) eUjenatrjSd/E mm^sartb usflJ) prosit Qm j>/sts)udstnu^(Lpj^i 

arurjjiu) {gj&tjtftLp&i !|) 0 . 53 )'r,^//> y0prma r &eu&j6/r 3 f r nrsUJ-^yB/rns^ 
^(Lp^Q^uj^QFj-^fr/n ^fs'a^uuuf. sasar r ipiih &irdfsl ^Pj0&r a dp min 
umh ^mj>n.h ( ©0Oca//rci!.wa; i >?;,©s8 *su^G>.!iur$d{g &mpG$nb usoib 
j^jtrsmQub ^mi—- 

6 dsnu^dpj^i jmJHu' ®0 pw.mi> »#//® <^mauuu). 

B0 apQd&iB mp l( wiD ir> mr*diaji$ fiyrjuQurrmmib 

Jt.ssr«®/ffi 0 [u)*] T a n)id(vij uuv). yt$u<rmi—ir- 

ad jn «0 spQd&m mp n js»mJire-iO ^juucsniib ^u9.!rd,pt (ipssrjgmp.jpi 
,©®ffl t JtTO/_ c g>//JLL_ fmirxeSot sitflsirdoswruSlSii.® 

1. Read $w“ jBjsmupjrp, 3. This symbol denotes ,<i>. 

.?. Read ^JBppaQifinh. 4. Read j 3 (tF ) ™ l 'V$ ,u i B tb. 
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7 Oajil-QeBjSjsi (Lp,S<si Qansh i® mrr&r gsssrjj/ig /s’®* 

Qojl£l&L-.(lp6B)l—tUir60T c S>j(ip£)jQa : lLJ<3i(J^'&X l lh rFI5j£l GpSOT JSU3j(lfj 
$sGr(iij‘sisrmtr<oi>ir&i> ^iQjsgauu]- sb® LMnsairgiiiA Qisiu^j(Lp t ^i <a;@ih 

Uiup/DQPJP <a>kpl r &®iC fl .®-uU(Lpgi i.B'ofTiWj'MiftLp^i '$£>:!■- 

jijQpjpin @U ojadr^i- 

8 s® ffifiijeuiryQ^ijpQiirssr ^/QpjijiO^tu^^GGyh ^jssnQm^ 

&ir<^£;Qmn-iririUGm&srmir30!r£i) ^/(Lp,/aiui!j'. jgjjaw® iMx&r&iib Qistu- 
JBjQf.SP iEtr(ss)y9iLii}i ^iyjSiWiT^jQpjiji uw/i (•g)® ,wjvih ifi.nr@jy(jpjaf 
«_y5<5B0ii> <s=®,«S3rz/> li.,old (ytssr.smh ^tfsni-'imiu^Qp.ibi ,t$iJ0!u> 

ID® ™>rrjy- 

9 i> @b sj>S5rj»«0 nr«u/-"^fjriojar jB/lSaWV uuy. 

jg)/fOT©*v£j &tr,WyhSmiririutim3iTMirG0ii-Gi ^sjQpjjjiui]. ffijirsin® toumm- 
jjpiii; QtFtu^apjn &«as'S)ir* 9 i(jp s $i ust(tfnb 

ti-[[siQii: *tbfr,jiTih u-smh j^wb jfMudnsriujifuf-ji,: 

10 f <sumauukjtu£r bissstirii’ i tfu.thn— Jft 1 'SuOur-n.i^i.. c/js,r«oyih 

j)j(Lp'.3>$&tLi,>X! ■rj.J'jjr <v# I’.r.'Jifijt uftih-.su Jr (sjpjft- 

QaOirG&rjpns) flitQin Qu/wlai-suu r^a/ib >n-/ ( «a.'i>iT <Xf j: n-atiaijn 

l^gu-S^■ss>l-ui 3 Qiso Qu t rj&a>i-.QamMriB*>iih (^juuuj.A^ *«m£j_ks 
GUiissir^b'uirmumir ‘\'F& 5 j ,r $^$s>j:s»r ...cu¬ 

ll ^irasijLh ffiiuuiy.MQj k$uXcoj^suiriBar ujnthu.rsti Q/siriiftsOJEmaimvjj >i\i 5 - 
Sdr/wm^sui—iuirJr srftQjijn U §[ « * j 

Translation 

1. Hail! May it be prosperous! On Wednesday 1 combined with 
(the star) Purajjadi (Purvabhadra), being the Sth lunar day of the dark fort¬ 
night of the Mithuna month, in the year Prablmva, current with the fSaka 
year 1429, the Sthaiiattdr of Tirumalai registered this record 011 stone in 
favour of Uddandarayar Ulagappan, one of the Snvaishnavas residing at 
Tirupati, viz,, 

2-6. the money which you deposited this day into the Sn-Bhavdd- 
ram (Temple-treasury) with the object of propitiating liruvBnkataminlaiyan 
with one tirupfdiiakam (offering) daily in your name, is 1,200 nar.-panam ; 
i citirasa-padi to be offered to TiruvBli-Alyiin (e'ri Sudarsana) abiding in the 
big tower (gopuram) in the temple of Srf G&'vindaraja in Tirupati on the day 

of Adi-ayanain, ^ palant of chandauaiH for decoration, 1 pdain of chaudanain t 

50 areca-nuts and 100 beteldeaves for distribution ; and 1 nivtasct-padi to be 
offered to (the said) Tiruvoli-Alvan on the day oi Sankramam (Makara- 

safikramani), $ palmn of chcindniuvu for decoration, r palciin of chciiida uatn , 

/. Read mggnrgiw. 3 - Read ^tb^m—iu. 

2. Read can. •suu'.xtnrr. 4- Read Siof-irf-JUfimiMj. 

Noth 5 :--ll imTe^mmls 10 2 ml June 1507 A.I), 
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50 areca-nuts and 100 betel-leaves, in all, for these two items the panam 
deposited (by you) is 60 ; 

r atirasa-pafi to be offered to Sri Raghunathan on the day of the 
commencement of Adhyayanotsavam, 1 palam of chandanam for decoration 
(for Sri Raghunathan), 2 palam of chandanam, roo areca-nuts and 200 betel- 
leaves for distribution at the time of tiruvslakkam ; 1 alirasa-padl to be 
offered to Sri Raghunathan on the day of Sri Rama-navami, r palam of 
.chandanam for decoration, 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 
betel-leaves for distribution during tiruvdlakkam ; in all, for these two items 
60 panam is deposited by you. 

6-10. Thus making up a grand total, of 1,320 nar.-panam is deposited 
into the Sri-Bhandaram for one tlruppSnakam daily and 4 atirasa-padi occa¬ 
sionally in each year. This sum of 1,320 nar panam shall be expended for 
excavating the tanks and channels of the temple-villages and with the income 
derived from this source, the following articles shall be supplied from the 
$ri-Bhandaram (Temple-store), 

towards the one sandhi to be prepared and offered to TiruvSnkata- 
mudaiyan every day r marakkal of rice measured with the Malaikiniya- 
mnran-hal (Tirumalai-Temple-measure), 1 aljikhu of ghee, r dldkku of green 
gram, vegetables; salt, pepper and curds ; 

for the 2 atirasa-padi to be offered to TiruvSJi-Alvan (Sri Sudarsana) 
yearly, 2 marakkal of rice measured with the C hdlukya- Ndrdyanan-kdl (Tiru- 
pati-Temple measure), 4 nali of ghee, 200 palam of jaggery, and 1 ulakku of 
pepper ; 3 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 betel-leaves (for 
distribution); 

towards the 2 atirasa-padi to be offered to Sri Raghunathan yearly, 

2 marakkal of rice with the Chdlukya-Nardyanan-kdl, 

4 nd]i of ghee, 

200 palam of jaggery and 
1 ulakku of pepper ; 

6 palam of chandanam, 

200 areca-nuts and 

400 betel-leaves (for distribution). 

io. The quarter share of the prasddam forming the donor’s portion 
out of the offered prasddam you alone shall be entitled to receive. The 
balance of prasddam we shall receive at the time of early distribution. 

This (arrangement) shall continue to be in force, as long as the moon 
and the sun shine, through the succession of your descendants. 

ir. This is the writing of the temple-accountant 7 'iruninr.a-ur - 
udaiydn with the permission of the ^rivaishnavas. Hence, may this the $r»- 
vaishnavas protect! 
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No. 11 . 

(No. 59 <?-T. T.) 

[On the north wall of the second prakSra of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uv-veso&eu »-» tfoasirewlgi ®Qu>ei Q&ioeiirSlssr p 

eijj^oeiieuaoeiiSiiMiinr^^ ^sGinr@iupjfi ^uirujhfjBgji «®G)iu/r[$.j 

QevuirSeup-jQpt}) QuibjD j£j(TfjLD$s6ti9sti x<sl ^ ir siir / £jSEirQiririh 

£3(Vjuu£du96V mSmiSEiriui-jir/siSS^a^Lh ibse^s ^irifOi QjemrLyJP- 
®r u>ir &'£gp n-QM—iurrir ®?-[ su-D ]Q,5 : LLiy- mask ^edir- 

uv/r gud forth ussiir’Siik > :m(^® / ijSEuisf. ^QFjQleumisi—Qj^L-iuirspis^ 

QujitQso QuirSmsLil.L-.ira ^j(^j$Q&iu j 3 iQF 1 !m^& fSQrj&Q&iruf-jBfsIqF^Bjm 

2 or(t^ai 0 mL^irihfSlQFji^Sa'suQ<$irj}iu:i . fslQ^sariE^sysor^iSlsD Losmi—u^^ei 

^l(Lp^Q&S 1 EqF ) 'f5fF ) Ln j)jfgjff^uuif. «t 2 &) t 6uSr&UQmuih\ L Lnsmu.up(siii\ 
^(Lp^sQ-FujiLjua ^ jffijir&LJUu). &r ^au uisj. idg* ^ fd(^uLjEiluir^ t d’ 
^©i* 2 )©“ i-/®0SBfl (! sj©0 j g3)cyj,-tL js/QFjpQpir ^jirmrQla^ fjd(§pQpB» 
&»lq *i£mr® (&7(t£® (! £0a)f? euii^n j3(iFjwiruroTiSLD>mTu.u i d$‘St 
Q&tu 1 3iqF ) -<3n)LD jpifQir^uur), [^(ToirarQjii ^juuuBj. a. Gu&sii—uuuf. 
a. e) Qairfduuisj. a_ ^ u9lLi—Suu~ 

3 bj. a. a-Snuskuiq. a_ uirjorashSr a, [@] &<£&mnj- uEtiiii nr ^ $(§ h 

isirkr ^(Lpi/EQ^eifl Lfd^uiurrsud [.gjsrr] jdss Tj0ai(3j ^(T^sunhrjSSiirLb 
id «0 ^jfShi^uuui. u) ^«u ulj- ssiid ^ ^sufiL—^QjsSiuirfj 
tSOjFhftLBujSluJinr (Q)&iEU:' !Sd! tyJ6Lh ‘Q&irjtSuSUti a/ 0 ^.tii as @ 

idin. <®0 'gjfiHir&LiuL). tdifL Q^ml-L-iEEaijUiiBe^Qm'ji^jnh . ,QuLj‘ 

Q&lLu). LD&dr [QabTiil^JOaFLliy. ( Q')&/BL£t JBas fl&h 1 <g>jp>{!bpiga&(3j 
euqgepl S’ as sar ^*0 

4 (D/h. 'gi(LpggQ&iijth fflqFjuQ uirssreuh id in. tl> jy<6 s>u-uull 

• ••>. Qa'-ilLuf-UJirir vumuiuui iM/rirai-j9ujir jxih 

(jjjsrr (i/)uL/jafi& 0 - 'Q(jijuQuirrEaLB fluid ^ ^.g; fd^Qeumidit—(ipaiau.iuir&r 
j^lQpjli&l&iu^BQFjfsnyii fd(j^uQuEiEaiM jpidin- ^ jLjfjbr&uuuj. Miida* ^ 

jLjuuuuj. a. eurtu~uuLf. a. Q&irfiuuuj- a. &) ii 9 l 1 .l-.Suul■]. 
s- g) {TrQiussruuj. a. jj^QasirSis^EuQuQ^uw^ai^ ^Q^aQairu/.-i' 
^ 0 g)oT/' u9amrQa(&} fd(§^Qairuf.^,y)Eursir ■si/S~ 

5 =®/®(®5®/rja j>ftLfijpQ&tLjih eSI^ir&uuuj- a- ^(i^asmsuSiurmriM . 

su®n* (gpsir *' as 0 ...|gpsyf Dwtjlig.. .isirQsirirssrujSirm @sr‘r tD,^ 

1. Read &$/''<&j£pir(3iririh. 5 * Read ^Sr^tisni—iu Q^Stuirlr. 

2 . This-symbol denotes u>, G. Q^rr^uMi = 

3 . Read susm^oQ^^^Si- j, — 

4 . Read t^WOi ^jriG 0 . 
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[*0] uuu]. id^j [? i&mrQ 

u>ssn-ujej3a> 1 fS^^sir a_ 

,}ufi‘>&uuty- a. ^ ^i/uuuu^ a. ^ susau.uuuj. a. ^ QxrrjSluuu}. 
■j- ^ tdilL-GBuuty- a- iTr&iUoiruiy.. 'a. uirasrai}) aLa$r a. *0 

u- 


b soth [ 11 P )J $Qijausorm / iis 8 ‘ r«»r®d60 ^ 0 Lr.missuBiuiri^suirr iBsipfieo aeouxor- 
L-u t d,^!h ^ifix&uubi- a. ^ ^isIsuir^Ljnh ^ijji&iu&mjairQaiirufiisSlsi 
{ L ') u ‘'j- 2 - s') J§)j 00^So-»rQ*TiL?<5Sa> tjiy. a. jqfiiatoftuuuf. 

Ip"] «avy 1 )/r")/i?0r ; i3)ai}a M r/?^*j &l 3 suir&Lj:iu> Q.-eu&irQaiinfileQsi eSi/fihr&u- 
Lin a- 3 ) ft! ; £'S)Jir3i^)oir Giju&ir^QaiirulSso] $(W}airy!j!'$y}eug-£piiiig) 

9‘ : >3''-3‘ u •„ .*0 ^ygiir&Liuuj- a. iBunQ.u-r/r ^ o^n/jis ulLl.it 

\ 3 ’A , UlSIih.P il.r !Tai 

? L$.UIU,Tmtl. yishjil.h JF*T,UIU,T/T u lLl-ht ibis puu sir 

wt-JL^i) jjy ) i8 t 4$(iij!*i)eir Ljs^.uiuir,MM snsirjiiu, 

‘•5* ®‘‘W « fhiF)mra-,r.Bsm:. u) mg & *0 

ut <- * ■#'“ 8...1I) £ ^«wj»J lj & >js].,uy 9 iflwar® 

s »J'(H J V' 0 i ' fl/DGun-js) isihu.ir^-suirir sirQtuirSso eur&eQso jjj$- 

aa-i.iub). m Qmr^L.^ i Q i i! h sj)i, l ®l(if)U r Q-30 ^nlL-iri^^^siflso 

a_5V/rAj0,,f) tfiaw© ifoir^tAiM'L-U'i^i uZ/rJ.^wfi 
jwjU) 

8 /JO t y. yssirjpnL ^uuuuuf. pskjmi ,,v,s )i..Aui y * Qatr^uuuj.. & tiilhl- 

L-dluuuf. (u afSiusoruu^. & uirstra^^ui,^ &ixsn,r usiih \m 
€J!0 u)l/ ,11 MariBir m fil^uumi utu t bjD{y)jffi u- ty 

d-th&sna jnj(Lp'gfj usold id ^ (B^y, j-vm ,a>/;<i»o>d£i £0 ^ssiuiuinr H m 

1 cur /r&y9u. irpth ^(^uunflvrifi^S^ w (L/,uu^i 4(^ $(VjuQuirs 3 ra,th 
■n-id £ [^rjjwiir] so^iBu^j (0)&;su .^^AL *jfv0u9io <aj0- 
jijLti) yisarjihiig £> in _ ^ ; ^uQuiramih id in. £ 

9 ■4 , u,tiuj£qp&ML]!rp@ei $©sw^a/rsj^ .AjAseyfl fj^uumfl- 

<*r<t£#9 & or Qpuu&^g ^uQuirmi, ,a.® uorr^^uLft^jonb 

JIGpji&ftLilh S a-0 w»uL/,y.. /Da. ^,,1 

" ?s © “ ,%0/^^a/rja.ti) Q^uQurwaui) 

on5«. ^uMuuy. £ ^uu,: t .. m_ £ su,-:.uu,' t . „l 

Q:h-. t 3uuL^ IK. £ u5i_i^uuuf. j a-Sujsirua. [.u ; 1 j^rQ^/ssir 

'jSitrjaj/BjS&surib igjar (Da. *-0 ^Qsud-uM.u^Trijyri^ 

1, Read •s>i(j/).^Qs : iu ; s(^ie^ui. (3. Read >!fjjii!j£! u y.\t 

2 , Read 7 . Read 

3 and 4, Read Glfflarodsaj^^^-, g_ Reac j Qj)j^.sunvJ.sjumr^^.^ 

5- Read 
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10 (gjsfr as &0 £d(Tf)uQuir6srasth iDa. &) LOirQQfl&(&) 1 ®£F$ 

fslQFjuGluirssnsLD iiTff’id#’ LDirQQ&.&(Vj | suid#* a.] ^Q^uumresSiuira^- 
JD&0 uiujbpQjiS> ilir h e) ^dra&siF^^ [usou) a_(D uirssrmah-m 
[p_ «0 usoth m]. $Qjjs£l(jilaiL-(if&!u 9 so “s® [/&$"] z_ 

LDsmi—Uji^slei) fSlQ^etififSl&rstsrih (Sty-srt iDs~ <®0 ^(Sf^uuu/- iDe_ 

jXisSi^ gglQjjQsuasmh •ajQF j es^§ ® <sgj ©*>ff «)/fi- <£0 

egjfiHir&uui!}-. idin. aTya^ewffiigjsrr «0 fiUffluQuirsirr&ih irud 
usFFmcfiuw pus 

11 jslQjjuueifleTySl&QigBjair rn.it) &(&) t Q(njuQuir&r&th iK-td th jj^FrmmrmiLS- 

igjs ir (VjedQ&atnryiswnr (Sjianr^imisir^iFium uitmi—upfjjlGb ^$f&u- 
uuj- as ^a5 FfVjjFSj'dsdr ^/QpjpQ&iqth fil^uQurourmih ssrsp th 

jyfslF&uui!)- |_a_iDi/i>] L ‘ D i (Fp^>Q<!F’XFFjjpsur!!- s ^S(j^sup^lisTmih ^bir 

(Da_ a>0 (Stysir(ipaii> jSlQfjeur&eSl&i ‘(psoQ^mTjji&JFF jDftLpjpQ&tupQfy- 
istfjio jtjgglF&uuuf. (Da_ tL rsihusFjfiajFF j£lqijGiipj 30 r<oisrth fFFppnys-mn)- 
ttsty&r 

12 (Lpsirj)iig( 3 j Qmpuuj- ^)/&iusFdrQaSFti 9 ao sw^At). ^KyssnOlmLjih jyp> 

f&uuu). in. to mrihusFyssuFir fiilqtyotsniifi&ih sQ&irasus as *0 

igjirr w/B. a>0 ^QtyuusmssS.iUFaw td-n. fS^usimmas^y.mF/r fislQt)- 
’’eupfijleremi) ^FpsiQjisisip^tymr m. *50 r a?sar Lnsmrt—up^e i) ^jfiilF&u- 
uuj- ifL jsjisj.uLjbifl^isj.uffsi Qiiiasir su 1 ^ iBjX s umjssr psnus^tysrr ,Q(tyu~ 

QuFtzsraith ctLcd th jsj^lFsFuut^- as th ^(njaasestycnmn— as us a_s» l_- 
iS(tysvpjSlc>rstsrp^euasesppiftysir n.mL-iu®j/r 

13 ^(ysprQ&tupQijGrrjih {blQtyCQuirGsrasih /r.<D iL. ^j^lF^uur/- os th 

(ttQtyuufijliiShsi) ^(ys^Q&iUfXQTj&rjih r Q(j^uQuFvorsh nun in-iDui =sy,©- 

F&uuisf. [mDa.] jijuuurj. cel aiacnu.uuLf. :n. QaiF r Quunf. in. iBtL- 

L-eQuLJItf, :FL. th FrStUSorUUf- IE. Ul ^ill (S^IXlSsB ^QtyUU^IuSsO 

^j(t/s^tQa=£j^B0(S!tyih fjj!(ityuQuF®srmh [/r^sr/a-iDu/ uj] ^(tyasas^uistsn— 

S_ LD ^j^F^UUtSj. S-BTU)® Ul IjLJUUlSj- © US SilBUIl—UUISj. ® ill 

QasF^Bluuisj. @ th u 9 lLi-.@§Iul]l‘\ © ih arfi- 

14 tuosr uuj. ® pastil uuj. | s-miE.iddir ii] UFnsadjaJ&tgii) fH^uumrcraf!' 

lUFFp^ri^LDFOi &aims$iFtu(yi$i usoib e.u) ih LHunjpQjSjgjJ |as Lf ] 
i iUhtrSir nr as0un.j si fJ^QtyQmiFsciihp^'k cQp&irfilasa* ^ispsonh usinh 
...jBjosii—sasFtu^jQfijff! @u) ^j a dx.j)/{Lp^i nr u,> Srspscsrch u&sih at ll 


1. 

These figures represent as 

5. Read 


j/lOPjautf. <Q)@i5irySl. 

6. Read 0 * 3 ™^ uripsuFir. 

2. 

Read •sear^uetni-.uj. 

7 . Read fSi^^^^^ih. 

3- 

Read— r^^^^gs^jiutussr. 

S. Read— ®‘°* j ® r mr-%ssiui(sttysff, 

4- 

Read 0 SU( 2 tro ‘ KJ wyseuFir. 
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vgj'otoL-.&ainuQpgii ^)&o<#/0ojn .k.®? tFmpmib uatib 

[a.nr(D] ua QmirSisptnrfpirSdr Q&,remL..<£,fB(w j (5a)<itft£it iSipu<$$50 auL- 

Shnrsfi LDsmu-up^d . ^>j6t»i—«siriij^(ip,ap 

16 9-irr ld apm lo tfibpssnh usiiJa up ii> jL/ao>t—BLEiriu(y^£i) 

butt lit Sdso^Qji^t s&e'_m ih ^le^oarih ueith »_ zh jy/Lp&m&iiim/i)^ 

•su&sp 1 u&ijbsssrtsimiiQjsir ^GM—ibairiuxipaji ®u) ld m ld 

&iB'£Ssnb usoth « ld asribiMirtpeu/rir ^fslQ^sup^l'orsarfl^ld j>jSDL.mmir- 
lUQpjgj ®td {jjfiSiiuJQpjjj) m tfibpsart}) u&m as ld ^as j£l(VjQaiir®)a;~ 
aspfstd ir$&a; ^sjmi—smiuQji^i dapsiu.m ^sinuQp^n 

16 e-iDe-^ffirnr ih ^Bpsisih ustib s-ma^tjdsw <^d5 uStbpE a eusmsLtuupiud' 

etiflt— QuireBzmi-l.L—irm ^[Qp^OaFiups^^ibuisj-as^ aoLi^Jlbv usmmf! 
^l/b^>/Di§3)srr tsuQ&Sl/s is/b t{ iB-tn@ w uuemib meiaTt^uSLr^i^p 
(Lpsar^npjn ^ij^artb ^Q^eSmL-tuirL-L-imirasiiyfld ^eriftairdeu/riu^d 
u9lLQ u9£gl&i> eQ&miBjS (tppeo QairmrQ ^lQ^Q«umiasL..(ysm)L.iuii-dr 
JDIQP^iQiFtu^d^^ih fsltvjuQuirmaLD [VzD'k.]- 

17 «@ LD$si)Si§iui8dr(ffdraiir<3£iirGi) jiftLpjpuip a_ Lf udm. a, Qibiu ^ pj «_ 

<g$fcP®«© LiiuppQpgu jjj a_ ^ ^yirag tLUU(ip&i 
^^0=^0u puSir^lQfiSii ^j^tr^uuisj- dfiiiDas. <ig ^/(Lp^iuuf. a= Lf 
idaa Lf uup as a>-0 0®nj ^psx. a^asasemsT^Qp^si ustib m w lBs y/g- 

■^ 01 . H^tP®*©^ 1 <#£ W®«)<=?/ 6J- &&&8S>!T'gl(lp_gi U<30LD US, pi a in ITT 

[ffi. a^aw®!)] ^gzs/ryfi sm ^yy/yag jp/LJuuip, 3- <9b'(^7j 

^jQp^auif. ff> uurasasmsi Glnsiua* 6 l nzr,^ L->_nr 6 a) d5«n- 

®(tp^7 *2» «gf,y)/ra;@ai Qasir^luuu), &. ag QasirfU a= uiaaia.ird 
ljiujii e_ LDWssn'd Qibiuji/^ a* ®_ a^asmema^/^ a_nr gy au@OL.uuif. 
a- «© ' ! u-(LpiBjgj & LDirauird Qmtu^^ air w_ 

18 uBil.iSuuisj , a. ag iLQjiiirgt a- | Aozra\s/ra)] a 3 [WaaTffl)'| 

a _] tir'Shudruuf. t?_ «g G^S a. [ainaffi/rsu] uiuji- 

pQpjgt a. [tc j"aa/rsi)^] <3 = ®a‘®o£r c sy^yp^57 U'sold nx . u/rasTBp^hi^ 

..... \)sl(i^uusts£iUJirirp^iB(^\ usOld ,n a ^jj uv ' r l Qaiih 

iPpsamfir am^^m &ih •x&tnh usidi 

ai>i)am (gjli QaireBibfiair^^jiih fS^auirLS^ipeuir^ui) uwqfyi. 

^(^@^ESP>ii> jLjupuifsfi^Lp^tsus^ujib igjscQ&aiir^jjjajirQFjLb ^j(t/'^- 
Q&tU/S([ij?srfjw !£!(iFjuQuirvisr&ih irm m.S)<ni ag iFir^ai^sS^airiLjetniTdr- 
sirei/rei jp/Qfi^tuup [«)a7 Lf id ^u>aai3i.rsu\ Qmu ^ .PiDa. fel _ 
^ 6^> 


1. Read—® suerr rot- g s^iMigird, 

2. Read 

3»' Read e^emsuuipsbir. 

4. Read ^sirgijyaw— uj. 


$. Read mnflaurGivzirtujssifteo. 

6. This letter stands for u^zi. 

7. Read 15.(015®^. 

S. Read 
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19 utuib/D(Lp&i ids- [rntraairso] Q£fo Qanuj^ &id 

a-uLj^ .•. Qg$ ® LJj id [iar®«rai] 

a_£)^ a _ . in. [miraisirisoj qf tffi. jajuuuuf. n. <$0 

09® a!r [u)ir<i'c!B/ra)] Qistu^^ as- dF«<$anir,jp/( 7 /}jn L/sD/i as-.w 

sussil-uui^. (B. aVaj @-(LfrfGga ■& [usrffiffi/ra)] as- g^ 

Q&rfSuuii/- :R- QtfirfB ’n, (lora.'S/ra)] Qibiu^^ » a _ uiujy 

m- [ui/rffiffi/rsi)] a=ffi asnir^ usvth 'fLw ifilil.i—'iQuuLy. ib. ®0 S®® 
•Hr [i/liTtBffi/rffl)] 

20 fL.(LpiBgp •% [ifl/rawra)] Qisiujy^ [ -j/tru] mSliumuuj. b. ,0 Qg® /b. 

[zoj<$<wr«?i)] ljiujqi m., [loiTiiawajj a r ffiajss 3 j’ t ^ jn _ usUi/i as-w i£>ir®®JB<k( 3 j 
OHS’ qpCL fSqijuusiBTZBsfliuiru-'&jiamfaj &aasaairj>/(ipjGi ustiib u) u 9 .m 

<atfl,r irr in aqfjiDLf nr in ffiqryjpmrsirrrsirtiEsnm [14 ffi].eu^r-. 

( ©<±a> jijssiL-AmTiu^p^s arras ®,it idiB-pj m^sasril > (_/a>J> 

rtT'B.(Z) $(Tfjuu$ •Tr i m,jpti r olanrii 9 ^niruL- [,j>/ 0 pjr/u/y.] 

/B.il)a; 0.57 [W,M/rsi>] Q®«j ®mi0^ ffl _ ® QJb av^an/r^yo/a®) 
uonth 9-.i0iii.mi Qpirjfij 0 a_ [/njviaM-a)] a -(Lp'Bjut ® [/x®,'i';a;/rji)] uiu,gu 
id [Wti.E/ra)] iBiir&Qpjp [w, irurm&irsb 

21 ,ffi!(VjuQuirs3r£ / !S'g]d;(Bj lit sir (&j ffi wuamirai jt/fi LBsir(fj si [toffrs.s/rstf’j 

iiy'ta. « 07 niy. u!t sir Sir . f^j&irfiilma ^jsmi—sairujQp.pi 

idir,^>/pm®id ggjSsdiufipjpi a_<Da.,®aswir ^ikssurin umh abidas* in 
{glMp euanauuLf. r^usmi—irir/sfBQ&i <sQlL(J) £§)® ( <s gftisjn; fgleu&iEi&tsir- 
Q'&irjpiih ^(yi,&Q&iup(Vjwra:,{EL--wrirmti!>iia ^Qp^Q^iu/s^sSssr i9jv- 
&it<I6js£bI<s() ^(^QeuiBisjL—^mt.—iu/rsir ^s>j{Lp,piQrFiu i aiq^isiv ) i‘n 
Quirssraib {ptdiK. <50 iSlLu.su sir eBQfisasiTLLQ ®^j«?=[/r ir <£i?*]iii 0 ® 
&0 jSirssTiS^sirir iS/iisuirmu) ids.. < 5 t 0 j QlujpiLn ^j^irynib (nj) 
fiusajffi<S 0 

22 Qujtub iSljD&iT'&^i^ji&tvi) a/ Q 9 \j to jijuuii) eussirnuuuj- luciiuLLt— 

jPl^a-^uuj- ® «0 sQlLu.su sir eB(ipaairQ lO.il. <E0 /Sirsur^^irir tB/b~ 
suirauh ids- *0 Qujpiin ^/©/rs^ii .9?, ui a/an® IR. * ©0 
@ 0 QeLMeQaia euii t s yiffstrtsuty^suirj; ottysfaj fUjeno ir^&g; ^y©j-an)0 
* ii> susir&t—Q&irudr Lni— < Ii^rh(^ j»j^ltr^u) « i.o ^af 
mimauuuj- nr,% &-0 Qujjiin ^/fUjir^Lh j yuuin summiiui^.. iHIjd&iTjS- 

Qpm rSlmi&stira iBsisrp ihjvw/sio suifl . "gjfiiT&iA ^yuutb eumau- 

uuj- a-srrsrr^ ^/bsUjsfSGi jJjsmL-uiSlQse Qupssi—Qeuir- 

23 LMi/rmsijLb Q&trS&pirir&iiDiih n(^^)jS.guil 1 jp/LpQtuQima^ih ^(ipgnQ&tu- 

■x^^Tjih fSlQFjuQuirGisrain m-mm-idet &(Vj (S^uQuirsarmu) * <b@ 

sBiLi—susir siilQg&airdSl iSp^ir^ih (SB),L$&(gj jsirserjsjsirir iS/bGLHram 
(Os. <*0 Qujjuh iQ/Dtpirpi}) tuifltyib sussia in. “ *0 Qujpuh i.Q/i>« 
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^irptb oJ\iLju> iQ/v&irpih P <g£« £U®,<£ $(V)uQuirssrtBib 

IB. nr irt Oder Qujrnb [iSlp&/rpib enflsS'jenFldr/a tS/D&irpQpstrGTgi 

^psu^ &i 5 fE! j^es)U.ui 9 Qeo Qupsai—Qeuirunrawjib ^iji^.uLj^ifl^ijL^. 

Siw&ir 

24 [ffi] ,g)®^ £>is>-)tSQa> QujoiSL.&t/Siraetjtb QmM-j<rp$& $0- 

euirtfi^ifisuirtgiiib GsruMn[r(p 6 inr 0 ir> b_s»£— tueu 0 Lb ^/(ipsiQ^iu^^^ui 
$B!(ifjuQuir 6 $r<Eij) mid is. <550 i Sl 0 uQuir<siiraLb m <£0 Q^smeu^dr 
Qujjiih [fiS iL] SiiiiaQpstnpiuirsir Qujpiih 

Qg^j ’§i >(£ ir &0 &&S Spsuir&ibr ids- <®0 

Qujvth i 9 fD&r-XLn (%. a? u> imhiSkoirir s-druu. sitsna; s j ? &0 
Qujyib iSp&ir&ib 1 a _ is. ® d> S)®',' 3 ' 

25 Qsi) Qujpnb i S 0 uGlu/rssr 3 nb [j’iD/K-] sstm—iuGuir ^(LpjpQs : iu i S 0 i siblssr 

f£! 0 uQuirsvr<Eu> ifLtd ^0ss^)umi— <® ib Qujxib E_«ni_- 

jjsuir Q&iru 3 gp}&( 3 ) mpppunrssr Situiraim iSp^ir^bb ^trsiarQu) jtyffi- 

ffi/rsrf? iHhjDtFirfEih s-ifii 0 tb iBsisrp i9l/D&tr<gn.h J>j tr> ^■iasir&fl 

•fljjjia. IS- ®® Qujpub ® jss >& fsl 0 uQuirssrmih ffi «0 Q/Smsu^eir 
Qu^piih iSlp^ir^th &> A SmisQjiSspiuirsisr iSl/D&ir-xih <j^p/r <£'0 
iSijD&irjXib =§,lfiirA 0 r§la9 tS/bexiiraub ids- <£‘0 Qujyth Sp^ir^ib 
V_ ffi- ^yj/r .®0 i9ty. <ss u> tBibiSkwrii 

26 a^ebuL. sues>m /p P <560 Qujpub tSifo&irpib <a_ Qp®Jst]tp &0 

idliy. * Glib'S enansuuisj-Qtu fijlQjjuQu/rstsT&i.b S-iD^j ib 

(EireifltQ/D&iTjSti) is. Qups/EL-Qsuirioirsstjtb ®-&fu~iiJ 6 i]tr 

^(Lf>^iQ^tu<T, 0 sSstsr j>j$ir<M a uutq~ <s> <$0 iStlt—eusir SqgGair® 

dil'Qir&t.b drs. <560 &-€s>L-iuexiiHol<siru 9 s)la ;0 6 a; r n\jr,rrrafr Stup 0 ^j^n<sn\h 
a, /.d &JS3T&i--.Q&iruG(iTLDU. ; sjpia(0 ® 4., Q&sQthm ewe<s 

y^&s}eiJii 9 '^eiiirajtS 0 S 0 tSp&irjSl&Qji-b ^j^irfFib °® ib Spsuirsd, id a. 
<®0 QujpiLD jyfslir&ib © i/) 

27 arawa /s. <® ®0 Qujpuh j>i$ir&Lb a P ^ifSir&th id ib tSdS 

iSssrp j>j^a^La :r- l'o yf/beu/BfiHsi ^>ies)L-uiSlQso Qupiai—Qanr- 

LDirJsexfib Q&ireShspinr&iMU 1 ' 0 i^^^isir-s&gpiib ^jLrf-ULjeS^jtsj. Smt<S 0 ib 
0 eoQ<fair^jj.)&ur 0 ib ^0ifl/a6»*^y5ffl//r0a> Quifjtu^^aQiE/rLjir^^eo 
fiHqfjeu/rLftl^ifieiiir&giih isibLDiryieuir^ib ^(Lp.gaQ^iLi^^^tb eusfiauutsf. 
&.GffUL- 'gjffitr&UUIf. ffr9L.dD.6ir ®0 <56 <S 0 j -sSld-L-SUSST eSl(l£:i~ 

air® tD K - «0 Speuiratb ids- <±0 <gi$j sflo <ss th evstna m. P *0 

1. Read, 4- Read 

2. Read amsuSIQeo. $. Read <®,« ^rnrsur. 

3. Read 6. Read ^eminijui. 
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2S =syp<wii @ su ld sussr&L-Q&irusir « ih 

mjisjs jjtjjemey^su irs^i£(^ uuf. 

rrr2-idfh <£0/ii Jg)®.® susms Biaesviiires i&sst/d j. yuuih ^/ t Qir^ih 

GummuuK). m-drafrjai jysa>/_tj/5Qsi> Quojs^L-QeuiruiraistjLh 

ffiluuij >.«0 x i 3isatisSi— &-&;!i;ir<ssru;imus3>!r s &£& f ir$ 1 Ej3tususB)ir ssri—(Kasd- 
ai—siiflur^si^'n $iuuLy.a(aj i^^^^surr^.w ususF.iuirso Q&rruQsismr<&(&) 
,®0fSj^r < '?5iP.-!it0«»z_(L//rG3r tsTtxgpiJji (§i<ttsv 

T ramlation 

i. May prosperity attend! Hail ! On Monday, 8 the day of Uttira 
(star), being the 13th lunar day of the dark fortnight of the Tula month, in the 
year Prabhava, corresponding to the illustrious t§aka year 1429, this is the 
UluMisanam issued by the Sthdnattdr (Trustees) of Tirumalai in favour of 
lippu-setti, son of Udaiyar Dsvu-setti of Kundina-gotra, one of the 
merchants residing in Narasingarayapuram, a suburb of Tirupati, to wit, 

2-16, the money which you rendered into the Sri-Bhandaram 
(1 emple-treasury) this day for the purpose of presenting the following offer¬ 
ings to TiruveukatamudaiySn (Sri Veukatesa) on the prescribed days (as per 
the annexed list) in your name, as a poliyu\\u, is 8,305 panam. 

7 atirasa-padi shall be prepared and offered (to the processional deity 

of Sri VenkatSsa) at the man$apam constructed in the flower-garden of.. 

on every 7th festival day of 7 Tirukkocli-tirunal (Brahmotsavam) and 7 atirasa- 
pndi to be offered at Van-Sathakopan-(mantapam), in all 14 (atirasa)-pagi ; 2 
atirasa-padi, 2 appa-pacli, 2 var}ai~padi, 2 gddhi-padi, 2 iddali-pddi and 2 
sttkhiyan-pad'i and 100 palam of sugar for the 2 pots of sugar-water to be 
offered at Tirumamani-man$apam on returning from the two cars during two 
car festivals celebrated in the month of Purattas’i and Panguni;7o atirasa- 
padi (to be offered) at the rate of 10 atirasa-padi in every pushpa-yagarn day 
for one tiruvSradhanan (worship) after procession and conclusion of the 
festival; 

13 atirasa-padi (to be offered) on the 13 days of the star Svati in a 
year, being the (monthly) birth-star of your wife LakshmipatiySr; 13 tirup- 
panakam to be offered on the T3 days of the star Hasta, occurring in a year, 

being the monthly birth-star of Kommu-isetti, son of Tippu-setti....-....of 

Vettanadi-Rishi-gotra ; and 30 tiruppSnakam on the 30 days of Tiruppalli- 
eluchchi (as Dhanurmasa-puja) in the month of Margalj; thus making up a total 
of 43 tirupponakam, 99 atirasa-padi, 2 appa-padi, 2 vadai-padi, 2 godhi-padi, 
2 hddali-padi and 2 sukhiyan-padi to be offered to TiruvBnkatamudaiyan abid¬ 
ing in the shrine (at Tirumalai); 

2 atirasa-padi to be offered to Tirukkodi-IjvSn (Garuda imqge 
painted on a new cloth) when raised (to the top of the flag-staff) during the 
(2 BrahmStsavams) Tirukkocji-tirunal celebrated for S-Jri GsvindapperumaJ ; 

1. Read 2. Read 

Note 3 The dale is 4lh October 1507 A.D. 
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18 atirasa-padi on 18 days at the rate of 9...tor the 2 days.in 

everyday..on the day of tirukkalyanam; 2 atirasa-padi , 2 appa-padi, 

2 vadai-padi, 2 gsdhi-padi, 2 iddali-padi and 2 sukhiyan-padi and 100 palam of 
sugar for 2 pots of panakam to be offered on returning from the car on the 
days of car festival at the man$apam situated within the temple; 2 atirasa- 
padi (to be offered) at stone-man^apam (situated) in Tirumangaiyajvar’s land 
on the 2 days of tiruvanandal (sSshavahanam-festival); 2 atirasa-padi in the 
temple of Alagiya-singar (Narasimha-Svami) abiding in Srinivasapuram (another 
suburb of Tirupati); and 2 atirasa-padi in the temple of Sri Raghunithan; 
in total 6 atirasa-padi ; 2 atirasa-padi in the temple of (Narasimha-Svami) 
abiding at Srinivasapuram on each of the yth festival day ; 2 atirasa-padi to 
Tiruva]i-Ilv5n (Sri Sudarsana) in the temple of Narasimha-Svami on (each) 
ilrthavdrl- day of 2 festivals ; 

20 atirasa-padi for the two days of pushpa-yagam festival, one to 
be conducted during the festival in the month of VaikSsi as the kaiiikaryam 
(service) of Chakrayudha-Bha^ar, one of the temple priests (and the other) 
to be conducted during the festival in the month of Ani as the kainkaryam of 
Bhattar-Anandappam, one of the SabhaiySr, at the rate of 10 pad't per day for 
the 10 tiruvaradhanam (worship) on each (of the pushpa-yagam) day; 1 atirasa- 
padi in front of the Hanuman’s shrine (situated) (near the) Nammajvar’s shrine 
while returning after cleaning the path-way of Skasa-ganga at Tirumalai 
(once in a year); 1 atirasa-padi, 1 appa-padi, 1 vadai-padi, 1 godhi-padi, 
1 idd^li-padi and 1 sukhiyan-padi to he offered while seated in the (said) 
Nfrali-manfapam on the Sth festival day during the 20 days of (kodai-tirunaj); 
(summer-festival) along with the above said offering 100 palam of sugar 
for panakam, xoo sugar-canCs, 100 tender cocoanuts, 2 marakkzl of green gram 
for the tiruppanydram, 10 palam of sugar and 1 panam as tirumunkanikkai 
(cash offering) to the Sabhaiyar (members of the assembly); 

30 tiruppSnakam (to be offered) on the 30 days of TiruppaJJi-eiuchchi 
as (dhanurmSsa-puja) in the month of Margaji; 13 tiruppSnakam on the 
13 days of the star Asvini occurring in a year, being the birth-star of 
Kurrrukan-Lakshmipati; 30 tiruppSnakam (to be offered) to TiruvaJi-AJvSn 
(Sudarsana) abiding in the big tower on the 30 days of Tiruppa}]i-eluchchi; 
(as dhanurmasa-puja) and 12 atirasa-padi to be offered in a year on every 
first day of each month; thus making up a total of 73 tiruppanakam to be offered 
to Sri Govindaraja and Tiruvaji-Alvan, 66 atirasa-padi, 3 appa-padi, 3 vadai- 
Podi, 3 godhi-padi, 3 iddali-pad ! , and 3 sukhiyan-padi ; 

Sri Raghnnathan (shall be provided) with 12 tiruppSnakam each day 
during the 12 days of Tiruvadhyayanam (Adhyayanotsavam) for the Vsdapara- 
yanam (service), and 2 mii of rice for preparing the mdtrai ; thus totalling 
144 tiruppSnakam and 24 na}i of rice for matrm, 6 marakksl, of green gram 
and 20 palam of sugar for the tiruppanyaram and 100 palam of sugar for the 

two pots of panakam . ; 12 atirasa-padi (to be offered) in the mantapam 

constructed by you on the north-east corner of the tiruvidhi or main street 

.. on 12 days of Tiruvadhyayanam; 13 atirasa-padi on the 13 dayw 

of your birlh-star Sravanam occurring in each year ; 30 tiruppSnakam on the 3 0 
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days of Karthikai (month); 30 timpponakam on the 30 days of TiruppajH- 
ejuchchi and 1 atirasa-pad,i at the mantapam of Kulasekharajvar constructed by 
Kumara-RarnSnujayyan on the day of Sri Rama-navaml; thus totalling 204 
tirupponakam and 26 atirasa-padi to be offered to Raghunathan ; 

12 atirasa-padi to be offered to Kulasokhara-Alvar in Nsnmukhan- 
tiruvas'al (main entrance) on the 12 days of Tiruvadbyayanam conducted for 
him; 3 atirasa-padi to be offered to Nammalvar,.....in front of the said 
Hanuman’s shrine on the 3 days including hdttumur.ai day during the Tiru- 
vadhyayanam conducted for him ; 

13 tituppanydram to be offered in a year on the 13 days of Visakham, 
being the monthly birth-star of Nammajvar; 3 atirasa-pa$i (to be offered) in 
your mantapam on the 3 days including idttumur.ai day during the Tiruvadhya- 
yanam celebrated for Tirumahgai-Ajvar ; 30 tinippdnakam, 1 atirasa-padi and 
x tirukkandma$ai on the day of Vasanta-purnima, being the birth tithi of 
Singar (NarasimhasvSmi) abiding beneath the tamarind tree; 30 tirupponakam 
.and x atirasa-padi to be offered to Udaiyavar on the day of the com¬ 
mencement of Tiruvadbyayanam celebrated for him ; 

thus in total 337 tiruppdnakam, 112 atirasa-padi, 3 appa-padi, 3 vatlai- 
parli, 3 gddhi-padi, 3 hddali-padi and 3 sughiyan-padi (to be offered) in Tiru- 
pati; 

altogether, at Tirumalai. and in Tirupati making up a grand total of 
33 y tirupponakam^ 2 tirukkandmadai, 211 atirasa-padi, 5 appa-padi, 5 vadai- 
padi, s gddhi-padi, 5 iddali-padi and 5 sukhiyan-padi, thus making up a total of 
236 padi; 930 palam of sugar for the preparation of panakam and tiruppan- 
yaram ; 1 wifi of green gram, 100 tender-cocanuts and 100 sugar-canes; 
1,500 areca-nuts, 3,000 betel-leaves and’aio palam of chandanam for distribu¬ 
tion at the time of tiruvslakkam (Asthanam) at the rate of . palam of 

chandanam, 50 areca-nuts and too betel-leaves ; 200 areca-nuts, 400 betel- 

leaves and 4 palam of chandanam for Govindaraja.in the Niraj|i- 

tnantapam on the Sth festival day of the latter 10 days during the kddai-tirunal 
(summer-festival) and 600 areca-nuts, 1,200 betel-leaves and 2 palam of chan¬ 
danam for distribution ; for Ajagiya-Singar (Narasithha) 50 areca-nuts, 100 
betel-leaves and 1 palam of chandanam on the day of Vasanta-purnimS; and 
for NammSlvar 50 areca-nuts, 100 betel-leaves and 1 palam of chandanam 
during Tiruvadhyayanam ; thus the total for distribution at the time of tiru¬ 
vslakkam is 11,300 areca-nuts, 22,600 betel-leaves and 229 palam of chandanam 
—thus as detailed above all the offerings shall be prepared and offered. 

16-21. This sum of 8,305 panam shall be laid out in improving the 
tanks and channels of the temple villages and with the income we, the 
Sthanattar of Tirumalai shall supply towards the 43 tiruppSnakam to be offered 
to Tiruvenkatamudaiyan the following articles, viz., 

2 vatti and 13 marakkul of rice measured with the Malaikiniyaninr.Sn - 
kal (Tirumalai-Temple measure), S Halt, 1 ulakku and 1 dlakku of ghee, 8 Mali, 
1 ulakku and 1 dlakku of green gram, salt, .vegetables, pepper and curds; 
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towards the 99 alirasa-padl to be prepared 4 vatti and 19 marakkdl 
of rice, 2 na.ll of ghee per padi, xoo paUvn of jaggery and r alakku of pepper ; 
at this rate 198 nali of ghee, 9,900 palam of jaggery, 3 marakkdl, 2 ndli, 1 
ulakku and 1 alakku of pepper ; 

for the 2 appctrpad .1 4 marakkal of rice, 4 null of ghee, 100 palam of 
jaggery and x ulakku and 1 «Idkktt of pepper ; 

for the 2 godhi-padi 4 marakkal of god hi (wheat), 2 marakkal of green 
gram, 4 nali of ghee and 200 palam of jaggery ; 

for the preparation of 2 vadai-patfi 4 marakkal of black gram and 
6 nali of ghee ; 

for the 2 iddali-padi 2 marakkal of black gram, 4 marakkal of rice 
and 4 nail of ghee ; 

for the 2 sukhiyan-padi 2 marakkal of rice, 2 marakkal of green 
gram and 100 palam of jaggery; xoo palam of jaggery for preparing...... 

pdnakant .and timppanydram, 4,900 arcca-nuts, 9,800 betel-leaves and 

.99 palam of chandanam for distribution ; 

towards the n? tiruppdnakam to be offered to f 5 rf Govindarajan, 
Tiruva1i-A]van, Uqlaiyavar, Raghunathan, Adippuli-adi fSidgar (Narasimba) and 
Kulasukhara-Alvar, 

17 vatti and 10 marakkal of rice, measured with the Chdlnkya • 
Ndrdyanau-kdl (Tirupati-Ternple-measure), 

42 nali, 1 ulakku and 1 alakku of ghee, 

12 marakkal, 3 null and 1 alakku of green gram, 

42 nali, 3 ulakku and 1 alakku of ghee, 
salt, vegetables. 

thus the total quantity being 5 vatti and 10 marakkal of rice, 24 null 
of ghee,.....3 marakkal and 2 nali......... ; 

for the 3 appa-padi 6 marakkal of rice, 6 nali of ghee and 600 palam 

of jaggery; 

for the 3 vadai-padi 6 marakkal of black gram and 6 nali of ghee ; 

for the 3 godhi-padi 6 marakkdl of godhi, (wheat), 6 ndli of ghee, 
3 marakkdl of green gram and 300 palam of jaggery ; 

for the 3 iddafi-padi 6 marakkdl of rice, 6 marakkdl of black gram and 
2 ndl'i of ghee ; 

for the 3 sukhiyan-padi 3 marakkdl of rice, 3 marakkdl of green 
gram and 600 palam of jaggery ; 2 nali of rice for the mdtrai, 10 palam of 
sugar for the timppanydram, xoo tender eocoanuts, 100 sugar-canes and 
x panam for tirumunkanikkai (cash offering) 6,500 arcca-nuts, 13,000 betel- 
leaves and 130 palam of chandanam for distribution ; 

thus for the total of these offerings to be prepared for the deities 
abiding at Tirumalai and in Tirupati including the smaller shrines iti the sur¬ 
rounding enclosures, 

31 va(fi and 17 marakkdl of rice, 518 nali, 1 ulakku and 1 alakku of 
ghee, 23,000 palam of sugar, 12 marakkdl of godhi (wheat), 5 marakkdl of 
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black gram, 10 marakkal of green gram, 6 marakkal and 3 nRli dt pepper > 
1 marakkal of pepper for tiruppdnakam, in total 7 marakkal and 3 nali 
of pepper,...sugar-canes,...tender cocoanuts, 11,450 areca-nuts, 22,900 betel- 
leaves and 99 palam of chandanant for distribution. 

In this manner as detailed above we shall supply all the articles from 
the Sri-Bhandaram (Temple-store) and the offerings shall be made on the 
prescribed days. 

21-28. Out of the 43 tiruppdnakam offered to Tiruvenkatamudaiyan 
1O4- prasRdam is due to the donor (as his share). Of which si and 1 uri of 
prasRdam shall be delivered for the 12 nirvaham (managements) of the 
Sthahattar and i and 1 alakku of prasRdam shall also be delivered to the vagai 
(officials). 

Among the 13 atirasam forming the donor’s share per padi including 
appam, vagai-padi etc., the Sthanattar shall thus partake of 

6 atirasam for the 12 nirvaham of the Sthanattar, 

5 atirasam for the 3 k vagai, 

1 atirasam for the distribution of the f 5 rivaishnava devotees (who 
came to worship) and 

1 atirasam for the Vag-Sathakspan-matham ; 

at this rate shall be delivered the atirasam, appam, vagai-padi and 
prasRdam for 106 padi (offered). After deducting (all these), the balance of 

the prasRdam . atirasam, appam, etc., we shall be authorised to receive for 

distribution at the forenoon sandhi-adaippu. 

The 1 nRli of prasRdam, being the donor’s share out of the 337 tim- 
ppdnakam so offered to iSri-Gsvindaraja, Raghunathan and Ajagiya-Siugar, of 
which the 12 nirvaham of the Sthanattar shall be entitled to receive 1 uri of 
prasRdam, and the 3^ vagai shall also receive 1 uri of prasRdam. 

At this rate after deducting the prasRdam for these 337 tiruppdnakam, 
the then remaining prasRdam etc., (we) the SthRnattRr shall distribute at the 
early time of sandhi-adaippu. At the same time (we) shall also be empowered 
to receive the tirukkammadai offered to Adippuliadi-Singar (Narasimhasvarni). 

From the 73 tiruppdnakam offered to Tiruvali-alvan (Sudarsana) 
(abiding) in the tower, Nammajvar and Udaiyavar, the temple cooks 

shall receive £ of the prasRdam .and the fuel-suppliers shall receive 

1 Rlakku of prasRdam for each tiruppdnakam. Deducting this 1 nRli and 

1 Rl'Rkku of prasRdam and one handful of prasRdam shall be set apart for the 
12 nirvaham, and 1 nRli, 3 ulakku and one handful of prasRdam for 4J vagai 
including the Nambimar (temple priests). 

This rate of distribution shall apply for 43 tiruppdnakam only. Out 
of the remaining 30 tiruppdnakam and x tirukkanRmadai offered to Udaiyavar, 
the Jiyar, managing the Udaiyavar’s shrine shall be entitled to receive 

2 prasRdam and 1 ulakku of akka\i prasRdam. Of the prasRdam (then) 
remaining being S prasRdam and 3 nRli and 3 ulakku of akkR\i (prasRdam) the 
temple cooks will receive 1 ulakku of prasRdam, the fuel-suppliers 1 aljakku 
prasRdam, the 12 nirvRham 1 nali, 3 ulakku, x alakku and one handful of 
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prasadam and the 4I vagal (officials) including nambimar 1 mil, 3 ulakku, 
1 alakku and one handful of prasadam. In this manner we shall receive 
28 tirupponakam and 3 nali and 3 ulakku of akkkali-prasRdam. 

From the 1 $ atirasam, being the donor’s share of the atirasa-padi 
offered to Udaiyavar, 2 atirasam shall be delivered to the Jfyars managing the 
Udaiyavar’s shrine, 1 atirasam to Van~&aikakupan~matham, $ atirasam for the 
distribution among Srivaishnava devotees, 5 atirasam for the 12 nirvaham 
and 4! atirasam for the 3$ vagal , in total 13 atirasam. We shall also receive 
the remaining 3 atirasam at the early distribution hour. 

The 13 atirasam due to the donor as his share out qf the 
126 atirasa-padi so offered to Sri GevindarSjan, RaghunSthan, Narasimha, 
Kulasekharalvar, Tirumangaiyajvar, Tiruvaliajvan 0 f the big tower and 
Nammajvar 

x atirasam for the 12 nirvaham, 

Si atirasam for the 3! vagal, 

1 atirasam for the Van-Safhakopan-matham and 
1 atirasam to the Srivaishnava devotees 
shall be delivered. This practice shall be in force for the 126 pa$i. 
The balance of atirasam, appam and vagaupadl then remaining, we shall be 
entitled to receive at the time of the forenoon sandhi-adaippu. 

28. In this manner this (arrangement) shall continue to last through¬ 
out the succession of your heirs, till the lasting of the moon and the sun. 

This is written by the temple-accountant, Tiruninra-ur-wlaiyRn with 
the permission of the Srivaishnavas. May this the ^rivaishnavas protect! 


No. 12. 

(No. 600-T. T.) 

[On the north wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Test 

1 iwQiammjLjm inwgi/cfnfleo tL.vmu.ujir ,QuLjQ&u.u)....' t ii5l®jflu. 

f£jBLD,..(gl)&tiiifcL8tjfbl t£L-isj.mr .. .Sexiirui&T QuireSltmu.Q SlsOir&ir&ssruj 
‘oi(t£ i Qssreueir Q&iru9sti&mr{B(Vj ^iQ^iSlssrjDtm^sisiu-iuiresr Q^m...LDtnsir 
^I0wssris^iry)ewrdr ur(^$<g)SBr u9js@- ^j^mimisgsiryiismrdsmi^LD QuitsS ir 

a 2 E(_® •mroguririu 'jjlQFjQewBi&i _ (Lpsoii _ tuirshr irsi.fiu- 

uirir [" *] 

Translation 

May (Lord) Tiruvenkatamu(laiyan ($rf VenkatSsa) protect Tiruvanan- 
dajvan, son of...„.jivikan, one of the temple-accountants who has engraved 
(this) poliyuttu-Hlamsamm (record of charity) instituted by Lakshmipati and 
U<Jaiyar Tippu-^e^i, who were the merchants, residing at Narasingarayapuram, 
a suburb of Tirupati and also the donors of this poliymu (charity). 


1. Read 
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No. 13 . 

(No. 255—G. T.) 

[On the south wall (outerside, left of entrance) of the verandah of 
P.W.D. store room; opposite to Salainachchiyar's shrine in the Temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 gj^ Lro-apo&ojtr-B ojjBsvSytl? waanrenAg Q).w/o^Ui Qpuu^sk- 

Qwii) Q&sosvirSlGsr/D sffpioeiJeyoosuiSiarolv^^ es/bat-a^iu/vjpi jyucr- 
Lureft'S^i ie P eiS Qii-iLb Q^AairiuQifimutiLjib Qu/bpj Qveu^isirclr /s? 0 - 
U)<kiu9<si) ^^^irstsr^iflirQitirLD fj^^^B-^pn^QiMQi^iriris n T /rQ$Rf.Q,5F/ry> 

9 *£1 @~°jb® m §-Lnw& i sti/jig;i wpSuvsC^sistirso^QcTifluSso 

0 ^j ) u s ^u)u l ^ a '® l ^ i d£ii &ir<aiji—ii}.ui-iaifhuirijmirir i-j&ir ^juuirSm^sua^ 
ufiisoiruvir usmffoP.i^Q^^uLfj. SimaQihimviriULopo inrirtu/b(aj 

•xji)LDuin-& ^QpursSi^.. 

3 uOu 0 uiv^A(aj pEirLD QuirStij 1 iLi-.ir& aulQsSl^pn ,@0ea/sars3re_@a : stf^0- 

g3 )ot & i dfg!ffi)irr ls <!rii?,& i d$so ^jiW(^vir/i)u[titarjLh $jsu&<s- 

lSlLQ &>i(Lpmpiuira ,©06us3ra>r- 

n-ts^^si^lQ^e^nir isi—A^thuis/.a;^ pevio 

4 (gjsfr y^uwtni—irviji^aiV) epQ&Sm nsth l| fsr^s^jm {gftuuewtii 

>,srstar^surjiit-b ^jQ^eQm)L.iLiinl.t—i}) oMir&siFhh ®7fT?a;/rsi)aiy/ni9s®Ll® 

•sSlSsnii/S (LppEGQ Qair&mQ k$ c ° l ' ID,r <sQi%.uQu(TjjLair&r ^! 0 euesrssm.t^^))- 
ffl(nj(®i){sn}di(aj ^(Lp^iQ^tupsq^- 

5 «nj/i 6v®n<E jojiBi^virpumrpi^usirsir ^irt^^SisirviriusmsiTssirsiir'Sii fsj^QjSw- 

[V'jVgfa «0 usii'WttS^ g &0 LDiraairso js/uf.a@y) uiruu eSjQfi jn- 
uiij. wiraaireti ^^sBrjjjnds^j C29 - ^jet inirmauroi) 

;33)g3)^ ^0 - a - «0 jDjQpgjtuiy- ga0 LDir&arreO I§)0(g)£$ <?0 

- a; - im.0 j&ftLpjgiui'j- ^)0 ar/r.yS) (^tstu^L—^Qi Feb - a - Qein>v /Tr 

- & - 

6 0 /n/r,©ffte - as - ^Q^aairuLj^eAr - mu - @_0 - @ - #0 l( raiD 

0P,®si) r ©0g3)sfr &rr<^&£li5riririumTsirairSi)irG0 «*y« 5 L 

&i IT6U6 ^JtSjjjuiTUU J0l(ip,P71ULfp gS0 LIMt &{BIT<3il frlUSttf 

m - u<££3 Lava&irGti 0 ^S» - as - Qimu ®/rt$ 

ffrcfn®5 ®- f f? Qaieieiih usolo [0] •mibpEStsrm uscud [?] 0(i>[u ! s,jflffi0] 

7 Qc5f&o - a; - utrm& - as - uiri>(gj - s_«)© - Qsu/bplSoi) - a_(D© - ’gam^a^ 

e_ - «0 jujttp^iutsj. ^vstar® imiairio ^(ttjLD^T-GsrfigpiiitVj OTsasr&OTas- 


1. Read 

2. Read 

3. Read 

4. Read 


®j ® /r stsrpi pgirQvirtb. 
£>&~ B (}>®]~i$lJDl£ia 6 i> / KJ£l. 

Q asm sxfipsfi&ioir 


5. Read 

6. This figure stands throughout 

the inscription for 0 ®*d». 

7. Read Gmirsgipj-*, 
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sruLj ^jpir&Q) mibpssrun usoib as ® - Opssr a- - uirei 

o_ - pii 9 r [a_] Qatu «- - uwQQ^a® jyg^uip. g?0®/r^ 

jpj(ipj!flQ&iLi'X(Vjefrp gdQf)uQuirGsrai.h 9_ - *0 J)jQpsiuL(j-. 

LDcr&sirsti (ol nulli¬ 
fy jD/Opp, . uiujhpQpgn m - ‘-'L- 7 -. Mini- fg)(]ijuQutrsBr&LD s_ - *0 

«$i(tppu-jLf. ^tremr® ima/arsi QmiuiuQjspi a- a-//? - uiupj/DOp&i a~ 
e-rfl - ^jfslwir^p,pji£0 fEl0uQtj/ri5Sih a_ - *0 jsj(jfi,piuL<j. J§)frarar© 
ma-sfs/psi QisiuiuQppi - utujbps(Lppi - 1 ug^(/r) = gi/a'5l sw) " D ffi0 
©stfrswssrd) - <s - a® as® uvrsmirso Qnuu [a-] 

9 [ers»r]iJ0U4 - ffl_ - &jbasMj))(Lppi u’Siih - «! - u^uLjSiuso - a - .*0 
jo/Qppiuis}- gD0 i-T-iraairao QnstuiuQjspi - - u.[s®fi|uu0L/i-/ - a_ - 

mpas&s)ir^j(tp,gjs usots> -id - uiriu^ih - & - ®'® ^Qp^aiui^. gD0 
iDirasiree QnsiuiuQppt s~rfl uirio jd® Loaasairso £§)0 isirifi mrismssii 
j>]qppp usiib [a-Sr] ,©0ffiffi,£j3(-n®n(_. « a - a® ^IQpgP- 

10 uuj. go® usasmireo Qimuj2[(ip.pi e-ipa® .j^/p/ra® a/oaOTr^ip,#! umh 

- mid - ®BT®irsnrw - a - a® ^irssiriBjijQfi.piu^ gs® wimmirdu 

Qimutu^puji - ® - utu/bjDQpjp - ^ - fS^-nis^inuuLf $(nfihnirt$u- 
uuj. fsIqrjuQuirisasihi - [©] - a® jujcyspiunp =2yga mirnwrei Qibiu- 
lUQpjm - e-ifl - uibJibfDQpM - ®-‘A -^(p/ra® 

11 QisiLiiuQppt [a- . uGius - mid - ^pir^iroonh 

- & - t 350 ^)irirpins^gii(tpjjiuuj. gD0 Loaiasirei QnuuiuQ-ppji ^hlfi^as^ 

uiupnj(zpgjt '3j l i£ir{kar ) j£l(^Qif,irLf 9 uut</- -a - a® ^[(Lppiuu). gD® 
mumarrso QiBiu\iu\pLppi E-.fl =£/,y? /r| S® uiuppQjipt ^JjiP^iS 

(glQjjmSsftlmmuuu/- fsl0uQuirisau.h © - a® ] 

12 intraairji) QmutuQpps e~ifl uiuppQpjni @-fi 

jiiirti) su-Qs^pp S/T/rL^iassau—Up^'-si) fjil0si!sirssrii.i^misSisi urpitu^wifi 
t Q0euirmrpsiirih Q®irmn-(iFj6$ pij(LppiQa : iup(0fyii)u> ^/uuuiip a - *‘0 
■=*>/GAs5 ,u,: ?- (§}^t® uurasarrio QnstuujQppi ^0 ffiryS) mpai'ssur j)jqp^ 
uctiui nr - i-Sstr0j)i(ifipi «^yjrjK0 pjfsla 1 ^ uuip - a - <E0 ^>j(tp^fluisj. 

13 gD0 LDirs&irio QisiuiuQpss g?0 ®/r,^ mtbfBsmjtittpsi umh - nr - r£aii- 

(E(ipiiji eusmi—UL<j. - <£B - ®0 ®-(t£>.vsi uvruimirst 

QfStUIU(Lfi£il (Lp.'SiTltt)L$ UUL<j- - S - *0 ®r W ®'r (§jnsaT® i.wm- 

&ir& uiu/ujvQppt 5&0 Lnuam® m/b^EssunuQppiji usiin - nr - Oieili- 
iu(Lfipi ejfl mStiudrui'j-. - a - <S 0 -£/Qp. 3 iuisj- oj 0 iniraa/rai Qretu- 
lUQppi - a. - utu/i) r iD(Lfi£>i go® LMTiStBired m/bssnmuitpjip 

14 ua)/.ii - ©it) - ^lLi-Suu). - as - <sg® ^/(LpsiuL<j. @<rmr® imsas/nst 

n.Qgib'in ®/rjsv Lnir&aipso ^)® ®/r^ OimuuJQppjn ^pirmruj mjiimm- 

t. Read suo^>r&ci>eSlMo~ n ^ l -^. 
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[usOii iD] i ©0ffia;5D3)U)5»i_ - as - «0 j:jQp,^uisj. oc0 ua&~ 
ffi/ra) QistuuJfipgp nsry 9 e_tpi®0 • egyyiir t*K0 &p3><swiu(Lfi l g>i usiib [and)] 
Q^tBUEinu - s-u) - * 01 x 4 - a=ur - &//r®n(pxjx/y 5 U) 

- <p.n - mJjGUVir^&g; s--m 1 s!Bth ustith QD] ^gyanx-- 

15 Asiriuqppji [ ( ® i ]07/»7@/D - ggicki'iutipjrp [as^sm©/!) - fS(w ) Qswr i siiaff> i A^!p(Sj 

0 (_SB 7 ‘* f ©x/ l £rtx) 'xy - a; - ^/(Lp^Q^iu^Q^sir ^>jss>L-Ssiruj(tpjti -a-iD©- 
^hrujQfipp - a-d)@ - e-gja^sSjyixo ®^® jSis p x/ rgg,j/xn nsir&Stuyrqiji.'n 
ffitTFjSfjjjSsi erQgiS'&tWjmf! 1.8& or© fiHei^uusfT&B^jsnpih:^ er(Lpiip0&fl 
'gj(Lp,jZiQ&iu i SQr ) - 

16 igj/i fSq^Qaurr&xhaLn gDsarJ 3 / 6&0 =S>/ 0 PJi)xj/y. gD 0 suxjy. <si(ig LDsmair&s 

Qisiuiu(y>£ji (ipssrg3)L$ uiufi'VQP'gi [^J?; wwi-ai/rs)] j>/uuul^ -a- S 50 

=0 IQfi&iutf. ^TsmiQ LTtir&airsti QmutU(Lp,gj] @0 &p<&8s>MU(ipgii 

umh - m- iUxiarLpjti © 0 aaiOT)tnsnx_ -a- < 5 G 0 

utsj- esQij Lnr&airei) QmiLJiuQpaji - si- - &!baismmu(Lpjgi usoib - and) - 

ir.irQQ&d;^ ^j(Lp,piuuf. C §)0 ®/rx$ pr^snsipfijiQ^uuir- 

17 a//r®) 7 _a ;0 jS'd^uQu/ris^ih - /Da- - ffi/aj j>/{tpgjiui<}. - /Da- ir.iraGiirGd - 

QmiiJtuQppji - a„ - u;upp(Lpj,i - a_ ©_./7 - uvrQQ^m^ >i~ 

ut l- .@0 [uiu t ijpupi(ij),gp e-.ifl J fiilQ^piinptrSsiTiktyikW) Qtstu- 

tufip'ff] - si- - ^gy'-Tsix-ffiffi/nx/^Djii - @d) - - m - Sp^finfkiafE 

frihpssrih usvih - © - filQFjTfUfii! mQ^tspi^w LjpuuQQpQuir^! sssn- 
u$n) &rr <31,0! tf-iB'SEii) usOld - @ - 

18 <SP®.®55rxD UStftfl - (0 - ffiSlffl"'©,/? L] - JE ~ tEpf^irb Lj - & -. 

..,<5?0sfl ( ® srQfiisp(^^ma:u 9 sO ^iQ^fhajirmsSifra^diQ srsiar&fflr 

- .it a. - .........[si/]amxai0 gjsfr - © - a;0 ^jQfissO^iupr^^nyj) 

,® 0 - 

19 uQuirmaw - © - [<£ 0 ] ^/(yi^x/iy- ^/©ar- LM/hairsti utupp(Lp&i - @ 

rorx/9 - QnHUtuQpjp a-/Da- \i$iry§ E-rfl] uiupnjQpjgt . QeiisiiSiir- 

fjfQ^uQutnsaih - a./?© - <E 0 ^j(y>,ipuuj. a x/ * 1 ? (^uir^ir€srj)j(yis>‘~ 
uiy. © [ixjiiairstf] Qmiuiu(Lp,pi a a_ ffi/ry 9 tuf! ^pasnmuQfjS! ueith 
/it - uiUjbpjQ.p'gfl [^zrarar© irir.ias#a)] [//®sf]u0u(^ ^i-0 usdainei 

uir si) [ihjD si_] <sru-U(7^uLj © si_ - ( © 0 ©su/ra)' 

20 a';.®//) @ - <£-0 ^ juuuu}. fUl^ia^ia^u. n-wui- m Lj u) 

[/jiraa'/rffi)] QfBiutuQfign m.idin. isut^l u-yi&Q uiupfl(tpg>h>-LBeti&(ipjii) 
iwryS e -«/.a-0 uirQQA&(&j ^(tp^iuis)- sr(tj) msdairh H0 

a. 0rirsffffi) uirei'QpgjiOiFuj^Q^^rfjih jtjuuLo eumi— 

Qairfi! .jiSiudr ^iLi—^uuuj. [/«jD xr.] i © l 0 i;«(CM)u;ai)X_ - © - a; 0 a) 

i. This letter stands throughout the inscription for uemeSeau.=. weight. 
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21 aDftLp&fluvf. s lI u>® [f.£i<r*'<!r;/rsi>] [tD t.nil ssirinj uiup/DQfigit u) 

[uwdBairA] QrmuiuQp^i - ®ii>cZ >/ a_ - & a&mmuQpg$ usiw ^m®iD - 
iSGfuEQp'gi - a., s® - Qsimsrtu -nr - suire^ipuujfiw - air - SQFjibi-j 

- nun - eUjem>n$a& ^m^nsah usiub - ® im - jtjsniL-ssmufip^ 
a.«ii'K.Wi3TiD(g) - ^doituQpjiji s..im:n.msnld® - 0t_<nr<£- 

22 fbj^uun Lj ® - j>i(Lpg?iQ&iu 1 !EQtj'S\r ^jmi—iiairiu^ftip&i ma-Hd® - ^§)8w- 

iu(Lp,aji /waiD© - .@0ULjra//res>L_a;0 ^mi—ssiriuQpsi - - 

@}%h'tu(ip < ga - ®tn - l S0jrj® <! s/ra'flarffi0ffi0 Qisiu - @ ra_ - seiruigi)- 
&irjij 3 i empmuh uetw [©] s/bj^ntb Lj © - 0ffi/0 ((ub lj id® - 

Lj - ® - uibBnQ&tjni-j • s - 

23 t @0UiJ/r(aj/ra5);_ai0 sib^sttrih usiib - © - ^(QLcn^sssrfi jn>550 isrmiSsxns- 

sirui-j a_ e_,fl O/Bsbr - a_ - lj/tso - a_ - fiiiQir - @ a_ * 

tfriijMSsrih usib - sr® - 1 (Sena 1 ™ 'aijpj&jaj jijtsj.uunuu ^jQpjpiuisj- 
[<95 £n/ra;<B/rsi)] Qeu sbSsn sGlsSsC - @ Qisiu - a(D a_ - 

OTSffgU £^0 isirijQ a/ft snjsstrnnuQp^i usom - ®/.D - sisfisunh usiih 

- a. ® - joj-smu.- 


24 


25 


26 


27 


ssiriuQp^i - maud® - fjjffisniuQpj/p - ora/D© - . ^(tpsuunj. [a i,J 

0t££j (i s t gnffi0 uirms s - . lairfBfUlsma^ij ^jQ^j^uuj.. - <sr ims- 

airso j §)0 isir l^I !£!(Vjs&irmisQsrrS(aj&(aj ersmSzsr - a//r ffl- - ^y@<s=rffi« 
^ 0 @«yfla) QuiflujQuQFjLcimGrr ^(tp^Q&iU/SQFjnjirjii) f0l(rrj6sa,G33)Lcim)U. 

- a ud^j <B0 - ^>j(Lfi£)iuisj. - @idnrr umrssrii - Qibiuujqp^ [/h. /.Mr<E< 5 B/pJi)] 
snjswnttuQpjgi [pna-m'] ua)d> ^gy uuuisj. - s - <550 j>j-tpjgiuL<j, - a. 

uurssrin • QisiLituQpjji |g}0/5/r &jb&®MU-i(LpjBi usom nr - iBmsQjsjpi 
<gi(-f!frtii(y) jpjfjjinGiM uutsj. - s - a-0 ^/(Lfi^aun/. - s uurssirio - Qisiu- 
UJ QfiSi !§l(§ nsrtj§ 3 : fb<mminuQp^t usoth - nr • i&snmQpjjfl - - 

<su&s)i—uu><j- - a - «0 B-(ipiB£3 - a Laasairsi - Qisiuiu(ipjgi -Qpsir^j^i- 
® JbtrQuuu)- - a; - a;0 Qjt>ir§L . g_ isursmirso - uiu/b/DQp&i - a; iDnaartso - 
&jV&®s)aiU(ipjgi uesur -nr- a-rShusbruu)- -&- =sy(yjnu^u -« 

wtrdair&> - uiup/D(tps> - « unr&airei) - Qisiuiuqjs^i j§)0 /s/rt^ a=«- 

SGmiUQp'gn uGOib - @ii) - - a; - <550 ^tjQp^uis)^ - a 

LDirAair&i tuq^ib^ji s&0 umia&ir®) ^0 isiry 9 QisiuiuQpgp - nt, a_ s® - 
&&aemnu(tpgi usib - a <0 - r © 0 u- 

uiremrsm^ - ® - <i'0 ^jQfi^tuisj.. [® Lj & ujira5«ra)] Qisiuiliqp^i - (Da 
a- a/f? - uujjijpjzpgil £a (x»rffiffi/ra)] uuiruu JOtuuj. - a 

nurses ares - uw-i^lsnirA^ - a unranBirGO - us>jmi(ayitrjbutmj£- 

*g)j(Lpgauis)- - © uni saw-in (ipm^yS - jo/mijajiTir/buem- 


i. Read 


2. Read QfumLo^^/di^, 
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(LpjSoo *g>/!&j}'!Firi5j3(TFjieirmr svmiras(ajLb ^jQp^sQ^iufiQ^mryh jS(i^uQuir- 

ssrsLo .£j^<Fjya 0 - 

28 a-id@ - ^(^Qsy/nsiasdSLL - © - jsjuuuup - * - jy uuuf. 
euGW—uuuj- - ah - Q^>if$uuu}. - as- - arSliumuiip - a* - [§)tl.i~.e8uuLf. 

- a* - [/«.«)«.] fSgFjuuirQtrsmL- [*] 6G0 ^jQp^suap 

- a.(D* Ly (Daj i.oirdiaiirsO - Qmiuiunp^ji - mid <sg sl. a® - 

•SF&&6MILI(lpgil U30LD - - UlUjbfl)(LpM " 6S Lj ® IMUSSITSO -. 

LDSiSilfluU(tFjULj 

29 ® &_ - .. (Da. ((jarffitE/rsi) - p-Qpiigsi [(Da. taraiiror®)] i&str&npgn 

p-uuQpgp {K'SiuQpgji puSirQp'gp Qpm&iriu - m - sursmtpuuifiLh - a_w - 
« 0 (i)L/ - a.nr - ^/b^issrib usold - ®id - ^jss)L-/hariu(Lpga 

- a. f ®/H-/)TOT(D@ - ^jSsCIUQLp^p - S-/Ss!TL!)mtd® - JiftLpg&Q'IFlLJ'SQFjVir 
'$l®s>t—&airuj(ipj!p - /wa_(D(®) - @jfickom(y),gn - ma-fi)® - ( © 0 u[u/r]“ 

30 [a/r®)i_] 4 G 0 'SfGinL-.&mtriu^iQpgii g.m®id - fjjjft$sDj>fttpgp - a .m®id - $0« 

/s®^(rsSsyrar0t!60 Q«aj - © a_ - S'siruib &irp; i x a^BpBstmb usOih ®id « 
asrhyrnh Lj id - Lj id - 0 © 0 U 3 ii> Lj id - umiBrr Q&unj 

• ®- (OyL-siTBjbytrth i-j [jD@] J© 0 (jurw«w _&0 ^spsSDrih usiiii -©■* 

r ©0(jo@a=sffr r jff^ji;ffi0 memSmdsasruij |§)0 ar/rij# Opsk - © a_ - 
u/rsi) - © sl. - (i suS/r - © a. - 

31 G)/s«j - ® a_ - Parana u«Jii - 6 t - ^/(slawr 1 ^ jy/s/0(f/r/o» 

umrjXj£)ai(3jLB ^(Lp^uup - e_ l/ (Da= uuras&irei) ($l(Wjis/ry§ - Qstiarr* 

Ssir&Q&Ssi - or - uirstnas - as - Qmiu - a_u 5 a_ * srwVgrjj 

j§)0 iBiryjil ejft JF/bsmjiuQpjjp ueiii > * © - jfib^sstlo usotl> - a. /* * 
u/rdh'0 - ma.fi)® - Qeurb/blSso - nra.fi)® - ji/Qp^nuu/- id as 

umras&irso [§j(if)isiry 9 imrQQ,@a(aj ^Qp^iuLf. [®r /jojia'/rst)] asirstrs 9 m* 

32 db'06G0 wsmBixt - <otm ei. - ffismu) . ^•mrrfhu^nas^h eaeu^^o^atimt, 

ji/BiisJSBirirp&iasgj «{ [iDa_] 3a ^^^sar^°'^ ) '^ ir earpi^idi^ n - fi) * 
i i8f£&u£as$>rj}<&(0j t( - iD - ^Ljmreunr^iras^^rai^ H [ffi] 6 Qa ifluirniriu- 

mrpjgi&raj -air - ' , LjQirrrS i xir uirihudsarutl.L- t ib^ H - as - 

^^irm^^/rir SS/bemirmih iDe. - rig <{ 


33..... .[°$k)&Q?mdjas/ririr i{ • as ~ fdQ^Qpsiir&irmSasGsrma,^ #&>uiuirjb(aj 

- H P - Qps<sv)5uiu/nl.&?ofijas i irj H - el - aramairmPuuir'g&ia;^ - <s - 
SliwasQpmfQiuirmi®(^ H [^]. 


1. Read Qewirw^^id^, 

2. Read •& , t ir ’ n 6 >j<js(gj. 

3. Read G r u>irif.irpB^>-®^ir r m l i,. 


4. Read ^'^«0«(®2)6S0. 


5. Read 

6 . Read 

7. Read 

8. Read 


uu -*>«ar^fr »a> eu/r ji;,®^ 


(J«u aj /r nr ir f 


GU-°GtvirwSI&ff, 
iB jis ptrir. 
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34 uiruugpuk^ij H - & - sSsmjssruuiMQ^iu^urr^i.-h.vj - & - um>fl(Lpsm/n 

H - jl ~ ir:^-,rL-u / $j!ii Qair^iysp)^ H 1 fS^Sfijl&irsBiueiTjdiraj 

K [f^] ,£§)*,&' wsn&uuip taTsVsOmj) u^umru.irn^s^Q& a;0s^®- 

Qfiirjtuh SLL^uQuir^s/ksu—Hii^ira&jUi [fip/.5Go£>l(it)Q)oirj 

35 (Lppio eusmtr&iW) ^jQp^QiFiu^Q^mjih fSqfjQtajirsti&aiLh 

.. eQu-L-GV/f sQQgamtrQ . 

36 j)juuuL<j- .^/.©/rs^uuty. ufUlmQpdr^mh . ysirOlLD Qupai- 

aL~5ijiiir(E®iLQ .[OuAjiBaii—Oeoy/rifi/rffiffl/ii] 

3f uuuf-S(-3j V'&iinSiL- ^ispsir^aruniiiussur z &&& t n '$-&£sus3)3- 

jEirmeiiii> J§)uLj/y-,®0 ^)sj>sv t^snsu^su/riBorr ussSiutrsi QanruSlsOaissdTi^ 
\$sirn}im(Tfjsim—luir-dr (sjpsn&j ^ 

Translation 


i-2. Hail I May it be prosperous ! On Tuesday 4 , the day of (the star) 
Revati, being the 6th lunar day of the dark fortnight of the Kajkataka month 
in the Vibhava year, corresponding to the Saka year 1430, the Sthanattar 
(Tru tees) of Tiruinalai registered this record on stone in favour of D Appa- 
pijlai, son of Karavatfippujiyaivar of Kaundinya-gotra and Apastamba-sutra, a 
resident of Mahipalakula kalachchsri, a part of Rajendrasoja-chaturvedimangalam 
alias £$riman UttiramBrur, to wit,, 


2-4. na/ypanam 7,Soo (is the capital which) you paid into the Sri- 
BhaniZram (Temple-treasury) as a poliyuuu (Ubhayam conducted with the 
interest} fcr the merit and welfare of Vira-Narasingaraya Maharaya, (intended) 
for the celebration of Anna unjal tirunal (swing festival) for 3 ri Govindaraja 
with the commencement of ankurarpanam-tuvakkam on the day of the star 
chittirai occurring in the month of Sdi and ending (as siaUumujrai) on the day 
of the star Uttiradam, being (your) birth-star. 

5-34. This sum of 7,800 narpanam shall be utilised for the improve¬ 
ment of the tanks and channels in the temple-villages, and with the income 
derived therefrom, the following articles for the various offerings shall be 
supplied from the Temple-store during the Anna-unjal-tirunS] (to be con¬ 
ducted) for Sri Govindapperumal, 

1 marakksl of N ava-dhznya , (nine kinds of grains) measured 
with the Cha[ukya-Narayanan-kul (Tirupati-Temple-measure) 
for seed-sowing ceremony on the day of anlntrarpmam , 

S marakkal and 2 nSli of rice for spreading underneath (the 
kalatam of seed-grain), 

1. Read 3. Read = 

2, Read ,#u>($os*i_(u. 

Note 4 :—18lh July 150(5 A,D. is Ike corresponding date of the inscription, 

Non? 5:—Appa.rfjjai, the younger brother of Mannar PijUi, was one of the 
generals of the Vijnyanagara forces stationed at Uttaramurflr, (in Chingleput district) 
under the three successive Kings, vis,, Silluva Nnrasimha, Tuluva-Vira.Narasirhha and 
Krishna ray a. For further reference vide Tirupati, Dev. Epi. Report page 202. 
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io marakkal of paddy to be spread as bed, 

1 marakksl of rice for 4 naji-charu-pot (offering), 

2 naji of rice for 2 naji-eharm-pot (offering), 

1 cloth for kumbha-kitdam (main pot), 

1 soma-image, 

1 ring and 

3 sacred threads; 

30 panam for all these five (articles); 

1 marakksl of rice with the Ghalukya-tidrayctnan-kdl for spreading 
beneath the adhivdsa (seat) on the day of adhlvdsam i.e., on 
the first day of the festival, 10 marakkal of paddy to be 
used as a bed, 1 new cloth, 

for the hdmam 4 nali of ghee, r uri of sesamum seeds, 10 palam of 
jaggery and § palam of chandanam; 1 (new) cloth for the kumbham , 1 ball of 
thread, 25 areca-nuts and 25 betel-leaves; 

for the 2 hnina-cham offerings 2 marakkal of rice, 1 ujakku and 
1 ajakku of oil for anointing the God, i£ palam of chandanam, r nali of honey, 

1 naji of milk, 1 naji of curds and 1 naji of ghee ; 2 naji of rice for mdtrai ; 

for the 2 tintppffnakam (to be offered) 2 marakkal of rice, 1 ujakku of 
ghee, 1 ujakku of green gram; 

for the 2 tirnppdiiakam (to be offered in the name of) Bhtjar-yar, 

2 marakkal of rice, r naji and 1 uri of ghee, and 1 naji and r uri of green 
gram; 

for the 2 tWupponakam (to be offered) on the adhivasam (consecra¬ 
tion) day, 2 marakkal of rice, r ujakku of ghee and 1 ujakku of green gram ; 
1 marakkal of rice for tUa-annam comprising one pancha-havis, 1 naji of ghee, 

1 naji of cleaned sesamum seeds, and 10 palam of sugar; 

towards each paruppuviyal 1 marakksl of rice, 1 uri of ghee, 1 naji of 
manipparuppu (select pulse), and 10 palam of sugar; 

for the pdyasam (to be prepared) t marakkal of rice, 1 uri of ghee, 
1 marakkal and 2 naji of milk, and 200 palam of sugar; 

for the one tirukkandmadai r marakkal of rice, 1 ujakku and 1 sjakku 
of ghee and 60 palam of jaggery ; 

for the one rdjdna (offering) 1 marakkal of rdjdna rice, r ujakku of 
ghee and 1 ujakku of green gram; 

towards the 5 tlruppSnakam (to be offered) as t : nmanjanct-fiadl con¬ 
sisting of tintmolippadi (offerings) 5 marakkal of rice, 1 uri of ghee, 1 uri and 

1 Sjakku of green gram,.r naji and 1 uri of ghee, and 60 palam of sugar ; 

for the preparation of one rdjdna (offering) 1 marakksl of rdjdna rice, 
1 ajskku of ghee, and r Sjakku of green gram ; 

for the preparation of one timmoli-pmli (offering) 1 marakksl of rice, 

1 uri and 1 ajaklcu of ghee, and 1 uri and \ Sjakku of green gram ; 

for the 5 iiriippduakam as tiruchchivika'-padi (palanquin offerings) 5 
marakksl of rice, 1 uri and 4 ajakku of ghee, and 1 uri and i Sjakku of green 
gram ; 


Vol. Ill- 7 
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towards the one appa-padi to be offered after Uradhanam (worship) 
while seated in anna-unjal (swan-shaped swing) arranged in the man{apam 
constructed by you, 2 marakkal of rice, 2 nali of ghee, 100 palam of sugar and 
1 alakku of pepper; 

for the 1 atirasa-padi 1 marakksl of rice, 2 naff of ghee, 100 palam of 
sugar and 1 alakku of pepper ; 

for the 1 vadai-padi 2 marakkal of black gram and 3 nali of ghee ; 

for the 1 godhi-pafi 2 marakksl of godhi (wheat) 1 marakkal of green 
gram, 100 palam of sugar and 1 uri of ghee ; 

for the 1 sukhiyan-pad'i 1 marakkal of rice, 1 nali of ghee, 1 marakksl 
of green gram and 50 palam of jaggery ; 

for the 1 i#<}ali-pa4i 2 marakkal of rice, 4 marakkal and 2 naff of black 
gram, 1 alakku of ghee and 10 palam of sugar ; 

for the 1 tirukkanamadai 1 marakkal of rice, 1 nali, 1 ulakku and 1 
alakku of ghee and 60 palam of sugar ; 

for the distribution in tiruvolakkam , 20 cocoanuts, 400 sugar-canes, 
400 plantains, 10 palam of chandanam, 1,750 areca-nuts, 1,750 betel-leaves, 

1 panam for camphor (for waving alatti at the time of tiruvolakkam ), 25 areca- 
nuts and 25 betel-leaves for offering (at tiruvolakkam) (Asthiinam or levee); 

for the preparation of 1 tiruvolakkam offering to be offered to £ri 
Gsvindaraja on returning to tiruppa\\i-arai (bed chamber) after procession 
from the swing along with His consorts through the streets, 1 vatu and 7 
marakkal of rice, 3 naff of ghee and 6 marakksl of green gram ; * 

for the 1 appa-padi 2 marakkal of rice, 2 naff of ghee, 100 palam of 
jaggery and 1 alakku of pepper ; 

for the 1 tirukkanamadai 1 marakkal of rice, 1 nSJi of ghee and 60 
palam of sugar ; and 2 nali of rice for mdtrai ; 

for the preparation of 1 taligai-tirupfidvddai (containing) 12 tirup- 
psnakam 12 marakkal of rice, 1 nali and 1 uri of ghee, and 1 nali and 1 uri of 
green gram ; 2 naji of rice for mdtrai and r uri of green gram ; 1 naji of 
ghee for nandd-vilakku, 50 areca-nuts, 100 betel-leaves and 5 palam of chanda¬ 
nam for distribution; 5 palam of chandanam for ka\abha decoration when 
proceeding to the streets, totalling 10 palam of chandanam, r paaa-weight of 

musk well mixed, 1 pana-weight of camphor.,,.100 nali of oil for kd\a- 

vi\ahku (torches), during the procession.. ... 

for the preparation of 5 tiruppUnakam to be offered for s days 5 
marakkal of rice, 5 noli of green gram, 2 i naji and 1 uri of ghee and ......of 

green gram ; 

for the preparation of 25 ve\\ai-tiruppQnakam 1 vatfci of rice, 5 
marakkal of rajana (superior) rice, 12 naff and x uri of ghee, 100 palam of 
jaggery, 2 marakkal of green gram, 1 marakkal of roanipparuppu (split pulse) 
30 nali of milk and 5 naji of brushed sesamum seeds ; 

for the 5 tiruvUakham (offerings) including appa-padi and tirukkana¬ 
madai 1 vatti and 10 marakksl of rice, S3 naji and 1 ujakku of ghee,.green 
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gram, i nail, i ujakku and i ajakku of pepper and 7 marakkal and 2 nali of rice 
for the matral ; 

for the 30 pctdl, viz., appam t atirasam, vadai, godhi, s uglyan and 
Iddall to be offered at the time of milk offering while seated in the swing and 
5 tlrukkandmadai (totalling) 1 vatti and 15 marakkal of rice, 10 marakkal of 
godhi (wheat), 10 marakkal of green gram, 58 nSJi of ghee, 1,150 palam of 
sugar and 1 naji and 1 ujakku of pepper, 100 cocoanuts, 200 plantains, 200 
sugar-canes, 5 palam of chandanam for distributibn 2,375 areca-nuts and 2,375 
betel-leaves, 5 pana-weight of camphor, 125 areca-nuts and 125 betel-leaves for 
offering; 250 areca-nuts and 500 betel-leaves for tiruppavMai (offering) 5 naji 
of ghee for nauda-vilakku (perpetual-lamp), .5 palam of sandal for smearing* 

5 pana-weight of camphor, 15 pana-weight of saffron, 5 pana-weight of musk 
and 1 pot of rose water ; 

for tiruppavadal (offering) 5 palam of chandanam, 1 naji, 1 uri and 1 
ajakku of gingelly oil for anointing, 1 naji of honey, 1 nali of milk, 5 naji of 
curds and 72 palam of chandanam ; 

for spreading on the floor during adhivasa (consecration ceremony) 

1 marakkal of rice, 5 white cloths, 20 naji of ghee for homa, 2 naji and 1 uri of 
gingelly seed, 50 palam of sugar, 2^ palam of sandal, 125 areca-nuts and 

125 betel-leaves; .1 marakkal of rice, 1 ball of thread for kumbha 

(pot).7 marakkal and 2 nali of rice for matral , 200 naji of oil for kd\a- 

vilakku (torches) ; 

for the preparation of 28 timkkandma$ai to be offered to Periyar 
Perumal (the presiding deity) on the sth festival day, 56 marakkal of rice, 

3 marakkal of ghee and 1,400 palam of jaggery; 

for 1 appa-pa$i 2 marakkal of rice, 2 naji of ghee, 100 palam of 
jaggery and 1 ajakku of pepper; 

for r atirasa-padl 1 marakkal of rice, 2 nali of ghee, 100 palam of 
jaggery and r ajakku of pepper ; 

for 1 vadal-padi 2 marakkal of black gram and 3 naji of ghee; 

for 1 gddhl-padl 2 marakkal of godhi (wheat), 1 marakkal of green 
gram and 100 palam of sugar ; 

for 1 sukhlyan~padi 1 marakkal of rice, 1 marakkal of green gram, 

2 naji of ghee and 50 palam of jaggery ; 

for 1 ItIdali-padi 2 marakkal of rice, 1 marakkal and 2 nali of black 
gram, 3 nali and r ujakku of ghee and 20 palam of sugar; 

for the preparation of 1 tiruppavndal oifering 5 va$ti and 4 marakkal 
of rice, 12 naji and 1 uri of ghee, 2 marakkiil of green gram, 1 marakkal of 
rice for spreading beneath the tiruppavMai oifering, 2 marakkal of rice for the 
matrai and 5 marakkal and 3 nali of rice for ankuriirpanam ; 

thus the total quantity of offerings from the day of ankurarpanam to 
the 5th festival day.25 tiruppdnakam, 5 pancha-havis, 6 tiruvolakkam , 

6 appa-pa$h 6 atirasci-padi, 6 vadai-padi, 6 gddhi-padi, 6 sukhiyan-pacli, 6 
Iddali-padi and 33 tlrukkandmad u ; 
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for the preparation of 6 i'lruppavMai (offering) 26 vatti and 11 marak- 

kal of rice, in nali, 1 ulakku and 1 alakku of ghee, 5,100 palam of sugar. 

1 vatti and 5 marakkal of green gram, 5 nali of split pulse, 1 2 marakkal of 
godhi (wheat), 12 marakkal of black gram, pepper, salt, vegetables and curds; 
100 cocoanuts, 200 plantains, 200 sugar-canes, 50 palam of sandal, 2,375 areca- 
nuts, 2375 betel-leaves for distribution ; for offering 125 areca-nuts and 
125 betel-leaves; 

for tiruppiivadai offerings 250 areca-nuts and 250 betel-leaves, 5 nali 
of ghee for tirunanda-vilakhu, 50 palam of sandal for ha\abliam, 10 pana- 
weight of camphor, 10 pana-weight of musk, 10 pana-weight of saffron, 1 rose¬ 
water pot, 15 pana-weight of camphor for waving, 5 palam of sandal for 
tiruppdvudai, 2 nali of oil for ablution, 5 nali of honey, 5 nali of milk, 5 nali of 
curds, 5 nali of ghee and 7 palam of chandanam ; 

thus the total for the adhivasa ceremony and ankurdrpanam 2 vatti, 
14 marakkal and 2 nali of rice, 7 white cloths, 1 ball of thread, 20 nali of ghee 
for l.Sma, 2 nali and 1 uri of gingelly seeds, 5 palam of sugar, 2\ palam of 
chandanam, 125 areca-nuts and 125 betel-leaves; 

for the preparation of charu (oblation in fire) 11 marakkal and 2 rtaji 
of rice, 7 marakkal of rice for the ntatrai; 700 naji of oil for the big torches, 

12 panam for pratimZ (image)...,.to be presented to acharya 

(priest) and for his decoration with clothes and ornaments, 

10 panam for godzua (gift of cows) and bhudzna (gift of lands), 

10 panam for %Uvik (priest), 

1 panam for pmyzham (punyahavachanam), 

6 panam for veda-pZrayanam, 

1 panam for purQhitar Pambanii-Bhattar, 

36 panam for the 12 nirvaham of Slhdnattar . 

1 panam for ilachchmdxkkZrar , 

panam for the sabhaiyar as the tirumunkanikkai (cash offerings), 

2 panam for the temple cooks, 

1 panam for the kankanippZn, 

6 panam for the fuel-supplier. 

1 panam for the.. 

1 panam for the vimappan&eyvzn, 

1 panam for the panimurai, 

1 panam for kotiar (mason who repairs mantapa) and 
6 panam for the tlruvidhtiani (dancing girls); 

in this manner all the above said articles shall be supplied from the 
&ri-Bhan0ram year after year. 

35-36. Out of the tiruvdlakkam offered from the 1st festival day to 

the 5th festival day .■ ...t'mikkanamad,a\ .donor’s share,. .. appa-pa<pi . 

atirasa'pa^i .13..,...(shall be delivered).the remaining.you will be 

entitled to receive.we shall receive. 

37. In this manner it shall continue to be effective, as long as the 
moon and the sun last, throughout the line of your descendants. 
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Thus with the permission of the Srivaishnavas, this (document) is 
written by the temple-accountant Tiruninr.a-ur-m}a\yan. May this the Sri- 
vaishnavas protect 1 


No. 14 . 

(No. 249—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumalai-Temple.] 

Text 

1 <31_ UV3ilT6ra\§ jy i ll9ir<£gil Q)^nr/i)J}l (LpUU^2LD<5H 

QiFsosi/rSssrjv eQ^oeveimoeusieuafir^^j msk&fihgtpiutbjpi ^fucru l 3i^ / ijB 
9 - 1/0 LSiLjih 1 2 3 4 5 Qujbp y > uv ,i,ga<®i)sir r ®(W)L£>cbcuS'iei 

’*<SLMTe3rp; 1 3;irQirirth 

'tGim&^irepirQeisa’Q&pjp esosuu^ni^ ^rQ^uvirisuapBij^ 

usmemflm^Q^ynu^ ^Loopstm-tu $(ttftwmiaL-.(ipmL-.iuirdT 

©«/ eut/S ^(zp^iQ^iuflQ^^LD fglQFjuQuimmLa apsirjpnb aih(ipm v m 
pmuMUpppir 6 ®si)a)a0raar ^crm-.ihQ^irjuiu) ^/(LpjpQ^iu- 

,«0OTj(rj euQ^sipih cpsirj)/d(e} *$ij3ir lRJ t>uuu}. 

2 u®siT(LpsnTj}iih yELDQpmt—iu pLD&mmtLnni- ^/ssns^iripsmnr ^ jsldldits 

^0<$Offi/ny- f! a-^0g3)»r sifLpm^th epsku^iris fsl(n)'ea)sirQ/i!irjnih b $p'£~ 
ewrfflLDtmt-.u^f3s\) ^(Lp^pQiFtu^Q^^njih eu^^pih apm^sj^lu^u- 
ui<).. sr(Lpii) (^^JOiTsQis^uQuQ^LDir&r ^sirssr^uQso QutfltutfiQFjdQasrri-i- 
'QQjjGurryS^ipeij/rdT ^-^jujssrpgp^m ^(tp^jFiu^^ua 
^ifshriMa uuis)~ gpsarjpiLb 7 ijj}Q&tUB!£l(GB)&r ^/(ip^pQ^iu/sQfj^jyh ^jfS- 
cr^Ljutf). go drjuilt ^/fSn^uuK). ^Q&ssrfzppGftiuirir 

^£l633£_ i .'5-^ ( 0/;r t ffi J z.^d) 0 ^>/njt3QLDir^&> lyrnru-fl^^mr ^(LpgiQ&iu- 
pBQ^’gfFjLD ^jfScr^UUlsp gDS W- 

3 [julo] jg)fl-0@ f «sar 1 ofihTfjaj/xffiQiuesrur) ^(gj’ii^^eir r ©0sff,S> s tq$ib- 

PQjj'gafiizQuir&i 1 1 (ayAirir$lirirLair jp ®inusar jS^sQ^uSlsi) ^wQpwt-iu 
euir&sQso j»)(ipgBQ&iupi(Vifsa\Uj uul). gpskjjiLD uiBrOhrmTL-.irth~ 

,©0«9srr d=ir^^a(Lp^/VQ)mr A2 Qffi/ru5ju;dB0[0ff*]ayflsD jt/ftp^pQiFuj^^- 
■gyi-D ^ifStr^uuL)- epsarjuih 13 J©0aA?-$omn 
^(tpjpQ&iupqijlsnyi) (SQfftGuired&mh epsoT£ULb js/^lir^uuis). 


1. Read mJ ~° il ^euirir(ipu>. 

2. Read e ^ ir ssr l a;flirQinrih. 

3. Read 

4. Read a-®- 0 ** ariurr . 

®r- 

5. This may be read as meoeosmsmeer. 

6. Read £8*9-96u/ififl — 

7. Read iji?j^iusS^s)6ii\ 


8. Read Q^&wQpjseSujirir. 

9. Read ^//bu&liArr* 1 ® 

10. Read ( ©0® J «J^iu^ / i. 

11. Read «^a/rprr0W^$^ /us ^, 

12. Read Q&irvSgx&tgwr. 

13. Read 
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@jirsm®Lh <3@QeuireimGth <pssrj)iti> ^as $@uu@u5io 

GUQjjm?,u> sssirj>!3i(aj ^l^lu^uuup ^jQ^UjS^^arih 

^l0QeuirsissLD spsirjpiLh ^Q^ia^stuSso gajsfcsui^) JtfQpjpiQ Fiufiq^fsffjih 
fBlQfjuQuiriBauj 

4 ff^SST jpft r\ *&JpE 61/oiD &ULJUJ- jJjLHQ-p5X)L — IL1 GllJITG® jyt—/—.IT IB ■JD[(LfT r £T)l“ 

Q&tu^QF)GfjjU)UL'f-&(aj aiLi—</str usmsxifi ^jpamjo^y^r yr§usmi—irirp- 
jiiffiQ sd®«S33T is/b H - Q.^md® - ^juusmiB @)trmrL-.iru9a-p < g) 

erqgUjXjXihferih ^iQ^Sasiu-iUirtlu. emirazifle i) <sriflaireieuiru9so 1® 
g) ( ©sa eBSsiriSfi (tp^io Qmirak® j£l(^QeuiBmi—(ip€tnt—iuirffoT (sa)areuf$ 
jyyiigQ&iupfnjitsnjLa ^(ff^uQuirisath ffpsir j?/fi>0 mSsi>(^SiuS^r(/r/‘sar- 
miredired J)j(Lps >UiS } ~ & h " QnHUiuQpgji ~ 03 b ■ LJiu/bjo(tp^i ■ Q 9 \> 
^-u[^^i](LpSi LBstrtBQfijgn a/SiUQpgi pScrQpg! 1 in&simrdr ®f§)8. 
JEaty^miaGifl^iih gD 3 WL/,ax®® 0 g)ff»’ ^^p/seuiriflLDsArj—u^^sfiiM 
jef(Lp^iQ<3 : iufl(^«}Lb j>/fg)ir- 

5 siftuLup ^)0u i jgDffi0tfl uisf. -a - *0 i£&sti(^®Mi§is$r(tffihtBir&ir'Si> ^/Qpjgi" 

ULf -ay- Qimujp/Qpgp - ^sa. - &isa™irj>l(!P&J usah - iff - 

L8sira(ip&i - SSfTb - ^(tFpadir&dimafsIsD iSip&irtsImai jqsm-asairiu- 

e&IQpSP • - nr - 'FB'&ssnh uaim - a. - .$|ffiu u/y. 

- a.«D - .E0 ^(ipgauuf-. -a - Lf Qmiujifiy)^ - 6 pm) q_ - 
e&IQfiJP uetiiii - a.,® - iBsff iS(Lp,ga - ® ei- ” ^isjsssnb usim - ,r J /D » 
- a-® - ^^o^jQpSff - && ■ y$Q&irsBiE t; a;uQu0- 
iDirair ( ©0a//r<5=6fe j$@aQtGirLlir,d!£!®> $(ff)®Jiry§jpi,ip6Uir gDiib *Q&/s- 
Qp'SeB^Qjjih S§lff(aj&,JijQp^a^'fiu^^^Lb ^jfSa^uuisj. - © - 
,£0 utsy - m - ffi0 aa^mnu- 

6 emskair^irsi ^Qp^juup -ay- Qibiu^iqpj^ ■• -yffu - <3=aises>ar^)fQp^i 

ueiih - nr - iBeirtEftpigfl - GSfb • ,®0®aU/ra)a><B ( *',©si) iBjv&irjSlaa a^iir- 
jSssnh uetib - a. - ^/em-asrnu^iftipga - ®ii) - J§)&*>=2y(tp«!gn - iff - 

ul<)- - ® - a'0 jyQpjjpuuj- - ® Lf - Qisaj^s>l(ifis a - a.. - •s : «- 

®ao/r,5y0Djr/ usi)/i) - ®irr - ifistrasQpgi - [2® Qffb] - j/jeni—imiriu- 
k&IQP&i - s-fff®® - - ®w ~ &n>,< 5 Sisnb usom - u) - L (§)iT0- 

(gj,®® ^(Lp^nQ^tu^Q^^fDi'o 

Qeuir<S)&asih spsarjutEQ jtjQp^iuip - <ss Lj sr y ~ Qimuji/Qp^i 6 - /«„ 
a- ** CSb - uiuppopsi ~ in- q_ G&o * t-SsffmQfijga - sss ~ p-u~ 
uqp&j mtfil^iQpgn piSlir^Qp&i j^uuuuf.m(^ ^>j(tpsi(u)u^ 

1. This may be read as /sej&iemevurear. 4. Read ■n in ' m -~ aiX ^minririumrsir- 

2. Read jUj^-teuirS — 

es/rstire i>. 

3. Read Q^dm^Lp^iuir^LD. 5. Read ^0 fflJU J^!U4«r £ i 3 . 

6. Read g^sBT 4 J/-®/ri^-s.tei@-^/#/ri(gf. 
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7 (iy-) - a. Lj - QmiUeSjQP'gp - - •^sssmrr^jQp^i usiih -nr - 

*$>/(Lp&J - ® - ,55 - <550 - a Lf ■ 

QlSILI^ftLp'gil - 61 _ fiS ^y^«50 - &0S3iGS)ir a 3>l(t : pg] ueiLO - <*,£) - 1 $0U- 

umrdmfl^iTjdi^rb^ utuppQp^s - a- ®_ - QsueoeOLb u&lo -id - wirp- 

,©sB)fl -®0 ^jQpjpuuf- - tfijQjjQmirrsti&fBiA GpeirjQiei/w) ^j(Lp^s- 

uu h - & Lf u)s Lj ipa* - QisiujrjQP'gi - «■ (fi_ fiS . uiuppQpgi 
“ 6i- m *0 - ^•sermir^jQp^i usOld - nrmd - L&efriBQfi-SB 
jyifiir-d-fVj - $QF ) Qe>iir<si>(kg5 j $£sieo i 3 p&ir$ 3 m& ^mpsnrib u<30ih - a. - 

« nr - ^jSsi^jQp^i - slot - §jrep eu®n&u* 

unf- ersdsdirih jg)®# ££)isp ffimt^/iiaerrQpirjtiLb y>jjuemt—inr / £0Q«e 
eBil.QiuQuirp4i8>i-^<5iipirrseiju\ ^/Qp^QiSFiup^etflssr $p* 

8 GMtpptSeo -@0Q<Miaat-.(Lp£tnu^gib Qsrrffl/^ «$IQpgiQ&iu<$0gflf}ih &ib0I 

gDSffTjj/.5K0 aSili_a//5 eQagaair® t^sSQeiirskjuib pirQm Qup&&L-w* 

mrmekjLD iSsirrpgn L^pevplSeo &iBj£l'g>jGm-uiSlQ&) Qupmmi—Qstiirunirx* 
ajih tswsosoemm J Q<jRsanx/5<ffin?-Az> op irt—duBerfljaUii, epskupitm$l0^i£r 
4 $ppmirrBwmTL..upl£lg}iii, ^j(y>&Q&tup(tTjfSffji}> jtj^hr^uunf. - sJ) - 

Q&irSihpirtr&i ^ssrssr t Q i/fe ^l^suir^^^suirsisi^ C^0]©^s^ytc 
*Q&sar(y>pe6l*g0ib j)/f8ir*M>uui!f* - ® - 

J>l!$ir&uuisf- - s_iD(®) - <sB0/i) 6QlLl-.su is uuj. • m - a"0 

- idm. - ^mu uttj. - a-iD® - sQkLu-mjis Sq^smn® «_©/-- 
ar^/ PitQld Qupa- 

9 <£C—sumra<5ijLa i86&Tp,gp jtj&m — ulQQsO QupsstL-QenmDirse^fih 

(£)p(0^)pis ^IQfi^sQ^iup0^h jS^Qeumsmih - a- <ss0 
s8(Lpa{BirQ e-sTTfair^D ,<2 utQld Qup3><xt-~BiiiririBeijLD Ssarp^r ^psuptSeii 
jDjGinL—uiSlQsti Qup&aL-QwiriAir&eLjth ^riiuup 550 pibQpsmL—iu &mpiris- 
umhuesiir •n : i l St())j‘(jr^fB l 'SpWotnir ibl —< 5 G£ 5 <j 5 <ssL_ 6 u^/r<ssayto ^)(jzjiy.<K 0 
n i t j^euu5i^sj.T&sir B u5xfi^eo Qesmi9soasmm0 ^!0iSsirsmpmr0S!)L-.iurasr 
0 ^smu 5 ^<n/P^Q<^Q| *] 


Translation 

i. May it be prosperous 1 Hail 1 On Wednesday 10 the day of Pusam 
(Pushya star), being the ioth lunar day of the dark fortnight of the Kanya 


1. Read ^(j^uusmujirjr/s^ld g;, 

2. Read ^l(^QsiiiBsu.Qp 5 a>uiurr&n. 

3. Read 

4 . Read ff, aj ~%eun'ift '—• 

5. Read (o^SmQppaQiuir^Lb. 

Note 10 :~~Tlie star Pushyam according to ' Indian Ephemeries ’ combines with 

Tuesday, but not with Wednesday as mentioned in this inscription; therefore we may take 
19th September 1508 A.D. as the proper date of this record. 


6 . 

7 - 

S. 

9- 


Read ■Z'^fi/Sfleusnir. 
Read 

Read umduMei, 

Read 
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month, in the year Vibhava, corresponding to the illustrious Salsa year 1430, 
the. Sthdnattur (Trustees) of Tirumalai executed the following kilasdsanam 
in favour of Uddandarayar Ulagappan of SatySshadha-sutra and Harita-gotra, 
one of the Srfvaishnavas residing at Tirupati, viz., 

1-4. nar.-panam 2,075 is the capital which you paid into the &ri- 
Bhandaram (Temple-Treasury) this day as a poliyuttu with the object of pro¬ 
pitiating Tiruvenka-famudaiyan with r tirupp&nakam each day as your ubhaiyam ; 
1-3 atirasa-padi to be offered on the 13 days of tjie star Psradam (occurring in 
each year),, being the birth-star of your elder brother Nallannan ; 7 atirasa-padi 
to be offered at Tirthavari-manfcapam on every 9th day of each festival during 
the 7 Tirukkodi-tirunal (Brahmotsavam) as the charity of your elder sister, 
Anantalvar ; 

x atirasa-padi to be offered to Tiruvaff-ajvan (Sudarsana) abiding in 
the big tower of the temple of Sri Gsvindarajan on the day of Idi-ayanam and 
x atirasa-padi to be offered on the day of &ri-Jayanti, in total. 2 atirasa-padi 
(to be offered to Sudarsana) ; 1 atirasa-padi to be offered to Sgnai-Mudaliyar 
(Vishvaksena) on the day of his annual birth-star Pijradam, occurring in the 
month of Ajpisi; r atirasa-padi to be offered to 3 ri Raghunathan while in 
procession in front of your house (situated) in the Kumararamanujayyan 
street on the 6th festival day of Adhyayanutsavam ; 1 atirasa-padi to be offered 
within the temple on the day of mttumu^ai, being the 12th festival day of 
(the said) Adhyayanotsavam, and x tinwdlakkam to be offered on the day of 
the commencement of the (said) Adhyayan&tsavam ; (in total) 2 atirasa-padi 
and 1 tiruvolakkam to be offered to Sri Raghunathan; thus making up a grand 
total of offerings (to be prepared) 25 atirasa-padi, 1 tiruvolakkam and 1 tirup- 
pdnakam daily at Tirumalai; all these offerings shall be made in each year 
to the deities (as described above) both at Tirumalai and in Tirupati. 

This sum of 2,075 nar-panam shall be laid out in improving the tanks 
and channels of the temple villages and with the income derived thereby, 
we shall be bound to supply the following articles from the &ri-Bhanddram 
(Temple-store) (for the preparation of the said offerings) on the stipulated 
days. 

4-7. For the 1 tirupponakatn to be offered to TiruvSnkatamudaiyan 
daily 1 marakkal of ’•ice measured with the Malaikunlyaiiinr.aii-kal, 
x alakku of ghee, 1 ajalcku of green gram, salt, pepper, vegetables, and curds ; 

for the 20 atirasa-padi to be offered at Tlrthavari-man|apam on the 
occasion of the 9th festival day of every Brahmotsavam and on the days of the 
birth-stars of NaLlarman at the rate of 1 marakkal of rice with the Malai- 
kuniyaninr.an-kd .1 per padii, 2 naff of ghee, 100 palara of sugar and 1 alakku of 
pepper/; 50 areca-nuts, 100 betel-leaves and 2 palam of chandanara for distri¬ 
bution'during Tiruvolakkam ; 

, at this rate for the (above-said) 20 atirasa-padi 1 vatff of rice, 40 naff 
of gffee, 2,000 palam of sugar, 5 naff of pepper, 40 palam of chandanam, 
2,000 areca-nuts and 4,000 betel-leaves ; 
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for the preparation of 5 atirasa-pad,i to be offered to TiruvaJi-aJvSn 
(abiding) in the tower (constructed) in front of the Sri-Govindapperumal, 
Ssnai-Mudaliyar and Raghunathan, at the rate of 1 marakksl of rice measured 
with the Ghaluhya-Nardyanan-kul per parti; 2 naji of. ghee, 100 palam of 
sugar and . 1 alakku of pepper; 2 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 
100 betel-leaves for distribution at the time of Tiruvolakkam ; 

at this rate for the (above-said) 5 atirasa-padi , 5 marakkal of rice, 
1 o nali of ghee, 500 palam of sugar, 1 ulakku and 1 alakku of pepper, 250 
areca-nuts, 500 betel-leaves and 10 palam of chandanam ; 

for the 1 Tlruvdlakkam to be offered to Sri Raghunathan on the day 
of the commencement of Tiruvadhyayanam 1 vatti and 10 marakkal of rice, 
3 naji, 1 ujakku and 1 alakku of ghee, 3 nali, t ujakku and 1 alakku of green 
gram, 1 ujakku of pepper, salt, vegetables, and curds; 

for the 1 appa-pa$i 2 marakkal of rice, 2 nali of ghee, 100 palam of 
sugar and 1 ujakku and 1 alakku of pepper; 

for the 1 timkkanamadai 1 marakkal of rice, 1 nali, 1 ulakku and 1 
ajakku of ghee and 60 palam of sugar; 

for the preparation of 1 liruppanyaram 2 n 5 Ji of green gram and 
10 palam of jaggery ; 2 naji of rice, for matrai (food offering); 

at this rate for 1 tiruvdlakkam, 1 va$ti, 11 marakkal and 2 naji of rice, 
6 naji and 3 ujakku of ghee, 1 nali, 1 ujakkm and 1 alakku of green gram, 
170 palam of sugar, 1 ujakku and 1 ajakku of pepper; 2 palam of chandanam, 
ido areca-nuts, and 200 betel-leaves for the distribution at the time of 
Tiruvolakkam. On this scale all the 'above-said articles shall be supplied on 
the prescribed days. 

S-9. Out of the offered prasadam, you will be entitled to receive | of 
the prasadam as the donor’s share from the one sandhi (daily prasadam) 
offered to Tiruvenkajamudaiyan, The balance we shall be entitled to receive 
at the time of forenoon sandhi-ar}aippu. 

20 atirasa-padi offered at the Tirthavari-manfapam on every 9th festival 
day and on the days of birth-star Puradam of Nallannan and 5 atirasa-padi 
offered to Tiruvaji-ajvan (abiding) in the temple of Sri Gsvindarajan ; thus a 
total of 25 atirasa j padi offered. From these 25 atirasa-padi, you will also be 
entitled to receive the (atirasam) as donor’s share at the rate of 13 atirasam 
per padi. We shall receive the balance (of atirasam) at the time of early 
distribution. In this manner, we shall also deliver to you of the prasadam 
as donor’s portion out of the tiruvolakkam offered to Raghunathan. The 
balance we shall be empowered to receive at the time of early distribution. 

9.- This (practice) shall continue to be observed in behalf of your 
lineage, till the lasting of the moon and the sun. 

In this manner, has (this document) been composed by the temple- 
accountant Tirunlnr.a-ax-u 4 aiy 3 .n under the authority of the Srivaishnavas. 
May this the Srivaishnavas protect 1 
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No. 15. 


(No. 622—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 


1 ^ uvmtsw lg ^r/r^D r»Gkna> Q^^S.irp 

eSpoaiiafiO'otiai&r^gg (EoOTmflQ)iu/bjr}i ji/uirush^psi ^lQi^uj 
r 40 W &ur/T(Lpih Qupp L^^pjgi^str 0Q^LD&cu9si) ^^^rrsiirppirQirmh 

0(ikuu 0 SJSrtfl^sQpir^^ „_ 8 ^4 ^BrVafSlomnririu. 

QpjSeSliu/rir jgjiririniuiuax&Qih ^ihiDiuiu^ns^ih utl^^Lraireuajs^ UIS ^ ( , 
w$&(&@ l £piuis}. SpmitEG&u. tL.muiuLBn-a 0(^QeuimsL-(Lpsmi_tuirsk 
$0&Q&iri<f.p$l(Tf^3)Gir sr^a'Q Gpssrupms 0Q^^jW(Ew?l<si 0Q^sussTisp<so 

l 5T(Lp!!i^JQF ) effl iB&m® 

2 00tB/nDsmfluiewrt—u ; d^ia;(^ <sr(i£mpQ^<sS jtjQp^Q^ujp^er^ih egilfSir&uuip 

(aiqgija jf)®)s B sb <g ^0©ska;wDei) 7 0ppeuiriBLDWTL-up0s<) B 0/opm 
(VjQpga 0(§WL$^jy>wirpiib u^^SiuitssrpQuQ^inir^th iBtrtmQ 
OT (i£®v®0®'# ,©0«Qffi/rOOT/f?ffifflo/ri^su ujsmL-up r @[so]~~ 

[ar^io] Offirii5j3J/ffi0[srr#]ari?a) 0(j^Qlditl0^ gjarr ^jsnpeuirtf 

OT(T£® | s 50 sicf? fl)®,#.,© 0 (a 3 )S)Va;srf/'io ^/Qfi^nQiFiupQ^^LD ^0- 

ffsuo uuL<j. [®r ii] 00uu<£l^00^ s }r Qpp^i} ^0@syr gp^ei) g)si)/nff- 
^0@ejr stimir&fvj fiiei&sir tnc,ikri—up0so ^(^j^Q&iu^qf^sttjLn 

3 jsj^ir^uu^ »[*.£] u>rray 9 10 u)ir*fi& 1 ^Ig^rtlcomSg,^ 

gimpewrir ^npg&eiupqjjignjLo ^j0ffein>uuuf. -a- 2 ^jmruDir- 

jpWiuiuwr wleni- (O)S^d^^ LDtnr&ySl^wr^eo 
©sk QurfhuQuqijLDrrerr ^op^Q^iup^^Lo ^0^ uuuf. & ^ j|)/r/r* 
m/r[jD#]ggajttjeJr — li Q.r-iup(^^ib ^j 0 n^ uuuj, & ^ 0 w. 

iMium iZatfp^maiLntrto&ed L^nn-p&i^m ^/(tp^i- 

Q&iu^qtjienjiii ^0n^J a uui^. & 0(iF)La<tstiQLo<si> ^ B Qtfis(ipjSSsShumr 
^lL ®»i„^0^<®^^[/.B*] j^pu^imr^ei ^>iriri_0si&^T ^(Lpga- 

Q&tUjSS- 


1. Read—suaoaf^fU'^jB. 

2. Read ^^asrppnrQtr/ril. 

3. Two or three stones are lost 

here for the first six lines. 

4. This may be read as @u>m. 

5. pmi&wflL- = ) ff»ff(gJEOL.«J. 

6 . Read $®<ru giris 0( tij < gs ) GirseiBeO . 

7. Read 
S. Read 


g. Read 

10. Read — LO/)-SW> <&0G$. 

11. Read 0q^Mir^Lrffi i iB!r^ r% 

12. Read ^ !rs,r jji'io^j£nusiT. 

13. Read— uw«>vd p0si. 

14- This may be read as siopgiQeih* 

15. Read •xirir<i0sn-a LDirWU00 fa, 

16. Read (e^2m(ippsShu/r/r, 
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4 0^75101 ^Q^Qetjtrsissih 1 a> ^ ( (§)®sE ^leu^ 10 ,QeO 0 (trfSsutEisL-.(LpwL-.iuirdr 
^tjQp^sQmufiiQ^etfl 0 q^uu0s(^ Q&iBQpflsQiutrtr <sr0rr 

Qsrrdr err a/ 0 tD ^/uuuuuf. & ^ ^/^InSffOuuuf- suit)#*, ^juuuts^ 

& $lQfjGsuirGOai{ELD a yt^Qs/reQm r suQuQ^ui/reff sstsustrSl^ofl^^^^sir 
— ,@(r^aQatntf- '^nytmSipQutr fgi u(QULjSiuei & ^su uQ^uLje8iu&> 
e~ j£>fr® $l(tij!G3)i>ir a_ a';0 fS^aQsirn^^ifi&iiirsir ^(tfi^iQsiu^^^LD 
UQtjuLjSiutsO fe!(Tf)uQuirstff8sm [V] j© 0 g)srr erqgi 50 ra_ ^ r @ 0 gpew-- 
serFIsi QsiruBsOsmms^ ^0- 

SdriDr‘M0<smi—iijnirsfftr 0(fffGexitrei>ssLDtrs ^/(tps^sr-iu^^^ib f§QT)QeiJir- 
tsissi.h ot ,©0«3)srr a. <*0 ,©0 ( ffiQ r db7i?ffi) 

,'* 0 ©“ * 2 >iuuui<}- a_ uffasrsfi^is^ s/asesuriuQp^i u&ld ttr t£ ? 0 - 
gperr a_ *'0 ^Q^mistrrm^sSlsi) s 7 (i£® (S E 0 ®fl ^jtr^^sssrQsmBSik 

*g/Qp&iQ&iu t 3 (nj<sffju 3 =?jiuuuj- a. .—[0r]^/r®^0g)arfla) 

^juuiriSsrr&str Strir^ Lnmri—u,s0so ^/(LpjatQsiUjSSQ^t&ff!!}) 

jtjuuuLf- « s ^ ^.^'''rSuuLij- a; ^ eumt—uuitj. « ^ 

^}lLi—<sSuul^- a; arQiusiffuiy- & ^ ^.ssij t-Jiy- as- u/rstsrat/j'i^iaifaj 
&/!)&'S!S)inu(ipg>i utoOii) ttr Qstsjsmu ©<D sqi}:~ 

0 (-/ ®fD $)sfffilir irr ‘sitirai)(j)uu$th ttr LDtruruj^ih ttr uwuujfiih [©] 

0(^uutmrssSiuirtr/i ^tst^ utu/b/DQpgii s Lj s/osmiriuQp^i ueiih [a.(D] 
j)jetjsO(tp^ ■ 3 ° ^ ,© 0 Oa//ra)fis« i! s 5 ,©sfl fU^effSir^iss sts^ssnii uoiil © 
^jstrtL-AstrtuQp^ s-tr {gjjSsdiuQpg;r spiff utrit/.iuQmjLLmL~iS3)sff psmi&sw 

uffmt—ufi^l&t 'S/(Lp&iQ&uj i &;(if)Gtrjtj 3 ^juuui^. & 8 ( ©0 6U ®9-^'sjra)'— 

Qstrit 9 ,S<si) ^mTtmf!tr(Lp'g>i8)jLfi ^mhuirr^svfnr Qatrifilgpithfaj 

GrtLpiB'SQijisfB L&mrQ &r(Lpts^(t^^SlfDQu/r^a (^eiQrFStriryt&iirtr &sfrasr0- 
u 9 ei (ajusirtr'^fftrisurMi 1 * 1 tutudr memi—udfUli) <sr/$*£)/qfjetfl jp/QpguG&iu- 
t S0i^tb i/uuul y- & fg}tnrt.muiudr ^lLbsil- 1 &o#- 


lsi> n-smiriri— 


7 gpsrr ^/(LpjiiQsiu-ssQrj^njui as m^iwscrrriUQp^eBtumr 

luBtijGiksuvBu QufflujQu^uyrmr i.9mrcir/rdr n-^iuintrs Q^^mnsBs^r 0 - 
®/®0 ^0©,®^ =@/(ipjn®<J : «j,!S0g5to ^iQ^QsvtreossLb je ^ 

^i^Qsiutb^^err 0 ^jtr^ > ~ o Q)S 5 ar ^j(Lp^Qsiu^(^^h uuitj- s 

0Q^s&trpfjslstnstqssjsff ^^“"gp^sar ^/(tp^tQstu^^i^fffh ^j^a^uuisj. 
& as ^iQ^Qewrsossm «> ^ u^ul/sOiuso ja/^hr^ uuu^ 

1. Read cpm-juib, 6 . Read mputur^ 

2. Read gjji/Diii^LDQuirQg&i. 7. Read wu^masS — 

3. Read 00 ^ u J£‘> J sww. 8. Read 

4. Read— irinair§giigg< 9 /djtueBr. 9. Read , 

5. Read 

•J 8 w 
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^juuuip. « eusmi—uutsf- as )uuisp as htSiusHtul< p as ^ju.u.sQu- 

uuf. & ^Q^Qmjisiast--(tpwi-.iun-^iw \J 0 QsirSibpQuQ^iMir<&^h 

0(j^3anreoaaib [as.] uqpLfS - 

iugc & 1 ^>i£lii uv - 


8 uuisp £ s _«), b ] j)/uuuisf- [= 9 /] eussiL-uuip. as ^ r^^fsjuuisp as ^ij^lir^uuisp 

® S§}t—t—6Quuisf- as i svetnasuuL</.tusfr srsisiirih ^jis-ss ^iss 

^^su'^/wamflQsi $(^QeutwsL-Qjses)L-UJtr<gguiA ^QasirefiibiSuQuqijiair^njih 
^iT'®~*$>3) 1 $£iisi Q^rsQpfleQiufrQ^LD ^/Qp^tQaFiu^Q^^Lhut^s^ GluirsS- 
su.i-.doi! usmretmfl [ty/rVE/dSsyr] ^)/B«n ( ffi(g)arr jjijj U6mru.ir- 
ffp^sas^ spQ&Srs cap l{ ^abut ^)uusmih ppjpfilirpgi Qp/rmriru9iT(ipii> 
jSqijisSsinu-iLiiru-L-, osmrasmflsi) *srifiasirdoeuirtustReo J§) ( ©a> osQSsnisp 

Qppeo QaEirem ® ®j(WjG$,w as <eq ^Q^Qsmasu-(Lpss)u.iuirsk 
Q&iupQfjimp) ^e/lSlir&uuisp a_iD*. «g zji$L a dE 0 

9 LCiSsiQSujSsarfTrfisasirisOfrsi ^/(tp^uup as Lj Qmiu^/Qpjgj igj®, •fasasesii- 

'£>!&&’ u&uh nr tBstr( 0 j^(ipgii ^tfiiras^ ^asu utp z.idab as(^ 
<£/(Lp£iiuisp as l~f as, Ly Qmiu^i/Qp^i ®iD^j eu tFasasemr^Qp jp 
usoib e_£Ssai>nr i.Bsirasrppjp s Pj[fD. SlfSB ,^tp/rd 5 Q ^(^evirsissp^l'k 
GLJjajairjjfttj- s uup seairjj/ffiQ aFispssrm usotb e_ ji/mu.sasinu^Qp^ 
®<d $}$s<)tu(ip r gt n t jfaasuuK). s-tD a. «0 &iB<gGiiriA ugold 
^‘ smi—sas/riuji/Qp^t e^tn dj$ai*2>l(tpjp s-pao-m j$0usffuses$Lnsmu.up- 
$<k B ^l0eussrmppaEmfli> ^/(ys£siQa : tup(Tf)imjth ^/^o^Ouuup sr 
ji3(ff)Qeu/rtai)asaSj£l3i)ei> U up as <s;q dF/ifSsario wstib a. 

^/smu-assiriufip^ iff f§j3sdtuQpjp s_mr ®r s ;0 

10 aFfiipsmh uediis iD&> ^jemu-dsirujQp^p stiff {gfiSaCiUQpga ps&nr jsjuuuLp 
S ffi(3j ^/(tp^jlULf. S- Zj GltWUlUQpgp qfXL. & p&GtSmUQpaj! uSilh Iff 
LBaff(S)*$i(ipgi ^yj/ra'Q f^j^rfBasas aihpssruo uetih s>_ ^/snu-asasir- 
lUQpgi @tD gftckeiuQpgii irr Q&iBQpjxeSltutr/r euQ^mpih as 
^KysjgiiQ^iup^^us ^iQ^Oeuirsiasih as «0 ^jQp&utsp as Lj 

[«D /j] QisiuujQpgii 8 jt/cx ^{p/rdS0 uiuppopga HfftL 

•#^*0 &®ras(Lpg.i egipirastaj tuuLjjiftipjp asfBhuQpga pii9irQp,pi 

^SjuuuLp as dj@ ^iQpgpuup a_ ^ QistutuQp^i ^jia. ^pesnir- 

lUQpgu usius iff iBsffas(ys&i Lpiras(3) ^^^as^Loetnu. ds «0 

^/(Lpjpuisp dS Z, QlBIUIUQpgSl 0 a _ s® ^tp/rdS0 &pasmiTeg>/Qp t pj 

ueow arid fijlQijuu- 

1. Read ^jgnrevo uuij.. 6 . Read Sl/foO/ !5 £5 bL 1 » 

2. Read eiieasuui^.smr. j. Read 

3. Read iwass$lG>&, 8. Read goswigji^-s-ipi®. 

4. Read Siiflansoeiwihgeifleo. g. Read ^/rz^-a-Lfff®. 

5. Read (joe®r@^-@0-©rar® e.tpig. 


6. Read /F ^ €sB bL 1 • 

7. Read ^GffonQasas. 

8. Read Qpm^VjL^I-&.ipi(^. 

9. Read mrrigl-S-ip&iffj. 
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11 mrsttfku/rirp,giiJ;(vj uiup/DQfigp itfu s. p/b&GmtrjiftLpgi usold id LairQGlAs^ 

^(Lp^iuisj. g)0(gr}L$ fdqfjQewreo&ajifiilso pibrsssrih usbih 

s. 'g/mt—SiEfriuQP'gi itr j§j8s0iu(ipgi s.nr ^is ^q^Qshx 6 Ssssld s <®0 

«Sj(lpjglUiy. 6B Lf id Lj QlBIUlUQfigp l Q_ m. ®r 

uujjb/DQpgn ® ex- 35 ■#y? r «0 iBsirsfipsp ^yi/ra-0 p/ns sow- 
uj(Lp,0ji [usodi imsrid'j &.uLjj)j(tp£)i s/6hu(tpgi <3>A(Lp$i PiB^6snh 
u<solt> a_ ^/smL-dssxiuQpjgi m (^ckijyQpgi a ..nr \j^ ( d. nir Mib i s,Qu^iMX- 

0l(i^QsiJirsiaisth in. @ 

pxi^sSiBrxxiusrmsoTsxsox&s jt/Qp^uu). p LJ m- ij Qistutuftpap id 
Gl. 4iUP ,r *'0 uiup/DQfi&i u) Q_ ^fp/ra-0 ifiarr- 

12 S(LpjP IK. s® n-ULjJ)/(Lfs^l S/SlUQp^l ptfilirQpgp «JS fLJUUU jL IK. a;(ffj 

^/(Lp^tuip m- ^ Qibiuiuqpjp * ppsmiuQp^i ueotb [,'e.otJ 

iMmmQpgji £5 jfyipirasQj SG^ss^sjimssil- /k. «0 m. Lj 

Q/stuujQpgii [©] 6L. ^{prffi0 pp&stMnuQpgi usoio nr^id 

LD/rQQ&as(&j jijQp^tuis/- a; Ly @l(Tf)iB/rL$ ^(i^uu’siksstf.iunr/i^ia:^ 
UIUjbjl)(ip&l <35 i, jg)0/2>/rL$ Pfl)SSS)XUJ(ipS> USOLD IfLtd jpi& $QF,- 

Qeuireossih in. <®0 ^/(ip^iuisf. p Lj ids b ^j^isir^ Qisiuiuqp^i 
e_(D gl. @_ffl aFtb&GtnftuQjsjra usbth ®mid LBmr&Qpgj; &. ^ipiraQj 

uiufbfD(Lpjiji p ustrsaureb ^y?r<®0 m-uu(tp^j &/$iU(tp@i 

^0Qa//rs»6Ei<3S ( sK f ®si) a «u r wuff'^?®6s pis^sarui ugOl'd air ^jsm—asxiuQfi.gi 
m.nr ^plsbUJQpjai 6/s -nr guq^g^,ld s 660 ^Q^sQsxisj-^ipwxdT 
IS ^Qp.gtiQ&iupQfjiiSfrjih u0ULjsSujeo p 660 ^SjQp^puii/. p Lj QiututuQpgs 
a_/f? mmiFiuu(TF)ULi (^QfyiBirifi &.uu(Lp,0i iBmmQp&i aspfimrLpgii pS- 
ir(Lp&) p/b&SMriUQpga usom s..id QsireBiBjXirirpgsiiih B ^itr^°~°^)j3isP>tb 
^>/(ip^iQpuj,S0^Ljn ^/fSa^uuuj. p 660 j )/(Lpjpuup p uwaatr&b 

Gmu'j^i(Lpgsi ^sj ®_ pssmnx^jQjs^p ueiih put SetrsrLpgi nuf! 
jijuuuip 61 «0 ^i(Lpg}iuir). idp LDirssirib Qisiuiufip^i idp ffl- 
Pjbas'smxiuQpjgs usOih mm SmrsQpsi !R ~ ® 5 ' =g4LP /r '®© mjem—uuis). 
s <550 ^(Lprs£}i s_ uvrassirid QmiuiuQpjgi P^ftt QsirfSiuuiy. <55 <550 
Oar,!© a. ijvrd>asrr4b uiu,.n}i <ss iwsas/reo Qimuiu(Lp^i (^j06XL$ ps- 

SGSWtUQpjp] LJSOlh nr S-Giumuitj. S <560 JJj(Lp^lUL(j. <35 imssx<so 

Qibiuiuqp^i a_ uiu/i),v(Lf>.$3 & imxssx&> 

14 PpS6SlXIU(Lp^l usblh [®|D] ^C.L-SuUKj. S 650 2 _ LDX&sireo 

R @-(LpiBgji <55 uxr&sirsb QisiuiUQp^i eufl ^/uuih ^j^la^th 

&16S)S UULrj- fULLlJUL- UK). ld@ 660 ^gy^JZllJ/y. S Lj S UW&SirGO 

'*%L.(Lgmg>i ik. iJW&jiEirGO uujjii 2_ imssxeb QADirJj g_ w/rdis/reo 

1. Read ^gu-intrigl-Qps. a/ie.®®. 3. Read WGiu-BjEino^uh. 

2, Read 4, 5 and 6. Read a.<s50^7, 
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Qrmuj>i(tp$i e-idcSj a_ ejfi •fdanwir^/Q.psp usi)th iBeir- 

aQpgi 6L. ss ^j£ir<k(aj fjilQQewreoa&p fd&> ®->j®JoirJild& Qsiremi—- 

j©@@srr (^irsmt—iri5(£i0<5ii)'siflJo iSnirL^LDsmi—up^lso jriQpgrfBl&iupsQip' 
pf^th utsj. * «0 Sp^rr^lds, •fmpssrtb wsoib [£)&.] ^s>jmi—dsrriu~ 
jqQp&i a-irr ^sijtpLpjp &nr utrssrmp^m^) &&&m!rj>i(ipjp ueoun nr 
Glpaiwsirtu ®u) (§]&TiSir nr as 0 ii >4 @id sy/rGsrifiuuipib nr is;iribujj)ib m 
usmruuifiLb [tD] $0- 

15 uumremP.iuinr^^xia;^ uiuppQpnp « unrssirsn arpsGtmTiuQp^p ugOld 9-td 

^/mjGiitpja & lorstisireo S!dS ui<p m, a&0 

lojyL Ul y. ffi ^0 &i5<x6snh usOtb a_ ^ismi—samuQpgp ®id 

j§)S»,jy(y>jD nr uisp m> «0 &i5<s6snh ugold u)^g>/ ^emL-dtEir- 

UJQJijp s=nr®id Qfist^jQpga &»nr r © 0 @syr 9_ ffi 0 ,© 0 ,iQ 

^/QpjpQ&iupl^fsnjia uiri5a;9ig3&(3j ^pSTmiriUftp^ uGOib nr ^ 0 - 
mjssrispsBso 2 ^j!r^ > ~ a i03) i ssirQ3i,ru9 t giid(^ siapispo^mP ^iQ^siiGlsriupSQ^- 
(GiijLh uirissp^nd^ tfpsGtmr^Qpjpi usdib nr ^)® ( « stiGm&uuis). 

msOGOirib ^jisp Sj&GuuviwarwQpirjpith urpuGtrnTi^.inr i d^!Q&> <sQlL~ 

^uQuirpr,ian—&ipirSG^LD 

16 c £y(^jnO l jF£L/ (! K 0 syfl 55 r i f^j Lroir ^ i i i S!&> ^Q^Seiuwai—fipmu.iurssr ^s/Qp^i- 


Q&iupiQjjiGnjLD ji/^n^uuis/. a_«)aB) 650 eB lLi—susst eB(Lpdanr® utip 
as <550 S^ijSlcrUVii) Dir. ^au uup a_iD«. <550 eBiLt—eussr S(LpdiBir® 
ffl-srrsrrjn psirim&Qstr Qup&SLsuirsmirsGyw tSsirp ^j^jn^ib ypsu-ip* 
(sled j>jss)L-.ui9iQ®> QupdsL.Qeuirurirs&.jLL) jquuuup as as0 <2 $lL<l_- 
mjsir is£!(i£&&rrQ uuth u)m. ^ p/rwaQsrr QupdsEL-Guirsr-siririBsijiM 
iSsirp j>juuua vgtpGu/r/r&sir &irpg;i(Lpmpm(Gij euqijth 

^uuukj. Qujpiih ^ys3)i_affl0ffi) Qunjs/Ei—QsuirLDirasGijtb ffil(iFpa&oii)9<30 
Kol&isixppiSiuirir ^I^Qmjrreidsib as as0 StLu.euir S(igs- 
17 as irQ la-srrsrrjD piriBioQetr Qupdsu.euirssnirs&jui rBsrsrp^i y ) p®]pfsl'30 
j)/ism—ui 9 Q 6 i) Qupdmi—QGnirLDirm<sijLb Qsr/r^lispirrr^^ib 1 

^l<y>,?pQ&iupvQijisw l t.h ^uuld •r-wtul- sum&uuu}. 

id® ffi0 uup (B ffi0 eSilL-esws S(LffdiEir® id.R. =g}<su uup id® dS0 

aflil/_au/B. ■anrahasQatr Qup&{Et—suir6sm/r&®iih esflsirp^ 

y,peu t d@&> ^>jsn)i^ui9.Q®) Qupsai—Qemrinirm®jih QansQ.ipir/r&i!; 
■^IQfiS^^iupQ^GfFjLD [sUjSWB/r^ig^j QairuS&aemrs^ 8 r S(T^rSsirmp]. 
B£t(nj®ni—'Jiy l ir&mr Qujab 


1. Read 

2. Read rtrsaz-o^w^Jr. 

3- Read ^®aa a & as j r (j^ jr>aJ)li)< 

4. Read 

5. Read 


6. Read Q^frssrQppStumr. 

7. Read W®u-°p:ir<u &l C D , 

S. Read ^iQ^Sekppw^mL-iunnsw, 
9. Read f^jGunirjs^^ 
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18 =2/ e) 'Sjut-jih iDip cSjaaurtcirfl 1 j>i-ijU'mrjg L y l &_ Qupa&L.«uira>* 

&riT3isiju) (oQlI. 1 — 01 jsut sBtLgSitBirt iryoO ia_^/ sir 

uim ^seEir&fl e_srnsirjp fSir.waQm Qupisi^nssirirmijih r ®0a;- 
QfE/nf-^ifiSij/rsir ^(yi&iQ&iuflqijGrFjLr! uQjyjLjeSiuii <sa)gtia;(aj <SlLl-&jsst 
6$(t£a;33irQ jxirih Qujjub u^uLjSiuso fslqijuQuirmmLCi Gpssrjpiih MiiQ 
^/heu^pSen jjjmi—uiSQsi Glunj^ai—Q^/rmirsmiu) *(£iir&~ v - 
(gj^ssr Q'&fjjQQtr sfi^Ai) *&/&• 

19 siQ&iU'&QTjfsrijuo fSlq^Qsuireo&aiLh gosar^a-g Alt_a/®fr ^(igaiw® tjysiU sd 

^sorjji s^srrm^u /.E/rdjsiQatr Gupaai—enirs'siriramitsi Ssirro&i L^rbsn.i- 
,®a) ^i/Mi—uiSGeo Glupasau—QsijirLDiriESijLh ( ° l r Bir '^ l ^^j)!Tir^sarQiEiru!jlsB&) 
'gjuu/rtGffl&ir iELLQeStjii^i LcnomL-u^^lsi ^(tpgiQ&iu pqfjtstflsar uyith 
Q-srsitG/riu {EQjjLcLi fjjl0uu[mr^'je!S!fhuirinb a-snwjn pS^Gsuireiss^^lsi 
ZsUjim frSamaisi—en^irasiiLo ^)uuL^ai(^ pib(ipmt—uj 

20 eua ispirssnjmjnutitni)- V^jj^^S^sussi/r isL-ms&ait—eu^irai^LD ^juui^ai^ 

k$®n6u®£mjir®eir uesufiitJireo Q&iru9st6smt&(iij j 3 q$$dr jossttQljmi—tuirvh 
ar(Lp^^i |g ]QQsu [jtfjQQeu&fieupTQQdRfi 

Translation 

r. May it be prosperous, Hail! On the May of the ,star Pfisam 
(Pushya), combined with Thursday, the ioth lunar day of the dark fortnight 
of Kanya month in the (cyclic) year Vibhava, current with the ikkayear 1430, 
the SthunatiUr of Tirumalai registered this record on stone in favour of 

Narasimharaya-Mudaliyar-Ramayyan and Timmayyan, the sons of. 

of Harita-getra, belonging to one of the $rivaishnava communities residing at 
Tirupati, viz., 

i-S. nar-panam 1,900 is the capital which (both of) you entrusted 
with the &ri-Bhan$Uram (Temple-Treasury) this day as a poliyattu for the 
purpose of making offerings of different kinds on the prescribed days as 
detailed below:— 

7 atirasa-pa$\ to be offered while seated in Tirumamani-mantapam after 
returning from the- tlnivanandal (SSshavahanam) (through the street) on every 
9th festival day of 7 Tirukkodi-tirunal celebrated for TiruvSakatamudaiyan ; 

7 atirasa-pa<j,i to be offered to Tiruvali-ajvan and Malaikuniyaninja- 
Perumal while seated at the manfapam constructed by you on the banks of the 

1. Read mirL^liLjih. 3. Read — 

2. Read 4. Read «s»°— 

Note 5 : —The epigraphs Nos. 14 and 15 are recorded on the same date and 
they are identical in all respects as to their year, month, tithi and star but differ with 
regard to the correctness of their week day. According to 1 Indian Ephimeries 1 the star 
Pushyam is said to have combined with Tuesday while inscriptions Nos. 14 and 15 point 
out the combination of the same star, one with Wednesday and the other with Thursday. 
However, we conclude that 19lh September 1508 A.D. is the correct and proper date of 
these two inscriptions. 
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Tirukkoneri (Svamipushkarim) after (Sudarsana’s) bath after returning 
from the Tlrthavari-mantapam on every 9th day of each festival during the 
(said) Tirukkodi-tirunaJ; 

7 atjrasa-pmli to be offered...on these festival days.on 

returning to the front of the temple-store situated within the temple on the 
day of Tirumoli reciting; 

4 alirasa-padi to be offered in your mantapam on the 4 days commen¬ 
cing from the first day to the 4th day of Pavitrotsavam (festival); 

1 atirasa-padi to be offered to Vsnkatatturaivar (Ugra-Srinivasasvami) 
on the (fay of tirudvadasi (Mukkoti-dvBdasI), occurring in the month of Margali; 

1 atirasa-padi to be offered to Periya-Peruma} (the presiding deity) 
on the day of the star satayam (satabhishak), being the annual birth-star of 
Kumara-RSmanujayyan, occurring in the month of Margali; 

1 atirasa-padi to be offered on the day of the annual birth-star. 

of Ramanujayyan; 

1 atirasa-padi to be offered on the day of the star Puraclam, being the 
annual birth-star of Timmayyan, occurring in the month of Kartikai; 

1 txrmdlakkam to be offered on the- day of Pgradam, being the annual 
birth-star of Ssnai-Mudaliyar abiding (in the shrine of Tiruvenkatamudaiyan) 
at Tirumalai, occurring in the month of Arpasi ; 

1 appa-padi which was first offered to Tiruvenkatamudaiyan is to be 
brought down to Tirupati and to be honoured and received by the Ssnai- 
MudaliySr abiding in the shrine of Tirupati; thus making a total of 29 
atirasa-padi, 1 appa-padi and 1 timvdlakkam ; 

4 paruppuviyal (tirupponakam) to be offered to (Tirukkodi-Ijvan) 
(image of Garuda painted on the cloth) on being raised and alighted from the 
flag-staff during the 2 festivals celebrated in the month of Vaikasi and Ani for 
Sri GsvindapperumSJ at the rate of 2 paruppuviyal per festival ; 

7 t'mivolakkam to be offered as the ubhaiyam (service) of the temple- 
accountant Tiruninra-ur-utlaiyan on every 3rd day of the seven festivals 
(at Tirumalai) ; 

2 appa-padi and pdnakam prepared with 100 palam of sugar to be 
offered on the 2 days of the car festivals during the Vaikasi and Ani festivals; 

2 appa-padi to be offered to (Sri Gsvindarajan) at the shrine of Raghu- 
nathan while seated in Sssha-Vahanam during these two festivals ; 

1 appa-padli, 1 atirasa-padi, 1 godhi-padi, x vadai-padi, 1 iddali-padi 
and 1 sukhiyan-pad i, totalling 6 kinds of pat}\ and 100 palam of sugar for 
preparing pdnakam , 50 cocoanuts, 50 sugar canes, 100 tender cocoanuts, 
100 plantains, 100 mango fruits, 5 jack fruits, 1 tnarakkdl' of green gram for 
the tiruppanydram, 20 palam of sugar, 4 tnarakkdl of parched rice, 5 palam of 
phandanam, 200 areca-nuts, and 400 betel-leaves for distribution at the time of 
tiruvolakkam ; all these to be offered at the Nlralimantapam constructed by 
Appa-pil}ai.on every 7th day of each festival ; 






INSCRIPTIONS OB' KRISHNARAYA’S TIME 

x appa-padi to be offered at your mantapam on the day of the hunting- 
festival ; i appa-padi to be offered at the mantapam constructed by Kumara- 
RSmanujayyan within the shrine of KulasSkharaJvar while seated after 
procession from Nammajvar’s shrine to clear the path way of AkSsa-ganga 
(taDmramudu-vaJi-tirutta).during Adhyayandtsavam ; 

i atirasa-padi to be offered on the day of the star Uttiradam, being the 
annual birth-star of Ramayyan, occurring in the month of Tai; x tiruvalakkam 
to be offered to Raghunathan on the day of Chittirai-vishu as the ubhaiyam of 
lyunni Periya-perumal-Pillan (son of) Narasingaraya Mudaliyar; 

x atirasa-padi to be offered to Raghunathan on the day of Sr I-Jay anti 
and i atirasa-padi to be offered to Raghunathan on the day of Tirukkartikai; in 
total 9 tiruvdlakkam, 4 paruppuviyal, 3 atirasa-padi, 1 appa-padi, 1 vadai-padi 
1 gddhi-padi, 1 sukhiyan-padi, and 1 idd,all-pa<}i, thus totaling 9 tiruvalakkam, 
4 paruppuviyal, 29 atirasa-padi, 8 appa-padi, 1 vadai-pad'h 1 gddhi-padi, 

1 atirasa-padi and 1 iddali-padi; all these offerings of different kinds shall be 
made to Tiruvsnka&amudaiyan, Govindapperumail, Raghunathan and Ssnai- 
Mudaliyar on each of the above-prescribed days* 

8-15, This sum of 1,900 nar.-pamm shall be utilised for the improve¬ 
ment of the tanks and channels of the temple villages and with the income 
derived therefrom the following articles for the offerings of different kinds 
shall be supplied from the &ri-Bhanduram (Temple-store) on the stipulated days. 

Towards the 29 atirasa-padi to be offered to TiruvSnkatamudaiyan in 
every year at the following rate per padi, 1 marakkal of rice with the 
Malaihiniya-nint;a.n-kal (Tirumalai-Temple-measure), 2 nali of ghee, 100 palam 
of sugar and 1 SJSkku of pepper ; 

at this rate for the preparation of the (above-said) 29 atirasa-padi 1 
vatti and 9 marakkal of rice, 5S naji of ghee, 2,900 palam of sugar and 3 na]i, 

2 ujakku and 1 alakku of pepper ; 

for distribution at the time of tiruvdlakkam 2 palam of chandanam, 
50 areca-nuts and too betel-leaves per padi (offering); 

at this rate for the 22 atirasa-pad'i 44 palam of chandanam, i,ioo 
areca-nuts, and 2,200 betel-leaves ; 

for the remaining 7 atirasa-padi to be offered at Tirumamani-mantapam 
on the (festival) days of tiruvanandal (soshavahanam) (at Tirumalai), 2 palam 
of chandanam, 100 areca-nuts, and 200 betel-leaves per padi ; 

at this rate for the said 7 atirasa-padi, 14 palam of chandanam, 700 
areca-nuts, and 1,400 betel-leaves ; 

for the preparation of 1 appa-padi 2 marakkal of rice, 2 naji of ghee, 
ico palam of jaggery, and 1 ajakku of pepper ; 

for distribution 2 palam of sandal, 50 areca-nuts and 100 betel-leaves; 

towards the 1 tiruvdlakkam to be offered to ^Snai-Mudaliyar in each 
year, 1 va((i, and io.marakkSL of rice, 3 naji, 1 ujakku, and 1 alakku of ghee, 

3 naji, 1 ujakku and 1 SJakku of green gram, 1 alakku of pepper, salt, vegetables 
and curds; 


Vot- 111-8 
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for the i appa-padi 2 marakkal of rice, 2 naji of ghee, 100 palam of 
jaggery, and 1 Slakku of pepper ; 

for the 1 tirukkandmadai 1 marakkal of rice, r naji, 1 ulakku and 

1 ajakku of ghee, and 60 palam of jaggery ; 

for the preparation of 1 tiruppanydram 2 nSli of green gram and 
xo palam of sugar ; 2 nali of rice for the matrai; 

for distribution at the time of tiruvolakkam, 2 palam of chandanam, 
100 areca-nuts and 200 betel-leaves ; 

in total for an offering of 1 tiruvdlakkam 1 vatti, 10 marakkal and 

2 naji of rice, 6 nali and 3 ulakku of ghee, 5 nali, 1 ujakku and 1 ajakku of 
green gram, 1 ulakku and x ajakku of pepper, 170 palam of jaggery, salt, 
vegetables, and curds; 2 palam of chandanam, roo areca-nuts, and 200 betel- 
leaves; 

for the preparation of 3 tiruvolakkam to be offered to £ri Govinda- 
Perumal and Raghunathan, 4 vatti and 6 marakkal of rice, measured with the 
Chdluhya-NarUyanan-kdl (Tirupati-Temple-measure), 10 nali and 1 ajakku of 
ghee, 10 nSJt and 1 ajakku of green gram, 3 ujakku of pepper, salt, vegetables 
and curds; 

for the 3 appa-padi 6 marakkal of rice, 6 naji of ghee, 300 palain 
of jaggery and 1 ujakku and 1 Slakku of pepper ; 

for the 3 tirukkanamadai 3 marakkal of rice, 5 nali and 1 ajakku of 
ghee and 1S0 palam of jaggery ; r marakkal and 2 naji of rice for the mdtrai ; 
i marakkal and 3 nali of green gram for the tiruppanydram , and 30 palam of 
sugar; 

at this rate for the preparation of 3 tiruvolakkam 4 vatti, it marakkal 
and 2 naji of rice, 20 naji and 1 uri of ghee, 510 palam of sugar and jaggery, 

1 naji and 1 ajakku of pepper, 4 marakkal and x ajakku of green gram, salt, 
vegetables and curds; 

for distribution at the time of tiruvdlakkam 6 palam of chandanam, 
300'areca-nuts, and 600 betel-leaves ; 

for the 4 paruppuviyal to be offered to Tirukkodi-Alvdn (flag garuda) 
in each year 4 marakkal of rice, 1 uri of ghee, 2 naji of split pulse, salt, 
pepper, vegetables, curds and 20 palam of sugar ; 

for the 4 atirasa-padi to be offered to Sri Govindarajan and Raghu¬ 
nathan 4 marakkal of rice, 8 nali of ghee, 400 palam of sugar, and 1 uri of 
pepper; 

for the 7 appa-padi 14 marakkal of rice, 14 nali of ghee, 700 palam 
of sugar and 3 ujakku and r ajakku of pepper ; 

for the 1 vadai-padh 2 marakkal of black gram and 3 nali of ghee ; 

for the 1 gddhi-padi 2 marakkal of godhi (wheat), 1 marakkal of 
green gram, 2 naji of ghee and roo palam of sugar; 

for the 1 sugiyan-padl 1 marakkal of rice, 1 naji of ghee, r marakkal 
of green gram, and 50 palam of jaggery ; 
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for the i ali-pa&i 2 marakkal of rice, 1 marakkal of blackgram 
and 1 uri of ghee; 

thus altogether for the 15 padi including appam, atirasam, and vagai- 
padi 1 va|ti and 1 marakkal of rice, 3 marakkal of black gram, 2 marakkal of 
green gram, 2 marakkal of godhi (wheat), 28 naji and 1 uri of ghee, 1,250 palam 
of sugar, 1 nSJi, 1 ulakku and 1 Slakku of pepper ; 

for the distribution at NirSli-mantapam on the 2nd day of the 
summer-festival, of 6 padi (offerings), 12 palam of chandanam, 200 areca-nuts, 
and 400 betel-leaves ; 10 palam of sugar for preparing panakam, 50 cocoanuts, 
100 tender-cocoanuts, 50 sugar-canes, 100 plantains, 100 mangoes, and 
10 jack fruits; 

for the preparation of 1 tiruppanyaram 1 marakkal of green gram, 
and 20 palam of sugar ; 

deducting 4 marakkal of parched rice, for distribution at the time 
of tiruvdlakkam at this rate per pa<}i, 2 palam of chandanam, 50 areca-nuts, 
and 100 betel-leaves; 

at this rate for these 9 padi (offerings) iS palam of chandanam, 450 
areca-nuts and 900 betel-leaves ; 

for the panakam to be offered to Sri Govindarajau on the two days of 
the two car festivals 100 palam of sugar,.and for the preparation of panakam 
to be offered while seated in the shrine of Raghunathan on fosha-vd/ianam, 
sugar palam 100. 

In this manner it shall be supplied from the Sri-Bhandaram on the 
prescribed days. 

16-20. Out of the prasMam of different kinds offered to Tiru- 
vsnkaiamudaiy'iin, you will be entitled to receive the donor's share at the 
rate of 13 atirasam per pacli. The balance of atirasam we shall be empowered 
to receive at the time of early distribution; further, we also deliver to you as 
donor’s share 13 appam for each appa~padi . The remaining appam we shall 
receive at the time of distribution of appa-padi presented from the Tirumalai 
for the celebration of the kdttmnur.ai of Alvars. Out of the 1 tiruvulakkam 
offered to Ssnai-Mudaliyar at Tirumalai, you shall be authorised to receive 
the donor’s share fully. The balance remaining we shall set apart at the early 
time of distribution. 

Out of the 15 vagai-padl including appam , atirasam etc , offered to 
Gsvindarajan and Raghunathan you shall be authorised to receive as donor's 
share at the rate of 13 per padi for the (above-said) 15 padi. The balance we 
shall receive at the time of early distribution. Further we shall also deliver 
8 prasadam, 14 appam and 1 na]i of akkdli-prasddam to the temple-accountants, 
Tiruninra-ur-udaiyar, from 1 the prasadam offered to t 5 ri Govindarajan. After 
deducting the donor’s share, the then remaining prasadam, appam, akkdVi etc., 
we shall be bound to deliver it to you. We shall also set apart for you one 
paruppuviyal~tiruppd 7 iakam as a quarter of the donor's share from the 4 
patuppuviyai-tiruppQnakam offered to Tirukkodi-AJvSn. The balance then 
remaining we shall receive at the time of early distribution. 
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From the i tiruvslakkain offered to RaghunSthan on the day of 
Chittirai-vishu the i prasadam due to the donor you will receive as per (the 
prevalent)^practice. The balance we shall take at the time of early distribu¬ 
tion. Thei fruits, cocoanuts, sugar-canes, tiruppanyUram, etc., offered to Sri 
Govindaraj^n at the manfcapam built by Appa-pillai within the temple, we shall 
distribute among the devotees at the time of tiruvolakkam or levee. 

20. This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of^your heirs as long as the moon and the sun last. 

With, the permission of the Srivaishnavas this (deed) is written by 
the temple accountant, Tiruninr.a-tir-udaiyun. May this (charity) the Sri¬ 
vaishnavas protect! 


No. 16 . 


(No. 33S-T. T.) 

[On the north wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 
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jsu9ir(ipjpi $lQt)asaS(etm)LDS8>i-. - a; - «0 jyQpjjpuii}- - as maasa/rso - 

QfBiuiu(Lp^t - a_ S® ^^r< 5 U 0 - <s= fb(smmu(Lpgp usith - as-iD - j>juu- 
uisf- - as - <s 0 cgyQpjpiuif. - a_ uurasas/reO - QisiuiU(Lp£n * * 

a=passma^(ip^i usOib -nr - L&byr<%(ipga - .^yw *0 - LDirQQJfi^ 
^ijQp^tuisj. - H)QF)iBir!$ - $(V)UusmG8i$uJ/rn'!Bji>ias(aj usujsi - as Mirasas/nki* - 
FfD®®ntriU(tp@i usow - iD - G £UjUVirdj&& &ii>piBti> usoib - a_ - 
*g>l&»t—.e>&iriuQf>gi -nr - ^siiuQp^t - s~irr - .g^as *Gvan&iuerr 

GTSieOmh ^§)®,s!ff jSlsii^ rw&mrQ r -%/rjriiu:) ^j0usmL^ira<i^Gl&> gSIlL- 

QuQuirjiBaiast—sujaiirasiajiii ^(Lp^aGl^ujjSBQ^mflssr iSljo^/rfifi^lsi (stysirsuifi 
$(Tj)QGuiwasi—(Lp6S)i—(uir6Br ^(^j^Qa : iu 1 !B0<5(f)LD jigl(iijuQuirssraSLCi - as - 

1. Read tL^njmgi. 4. Read (jposr&i-mifi-iL.ytAtg-^iptr&ig. 

2. Read 5 - Read ^7® J8<r ^asas. 

3. Read fclQ^^^^ser^i^jes, 6. Read wsss&ek, 
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,B0 sSlLl-gusbt eQ(t£>ss&irQ 1 iSlp uv irpw ^irssrpp/rir 

iSmj-Zrr&ih - iDa_ - #0 iQp^/rpih - isibiSiDtrir rUliwseOtrs sums 
qpdrpernis^ tSlp^rpii) 2 a_/fl. ^ <gj,au Gup/kat—Qewrw 

10 s>jih Sssrp iSlp&trpih tL.dr<oir@i L^psup jSsd siB^ljijstni-.uiSlGei Gups- 

si^.Gewnnirs<s>jLh ^I^Gsuitgossw - aa - <os0 Lai—G&styiA e-druL- 
uSil.i—svssr S^a&irQ ^jSirpth Grids? ^ jt/uuua rrriE.id - 

^jssir^Swsmsmi— - ids ' &wjw pirstsrspirit SpeuirsLO iDa_ - &'0 
^jsirpib ieu)@ * ^y?/r<i 0 ^juuia - as-iD - jt/sairmfluimrsir>L- 

- @ - iELoi 9 ,u)irir Smtssorrs susins m. ? - <E0 iSlp^irpih ieG® 
£& e) =g^r«>‘0 ^s/uuui - era) - <gy&&rr<s$LDstkm)L~ - * - «0<® 
Qupssu.QmjinDirseiiijo iBdrpjp \^p supfij!®) ^g>jmL.ui 9 Q<so Gupa- 
ai—Qsunwrs&iua $Q 7 j<£m^ss)W€mL- a_iD^ - <®0/i 00ili_sv® eSl(ig&&ir (3 
a-OT'srrjn pirssrppir/r Spsuirsth udretsB^)irsm(da(^ ^ssirmfl urrfil* 
iLjLa eusmis in.? - «0 'S/s&ir&fl uirjSiLjLDfrs GupmsL-Gsuirunrsmjth 
Bssrpgi y,eu~ 9 pffld) jt/m)u.uiBG&) Qupmst—QlsimDirs'SijLD jifuuuts^ 

- a. e) - uuu^ - 2_ - susm—uutsj- - a. - 

11 ^uutsj- - a_ - 3 rOnu 3 i>Tui<f- - a_ - ^ ^jid-L-Suu^ - a. - ^ eumsu- 

uLf.. E-druL- uif. [e_ii)] <®0 Sl-l-sub <t 8 i(tgaa;irGj uisf. - a - <os0 
a ijuuLD - o)ie - - S-nrwrid - aG@ a '-^irswppirir iBpsuirsix - «Da_ - 

at;0 ^yuuu) - irrs-id - susms rn. ? - &(#j ^uuth - msu) - ^<os 

iBaisrp^i L^psupjSs i) ,jy sisil—uiSiGgO Gups- 
SL-GewnoirseyLB tts^iumpp&flmm - tB- - as0 iSlpsirpm - «.£),*- - <S0 
e£klL-®uh a Q(Lg&{GirQ ^-JjGWtrpSi}) . . <S0 Spsuirsth - ids- - <OG0 

aj^suo/r^LO - - si/smaE - ie. ? - <®0 sl^suo irpu, . & ? . 

QupssL-QsuiriMirsmjib iBdrpga yjSU-ZptSl'St ^/j^^soL-utSlOstf Gups- 
at—Geuiru.iraGifih ^uutq.sQj z pimssMu. ^mpirssruGu:uemir V®,@(»?- 
j 3 p$ws®ir !BL—SSssL-.eupirssiiisi jgfiuuisj-s 0 jjjj’smsu^suir&mr uemtfl- 
tuirea GsiruSsosmisQ ffi^'Bdrz&pzmqjjotoi—iufrdr GJQgpsp ^jsmeu 
^^G 3 (olauai^auftrd(olc^& ^ 

Translation 

i. May there be prosperity! Hail! On Tuesday, 5 the day of 
Aviftam (Dhanishjha), being the Sth lunar day of the bright fortnight of the 
month of Vjischika in the year Vibhava, current with the illustrious £aka year 
1430, the Sthanattar (Trustees) of Tirumalai executed this document on stone 
in favour ot Komattis headed by Pachchai Lingu-setti of Paulastya-gotra, 
belonging to the Komati-class of Vaisya-caste, to wit, 

1, Read a-^suinr^, 3, Read prna^emi—iu. 

2. Read s.if>^u>. 4. Read •&°ff$&$eu&>ir. 

Note 5;—This day corrospunds to 3lst October 150y A. D. 
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i-4- 5,030 narrpanam is the sum which you paid into the Sri- 

Bhandaram (Temple-treasury) this day as your poliyatfu for the following 
offerings to be made on the stipulated days and also to conduct a festival 
for Sonai-Mudaliyar as mentioned below :— 

i tinippdnakam to be offered to Ti r u von kata m uda iy an daily as the 
ubhaiyam of Pachchai Lingu->iet|i; 7 appa-padi to be offered at the Komati- 
mantapam (situated) in Malaikuniyaninjjan flower-garden on every 7th festival 
day during the 7 Tirukkodi-tirunal (Brahmotsavam) (in a year) ; 1 nzyaka- 
taligal to be offered to Periya-Perumal and 1 nay aka-taligai to Malaikuniya- 
ninja-Perumaj (in total 2 nRyaka-tal'igai to be offered) on the sirappu (special 
offering) day of Malaikuniyanin.r 5 n-ma$ham known as Komati-matham during 
Tiruvadhyayanam celebrated in the month of Margali; 1 tiruvdlakkam to be 
offered as the ubhaiyam of Liugaiyan of Edulpundi (village) belonging to the 
Maudgalya-g6tra, 1 tiruvdlakkam to be offered as the ubhaiyam of Kondayan 
of the same gotra and of the same village, 1 tiruvdlakkam to be offered as the 
ubhaiyam of Msdhayan of Serulappalli (village) belonging to the Gopati-ftishi- 
gstra and 2 tiruvulakkam to be offered as the ubhaiyam of sSaakhala-Ramaiyyan 
of Maunjilya-gotra (in total 5 tiruvdlakkam to be offered), and 1 appa-padi, 
1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, 1 godhi-padl, 1 sukhiyan~pa<}l and 1 iddali-padi, 
being 6 vagai-padi, to be offered as the ubhaiyam of your jatiySr (caste people) 
for Malaikuniyaninjran-Sijrappu on the third festival day of the latter 10 days 
of Tiruvadhyayanam (Adhyayanotsavam) ; 

28 tiriikkanamadai and 1 appa-padl €0 be offered to Sonai-Mudaliyar 
as the ubhaiyam of Narana-Mallayan of Naradarishi-gotra; 2 tiruvdlakkam 
to be offered as the service of Madu-Annu-setfi of Dalbhya-gotra; t tiruvdlak¬ 
kam (to be offered as the service of) Nagayan of the same gotra ; j tiru- 
volakkam to be offered (in the name) of Mallayan of Kolappumli, totalling 
4 tiruvdlakkam ; 1 nayaka-ta\igai to be offered as the ubhaiyam of your 
jatiyar (caste people), 1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, 1 godhi-padl, 
1 sugiyan-padi and 1 iddali-padi, in all 6 vagai-padi to be offered as the 
ilbhaiyam of Metta-Ramayyan on the day of Puradam, being the annual birth- 
star of Ssnai-Mudaliyar, occurring in the month of Airpasi; 

1 tiruvdlakkam to be offered to Sri-Raghunathan abiding in Tirupati 
as the ubhaiyam of (your) jatiyar (caste people) on the 7th festival day of 
Tiruvadhyayanam. 

4-9. This sum of 5,030 nan-panam shall be invested for the im¬ 
provement of the tanks and channels in the Dcvadatia-villages and with the 
yield derived therefrom, the following articles (for the preparation of the 
above-said offerings) shall be supplied from the &ri-Bhandaram (Temple- 
store). 

For 1 tinippdnakam to be offered daily to Tiruvefika$amudaiy 5 n 
1 marakkal of rice with the Malaikuniyaninrdn-kal, (Tirutnalai-Temple- 
measure), 1 ajakku of ghee, 1 a)akku of green gram, salt, pepper, vegetables 
and curds; 
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f u- ^° r ever y appa-padl to be offered at the Ksmatti-mantapam on the 7th 
es ival days during the 7 Tirukkodi-tirunal (in a year) 2 marakkal of rice, 
2nahof ghee, xoo palam of jaggery and 1 ajakku of pepper, 2 palam of 
c laneanam, 50 areca-nuts and 100 betel-leaves for distribution; 

at this rate for the preparation of 7 appa-pa<il 14 marakkal of rice, 
14 nali of ghee, 700 palam of jaggery, 3 ulakku and 1 alakku of pepper, 
350 areca-nuts, 700 betel-leaves and 14 palam of chandanam ; 

5 tiruvolakkam, 2 nay aka-tali gai^ 1 appa-padi, 1 atirasa-pcapi, 
1 vadai-patli, r gsdhi-padi, 1 sugiyan-padi and 1 uldali-padi, totalling 6 vagaU 
pa<ji to be offered on the 3rd festival day of the latter 10 days of Adhyaya- 
notsavam ; 4 tiruvulakkam, 28 tirukkandmadal, 1 appa-padl. 1 nnyaka-tallgai 
and 6 vagai-patji consisting of appam, aUrasam, vadai, godhi, sugiyan and 
igt/ali to be offered on the day of the star Pflradam, being the annual birth-star 
of Scnai-Mudaliyar, occurring in the month of Arpasi; for every tiruvdlakkam 
I vatti and 7 marakkal of rice, 3 nali, 1 ulakku and 1 alakku of ghee, 3 nali, 

1 ulakku and 1 alakku of green gram and 1 ulakku of pepper; 

for every tirukkanamadai r marakkal of rice, 1 nali, 1 ulakku and 
x »l,akku of ghee and 60 palam of sugar ; 

towards 1 appa-padi 2 marakkal of rice, 2 nali of ghee and 60 palam 
of jaggery and 2 nali of rice for the mdtrai ; 

at this rate for the preparation of 9 tiruvdlakkam 13 vatti, 11 marak¬ 
kal and 3 nali of rice, 60 naji and 3 ulakku of ghee, 1,440 palam of sugar, 
7 marakkal, 1 ulakku and 1 alattku of green gram, 3 nali and 1 alakku of 
pepper, salt, vegetables andmurds ; 

towards 3 nUyaka-taiigai r vatti and 16 marakkal of rice, 6 nali of 
ghee, 6 nal.i of green gram, 1 nali and 1 alakku of pepper, salt, vegetables 
and curds ; 

for 1 tirukkandmadai 1 marakkal of rice, 1 nali, r ulakku and 1 alakku 
of ghee and 60 palam of sugar; thus totalling x vatti and 17 marakkal of 
rice, 3S naji and 1 uri of ghee, and 1,680 palam of sugar ; 

for 3 appa-padi 6 marakkal of rice, 6 nali of ghee, 300 palam of 
jaggery and 1 nali and x ulakku of pepper; 

for 2 atirasa-padi 2 marakkal of rice, 4 nali of ghee, 200 palam of 
sugar and 1 alakku of pepper ; 

for 2 vadai-padi 4 marakkal of black gram and 6 nali of ghee; 

for 2 gsdhi-padi 4 marakkal of gsdhi (wheat), 2 marakkal of green 
gram, 4 nali of ghee and 200 palam of sugar; 

for 2 sukhiyan-padi 2 marakkal of rice, 2 marakkal of green gram, 

2 nali of ghee, and 100 palam of sugar ; 

for 2 i (Jdali-padi 4 marakkal of rice, 2 marakkal of black gram, and 
5 naji of ghee ; 

for distribution at the time of tiruvdlakkam on the day of Ur.appu 
(ubhaiyaro day) of Malaikiniyaninran-matham during Tiruvadhyayanam 
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celebrated in the month of Msrgali, 5 palam of chandanam, 250 areca-nuts and 
500 betel-leaves; and 1 marakkiil of green gram and 10 palam of sugar for 
timppanyaram ; 

for distribution at the time of tiruvdlakkam on the day of the 
star Purarlaih, being the annual birth-star of Ssnai-Mudaliyar, occurring in the 
month of Ajrpasi, 4 palam of chandanam, 200 areca-nuts, and 400 betel-leaves, 

1 marakkiil of green gram, and ro palam of sugar for the timppanyaram, 
20 nali of oil for kala-vtlakku (torches) during the procession through the 
streets, 

18 panam for the vagai of the Sthanattar, 

5 pctnam for the tirumun-kanikkai, 

1 pctnam for the Vaishnava-knryam, 

1 panam for ringing the bell, and 
1 panam for kanganippsn ; in total 60 panam ; 
for the preparation of 1 tiruvdlakkam to be offered on the 7th festival 
day during Tiruvadhyayanam celebrated for Sri Raghunathan abiding in 
Tirupati, 1 vatji and 7 marakkiil of rice, 3 nidi, 1 ulakku and 1 aiskku of ghee, 
3 nali, 1 ulakku and 1 al.akku of green gram, 1 aiskku of pepper, salt, vege¬ 
tables, and curds; 

for 1 tmtkkanRmadai 1 marakkiil of rice, 1 nali, 1 ulakku and 1 
iiiakku of ghee and 60 palam of jaggery ; 

for the preparation of t appa-pa$i 2 marakkal of rice, 2,nSli of ghee, 
100 palam of jaggery and 1 iiiakku of pepper; 2 nali of rice for mRtrai; 
1 marakkal of green gram, and 10 palam of sugar for timppanyaram ; 

for distribution, 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts, and 
200 betel-leaves. 

9-11. From the 1 timppSnakam offered to Tiruvunkatamudaiyan daily, 
1 nali prasadam is due to the donor. Of which we shall deliver 1 urf of 
prasRdam to the 12 nirvaham (managements) of Sthanattar, and 1 uri of 
prasRdam to the 3J vagai excluding nambimar (temple-priest). The balance 
of the prasRdam we shall be entitled to receive at the time of early distribu¬ 
tion. Out of the 9 tiruvdlakkam including maxhahesham 71^ prasRdam and 
x ulakku, 130 appam and ir akkayi-mandai are due to the donor as his share. 
From this donor’s share we shall also deliver 35 prasRdam and 1 ujakku and 
1 SJakku (of prasRdam) 60 appam , 5 akhRpi-mandai to the 12 nirvaham of 
Sthonattar, and 35 prasRdam and 1 ujakku and r alakku, (of prasadam) 70 
appam and 6 akkall-mandai to the 3.) vagai exclusive of nambimar. The 
balance of prasRdam we shall receive at the time of early distribution. 

From the donor’s share out of the 28 UrukkanRmadai we shall set apart 
the first ^ of the akkR\i-prasRdam to the 12 nirvaham of SthSnattar and the 
second of the akkali-prasRdam to the 3^ vagai. The balance of the prasRdam 
we shall receive at the time of early distribution. 

Out of the 260 appa~prasRdam, forming the share of the donor, from 
the 20 pacti (offered) including 2 appa-pacli, 2 atirasa-padi, 2 vaclai-padi, 2 
godhi-padi, 2 sukhiyan-padi, 2 iddali-padi and vagaipadi of different kinds, at 
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the rate of 13 prasadam per pad'h we shall receive 120 appctm for the 12 
nirvaham of Sthsnattar and 140 appam for the 3^ vagal. The balance we 
shall receive at the time of early distribution. The 9 prasadam constituting 
the quarter share of the donor from the 3 ndyaka-tal'igai consisting of 36 
prasadam we shall also deliver 4^ prasadam to the 12 nirvaham of the 
Stbanattar and the other prasadam to the 35 vagal. The remaining 
prasadam we shall receive as usual at the time of early distribution, 

11. In this manner shall (this charity) be conducted throughout the 
succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

This document was drawn up by the temple accountant Tirunlnra- 
ur-udaiyan with the permission of the Srfvaishnavas. The protection of the 
fSrivaishnavas (is sought) for these (arrangements). 


No. 17 . 

(No. 264—G. T.) 

[On the basement (left of entrance) of the verandah of 
P.W.D. store room opposite to Salainachchiyar's shrine in the Temple of 
•Sri GovindarSjasvami jn Tirupati.] 

Text 

1 6i_ LW'HsirenJg ^{rnrirudm - <6> Gusa) 1 2 3 4 — 5 6 G>nr/rl^ 

2 — celLQ- 

3 umrswP/s ^i^nLair^a^ ®g)syr —mb £§)- 

4 yfitu ssstl-.itit pijgidsiyF) gs©<sj Sib — ^tsms&r&ir- 

5 sdiTGi ^(Lp^putf. Gyqfjuxrs&ir &uld ’ s -°Qimu ~—■ 11 [®nri_/ri7' ( «,@Qsii] 

6 sBiKSLiQur^asi—su/ciraeijui — 12 [§uuiji(a5] 

Translation 

1. May there be prosperity! Hail ! In the Saka year 1431 — 

2. Kara(vaftippulialvar) <of Kaundinya-gotra and Apastamba-sutra— 

3. having constructed (the shrine) and having done the consecration 
ceremony to the Hanuman, daily—you— 

4. paid into the Sri-BhwndMram this day— 

5. one marakkal of rice with Chalukya-Ndrdyanan-kal (Tirupati- 
Temple-measure),— 

6 . shall be supplied—In this manner— 


1. The middle portion of the 
inscription is covered by stone 
steps at this place, 

2. Read ^’’ssr^^irQnirih. 

3. Read 

4. Read 

5. Read aireiiLLtpuLj&flujiripeiiirir. 

6 . Read sLLipQsiai r 4 ^i. 


7. Read eUj^QQs^. 

S. Read 

9. Read ffir^sSmmnuemTmsrreciteo.. 

10. Read OiisinuQp^i. 

11. Read tj^uessn—rrirpfilQeO' 

12. The rest of the inscription is 

lost. 
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No. 18 . 

(No. 604-^, T.) 

[On the west wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

6 L uv-Bpu> 8 sir^~° si/Bsi/Sytl? uv&rrsnJg ssiQld&) Q^eoso/rSesr/o 

1 OJj{S!r u (^isua oeusisiM lT; £gp Ome>p,isinupj)i ^/veuum^js^i ^■•3 : iEiLjib 
Q&fTLDSiJirirQpiii Qu/bjv *WGypir' a >< ss # , &p;$iKirGir j£) 0 iiicuCu 9 eO ' >ey M' ssr/ £. 
pirGhrirLf) tL-fl^ffskOin^ir^esr ^trQwsSjQ&fryi&gpirQsufijlLntBimeipgi 
^LcQuireo^eiairen^Q^-idiiSiec 6 sisi.jmrij-ssretifluj^r^ir^i^i ^^u^ihu- 
@^,« = ga &irsiJLLu}.uiJjiS,sj ) ifisiJirir LjJSir ji/uu/ri^wSsiuE^ ^®mroireii»jB l j 1 


(j«BT«!rafl«i 0 © i « ( sS>L«y. 9/r] &J^2mriu(ir)iApfDinnrtu ^-Sto/ras 


mm 


^(wfoimjtk&L-r 

2 (Lpm)L-iuir@$}&(aj QufnrQ&\ miLt-JUstr uememPits mn"^ ui9/DULj- 

mrfljytm ®j)[ LC.fr ®i!rQQ lu&fljglLa 10 @ial8l~ (Q)@j®to« 

msfty&ib ^tfLDirp\js\$El<sto ^nil-i—irffiliBgpim xj - 1 s;ldiBl~ piriumr *gy«- 
men tbmsar jSsn^m ja/tpuS 12 ^ 1 ™^) y,/bsL 

LcZiifvjfihufilsiirpQu^mfreh fS^to^^esrm Qa/rsmi—QijsiFl fS^Qlmureniam 
JfftLpSiQ&uj'XfTfjerFi $d(n}eBlfs) erfL^iflQ^^muisj.SQLD Q^smuafisl^SLiir^- 
<$&> pirin Lomtn—Uj&fS'si mSsn^SiuiSlsirpQuQ^m/reir erfi- 

,gj0etB *g>jQp&}Q&iup00jyb ,©0«Offi.r/5i- ! »^0@wr er <£0 ^0@)sw- 
<b @ 

3 @«rr iDa- @srr ^P/tDoP <g? ^j^n^uuup jijiD^ to er\£r&$0$js)®r- 

ffiarfffl) (B3jsrr ®r asgj ^/^a^uuip er m ,tf/@0(gp6rr a.(D &0 

^j^jn^uuifj- e_a) to 1 s m/ririBifimir'^eo li i Q0 eua ^sorm @s rr 

a-iDoP jtjjUSirtortuLJif. e-0)fp ib ,©0,i^J«at/r((o)) i i2r©@)srr Qojii&i-.p- 

gfisopeuirir ^/(Lp^Q^nj^s^^th <e 

igjsff- © «0 t-/f © e-@a j a)^0©6fr © ffi0u u/9 ® a 

j£l0$>S)m ® &0U utsp ® [to] eudWsu&j^:®unirpSQe^mfB^i^n)wir 

[ a *y^tf® u8 ]- 


1. This is the old name for the 

modern eujQssirMeud year. 

2. Read a^^^^^ja/srerr. 

3. Read ^ ir aar<s-s;irQirinh. 

4. Read rff/r(?£8og(Jji//rinx.ji/^-"- 

Qeu- 4 $. 8 o,u>@i'£'g i ,, 

5. Read es^S’eu/ragi^-^&’mirQSiQ^iiFl. 

u9&>. 


6. Read 
Read 

S. Read jswQp®nt—tuQuirirQ<s<>. 

9. Read ^/m/ren/rQQ 1 ^ anstfl^nm. 
10 and 11. Read /sLbQpmi-iu. 

12. Read j>jfbu£)mir m \d$Gi>' 

13. Read mirirmjflmir 1 ^ /i ( ©so. 

14. Read j ©0® Jto ^“ J > Jff to. 
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4 uuisf- a; QsvmiaL-jSfiirLpewnr ^/(^jnQa : ujsS0;©7jtb uiij- as [^ggzzzzJ^gajsr 

uuf, as a-/tt'zzjzy.®/rsrr ui</. as] rf}@s»- ui<j- as 1 2 3 4 E_a;r,®@)STr(tj) 

uuf. as V/r^D/M/r^sD ^^^(®>)tzwas®(Q)?-©(0s«- uuf, a 
sr,s/r(G!)?-ffl@sw' ut<j- as ffilQijGiair ibfEiesnar^gsn QmitwfBi—p&pmpGiiirir 
j>l(ipgiQ&iupQF)^tT)Lii uiijL as Q^SmQp^sSlumr ^zlanz- tBqfjtBSTsfi&p- 
f ©si) uuf. a a_®nz_zzjsu/r s $qif ll ®%-£> m LD uif. s ld 

«a/0a^u> as «0 ^/^[/rjau/rOOs^ il)a_ agu uv^. id a. ld ldit^u- 

i 9 jouLjiQ)sir id a. as0u uip 

5 ussresflirmrQ ‘'XldlBl- ^jjsf.u^inLL-ir^l^arr uuj- a ld jLjsran'- 

anLDLQm jSlsn^io^£3(^)err uuf. a ld thuy. nr^id^j ih 

’’•ximl&l- e Q&6irrii' ls ‘ l fa?’JB(BNEfiifl6i j^if-ui^/L-L^/rlS) /S/a/asso/ras ppiLi—ir^l 
(Da_ as0 Qu(FhuQu(VjiAir<nr ^>i(Lps>Qa=uJ t rs(i^^i}i ui<j- iOa_ ^0«- 
Q.$/r^. i ©00)Err srtp/r® ( ©0(g)erVa;si'flsi) ^zbzfiz— ^iQ^ssriB^Qjsarpjg] zoanr- 

Lz.upfslsb Jt/rLp^lQ^FlU^^^lh ^>[$H®&UUU). ST J^ZS ®JQIj5i?,IM SS ZS 0 


9_itst ^as ^)®,!ar sussis/juLy. msistirLn 

0 pwiBi— Qutr/rQsO QuirSam-i-Li^irar ®/_as0'b£Jz$Lzs0 azlz-Sar L/swrsrof) 

$ljb&nno«ds)m <SiLl~ u^L-Su.®(^irir&£iiu<3;{£lsii (Lpo^arLDsmsaoCiuppI^ 
'g>j ) iiGiStifl&®irG$)LDiuirin eSinmDuiBaO^irir .^irisuh ejsw'^j/ £§)®,s® •^/rzn^jSa) 
l 9 jdib<x (Lp'SsO Qanram® guq^si^ld spsisr LDrr^ui 9 njuLj Ida- ld 

^ju^jr^exiirQQ 51 ^ iDa_ zbi j>j&mirmLDLDGtsr (gperr as zb ( aszbzi?z_ 

^ilffinz—^^Azo ^uf-iM/T ,<£ fijSleO [t^/Tzlz_/r©] @wr as zi ^as igjerr 
a-iDas- @ (gjs fr «DsarjaaG0 $30Q<5i//r®)asas/b as j^as 

7 ,©0Osursi3a;asLD a-iD* ai,0 Js^TTjQawrsOffiaszb as as0 zD^ogzS/zj/fisar^sar- 

srreo/ret ^/Qp^iurf- as l/ sp l, ^/(Lp^iuijf. in, 

Lj 4 > p 0 LD 0 a= 63 rtjz-/zy.dB 0 j)jQp^iuL^ a_ Zj cgjas ^(tpanuzy- as z^ 

asi ij QiBiu^jQpgp 9 lfytn- a -ifl Q5b uiurbp(ipgji Pjy®. e_,fl Qffo 

LSsiraopap sm n.upj)j(Lpjji spf^/Qp^i asiAb^rt/sjD Ji 0 <M(®®)U 5 ®oz_ 

® <S0 ^/(Lpjrnuuf- as Zj Qrsiu^^ aFasasaozr zjsDzb /it zb *£juu- 

ul<}- s as0 e. z 7 QmiujyQpsp ^o» arzcas«»zr usoii nr 

t^Sfr^jQpsi [ QrrTj ] 

S $Qijuu<mTsis&tu.T!rp'g){k(& ) utujbpQpga qfH. &=a;&eMiU(Lpgp usold id 
GUjGirDtrJUtfg; piBfienrw usCld a. jrjeis)L-Ssiriuj)j(Lpsj m ^jSsojrjQp^t 
£-//T LD,r^ r Qss)am(aj 'SjQP'jpuif. P0ts0a ,: ssr <! ®^)a50 stwiSssst^- 

asiruLj SS ffppsvnh ugOlb as mmruLD tfirg'S Qld i ® / £< 3 ; ^lupsurih 


1. Read QsuireuBnQ^^' 

2. Read iu-°jo/n£l & 

3. Read 

4. Read E- ^®ssr- Oisr<anr^irQJEST e ' u - 


5. Read f ©0® J ^‘ u sar/b. 

6 and 7. Read pLaQpanL-iu. 
S. Read . 

9. Read 


82 



INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA'S TIME 


usOl'd © i ©0Q<a//rsi)<£asu) as @ ^sjQp^juu^ as Lj ids- L, 

QiBtuuj(Lpjifl [er si- e-ifl Q£R^] uiuppQfiS 1 [© &-] a=«&ss>ir usOih 
[s-WiD] srem^sar ££> sFis^sarib usoih Sr jijsmi—siairiij^jQp^fi nr 

Ol& fl- 

9 vXjQpJO 1 e-iD* as0 ^ftysgruH/. <piDa- lj ® l, 

Ql5uj^>/(Lp,ga Lj {£)0<HirL$ UlUptDQpgjl ffi Lj id ah L, § )0«/T/^) 

£Sf tBetraifyijgi [as ea_ j &&assBnr^)fiipgi usoil i a j £&a=nTs.id <pib^sBni> 

usold nr@/D<s, c gysi»£_iBffi/r//J0Djii e-s&ifrirr £§)& $< 3 j(ip£,i ®^&s -irr . 

J® 0 a 9 j© ST(Xg)w i! S0(Gi5iL[Q£-//rji3] uihpp^iii^ ©sir as [as0] srmrSsidr 
m.u) a_ jya ©err suidah ®0 simjijid a_ $0aiwsrrAvaS0<!F 
1 $ 3 )s®0 ©srr as ®0 

10 l( © ^as ©ar a_(D,s @ i( nr.'S-ii) Qaurvj. *airdtnrSsn£(aj i9uj.a3/D 

as-sfSai'0 1( © *£)£<£ ©srr a_iD«r @ nr.fi.iD sbldlSu. ^lLssu-.- 

^j^QlsiirrsOihaipifS'SO /6?0aGS»asa«pas®o ss.isj.ujih i( ? 
rSlpsuiranh iDa_ @ rBjxrsuir&ih si as 0 ^ s_ ^as [/$nja//r.ffii) «)a_ 

db '0 a-tD# 1 ].^as ta/swas. Lomri—ULD Q&iruuii; Jj }QS/o 

,©0ur.J0)Bf!ui5)3r7'SirraS0 [i{ /e,]...... 

11 ........ .$(Vj&6ir)aisuy)d:mth H ® puhtBu. iosmL.Uj&$£i s SjQfi£BQa=iLJ^BQ- 

^jjsln 1 ^ uuLj~ /ffcfl/iDcP/ punSi-. $(tf)mpwsBrp$l& iMmL-UjxgUso 

rSiffln^uuiy. sr OdFeirui^'^-^iwaseiflso QuifhuQu^Lorsrr j^Qpjo- 
Q&tU'Sqrjisriju} ul< j. u)a. ^a ; jijfSa^uuaj. idsb [as0] uof. si as0 
LoSs0(jafSliuiBs6r(ffdresrrenre0 jfftip^iuuj. & Lj Qvtujjj^ jJg)0W£# a=<£" 
sssn>irj>j(ip,gi ueoib m iDstrasQpja [q<Kj] oJj^^Sasas &iBpssnh usoih 
a. ^jetDL-sismuj^Q/i^i nr ^Snuy^ja ajrr jfyai unj. dab «0 

J)l(Lp£PUISj. (dab Lj QlBIU^ij- 

10 (£Ags s-iD^Y a- &<haiGm usoih /Siabm LSm^^jQfiso 3 [a- ®~ 05 ©R>] 

ffimpsurth usoih mJdm, ^jusu—simiriu^Kiji^ /amt §$&J>lQpg> 
ifi-ji&jojitr j^as oisshbljui^. arsosonh jg)®,as .©a/® 70 mi&str- 

Q/Sirjpiun (j^umri~jnrfi^QsO ■SC.QuQuirfl^aiL-sii^BirseijUi ^ij(tp^iQa=iu- 
flQ^sidesr ^(j^QswrsiaiaiLD aS>an ai(ajth ^Q^M^jpsnruui'j.rsQLh eBiLt—- 
s vsir sSlQpaiaiirQ n-rarotrjgi jXirQui Qu/Dansi—sunir^sijih Slsirp^ji y/i- 
euj&jiSeo ^sjSiiL-uiSlQsO Qu/DrSan-QeimDiraMjih ^jfSiir^uuisj. spsiir si&q 
uiq- ai dB 0 

13 ifSiitiih id.B. @ 0Lorir <! a?r/S,(£iU(U(H/asr,'O0 [«] p0uu«(?AtS)srr- 

Snr<!fi 0 ^i^hr^uj cpeerjmh uul s-nm a;(9jih H)®,® 

mism<suSQso Qu/sai&L-suiraiorriraimjth iSlsirfDjgi L/jpeupfidso jfjssii—UiSlQsi 

1. S2i3u«@=i?'&D®©. 3. Read 

2. Read sir&reSiwd(^. 
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Qiunjii/BL-.Q<siiirLDiraeijih ^uuisj-a^ £zldlBl _ ^ss^esruirihuenir 

imir iBi—d;s<iaiL^sij^;ir<s<sijiM y^snmj^suirmsir umf!~ 

lutreo Qa/ru9G0&mr&(3) pS^Sdr jvssLqjjmi t—iutrsk sr(Lpji^! 

gj^ 

Translation 

r. May it be prosperous! Hail! This is the silasasatiam executed 
by the Sthanattar of Tirumalai on Monday, 2 combined with the star Makha, 
being the ioth lunar day of the bright fortnight of the Mssha month in the 
year Prajapati, current with the year 1433 of the Saka era, in favour of Appa- 
Pillai, son of Karavattippulialvar of Kaundinya-gStra and Apastamba-sutra, a 
resident of MahipSlakulakalachcheri, a part of RajsndrasSla-chaturvedi-manga- 
lam alias Uttiranmersr, viz,, 

1-6. whereas you have granted this day, for the merit of t?ri Vira 
Kjishnaraya Maharayar, as your charity, the village of Virakampanallsr 
(situated) in Arani-sirmai attached to Murugamangalapprju within the 
limits of Padaividu-rajya, for the purpose of propitiating TiruvenkatamudaiySn 
with the following offerings on the prescribed days (detailed below), we shall 
collect the income from the said village to conduct the festivals and supply the 
articles for the following offerings of different kinds from the Sri-BhandHram 
(Temple-store). 

Malaikuniyaninra-Peruraal (Processional deity of Sri Venkajesa) shall 
be propitiated with tiruvnlakkam after His holy bath (tirumafijanam) and 
proceeding through the street, on every first day of the month, on every new- 
moon day, on the day of star Psrattadi, being the annual' birth-star of the 
donor, occurring in the month of A<Ji and on the 4th lunar day of the bright 
fortnight in the month of Arpasi, being the annual ceremony-day of the 
Akkalamman, the mother of the donor; 

84 aVwasa-padi to be offered to Malaikuniyaninjja-PerumSl while 
seated at the man$apam constructed by the donor at Champaka-tiruvasal 
(Second enclosure of the temple) on 84 days during the 7 Tirukkodi-tirunal 
(BrahmStsavam) at the rate of 12 padi per tirunal; 7 alirasa-padi (to be 
offered) on every 7th day of each festival, 20 atirasa-papi on 20 days of the 
summer-festival, 24 atirasa-padi on 24 days of Tiruvadhyayanam celebrated 
in the month of Margaji, 1 alirasa-padi to be offered to Venkatatturaivar on the 
day of Mukksji-dvadasi, 5 padi on 5 days of Pavitrdtsavam, 5 padi on 5 days of 
unjal-tirunal (swing festival), 5 padi on 5 days of Vasantotsavam, 1 atirasa- 
padi on the festival day of Sahasra-kalasabhishekam (ablution with the water 
of i,ooS vessels), 1 atirasa-padi to be offered to Vsnka$att 51 var, 1 papi on the 
day of Sri-Jayantf, x padi on the day of Uri-adi, 1 padi on the day of Dfpavali, 
r padi on the day of Yugadi, 1 padi on the first Ekadasi day, occurring in 
Chaturmasya, 1 padi on the day of Utthana-dvadasI, 1 padi to be offered 
to VSukatatturaivar, on the day of tirukkartikai, 1 padi on the day 

I. Read 

Note 2:—'The equivalent English, data is 7th April loll A.D, 
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of the annual birth-star of Sonai-Mudaliyar, x padl on the day of satturaurai of 
Adhyayanotsavam, celebrated for Udaiyavar, (t5ri Ramanuja), 12 pail on 
12 new-moon days in a year, 12 pad,l on every first day of the 12 months in a 
year, 1 pad,\ on the day of the star Purattsdi, being the annual birth-star of the 
donor, occurring in the month of Adi, 1 pafi on the day of annual ceremony of 
the donor’s mother Akkalamman, altogether iSS atirasa-pad,i ; 

12 atirasa-padl to be offered to Periya-Perumal on the 12 days of 
the donor’s birth-star Purattadi, occurring (in a year) deducting the one day of 
the star Purattsdi, (for which arrangement has already been made), occurring 
in the month of Adi, and 7 atirasa-patfl to be offered at the mantapam 
constructed by the donor in his flower-garden ; in total 207 atirasa-pa4'i to be 
offered on the above-mentioned days in each year. 

6-12. It has been arranged to supply the following articles for 
offerings of different kinds from the Sri-Bhan4dram, (Temple-store), viz., 
towards one tiruvalakkam t 

1 vatti and 4 marakkal of rice with the Malaikuniyanin^an-kal 
(Tirumalai-temple-measure), 

3 marakkal of rice for mathasosham and 

2 marakkal of rice for the tlrumanjana-padi, thus totalling— 

1 vatti and 9 marakkal (of rice), 

3 noli, 1 uri and 1 alakku of ghee, 

3 nali, x uri and 1 alakku of green gram, 

1 ulakku of pepper, 
salt, vegetables and curds ; 

for 1 tlyukkammadal required to be offered 1 marakkal of rice, 
2 na]i of ghee and 100 palam of sugar ; 

for 1 appa-padi 2 markksl of rice, 2 nali of ghee, 100 palam of 
jaggery and 1 alakku of pepper ; 

for x t'mippmyaram , 2 najj of green gram, and 10 palam of sugar ; 

for distribution (at the time of timvolahkam) 2 palam of chanda- 
nam, 100 areca-nuts and 200 betel-leaves ; 2 naji of rice for tnatral; 1 ulakku 
of oil for timmanjanam, 1 palam of chandanam and 5 palam of squeezed 
chandanam for smearing ; 

in total for the preparation of 1 tiyuvdlakkam 1 vatp, 12 marakkal 
and 2 naji of rice, 7 nali, 1 uri and 1 alakku of ghee, 5 naji of green gram, 
210 palam of sugar, 1 ujalcku of oil, 6 palam of chandanam, 100 areca-nuts 
and 200 betel-leaves ; 

at this rate for the 26 tiruvslakkam to be offered on 26 days com¬ 
prising the 12 days of every first day of the months in a year, 12 new-moon 
days, the day of annual ceremony of Akkajamman and the day of the star 
Puratf.sdi, being the annual birth-star of the donor, 

42 va$ti and 5 marakkal of rice, 

S marakkal and 2 nali of ghee, 

1 vatti, iC marakkal and 2 naji of green gram, 

1 nali of pepper, 


Voi„ III—c» 
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4420 palam of sugar, 

156 palm of chandanani, 

2,600 areca-nuts and 
5,200 betel-leaves ; 

30 nali of oil per day for torches while (God) proceeding through 

the street; 

at this rate for the 26 days 7S0 nali of oil (for torches), 5 panam per 
day for the cloths of torches, at this rate for the 26 days 130 panam, 5 panam 
for the bearer of flags and torches, at this rate for the 26 days 130 panam ; 
$ panam for the service of tirukkaivalaklcam at the time of tintvslakkam 
on the day of your annual birth-star, 24 panam for 12 nirvaham at the rate of 

half a panam per nirvaham;.3 panam for Tiruppanippillai (temple- 

repairer) for repaying the works of mantapam,.5 panam for tirukkai- 

vajakkam; for 1 atirasa-padt 1 marakkal of rice measured with the Malai- 
kuniyaninjran-kal, 2 nali of ghee, 100 palam of sugar and x ajakku of pepper ; 
2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 betel-leaves for distribution; 

at this scale for the 19 atirasa-padh comprising 7 atirasa-padi to be 
offered at the mantapam constructed in your flower-garden and 12 atirasa- 
padi to be offered to Periya-Peruma} on the days of your monthly birth-star 
.1S8 pa$i to be offered at your mantapam, 

19 marakkal of rice, 

2S nali of. ghee, 

1,900 palam of sugar, 

2 nali, 1 ujakku and 1 515 kku of pepper, 

36 palam of chandanam, 

1,900 areca-nuts and 
3,Soo betel-leaves. 

These articles, in the above manner, shall be supplied from the 
Sri-Bhanglaram on the prescribed days. 

12-13. You will be entitled to receive (the prasRdam) of the donor 
as his share from the 26 tiruvolakkam including tirumanjana-padi offered. 
The balance of the prasudam we shall receive at the time of early distribution. 

We shall deliver 2 atirasam i.e., 1 atirasam to Kumara-TataiyangSr 
and x atirasam to Tiruppanippillai out of the 13 atirasam due to the donor as 
his share in each padU This practice shall be observed for these 207 padi 
(as described above). The balance of the atirasa-prasadam we shall receive 
at the time of early distribution. 

13. This (charity) shall continue to be extant throughout the lineage 
of your heirs, as long as the moon and the sun endure. 

This (deed) is written up by the temple-accountant Tir§idnr.a-ur- 
udaiydn with the consent of the Srivaishnavals. This (charity is placed) under 
the protection of the Srivaishnavas. 
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No. 19. 

(No. 334—T. T.) 

[On the north wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 6)_ w^,weeim-° eirteu$ijfr uvasirerulg is/r jar pju Qfiuu^^i 

Qpsir/^sirQLD/ij Q&siGO/rrSlsirp 1 ^gs/ruj® EW8oeU! ^EW , rv,sj y uo^E^as-g/r. 
uQfbjpt LbfbsmjjF^djp uWlLBuj'# ^J^^^su/nrQpi}) Qupp &-p$- 
aL-.L-.trfslisirm f£l(njtx$siHi§<k 3su ^ tr 5 srppirQinrLh s&siiGwftsrB^Gipir. 

2 irir&ffirG 1 ®ir u&ir fUjiuirpS 
fSliiLCuutuwairir u^iu/rrr ®' iB ^^iihu)iasirp(^ LrS^/j-uvn-ein^^ usa a r - 
mflJ^Qp/Sruisj. ,© 0037 ®. 5L_0DSini_(L/r^ydG0 pniiiQpmLuu Quir/rQso 
(sa)€ir0HL^ 

3 gD0 JslQfjuQuirrs&Lb ^/(Lp&iQ&iu@(t!j^wuisf.&(vj ^peap@m pirii ytjf- 

uemL—n'irfisiafV) spQaS ® mp ^ p;3..nT (^uumuriM ^uSirpj^ ^§) 0 - 

JStrjpu) jaH(W)<s 8 einL-.iu/nlL-i 3 ;( 3 eo 5 <sTiflair< 5 tGii/numfliti @)ilQa Q&- 

4 Gt&usSlfigti HjjSeO (tp^rei) Qairem © jSlQ^Q&inviEi-QpsinL-iuirsar 

mrmsuLfi ^Kip^iQ^iup^^ih ^iQ^uGluirmwl) GpsiTjQi&Q LD^si^Siu- 
i 8 Gsrqr? 5 srair&>ir< 5 i ^/(tp^iuLf. a ij QiBiutU(ip^j Cffo uiupp(Lp&r 

5 Q3b iBm(&yj>iQp&i •xrSiuQP'gp 'HiuQirQpgp zuuuQp^t ^jaaeu mrrmr®JL$ 

y^usmu.irir^;^Q&i ^ilM)uQuirfldisi-.eu<siraeijili jtfQ&iupqije£iB 

£Ujerfo ^si) ^iLt—eun- SqgaiairQ B ®->jisurr i &ih ®iry 9 tL]LD pii- 
0 (ipesu-tu tn0i^ffisar ’ mtr ^^lssynsj.isii fSiiuMrirfflireSssr L’&ir ^/uutusbr Qupjx- 

mjir&aL—eiJiriramiih tSsirp erJjUvrr^^ ^.sirurr^i Lijpeupfslst &&$- 
lUGVL-UlSlQsO Qupj 3 IGUlT&&l—Q®ItriAtrS 5 >]lh $[• 

7 uuirj.a^j psiBiaeir ’ ^ ®& ir ' m uirLDu<sniT 7 &%f§Lfig< sl i Sslir Bi—esmiimL-.eu/strse^m 

{j£)uuiy..d>( 3 j j^emsu^ewraisir um?iuir®> Qjs/niSlsiismrssQjp ^(t^Ssirp' 
&M.(W) 63 )]-.iuir 60 T < 5 r(tj>pii.pi ^g )QQsv 

6m 

Translation 

1-2. Hail! May it be prosperous! On Thursday, 8 the day of Uttira- 
ttadi (Uttarabhadra star), being the 5th lunar day of the bright fortnight of 
the month of Dhanus (Margaji month) in the year Prajnpati (Prajotpatti), 
current with the illustrious $aka year 1433, the Sthanattar of Tirumalai 
executed the (following) stone record in favour of Lakshmi-Ammaiigar, wife 

1. This is the old name for the 4. Read iu w^ uv/tqj rritj^rru 9 iurr m - i 

modern year. 5. Read eriflmeiminseflei. 

2. Read G, {^ T issrpptrQmrih . 6. Read ^eun/rf^, 

3. Read £) ^eirotSju^Qprr7, Read 5^ eumir. 

Note S:—The equivalent English date is 251h December 1511 A. D. 
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of Pradhani Saluva-Timmaiyyangnr, who was the son of Rachcharasar of 
Kaundinya-gStra and Yajus-sakha, to v/it., 

2—5* the sum you paid this day into the 8 ri-Bhai>#qram (Temple- 
treasury) for the purpose of offering one tiruppdnakam daily in your name, to 
TiruvSnkatamudaiyan is 1,200 najpaaam. This sum of 1,200 najpanam shall be 
utilised for the excavation of tanks and channels in Tiruvidaiya^tam (Temple) 
villages and with the produce raised thereby, shall be issued daily from the 
Sri-Bhavduram for the preparation of one tintppdtiakam, 

1 marakksl of rice measured with the Malai-kuniyaninran-kal, 
(Tirumalai-temple-measure), 

x alakku of ghee, 

1 ajakku of green gram, 
pepper, vegetables, curds and salt. 

5-6. The Appayyan, son of Nadindla-Timmaraja and son-in-law to 
you will be entitled to receive the one nali of prasddam due to the donor out 
of the offered prasadam. The balance of the prasddam we shall receive at 
the time cf early distribution. 

7-S. This (practice) shall continue to be in force throughout the 
succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

This is the writing of the temple-accountant Tlrumnra-Sr-udaiydn 
with the permission of the ESrlvaishnavas. May this the Srivaishnavas protect! 


No, 20 . 

(No. 6r—G. T.) 

[On the south wall of the Kalyana-mantapam of Sri GovindarajasvSmi 

Temple in Tirupati.] 

Text 

1 sl . <®Qimso .Q&etsoiriSeirp 

LDSir^S)iurujgi 

Qsu^shoffl^'jaSj^mujU-jm Qupp GhreugHi^ysir pBlQTjLDcknfilsO l &M r Gsr i ®'$ir- 
Qinrih °ZL-fifrar/Jz-lL-. &3mjiuir/£){&j 

uBei/rUVireuOtJEi}, —• 

2 4 aj^0(W5LQ [«0(OTj«/r]uOT«flQd6/rsaHre.Qu0U)/r(®5[<B0] &ib$ai(&yh 5 ®©^” 

imugpia(3) &ih$&(eF j iM &ibpEl&(ffjLD ^iQ^uQutrmmib 

fpil)• — ^et>L-a&iruj(rp &j [a-,w] \jr j m\ < 3 =ispssrix> ueim a_ 

(S/ijtJ a B Q&irpiJit$s)eir . if.swi-up;ersiru^uLj ..,,,.— 

1. Read euj^irsupjcuoo&i^[v 4, Read ^(yp^iOffiup^^ui. 

2. This may be read as jatrjsir^ 5. 

3. A few-letters in each line are covered by a brick wall. 
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3 . QLB&>mnGmu.u 9 si 1 xmiasrflu. @ pLCLDira 2 SUj^IQQqii._ uasaTmt&is 

jt/Spiuarspia(^U 3 ... s&G&enjtrirpgs® $(irjuu[®k*]^iutrir@@iiE ( wj 

[uiup/DQpgp as ij] 3 =iha^Tttrj)jQp^i [@iD ueDta] &i$@Gt>Tih 

usith a ^ 'g/G!»u.ihainu(ipjgB s_w jjUjSsoji/ripg} —■ 

4 4 oMilL-fr{B ®/_as0/i)/-)iy-as0 xiLu-dstr usmmfl ■sirmissrr j§)/BSw/»@3*r 

@/waeir Qujpi\jiij . i Qair‘sQis@trr&=drQ{Eiru 3 e$<si,. . [«L_®)LDa5- 

sireiirei 8{a ~ a_ l/]. ^f$umri—inrp 02 lG> @irsar@@irir iSjb- 

eu/rsib — 

5 evena as @. Qu^joiuiQujrji QujUJ/Seo eQiLu.. aeiQeuiLQuuif. 

. uQfjuLjisQiueo . rr QQ^QQjiixi—(ipeiS)Ljuirsir . 

«nea/®r©^s^0@j(ewj®0 . jSQrjuu&flcpUjigji — 

6 . <ss)Suei!ir/DJ}i ©s rr tBjbsuir&th m. @> ({ @ ay®»ds <p ? @ l{ ® 

^l0(ipsar<3;irsKiFt<smis <( © ^as <{ iD@. ..i®©©!®5®0 Sjimi/rxih 

.^ [/WdO/iD] a/snffi as as0.a) ^00ps5rffir«®f)ffiaoa: uX^ 

' ! Qii>(sa)tuii> t( a umrua [a. went)*)]— 

7 [ < !s]fiiBrs!J!rPr(ipjz(fii/L^^0^jsr(ffi5®«r iSjbeuirath in. «0 umrih ® euma 

a* ? as0 uamih ©.®_@d=A 1 £ l 0'®a)srr Speuirxih m. as0 uessrih 

@ .gja umrih as>idjq .Qas/rswi—as,©©©©'®© Q&sCGu^triruJsmsir 

Q@iriLu.@ $&> iDsmt—U@fc]-L £d(Vj(ipssraireiii<F!<iev)a umrtb as e_svastj- 


UGBT— 

8 . ^QuireStm-iLQ ^(^(tpsinsirmFlsanx uemrih m filffiuufisl Qmtr&&f£- 

ir/r&sbrQa/ruSeSed Quj}iua uemii . i © 0 uu,®nSsO Qu4)/[ld[...,. 

^)0£j <t sjo ©Jill. 8 @liQ @trj)iLD jjtjj umrL-irirji$Q go— 

9 ffi0ii)..... .^uLjj)j(Lpsi LQsir^Ji/Qpsi @u 9 ir(yi@i [©sir as ■£©] jy®w_<B- 

, airtuQpgs a)a_ ^jSsiuj(ip@i [a-iDa 5 ]. x/bsemmuQp^i.i. ..fSqjju- 

uemesvP; iuirir@@iia( 3 j — 

10 ®[ujyr^j[] y^uemi~inrji^Qsi eBiL(SuQuir@ixu.Qsuiru)irsseijLD j^qp^dQxiu- 

,< 2 T 0 «rfl®ir eijyeiiOT^ji^lei s9lLu.suit <sB (yjaairQ (SdysSL) ssss 

[^Oyr/r^Xa/r uiruauBsaruiLu.i\.....,^(T^iiiiri^l ^j«u 1 >' r @(Lpih iSleir/D (ipdr- 
6Uj.su!) Tropin jXiriixQerr Qu/DiiisL^suirxsimB&jm /Sssr/a 

&jjeiWirjBiL — 

11 10 aJ?^) 11 <3l9-cro®^jaJsrr [«ufl] ^(^uustmflQxiusuirssr 

^jsrrerflso jqensiuetir [a_fl ^Qijuufdiurnr smi^iuih [®£#«fr)] 


1. Read @iis<e^«su.iu. 

2. Read eujJlQQm^. 

3. Read 

4. This may also be read as Qurreti- 

5. Read Qjoir^^nTirSssrQx/reQs 9 <^. 

* T* 


6. Read QiBeo^n-^ir 6 iir(S-mnli^. 

y, Qu><g$)\uu>~Qu)iotBiriusu>. 

8. Read Bi^n^iQ^rrsi^ 

9, Read @tiu//?aj/r^. 

10. Read 

ix. Read Q 9 - UT " r ^jask. 
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Q%.uvir<3$jujeiir pmT®s$!rQpgp mtL^iuQpiM sx/DGIGl^iDiu/r^Qj 

uemmi$aQ&/rmr(!)i6uiraaL-<aiiraBrrir&®iih S/b&npuuLf- jijsmL^iairiuQp^a 
^Ssituqjyjp &i5j$ssrth SiLl-gusst t s9(ip ’— 

12 Vp&fnh ^sostnir euenaubl jyjih Qup&&L-.QsviruvriBsi]tii isiAiSiAirir ®Jjeut>ir^. L ' D 

apsarfieo . isihiblw/rir .[ qfta. ®] > Qupjy isLaSm/rir 

BsaLf-UJLD Qpsif)Siiiuir<m tm.L<f.tu(LpLD umrrmT«<!Ei—.®Jiririrsa>iLD iSsirp 
eUjeua/r^^ sg'j ^Q^u^eoiQsi im})i3wirQ.(r Qup&at-.eiitrawirmaiiA-' 

13 •SL^evrrssfrirssijih ^juuuj-i^ z p/ms&fli— Fispurim-mhumii 

ensmir isi—sss3iL.supinE®jih ^juuLf-m^ i^QQeu^miira^r umFhuireo 
Qt5G/r(ife<®ffiOT<®0 i £ l 2 0 l '?saV f /?3«!T(r0®n;_/u/rs3r <sr(tppjg> emeu^sih 

rvQQfty 

Translation 

i. May prosperity abide I On the days nf Rovatr (star), occurring on 
Friday, the 5th lunar day of the bright fortnight of the solar month Makara 
in the (cyclic) year Prajapati, (Prajetpatti), current with the £>aka year 1433, 
we, the Sthanattar of Tirumalai, executed the following record on stone in 
favour of Sabhaiylr (members of the assembly) of Tiruchchukanlir (Tiruchanlir) 
belonging to different gotras, viz., 

2-4. whereas you have stipulated for offering, out of the 

accruing interest, 40 UrnppJnakctm to.as a sandhi (offering) to 

Karunakara-Pallikonda-Perumal, as a sandhi to Krishnarayan (Sri Krishna) and 
as a sandhi to Raghunathan, 200 areca-nuts, 400 betel-leaves and 2 
palam of chandanam; for the offering of cleaned sesamutn seeds at the 

manfapam on the day of the Svati (star).. (for the supply) of 1 marakkal 

of split green gram and 50 palam of jaggery for (preparing) the panysram to 
be offered on (each) Saturday to Hanutnan, whom you installed as your 

dharmam (charity) on the western side of....and x palam of chandanam, 

200 areca-nuts and 400 betel-leaves for distribution (on the same occasion).., 

4. and whereas you have this day (transferred the share) which 

you received.in Govindaraja’s temple.2. vatti of paddy with the 

Kadamaikkal (village-measure).from the Sri-Bhaty/arain, for the nirvaham 

of Sthlnattar. 

5. for each vagai.granted. ..as per the writing on stone 

......... paruppuviyal for the festival.TiruvSnkatamudaiyan.for the 

Vaikasi-festival.on the day of the Tiruppali-odam (floating festival). 

6. on the day of the navalujrru (spring-festival) (or Punnaga- 

kuly6t$avanl), $ panam for the 3 nirvaham, 5 panam for the 4J vagai and 5 panam 
for the tirurnunkanikkai, totalling 15 panam.the nirvaham for the festival 

1 . Read eSQgs&rr®. 2 . Read piasi&^esH—tu. 

2. This may be read as 4. Read 

Note 5 23rd January 1312 A. D. is the equivalent date of this record. 
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....1S0 panam, for each vagai.to panam, IS panam for the tirumun¬ 
kanikkai, i panam for mglnayakam (supervision), totalling 276 panam. 

7. on the day of repairing the path way for (bringing) water, 

S panam for the 3 nirvaham, 3 panam for the 44 vagai,.5 panam for the 

3 nirvaham.during the uftjal (swing) festival, totalling 9S panam.1 panam 

for the tirumunkanikkai at the mantapam in the garden of SelvanSrSyanan 
during the Ksdai-tirunal (summer festival), Ulagappan. 

S. poliyuttu, t panam for the tirumunkanikkai, thus the total receipts 

from the temple of ^ri-Gsvindarajan in Tirupati being.panam received in 

Tirupati.24.every year in the &ri-Bhangaraiti. ........ 

9. for (these) and.salt, pepper, curds, on each day 12 areca- 

rrats and 24 betel-leaves.jaggery.for the panyUram . 

10. we shall supply from the §ri-Bhandaram (as per the above 
stipulation). 

From the donor’s share of a quarter of the offered pyasadam, 

Purohilar, Pambanai-Bhattar.t naff pyasadam and the balance of the 3 

nali pyasadam you will'be entitled to receive. The balance of the pyasadam... 

11. 1 uri out of.t uri out of the pyasadam received by the 

Dosantaris (out-siders), and 2 uri of the pyasadam to Araiyan (singer), given 
out of the handful belonging to the Tiruppaniseyvan (craftsman or artisan), 
1 naff pertaining to the ildiyam (service) of the men of Tirupati, as.well as (the 
perquisites relating to) the ildiyam rendered by the Desantaris (of) 
sweeping and cleaning (the floor) and of supplying drinking-water, the Sabhaiyir 
themselves shall receive and shall be obliged to discharge (the above-said 
duties). 

The areca-nuts, betel-leaves and the chandanam as per the daily scale 
of offering, the donor. 

12. chandanam, we shall be eligible to receive from the 4$ vagai. 

From the 1 pyasadam of the Nambimar (Temple-priests)...Nambimar. 

having received 2 nali and 1 uri of pyasadam, shall be obliged to render the 
service done by the Nambimar and the service done by the temple cooks. The 
remaining pyasddam of 1 naff and 1 uri, the Nambimar of Tirumalai shall be 
entitled, to receive..... 

13. shall be entitled.....In this manner will (this charity) continue 

to endure through the succession of your lineal descendants as long as the 
moon and the sun last. This (deed) is written up by the temple-accountant, 
Tiyurimr.a-ur-ud,aiydn with the. permission of the Srlvaishnavas. The protection 
of the $rlvaishnavas (is sought for) these (arrangements). 
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No. 21. 


(No. 277—T. T.) 

[On the west wall of the second prakara of Tirumalai-Temple.] 

Text 

1 a. uuaiT'rub (6) QuA&eimir* 

Sbir/D gjirufsW>°™<&eiioiTr J g'g, m mumujpM jijuiru^,^31 (®)f tro. 
lS^lo Q^dieuiriuS^psnLDiLji}} Qunjnj 

2 1 ' S $iiQLp / £gi! 5 ir 6 rr $@LD(k)iiSl<so ™WesrppirQirirtja i s<®i'^SCB^O < st>irjS^ 

unrS^mtr^ 

fshhuur&iutujb( 3 ) uemremfieigQjSpuiif. 

3 (S(jf)Q'SiJisis;L-Qp&nL.iun^ > rsireireuyS er lLQ^ ^l0uQuirssrx(iptl) 6j0 3]fs!- 

a-Muuty-iijth ^j(ipsiO<FiUjS 0 ^ii,u^ii^u> fiHqfjisiretr @liBUE®r$ 6 u&ih 
<s&Q&ep$3eu&iBia6$& eu0s^th ^ssrjjia;^ Qpuu^^i 

isirgwi) 

4 jyuuuut!}- eumrjum eue®L.uuLy- .epssrjpuh $Q,io ireQfi <!St j(o)u0LD tr&r 

G)<®/rs»6_ i sS ( ^0ffi/T6fr & pup 31 STy^iriB^jQ^is/reSii ^juumSt&rckrr iBsmt—- 
u/jfSso ^Qp^Q&iupqijisn^ih"^ G Gu@r>3iuuisf-iu<s!r snl.Qi^th ffi0ii}Ly 
Qpwaur- 

5 iu ^jsrresfl/r miir&nguuLptii ueCmhuLfip^s^ui iSro^ir^Imm <SFrspiBth 

uir&'&j QeupiftBsi .g^as a Gusnauu^msrr ersoso/rii pthQpsm—iu 

Ou/rsSaacLlL_/ra; rsL-m(^ihuu^s(pj <sSlLi _ QuirpputQisrrLLufJsi uutrm- 
flsmrtr 


6 ^irmih GpdTjy jg)®,® ^innp^si iBjump (Lppei QauremQ $(VjQsumHBU.- 

Qfm>L—iuirsk iBirsrreni^l ^/Qp^Q^tup^^i}, ^slQfjuQu/risaLb stlL©<£0 
tca-O0®fl<£7f9jOT0>sir®/rsi)/r^ ^/Qppju^ - «q t, . QmiuujQps, - ©_ - 
uiurb/nQjy 

7 3 - 6 U - tLuUUQpjjjl iRmraQpgl dE/ 6 llU(tfi 3 pSjQp^LD ^j^lH^UUISj- 

-as - <5B0 j)j(Lp 3 iuL<j. - as - ij 0®(L/ - - &a;&emiruj(tp 3 i ugCii 

■ irr - LSsiraQpgi - *gj£g/r«0 - $thwirjFiuiudr ’’Q.r-sirLom^^ih 


as - *0 <50dFff’as®c/fii£AL u^lsiT(ifisiTj}iB(^ j>]~ 

8 ^jir^uui^. u^lsirQpdrjiiih GD^^gyiitosar Q&SBrLDi 5 ®k$.&tja eiifWjsy,th 

' ® ' ^0 . ®^>/-- «).&. - i-0 j>i<£lir jFuuuf- - (Die. - w ^iQairii^ 


^0®/rsrr - ®r - «0 erLpiri^l^iriLmmlk pth(Lps»u.uj wearuuji^ed 
a-'ttl/ ( «0(0(i) ^ifsItrGirtuuts)- < 5 T(tg- 

1. 4 . This may be read as «3«or^. 

^ jn©sr . «u» trm--°eu 

2. Read s and 6 . Read *,u U( pi 

3. Read 7 . R ead 
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9 h 1 / 5 /rswj 3 )ir < a; ( aS/(®i)srr psh(tpss>L-tu iDsmu-up^si a/Qp^nQ^iUjS^^LD aju- 
uuuuj- - as - ^i$ir&uuiy- - as - eti mi—Ciuisp - as - ^as si iggsph 

- as - a&0 ^/jxlir&uuisp - in.id&’ - as0 uty. - as - aB0 s Qg$ - as - iy 
Q/saj - ^jWL - tfih&mirtuQP'gn usiih -nr - iBerrsftp^n - ^yj/ras0 - 
^as 019- - /BLiDap - as0 3 QffS> - as l/ tDa 3 *7 - QisiutuQpgp - 3 bu)j>] 
a_ - &aamrrtu(tpjgi usiih - m.eBs&iT - iBsir&Qpjp - & a_ £SF - 
Ojuuuif. - as - as0 ajQfiS> LJU h - e_ i, - Qibiuiuqp^p - i^a, - <f<®- 
&sr>iruj(tpg2 usd la - nr - iBsir&Qpgp - ^fpras0 - eusmi—- 

10 uuiy- - as - as0 ^Qgisjp jgfirrmrQ innasirsi QisiuiuQpgi - yei. - 

ajjW/rd&iB sFmpsmh usiih - «) - ^j&ni-^marriUQpjgi - ®nr - ^jSsi- 
tUQps>! -A - ^^f^^iSjSuQu'^LDirsir QmrresiL-p^S^mhr SjbupfSsi 
ST(fi/riB^I(!^is/rsSsi ^/(LpgaQ&tu^ffi^ffjLh a/uuuuuf- - as - «0 afcLpjp- 
uuf. - a. ij - QusiuiuQp^i - - &&&mmu(Lpjp usiih - nr - 

i&airmQpgji - «g}^/fas0 - ayjSlir&uuq- - as - at.0 ^/(tpgiuif. -as ^ - 

Qr&iuiuQpg! - - &sa<smuj(ipjiji usiih -nr - sSswss(ipjj 

- ^fp/r«0 - 

11 sxiemi—uuis/- - as - as0 a -QgiBjpr - a- i, - QiBtuiuQpjp - P^fO. - Qairffiu- 

uif. - as - as0 Qair$ '«*e_ ij - uiujji - as tj - Ghsiuiu^^n IfflL 

&&aenriu(tpjpr usiih - nr - .m-Shussruisj- - as - as0 ^giftipgpuiy- - as £, - 
uiujr> fD(Lp£rr - as Loirmmirsi - QimutuQpgn - fj^Kgysirifl - &aasmiriuQpgi 
usiih - ©tD - ^lLiSuuu)-. - as - as0 ^jQp^uif. - 2- laris/rsi - 
zL.(Lgihjg! - as LDjnharsi - QwiuiuQp^p - &.rfi - &<hawsmu(Lpgi usiih - £> - 
Sjsmuuuiy- - as - «0 ,-sy Qpjpuisj- - as mirmmirsi - srsiru^uL] - as 

LDirsairsi - Q/BiuiUQpjp - su - SFaamjriUQp- 

12 ^sj usOii - @(D » airQmfsmuuiy- - as - as0 Qair $3 - as Lairaairsi - ereir- 

u0ulj - as LDiriisirsi - 'Fai&sntrtUQpgp usiih - nr - Qi5tutu(ipjp - ^) 0 - 
- nr - Qfsmimmu - nr - ^0uuemsiafliuinr^^iSQ ) utujb- 
fi)(ip JP - a- unnisBirsi - ^jsusi(ipjrs - s j imrmesirsi - u$ijj& 1 $irss)ir sQets)& 

- as - as0soty - nr - eni/rsmifiuui-pih - s~nr - usiruuipih - © - u/rssr- 
as (! ss^jaB0 <Fai<xsnwuj(tp^i usiih - Q-.nr - sijjeiiair$ 6 ' BS sFib^sssrih usiih 

- ff j - 'S/BtDL^.ds&iriufipjp) - s-nr - @$siiu(Lpgi - &nr - g^ib/S wmasuuup- 

13 [as]srr stsisi/rih ,(§)®aE ^)®,aE ftleu&imasnQpsirjDih ytf) umnru.trnpifblQsi sSlL- 

QuQuirsE<hai-.'S>j/Eiraeiiih ^/(LpjpjQ&tUjrEfflmBft tSijD&irfBjxfsjQi sQih_euir 
afl(t£ssas/r© isirsQsi ap'sbr n 5 lsi j$ih(tps!r>t—tu ^l^snrisjseursh uu 9 p vQ&tu- 
u 9 /D '&irppir ! $ e euu 9 ^sijssr 9 lm/mtusbr ^shsujfi e&0 Sp^^h 


1. Read mn®ig#rpansy-sir* 5. Read Gi&ujQp. 

2 and 3. Read ^qp^iui ^u 6. Read emsu^susbr. 

4* Read 
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14 


Qup'giimja'ikaL-.'SiJoiraisyih rSssr/o eSkLusui!' uSiQg&mirQ oJjs 
^DjjsIrr&Lh jpjijuiii ev<33>i— a. 0 rrsrrj 3 /tsirQix* Qupmsi—mjirirseijua rSssrnj 


(jLijGtn) tr 

^sijuuih evfini— eL.€tr<ntrsj] Lj ) tr>Gii ; $$<30 'g)jsm_uiSlQ<5i> 
aiL-QmJirLoirseifiM ^juuuf.iSQ jnwQpani—tu irssruirilustnir 

lznsr iBL-aiss{h{Ei—en t SfTiE&jLh g$)uuu}-tk(aj \Jsj •smsv'tysuir&mr 
lutrsd Qairu3<s0ttmra(&jf£ ^^Sasrsm/ooiULQ^sai—iuraiT <5T(Lgj3i&i 

^j^Q(p\<su<Sip,SijpjQQ<ffu^> ^ 

Translation 


Gujoas- 

UGBBp,- 

l§jemeu 


1-2. May there be prosperity I On Tuesday 2 combined with the 
star Ansradha, being the ioth lunar day of the dark fortnight of the Makara 
month in the Prajapati year, current with the Salta year 1433, the Sthanattar 
(Trustees) of Tirumalai executed the following silasSsanam in favour of 
Pradhani 3 Ssluva Timmarasayyar, son of Rachi-raja of Kaundinya-gotra and 
Apastamba-sutra, viz., 

3-6. since you have granted Parantalur village, situated in Pottappi- 
nadu, for the purpose of propitiating TiruvSnkatamudaiyan daily with 
S timppQnakam (offering) and t atirasa-padi , and 34 atirasa padi, 1 appa-padi 
and 1 vadcii-paAi in each year on the days of the festivals, tingal-divasam 
(monthly occurrence) and vis'Ssha-divasam (yearly occurrence) as your poliyut$u 
and with 8 vagai-padl (to be offered) at the Appa-pillai-mantapam on the 7th 
festival day of the latter 10 days of .the summer-festival celebrated for Sri 
Govindapperumal along with the above-said offerings, sugar-canes, cocoanuts, 
tender-cocoanuts, plantains, jack fruits, chandanam, areca-nuts and 
betel-leaves (to be offered) for distribution, 

we shall be authorised to collect the income from this village and 
the following articles shall be supplied for preparing the above-mentioned 
offerings on the stipulated days from the Sri-Bhar>ddram (Temple-store). 

6-13. For the 8 tiruppSuakam to be offered daily to Tiruvenkata- 
mudaiyan, 

8 marakkal of rice measured with the Malaikiniya-ninjran-kal 
(Tirumalai-Temple-measure), 

1 na.li of ghee, 

1 nali of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds; 

1. Read ,3/of 

Note 2 The day corresponds lo 13lh January 1512 A.D. 

Note 3 :—Sajuva Timraarasa was the Prime Minister and great commander-in- 
chief of Krishijaraya, married Lakshmi-amman, sister of Nadindla Timinaraja, took a 
prominent part in Kyishparaya’s military campaigns against the Gajapali King; the capture 
of the fortresses of Kondaviau, Udayagiri, KoVdapalli etc., is attributed to the valour of 
Timraarasa and the prosperity of Kyishpariiya’s reign lo the excellent statesmanship of 
Timma, a literary critic and a scholar, that commentated upon Agastya’s Bala-Bharata; for 
further details vide,, Tirupati Dev. Epi. Rep, pages 191—195. 
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13 atirasa-padi (to be prepared) on the 13 days of Visakha star, 
occurring in a year, being the birth-star of Timmarasayyan, 13 atirasa-padi 
on the 13 days of Asvini star, (occurring) in a year, being the birth-star of 
Lakshmi-amman (wife of Timmarasayyan), 7 atirasa-padi to be offered in your 
mantapam on the 7th festival days of 7 Tirukkodi-tirunal (occurring in a year) 
and 1 appa-padi , 1 atirasa-padi and 1 vadai-padi to be offered in your 
mantapam on the day of navalurru (spring-festival) or PunnSga-kulyStsavam ; 
thus totalling 34 atirasa-padi in a year (to be prepared and offered). 

For 1 atirasa-padi 1 marakkal of rice, 2 nali of ghee, 100 palam 
of sugar and 1 alakku of pepper ; 

at this rate for the 34 atirasa-padi , t va(fci and 14 marakkal of rice, 
68 naji of ghee, 3,400 palam of sugar and 4 nali and x ulakku of pepper ; 

for 1 appa-padi 2 marakkal of rice, 2 nali of ghee, 100 palam of 
jaggery and 1 alakku of pepper ; 

for 1 vadai-padi 2 marakkal of black gram, and 3 nali of ghee; 
10 palam of chandanam, 500 areca-nuts and 1,000 betel-leaves for distribution; 

for the preparation of 1 appa-padi to be offered on the 7th festival 
day of the latter 10 days of the summer festival (conducted) for $rf Govinda- 
Perumal, 2 marakkal of rice, 2 nSJi of ghee, 100 palam of sugar and 1 alakku 
of pepper; 

for 1 atirasa-padi 1 marakkal of rice, 2 nali of ghee, 100 palam of 
sugar and 1 ajakku of pepper ; 

for 1 vadai-padi 2 marakkal of black gram, and 3 naji of ghee; 

for 1 gsdhi-padi 2 marakkal of godhi (wheat), x marakkal of green 
gram, 3 na.ji of ghee, and roo palam of sugar ; 

for 1 sukhiyan-pad't 1 marakkal of rice, 1 marakkal of green 
gram, 2 naji of ghee, and 50 palam of jaggery ; 

for 1 hddali-padi 2 marakkal of rice, 1 marakkal of black gram, 
1 uri of ghee, and ro palam of sugar ; 

for 1 hidai-padi 1 marakkal of rice, 1 marakkal of brushed 
sesamum seeds, 1 naji of ghee, and 50 palam of jaggery ; 

for 1 kaiikkny-padi to be prepared for offering, 

r marakkal of g6dhi (wheat), 

1 marakkal of brushed sesamum seeds, 

100 palam of sugar, and 

2 nali of ghee ; along with these offerings 

100 tender-cocoanuts, 100 cocoanuts, 2 marakkal of green gram lor 
timppanyaram, 4 marakkal of parched rice, 1 vltiai of refined sugar, 100 
sugar-canes, 200 plantains, 5 jack fruits, 200 palam of sugar for the pre¬ 
paration of panakam, 4 palam of chandanam, 200 areca-nuts and 400 betel- 
leaves to be offered for distribution. 

13-14. The Singayyan, one of the sattada isrlvaishnavas cultivating 
your flower-garden, shall be entitled to receive 1 prasddam daily irom the 
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ith prasadam forming the donor’s share out of the entire offered prasadam. 
The balance of the prasadam, atirasam, appam, vacLal etc., we shall deliver to 
you according to the prevalent custom . The remaining prasadam, atirasam, 
appam, vadai. etc., we shall set apart at the time of forenoon distribution. 

Thus this (arrangement) shall continue to be in force throughout the 
succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

In this manner is (this document) written up by the temple- 
accountant, Tiruninra-ur-udaiyatt with the consent of the Srivaishnavas. May 
these the Srivaishnavas protect 1 


No. 22. 

(No. 59—G. T.) 

[On the south wall (inner side) of the Kalyana-Mantapam 
in the first priikara of 3ri GovindarSjasvami Temple in Tirupati.] 

Text 


1 

2 

3 

4 


5 

6 

7 

8 


®j6£tsijfrJd®]irQeii6/r eug eujsudiri}.tu i 3;-v 


£7 


jjfijBaitreuoeiJ^,nl§QeioirisQeiroenireiy,i r .% | 
^s&^SGtrsr&sijQt^ir $«Jirq.irgini. / &irrv&lg ii 

einfnr 

Q®-ijir$-££t 3 pD-slV «/Tfc'g9aJ' i ® pr © a® nf siS^/rlgsnj imruvirmpr s 

(g)d75&QjE 3ieini)-v£iJtrei]®jDirP.ei£ljB<siiira @;55tSo euguDemtsimoo 
S '-- s' 

Q&ira;ir f aso^.isSlvj!rtuQa;ir eQgjujQ^ (j0Qeuo&;i r irf.uvfUg n 


[i/ m /nisj 
[1/ 2- /I#] 


[» IfL i'*] 


Translation 

x. °Oh! great and fortunate minister, Timma of well established 
reputation by the purity of your devotion, may the highly gracious Srinivasa 
bestow wealth on you ! 

2. May the glorious minister, Timmana whose mind is like the bee 
ever worshipping the lotus-like feet of Srinivasa, be victorious as long as the 
moon and the stars shed light. 

3. Adorned with the peerless and embroidered robe of. silk 
(Pitambaram) presented by Timmana—the costume from which issue forth 
splendid and effulgent rays in wave-like motions spreading in all directions a 
golden appearance and creating every day a novel charm to the eyes of 
Lakshmi,—the Lord of Sri Vsnkata Hills shines foremost filling the world with 
bliss eternal. 


r. Metre w^-'a^aT. 3, Metre 

2. Read 4. Read — 

Note 5 :—The first two stanzas of this inscription are composed as a blessing- on 
Saluva TimmaiJa, the Prime Minister of Krishnaraya Maharaya during his visit for devotion 
to God, while the third sloka denotes the description of the presentation of Pitambaram 
by this Chief Minister. 
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No. 33. 

(No. 265—G. T..) 

[On the right basement of the verandah of P. W.D, store-room 
opposite to Salainachchiysr's shrine in the Temple of 
&ri GovindarajasvSmi in Tirupati.] 

Text 

1 uv-Bpoaevs-o 3 uveirSljd?- s«jj» anretulg mi^,rTiK-u)ff j ! &Qldso \Q&etedir&ssrp] 

s ^/h I'Sta^imsu^^np^s pjpi ^F^jifbQflSnjuij 

2 [^^/S^ojinrQpui Qupp (Lpsi-Efity&'X&siBirsir $(IF}ld& muQsd ^^[ssT-spir- 

Q/r/rJtb f^fmeans-^E^/rar® 1 2 3 4 5 6 * 8 ^^®] ®rvp®8lis&Q&ir{g&jgipQ®]fiili£iiBi&~ 
a)[ ( ®^gD LDp£jurrsO(^]- 

3 Q)ffl/rsi)dF0dFffl«3«i) ^suQ&ilL^.u- 

LjsSiuir~jifisu/r/r t-j'&ir losariSsrM^rSjiia:^ v Sletrr e ^ ire,j0 soru) u[mreatP&- 

j£l(Vjuu$Blu9dd ,©]- 

4 (TTjiAiwm&tuirifisuirir (SjyweuL$ <jB0 jSlQfjuQuirmaii) ^i(LpjiiQiFiu\js(i^^ii)ib- 

10 <$ii,(iLpL- 11 Q&du£' JE,3S #‘-&ti> ^>jSil.u.< m ‘ 3i $ , &LD Qjott&mp- 

trirf%ssr [gS0 gslQTjuQu/risaili] ^jQp^pQ-r-iu- 

5 ii>uu/.si(^tb . 

6 ^(wfolsuirsosism -^sarjoiA^m . ,.,. .<KL./_3iW usim&mfl y$- 

usmi—ir\jr t d^Q&\ 

7 spGaQsiir isjb H \jsi\ fgftuumnh ^u9trQpm l Q0^€5)L-tuirLLiJijm,TSis<ilso'\ 

srfiairioeiJirii9ei jg)tl Q j§)$?sfl eQSsiiis- 

8 ;SS Qpf,so Q&iremQ fslQfjLMWGtnauuirLpmJirir tu.T&rmjiS 

^(QuQuirissrsitii gasbrjpi&fWj <s ly Qmiuiuftpjgi Qffo uiup- 


9 12 . 


Translation 


1-3. May there be prosperity! On Sunday, 33 combined with the star, 
Mula, being the 14th lunar day of the bright fortnight of the Mithuna month, 
in the Angira year, current with the year 1434 of the Salta era, the 
Sthanattar of Tirumalai executed the following iilsaasanam in favour of 
Mannar-Piljai, son of Karavatfippuli-alvSr of Kaundinya-g6tra and Apastamba- 


1. Read 

2. Read uvxirewig. 

3. Read (Bjo,(^nr®u9sui)osu^pr^j j gjj t 

4. Read 

5. Read ®M ir Grr i &'$irGiriru 1. 

6. Read rvir($82o$.Q£urm-„ 

£ 1^B-*GgU-2 $£ 040 <©0 Ji 7 . 

Note 13 :— The equivalent English 


7. Read O 

8. Read (^eueiMoeruei^-®^^. 

9. Read 'j£!®irLrwr<sim r n>w. 

10. Read pibQpm-tu. 

ir. Read 

a 

12. The rest of the inscription is 
much damaged, 
dale is 27th June 1512 A.D. 
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sutra, a resident of MahipSlakulakalachcheri, a part of Rajsndrasoja-chaturvBdi- 
mangalam alias ^rlman-Uttiranmerur, to wit,, 

3-7. narpanam i.ooo is the sum you paid into the Sri-Bhanddram 
this day for the purpose of propitiating Tirumangai-Alvar abiding in Tirupati 
with one tirupponakam daily and Sri GovindarSjan with one tiruppdnakam on 
the day of Avittam, (Dhanishtiha-star), being your (annual) birth-star and 
one tiruvslakkam .with the interest thereon. 

7-S. Whereas this sum of 1,000 panam has been invested for the 
excavation of the irrigation tanks in Dsvadana villages, with the produce 
collected therefrom, we shall supply from the Sn-Bhandaram each day in the 
following manner, towards the one tirupponakam to be offered daily to 
Tirumangai-Slvar, 

1 marakkal of rice, 

1 SJakku of ghee, 

1 ajakku of green gram. 


No. 24. 

(No. 101—T. T.) 

[On the north wall (outer side) of the shrine of Srt Varadarajasvami 
in the first prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 gL uu-*e!D8siM-B luvajflyft uvasirenAg £s,^iyrnLu)s> t&Qmjo Q^sisO/rfSsirp 

2 as lS^hb^iu/djv L/ ) 6ii-$Uintyj& t £S> &j’p/n(Q')'3;&iL]ib 

•& 

3 [ppBltujeuirirQyw Ou/pro 

6 Sir di< 5S- 

4 @)tnr$gir<s8Gsr ucusssir (3juuiriL]j>ia;(vj vtihsi/rUVireuiijulg 

pdqfjQeumi- 

5 as t _ QuirirQso 0frsrrei/L$ ao0 <5=®,© 'SftipjpQ&iu- 

•%0(GnjU> UISL 6E(0 

6 ^fb&ipnurm y^umri—irir^^A^ apQ&Qn; n>/p l( - fss - juumrih 

BQpth 

7 lum-L—ih [sr/fl.5;/ret)0W-«fe] @)lL.Q jgjji 1 eSStoubfi (ip.ssD Qs/rsArQ ( ©0- 

Qeiiiwa:!—- 

8 {tponi—iu/rsiT (sysh-euyS fjjlQjjuQunGsraih sozsrjiiaQj 

/ijck'[0/£W]/0(?}r- 

1. Read 4, This may be read as rvots&air. 

2. Read ©o^rvswsevaoeu^ssnr^ e_ R eac ] uffpTojoPT/rsjireQjir. 

fcl/U 1 J 

3- Read <t,firrQiririb. 6, Read ^wjpeot-ju QuirnQei. 
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9 Qtfoisr airst/rso ^iQpgpuLf. -a l, ~ Q,muiU(Lpj^ - - [u!uro]/D(Lp .0 

- - &.UU(tp£i] tS^UJQp- 

10 jd f <si idirQpjgi ^ar jS eu'finmuuup Greosd/rih u^usxm-.mrpi^lQsO hSIlL- 

QuQuir^'dsmi-.mj- 

11 >mir msjih ^(Lp^nQ^iu^itflis sQ/h-eudr s9(Lps;{Eir@ 

ajjeuo/r^ _ ^ 

12 usiirL-iriT/.'n^lQ'Si [Q^irsoTiinLaiuir^s £h}(nji56t>r ; i;6utbtb u&iPQ&iuSid QujxhQ 

isi—jxp&a;- 

13 L-.eiijSirs&jd) rSlssr/D ®t -^eiroirte-wr-atr gp /^su-S^©^ &ispslj)]G3)L-Ui9sQ'3i 

Qu/Diw—Q'SuirLDirS'Si.jLja J§) uuu p_- 

14 ^ss^PSumhwomir isL-ppiidai-.w 

^s/rssijtii ^uuuj-WQjj jj^eineu^su/rnssir u- 

15 tmfkuire 1 ) QfEmBsCessmi^ i £fi?0fSff5rsw ( ©aai05!nt_(L/r5uV |j§Jswau] 

Translation 

I- 4. Hail Prosperity I On Sunday 5 combined with the star, Mgla, 
being the 14th lunar day of the bright fortnight of the Mithuna month in the 
cyclic year Angira (Angirasa), corresponding to the year 1434 of the Saka era, 
the Sthanattar of Tirumalai executed the following silasasanam in- favour of 
Kuppayani, daughter of Ranjakam Srlrangaraja, to wit., 

. 4 “ e ’; . the sum P aid b y y° u int0 the Sri-Bhanddram this day for 
propitiating Tiruv 5 nka$amu<jaiya:n with one sandhi (offering) in your name is 
i,ooo najpanam. 

6-1°. This sum of 1,000 panain shall be invested for the excavation 
of irrigation channels in Dsvadana villages and with the income derived 
thereby, shall be supplied the following articles towards the 1 tiyupponcikciui 
to be offered daily to Tiruveukajiamudaiyan from the ^rl-Bhanddram, 

1 marakknl of rice measured with the Malaikiniya ninran-kal, 

1 alakku of ghee, 

1 alakku of green gram, 
salt, vegetables and curds. 

II- 13. Out of the offered pmsdclam one nEJi of pyasddam due to the 
donor, shall be delivered freely to the person cultivating the flower-garden, 
belonging to the Temple. We shall expend the balance of prasddam during 
the forenoon sandhi time. 

14-15. I his (charity) shall continue to be in force throughout 
the lineage of your heirs, as long as the moon and the sun endure. 

1. Read HurjfiiLjili, 3, Read pihQoeal—iu. 

2. Read uMQ^ujQpajp^. 4. Read s>'° 

Note 5:— The date of the Inscription seems to be the same as that of No. 23, 
above i.o,, 27th June 1512 A.D, 
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This (deed) is written up by the temple-accountant, Tmminr.a-ur- 
udaiyuu with the consent of the Srivaishnavas. This charity is placed under 
the protection of the Srivaishnavas. 


No. 25 . 

(No. 312—T. T.) 

[On the west wall of the second prnkara of Tirumalai Temple,] 

Text 

1 a_ ^ 4 ,^ sir] Qm&Q^&ir- 

iSeir/D ^siQreuooeuat^orv^ &jbsu.simrttjp&i g,jbeuu<aip.p4P 

x [^/^]ss:LDiLjLD LjpmiinrQpLD Quid ID 2 jpi / u$le9iu / $&ii5irsrr $(irjLDck!Li3@) 
®rtfrs2r i g;<xirQiTirii> l$ 6 ®in@i)inBiriUEi3>ir&irifliu 

2 Quifliu s sp&sfTisiruj{£3;tr ^jirnDiriB.Ttussjb^ u^sin-ifVTeud^^ usikes^ia- 

$(TjP&&imi—(ipetni-.iuirmr S$©u5?a) j^mjirir [rorsrr- 

<5Dtfi'\ Birgn $QFjuQun'iB{Eii, ji/Qp^iQ^iufi^^ihuLfSQib eis/searth 

'gtjssn-.ainirtUQpgi {§}%Mu(Lp i gj [$(§]- 

3 aSWdS0 Qiuium^ih ^imlSl-iu wr^Q&ssrixrE'SVjBib sQ&iraiQpirjjiih 

QuifhuQufWjLQrefr uuisj- ^i(y)£pQ&iupQ2is^uy-«(^[tii] ^ 0 [< i- 

Oa;riy.^0®/r«jfl®)] $?0ffi6Wiy- erf&iuqjj^ffiifcQur&i nrir 

[®] uutf. ^/(Lp^pQ^uj^Q^&^th- 

4 L/iy-< 2 i 0 tn pihyxsiL-ju, QunSj^iLi—jrs ssru.6 sas p/rus ^(^QsuiwsL-QpstnL.. 

tuir@)i{g(gj $ 0 ii 9 ss:L—iUiru,t—wr£B eQilu. Lj^i(^ 0 is/nli^b-o ‘Shlu.Qsu/rgu 
Qires)LDii 9 i& dFidiQa/risj-uarmfl ^irixith ^eirjjnh fslqF ) Sm&(& ) Qimum^ 
u<jr e&jsirugpih [(ip^si)] 

5 Q&irsmQ j^pemrir m/r&raiySl enjcb fdqfjuQuirGsraih 

iuirgj>usQ lA&OQ&iuiSldTi&ararsiiirGO ^jQp^ui^. - j=> - Qisiutu(tp < gi 

- Q9b - uturbjDQpgti - m [<sj_.] a.//? - lBsttsqp^p as /fltuQpgp &-uuQp < g$ 

i miiSj'(Lp £a •riiyassTLD ugHld a ^)jes)L-3j{nir~ 

6 aj0p^j - ©iD - ^jSsoiuftp^ - nr - ^0sfflsrri0ffi0 Q®;u a_/fl /buhUi— 

iQK^((oi)«g&jrizJS< 3 Sf ,{£ l ± 1 «D 3 srjya ,-0 - iO/k. _ 

®0 QuifhuQuqijLD/rmr ^Qp&Q&iUfi@Gayh uuuf. - id in. - 4, 

^aflwiy^sw -07- a;0 ^aQsirq. errfi- 

7 lUqtjenycQuirg) ^0 Mr y?as/rsir (LpgiQ&iupqijetijih *g>j$ir®J»uuisf. GTQgth 

’&> m - a_<D - «0 uuisf. epsirjpi&tej jtjQpjpuu). 

1. Read 4 Read pihoposi—uj. 

2. ^uSleSuj^^!=z^}(SuvA 5. Read— 

3. I his may be read as epwsn — < 5 . Read SlL-L-Qeuir^ii&iT&auiuSei, 

ismuaair — 
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- & Lj - QisiLiiuQpjgi - rffiL. - ^ usoixi - nr - ih iHm- 

MQJW ~ ■^,T ,/r '^© " t$JD** jarr $ 3 ai{E 

8 &iS]'hut>rii> uoiih - a - ^>jnisru~rs33siruj(tp£;i - (if)a) - (^jdsntuQp^ -nr - 

•S/Qp&n-iiy- -as l j- Qisiu^jynnit -&>$) ta_- ^FOUBStairtuQp^i ustiLD - - 

iBrnrayrg,v [@ <»-] JFibpsanb u&il i - a=!t) - „v/atnL-aairiu(ipgi 

(gftSsitUQpgn - 3 J sm - citym euaniE- 

9 uuLf. Qiustisomi} Lfl^usmi—mrflf^Qiso eQLLQuQufr^irEi— , sii^BiriE®jiM diftLpjg]- 

QrFiUjBQrfoiflasr suo n£k,Li....mjir eQjifn&siirQ jiyfsl- 

n&r°ih 3=ib;xsanh LJir&tw} Qaup/rSSso euAt—iretir^p isireQeo Gpsorjryii) 

10 (LfmiL-tu GirQ&p; ^q^uuadi^luussiiTu.rrir^^irrr [awii] iBL~j®$euir&- 

an—GUjUsiramjih iBsornj ^jfSln^hh pibjEghtw utrx^ Qsu/b- 

/rSSoO estrirL-rroarjui y ) fbsv i S>,Sl<io ^>jMi—ui9Qsi> Qupjvu- 

11 Quir^amL-Qmmh^ai&jLh jgj)uuisff3SLD(ijmL-UJ ^SSBir’^ununussar 1 & : ib- 

{SlQrfjSjSflGveinir rsL^asssL—w^irmsiju) J§)uuty.. 1 £0 {jfimQj^&euir&Mr 
ussnflojirsO Qairu9G0amrdi(Vj P0f£)6sr i ®aat0sni_waar 

12 < 5 T(rp i ii;£ti ^nasu ^firQQdftfi ^ 

Translation 

i~2. Hail, Prosperity I On Wednesday 2 combined with the star, 
Ayiiyam (Aglosha), being the tst lunar day of the bright fortnight of the 
Karkataka (Kataka) month in the Aagira (Zngirasa) yeai", current with the 
year 1434 of the Saka era, the Sthanattar of Tirumalai executed the 
following silasiasanam in favour of Sriman Mahanayankacharya (chief- 
commander) Periya-Ubala-Nsyakkar Rama-NiSyakkar, viz,, 

2-5. whereas you have, with the desire that GarudaJvSr (Garuda) 
abiding in the shrine of Tiruvsnkatanmdaiyaf) shall be propitiated with 4 
tiruppSnakam (offerings) daily as your poliyut|u, along with chandanam, 
areca-nuts, and betel-leaves, and ghee for lighting a lamp, for the purpose of 
offering 1 al\rasa-pa$i to Periya-Perumal (Sri Vudkatssa) on each day of the 
star, Visakha, (occurring in every month), being your birth-star, and 1 atrrasa - 
padi to be offered to Garudajvar while being raised during the Tirukkodi- 
tirunal (Brahmotsavam), granted the village Sangsdipalli situated in SittavSlu- 
Sfrmai in PulugQr-nadu and presented 50 cows to provide ghee for 
maintaining the lamp (in the presence of Srt Vunkapsa), 

5-9. and with the income derived therefrom shall be supplied 
daily the following articles from the &n-Bhan$dram, for (the preparation of) 

4 tirupps takam to be offered to Garudajvar, 

I. Read 

Note 2 ;— 14th July 1512 A.D, is the equivalent English date of this record. 
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4 marakkal of riee measured with the Malaikuniya-ninran-kal, 
(Tirumaiai-temple-measure), 

i alakku of ghee, 
i nali, and i uri of green gram, 
pepper, vegetables, salt and curds, along with these 
x palam of chandanam, 

50 areca-nuts, and 

ioo betel-leaves; and 

i uri of ghee for tiru-vilakku (lamp) ; 

for the preparation of 13 atirasa-fiadi to be offered to Periya-PeruniSl 
on the 13 days of the star, Visakha, occurring in a year, being your birth-star 
and for the 7 at\rasa-pai}i to be offered to Garudiijvan while being raised 
during the 7 Tirukkodi-tirunal (in a year), thus in total for 20 atlrasa-padi, 

1 marakkal of rice, 

2 naji of ghee, 

100 paiara of jaggery and 
1 SJSkku of pepper ; 

1 palam of chandanam, 

50 areca-nuts, and 

100 betel-leaves for distribution per padi; 
at this rate (for the 20 atirasa-padi mentioned above), 

1 vafcti of rice, 

40 naji of ghee, 

4,000 palam of jaggery, 

5 nuji of pepper, 

40 palam of chandanam, 

2,000 areca-nuts and 
4,000 betel-leaves. 

9--11. Ihe quarter (portion) of the prasudam, abirasani, chandanam, 
areca-nuts, and betel-leaves from the offered prasadam as donor’s share, shall 
be handed over to the Tiruppani-Bhandarattar (Temple-repairing committee) 
for maintaining your satratn (choultry.) The balance of pnisddain we shall be 
entitled to receive during the time of early distribution. 

11-12. In this manner shall this (charity) be conducted throughout 
the succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

Thus (this document) is drawn up by the temple-accountant, Tint- 
ninra-uy-iulai-yaii as per the order of the Srivaishnavas. The protection of 
the Srivaishnavas is sought for these (arrangements). 
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No. 26. 

(No. 60—T. f.) 

[On the south wall of the first prakara in Tirumalai Temple. 

Text 

1 '&$»&;&,, woPtdriosd^dri 3 - 3 ,sd- 

1 —3 a ! J 

2 es u no ojj riic5 , 3a'5t3 , 3^a'5- 

8 w crawiddtS^d.jd s^aed 

4 ^^craodsskwscreo&td otimd sssjfc- 

5 dd ^ddod^^o ssrfxibd 

G ej^odi ^didoi^ 

7 ^didori^cS'a^’djdd 

8 ?dc3‘s> ddi^^dd djsdi^s'sdi 

s *□ * 

9 wsJrfotire ^d^^d. [ii*] 

Translation 

May there be prosperity I On the nth day 1 of the dark fortnight in 
the month of Sravana, in the year Atigira (Ahgirasa) Narasayya, the palace 
door-keeper of Srl-Virapratapa ^rf-Vira Kpishnaraya Maharaya, his brother 
Timmayya and his brother Narasayya bow always before the divine 
presence of Tiruvungalanatha (Sn-Veiikatesa, abiding on Tirurnalai hill). 

Tiiyi Basavamma (also) prostrates. 


No. 27. 

(No. aSS—G. T.) 

[On the south wall (outer side, east of entrance) of Madh'Takavi-AlvilPs 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 <5}_ eiffl6i/Sljj$ uv<x/reyij( l °i i&Qmsd Q&GisOmSls&r/D 

^l l mj@a-<^ ol °> li &6>JOP T i <i£'0 — 2 . Qiustistiuu(tfy)iutt{Eir (VjiAnrir fjjlQrjLnSsd 

^)iu^fB/b(''3) uvIsoirUvirGua^L-n uAm-£ki(fffj) ; ‘ri;friUL^- i 

iDir® y$Q,0/rsQis^uQuiT^mrsir ... .umrih . 

2 &si<$fiilso u8t— Q/sn'uiSso miLQ&pfi /r:aVa~u ( .s^@ 4 (S/g)j <s @ 

< 3,w/r^S)®^tjOij0U)/r[srr) ®/r<9-§5uw0d)—..)£?0- 

Qsv/rsOa'ffith tpsarjuA^U) s ®/ 55 ®f ? y^asnh f^^QajirsiAiBih 

(ajus su<ra)ffi(j[ui^a'0(.hj j$0uu r imwf!tuirT< : ii,$i . [^ir^irji-nemi—- 

u t ?S'Q&) . 

Notk 1 :—7lh August 151*; A, I). is the corresponding date. 

2. The middle portion of this 3. Read ,®u>q,orol-uj. 

inscription is closed by an 4. Read epwigaiQ. 

entrance and a structure. 5. Read 
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8 


4 


6 


7 


8 


jtKp&filfiUfifggph 1 ^jtrswQu) .— lUL-a^iisuu^as^ 

QuirS^L-.u.ir/s slLl-? 6H usssrsnnfl ^eitld ^ijisssijs^sir £KLD(Lps 5 >L-iu 

msu9ei uemw @)lLQ\ u/fl i s r QuLj J s^riP&) . QevLLQeQ<£/js asirdasuiriu 

QsiremQ&jQ^msiS<so jg)®® ssfroHeuirtiBsti 
Seifi^ei SBsnisp (tfi/neo QaircmG) s .swill z_ Lurnn—u^^ei 

^EuQuQjjLnr&r ^jQp^iQ^iu^Q^f^LCi .—. utuflsjrujsjfzp^i j 

QlBIUJIftipjpi eP/ ffi_ lUetr&QpgP &-LJU(Lpg2 . &t$llU(Lpjgl STSith 

^0/D(g;d r S!!r i s55' < gi7«0 otwcW [ss]. usow [/s.] 

. fel(T^Qeuir<ss>smiM - e_ - . ^(^asas^meau. ffiqffd.swrGd&asih 

- 65 - msetnauuui. [ffit]. 

^IlLlSuuu)- - m. - 9 ^>j$slir ira uuuf- - in. - uuiq. -in. - *.—. 

. .. 8=fh&eM^i(tfi£v ussia - s-^simshVL) - L8&ra>(Lpgfl - ftfo. sm- 

uiujbjn(Lp&i .a_or tL.uu(tpg# asrSiuQp^i pAQj>g>t .^0- 


Qsuir<siss r 4 ^tk ^Fts^sssrih 

usinh id ^j&s)t-,Aairiu(Lpj^ ^Sso^/^ojp s~fn asesru^jpAtoj Qa$3<£, 1 x 

<r-iu^6sriM ugow [©]..,.—. ^ib^sssrih uoiih id j§)ni£S 

mi6r>muui<). tnreiisoirih {.n^uam'L-iriTfS^lQeo GRLLQuQuir^sasasL-su^iraseijLD 
■J>K!£g?lQ&tLIfSQF)'3fi5Br ^G^jUVItJEfl^sO jSlQFjtf&im1)I.D&V~ 

. *®&Q$-$irj£,V[h . 

a. «0i b ’’GumfBuuiq.iuGfr jsjuuLD ^jfshr&La eues>L- Q,u>ir/3 arShutssr 

^§)/_£_S 9 cgjfl-, GUGSHBUlSj. * <5C0.... E.Cff’GCT^jB ^GUMr t^sT cfr- 

,<sr/nr usvrsafltrstwQ SlflGsiiras^j^lQsi uir^liLjih mixsiSlAmr iQimosGOiras (Lpisbr- 
jD<snn evsmmiiSQsO uir^sli^Airm QiJpasasi—OsuirAiras-sijih iSsbrp ®GUyUvtr„ 
&,d'$e 0 10<s ^irssr^jsirir S/beuirath .jV®]- 

<$ssru> ugO - iD«py - j9j6jfGir®flLQ6BiirGinL— - a-u)^ - jsjuuuuj. - (OcP/ - ,.iyJ5J- 
tr&uuK). - u)^/- custni^uuisj. - id^j - ^^ir^uui^. - Dj>] - as&tusbr- 

uis). - idj*) - ^lLl-.g$uui<]. - idc2] - ......—.. gi/uuih - 

12 J>l^hr uv ih - - gugsiL- - aftSS' ■ Qjsstr^l . ^sjs . orSiusbr 

- ohBS - . xs (^fi$§mrLDiB6,?.jr)(Vj If-g^'SMj'iL . s _ _ 

- , 9 - = gy uuui f - ar - «^y ^hr^uuif. - as - 


1. Read ^j^hr^uuLf., 

2 . Read ,^/i)( 50 STOL_(U. 

3 . Read 

4 . Read 

S- R ead aJja/srf^*, 

6. Read 

7 . Read a/®i«uu/$L«sr. 


8 . Read ^-^^ard^inr. 

9 , Read ® J j q jo it . 

10 . Read ‘^■^ssr^rin.rir 
n. Read ^(SpQpjbs/rsi'. 

12 . Read ^j^hr^ib. 

13 . Read e-^SiQge^ir-na^.^, 

14 . Read 
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9 


10 


11 


12 


13 


14 


15 

16 


l - as - xQiumuuj. - 45 - (g)u.L-.<39uuisf. - x - [eusmL.uuif\ -X- 

fSlQffuQluirswrxw - x - ^jxxirsrFlixismsrsini [?].g lchtit/SX<s,siljiuiei^ 

<S!rp(B) ^-J UUU3 [as] fel(^uumflui9skSsrrxQ 

.e®/ fSa^ih - x - .«sy $tf lra ih - x - LDsaar®nz_ - x - 

StmmruuihQxiuajrp^ . LDsikmu. - as - j^uuii [as] 

., .?>M.irxemx(Wj .—..^ a/ 

uirueQxirxiii'gitutux^njx^ fUjUV/r^^ . a „ . j^u Ul ' D - « - ^y uuirx- 

Qiuirir 1 euir^pQx^iHiuskt^ «sy uuth [as].cu^ i/ugasj, 

[as] ,®0f9®>T/Daac0S3)/_iL/yr/r- 

x^ffjff) s mres)L- - P - /uuih - x - (^siQxxcr^j^euir/rQfi^sQso 2 ld&/d- 

Q$£mriiX(Gri)X(aj GJjiivirJIxx „ 0 /«da_ ..—.aJji/u/TjEj) 

«S >juuih - as - i^^Seuireua^ij^ s s&jdQs^/ejx^X(^ wmrevu— - P - 

fuuih - x - xir,d,<sir/seuir^x(^ fUjUvir^ - s _ - ^t/uuii, [?] 

[?].... fflJj tro/r r ®ii ®_ icsmeai— [?]. 

- iDs_ - ^si/ i Qir u ' a u> - as. - a/ao/™ - ik, - Ojnirjfl - ;h. - xQiusir - ifl - 

|§), lLi—<s9 - ib. - ^0>? : arra5 i @2/rrf?«i) bldiSIloxit .—. eUjamir^^ 

- a_ - wsmtemi— ~ x - «$>juuih - x - ^jjSla^LD - as - &/ani_ - as - 

Qjo/r^l ~ - x-Qiueir - x - u5l1l_sS - as-.,.[l( -a=-] uarafs- 

0 ps«/»a 50 c&juuih [as]. emx[iu)xQxireir/b(^ «Ujtro/r. g_ „ 

LD-smemL— [/*] jyj®- 


- © - eiiemu. - © - ®^/r$ - © - x-jSliusir - © - ^LLisS - © - 

ty - © - fflJjUU/r^«as x/B'Xssru) \usOld - © -]. ^t^^earxirew^xsinx 

^.—. enirxeo - a_ - asg Q.wJI [a] jyuuii [a.] 

ibiIQgwt (Lpil®xxinr/b(fFj - «g juuih - x - t( - a. - 

< 5 TihQu(TrjLnrriBiy.tLiir/b{-ff) < °LJjU v ir t £ l } ) - x - mismi-. - x - GljoirJI . <® . 


xQiiusisr - as - 


IK_i_0 


as 


.tuemetm— - dB 


. .sUjLro/rf ® , ^y uuth - as - y90£juj0[tfjr/fas,©5a50] fUje^rair^ 

■ " j)juuta - ib. - ues&Qpstnfl )...—...- - xmumreirjb(s^ 

tRssjrsm/_ - 9- - jcjuuui - a. - ga-'aiv/og - e_fl - 

- exi - ^juLiLb - a_ - Qlui9iu/b vj eUjUV/r^;^ j§) 0 /m$.. 

.. r fi l 0«eina5si/y)asa5 i ,a5ji7ffi0 *( - a...— ........ j$(VjuutrGuirei»L-X(aj 

efUili^eusir eQ(Lpxxril® isirs9&> epsirjilXQij GOjWir&u> &.erreir^t 
Qfii/safi)^^. ^i^ir^uuuf. [as]. 

. ,/K. asg QiwxQpes)p Q^setfieijujxeir uGvsP(ipsn/D Quju $.iBix<siirx Sssrji> 

*g>l$ir uv iM .—.®T(tp/ff < as005aS^iOi-//r^n LDemi— umi xsrfieO jy 03^5)- 

Qxiup;(Vj‘ , 5fF l Lci $(VF)Uuffil y$6tr)su^6iiir £leu-4irxm x @ ^j^hr^uuuf. 


i. Read <suir^.Qxen»^xt svjasg. 2 and 3. Read SM/rs^jgyig, 
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- fp - tfSiDutuirir Sfpswraiih - tfL - &($) t-iiq. - m - munSouri!’ Sjhsu.rsih 

- a; - <i(£j uif. - « - 

17 1 Qairii 9 ei)Q 8 iif!*R 8 iu.rxsir S/baiTi&h - £?_ - .«0 [,4y)S/r<Fuif ] - e_ - 

Qwu9®)&amdif<uj $il(Vjifi: 5 'ir r v!z 3 t r (W )—.- p - e) - f^winr^iri^iiuiuimsirir 

'$i'$a uv uuis}- - a - ^QFjUuasSutBmdmi uuf. - .c - LjeSiuiryismrir uisir- 
miri.9mi<?ov utf. - a - urr/fkcnsixsixb <5j/t.hi£iussr uij l - a - S&>mes 3 r\a^ 
-u^mussr ui<f. - a - fiHqfjui&iiBfrtumair 

13 . J)jlhaS)LDlUUUm9tSS)ir LUS ), [fii] 5T(lj) J^SU/TiT U$Qw3<l It IT UxkOlU- 

Qu(TF)LDirair uLy~ - a- .—...... ir:i—UL^njmnssr S’S 0 /i; l QQsi $ 0 - 

iDcktB/nutsair uashn—Uih^Qsi . 

19 . iBiiS /Bmp jt/jSir&th .—..[=2>/]®,<S 

«v$/r-ainu>a9si) S&)(Lpih Q^mli—LD &-&rcrr mirth suenatijih 

^(^uusmfiushu—ir^i^/rQii' ^jsnu- 

tsBflgaaQ&ire-sin® isi^^^sai—mjanrs^ih (eftuuiq.^ifw^ 

20 5 it s/r/Tt_ ^rB i <x,rsmucrihuss)ii' f, .r f £/r£i) ( <2;<a/ff!f>!7 JEi—Shaisai-^GUfjirsaijih ^jernsii 

gj_ 

Translation 

i ~6. Hail, Prosperity !.in the year Angira, current with the 

^aka year 1434,.the Sthanattar of Tirumalai executed the following 

stone record in favour of Tirumalai-Nayakkar; son of Ellappa-Nayakkar. 

.for Sri Govindapperumal.as your ubhaiyam.for propitiating 

Govindapperumal and Nachchimar with one tirukkanamadai-tiruvolakkam, 
two dadhyodana-tiruvolakkam and vagai-padi in the mantapam constructed by 

you in your garden-land.each year. tlruppanydram .and two 

atirasa-padi to be offered...in Dasar-mantapam.having arranged 

them to be conducted as your poliygttu, you have this day excavated at your 
own cost, the channel in the village of Parittipputtiir, and we shall collect 
the income derived from the lands irrigated by this channel, for the following 

offerings to be made to Sri Govindapperumal in your mantapam. 

8 nali of green gram, S nali of ghee, pepper, salt.vegetables, cardamom, 

dried ginger, 1 ulakku of oil for tirumanjanam (holy bath).........3 palam of 

chavtdanam,.2 tiruvslakkam , t HrukkanUinadai-tiruvo/akkam and 6 vagai- 

pafi ..3 iddali-padi, 3 atirasa-padi , 3 gddhi-padi, .2,760 palam of 

jaggery, 2 nali and 1 ujaklcu of pepper,....green gram, salt, vegetables 

and curds..10 palam of chandanam, 1,000 areca-nuts and 2,000 betel- 

leaves for distribution and 5 palam of chandanam for Kalabha-decoration. 

In the above manner shall be supplied all the articles from the 
$rt-B bandar am (Temple-store). 

1 1 "**" " 11 •*’ " 1 — * " 1 ■' « — 1- . ■— . 1 >»■■■ — •! ii y mi 11 — n i tf KJiBiBgaaacffir- 

1. Read Qsn’hlJoQ&gE&i^lujirfizir. 4, Read 

2. Read erusim^nuiushr. 5. Read fSihQpeai—iu. 

3. Read 3 ’ 6. Read 
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6-16. Out of the offered prasadam, tirukkanainadaHiruvulakkam 

. dadhyudanatn .for the 6 vagai-padi including appam, atirasam, 

vadai, godhi, sugiyan and iddali,,.. .the first half shall be delivered to the 

12 nirvaham of the Sthsnattar and the other half to the 3I vagai exclusive of 

Nambimar. The balance of the prasadam. .the 12 nirvaham of the Sthanattar 

.iS palam of chandanam, 24 akkdli-mandai, iS appa-padi, iS atirasa-pad'i, 

18 vadai-padl, iS gadhi-pat it, 18 sugiyan-padi and 18 idciali-padi .shall be 

supplied to.6,f appam, 6f atirasam , 6f vadai, 6| gddhi, 6f sukhiyan, and 

62 i ddali .(shall be supplied) to the Mudrai-manushyar, 2 dadhyodanam, 

\ akkdli-mandai, 1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 godhi-padi, 1 sukhiyan-padi, 

1 iddali-padi, 1 vadai-padl, 1 tlruppotiakam and £ akkdli-mandai.. ...1 prasadam 

and 1 appam to Kumara-Tattaiyyangar, 1 uri of prasadam .1 atirasam 

.1 atirasam and 1 mandai, 1 prasadam, t' manual and 1 appam to 

Vinnappanseyvar.to N5|$akk5rar.t,o .village accountant.i£ 

prasadam, 2 prasadam and 1 appam to Papavinasam Ayyagal, 1 appam . 

and 1 prasadam to Vudakssari alias Appachchiyiir Anna, | mandai and 1 appam 

to temple-accountants, Tiruninja-ur-udaiyar,.for distribution among the 

Mahsjanam (village assembly) residing in Kulaeekhara-AJvar’s street. 

2 naff of prasadam and 1 appam to .........mandai and 1 appam to the 

Mahajanam residing in the Snnivasapuram (a suburb of Tirupati), 2 prasadam, 
\ appam and £ atirasam to SattadavaJ (Dasanainbis), 1 naff of prasadam and 

$ mandai .3 atirasam, 3 vadai, 3 godhi, 3 sukhiyan and 3 i ddali to. 

to Nambimar of Tiruchchukansr, 1 naff of prasadam, 1 mandai, 1 appam, 

1 atirasam, 1 vadai, 1 godhi , 1 sukhiyan and 1 iddali to.4 panam, 1 

appam to pani-mujai, 2 prasadam, £ mandai, 5 atirasam, 5 vadai, 5 gddhi, 
5 sukhiyan, 5 iddali and 5 panam to the kaikkolar, 5 palam of chandanam for 

distribution.for tirumun- Uinikkai.in total for the two vasal (front 

portion of the pandal) 2 gffdhi, and 2 appam, 2 naff of prasadam, t appam and 

2 panam to nattuvar and muttukkarar (assistants to dancers), 1 prasadam, 

1 vadai, 1 gddhi, 1 sukhiyan, 1 ifflali .1 mandai .and 1 prasadam 

$md 1 appam, 2 naff of prasadam and 3 appam to residents of Tirupati, .....to 

pani-mujai,.1 uri, 2 mandai and 2 appam to Kammalar (black-smiths), 

1 uri of prasadam, £ mandai and 2 appam to kusavar (Potters), 2 naff of 

prasddam .2 -panam for tirukkaivalakkam (sundry expenses),.all 

the £ of the prasadam forming the'donor’s share from the tiruppavadai offered, 

shall be distributed to the.1 atirasa-padi, .the balance of atirasam 

.exclusive of sifigamujai (fuel suppliers), tevaiya} (temple cooks), and 

pani-mujrai (suppliers of baskets, -winnows etc.),. 

16-19. When returning, 4 atirasa-padi shall be offered in the 
manfcapam.for the 4 nirvaham of Tirupati-Srivaishnavas, 3 padi for the 

3 nirvaham of Sabhaiyar, 1 padi for the 1 nirvaham of Nambimar, 2 atirasa- 

padi for the 2 nirvaham of Ksyil-ksjvi Jiyar,.of temple-accountant, 

Tiruninra-nr-udaiySn, 1 atirasa-padi (in the name of) Kumara-Tattaiyyangar, 
1 padi of Tiruppanippillai, 1 padi in the name of PuffyaJvar-MannarpiHai, 
1 padi of Timmaiyyan, residing at Parimangalam, 1 padi of Basavayan, the 
land-accountant....... Tirumalai-Nayakkar, 1 padi of Ammaiyappa-Nayinar, 
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i pa#'t of PadiveJSr Malaiperumal, the village writer.(to be offered) in 

the mantapam constructed in the land belonging to the mathappujram,. 

after deducting, the remaining atirasam ....... 

Thus the liruppani-Bhandarattar alone, Temple-repairing-commitee, 
shall be entitled to collect the income of the trees of this garden and lands 
Within these four boundries, and enjoy as sarvamanya (tax-free), and conduct 
this charity as long as the moon and the sun endure. 

20. This (practice) shall continue throughout the succession of your 
descendants and shall be in force till the lasting of the moon and the sun. 
May this- the Srivaishnavas protect 1 

No. 28. 

(No. 267—T. T.) 

[On the south wall (back side), of the interior verandah of 
Tirumalairayar's Manfapam and flour room in the second prakara of 

Tirumalai Temple,] 

Text 

1 a_ uvarcrul# pe’mm-a)* 

i '^ia 3 r®J 0 /a‘Sv' 9 i<!r-ir i 4 'gp < 9 sM & u.jpj}i u&fiStLjib Ljp- 

wirtrQpih Qupjo ^/Stppga^zii- $S@u> 8 isetiSl 4 o 

u$u 9 &> [m]^wm[irirujLjir]iusirpjSfrfi<sO [a/jsMTOT/_- 

lu/rsnh Q&skoWQfQ&LLiy-iurir ixrmm urruLj^QcFLlu^ji/iu*^ 
ifS &ir uvr*njify uemmP^QfSp^uijf.. ^Qwiiau-.qpemu.iurrpi- 

■PWL-iu piBjnmutu Q&sireorQp. 

Q&LLu^iu/rir 6 Qa : isu> 1B,si ^^p(j^£piii piBjnmL-iu 

2 pwnjinr ua-rmam jyd) mn^iMir^rbQ^n-jiiih 

Q^«jff00U) aiQspw 6&SBrjaa(0 ^uQuirmsth (tpuupg, s^ssru^i 
^&&(Q*ii)Qeijfiggfaa h s (S ib ^ a ^’r^mpuQu0LDirerr smeu{tij). 
mir 9 ^S/X^^jjurerrsje^ei ’’[piiSi—’j &.6touiuu>ir& ev@uj $0. 

Qeuireosa(p&<iig)u> ^0mQmisj,p[^l0. 

©sir 8 =gy©@/r®P0@)sjr««iflo)] °<^J^/nussr ^^ 3 ^. 

S^ifQsirMst ^Qfis>Os=iUfS0^ib 10 ^j(£ltr^uuup a. ^ 

$(trjiBirerr■$$$&> GlmrrSiBpmr^siT iBLDiSliririSei errSiL^S 11 ^§onr&rpp- 
LoemL—up^leo 

1 . R^T^^To^nr^. 3. 

2. 9. = 

3 . Read ^irssrppirQninh. 10. Read ^j^hr^uuu ^^wherever 

4. This may be read as this word occurs in this ins- 

cription. 

S and 6. Read — Ui R eac j lurr'&sBrsjppi, 

7. Read pmzguemL.uj. 
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3 ^ «> Omm^gri *P“** 

for&UHhi-fP*- 

^<M«s©i - * - ajwfc “f- 

i *■ . tusBL-uucf. - <S - a-rShumuiq- - * - ® l iLi~Suui< h - a - 

[ tf 0 t k,] QfEwairiu uSevM uyttph 

prxr QfiTuiBio xtlQsB,^ u*kL-ujS&*> 

airsijir (ir(Lpm>!B0oifl Offi/riS»i_ (D j',®0®/rsrf Sibufb^i [*> e)] ,©0©®fl* 

,%»n©**>r® QsreAn-®ar are&i&ar [a-] #ipeu> usim - £ - 
fSsuQunsaih - a - jy uuua, h - £ - jy.S^oo^ 

- 65 " 

4 «L^ - * - ^Sujeiruuf. - £ - SlCL^UU^ - S - £01*/ QfiAsTU 

Martin- upapih emuuirjb® tura&A*** <{ - * - 

lULDireuirst'i&iBtrm ‘ m $(3 

' 3, - 8eAT@ *®*m[®> iauir 0 

40 ]*™*““!- -*■ 

OT ^) 'Sap,™,*M jq&aWuuf. e-z %®a^ ,%«• 

grafts* jy(jp^)O#«u/K0«5tb jqpt/Wuuu}. fc-e) mwxrto*™ 
euQf$ oBtJj £ rr/SjpQpwp wsrr ,e - ■*© jy^^uuu/- ffi. ^ $0" 

uwmsiutrfrairir J® 0 «*Of^u> &rp&Qjia>jD*ir#r m. £® jf^u- 


uuf. *'- e) 

5 3nr,u)^^«r [* £] 0<3*r«R4a uQip uxku.up&* 

»r£SUur&h er/fliuqpfi Owmu-^w eraktiur a. £*- 

^•iwui L/stfJ, - « - f@&D&F*uuit. PasOauirnom - e- - ^F ULJ ^ 

- « - jpi^uuuj- - * - - a; - msvl-uul^ - e - ^£- 

-£■• gjtlt-efluu/y. -£- |>0^1 aSarifl ' 

uy ^.0 Pr.u>~» &i *dr «>*■ e) ,%©®^ 

^/r^jir Qsiru 9 Ssn jfty)&Qftuitju> $0Qau/ra>££,i> 

uaflOHorA- B_ss«-iusu/r JH&* ut 3 *u*h * * ; Qu£tLJ ' 

jSl0surrLfi^j,^irsk ^L_«n£_^0' ar “ K ^^“ atrjbfil- 

<»««0 *r;i>@e»*i*rar ^ uv uu L1 - - * - 

iyfijsleuiruu* 

(3 L/(rl >, jyyjSfuPwtfir j>iqp&Q*iliW* y^iQyiui^irsk jt/^^uisj. - a - 

Jt&oWuu*}. - « - safiuyw?®*™ 

U 19 .. - a - .o-j su(tC/)mr® <$<!frr& t 'i&i‘srnm ‘ ® ' [® 6,7B ®^" 

- « ■.y£(G)*®^*r jy^- 


Read fa ( rf»*'$ u ***P*>‘ 4 . Read 

Raed ufo-wr® er(jp«/S'G5(@5«>Gu/r(t^^i>/. S* Read—® aJl3TrsM -*anu)@)sw* 

Read nreui-vjsrrujjb r . 


109 




TIRUPAT1 DEVASTHANAM INSCRIPTIONS Vol. Ill 


a^uuuf. -a £ - eummuuuj- isreieOiriit airiyum i m 

QuirsSn^LLi—trsi BL.gs^fhuiq.i^ ad.t—dmtumr«s$ pinh ^i^sspisireir 
[djusmi—trirapQasSn, mjb <{ a_^®©,jr {gjuumm ^)aw/_/r- 

uiirpgp j»th] ,©©5Ses»t_jwtlz_iL asureuLfiu9eo JotWsW- 

iL/Jlso §)lLQ^ a&gysSpjgi @i'Qsi> Sdsn- 


7 ifi (LpfSio QwsmQ ^^SeaAei-QpsBLjuir&T ^/(tp^Q^iUjS^m 3^®- 

iSl. O^sdfi^^Saru,] eQ&rad, a/©*^ - «. «© 

Din. fii&t- pGuu & r Q&mQpQ&ilq. OavB,^^,] 

a/0^ - «© -£>*. ,*&&_ wvrffiLr 

.- a- % 

- «.«)*, - <*© $qj)uQurnnGm - /a.®* - [*©] LaSsi^mS^r- 
(ffmsoret atj Dm, l, QetutuQp^ & l, *, 

uiujb/DQp^i a l, m. ss Qg^ e„Du(Lpg, anSkuQpg, i&eiraQpgs 
[^> W ] ( Q ) a0 t _ S jj r 

,@ 035 m)dB ad, , a. - .<*© £©uQu/r«*J> 


8 [^] ^uQuresbu - » ^ . g_ ^ . 

^ UUUJ “ ®" ^ ' w/r A@™* P-muL. *^ 4 £isiriiriumekain»ir 4 o 

[«. H * (,] QatLHUQps, Bfl.yia. aj? uu/bjnQp^ m 
l, ex- m. s& iBeirsQp^, /&. as- eFjbmminuQp^ usold m.rtr^D tuu- 
u(Lp^j aflayigi [fflqijuusmmfliLJirir^jp&Qjj uiu/bjDQp^ a L, &p. 
dsaom^jn usflto (D iSl/D^n-^mm eifimih u«kh a_ ^ jy«>i_i®r. 

@te>iu<tp& -a .HT-... v ...j[$gUVA ullh e Sa ^ 

/r®(u OT u i? - Pgsur^iuirffiairsir ui jl - « . ^^.lumr u^. 

- - iBLOLDiryiaiiirir ui<f. - /a. - ^LowsnsBiuiri^aj/rib uuf. - /b_ - 

ewrsut) L jipi' d j)j{£QnjQimair uiy. [«] 


9 ^d£ 


. ar UUiy. - S - dB0tj L/tJL . , 2 ; . ^(Lp^SUIf. dfi ^ 

Qbiuiuqpjh ^o. vpasmriuqpjp utuh nr L&muQf^ Qg^ ^cro,. 
^dBdB Urti jy®L -*mnuy>s> - ®D - ^u &£P - nr - 

^jQfiSPUtf. m n * L, Qsstutuyy^ 

ueoih ^r.n iBeirs(Lp&, «. a. (ss) Q^uLj^mm dB 
^©ff/TSTr dE [,TSffldE3D/TdE] ilfyW/rfiaa ^5mL-&airiuy>^ pojn §)Bsc- 
njQpg, eifiesTih usum s^D^ Q ^ nr%ssr Qsir^u.^- 

fi(&srtfieo fSLnQpsnu-UJ losmL^Uji^so &®ia& 0 air J £ a ,&g 7 [6tFn. 


1. R g ad fgisgir^i/LD. 5. Read u$dT(ipmnmiTi$. 

2. Read w^wamwefcfc. 6. Read 

^ R ^ ' ar ® r ® /s ® L -7, Read QmaoQcOmrVsBsr s.l e&(&, 
4- iveaa ^0 wrrssnin Qfislimjyis^ 
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&IBpEiVW USiUD < 5 G ^(WjLBQSTj&IBUUli)- S. «|$<S fiHqfjLDxhj&IBUUlS}. 
p 0 uQ urns mtln & as@ ^ap&juup s= 4 

10 QmiuiUQpgi R~ifl uiunjojQpjst a-A ssfliuQpgii jSuQiTQpjg] Q sirSiBpinr^ssr 

^juuuuu). - a- to) - iT0Sir<3issr J.>]uuuuf- - a - .g 5 *u uap ®- *0 

)- -sir ij QiBIUlUfLpjpl \jlir j iFSiaiSSiTiUQ^,!^! USOlh [j®r07^j 
i&GnaQpjst £§> j>ijLpira;(3j QprQuuup - ft. - «0 Qptr^l ^ 4 utujgi 
, 7 L ^. .&3>fl>WTUJ(ipj!it USOli) 'E-frt eU6S>l—UUBf. - IFL - <®0 ~ H.(lgd; Jg] 

iB- tj Qimuiupp** [atr a_] {rrSlcuGsruisp - /a. - *0 /a. ij 

lhum - /a. i, - Qnstuiufifijei [a* a-] jFfflsanJiuQpga usiw [ot@iD] 
(§jllL-BPuuy. - /B. - fti0 ,SJ(LpSi UL l- * *T 2e -(^®^ «*• 4 '^ &s<ss> ‘ r ~ 
iuQp&\ ua't’a ift.td QpiruL.ip^qyiBirmr . uLJri9&rSsn wemi—up®^ 

11 (Kjai « OTffrr - /H. - a ;0 i® 0 uh./ - :b.ht - u9isirSd - //lot - Qpuii- 

sir ill - m® iD - Guir&ntfiihuijjih - m.nr - w/ribuyiw - tft-rr - $0uumr$ir- 
lT'2iJ!fl&(2) UtUjb/DQpjSl - (ft- - flr&&8S)IILI(ipg>l USilb ffLu) ^jSUSO^gp 

in. Lj uir$srm;3i£>)&(&) ea/nsn-Tiuopgii umh m,nr > 

I'usoio re. fft-fft - ^xoit-iQpjp [mm] Q/SSiruLj^i ,®0- 

gajaflffl) QjoireG' , i5 i &inr8!sir pth&sw—tu QpuruL^d;^ srQgibpQFj&snmuS'iso 

iS^SililuuiB^/i^kS <STsrar&wr iD a- ;1 ro>^®#sar 4 ,©0® J @?-$~ 

j$<vjp60®*ti> - « - «0 @Qf)uQuriumii> [s-u)a»] wl-P^^w 

ffilQfjUQuiIM&Uj ~ !ft- ~ jSfflji&fGXyLCiSMI—. m 

12 jquuuuf. « P ) wir'd;,®™* e-mut- ^j(y\.g*ui<j. * 41 D uxasr& <#«. 

Ql5lUUJ(Lp,gp 'Trr ffl- OT.. ^ UlU,g» Stf*- *® 

£& &/f)'3;sis>iriU(Lpjp nr/foii) u&ih a-tjuapji &j6liu(Lpgp -$u9- 

*(Lp,gp ^QyuumrfiiriT'di&imca] uiujpi ,(1)0®®.^ ^/nasw/r/utpjij 
[(/gf| *$£& &iB i 3;!Si.h usiw - sb - ^)j™i—[3;airtu(Lp^) @)«)] 

Map r i 5 j - ot - r g/ ; « g)® (! a; ■sussucuuy. arsifsi)ra ^)®,<s ^)®,« ^®w LrT1 mi- 
ajsffOiS/r jpiw \j£[UGRfri—.rrirp;®Q<$ ’SidJj^uQuirfl'XSi—.su^EirsSijw 
QoimuBi-.(Lps3>u.uJiresr jpjQpsiQ&iupQSGtflssr $®uQurrn><Bw [;a.«)*> *] 

4 «i usirsBfl/resk© Spsuirs/i- 

®Glso uir®tLfih a>t.hi9tnirri- /S/K/assfl/r® 01 /soffi QpmpesurtSQeo 

IB urfiiywirs 1 Qu i mA,&t~.^w r &i ) {B®ji.h (Sdrp^i y ) su-i'$®lGi &isf3jy™t-ut3QG0 
B Qujndsast-.'y)wir&ns>ith sisr s 9^irnus5* ®0Surr^ij)suirsiT 

xopjp-vjBir^sir mhuuryieuirir ®0wiaes)atuir^euirir Q-mt—tUGwr ^(Lps* 
Q'^iU'SQ^offlis ®Qf)Qeuir<sti<3i'!S(h ift- ^ ®Q^jy^fssruuy. SlLl.w 

1 and 2. Read su®^. 6. Read yohuQp Qpssir^ii. 

3. Read 7 and 8. Read Qupssi~Qmmso\ui. 

4. Read ®(^^ u swd®so, 9. Sffimudr = 

5. Read ^^>mimm}Qp;ir£)ub. 10. Read nreui^injair, 
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eSrLg&srr® j>juuua j)jssir 6 ifl e-m<sfr,.irjn j 3 s» 

uscrmsfl^mruf-Qsi) urrQiLjib sums (tpsar/vmiruSQei uir^iijiairmu Qu/as- 
SL-ajiib^seijU) Bssrpap ysu-Z/EpjUso ^>jss>c_uSQso Qunisst^spu'.- 
^j^ir^uuuj. [s>_m}<f] js/uuuiy. - -a. ^ - ;n.£) - 

sumi—uuu)- - m. - sshuriruuf- - vl. ^ - 0 i_li_®SuL/ty. - fi_ ^) - 
j^s eumsuuisf. [/h.m}<j 5 ,] «0th sfl- 

14 lLlsusst <sQ(tgs&irQ ui</. - & - <560 ^>juuib id k _ *0 £su~Q,rsih - h ) sl - 

*0 *&/uul h - Sr - sums n P @ ot (§) ( Tjju^.gn 

©JM uuf &(&jth . £lG$r/n£g y J ei>~ 3 ,£l‘d<s$ j>jmi^ui 9 Qsi) Qups- 

sL.sbuurs®]ib Q^^sQiB/nrirfgssr Qsnmi—'AfSiQ^isgisrP.tk Sjbu^si) 

'QQfjisirsfflso., . Qjgnr lLl- i A]$&) urruLj ■& ldlbiusst sLLQS^ijX is »L" 

U'Atfijs i) GrQgiS'SQfjisrfl c&jqpjpQsiuiLjLh sums ^gtjuuuuj. - a - «£>/ 0 l- 

irsuui y. - <£ - - s - sumi-uuu^. - s - ssiiussruK)- - s - 

^ji.Li^.Suuisj- - s - ^s summhuKj. - a* - isaxm-up^so 

jgsssr as- ^ ,©0®/rerfe g^isir^sir sr(gjs 

j^KLpjiiQsiu^ sumsssrr sumsuuif id a. «0j l/^ <e ,®0 0 (< y« 

15 emsuturrwr umP(yimp Qiniisapm/DiuirGiir Ouj/jiih ^sj'^a Lra in @ mss- 

Q&rrsnpQ 3 ) *g>j$ii iJv i} ) @ ^ ^js ^jjS^^LD id i§s@ ^s . 

sums s ? @?. ..^Quflissi—spiDgsstjih s^^ev/rcro^j-g)^ „gyy> 

StuQmsr eglftipjgiQ&iu .^juuuj.S(^ t sinQpsmt—iu <s <=ii>/firri5uinx‘ 

ussur i s ! V r $ &£susm iBu.sssaii-~su i ssssji'n jg)uuty.«0 (§)msv 
ui^meu^suirsmr uemfliuir®) Qstn&ebsmrs^ r Q(i^i&sirmwr(r^mu.iugsir 
&(!£'&OlQQsu y^QQsu^syf^ 

Translation 

i. May it be prosperous! This is the silasasanam executed on 
Wednesday 4 combined with (the star), AnarSdhi, being the 5th lunar day of 
the bright fortnight of the KanyS month m the year Angira (Angfrasa), 
corresponding to the year r 434 of the $aka era, by the Sthanattar of 
Tirumalai in favour of Pappus'efti-ayyan, son of Vandaiyaram ^ennamu-s'ettiyar 
of Kaundinya-gotra, one of the merchants of Narasingarayapuram, a suburb of 
Tirupati, to wit,, 

1-6. nar-panam 2,500 (is the sum) which you paid this day into the 
Sn-Bhan&ratn (as capital) from the interest of which is required to be 
offered 39 tiruppanakam to Tiruvsnkatamudaiyan on the day of your birth-star, 
on the day of the birth-star of your father Sennamu-settiyar and on the day 
of the birth-star of your mother Marakkal, occurring in each month, (one) 
tiruvdlakkam to be offered to Sri Govindapperumal as your ubhaiyam during 

r. Read ir^-ib. 3 . R ea d £ ta 9 f$L&$wem. 

2. Read i^jSswr 

Note 4 :— -The dale corresponds to 15lh September 1512 A,I). 
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the Vaikasi-festival and Ani-festival, 2 atirasa-padi to be offered to Krishna- 
rayan (Sri Krishna) at the Alagiyasingar's temple situated in $riniviisa- 
puram, on the 5th festival day during the Tirukkodi-tiruna]; 2 atirasa-padi 
to be offered to Govindarajan while seated on elephant-vehicle at Anai-ejjru- 
mantapam on the 6th festival day ; 

1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 gddki-pad'h 1 vadai-padi, 1 sugiyan-padi, 
and 1 iddali-padi, along with the sugar-canes, cocoanuts, tender cocoanuts, 
and fruits to be offered at the Nirali-mantapam built by Appa-Pillai on tbe oth 
festival day of the latter ro days of summer-festival; 1 nali of oil and 1 palam 
of chandanam for tirumafijanam (holy bath), r tirumaiSjanappadi-tirupponakam, 
1 appa-padi, 1 atirasa-padi , x gddhi-padi, 1 vadai-padi, 1 sugiyan-padi and 
1 iddali-padi, sugar-canes, cocoanuts, tender cocoanuts and fruits to be offered 
to Govindarajan and 1 panam for sabhaiyar as tirumun-kSnikkai on the 9th 
festival day of the latter 10 days of summer-festival while seated in the 
mantapam built by you in your garden cultivated in the land of Tirumangai- 
AJvar; 

1 atirasa-padi to be offered on the day of Tai-AmSvasyS1 atirasa- 
padi to be offered while returning after the cleaning of thb path-way of the 
Akasa-ganga during Adhyayanstsavam ; 2 atirasa-padi (to be offered) on the 
7th day of Vailciisi-festival and Ani-festival; 2 attrasa pa$i to be 
offered while seated in serpent-vehicle ($6sha-vahanam) on the 9th festival 
day; 3 atirasa-padi (to be offered) on the day of 3 %u-murai celebrated 
during the Tiruvadhyayanam of NammSJvar; 3 atirasa-padi (to be offered) 
on the day of sajiu-mujai celebrated during the Tiruvadhyayanam of 
Tirumangaiyalvar ; 1 niiji of oil and 1 palam of chandanam for tirumafijanam 
(holy bath) while lari Raghunfithan along with his Nachchimar (i e., Sits devi) 
and I/akshmana seated in this mantapam on the 6th festival day of 
Tiruvadhyayanam and the offering of 2 tirumaSjanappadi-tiruppSnaicam 
(an offering after the holy bath) 1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 gddhi-padi, 
1 vadai-padi , 1 sukhiyan-padi and 1 idd^li-padi along with sugar-canes 
cocoanuts, tender cocoanuts and fruits ; 

1 tiruvQlakkam to be offered to Raghunathan within the temple on 
the 12th festival day of Tiruvadhyayanam conducted for Him ; 
x atirasa-padi to be offered to IJdaiyavar on the day of sankramam (Makara- 
sankramam); 1 atirasa-padi to be offered to Tiruvali-AlvSn abiding in the 
big tower, on the day of the annual birth-star Krittika, occurring in the month 
of Ksrtigai ; x atirasa-padi to be offered to Ajakiyaaingar abiding in 
Srinivasapuram, on the day of ^ri-Jayanti; x atirasa-padi to be offered 
on the day of Tirukkartikai; 1 atirasa-padi on the day of Tabpuihxm ; 

1 atirasa-padi on the day of the star Visakha, occurring in the month of 

Vaikad ; 1 atirasa-padi on the day of Vasantap«rnim 5 ;.and 1 atirasa-padi 

on the day of Sri-Jayantx; 

6~i2. this sum of 2,500 nar-panam shall be utilised for improving 
the irrigation tanks and channels in the Devadana villages and after 
collecting the income we shall be bound to supply the following articles from 
the Sri-Bhanddram for the preparation of the above-mentioned offerings. 
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Towards the 39 tiruppouakam to be offered on 39 days (in a year) 
(viz., 13 days of the star Visakhii, occurring in a year, being your birth-star, 
13 days of the star Asivini, occurring in a year, being your father’s (Sennamu- 

Setti’s) birth-star and 13 days of the star., occurring in a year, being 

your mother’s (Marakkal’s (birth star, thus totalling 39 days) 1 vatti and 19 
marakkal of rice, measured with the Malaikuniya-ninriin-kal, 1 marakkal, 

3 ulakku and 1 ajakku of ghee, 1 marakkal, 3 ulakku and 1 Slakku of green 
gram, salt; vegetables, pepper and curds ; 

for the 2 iiruvBlakkam comprising 4S tiruppBnakam, 6 matha-Usha- 
liruppBnaham, 2 tirukkanEmadai, 2 appa-padi and 2 matrai, 3 vatti and 1 marakkal 
of rice, measured with the Chalukya-Narayanan-kal, 1 3 na.U and 1 uri of ghee, 

1 marakkal, 1 naji and 3 ulakku of green gram, 3 ulakku of pepper, 320 palam 
of jaggery, salt and vegetables ; 1 marakkal of green gram and to palam of 
sugar for tiruppanydram ; 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 
betel-leaves for distribution; 

towards the 13 atirasa-padi to be offered to. 2 padi to 

Krishnarayan, 1 pad^i to Tiruvoli-Alvan, 1 padi to Qdaiyavar, 3 padi to 
NammalvSr, 3 pa$i to Tirumangaiyalvar, and 1 padi to Alakiya-singar, abiding 
in SrinivSsapuram, thus totalling for the 24 atirasa-padi, r marakkal of rice, 

2 nali of ghee, 100 palam of jaggery and 1 ajakku of pepper, r palam of 
chandanam, 50 areca-nuts and 100 betel-leaves for distribution per padi; 

at this rate the total quantity being 1 vatti and 4 marakkfil of rice, 
48 nali of ghee, 2,400 palam of jaggery, 3 nali and 1 ulakku of pepper ; 1,200 
areca-nuts, 2,400 betel-leaves and 24 palam of chandanam for distribution 
exclusive of the festival day of Toppu-tirunal and Kodai-tirunnl ; 

for conducting the tirumanjanam to £ 5 n Govindarajan in your 
manjapam during the summer-festival 1 ulakku of oil, 1 palam of chandanam 
and 2 tirumafijana-padi, in all for the preparation of 4 tirumarijana-padi 

4 marakkal of rice, 1 uri of ghee, 1 uri of green gram, vegetables and curds; 

towards the 2 appa-padi to be offered to Sri Govindarajan and 1 
appa-padi (to be offered) to Raghunathan, thus in total for the 3 appa-pad•, 

6 marakkal of rice, 

6 nali of ghee, 

600 palam of jaggery and 
1 ulakku and 1 alSkku of pepper ; 

for the 3 gddhi-padi 6 marakkfil of godhi (wheat), 3 marakkfil of 

green gram.and 300 palam of sugar ; for the 3 vadai-padi 6 marakkfil 

of black gram and 6 nali of ghee; for the 3 sugiyan-padi 3 marakkal of rice, 

3 marakkal of green gram, 6 nali of ghee and 130 palam of jaggery ; for the 
3 i$$aii-padi 6 marakkal of rice, 3 marakkal of black gram and 30 palam 

of sugar , for the 3.to be offered in Appa-pillai-mantapam. 

on the day of the garden-festival, thus aggregating for the 3 days 300 sugar- 
canes, 300 tender cocoanuts, 150 cocoanuts, 300 plantains and 300 mango 
fruits; 3 marakkal of black gram and 30 palam of sugar for the iinippanydram; 
3 marakkal of parched rice, 30:) palam of sugar for preparing the panakam ; 
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3 palam of chandanam, 300 arcca-nuts and 600 betel-leaves for distribution ; 
10 nali of nil for the torches when Sri Govindarajan returns to your garden 
during the garden-festival; 

for preparing 1 tiruvolakkam comprising 24 tinipponakam, 3 ma\ha- 
sesha-tiruppouakam, 1 tirukkandmad'ii , 1 appa-padi and 1 matrai, 1 vatti, 
10 marakkal, and 2 nali of rice, 6 naji and 3 ujakku of ghee, 2 nali, 1 ujakku 
and 1 5 , 15 k ku of green gram, 1 ulakku and 1 Slakku of pepper, 160 palam of 
sugar, salt, vegetables and curds ; 2 nali of green gram and 5 palam of sugar 
for timppanydram ; 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betel-leaves 
for distribution; 

and shall prepare the offerings and offer them. 

12-15. Out of the 39 tinipponakam so offered to Tiruvenkata- 
mudaiyan p| prasadam is due to the donor as his share, from which we shall 
be empowered to receive half the portion of prasadam in behalf of 12 
nirvaham and the other half for the 3J vagai excluding Nambimar (temple 
priests). The balance of the prasadam we shall receive at the time of early 
distribution. 

From the 3 tiruvolakkam and 4 tirumanjana-padi offered to Govinda¬ 
rajan, Sri Krishna, Tiruva.li-A.lvSn, Raghunathan, Nammalvar, Tirumangai-Alvnr 
and Udaiyavar, we shall deliver the prasadam , appam and akkali-(prasddam) 
falling to the donor as his share, the first half to the 12 nirvaham and the other 
half to the 3J vagai excluding Nambimar. The remaining prasadam we shall 
appropriate at the time of early distribution. 

We shall also deliver 6 appam to the 12 nirvaham and 7 appam to 
the 34 vagai, altogether 13 appam per padi is due to the donor. For the above- 
said 39 pa^i viz., 24 atirasa-padi, 3 appa-padi, 3 godhi-padi, 3 vadai-padi, 
3 sugiyan-padi and 3 iddali-padi (offered), the same manner of distribution 
shall be observed. The balance of appa-prasadam we shall receive at the 
time of early distribution. 

Out of the 6 vagai-padi comprising 1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 
1 godhi-padh 1 vadai padi, 1 sugiyan-padi and 1 iddali-padi offered to Govinda¬ 
rajan on the 6th festival day of the latter 10 days of Ksdai-tirunal in the 

mantapam built by Pappu-Tammayyan.in the flower-garden and 

out of the 12 vagai-padi offered to Raghunathan while seated in this maiitapam 
on the 9th festival day of Tiruvadhyayanam, we shall deliver 5 atirasam to 
the temple cooks, the menial servants and fuel-suppliers and 5 atirasam to 

Kaikkojars per padi, thus deducting 10 atirasam ..for the 4$ vagai. 

we shall also receive. Out of the prasadam offered to Alakiya-SiiVgar abiding 
in ^rinivasapuram.... 

15, In this manner shall (this charity) be conducted throughout the 
succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

So is (this document) drawn up by the temple-accountant, Tiruuiiira- 
ur-iiddiyiiti with the permission of the Srivaishnavas. The protection of the 
Srivaishnavas (is sought) for these (arrangements). 
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No. 29 . 

(No. 607—T. T.) 

[On the west wall of the second prakiira of Tirumalai-Temple.] 

Text 

1 uv-"fiit>Seua-* eweirjjljfi 1 &joirerut$ , gMfi Jds ®Qmso Qameoir Slssrnj 

tLjih < ^^ 0 l r LJDmJirir(Lpw Qu/bps QfOVr^aafyjzus ^(^usSsaaSiei 

VevprsnrpjgirQirinA s e^aibQa>Q^su,n!s 

^usSturr siestas ir i sda : Qa : flu 9 k) r> ^j ) u QJ ^§^ !> ~ 

(&,<&&gj dsjQsuthsf-uLi&ifluJrrijimj/rJ Lj&r wiBmiiShxrSsffasfaj - 

Bib usakewfiS(Sj(!)/X]Xuiy- js?0ioefcflQ/-ce$s0 t <sih(Lpss>u.iu 

2 B iA8B&(ip&wertFlQi£ $qr)Bib'S<siiGsr / s$ei msmi—upepiisd iSil/b- 

Ufljip u&nSoirfuQuQ^miri&rjui 1 °Qa z in- 

(LpjSsSiuirqjjth arttpisps^itfl ^(Lp^sQ^iu^Q^^ib Qeusahv^^^exnreim- 
«Lb ^sstjsild 11 ®$-® 9 -$ /r SS rb r SlQ^Qsxjirs6asastb fspssr !£(fFjuu.r®jir- 

sni —<2>i25 Q3iS* ® t-j lo ^Q^asssDayoiJijiSsaSijiiaspff^asra^u) ^)/Z}jw/og)Kyr 

fiiriQ y§u 6 mt—inijig}] 8 i,iF j <spQas@B erh H j£i£-v ^jihusanh 4^1 & j &jp 


3 Smi—UJiriLt-jh ls eriflmeiimjinwtSsQLL(Q {§I$gO sQ&irisp (Lp/xk Qsire&t® 

^(jpj&Q&iupqijGifpci [ffl/aoa;] $QijLr>tgij&SBr'Sgv® ^Q/zi&ir 1B ss 
&Bj$$srLD ueiib as? ^Q^uQuirssrisib a= @ C£FS a* ^ 1 c 'Qibiu^ !A 
o-iR uiujpi [a_uu(]tpjD &/!$cu(ip ^f] asstru-x^fias^ a* A ps sorb 

uecih © aspypm as. 17 u as^&iB a. u tb @®/0twi © u tb 

jSqjjQsuireH&asib epsUrjpiasQ) fSqFjuGlu/rsBTaub sudwr ib 
®- to r @0.E®(e®)[as!ni_ as to ^[uuuuj. as to usirQQ&ii(^m [=5>/(tpj<;- 
uty.] as Lj * mtrasas/re 1) <£pn_ uiujpi as toxasarrio Qmtujfi^ 

4 3h a_ tL.ifl ^MpnB'a) tSoTT0 es ^ijstras^ a-sssssir^jys^s ustfui [ 07 ] 

jsAQfis> Q + ( *W r fi*P&B&b ^Gmintiasasib as © 
\^j(Lp^iuisjI\ as Lj . t-itupjHegftipgp .^FdG«s®)/r^(ipj3 usDto at... 


1. Read l/u astrmfy. 

H* 

2. Read ^/rar^/rC/orto. 

3. Read ^-^^Qm^arrAsr. 

4. Read r^irQ^i^Qjmren.. 

j» < tf-'Gsu-g^8 o^)©^. 

5. Read 

u 9 tfi>. 

6. Read Odt^oiS^G^/r^^ 

7. Read ©aJ^^snJsusii)^^, 
S. Read easaae^j^gJ 


9. Read 

10. Read G Sim §sur(ippssBuJX0ib. 
ir. Read s-GvgrrspjBb. 

12. This figure stands throughout 

the inscription for .syeojoutf. 

13. Read ejiflarrAssunilixerfleilLLfSl. 

14. Read ( 3 ® AiG&leiirr cfessr. 

15 * Read e-tpsg;. 

16. Read Grsiutu^tpjp. 

17, u=5ucror-@®3i_. — weight. 
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e-UL-i & Lj &Q(3j eSa. [afj tarsiib a_/fl 4fra0 ugCim a_iD 
u<ait}} suiD r ©0«jtjra/ran/_*0 [^(f/ijauty.] © Lj Qibiu^^ 
Hy®. e_rfi utujru ,r_ Lncr&aiirci ifierrg a_ /e. trnrs/sirsi &p2~ 

^0^3 ^liS/f [>_tDo'f 61- <SU53)aiUULf. ihr © ^jQp^SUtp Ok LDXSStrSi 

Qaurffi a- uursHirrsi 1 iL.(Lg&jgi tn. wesstrsi utuj}i 

5 a. inmmireb Qtaiu u)a; ^siasam^Qp^t uaoib or d3an0 ££ r ©0/j- 

ussurmiPtuiru pi jphe^ utu,gti a_ intraas/rsi sssms usOl'd p_h) Qpiw- 
srriu ULj/r, 2 pJj i ruirjfiH'-ipisnru> usitb [s_] j>jmi—ssiriu^)j(Lf>^i 

©if (jgj'U'^iQpjpi fls .db0fi) pirssrpipiirir iSpsurrstb iDs- © l( 

n£jrr sums hp P *0 l| cStf 3 4 5 ,=sy ^}isSS 5 trstrr^ppdi(^ H & ,©0- 

QpsersrrsiaPsms l( 4 p JiriL].a- ^(^uusm^tuine^r 

6 *0 i{ a iS-a&TsmuujijjQ&iUGiiirir i{ 45 etnssQsir&rir (( 45 &li£i&(Lpm/D- 

tuirsir a_ LDsmu^usQsn'ppir t{ <x umspQpmpi (( 45 QutSliuir 
H i® [^ 0 f 0 ffor,'D! 2 ar 0 aif_tt-f/r]/r 455 fr :j [*] ^45 sridsP 
uibppj;p&(8j *QisSixir a_iD Q.. r .£j« sumsuutf. sr&Gitrtb {-fljr- 

umn—tnr •£ pjQvi eQLLQuQuirp;s&i~.Gup;irHi®.jLh j>j(tf>^iQsiup0sfPis 

fB^GsutrsOsstb s_ to . eusmsuuip 

1 (jslQijuuireuiremi—iLjth . iso)sSsi spsirjpiLa pirQw Qupssweuxxssijth 

eum&UUtp 8k ^ 0 QsurStt 454 BfL egtjUULJLf. S- ^ 45 U Uty- =5/ 4 S 0 

sflf_L(__g)Jfr $(tg& 8 itr® u)’FL 450 (9jLJ}irirp;irj£piUJtUiB8Sirjba(aj ^jUUlb 

8k ^0uu5wf)ijf9arr2ii/a.0 ^}j uuu) & rSsS punspparr . ^juutb 

iD«r ^45 uiy.. b ^/mt—Qsu Qupssi—sujxseijib 

8 .p0Qav/T0i)4G45[ < jS^JOj a ^jsr(ji)ss jgftsoiuQpjp nr ^>jmu.distnu(ippp 

®u) ... .L^pieupfiilsi ^)jss>L-ut 9 .Qei QupssLJGsuxtnrseijib 

utreutrmi—Sh ®_.Tr 460 cMwisussr (eysfilsi epsar jpai(sj 

aJj am irjBjj @riD® a0 purser ppiirir sums s= P 460 <^-tjSiiuir^ L ' D 

tnjdsr P ,8m£>, toJyUVP&ih m.idsr P .(Tpsirigr) . 

9 e~ sir sir (p) $ si . p.irQue cjljBSrfSssaisusuinrsmjLh jiftLpppQ&tupiqijGtfissr 

f^j&irpS'&fiuai* . jqtipjgrQ&uj'&rjfjGijjija uiy. 45 450 fel^uujSl yf- 

GQsii®fi€utr&sir [iS/bmursw & f-rjSifair^i^ & ^ ^uuutp 

[a;] if) [cFaouxi/r/rJ iSpsuirstij n. s(aj jyuuutf. .k, iBthiSlLumr iBjb- 
swrsLD 45 460 jijuuuLf- 46 QsiruSsoQsijisB “Siursrr S/asuirsib 

2 _ 450 jn/uuuip 9 „ u, Qsiru 3 sissstirs( 8 ) t QQ^Siir/orm. 0 mL^iU 8 tr 

iBpsutraiUi p_, 460 ^uuuLp & . Spautrsib 0 . 


1. n.'t$Qgi — ®-tg$&gi. 

2. Read trusts. 

3. Read 

4. Read O.saiQuiiKiar&tfar, 

5. =gy sdlJISgii = sojOi/r Jt }j, 


6, Read eujeuairql&s, 

7, Read aj^ewa/rfuj. 

S. Read.— $ujiraw. 

9. The rest of the inscription is 
much damaged. 


Vot.. Ill—11 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vol. Ill 

Translation 

i. May there be prosperity I Hail I This is the sSilasasanam executed 
by the Sthanattar of Tirumalai on Monday 1 combined with the star Rohim, 
being the 12th lunar day of the bright fortnight in the month of Dhanus 
during the year Angira (Angirasa), current with the year 1434 of the Saka 
era, in favour of Mannar-Pillai, son of Ivaravatpppulialvar of Kaundinya-gotra 
and Apastamba-sutra, residing at Mahipalakula-kSlachcheri, a part of 
RajendrasSla-chaturvsdimangalam alias Uttiramerur, to wit., 

1- 2. the sum of money paid by you this day into the &ri-Bhanddram 
(Temple-treasury) for propitiating Malaininra-Perumal, Nachchimar and fjenai- 
MudaliySr with 1 vellai-timvolakkam, and 1 dadhyodana-timvolcikkam and 
S vatti of rice for 1 timppavddcn and tirukkaival-akkam while seated in the 
maptapam built by you in your flower-garden cultivated below the Manna- 
samudram-tank at Tirumalai on the 3rd festival day of the latter 10 days of 
Tiruvadhyayanam, is nar-pauam 1,200. 

2- 6. This sum of 1,200 riaj-panam shall be utilised for the improve¬ 
ment of the irrigation tanks and channels in Dsvadana villages and out of 
the income derived thereby we shall supply the following articles from the 
&ri-B hangar am (Temple-store), 

I ujakku of oil and 

II palam of chandanam for tirumanjanara ; 

for preparing 4 tlruppdnakam (to be offered after the holy-bath) 

4 marakkal of rice, 1 uri of ghee, 1 uri of green gram, salt and vegetables ; 

5 palam of chandanam for preparing the kalabham, 3 pana-weight of crude 
camphor, 2 pana-weight of musk and 5 pana-weight of saffron ; 

for the 1 tiruvdlakkam comprising 26 tlrupponakam , 2 matha-sSsham, 
2 tirukkanatnadai, 1 appa-padi and 1 mStrai, 1 vatti, 6 marakkal and 2 naji of 
rice, 1 vafti of green gram, 6 naji, 1 uri and 1 aiakku of ghee, 1 uri and 

1 ajakku of pepper, 100 palam of jaggery, vegetables and curds; 

towards the 1 dadhyGdana-tiruvdlakkam, 1 vatti.of rice,. 

.of green gram, 100 palam of sugar.......vegetables; 1 marakkal 

of salt, 1 visai of mustards, 1 uri of cardamom, 20 palam of dried ginger, and 
20 palam of turmeric ; 

towards the 1 timppwvadal required to be offered, 5 vatti of rice, 

2 naji and 1 uri of ghee, 3 marakkal of green grain, 1 nSli of pepper, 3 
marakkal of salt, vegetables and 27 naji of curds ; 

for the preparation of 6 vagai-padi (offerings of 6 kinds) 6 marakkal 
of rice, 2 marakkal of godhi (wheat), 3 marakkal of black gram, 2 marakkal 
of green gram, 11 naji of ghee, 300 palam of sugar and 1 ulakku of pepper; 


Note 1:—20th December 1512 A.D. is the equivalent English date. 
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for the preparation of i tiruppanydram, 2 marakkal of green gram, 
20 palam of sugar and cocoanuts ; 2 palam of chandanam, 500 areca-nuts 
and 1,000 betel-leaves for distribution ; 

36 panam for the 12 nirvaham of Sthanattar, 

5 panam for 4J vagai, 

1 panam for anusandhanam, 

4 panam for. tirumunkanikkai, 

2 panam for.tirumadivalam, 

1 panam for servant, 

1 panam for vinnappaKsseyvar, 

1 panam for kaikkeiar, 

2 panam for fuel-suppliers, 

1 panqm for the repairer of mantapam, 

1 panam for pani-murai, 

£ panam for the Temple-architect and 

6 panam for the Tirunima-ur-udaiyar, (Temple-accountants) thus 
aggregating C4I of panam ; and 

20 naji of oil for the torches during procession. 

6-9. Out of the 2 tiruvslakkam offered. vagax-padi and 

Vmtppa.va 4 .ai .you will be entitled to receive the quarter share of the 

donor entirely. Out of the 6 vagai-padi, 2 tiruvolakka-appa-padi thus totalling 
S padi,. 13 {appam) is due to the donor from which we shall deliver 6 appam 
to Kumara-Tattayyaiigar and 4 appam to Tiruppani-pillai. Deducting this 

16 appam per pa 4 'i .shall entirely receive.the 50 areca-nuts, 

and 100 betel-leaves shall be distributed during the txruvolakkam (Durbar) 

.the remaining.we shall receive during the time of early 

distribution. 

From the offered tiruppdvdda'x comprising 300 prasddam, 75 prasddam 
is due to the donor as a quarter share. From which we shall also deliver 

37H prasddam to 4J vagal and the other 37^ prasddam to.the 

remaining portion you shall be permitted to distribute. 

Out of the prasddam offered.per padi we shall deliver 

1 prasddam and 1 appa-padi to the 4 nirvaham of Tirupati-Srlvaishnavas, 
3 appa-padi to the 3 nirvaham of the Sabhaiyar, 1 appa-padi to the 1 nirvaham 
of Nambimar, 2 appa-padi to the 2 nirvaham of Ksyil-ksjvi Jryars, 1 appa-padi 

to the 2 nirvaham. of Keyil-kanakku Tirumnra-ur-uclaiydr .thus in total 

for the nirvaham.,... 
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No. 30. 

(No. 607—A. T. T.) 

[On the west wall of the second prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

1 LCSStffl—UUUj. BL <&0 ^(LpglQlflUgQ^^La ^gtjUUUlp. [«)&-] <&0 . 

{£$yb®r>p)^y)G<T ^usxm-.inr/ijgpsQ ^QsSlis tsp umrw f§)u- 

umrih (tpsgr&vtjbjpi gjjuugiib ^Q^sQmt—UJirLLL^[_ih*'j 1 eriflsrr'siieuir- 
iLitstflei !§I^-Q <sSSstriSjX (ipgi 1 ) Qa/rmrQ ^jnpgiQ&iu-XQij^ayh 

«ij luuuuup id a. «0 3 Qg$ a L] &> LD/raa/rio &&&gm !> ^ su ueiih 
j&e. j)t Qisiu^j^ a.(Dj> ffiL. ^FB-ssunh usiih iDe_ ^ssn^msiriuitpsi 
[^a-DT SL./Biffni] [^ta/a/swa] 

2 yfijuGssrL-inr$$BlQ&> SilQuQuir^ieu—sxigirsisijiP ^/(tpgiQ^tugQ^ioiflm iSl/n- 

&irpuasni6tsdP.iuir!r'<£$£>&) . sSklL—susir sQqpa&irQ . g/uuih [a®] 

........ .Qujs^asL-suirir-seijui §uuij.dB0 *^bu:lSi- ^er-B&irssrum-nusm 

ir*u.s*4xButUfiira*}u>. 

3 ^)uL/iy.a50 {§j«»su yfisnsu^surrasir usoBtuinsO Q&iru9eiiasm£(aj ^q^iSsst/ p- 

eat0KOL.iL//rssr eT(Lp<s,gn 03Qsu yiljQQsutyMPTQtZURp ^ 

Translation 

1. For the preparation of 3 mantapa-padi comprising 12 appa-fiagii 

to be offered....360 naj-panam is also paid by you this day into the 

$ri-'Bha%#araM (Temple-treasury). This sum of 360 panam shall be laid out 
for the improvement of the tanks and channels of Dsyadana villages 
and we shall supply the articles from the &ri-BhanAaram towards the 12 appa- 
pa$i to be offered, 

I vafti and 4 marakkSl of rice, 

1,200 palam of jaggery, 

24 naji of ghee, 

12 palam of chandanam, 

1,200 areca-nuts and 
2,400 betel-leaves ; 

1- 2. Out of the prcisadam and panyaram offered...the share 

of the donor.shall receive 9 appam, 

2- 3. This (practice) shall continue throughout the lineage of .your 
descendants as long as the moon and the sun last. 

This is the writing of the temple-accountant Tiruninr.a-Qr-u^aiyan, 
based on the order of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect. 


1. Read aifisneimiinuseiBei, 

2. Read jhqpjpuiq.. 

3. Read tp&mr j/opgs. 


120 


4. Read 

5 - Read ^se^utrmjeat. 
6 . Read &°*f$P£«uas>!r, 
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No. 31. 

(No. 153—G. T.) 

[On the leftside basement of the verandah (west of entrance) of 
$rf SalainSchchiyar's shrine in the Temple of 
£rl GSvindarajasvSmi in Tirupati.] 

Text 

1 <g)_ uv-vcaSsw-* swj uv&irenJg ^Sfg= t rrnLu)g j WSluiet Q&stitXnSsirnj 

l < gy l iwQir ura o&i<3i < £irV i a' 1 3p mmisinujbjN &gip(Q)p&tLi>a 

(^0sufrafQpw Qujbfo err ^Aiiisu 

[StuiMfBjQifiirsirj 

2 . fB 0 QsuiBJ<xi—(tpmi—iufrn)'(tj tsSIsOffSLio tsin'siSis^Qfli^uuj 

y^O^o/Psfl/s^nrfl’ggjjjio isir^Qinirq^ih Lnir&LD&d&iiBirmr 
* mfl<&(aj OT(Xjp/ 5 r * 0 iS)ff iBsmQ sr^i^n^wfl QsireQis^^^^l ssjQairuQ^stiJ 
P s > 7 '] LOS3 i , r ( —" 

3 U'&j$e 6 jSlQrjt.nigjj'SFisiBi Qxrrsmri—^rfl ^>j(ip^iQ^iLi i S(^s^i.h ^(^Qsnirsisaib 

- as - [«0U>] j3d0U>gjj&isuuis/-aw)iA ^jsiriSir squilj euirmjfiuuip'n 
£jrs 3 r* ( !SjS 7 '® 0 [d)*] u$njg--'Xir®wr jSlQUumrststifliuirirun ^jsm^.AmirnJ(jp^i 
^j&inuQpjp £FiB'&ssnh ^jsnsu meisino fluxtpsni—tu 

4 iMirs i8L-<k(ayi>u)S)-&(8) silu.dsn usmmf! mp 

t{ - /ff(g)o) - ^uusmih js/r/bjii ~s>/sirugHh /j/r«w«i,©a) ^(t^iLSsiisiuuimir 

tBretsuiru 9 & j§)tl© OmioM^A^ (Lpfiso QaaraarQ 

Oasraffffi^ni'^fflsBr ^Qp^Q^iu^^&ryh ^d- 

5 Gi&mth a ^(VjtAi^^/suuttf. [<sp «0^] fir^sQisirirniusmdTsireiirsi 

J&UIS}- 5 « t~l iDa_ ^ <2/91. QtsiuiUQpjsi [as- a_] e.rf? 09b - 

epasmir ueOui - mOru) ■> lSsit^ [e_/fl e-ul/] a/ 6 !iu(ipjn fiu9sr(tpgi 
fs! 0 uumr£irinb utujpi - as ^ - <F£&ss)tr usoth - a.iD - ^jeiriS-if - irt - 
a@u>Lf - trr - upth - nr - urrsar&A&’&tS u^- 

G &'&trm>ir <b] fBqijLnvsjj&mfigiiihfaj GTsmStinr GiBfo sFiSjSSSTih usiih 

- « - &Gfru / %'$t&(3j Qmj£lA,& ^m^sorib *isi) - a. * LDmri—uii: eQjXir- 

esft&s <s»««Q«/rsw[0]ffi0 i( <b. Lorrpr^ gsrsme&L-. umih f 

tiSiBjB Svens; ffrsDGOirui lj$ usmi—rrir~ 

7 £$Q<so <s 9 il(SuQurr i g;agi-s)jirgS'SijiA jyapguQ i 9 pWir+ i 4 j 3 & 

eShLi—euir eSqgxgsir® i$/D uvr $-La w e/uuih ^/•A&rrwfl a-srrayrjn ,«/nsw,i- 
ptrir umBirak® iQsn-igs/i^Qeo uir^iLjih isibiSuiirir tiimmsiirm (ipdr- 

1. Read ^o^nrartartofiu^snr^. 5. Read - uGBiesflirem® - 

2. Read ^^^ssrA^irOiririb- unrastr<k-§)(Trj®tr!$. 

3. Read u^mnuvgeiAijs^. 6. Read uswi. 

4. Read flj/rSsur iDsmt—U'Sfdsi). 
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joesiB eusn&uBQeO uirffiyih jtyJK x QupasL..^ixnramjih iSek/n i9jo- 

uvirp rt }) a_sffsffj3 l ^jsmu.uL 9 Qsi> 

8 Glu/oiBi—sii punrMjii) ^uuuj-astW) pEiM^pesu—iu ®J° is^lrgsruiriiumit 

Q^gsusm isi—asaai—WfliraeijLO §)uuu^-si(^ ij^msv^siiirsstr umP.~ 
luirei Q&irSeiasem&tiF) ^(T^SlskpzmQ^ssiU-tuirsw 6T(Lppr,ad y0- 

ffi03V s $ a, r®"®® l ®£ g» 

tfOUT { ui—• 

Translation 

1- 2. May there be prosperity! Hail! This is the silagasanam effected 

by the Sthanattar of Tirumalai in favour of Tiruvenkatamudaiyar .. 

entitled Niyamankijan on Thursday 8 combined with the star Pudam (Pushya), 
being the 14th lunar day of the bright fortnight of the Makara month in the 
year Angira (Angirasa), corresponding to the year 1434 of the Salta era, 

to wit, «% 

2- 4. nar-panam 150 is the sum which you paid' into the Srf- 
Bhanjlaram towards the 1 tirmdlakkam and 1 tirumafijana-padi to be offered 
immediately after the holy bath', as your ubhaiyam to SrI-Govindarajan and 
Nachchimar along with the tender cocoanuts, sugar canes, plantains, panakam 
pafichadharai-tiruppanyaram, areca-nuts, betel-leaves and chandanam in Anai- 

mantapam belonging to the shrine of Srt-G 5 vindarajan while returning. 

from the tank of Tiruchchukansr on the day of Masi-makham (festival). 

4-7. This sum of 150 panam shall be utilised for the benefit of 
Tirumalai-Nayakkar’s channel in the village Panakam and from the income 
derived thereby shall be supplied the following articles from the Sri- 
Bhanilaram towards the 1 tiruvblakkam and 4 tiruma¥ijana-padi to be offered 
to Gsvindarajan, 

1 vatti, 12 marakksl and 2 nali of rice measured with the 
Cftalukya-Narayanan-kal, (Tirupati Temple-measure), 

6 naji, 1 uri and 1 ajakku of ghee, 

160 palam of jaggery, 

1 uri of pepper, 

salt, vegetables and curds ; 

for the preparation of 1 itruppanyaram , 1 marakkal of green gram 
and 20 palam of sugar; 100 tender cocoanuts, 100 sugar canes, 100 fruits, 

1 visai of refined sugar for panakam, 1 5(5 kku of oil for tirumafijanam, 

1 palam of chandanam, 2 palam of squeezed sandal paste for kajabham, 

1 panam to be given to kaikksiar for decorating the mantapam, | panam for 
weigher. 

7-8. Out of the prasadam offered we shall receive the first half of 
the prasadam, appam and ahka\i due to the donor for the 12 nirvSham of the 
Sthanattar and the other half for the 3! vagai exclusive of Nambimar. The 
balance of the prasadam we shall set apart during the forenoon (sandhi) 
adaippu. 

1. Read Qupssu.Qmmse^iM. 2. R ea d #1 

Note 3It corresponds to J 9 lh January 1513 A r D. 
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8. So shall this (arrangement) continue in force through the 
succession of your descendants as long as the moon and the sun endure. 

In this manner is (this document) written up by the temple- 
accountant, Tiruninra-uf'Udaiycin with the consent of the f^rivaishnavas. May 
the iSrlvaishnavas protect this (charity)! 


No. 32. 

(No. 2—T. T.) 1 

[On the north wall of the first prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 SbaicSSa -0 c55o o'di'd 

43 >1 c.)IT 

aSb'sH'rr 0 ar*^'rr o < « 8^**“ 

■cr , 'dSi&s3-f'0" 0 d&exi i5i>Sb£)sro-£>:d £3- 

§&4jo c*> 43 § 

2 &r°-W°ZX) o>W>i siotftfo oo2t- 

Tio^ejo jxy_s>_s> ste^oc o'~o 43s ooer ■d-'eS- 

^(KP’OO 'jfjS I sSco&Hfc t_>i ’ift&gS&r’rlllgo ■jSsH 

s 5 r^r?ir'ge>o 3 iber^xi oo o2 

o IJiro-g^ex) 3n30 J$x>l3ex> o33r 431 

_0 

3 ^Tr°[e»* s j ok_3 idbol?ex> &r°-£)'yr;d Sj-»T°ex> o>l 

"StfS §S(bo o 43 § gj-» _ s~ , ’ex> 33CCT' o zib- 

abj'woo o320 3 s£n>dT§o n ^er>ex) _°> Sc^So^b _s> 

_o <3 

nA cSsS* t&nT’vo _5_3>l x54dSo o 43§ ^ 

£>|ar*ex> t_o sSe^ex) nn 5dj-»r3T'gex) 3 >£ 

4 iStSr* t_o T3o& tstfe^oex) _9>1 ^0 aMOtWkyo&h 

CO 

dtfb ■^i^7T“?S3 ^5aSbaos—iddsd^Co-O?. [ l| * ] 

Note 1 :—The inscriptions from No. 32 to 39 describing the presentation of 
Ratna.kirftam by Kpishyaraya during his first visit to Sri Vonkatusa at Tirumalai, are all 
recorded in Telugu, Tamil and Kanarese languages, as also the gifts made by his two 
queens Chinnajidevi and Tirumaladevi, so that the pilgrims coming from Southern India 
in which these three formed the spoken languages, might read them with great zeal and 
interest since written in their mother.tongue. Kalahasti, Kanchi etc,, where too almost 
all the inscriptions of Kpishnarfiya are generally engraved in these trilingual languages, 
bear eloquent testimony to the fact that Kpishnartiya had an absolute suzerainty and 
supremacy over the whole of Southern India. 

2* Read ssbtjJgoSr'c^s^o. 3- Read Kfr^sgci. 


123 



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :-Vol. lit 

Translation 

l Hail I May it be prosperous ! On the ,5 th day 1 of the bright fortnight 
of-the Phalguna month, in the year Angira (Anglrasa), corresponding with 
the gslivShana Saka era 1434 , Srftnan MaharajadhirSja Rsjaparamesvara 
Sii-Virapratspa Sri-Vira Kfishnaraya 3 Maharaya presented a kiritam (crown 
made of gold) set with nine kinds of precious stones to God Tiruvsiigalanath 
(Sri Venkatesa) in the following description 

2-4. 1,55s weight of gold for the vommechchu work (basement work 
for setting the stones), 

1,076 weight of solid gold selected for kundanam work, 

2,822 rubies refined, 

160 emeralds weighing 10S ratulu or carats, 

423 old diamonds weighing 65 mafijalu weight, 

3 big rubies including the central ruby, 

10 sapphires, 

17 cats eyes, 

1 topaz, 

altogether weighing 3,130 units ; 

1,339 pearls weighing 163 ratulu or carats, 

1 string of pearls, gold wire into which the pearls arc inserted, 
weighing 15 (units), 

the total weight of the above-said Crown 3,308, 

three-stringed necklace containing 1,370 jari-muttelu or blue- 
coloured pearls, 


Note 1 :—The date corresponds to 10th February 1513 A I). 

Note 2 :—Kj-ishnarfiya may be regarded as the brightest star among the most 
remarkable kings of Vijayanagara because of various reasons. He is one who is held 
even today in great respect and regard by the public at large for his intrinsic merits and 
exceptional traits such as his all-comprehending love, sunny benignity, radiant gracious- 
ness, piety etc., His extraordinary devotion to God, Sri VGnkatosa is clearly revealed 
in his numerous gifts and frequent visits. Besides he made several visits to various other 
temples at Chidambaram, Hampi, Kalahasti, Kaiichi, Snsailam, TiruvatH'ainalai, 
Ahobalam, ferirangam, Knmbhakfhiam, Gokarnam, RiunGsvaram etc., and in all those 
places he made numerous gifts. Nevertheless, he became more prominent and 
distinguished by his frequent visits to Tirumalai, both during the lime of war and peace 
and at the time of collecting war materials, where he made numerous and invaluable gifts 
to Sri Vunkaftjsa such as presentation of Ralnakirftam, grant of 5 villages, 30,000 varahas 
for guilding the Viinanam with gold, offering of pitambaram, and a variety of other 
ornaments set with nine kinds of precious stones etc.,—than by his occasional visits to 
other temples. Above all, never did he make seven visits to any other temple save to 
that of Sri VoiikatGsa. All these factors clearly bear unmistakable evidence that Sri 
Venkatgsa must in all probability have been the patron God of Kpishnariiya. The king 
himself in his Telugu Prabandha ‘ Amuktamalyda ’ testifies to the same effect or again the 
mere fact of the dedication of the kavya to Sri VSfikatesa, is itself a sufficient proof. 
Again we have another testimony; it has happened that he paid his 6th visit on 
16-10-1518 A.D. to 'I irumalai (0 invoke the blessing of God for the health and prosperity 
of his new-born child Tirumalariiya. 
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1 manikyam (gem), 

2 sapphires, 

2 kusulus, 

IS addigas (small ornaments), 
weighing 225 ratulu, 

I padakam containing 6 big pearls, 

60 diamonds, 

II emeralds, 

3 manMcyams, 

5 rubies, 

all weighing 61 (units of largest weight), and 

25 silver plates for the purpose of karpura-hirati, 
all these (the donor Kjishnaraya Maharaya) presented for your 
decoration. 


No. 33. 

(No. 31-T. T.) 

[On the north wall of the first praksra of Tirumalai Temple.] 

Text 

2 c&> dsSs&dForW ova.*? rio. 

3 esofsedisioid^dri 

4 dl 3S VJ3 l 2^Ek<5 r Kioa5c>0«>88«>$0«lW 0«)W3jd- 

B rfafrfjd ^)?a?d5j;3c>3j jessed ■a J s^o'3oda^35'3* 

0 Oc>odadJs >Sdidor{ | tfc3'3$c>?;dort sirfj&Fsi sirida^so- 

7 t3^[ae)]d -S'0?y o $ 

8 nassnas tfioa-sra nos. 4 . 

D t?o^) sisj ,3 kj^Ij olo % da noe? 3o$- 

10 at> da, yj;a. £ sdaotgso Las 

11 rijsc^ a. no s^rfjacjj ns. 

12 riolracjaoii&ratf &.OA.O oa.&.r n tfo 

13 OL& 

14 05! eso^i a.a.OiJ’ -ftoey (U) o 

15 diiSb, 05.50 O -3 055 

10 SlCCs) SS 35 .Sjidd O 4. 4-0 

17 jjjii 00 odjatS’tk &. #03^) 5S ^35-0 LO 4 

v~> tj 

18 '3jw^ o wddrts'i -35S oto^sba 3orii 

11) ^?s3odjs>n sirii£>F?i 831^dt> [ ii * ] 

(For iranslalion see page 124 ante.) 
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No. 34. 

(No. 40—T. T.) 

[On the north wall of the first prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 awodja^tdodi s^Oa-asd^ dtfsddssd nya.y 

yoftddod^dri do as yja sdo^sdosoiio'sts'stpa'sa 

2 oawddd^d d^dd^d d)?»?d ^^oac&dsse'aa'aodsdia ada*5?o- 

rt^q 5 cS?rfort ddskF-d cdsdd^so^sto-arf 30 ^ n 3 SoJaofc^a 

S3o^d ^J3 [^*]d 03S3SSS 

3 ^oootcs &at# rt no2.i.ii^o^ 3^33 sd^ n 4 .o t? d£ ooer gd^od> 

y^a. 3 sdsoesao 4.9? rii^sd^d^ sisaei »dJ3£^ a. no 

c^i^iad^ 04 

4 rtjas&^'d o ?iwJ3?dQodo a.na .0 ska^ osaf $ 04.&. 

sdaa^U^jdufort 23 offcj sijao? 1 rt ns? zsogjstf rt s^oer g 4eeW n 

5 A,rid n a* sdsash, rmr rfjadte n ?)?eo 3 ^oslodsa &&ft ns? sSasa 

rt 33 si tf a^d n n $ 4. 4.0 sfe^ nn 

6 rioacS'd a. $0^ &? rl 4 .n ^tfoda ydsrf& 3m oSo^^oa 

iodo siesSodjah ddo^Fd sSi^do sdsori^ dosoa,|)? d)? ^ [11 #] 

(For translation see page 124 ante). 


No. 35. 

(No. 84-T. T.) 

[On the south wall of the first praknra of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 UU -D i g 0 g 6 Ui)" n evDeifSIjJ^ 1 eQggtuir&i* 

jS> 6 U jflJ 

2 po-aujiu uvir<$aitrm>jBuva;iT®\jtji ^ 

JU. ® (T 2 ^ 

3 & , /nifL.id&‘ t&Glmso Q&etisoirrSsir- 

4 jo iE] 6 u< 9 iGiri> [VHuir® - *- 

5 asr utr»® uSmkBisirmr y^s^mn-pT. 

s 

6 irmiruSirvirss pr/rigajfVC la. 

7 t/onr ^ednrm^pru ^£,pr 

8 ^J^ir/ruj^^^irn-iurr ^0- 

9 Oa/E/«i_f£p 5 »i_./Ly/r^fflffi 0 sub. 

10 8«S-*^ 'tiemj’L&llL- ©(?£_- 

1. Read eBsiuir^o^-o^nj, 3. Read taeir© - ”,®_ 

2. Read (gJ)0^?prsi/asi/»oa/4srtr^. i 
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11 ih g&sarjj/ffi0 epihLn&m- Quit*® 

12 1 gn, p6®m®id® (sjGB situs g}ru 

13 midas^) Qi&juij a-^-p/wa-fDa. u- 

14 drew® ‘ 1 2 3 4 5 6 * mimid @ ro’ui} ft Tc£) ] uipevSSih 

15 s=[/)r]a-it) n. ®(g s 35itruf~ <&id®(eu) 3 ®®^s.Tfisaf)aJ. 

16 P'^lLul— ta. i§<sOld id 5 6uu9Quj$~%~ 

17 1? m)ot ® 8 ~°lLul- gn. ifL^mifLid 

18 (ipp&i ^sifLmn,id{fi> 4-0 ^n. ir&iDit. ®[tlt5!] g/u 

19 id® B c ^ 3l _ a; $o. ifL^fLirr^ ^si /»pr aw_ 

20 lififfj (LpjiEg 13 ,!© FL/ITSlid ^UWSimflGVlff ® /ffsi)' 

21 (? 9- wnfluLj&iSFrfl e_ w iLu).6$>a> id® 8_D lLl/l. 

22 ^jjn- e_/)TQ_tO@ u^aiam ts a;0 Qp.A&i a* su®iii ®iD 

23 u&ts w® (D® s z.o/rswf)® J 1? in, SsuuLj © 8 -ii ;_ 1 l/z_ 

24 «nD® Q6umrts$ r gyso$. 9-id® (§)s»a/ isrsosoir- 

25 ^ ^ T>LD(Lpl'— ^GUD SSiSWU/TiE GlJO S oS-H^piri gj_ 

(For translation see page 124 ante). 


No. 36, 

(No. 356—T. T.) 

[On the south wall of palika room in the first prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

X tro-n^sa/t) -0 eiiOisijSfj^ i('<sQ{3iuiri9%£iD-*!Liu imir^snirmijB. 

_j2 ? fUJ .jSj 

2 1 •H/o.ge/risrulp j&epiffiix.u)& J <97 ilds 0 Q&eosiiriBair/D 

3 1 z rih fir gl/o osuaia/o ftr®. isajir©^* un-T-sm 

.0 

4 uSSkSmireir tttfei&Swirrvir&irjSinrir. 

5 2? rv/rffleurvGlBt/m pr (j^effprsu^^rrsu 

6 efiirv dKjeppriruJBmrrpririUr Q^Qs^mj- 

7 ar,i—(y)sm—iuirggii3i(&) aaieaSl-g^^ jsoifir^ 

8 tflilz— spsBrjpiafvj sowLD&ar- 

9 Quirsir 1!S gfrt~ &®ni@id® - ^afSsnus 


1. This letter stands throughout 

the inscription for ^irisih. 

2. Read saps» 

3. Read svgsirmflatgij, ^ekui— 

4. Read turemfis^, 

5. Read OSia/u-^iu^^. 

6. Read 

7 and 8. Read s/rmfl^ o. 


9. Read ^tigoaw-uj. 
ro. Read e 8 ®iurrpog-*s>.iu. 

11. Read w&rrmJ$. 

12. Read ©o^pram — 
r3. Read eusir@i-°ji>, 

J JO 

14. Read QiPl.i1>. 

15. This letter stands throughout 

the inscription for ,&r&*ib. 
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10 ) - SeuuLj a-SKcP/irs-iDa. - 

11 /ir«fU) <®0 «t£f ujpcuffll? ff’iffe-iD/fi.- 

12 «(j5 w&£i /r i<p, a«p«)@(su) 18 -B^Sfrenfisy 

13 i Larexf eiJ ^9 re. 8 /$siA? iD [Dai 

14 Quipsth sb s ~°lLul- QfL. m.fiiirrm-id (tf>/&gp «)[«>]- 

15 mim'd a- sim9 g^ u)@ S'iPl-ld x ds(^ 

10 <§Jin- >/ ^ d/jeiMPTsvirigi a (ip&gi i&Rjimid 

17 .^ <b ISsul? a. ^gi/iftuy &ifi 9. s ,jyup.Koa;' 

18 i?@ e-’tlijL. a-Wa-iO® ui«a^ a sgj Mr 

19 a>(D u&Bfi'M idm ^intrsts)?.®- 1 ^ n. Qisuu- 

20 4 © 8_D C.L/i_ OsvjiJ) 'g!) si '^ 

21 a.tD[©] 10 j^jonsuujQorrsi'soir^ 11 ^WjlBu- ®gi/»- 

22 QQ&/ ^a; awSaS-g, s^girir gj__ 

(For translation see page 124 ante). 


No. 37. 

(No. 550—T. T.) 

[On the right wall (inner-side) of padikavali gopuram of Tirumalai Tempi**.] 

Text 

1 ia #si€r 'fwp »urf^n5Rrw%@g w# 

2 5 ]5 t^ 16 p( ^ 3ft*R?rcran%R 

3 17 *terc ls #rr?wr w #% M f%*<w¥rfrcw 

t *r i ? ^ cr ; g fa ?h^a 

W ^ I ?ovsS, 

5 $3 1 <ro l ?So 1 ? o' # 5 ^ 93 s % 

p a *A JT^WF- 


1. Read 

2liJ £LDrrmrs£r}, tuehui—. 

12 . 

Read 

5 WTC 3 - 

2. Read 

eir&afl&gi}, . 

13 . 

Read 

sfa«fr- 

3. Read 

yfoxiii. 

14 

Read 

top.m 

4. Read 

QQeuV^iu^^^, 

15 . 

Read 

W 5 iR. 

5. Read 


16 . 

Read 

5 J£. 

6. Read 

messflssii. 

17 - 

Read 


7. Read 

ictiib. 

18 . 

Read 

aWfarerpr. 

S. Read 


19 . 

Read 

ufrk. 

9. Read 

s irevflasg!},' 

20 . 

Read 

sgv’KW — 

10. Read 

^emsiusstr er&a'irw. 

21 . 

Read 


11. Read 
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0 1 % 

*rrpw 1 



1 ?° 

1 l*S 

1 ^rc*? 


1 

? 


3 . 








7 5f 

m°-. ^ l 

? ! 


35S^ 

TW-fl 

?F3 

f* 5 1 



aig fjT 








8 % 

frfu ? 555 

1 

? a TFPTT | 

\ 

1 * 

1 2# 1 

1 5 

1 \ 


®ifl% 1 ? ^ 

w 

& 

< ^ A 1 

f ti- 




9 tfy® 

1 ? 5rf 1 

s 

\ 

1 

®ET 1 S 

0 q^f 

1 ? 


* 


% ^ | S ? % 

10. %er«rrFT [$m^] [11*] 

(Fnr translation see page 124 ante). 


No. 38. 

(No. 582—T. T.) 

[On the right wall (inner side) of the paclikavali gopuram in 
Tirumala Temple.] 

Text 

1 £'££<60 "•F’Q sffa&'&rew 

&r r & WoA^tSo" 

2 a $0 A S ( I ) (^^)(o^iS 5 ^r«Tr" 2 ar'^tr°£i rr >&;- 

^b?(] 5 'er*s 5 

3 (J^-T'ctSiSb^tT’dioo ©eso'3oN^^r°$‘^^)S)l 3&8yd^^-QsgaSi 

4 $,&&■> o lbo&&r” 0 -ir’M o>l>U BSioptfjo 

e 3 (p>'r°tv» oo2t- 

5 Toijjtw J>T-SS> sS-tfyw o^O § tfefcex) ooc rf[2pax> 

<C_s3 g tfbj- 

6 Jr*$> k.A iSc^SScn^gt losH s£n>t3ff ,, §e» 3 it'er»;x) 00 


■2*^8° 

o2 



7 ^"^aro n 

?3sS-s t§j-”oT”exi 3o3o 

jSoeT°g“>D 

0 3 r 

eKr^o^ex) 

ot-3 



8 SbbolT’gW &-»£>>,# £)OiE5'SX5 Q } e£p>oT ,, i» 

nM ■ass 

iSi)o 


§1^ e£r° 0- 


I. Read 
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9 

■g’ex) 33c<r [StStfo 0 

th- 

sSbo-er^ex) o330 0 


iber>ex> j> 



10 

_s> w&Vex 1 o>l 

3sr« 

&r°oTr>ex> _3u»>1 StoSo 0 


43^ 55oo- 



11 

•eT’go 0 t. t.0 

S5-t5^ex> 00 o5j-°rs"B"°gex) 3 


$ sS- 1 8 jt>o- 



12 

TBr*oo to T3Q<8es?ii£>ex> 


cxv£) 


3sS>&e“o&;5- 



13 

s$#‘o£8[ || * ] 




(For translation see page 124 ante). 


2 

3 

4 


No. 39. 

(No. 696—T. T.) 

[On the left wall (inner-side) of padikavali-gopuram in Tirumalai Temple.] 

Text 

]_ uv~v passim-* gi/b« leQtsiutrpo-asa-iu uvaryfilsiiir&JDjBLm&SgyQ^lg 

•Ss&tnm-iDeP 

® Qu)StQa z ‘Si>s<>ir$ 6 irjD ^^iwQa^imsn^iFa^- asun-® r ia~^mar 3; .^) ®J. 

@dFt 5 (g)srr 4 t!^ s '6> s ®® ,r /r/r^/r^/rgg trir^uaQin^ ui^eQa^j- 
•xiru tjjjeBtr i &^gjirtu s eig)rinriuir fQqijGlsuiBiaufipsm-iuir£gi&* 

& & s v ss /bui 3 j!E i '£ *mwarb,Si 5 as&^Lnirm 1 QiflL-LD gosar ju¬ 
ft <ss0 Quasar jgirm&La 0/b^s 

'7 Quirsir jgirdaih •mreridah^'j - 9 smliLj s-^j^rrsuus. u&- 

8 «n<F mg*id V® arj>j u^usu^in pirre-idm. a;0 iO(^- 
<r/rtjL «,(D®[sw) - @_srrL/L_ ■ LDasssflhsmih Q/l] 

10 n 5 )stf/i <D 11 mt 9 Qifhuih ider ^^^Qld^slci a esiruL-. ffi- 
asiA m.^arn.u) (Lfifijji ^sfL.mf^u)sb [^/rasai/i)] ma,u)fc. Qfiflsa 

1 2 Q<b- 

astbiSl [Quash garm®u)] iD@ QiflL-ua a 


9 

10 

11 

12 


«0 [jr/r<SB«/-ri] 


1. Read ^eaiua^^tu. 

2. Read ig>°,i£rv<siii>«usoeij l &rv j: 

_ , aw < ■ s *‘ 

3. Read 


JO 


4 . Read ^f^sjDanraeaauSroaB. 

8 

5 < Read -*J^mriu s ororan’tuir , 

6. Read ^^f^^^^^Lnasor. 


7. Read <s®/dVl?. 

S. jt,@= carats. 

9. Read suj^s 

10. Read 4 ^®>d).. 

11. Read OQeww^iu^j), 

12. Read (?« nirpp. 
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13 {& - QPP&I «rR./rr 0 T[D a a_ 

14 ji/ifluLj^^tfl a_ ^/lLu^swe id® a_srri-/z_ [gir&aih] a. mz.td@ up&a- 

15 “ ® " a '@ [*] iDdfi iiL 

SiGUULj (ffil U.WU- 

16 z_ [.gsrafffiif] - ffiriDa; Qavair&fl^eo^ a,£© gjfrxM, avSisoirw ^w(tpmi^ij 

Q&snsuj^a &=iDfl)‘ 

17 u&jB^jSirir —J [|J *] 

(For translation see page 124 ante). 

No. 40. 

(No. 8—T. T.) 

[On the north wall of the first priikara of Tirutnalai Temple.] 

Text 

1 ara©s3«>s^5j dtfrida^ rmv 

&?€ yoftdsio^ddrf spaej^ra do ss ewa 

2 ^sfesreoara^Erew OTwsjddot^d ^?»{dri,a^jj ^to?d ^oacrfjd 

tSeaakdo aSo^as ©odoflddjti ^do^eori^^^rfd esosa-a. 

3 y e5sd?dd^ s.3v djacdri a3ofJd w^y^-ra ddo^rdss^^do [ ii * ] 

Translation 

Hail I Prosperity I On the 5th day of the bright fortnight in the 
month of Phalguna of the year Angira (Angirasa), current with the victorious 
SSlivahana Saka era 1434, 

^ 2 Chinnajiamrna, the queen of Sritnan Maharajadhiraja Rajaparamesvara 

bri Virapratapa Sri Vira Krishparaya, presents a gold cup, weighing 374 (units), 
to TiruvSngalanSthadeva (Sri Vonkatusa) for offering milk after night worship. 


1. Read i8eau>. 

Noth 2 :—Accompanying the emperor of Vijayanagara, ChinniijidGvt and 
firumaladevi junior tmd senior queens of Kpishnadevariiya, also presented on 10th 
February 1513 A.D. a gold cup for offering milk at night to TiniveUgalaniilha (Sii 
VonkatSsu). 

Ihe gifts were recorded in twenty inscriptions ranging from No. 40 to 59 
in the following three languages and scripts : — 

3 in Telugti (Nos. 8, 12, 699—T. T ), 

3 in Tamil (Nos. 85, 359, 694—T. T.), 

2 in Kauarese (Nos. 39, 483—T. T.) and 

2 in Nandi-Nagari script (Nos. 635, 638—T. T.), 

3 in Telugu (Nos. 9, 11, 700—T. Ik), 

3 in Tamil (Nos. 86, 355, 695—T. T.), 

2 in Kanarese (Nos. 34, 484—T. T.), and 
2 in Nandi-Nagari script (Nos. 636, 637—T. T.) 
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No. 41. 

(No. 12—T. T.) 

[On the north wall of the first prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 •i&ip'ifcido <$ ^^So^ex) od-i'ti 

43 £cn& < 3 ^ «oM ?Sos$d£- 

2 e ip’oors §b tw •trasSG'&^O' 

^£>G|s5‘sr , £$ ^|jbG (J&- 

8 TP-cJi.55bsS^-cr r cXS)t> -ubar^Ei tsosSbsr'Sb ©3b*SoN?’^r , $- 

T^ 5 ) 5 C>§ etfspu &sS$TT- 

4 t 5 Sb 7*03 n dSg jSo-.-g’ex) 32 ^^o3 tfj£>£>\£ro-tf 

s 5 s 5 #So£^S [ II # -j 

(For translation see page 131 ante). 

No. 42. 

(No. 39—T. T.) 

[On the north wall of the first prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 skqJrfasii^ awotast^* 

2 rfodi SeiOntiao^ dd^diid ova.v tfo. 

3 ria;3i?s3 eiohd rforf^d do as £o 

4 ^ikc3*'»fc3o3OT!3«>q>a'3W 0»iK.3dd‘ 

5 dof^d’ ^a?dsdj 34 ) 3 d ^^o«»odj* 

6 s&SB'sosodid c 3 f£)ajidj ssorfi- 

7 srerira 4dj;5?or{tfcyaqic3eriefl [tSysras;]- 

8 c^s5ec| esd^d^ mv rf d- 

9 Usi^js [^5%^] do L'i*] 

(For translation see page 131 ante). 


No. 43. 

(No. 8 s-T. T.) 

[On the south wall of the first prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 tro-»£ 06 ( 51 / 0 -n eu»euSlijff 1 effgiiu/rsl^ 

J$ OJ 

2 ££>-»«jo uvn-<gj)'eiitr$jD r m inhgsireru„ 

__ £- ___ 

i. Read eSsmuirfso^-o^iu, 
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3 * 1 ? tlxiPfUIFLiUj* t&QLDSV Q<F&>(50tr&,- 

4 •sir to •sii°,s5lrV‘siM°*ii£i-Mopr&. x U ir'$ > ~ v - 

t ! ozp j/) 

5 ®° r uSSShBisrrmr i^sjEmirnr ir. 

d 

6 32/ruSinrrria fxr/rsjajrD'Glewaj pr jjfiditpr. 

7 ? <aJ jiisrrsu y$e£lpr asjfyLpnnu s. 

'-' gtfffr 

8 srnrntriuir iuir/r 

9 jyiSlLDSOT fSlQFpoVIBl&l—Qfl&SV—lUir- 

10 Q&eou/rso 

11 ,tf 0 srr &ir&®ih .fx.nrsrivs 1 2 so Quirsir eu- 

1*2 L^tfso SfissTjn 3 6 W) 8 a 9 -j^,)f gj_ 

(For translation see page 131 ante). 


No. 44, 

(No. 359—T. T.) 

[On the south wall of palika-room in the first prakara of Tiruinalai Temple.] 

Text 

1 uv-epo8<sim-° a/asuEfjfi ieB^iuirSt^o-^^iu uvtrG$. 

2 <51 tirmjr uvjKtrerut# i^Quist 

3 Q&sosOiri&sir/o ^.wjSlPrevootdv&iGifo. 

4 prs>. n«u<r®-"t>»r uv-o& uS mi§>n>ireir 

5 t'^Prfw/rpr/rs/ruJlni'/res fO'/raj^. 

0 prQ’Bi/tajnr i^sBnrstJj^Birjeij yfflsQnr srj. 

7 ’ s y-Jirtu fi @r D!r Jiriuir Q^-^iuirf SJaffiT- 

•GOT 

8 gS^/lLUity $Qtfil6XIIWai—(LpS3)L~.- 

9 «J/rj£uii 0 Q&sHuirsO ^/(ipjsiQ F~ 

10 al/m jjii&aih [yi./irertOd 0 ] et> Qu/rdr ev¬ 
il (ujlJsd epsirjpi evdB&Si-i^ir^ ^ 

(Fur translation see page 131 ante). 


1. Read emu &~ a r ar. 

2. Read y$e$prsijj l grreu. 

3. Read ^ui^-iji’Sinr. 


4. Read a$afu/r«ao^pffu. 

5. Raed emirm^, 

J ID 
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No. 45. 

(No. 4S3—T. T.) 

[On the left wall (inner side) of the padikavali gopuram of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 a'sGss'as^ dtfrfdssslori^i rmv ?oot& 
e#o- 

2 37324^ sb as ewa ^;&^;& 35303233 § 05 > 2 rf cratiJjds&x^d 

^<a«d. 

3 sjjsrss) ^a$d '^s^aaodirfososso'aodid tSefcohda 230531323 esot&^tfda 

4 da;Soritf( 3 c>$- 

4 dS?riert esritfdtf s.s.v 23ooidw^2a. [11 *] 

(For translation see page 131 ante). 


No. 46. 

(No. 635—T. T.) 

[On the right wall (inner side) of padikavali gopuram in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 2 r%rareg^ snf^n^ti^ng 8 sw ^ ^ 

2 ^ qjpimWTZ: ^ g /c ^R^T|R| 3 #^ 7 ^- 

8 #fa 

3 #fr^wrcrcpp; itfr® f%f 5 Ti r%#r^r#f^( 

-i‘ if^r^ *w....*r [f%%g] [ ll * ] 

(For translation see page 131 ante), 


No. 47. 

(No. 63S-T. T.) 

[On the right wall (inner side) of padikavali gopuram in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 J g*w*3 '<*1* H 

2 artPftro* ^jpr m 'a 3 #RTOrf^i3r '^npnr- 


1. Read srr%«rf. 

2. Read 

3. Read tmfcrg. 

4. Read wgtFT- 

5. Read 85. 

6 . --Read — 


7. Read {rwN*. 
8 Read wlrc. 

9. Read gw?§. 

10. Read 

11. Read $1^. 
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3 SRIPT F^T WR? 

JTP#RTt [fste]- 

4 qre§fa*TTO$ Rt® [*rpF3] [ II * ] 

(For translation see page 131 ante). 


No. 48 . 

(No. 694—T. T.) 

[On the left wall (inner side) of pailikiivali gopuram in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 t/v-Bpo£Gim-* ameuS/j^ *tsQg}iuirs3£iD-n A asiu uvtr<j$ euirmsuvxmi^ aii.in 

^^nraLu)^ 

2 Qiagi) Q&GOGdiriSs&T/i) jp/jiBiS? 9 - 

y$8is>P.®JDir a ; r „ 

3 S 3 irpHa/rgg irir$%utrQif.u®.l , 7 - ^Sa^j^ !r<su ytfieSkr ^S^iririuiMpmirmrujif 

Qy.eQtuifir 9>ssr^)^j)i- 

4 ihu-iGisrGiiir&'srr ^(T^QeuAai—(yisisH—iuirsDia^ij Q^souirso ^/(LpgpQ&tU'&qijstr 

M.rtTGTu)#' sir- 

fa amp; fxled QuirS&ssr swlL^-si) m &inrauiQs,{Birt' sl_ 

(For translation see page 131 ante). 


No. 49. 

(No, 699—T. T.) 

[On the right wall (inner side) of the pa.likavali gspuram in 
Tirumalai Temple.] 

Text 

1 Sac3!£n>2j6§^d5b '?S rT '0sr , S5-°;6 ^5'aKi^ex) 

2 £ 2^3 esoAi aosJ^tf ^-°ex>ra <&£> >1 ■(^Sb,f'rfbtd-«a’!tr'^Tr< ! a 

Tr'a'SS&O&Sgtf 

8 (Jljibtf c^>ex) -Q^es 

®Sgs$s 5 tfi 8 tf>’£oX$- 

4 KT°^^)S)8 eStfSTtej WSStSt^pSSc) 32 tf 1 

A 73 ^ tfsftasro-tft 5 sJ# 8 0 -u)&-[ II * ] 

(For translation see page 131 ante). 


1. Read s^repr- 

2. Read dSsatuirfio^^iu, 

,3. Read— •^ io6U ^ fxr ssi- 
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4. Read Giwr®~°s• 

5. Read ^J^iririu .— 

*■' isjuif 



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :~Voi.. Ill 

No. 50. 

(No. 9—r. T.) 

[On the north wall of the first prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 dsfddad nv5.v docfod^eii 
ddd ejondriod^dd $«>o^ra> dj ss ora ^ed:^ dirao«>e3«>§- 

2 craa craaddd^d-jd ^aedd^d ^^d^d^o^o&diao^oijodid d?aakdo 

AdidowtSp. esodidddjs adidcori^E^frid es- 

3 ddd# a.s.v d.fcts'd e3o?ld wUw n dody^dsSodd o $ djatf ri 

no dodi dedoirart ridi&Fxtes^dj.da [ ii # ] 

Translation 

May it be prosperous 1 Hail 1 On the 5th day of the bright fortnight 
of the month of phalguna, in the year Angira (Angirasa), Tirumaladsviamma, 
queen of Srlman Maharajadhiraja Rajaparaniesvara Sri VirapralSpa Sri 
Vira Krishnaraya, presents to Tiruvengalanatha (Sri VenkatSsa) a gold 
cup for offering milk, weighing 374 (units) and a gold plate for keeping 
perfumes weighing 10 (units),. 


No. 51. 

(No. n-T. T.) 

[On the north wall of the first prakara of I’irumalai Temple.] 

Text 

1 &^j5br5o Stedfc^gtfdSb 

o'id^b’ &r»d KoAtf 

2 ^sx>ra & >5, ex> ^sfc^dbsS^gr^Tr-a ^1^- 

b3[derd [S&TPdtfcifcsS-*- 

3 tr B c5^e l^oo St6‘^oX^KT , ^^^jt.§ edsy-ea- 

■B "$deo wddT^dgb •?) 

a— <& a - 

3 AAT8\ o 431 tSnT-ex) 32tf s5exfeW» "& ft 

“• Q— CJ 

{£p>T °03 00- 

5 ^ 6 & $'tf<&tfx> 7 Vcb ddb^iro-tfdd#eoS)3 [ u * j 

(For translation see No. 50 above). 
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No. 52. 

(No. 34~T. T.) 

[Oti.the north wall of the first prakara in Tirmnalai Temple.] 

Text 

2 dob d^rfdod nvo.y dori> 

3 fSdsd wof\d doddjd $s>e*> n ra d> 

4 SS osw- 

5 dddi^d ^'^dadjSsijj ^e&ed ^s^osafo- 

6 sbEsucraobd t3?aodidi ddirijoi3?S) eod^ddi 

7 idodeort^FreqSdtdotf eSaasraw ed- 

8 . 3 w£.y tdjstf s3o?iri ridi&rotS.[ n * ] 

(For translation see page 136 ante). 


No. 53. 

(No. 86—T. T.) 

[On the south wall of the first prakara in Tirumalai Temple ] 

Text 

] tsa-BG&Seim-* eu^eaS^ iJj&turraifM)-*. 

2 too uviraS&-&n &&ir j m~ 

3 ffijD &• WQimgO Q&etis&irtQm/r) ^j,iBi- 

4 *Sir& : riisiJ& : &irty- ’'uirdo^sm UU ~ B ^ u^jflB- 

5 (g)sir \J$®<®%®£>H'inr 8 * ir ' > S l Jirgi inr^uiQ- 

G i.nW* 1 ? i £ /)^e9:r''^j^- rr u ytf)<5$ir B Ss&£rirtu- 

7 u3®23/rtr[/r*]aj/r .®®-®®(or/r fiifwyA® j'Slf.afi^y. 

8 LhwrBeviravir ^(^Qeuduni—Qpssii—iuir- 

9 ssj<350 Q&siuirso ^KLpj&Q&iU'&QijGir 

10 gjtT&ath - m.. nsiida= - a) Qursor euil.uf.'si <p>sirjpi 

11 r &LD/i)i 3 j$<xir,r sl 

(For translation see page 136 ante). 


r. Read <a£i83iuti<m>g-° fio. 

2, Read ©°,tt?r tr ®in)oa/,s£rD'a.. 

flfl) 

3, Rend *u>/r<g2>"“V5'. 

^ iO 


4. Read yfieffpr sUj&itsij _ 

5. Read <sy®&—. 

«Jf«r 

6 . Read 
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No. 54. 

(No. 355 —TO 

[On the south wall of the pSlika room in the first prakara of 
Tirumalai Temple.] 

Text 

LrD'TJswSffljs" 11 euo eii$$ j i50©(U/r<9j 

2 iu uvir^ewrgJDjB uo&rrmAg / £,g‘trr- 

3 tmd& 'tPSknaD Q&siGi/rrSlsirp [,$]- 

4 ^iSlfVeuooeu^ajofV^. 2 su/r©-° 1 jar- 

g uv-*® u spiL&isiretr 

6 mrr^rrss pnr&u^Qu,^! 11 ' fjf- 

7 <$tva-ijpiru y^ 3 fln r tsya^f® , /r!USjuDr. 

8 iririuir i ®0t/)si)®?- e ®«syi/)i/5- 

9 sar $(^wiEiiBL-(ipsiBi—tuir&iim(jaj 

10 0tf=si)ura) ^/(ip^iQ^iupQ^mr jgir&ssiA tnnr- 

11 sth)# 1 2 si) Quirsir eutip.®) <ss 3 ®uw S <stS?_g 1 * 3 />t 

(For translation see page 136 ante). 


No. 55. 

(No. 484-T. T.) 

[On the left wall (inner side) of the padikavali gopuram in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 assoirae^riob sixtosso?) d^ddesd 

2 ... ?Sofe 5 tfdri mo jtiori^dri do ss 00 

o'sesn^o'sa on- 

3 fcsadd&edjd ^>?a?dd,s«)3j ^)p?d tf^oaC&riicB'so’scdid tSf&akdo 

4 doskt)c 3 p 

4 4d3^ort^f5«)qSc3?rfort essdridi? azv &sni 

5 . 5 J 3 ddeljF. ( .s3^d J1 d3 [ 11 *] 

(For translation see page 136 ante). 


1. Read 3. Read uma^rr. 

2. Read «u)r®'-»pff, 
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No. 56. 

(No. 636-T. T.) 

[On the right walL (inner side) of padikavali gepuram in Tiruraalai Temple.] 

Text 

[Ufofafas]- 

- 1, Tr^TO% ^ [fkm,...] [ 11 * ] 

(For translation see page 13G ante). 


No. 57. 

(No. 637—T. T.) 

[On the right wall (inner side) of the padikavali gopuram in 
Tirumalai Temple.] 

Text 

1 efto ^5r«?r*3^ ^ v $3 

3 ^ 'A W #RTfRI5rrf«>TR B *nW$T«R 

tfNtorar- 

o q #fft u R>C0RTORr«R sfrRcj$ lu ft#T3l- 

^#tft [frra]- 

"!■ *rrc Ufasra# \*v ^ ^ [^^] [h*] 

(For translation see page 130 ante). 


1. Read gwfjf. 

2. Read fasrap^q. 

3. Read gs. 

4. Read tfra^wsrri'wsr. 

5. Read usrqwd*. 


6. Read ^Mr, 

7. Read ^R?,*fr. 

8. Read *iw*w. 

9. Read mfcr 
10. Read 
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No. 58. 

(No. 695-T. T.) 

[On the left wall (inner side) of the padikavali gSpuram in Tirumalai Temple.) 

Text 

]_ swjsi $1$ h&i&imrstpo-vq-iu <suir<^Mir$hspeiJV 0 s Sil 0 ei p}$ 

2 si) Q&eioitnBoirpj 'gj ) aLSir' 2 <T-iBiou&<5 : ir$- s uir£d, !D ~° s:ar uv'-°$b u^<r-i-8^)oir 

ffiapirntTirr- 

3 S'Tuiij/rgj irirgjUjQiiiWMJ jjjfJllr ^^iririu^^^Pinuir 

luirir 

4 iMsiihiMiBsuifiEsir ^!Q^QsmwSL-(Lpss)L-iun'^aii(^ QdFsduirso^Ky^^iQ^- 

5 iup^m vlmgtu)# 1 - ,giir&iE^0lGi) Qu/r*dr suC-Vf-G! a; &u>/biS i p6fBirir 

(For translation see page 136 ante). 

No. 59. 

(No. 700-T. T.) 

[On the right wall (inner side) of the padikavali gopuram in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 <C£ -iT© 3 r»St»x> 

o 'did «:A- 

2 ^exca §0 ^ a •c^aT.SS'- 

3 ©J&lSo- 

4 estfarei T5 <3>;5t5Tr' , K)&b ^>j-"T T ej tfoft- 

&-o-ate 3 #£o £6 [ I, ] 

(For translation see page 136 ante). 

No. 60. 

(No. 1—T. T.) 

[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.) 

Text 

1 rog '¥'”£) S^> It* £ST55o 

43 KJ^siS (^j&a^);6o55tS^b' w o_.9 

^sfcoT'-o -0 # tr'-asStJ 

1. .Read <s$&virpt>£-*%.tu, 3. Read no/F©-®,®. 

2. Read~«w ) ®®'|*rtr^^, > 4, Read &j^?irtu — 
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^eTsS (Jjjlb'i ^^Tr>d«bsSb^rr’c*&ex) 
e^lOi ©OSsn’^S'Fyoo tS£25o-°^°«x> ti&S&Si 

S5yifc'qr o tJ o § r ojiSlis5zx) A .. fcp<SKex3 d S^ ef>cS— 

s “ / G3 C5 

,Vex> t. t9oe& es<?.Ke» o3 § s5-tf\e» o3r S5cn>c?-s-°e>3 

£3 ™ V" 

A ^eSs>lar"ex) >i,ocr T!os£)«x> oo"t_ o 

3s5-*' ^r-^ew _si §^_ ^)&T!T»S o S^S o 

§ o3o 1og,exj d3c> iber'ex> _s sSsS-s- 

^■s^ex) oro~ cxxr° S't-rS Sox£>^ o § S 5 b' 5 r’gex> 

S>LCO -CSb^eJ SKr-"^ <S r °^53cofr ,, goo or -^&iSS3^ejS)o- u fi 

&S£) ^i3$ 1o^)Ui _so“ 3s5-» e£r»"^ex> o_SO" ■^^'cJ5bo 

{fc-Cfc^ sSsfr* t^r^wo 3,9=- § To^jex) d3 sS-tf^exj nA 

sS^anex; _g>o j«o-“ , sr D ex) o=->% I o ©xS^S’o 

SV°a cS^d o § S^'s’ex) o3-9 8^8 titS&SknQ 

^§o£)ex> _s'3 tfs^s&s&oiT’go So-Jib^ o SisS-* SV^e o 

S5b8|b^ SV^a && o §(,_ loigoo >$>£ oS-tf^ o sSljrex) 

3t- I &r°‘8~°ex> O'r SiSSS" o i sSxtWgex) d 

2 s5-i5^e» 00 s5[ar*exD 002 S5^g'o5boe»...(SsS-fi sSJS'Sf o 

2 e£r»'S T eJo as '<j5Saii©e- s^afc o .§, Jbo"ST’geJo 3s>s> ^o^)ex) 

3t.o har>ix> d ^eSsS(a-*e>3 _s>t>2 SSsS-« e£r»'r'’ex> AZ3 

§ ^oss^firs^sSb o p-u^S'o sjfcai l©e- ^ 8 /^b o 1^-. 

«&n>-g- D O 0 Ot-0 ^‘iJJ'cSSiO '4S3ai©S“ z-T 6 ^ _s> "sib O I 

efxSA’exi o2 rrOwSb ts&^Coo 3o § s&>ir°ce» 3o 

a a v 

Tjo^exj jog sSjsr'sM AO" sS-tf^exi A 3s$-s eSn.'S^tw 

_9'Q>i sib o afceS^ Sib o Iff- sbJTT’gex) o_s>_9 

“fo^)oo or 3 3[ar*co ood tr°x)Mg6 ' iJoSoib'^gex) 

33 § -33-° "g"Vo fe> ^5st5-® ifc-^ew „s2k. S>_ sib o 

eo 

£i$fd5bo s5b r, t^o j» ^g^silisS^ iSb-’tw 3 § sSx>W^iX> 
doA sP3c%OiiW -so b 1 1c^)O0 J~_2>_9 13.<&r*tfg ro 
jber'ex) t. sSsH e£r 0 "5' T, oo 3o~o §!djp-ex> 3 ox>ce$ 
Sbotfg^ t£*b ■&s5ty' , ;& •sS,s£,&rc-CS^^sS^?0'C>3 [ II * ] 
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Translation 

May prosperity abide ! On Monday, being the 12th lunar day of the 
dark fortnight of the Vaisakha month in the year Srimukha, current with the 
Saka era 1435, Sriraan Maharajadhiraja RajaparamSsvara Sri Virapratapa Sri 
Vira ’Kyishnaraya Maharaya presented the following ornaments to God 
Tiruvengalanatha (Sr? VSnkatesa) and Utsavamurtis, processional images of 
Srt Venkatfcsa, thus:— 

i big VududharS ornament consisting of 5 diamonds. 

4 addikas (chains), 6 border addikas, 6 middle-addikSs, total 17; 
these are set with 139 emeralds, 5 gems, 50S old diamonds, 
1S6 rubies, including the gold string, altogether weighing 662 
(units), 

1 Kathari (sword) (with its sheath) containing 131 old-diamonds, 
431 rubies, and 2 sapphires, all weighing 19S; the tassel of the 
sheath composed of 3,500 small pearls and 19 big pearls, 
28 rubies flitted at the top of the tassel; altogether weighing 
12S; total weight of the sword and tassel being 326; in this 
43 rubies, rs emeralds, 20 diamonds, all weighing 165 (units), 

1 Nichchala-kafchari sheath (for the daily use) weighing 132 
(units), 24 rubies on the top of this sheath, 

1 small sword for the daily use with a small tassel made of 
pearls, 

1 sheath for this sword consisting of 55 rubies, 1 emerald, and 
36 diamonds weighing 8g, 

1 Padakam (pendant) made of 4 big pearls, 7 rubies, 10 
emeralds, and 117 diamonds, altogether weighing S7 (units); 

1 pair of Bhujakfrti or Vanki with 322 pearls, 360 rubies, 4 
sapphires and 247 old diamonds, altogether weighing 573 (units), 

1 Bhujakirti (Vanki) for daily use weighing 19S (units), 

2 pairs of Bhujakirti for the daily use, 

1 string with 17 addigas, 30 addigas in the shape of leaves of 
peepul tree, 30 pearls, 210 rubies, 5S diamonds and 5 emeralds 
altogether weighing 205 (units), 

1 similar string with 122 pearls, 193 rubies, 104 diamonds, and 
33 pearls hanging at the end of the addiga, weighing 4 (equal 
to 8 pana weight) altogether weighing 276 (units). 


Note l The inscriptions from No. 60 —63, denote Lhe second visiL (daLed 2nd 
May, 1513 A.D.) of KrishpadCvaraya to the temple of riruveiYgalanatha without his 
queens. In this visit the emperor presented a number of ornaments to Sri Venkatcsa and 
three Kiritams for the processional deities of Sri VoiikatCsa, (Malaiyappasvmi, Srfdevi and 
Bhuduvf) which are again recorded in three languages, No. 1—T.T, in Telugu, No. 41— 
T.T. in Tamil and Nos. 95 and 96—T.T. in Kanarese. 
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For the processional images of Sri VgnkatSsa :—■ 

3 crowns-consisting of 405 pearls, 2S4 old diamonds, S22 rubies, 
91 cats eyes, and 6 sapphires, weighing 380 (units) in total. 

All these above-described ornaments were presented for the (daily) 
lecoration of Sri Venka^sa. 


No. 61. 

(No. 4 t—T. T.) 

[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 Sl_ Lro-vjswifiajy-u 3 eSl^iurrfao-^^iu wirS®jirpms$r lJX, <a;ir<sai\$ 

pb&,YttK-u)® WGmsi) Q&ssss/rfSairp 

2 enmi (ill) witch stu^m~«sn.jarr(QJ^.cnS Qeuairs* 

sv/rJ ( tf^?0)sir y^SjBaan'fVir- 

3 ffl/TukSIpr/rffi nr/rig so prGle t/tnjrv y^e^prsu^jasirsu jJ^eBnr tKjefinrmus&mir^ 

cr/niJir ffilqTplGUiEiatt—Qpmi—uJ- 

4 /t^dj® 0 suUS ^j -i! ,® < c£ ,fs Gmiwsmr [Quiurr *sQujnu>] n.is).j 3 nriru> 

» « - *'0 QpSuLj 

5 ® - & - esmL^j>ji-Lis)-smm e_ - [szrr]©^ii^.fRna; as- - 

j^iLuj-snas tfier « *0 zj^«ndP 

6 Mt/udan - iniremP.ssib ® - uGmifitusulStM [©/Wd?/] SmiL/Lj irr^iDtrm - 

[cF6i/ifi.6nffi] 

7 « - «0ii jgira&w - abnTSbidzL. - «0 tuLLuirmuih - as - ,Q(jfjuu&tL.etojo 

- « - i®0 uanyyiUGU- 

8 fflti - /WffjLtDffi - QwiliLj - ffi>irrm.iL>& - *gvFIs6ia - a_ - «0u> garimth 

- /rrss,u)^i - £g)®^ £ 5 - 

9 QfjuuJBjiffies 0 far ffi - «0 Qfi<i &r rn_p,@/rr - (^iSsir Gloss QuiFhu- 

(Lpi,i!}1 - IL>05> C&jiS- 

10 gstGloss fwjui9ii9es Hfisuuy - euDcp/ «0d) ^irmmh - nre..S)^>i «gy ; « 0^=® 

11 garmath tR..m&J)afr - *0 a - esfii^eifi b &.u^0iitrih 

[@] ffi 0 „sy - «0 

12 QesuLj - - ui-stn^F - u)@ - eajt®ih - e_a) - < 9 G 0 m garimh - mabvd® 

13 piririii - a - Gvfli&Gfr f^q^uu^iL.enp « - as 0 &irimh mttLufia- - 

uLr^^rQuaec 


1. Read 

2. Read 

3. Read 


eSujrii. 


4. Read f&vzi. 

5. Read ■&.if./sirmh. 
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14 QsuuLj - SLiDiP - QuiruHyipg) 0,j=Sr - a - - a - agj 

&8lILJLj @i0 - 


15 

© - - & - ayStn - re_tDre - 

- a; - re 0 gp- 

ffi 0 ii> 

^rafajyn 

- c^/fOaii' - (J&ffiffiLfi 

16 

- P - SlOJLlLj - ST - U&ffii-f 

s 2 _OTuy_ jr- 

fD - 

ajy®/.a 

w/ 

/W/y>5T - upa&uzgNmfl 

17 

£a;/-o cP/ 0 S 7 - ffi 0 U'tf&mii) - ® - 

«0 

QpA^ 1 

- re.ira.t 0 a_ - Qsmln^ 


i&md - 1 &>~ v t 8 Sp r ® O^tr® -ffi- mP&&sir ^'’SS^S 

18 - p - - s./ffff'iDsr - ffi 0 Ln ^irjhsEiii ©trsnOre. - a 0 

19 ,S Gl^rr® - a: - «0 jziraaih - - ulLl-ld - as - j>]lLu/.gk& 

- (0s7 - - itlu) - 

20 <® 0 U) (Lp,i>g>! - re_(D - Ssuut-j - EL.fftD - auJG/i - - upsnp - © - 

ti 0 /i jaraiartn - a./)?© - *0 ulLi^lb 

21 - a: - ulLi—ld - ar - *-0 gjismi—Ln - re. - «0 Qpfijjji - ara-iDa. - 

SemliLj irrfRtDn. - eulSib map - ^gyzrS)ck l .re 0 rtp~ 

22 ,,£43 - W-iD/je. - &-0 ^irsath - op- umraQznL- - «£/ - p-wut^. 'girmxia 

- a./wsr/.Das- - a ;0 lu _t_ ltj - a: - ‘^e. 

28 ay®®^s®,a/a5gTjffi0 6 £v/?i_J:i - re. - £0 Qpp,&t - pj 7 @ - usnij)iusu®tA 
e-fn^idw - SlmjuLf - <=£//)ra.iDa. - 

24 %u3®ifhum - ®i(Dre - ’’esPsiih - as-- * 0 /i ^rmmua - 

@ifh-..ib - ra. - ^0 Jj)®,® ausMffi j3(VjGuiru!r~ 

25 miBiatstr 8 l sihiBmL-tu p-muiumirm 9 aFU)/b&flgd^/QrjwPt&)/r || g^ 

(For translation see page 142 ante). 


No. 62. 

(No. 95—T. T.) 

[On the south wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 OKotov^rioda rodsraaSsJ rmw riorfj&fd 

^{rioiWsJosS^drf ^sraaj wsfotf o.s j&rajjiioysddeia 

2 ^eri^^cresra^crata trettdd&^d tf^creoi). 

d^craabdi ^eadasSorttffreqScSdort 

i and 2. Read ^>“»«<*.*-8. 6. Read anay*!-©^^. 

3- Read <£st>ti. 7, Read /ffatii. 

4. Read «-.*«/_ S. Read 

5- Read Q^um. 9. Read an) m/!-ui 9 £ ^/rjstf^/f. 
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3 Adana^drarttf d^djadrlsk odioodidaodi yuWizp'ad ;§podd^ cSib'cdida 

3s doodi ei^ri v dd?^ y>^ri 3 ’ 

4 dUi es&jfi i. eso^i ea a rt ns. #j del^ na.r djac3d.j 35 So^ab dw, 

[3S]05 do^ owr d^j^dcdi zlo^d 

5 nsd n odidd^oddab ;djad 4x3 entered o d[0*>]5 2«d 

sd^odi dw, r.ao ded) van 3 efodd^eddob ;djad orer 

obja d 0 SDoii dizd^ n d^ dn^ 33500 das^d 

6 di?ora diat^diad^ or diz^d da$rtoi> do$ 3y dao atad n3y 

u\)$o£> dazd^dara 

7 djsd a.34. d^ doso Sut^ o ^z4j^cd erol3c3*>d n d^o esa^fi oboUd^o 

do^) VSl 

8 dz^ n35 dtij 30 obifdj d_> ;&3d oL35 d> ero^qs^d n £>z|,o 

doso z^ 2v.odd^ djad 

9 r.a.3 ddSddoSiora do^ 3v dssoabz^ zxdd^o dc^ s'ss dz^.o dts, 

a.L ofcifdj]- 

10 djo ^jad y£. ddd z^oddjo dn^ v dod) a. dz|j no dzi, ms. 

dddc&id- 

11 djo ddd n [^Jwde^r zir^cai z^oddjo a .33 dod) W-o J^o 

v sd^odasSWj [3vs.] 

12 oSadd^oddoda djad asia. d^ [z^tja^F z§ja?da n ?z^d !jSj«* 

d?^r zirasdi n do djad nrw 

13 d^ n d^ ea^fl ns. sf>dSe3 esa^ri [ 3 . 0 ] diid^, a.o dod) 3no dw, 

35y dz^ m d^ d^ad 

14 3035 d .3 d^ n md^o dl^j n dj diidi^ 033 dod) ora da, nov 

Sf>d2>z3 dii&o a&. d^ dJa- 

15 d v daddjaod 3sx d^ d!^ n ^ejdodao d^ 3 eroz^dt^dcbrW dO(U 

a. d^o dwab* voss sd- 

10 SfOda dzs, 3<yv dod) <1733 d^djacoda ro £$e) 4 . d^ ddoda ^jaod 

swjo d do?U a. c&idjd^ ddi^ 

17 ^ed^odjaA ddidFdzJ J^cb [11*] 

(For translation see page 142 ante). 

No. 63. 

(No. 96— I'. T.) 

[On the south wall of the first prakara in Tirumalai Temple ] 

- Text 

1 Sttodjaz^doda s^O^sdd ovasi dod^dztsS Si 

diawdoddjdd d^snso zo 03 dja'wja 

r. Read &ra?din'sdd^i. 
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2 o^wdddietijd ( |>?» 5 ?dri ; s , 3ri ^aed fl^OcXria- 
riis^cradidra ^Ididori^^dort ddodFri 

3 AdaoTO^dcsrttf d^drari foocriidacrii mscnd n do foodidd 35 £d;> 

©^d v dd ©fc^d -3 d^i ©%d i. 

4 ©od:> ©a^d na. d^o de^ na.r dradd^ ss sotfodid^j ssoer €oz§ csssl 

ri&|jdc£» 

5 rtok eSo^ritpd n odo^j d^o $riok ;djad rt i.L 3 d^o ewatp'sd n dsrao 

okrtod^ 

6 n d^o di^ a. 3 soo doaS^dieSea&raridiisbj, or do^ddi^rtok dod) 

3er riara &adjo 0-34? 

7 sNSjJc&odjt^ siaoD tdrad ri sul d^o dsna n ^ed^ri wo a ns d n d^o ©art 

8 okolld^o do^ ya. de|, n3s d«, 30 do d-rad rt dlss do weaned o 

dd^ri d- 

9 crao 2 od n d\o a?j3^ ri r.a.3 rids3ddi?©ra do4 3y ftdiriii^d dosd^ 

n d^O dB'S- 

10 Do ds^o tod n d^o dod) ass? riei^ o dttj a.L d^o ^rsd rt err do 
tod n dri¬ 
ll d n ^0 riood^ v dodi a. deli no d&, nna. drideoii? dara &rad ri 
era. djo ririd n Sjk&tHD, 

12 &ra?rii n “djo diidi^ s.s .3 dori) a.Lo ^ 5 © y s^okrift, 3 va. do^ 

$dok tdjsd ri ssa.a. djo 

13 n cid^riejlowS^FdJs^rio n d^o ;djad ri nrer ero^oko 
&ra?di 3 d^ n d^o ©- 

14 ad na. ©d$d skatf^ a.o do^i 300 si a, ss© [d]e|, 35 do stod rt 

3oss dio d^ n dido d^ n 

15 d^djsddiori a. djo diid^ 033 dori) ora. da, ooy ©ddd diido, 

aa. djo djsd ri y da 5 «> 

16 djsd ri 3 £.i. djo d^ n ew^ok d^ 3 erod^dri^ddiri^ do^k 3 a. dio 

diid^, yoss so^cdi d«j 

17 3yy do^er33 s^i&adg rn l d^o ririok dosd ri s,ero d^o de^U a 

oks^sira dodi^ rtedcdjsrs ddi- 

18 brti diortddj^ ^ ^ die 

(For translation see page 142 ante). 



INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA’S TIMF 

a No. 64. 

(No. 330-T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ^l% 4 f WP aa* *#■ 

2 gsfaarc* sinn “gs; u 3 6 #ter& % 

8 8 #Ckw 9 #ft^oRmfRm< 

4i ....faf^r ^^^........^^ 1 ^ 3 .... 

6 ^....% 4 T,...ft 5 Ic?.*PTf%? I> H? < 5 T 5 fT 

7 ...M«r.^ % 

8 ( 0 5 sjf^rafl sr^for "< % ®{|%W $ 0 ^ Tf«rgp8 *A 

9 ejj<% 4 > 0 [ [ 53 ] ^ . \<ss 

10 ^ ^ao ftSTO. 

11 f^....%raT...%*rWi.....goiT^:..- 

12 g $3% .*rifaRp#q3 df| «fr^- 

13 q^fFt yw g o? m3Tg r%R 1 

11 gf r ^m ^rf&rR ? script ? 

15 4f£ JfRT \ | [qr%] fd#^#R?T [3TO] m \ ^ 

16 c#? w% ^ tokpt \ ®pt. 

17 ....pi^ gfrprarft 

18 5 Mi^Wf ^ m*® *r.% 

19 f^oir^fe FR^IlT. 

20 {^orr?s f^ 3 *fr#rc 


Note l;—This record being identical in matter with, the next inscription 
No. 65 , translation for this may be seen at the end of that epigraph. 


2 Read wt^st- 

3. Read wnfay. 

4. Read — 

5. Read g®;. 

6. Read 4 ro^K%. 


7. Read sfta^r— 

8. Read w^wciii.. 

9. Read 

10. Read 

11. Read sftvRsrc%- 
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21 ...DJ %m ? m^FFF fst[sf] \ 

% ... 

22 IRctfDT »-\o { awil^JTOf vs 3f- 

23 0^% if^lDT * STfcT^Tft 5F%FN ^ IR 13 n *F><% 

spiir fl- 

24 p- ^^.ot .an?r ^oo ^ ^oo %jrr^- 

25 .*#rr- 

26 i%"rr?> 3 <wra %^3 arorfonfapi s^fo. 

27 3 fl 3 R$ 3 ^% 2 #W f TP# #F^ #T^ 3 * 1 ? cRdFF^- 

28 3*3 wr&# $k t'p# 

29 ...®f^^*3!R *TIFIcffi#3 TOffa# W- 

30 3 # I ^TT\fr[T] fisspr 3°*f 'R^FSTO | q^rcirfa 

31 FK® #t I swrr wtii t % ^ 3 ^rt [i*] 

32 frSFTt 5FFTF FTR: I *R*T|3*R|^ %%T# I 3[RI^ 

33 "tf^^ [ii*] 


MNo. Ob. 


(No. 459—T. T.) 

[On the east wall (outer side) south of pafiikavali gopuram jn the 
third prakara of Tirumalai Temple.] 

TEXT 

a. 6 S^re)s-er®j 5 Tr'^^g tfpqfc’-tf'.afrS^ ■&&> sSt 7 I 
ir»&^|a3’<y-ff' d&|6 rp\p ^ il 1. 

1. Read «fiw— 3. Read SPfrsgqTSErflr 

2. Read sdmfrff- 4. Read qr^r 

Noxe 5: Mostly the matter from liite 1 to 13 of this inscription No. 65 in the 
shape of Sanskrit poeLry and prose is composed in Sanskrit language in Telugu script. 
For the sake of convenience to the reader, observing the rules of versification, we have 
arranged the matter in a number of stanzas followed alternately by their respective 
translations in their proper places, 

6. Metre «s&&> 5 \ 

Cj 

Noie 7 :—Ihe first part in each line of the original place of inscription being 
greatly damaged by a fire accident occurred 30 years ago, the DSvasthanam Archaeological 
epartment could not secure a clear and distinct impression; however we read directly 
from the damaged porLion and completed the work. 
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•inscriptions ot Krishna raYa’s time 

TRANSLATION 1 

May the stout tusks, on which the moth'er earth with her crust-like 
mount gold Meru. shone like a beautiful umbrella, of Hari who sportfully 
manifested himself as a Boar protect you. 

TEXT 

cS5h<§~ II 2. 

TRANSLATION 

May that Light, dispeller of the darkness of obstacles bring 
auspiciousness (to us); the Light though in the shape of an elephant, “not 
born of an elephant but born of Parvati, is caressed by the Pafichasya (lion, 
enemy of elephant) the five-faced God Siva. 

TEXT 

4 es ft J\tfoSb,3Sr<>l§13 I 

cbbsj-** II 3. 

TRANSLATION 

There shines the glorious Luminary (Moon, the original ancestor of 
the lunar race) which emerged like a ball of butter from the great sea of milk 
churned by the Gods, dispelling darkness. 

TEXT 

igBgdrog o J0!j%S'S I 

eStfg 'sSflcsiK 6 d5b"5? d5b 35cn>08 
iStfg &> &osS~ t5o>Ss— cCbS>sfTS (J^^;5<3k-*!b£>08 |i 4 . 

TRANSLATION 

Of that Luminary (i.e. from the moon) was born by virtue of ms 
matchless austerities, a son called Budha, a name full of import; and of this 
Budha that subdued the life of enemies by the_dint of his arms, was born 
the famous PurGravas; of Pururavas, Ayu ; of Ayu, Nahusha ; of Nahusha 
Yayati, terrible in battle on earth; of this Yayati was born the famous 
Turvasu who married Dsvayani, and was glorious like Vasu. 

Note 1 :—These two inscriptions No. 04 and 05 of which one recorded in 
Sanskrit language in Telugu script and the other in Kanarese language in Nandi-nagari 
script, are issued during the third visit, to Tirumalai temple of Kfish‘?adevaraya on 13th 
June 1513 A.D. 

2 - Metre 

Notes:—T he slSka describes the glory of GanGsa in the Virbdhabfma- 

alaiikam. 

4* Metre e<*g>£\ 


5. Metre v’eso-’>s _ iaP^ta^So. 


TlRUPATI DEVASTHANAM iNSCRiPTIONS :-Vol. til 

TEXT 

©oiSb$S-»s588 | 

d5b^£ e$o&^o(^ ctfbar^ qar»js£abli 5. 

TRANSLATION 

In that family shone glorious Timmabhapati who married the queen 
Dsvaki like Vasudsva, and renowned among kings of Tuluva dynasty, like 
unto Sri Krishna of Yadu’s race. 

TEXT 

aMS'j r _5SrTar , S)6^^cl\©i>ejS'8 I 

e9 1 lT’?i)JSb^oc3(jP'o§’o $sr>$6&£0 iSbfbr«^osr*^ II 6. 

TRANSLATION 

Of him was born king, Es'vara, husband of Bukkamma—a gem to 
gra<;e the heads of kings, and free from all defects, not wanting in any 
quality, (a king undaunted and with a bow that was never unstrung). 

TEXT 


•sSargJJ 6 

#0430 -ES^ssba 1 

c&r> s5l»S^ 

$r”80 ^§0 ^<^&^ij^s£r»(j?£$8 || 


TRANSLATION 


He was lotus-eyed (Vishnu) the vanquisher of Bali (the strong) of 
glorious steps (heroic deeds) that effectually encompassed the three worlds, 
weilding Sankha and Chakra in his hands (with lines like Sanlcha and Chakra, 
marks of Royalty), though born such it is a wonder; he was eminently 
Eevara and became famous as such and gained the royal fortune (Lakshmi) 
and the most exalted and honoured throne as well as the hand of the princess 
(Parvati). 

TEXT 

a 5 bo^Sfr 8 -&rtf»fr B r S’a&v 1 ^-*!S' rE tfr= 5 I 

es^3^s-sStf#r , 8Tr'§ 8diT)^s£r’t'?$o 1r*s£r*-f5ex> 

a—. 

'■an s^s-ar^gdd ar^tfesn*- n 8. 


L Metre w&j&fS". 3. Metre ^'sSr'r-«0(J^SS3. 

2• Metre wso^S". 4. Metre v’jSrB-ejojfis'Ba, 
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INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA’S time 
translation 

He was bent upon living on earth like another sun and was ever day 
and night in the state of rising, vanquished the enemies of poor activity (the 
Rakshasas in the island of Mandsharuna), surrounded by poets and saints (by 
Venus and Mercury) and was never absent from the field of battle; traversing 
the land between the seas on the east and those on the west and between 
Cape Comorin and the Himalayas, he attained celebrity and seemed to laugh 
at the celestial trees and surpassed them by his famous gifts. 

TEXT 

iSsSltfofifcr’sr 'S’Scr-o || 9. 

TRANSLATION 

Of king Esvara (the son of DsvakI of winning qualities) was born 
Narasabbiipala like unto Praclyumna, son of Sri Krishna. 

TEXT 

WoJ^ay{Sc 3 Scr»»;> lT*o Ouo^ngsS 3 \e$oo 
2§5t(7V”St°o N^lr»’?r'£ ^£2Jer’’J$o tr'Rjgo I 

sS|ow> c&r" 

f©r^o^?^r°c 55 b ^©^rf?^rs 5 ( 5 ^ B cia 5 )oSr»^ ,, s 3 'Tr '!58 I! 10. 

TRANSLATION 

He soon caused a dam to be built across the river KSvari carrying 
in great velocity unlimited floods and as soon as he crossed it he caught the 
enemy alive on the battle field by the dint of his arms and brought under 
his control his kingdom to rule from Srirangapa^aiiam and attained glory, 
erected a pillar of victory in the midst of praises celebrating his heroic 
deeds sung in the houses of the three worlds. 

TEXT 

3 ^tfo sboJigo xS sSitfarr^sSuifo sS3-®j5$""S5o 

&fr*g^o ekifatifr-o =cr»?j sirg tvgr- I 

eX’i 7 T' 6 tft\ 3 T , ^&tftfiS)spar“jpVjj|ij-woiSo plT’a^o 

IjSaJStosS %6-fro cSo-° iSg'eF'fc^ - II 11. 

TRANSLATION 

He (Narasabhupala) subdued the kings of Chsras, Chslas, Pandyas, 
MSnabhfisha, the lord of Madura well-known for his heroic pride, the 

1. Metre 3. Metre 

2. Metre 
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Mohammadan king of burning heroism, the ruler of Gajapnti kingdom as well 
as many others, and established his fame firmly over the country extending 
from the Ganges to Ceylon and between the western and eastern ghats 
making his command a wreath as it were to adorn the crowns of kings. 

TEXT 

tfTxxj'jp jfcoSy-<x.S 

)8 |r 7 § rT>|S I 

|©$;Si 3 aS rii &e 5 o c* 5 b #8 ^abjfdSbf- ii 1 . 9 . 

TRANSLATION 

Surrounded by learned Pandits and wise men with a delighted heart, 
he bestowed 1 6 gifts of various descriptions as laid down in the Sastras, 
frequenting every place like Ramesvara celebrated for acquiring abundant 
merit (punya) and thereby he multiplied his already expensive glory sung by 
the people of the three worlds. 

TEXT 

5 ©sJr^?r , Ner="^oS r6 gs ?T” ri £>o ? I 

!&S'' F g8;S §!fqr n &s 5 || 

«r*¥° bb^R'o'tr c o(AS , ^^.TT T d5:5Soaro55§ || 13—14. 

TRANSLATION 

By his queens Tippajr and NsgaladevT as Dasaratha by Kausalya and 
Sumitra, the great king (Narasa) had two sons called Vira Narasimha and 
Kyishnaraya like unto $ri Rama and Lakshmana. 

TEXT 

3 b^?r-tiS)D^>8 $ DadSbaX”^ 

i^ge- pdgo Stftfgr ^X’K^a'SSS’* 75 !S?SgS 577 1 , g&qr'^P.gr I 
e 3 ‘S^ r6 TP&-l- 6 rS b'^S)^b^ i e 58 lbQtf 5 $br* 1 S^d: 5 b^,"&- 

a— oO L 

TTCgo II 15 . 

TRANSLATION 

The heroic Vira Narasithha sat on the throne of Vijayanagara and 
by his name and justice eclipsed (the ancient emperors) Nriga, Nala, Nahusha 
as well as many others of the earth and he was .praised by Brahmanas (Gods 
on earth) from Cape Comorin to mount Msru, and having won the heart of 
all ruled the kingdom bounded by mountains where the sunrises, and over 
those in the west where the sun sets. 

1. Metre ■ 3 . Metre $55 

2. Metre wasps'. 
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INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA’S TIME 
TEXT 

S'sS'iSiJS) cSSbs 

>■3 -t 5 ■BT’o'CT'gSo | 

[$j n ^ aSbsS" 0 © 7 SoA^> -15 

Sbo'z?'^ 6 ^ sfr»d3,ab^ s6s^sSoa§"| as^IT || 16. 

We$e- aN0 dSiTcs^sSg'l^x^ 

^^tp^w^^^^«o^TJo^ 5 Sbs^‘er o s 5 53 ’ 8 ^ 55 r*^os |j 
oN'|o 5 S' tf 

'^^ e )^^^ £> 3 '^^ jj - OSlF 0 8 o ° S - eT ^Jf || 17 . 

TRANSLATION 


He made several vatuable gifts at the golden hall (Chidambaram), 
in the temple of ^ri Virfipaksha (Hampi), at the city of $ri Kalahastisvara, on 
the Venkata hills (Tirumalai), at Conjeevaram, ^riaaila, Arunachala (TiruvannS- 
malai), at the holy place of Hari-Hara, at Absbala, Sangamam (in the Nellore 
District), ^rirangam, KumbhakSnam, at the holy waters of Mahanandi that 
dissolves all gloom and at Nivyitti, Gskarnam, Ramesvaram and in all other 
holy places of this world. The earth firm in all prosperity came to be 
disgusted with the weilder of Vajjira (Indra) ever eager and prompt in 
cutting the wings of mountains that lie plunged in the sea,—into which the 
floods of water poured in during the time of making innumerable and various 
gifts,—which is being dried up by the dust raised by the hoofs of his 
cavalry, 

TEXT 

a l?J^S-^ 0 ^° £$£$[}( o S' £^q§l&D 

-tS g'o_> ) l\ecosS^ej0 ,, i ■s^o-S^o ■3’s5b'5S&f>0 1 

®oer°^p , t6tSo 

ix n SS3^#£o "ir=oSbX<^o S'tfSfS'etfr^o s3o-t5er®oXog - ?F*^«| - II 18. 

TRANSLATION 


The following are the 16 MahSdanas (gifts) made by the king Vira 
Narasiiiiha :— 


1. Brahmanda-dSna 

2. Visvachakra-dSna 

3. Gbata-dSna 

4. Mahabhuta-dana 

5. Ratnadhsnu-dana 


gift of the universe, 
gift of the whole kingdom, 
gift of pots, 

gift of a vessel of excellent earth, 
gift of a cow made of gems, 


1. Metre 
2- Metre 
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6. Sapta-samudra-dana 

7. Kalpa-vriksha-dSna 

S. Kanchana-Kamadhenu-d 5 na 
9. Svarna-Bhu'iii-dana 

10. Hiranyasva-ratlia-dana 

11. Tulnpurusha-dana 

12. Gs^ahasra-dana 

13. Hemasva-dana 

14. Hsma-garbha-dana 

15. Kanaka-kari-ratha-dana 

16. Pancha-langaii-dana 


gift of seven seas, 
gift of the celestial tree, 
gift of gold cow, 
gift of gulden piece of land, 
gift of chariots with gold horses, 
gift of gold equal to his weight, 
gift of thousand cows, 
gift of golden-horses, 
gift of Hiranya-garbha (Brahma), 
gift of chariots with gold-elephants 
and 

gift of five plough-shares. 


TEXT 

1 LP' 23 S° Stfs-sfcjo TTOgo sTRjSoSd | 

acc§?s ass., *@1 n 19. 

a^f sr || 20. 

TRANSLATION 

After his passing away to heaven as if to rule there, having ruled 
without interruption an extensive Jringdom on earth, Kyishnaraya of more 
irresistable prowess, now bears the earth on his shoulders’like unto the 
jewelled ornament of his arm. 


, TEXT 

3£Tge~ tSiSbDffes (jC^y ■oj* (5r55 §'^0 [a!§- 

■tf&^a r *esS) 

^ tfoSoejj fcrro -tS S'^ H 2l. 

TRANSLATION 

Siva, the vanquisher of Asuras of Tripura, suspecting that the world 
might become one homogenous sheet of whiteness on account of his (Krishpa- 
layas) glory pervading all directioas, got hfrnsfelf ('distinguished by an eye in 
the fore-head, Vishnu of lotus eyes by his four ,arrtfs, the lotus-born Brahma 

by his four faces, K'ajf by her sword, Lakshmf by her lotus, and Sarasvatf by 
a lute in her hand. 


2 . Metre 
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TEXT 

1 S’ie^r»rro tf£6 e© go?&> 3 ^o&x>T7°I- 

L • —o 

"&> 3 (_sT)© £) $&°-' ^c&r° £)j£l| 
TRANSLATION 

Angered perhaps by the action of these seas serving as shelters to 
his enemies, he (Krishnaraya) caused them to be dried up with the largfe 
volumes of dust raised by the hoofs of his cavalry composing of various 
kinds of his armies and created according to his will and pleasure new seas 
in their place flooded with infinite waters poured in by bestowing the afore¬ 
said 16 kinds of gifts. 

TXET 

Kxr&tfo 5j6o»'S^£oe$g'£5 3g 
IjibcStSbs ^t 375 d^N"i'a^ejj 6 b-'r' lfe'e 5 ^r e f» 1 

6 6 S7^ |CSsS\eT'oS) -tf 0#>&a'3tfo§er , o eSbl 

—0023 V e>—o 'O 0— — o'- '— 

ar-^S^o-g- sSg6&>6 s^S •^r» II 23. 

TRANSLATION 

It appears that with the idea that, numerous subjects seeking his 
gifts may long enjoy on the earth, the fortune conferred by him and for the 
purpose of causing inconvenience to the passage of the Sun’s chariot, he 
(Krishnaraya) caused temples, bearing inscriptions of his properties—“ All 
high enough to kiss the sky with their towers,” —to be built for Gods out of 
the wealth acquired during the period of his several victorious marches at 
different places on the earth. 

TEXT 

3^e-SS£e53bd S$s5tT s^cSSb^ p§d5b"£ ci&S 1 

X ^ 

ZT>FT ^cS^S0W'2_tf|) ITS || 24. 

TRANSLATION 

At Kahchl, ^risaila, Arunachala (Tiruvannamalai), Kanakasabhii, 
(Chidambaram), Venka$adri (Tirumalai temple) and at all other important 
holy places and sacred waters, he repeatedly extended, according to tSastras 
and Sgamas, various gifts such as weighing his person with gold and the like, 
for his ever-increasing prosperity. 

1'. Metre 3- Metre 

2. Metre 
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TEXT 

^^^^sS-cr”cSSb^Xo^^s5.^8^D “Six-* tfca-tfoSs? II 25. 

a tr>8r§ira ‘S’tfSJS&Sfj’tfS | 

s^&^dfctfXod^ Xtixr’d&ijfd&ogtfs II 26. 

3 ^oi&' 0 15 cS 5 bl 6 Db'[jr°£f rB JSbgTT^s-ejsJbg^g I 
KW'$>Xo£$&oSi ^ ergaSso’ST’^s || 

4 «e5^ E §'cS5b 55btf-«TTO »dS> 2§^0 I 

WO^£oKS'? ) 07V 3 13g2 TPK^S t)S5ggi -t5 dSb 8 || 

TRANSLATION 

In anger he inflicted punishment on opposing princes ; he was very 
able in maintaining the earth like the arms of Adi-Sssha; he was a terror 
to those that were guilty of breach of promise, the king of fierce nature in 
battle giving entire satisfaction to those that sought for his favours. He 
was called king of kings because he was an overlord of all rulers, terror of 
three Rayars, formidable to the antagonistic princes, the protector of the 
Gods of the Hindu chiefs, and the destroyer of the tigers of wicked men like 
unto gandabherunda among elephants; these and other epithets and titles 
adorned him. He received homage from kings of Anga, Vanga, Kajinga and 
other kingdoms who welcomed him with “Victory to the king of kings, may the 
king be victorious, and long live the king.” 

TEXT 

5 ^olTgcr”d^s’8 rS 

8^TT'dSb ( |^Srf®tf^68'>j^§ w&r I 

fr>o5b-ov5ej ,, j'er 1 - 

w$$t»s§3 %^ (beT 0 ^ || 29. 

TRANSLATION 

The munificent king Kpishnaraya worthy of the praises of the learned, 
seating himself on the jewelled throne of Vijayanagara, shone overshadowing 
piga and other emperors of the earth, multiplying during his time, the wealth 
0 thoae that resorted to him from all parts of the empire extending to the 
eastern ranges and to those where the sun sets, from the foot of the Himalaya 
mountains upto Cape Comorin. 

.1 Metre a^jss. 4 . Metre e *g>sr 

2. Metre »s>g>iL 5 , Metre 

3. Metre ess>&5\ 

CO 


27. 

28. 
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TEXT 


§o j-o^oJSgsST x Sr D 5y , tfg'^ d&e~T o <SSr»e'ftza,05)« 

tfsfoff-tSjlwS asS’eJtS.. 

<5^N<5?K5s5^&;^^N<&o^s5j^b &r 3 oTp , i$sip$ C$?p 'h$$ Tr a *xr t &~ 
■SSSlIiS g^0'^r“fS3t)(jr>Fi^ 33<^K»5^«i,5 5S^'r5^-»T”o^^?5 
s^^^-Sd ora ^oSg^4o^oo^tf&tf^lii5 #55bsr||i5 a (68~ 
^o6^-=o3-wr»«^^KS tfslcS g^TT^-eSO^- 
ir~%$ ptpvtf^SBs&xn#*-!§£$ #?S §!5 7 r’/r o o£)'S';S~ 

Cfc6Khy£>&o<5i"^5‘cS PsptJSjTi^JScretfDSS'^^ t6^S3bollpS&c&>;3 S3a- 
«b<5 &Wo Sad&tf/Cti Rro^3-«?5KSsSr”«5^g '^rSw 0 tfg'cr'o 
^5osSo ^Oeg?07iroo5Tr'^De9 g'^'^^JSboS-Scr’^^ ?p335^tfr3^r>- 
SS^^TCSfo ^dS" ^j'S‘”^)?p-o?r I c5^i "^ic»-tSi)S)a3-»75n>d& ^£5- 

^•^PcXSb K>J$£)o&So ^J&r'sT 0 ?5;c?» II 30. 

TRANSLATION 

Here indeed, in this world filling the whole world with the camphor 
of his glory and renown acquired by his munificence, heroism and prowess 
as appreciated by all poets; terrible on the field of battle ridiculing the 
actions of Nyiga, Nala, Nahusha, Nabhaga, Dundhum&ra, MandhSjiru, Bharata, 
Bhagfratha, Dasaratha, Rsma and others, protector of the Gods of the earth 
(Brahmanas) eclipsing the protector of Gods (vanquisher of Sultans), the 
fever of the herds of the elephants of Gajapati princes, well versed in 
various arts and sciences, endowed with a face that despised the lotus, a 
second Bhoja, possessed of true insight into poetry, dramatic literature and 
rhetoric, and the true knowledge of righteousness, conducted every year 
the grand spring festival, accomplished (the purpose of) the crowds of 
Brihmanas, ever in affluence, placed at the head of all other kings, (blessed 
in every respect) the joy of Nagambika and Narasa-Bhupati, the delight 
of all. the public, Arjuna in front of the battle and victorious ruling the 
whole earth in every direction from his throne at Vijayanagara, conquered 
SaniparSya (Skmbuvaraya) by the dint of his arms, Kpisbnadeva MabarSya 
executes this document of charity (to be conducted) in favour of Lord 
Srinivasa known as Venkata abiding on Ssshachala, who has set his mind to 
protect the world. 


1. Metre (^^v^Q^dK'k'g&o. 

Notk 2:—Tinunakavi, one of the famous court poeLs of Krishnaraya. Mahiifaya 
mentions in his prabandha “ Parijfitapahnrapamu ” that the emperor Krishnadcvaraya, 
being a great patron of literature and arts, used to convene annual assemblages of poels 
at his court during the spring season where liberal gifts were awarded Lo Lhem in due 
consideration of their intrinsic merits. 
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TEXT 

14. ©cTrtt srwflo*^*^ 

. 

For the merit of his (Krishnaraya's) father, Narasa-NSyaka Udayaru and 

his mother Nigajammamgaru, he made a gift of.......set w 

kinds of precious stones to TiruvengalanSdhadSva (Sri Vsnkatesa). 

15. e>8S?o [ft#] i^T’o'g’w 3 ^ T’c*5bJ&>J£ 300 ^ 

cj&^ts&ss»sb t.00 ss^ 2 .^ . sSbr ’ 8 " r .. 

3 tuka (weight) of pure saffron cup (Arisala), 300 areca-nuts, 69a 
betel-leaves.a festival to be couducted in the month of Tai. 

16. o S> *S^B3r»& (A-i&o o FMXiS7rtSo& ifetfow*«fe 

o.StSo^oK^^^Pljr- ^. 

r Chatravadi village, r Turfiru village, 1 Karikambudu village 

situated in the sub-district of Godagaranadu.to be conducted (with 

the income of the above-said villages) a festival to Tiruv 8 ngalanadhad 0 va 


17 . S'sfctafc.^sgo^&r*?) 

. tfosS^tfo [irsfo ft| oes,,, . 

.having collected the income from the above-said villages 

to the Temple treasury of Sri Venkaflsa.with effect from the 

first day combined with Sunday occurring in the bright fortnight of the 
Havana month of this year. 

18. [wa»^]!d&&o<ft 3oo Sfc^ c^|3d&J5bj25b LOO 

«&' s kr e cr»t^oSs£»oiS 5 s$r*~iiEb'& fc 9 S># 8 c-S. 

300 areca-nuts and 600 betel-leaves.in my name the said 

festival shall be conducted.. 

19. -tfoi)tf Tfr'srtfo sFoII 2 r$gXW°f?f' 8£rt>no, Qngo ZtftiW'Xya'otifv I 

3tf2$irT5sfr«T5w Psivoo II o -sr*.. 

Those that are guilty of this sacrilege shall be liable to the sin of 
killing one’s own parents and cows at the banks of the Ganges.- To protect 
and carry on a charity yields double the merit of the gift. By misappro¬ 
priating other's gift, one’s own gift becomes fruitless. He who encroaches 
upon the land. 


Note 1 :—From line 14 KrishnarSya's gift is inscribed in detail in Telugu 
language. The latter portion of this inscription being mutilated greatly by fire, the 
unintelligible portion is translated as it appears in the original. 

2. Metre 
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No. 66. 

(No. 201—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

^ uv‘~vgsD8<ai/i)‘~ u GUtiGiSlyffi *8Ji UTun^lsvir&iD^ w&euqijsip}# 

prjtaubm' Q^io&nBsarp ^rarti/ooeutf^pr^-o ©a?r» 

lto-d© O^U’Sirmr-gQQ miL j^ r 0-T>nr-°su/rpre-*tg Qujdjd. 

^srpssuD/rpr/rjs/rmSnr/rffl nrirsjsunrQsirtx/nr tj^s9rvfUfpiru fcO?a0P r - 

2 &j®£Qfy.euSW>irin r iuir sl^ pireunr~ n f- p>msuJlu9tG> QurRQsO psmQ l jpu- 

atftfT _ t 

ud-Q ^j-xiru^^&u^jQQiu Qairaari—eBGiiDiKBLD (Lpjfiiua Qjpp 
mssGlareA,® $0^ afe/W^lg. nr/rffiw/r. 

erQglh/SQIjGajUiQuirp-v ,®0iJD&oQi£Jl)J'!B0 

3 sr(tffisp(i^sS j©0Ooyffi/a!i-0!>S!n/—«J/r&frti/(i ^Q&sQppi filQ^QmJiasL-QjnsmL-- 

iur^aa'0 sspsxtrfa&Qe^^ usmsrSSpp 8 a=^ Quirsir - m.u)pt - 
0®® Quirsir Qpuu^)^3)Ss(rpiM Qppgp ~ ^m^i^in- ^ m/ressfiffiffith 
- /rruW I? /fsoth - MG-id/s I? Quirssr^iiBuLj^'fiB - I? Qutrjb- 

4 mtlQ - w*iD *>? u-lLuu. pirisih - e.m®u) © sussrssr&ir *0 &itld - <s I? 

UMTiySsUauh - ITT >P ^^9 - iFLIITS-S)^ *9 &.U.UU. pirasxih - z-Wsrtd® 
@ si/fflw/rmB&a assn—itM ^Q&irQ - « I? ^Osuml.- 

(ipexL-iur&piatvj sir sir - & @ ffiqtjuQuiriBsfe peiflsmss - D I? 

( ©0ffi<GG(eOT)- 

5 toan/L. - e_ <? jyuuutf [a-] 'S’ ^(tppiQ-sFiupQ^^iiiuisf-i^ auLt-Jhtt 

ushrssSs '(ajQpp Quirp puiSlisirL-ty-si sGIlLu. piretRsiuirsaih ^ire tg 
susiTjpiih @)mp . 5 *\t>pets)p Qisira{9] su(v/n 'Qjnrras^irSB^wsir 
^^Osmi-irirpptAi^a- OtF^ipfsIas [GWjsmr© mirmr<Mi$ SiLQ buq^ld 
,©0l/- 

6 QuiMMte -it) >9 ^0ffiffiGW>'i3«ni- - a- ^ ^uuuuf. - a.- 1 ? 

«,»»- nu-ar^UL^ f^su^esrgoir&p^Qso ^mrsmSsu-sRirx 

etH>ss>9 -ipQpmh ®)0s i) ‘sdiLi—sxiir S(tgAsirQ su^sim rr§.\$ - °a- ^ 
jqisweftiJbmnnL- - * I? jytiuin - a.®* I? SW®* projbirfafifirB® 
iQn)® j0IT? r-^ - « ^ uTSsy<r^‘»P ( d;/[ffi]0 srJjSirtir^ - m I? 

7 ,« , € y© aJjeutir&h e. ? ^*S 

m&Riasmmi^ - « Ip jfuuJi - a. war I? @($ uuaifiuMSaiaiep- 

1. Read Siii-iir^o^s^uj. 6. Read Qmnhfs - — 

2. This may be read as Q^sBp^t. 7. Read °f f$ 0 $su<m. 

3. Read Oujrar. S. Read «J^pr/r__ 

4. Read d^nw. 9 • Read 

5. Q*tr®=Q%>rru?. or pair. 
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,©Q«n> 1 2 3 * * * ibu:l 8 l-. ®t_6Ef0toi-/i.y-a>0 

tBLLt_Jkv usmsstsFlaifBjQ'&jS toR_giro/r svtf,®(g jg)®^ UJ |-<i (r ,sj3.£'0 

iuirQ<!$ir(iF ) pj<xir ^S^uemmsBisr^aisi ©^/rsnjj/rsjn, 

8 smemmLj-tlt Lnir^iriStpiraadsmt-jui (Q')&im-m&as&miru9Q&) Qmirsir/o urudjSlQso 

Quiram^i—suirasnira^iM — eu-*mr $§> «uftr. 

i euprs.jsireuwirQpr amr svflfi. <Sjsdi|ffl2©ta ^oQffldc#*! s 

-® ' ' Sl' 5 6U LJ 

fy.ir r JB6Uir@> r /BQiuir8-iQ^_g\ f'^.ir r iEirQLroQiuir^B-^aJir® t m{ff I ^./r,a> ffpsj»]. 

v_7 

o^,w_jjSsu/rGlaj/r^ su/r(p^F/r^Lp;^-oj^ 5 t§i sufl§ [11 * i/J 

translation 

i. May there be prosperity ! 7 On Thursday combined with the star 
Uttarashadha, being the 15th lunar day (full moon day) of the bright fortnight 
of Ashadha month in the year Bhava, current with the Saka year 1436, 

2-6. Sriman Mahnrajfidhiraja RajaparamSsvara Srf Virapratapa 
Sri Vira Kyishnadsva Maharaya took an expedition against Prataparudra- 
Gajapati, routed him with severe defeat as far as Kondavtdu, captured the 
fort LJdayagiri, and when returning to the capital Vijayanagara, paid a 
visit to Tirurnalai, worshipped Sri Vsnkatesa, performed Kanakabhishokam 
(onointment of gold) for God :?ri Venkatosa with 30,000 chakram pon (gold 
varahas or sovereigns) and presented three strings of ornaments containing 
pearls 483, rubies 19, sapphires 121, thin gold wire 480, gold clips 160, alto¬ 
gether weighing 250 (units); one pair of Kadayam (Bahuvalayam or Vanki) 
made of diamonds 322 and rubies ioo, all weighing 275 (units). 

We granted the Talilpakkam village situated in Pottapinadu, with 
libations of water in an auspicious hour called manvadipunyakalam, for the 
preparation of 10 tirupponakam taligai, 2 tirukkanamadai and 2 appa-padi to be 
offered to TiruvohkatamudaiySn daily, as long as the sun and the moon 
shine, out of the cash and grain income derived from the said village. 

6-8, Out of the preparations offered 2J prasadam, 1 akkali-manlai and 
26 appam are due to the donor as his share, from which 1 prasadam shall be 
delivered to Rangadikshitar, 1 prasadam to Sivadikshitar and | prasadam 
to Tiruppanippillai (officer in charge of the Public works Department of the 
Temples); deducting this 2\ prasadam, 1 akkali-mandai and 26 appam shall 
be carried on to your (Kyishnaraya’s) choultry at Tirurnalai for the feeding of 
Brahmanas; in this manner this record of charity was executed. 


1. Read ISWQpGml—lU. 4. Read sQuj^. 

2. Read 5. Read ^irjstrsiQuVjQuir^. 

3. Read 

Note 6 :—The following three epigraphs No. 66, 67 and 68 are recorded in 

Tamil, Kanarese, and Telugu languages and scripts respectively during the fourth visit of 

Kyishnadeva Maharaya to Tirurnalai Temple on 6th July 1514 A.D. 

Note 7 :—The equivalent English dale is 6th July 1514 A.D. 
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Anyone that is guilty of sacrilege will acquire the sin of killing 
cows, BrShmanas and their own parents on the banks of the Ganges. 

S. To protect and carry on a charity yields double the merit of the 
gift; by misappropriating other’s gift, one’s own gift becomes fruitless. 

Of the two acts of giving and protecting the gift, the latter is far 
more meritorious than the former. By gift one attains Svarga (celestial 
region) while by Drotecting one reaches everlasting heaven. 


No. 67. 

(No. 254-T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 a-adsyaaSd sWddForltk nva.k riodid^eS jidrf 

tpuddod^dd do oat riidasaiddoa ^d}^ 

csusi oawdddc^d ,§)e&{dd,3'5>Jd ^eatd ^i^deddj&uoxio&di 
djSDddarijriwslasSjttf dodaso^jtft ^s'addid J ri«dAokd$ food- 
dtdidctjoarayc -dwe- 

2 o&oodi swdodihddartrriii^ja ifrlditfjaod arv j tiodid:raa SKoiidrld* 

o«:2* > qre5rte» ddadjsSrt Modi adideorltffnidtSfdd 

ddrdsyan Ad3s3oritf?n>tf!tSriort *to>ad ddasa rt 

a.oooo es^o’sdojB djreddij, sraad .ddasufrl] wocaddd djdddw 
d^d^ yya. djsc^d oof 

3 $?© n.sn eSoddtforioO vso t3odd ©di^ olo ©o&&5tf 3MO 

woraddd 3,dd o djat^tr ooo dtt, a.33 dsea stool# 3m dw,- 
djacfitfjd &sidd tfdodi t&raedc o o^dd-ra tSedort 3 edii J tf. 

da ^dd^ ad o # desrara no ©tratfdiod 3 ©dda 3 cflidda 
&a$ddjd dJoai sran d^d^d^ ddakFriad 

4 diOoiradc&O djaa dqrasqi di^a^c^treads qradtc&ddckifjatU 

rlra s'atfwa’dd rra^di cOcra na,did fijstfj qrao^j 
oSoed^o&radd-fc ©rtidcaa&fiiod.} d?dt>fl ad n ^ aioaara no 
©tratfdiod 3 ©dda 3 ofoadaooijadoi:>£) ado ^>4 ©tforaa^r. 
^OSi ©r\ 

5 dd^wdoi^ddi dkjjdr d&saak fret^OFsgjaoda sawi d,?3ad doaara 

_sir ©tresdaod n ©dsj/red 3k o&idoktfrt dorraat^ort dj*rsd 
sdoaaca n fcaaa^ort d,*red doaaca n AdidcSbtfrt d,?3ad 
aoOaara ii ©osfc d,7sad dsrt 3ii dtorloan ©’saiJdaod n ^© 3L 
di ddadri&HJ 

1. Read t^s^tStddiao'aaaofodi. 3. Read ©d^ 3 da. 

2, Read oattcpa^fy. 4. Read ©3^. 
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6 dda'sh fJorii d^d OTjSo^cs $jae&c^ d^&daosfi #jal|jrf 

^(oJdjFS'aidd c&re qJ(o)rfiF^ eSjawdj sS&ddja sfodi ^odj B's- 
oSirt^^js j^jad^Jja dsdf^&c&O &raod a§ja?ri&dda 

[ii^as^TOU^c&rae^F^ a^^ectoc&sreod 0 i cs^fra^xi^rtFrij^. 
5^4 sreu- 

7 predda^o ddo|| ?l j d 35 J [ 3 , ‘*]d j rtiC 8 o d)^° dddst^pk^^Sk n dd- 

d33 J dsa'5i3cEQ s^da^o ^5^uo ^des*’ ii d^ds^o ddds^o sra 
oSjs add? a? ddaodo'so i slJ^dFdFdads^cS ass^oirao 
$,*»? ii 

(For translation see page 160 ante). 


No. 68. 

(No. 256—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumalai Temple ] 

Text 

.1 a35b-»5po^dcS6 V'®sr , sS T pS ^fdaxs-oaioyo otf3t- Sxr”tS 

^sStOoS&^tf &■&?$ 5 o o>l «i 
tt’zs ■H’assyt&j^td (J^fcid'^ir’sS S'^d'^do^dSi- 

dbd-ttrctsboo [dir*s5&|dKa£S©£> § r ”o^bi3dds^j& sd&Xo zs™- 
a-0 &dd5bA8 ^N-dboo^ 1^3 ©8A Stec&sNtfo 

tr»s3^^)S 8&dbo&j^o<9§ S^S> 

dSe-o-0 8 &^oN£ 7T»2^S)!0§ g'nT'^o 
5™$) d^d-fex) K Soooo &D l &ir i er°.'5o abjjp "^00 

2 sStfri-tuod^ w:c^dtfo [©tftfo dbyST'gex) tftfS 5Sj-»a?y'guo 

ncor beF®e>o o_so t) o 3 &; 6 b$b tfjo "’Sj o<& wiSs'ko 

o 00 q— a 00 

0^.0 IStdSeSirooT'ex) ^.?>lo 6 TS^&F-o-uid We^dSo 

[©iSSo o ^ dcn^’S’^ejo ooo d(er»ex> 3 _slS> i5Sr»^o- 
7T°,db eSr»o'S^ex) _2>2>i i. tfSfcSsr^-uld d^S&r°:3-5' 0 ge> 
9^o S'&sStto &*& u ^ ©«&■&*$ado 
o d3l wefAo 1 ^ esdb^dS T^&Sgo sSrrgtfdboex) no 
d’cSfedo s5bo5fex> _oi ef>s5\»:$a _s ;ir , s5F>? r -£>f$fr»e5- 

63 ^ c^) 

dbo7v°?& ^Sadcodbod^ ‘^j'-dSb es^.o^s w^oa-^ 
€0 
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3 T°t)Sxioix> rp v Tr D $y£>s-3'o7V , . : & &s£>|Se ~o&8 

‘Jrti&TTotf er’ifofr'S' £P,&,o o -& ^7r*Sb- 

SfcoiSboXo 6 "^ ■^KT’^yo e3£;0 ^y^'ocX*- 

TP=tfg$ "^^S)S as o I «bAo^ ws&^S- 

*°5cS pas&go jpS]$b no ws^jj-C* -^dfe^o sSbo^oo _3 

M)S5\SS$b 3 CXXT° oSbgcS&ro^.^b e3-CSo|'ZT ,, 5'E-7^ D S!A^ ^«3o“ 

< lJ CO *— cp 1 

tffOxr’So [||* : j£!|3SSr' S$nr 0 j r .bb TT-Oi^ex) 

sS^gex) 34 t 9 * 5 ^^_C> sSbo’S o e 3 S^j 3 ^ 7 T»e» 3=_ ejoiSb- 
boTP&itv^ySo o $s 3 ' , l £n.f\ 0 oe>g 3 £>#'#- 

s5"?o o ©iSo^rfS) ^oTV'CI loS^"# *o3fo u Mb' S^doo s»A- 

co on co ' 

4 ©S ef>T°?’5&o'sS o ^ es^ex> _°>^ &>A 88&5 c3&#o7T , 8 

s£ro?5^o (ST’iJ-'^ca £5Mb c&b>Pi4) S'jbib- 

[II# j -& #3birS5bofSSo cSSb^iSo 
G'&yy’.bb e^55b «5© ^o^Sber*>.'5b ^[p^d^-wy-Sa sr'drr?- 

ey^^o sS$ou ><6 ^^tfoa^oNoss^tSo [l,#J rr°53;y , otfcgcp:“ 
afcerTflg ^^^NjC^rSb-^ejySo ( ■zs-'^tT ^Ks-55b»r»3^S 
»hej;T r £$‘tSb^do ££>d[II#] 

(S^bbcao oSbb'^^b’^rejjba | 

&&dS ePs5oS-s^6ra e£o ©ii^Oo H 

tfotfiPo £&tSw°o mn> zr°v3 ^rSoo^^ | 

Ma»fi >». . P 

^.^.^e“5x£~p5^>(7Jr°r3 ©^.l&no zr-cRSb'^ jlSXis || (J)j8 || 

(b'or Iranski'lion see page 1G0 ante), ] 

No. 60. 

(No. 198 —T. T.) 

[On the cast wall (outer side) south of first gGpuram in the 
second prSkara of Tiruraalai Temple.] 

' Text 

1 •zPar^Tr’# [TPapStb'IL^b ^»'^'^^i5o^r*Tr c 'd5oe; WrSb- 

'CPcSSb- 

2 6J ’^SSb^^TbfSo iScooo^jda 2 6bb^:N^f^t5o& a b?r*--J&;&>* 

1 * Read tf& iri r‘'&'3fx>. 3 * Read bi\o-cs>*. 

2 - Read 
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Translation 

Ordered by Sri Kfisbnaraya Mabaraya entitled Rajadbiraja and 
RsjaparamSsvara, G : ndi BasavarSyalu (who served under Krisbnadsva 
MahlrSya) issued this gift of edict. May God TiruvengalanStha protect. 


^No. 70. 

(No. 202—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirunulai Temple.] 

Text 

1 ^ iru-tpaesiffr* tu 'jo.T^lsuTm.m uvasmjfV-BtyLig 

jg&fimH-idifr i&Qldso Q&GdsOiriBskpj poireusafiosuffisuoft 
uv-*tb Qeuat[mT-4]< 5 mi Ii tijl$ -bsiz/t(X pto QujbfO 

@srr y§P.i^8mirftir&in)Sftrrs3 

2 r^iP&uaQui^J y^Sn ^jmi'at^.euBMibirn/riu/r ^yp/ru» 

ft QutflQsO pailrQ LjpuuiUB th i &/ruf 1T ~ Bl r;< !0 ‘3 ufhlsmiu 

QmmrL^SQmiLQiLD QpjSiiu (&),&$ e-piu&!ifl&-~ n r®-4*~ B( g l emsdQsirsikQ 

0 !(njui$! S%iuto{Biririrt%j$ir£i£i(aj <m (t£®« 

3 /S^^ihQuirjp fS^LDSsoQLD^li^ eTOgip^tfl (S(j^Bsuiisi~(Lps!bL-.iuirBssf 

vQ&aSas&tiHlso ^jijS &j's£'dq-GU8mrrrtiriiJ / r Qpz£hu/rir 

ji jiMLoi ($(§Q 6 iiim&L~(yismL-UJir£pi&(iij (tp^jn ■ midm 

(^tumcDirsmifiAaLD * <ss udsm# - 9„ ^eu^Spih - & 

4 e_BrrL/z_ pitaaiiii) [a./rr] @ upaisspip] iessirt^wTdsc - &s ^ f3(itjQouiHiaiL^ 

Qpsni—iuirg$i&' 5 j (Styoir - & @ $pi}uQu,r,Bg;<xiiflsf>a; - @ ,®0& - <S0M)- 

ui&nu, * a jijuuLi^. * a j)iqpjpQ&iupiQ^iauLy-3i-& ) Q/girsmBini—- 

msm_si> ( ii£?oi) StLi-. Qp^i^/r Scal'd - as - .{§)»>» 

5 QiBiraQeuQFjLb ^criiaA 7 £B$‘d [e-srr]dir^7 y^usimi—rBp^lTlsO Q&£$)/& 

Qa/rsmQ ^sbeuyB hQlLQ a/0U) (bS^uQuirsaraih - @ e) 
ma»£_ * <$ ^) jyuuuLf. - <a> 5 i^j.rfilppsn sat iBi—d^stuii^d^ 

e Lbdr(0i)su/r!x!Lism$w&'d£3Qa) 1 %-' r r ,Tir y } GU"i ,>ir & ^LDptSpGlprth 

§)#* 

6 a) tsQ(t£<&&iirQ iUlpF/rpui - * a/ ^ hUTtfihuMjSiu. • g) 

J^jUUlh - tDf/5. - ^D^oi) t (B(VjUUaT£uL9,jilSjvd^ iSlp&.TjSlh si- tB&x! 
f^&irpih - « ^) ^immirefilLDsarsDu. - ® «gi /uuld - iDk. !®0u- 

Note 1: The following No. 70, 7t and 72 are the records of gifts in Tamil, 
J elugu and Kanarese languages and scripts respectively, made by Chinnajidovi to Sri 
\eukatesa during the fourth visit of Kfishnadevaraya on Gth July 1514 A.D. 

2. Read (S^£ismsu 9 s 6 . 5. Read .3'of ^^a/an/T. 

3. Read a/fflm, 6, Read _ 

4. Read QrirasMTA£ib, y, R ea( j uj!rni,TsiJ-€)su-4 LD/rai , 
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ufftiffluiQuircbu 6y<9*0fj£/3'si> l muiQpi~ VjF&ua cnJjir 

®L._ffiQ//)£Ji$La5 l 2fj <5 elL/._- 

7 &v uw&nflv «J^-gyxf.7'(aii) r ®l§i jgjss 1 luirQ^nr^/S/Sir *0/3$ 

u3£3T<iK)Fli5irj$idi O^/ranJj/rafflfiiarB-jnjuryti uiirvhfnSii^ird^SiiriLjib (Q){Eisisnaa- 
auftjuSQso Qji/rsono uirsUj&pOQsi Qumjuktiu—'sur&ariraisiju) — 8 a ^ i f^| ,r - 
qj-"i,w^ surw^-^irjE-usurqu). 

y r ffib | zufu B i &imJ®JDrrQ[VGnr *g>/o a.,® £$ as®ts fesoGls/r^i *] n 

M ffli js ra_i L J 

Translation 

1-5. May there be prosperity! On “Thursday, combined with the 
star Uttarashaclha, being the 15th lunar day (full moon day) of the bright 
fortnight of the Ashadha month in the year Bbava, current with the iSaka 
year 1436, 

Srlman Maharajadhiraja RiijaparamSsvara Sri Vira Pratapa Sri Vira 
Krishnadiiva Maharuya took an expedition against Prataparudra-Gajapati, 
routed him with severe defeat as far as Kondavidu, captured the fortress 
Udayagiri and on his return to his capital Vijayanagara, paid a visit to 
Tirumalai Temple, worshipped Sri Vonkapsa when Chinnajidsvr-amman, (the 
queen of the emperor), presented the following ornaments and granted a 
village as described below \yith libations of water in an auspicious hour 
called manvadi-punyakala :— 

i kanthamalai (neck-lace) with a padakam (pendant) set with 
m pearls, 1 central ruby, 2 emeralds and 4 diamonds, 
altogether 200 (units); 

x village by name Mudiyur, situated in Tondaimandalam for the 
preparation of 5 timpponaka-taligai, t tlriikkandmadai and 
1 appa-padii to be offered to Tiruvedkatomudaiyan ; 

The above-said offerings shall be prepared and offered, out of the 
income of the village, received in cash and kind into the Temple-Treasury as 
long as the moon and the sun shine. 

6-8. Out of the preparations offered ij of the prasudam, § aldcSli- 
mandai and 13 appam are due to the donor as her share from which r naji of 
prasadam shall be delivered to Tiruppanippillai (Officer-in-charge of the 
Public Works Department of the Temple) and r prasadam, -J akkali-mandai and 
13 appam shall be handed over to her (Chiminjidsvi-amman’s) choultry 
supervised by the said Tiruppanippillai, for the purpose of BrShmana- 
bhojanam. 

In this manner this record of charity was executed. 

Anyone that is guilty of sacrilege will acquire the sin of killing 
cows, Brahmanas and their own parents on the banks of the Ganges. 

To protect and carry on a charity yields double the merit of the 
gifts; by misappropriating other’s gift one’s own gift becomes fruitless. 

1, Read isu>Qpsi»L-tu . 3. Read amf^./r<5f2Ai) r io-°«r^. 

2, This may be read as 4. Read 

Note 5;—The equivalent English date is Gthjuly 1514 A.D. 
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No. 71. 

(Nos. 257 and 245—T. T.) 

[On the south wall of the second pralcara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 tyj[) &>dScr»!{!3^dSc> 5 #£'s5j>,E _ oaMex> o^3t. 

^r»s 5 S ojl «b ^afco^sS*- 

TT*ar-§Tr ; 83 TT’aSSStf'&^tf (J^b^'Cr 0 ^ 8'^‘^sS- 

i3boS- 8 tr ,5 d5be>3 ^TSr*3^^N0j£0JXr*o2ft& #o&, ^eT’SS” 

t&laJtfaSOiQ Q&XoWti-Q £tfd£>A&&XEr- 

*£»;& ®8ft Sacs6»Ndo tr°a^S)l 

05 b^oK?> zr&S e$d$zrtf& S&i6o&r-o<SI 

|§&1§£&sd-tir , ddbw ■O^T^‘‘^sJi^o7V’Co 8 &i!soXtf+- 

jjboeT’gex) 000 iSb^S3Sr°e?5'go o sS-tfyx> 3 

sS^ex) $2;ne$07VV5b $£n»0‘S"°ex> _90o <6»3bl)S-o-v^rf 

oo&g'o S*o3'u5j _t ’- 


ar 


3 


o o cSsso ^j^dtSboiv^ l^SjaS QoS o § estfAo 1 ^ ei>$Sb^oo<& 
TjT^giSw tSlluo >1 WS-°( r eJ fr v d&tio $ 5 ooS£ o 65 ^oSfl 
o 5 ^s 5 'r 5 ^.d^ 2 n'e 5 o 7 T 0 ^D 't§3(j)0<s& eJtfAo^ 

fc94^>7V' , (& g'txS'^ $Ep>©$ »Sb TT^S g)rag"g^ej^S>o55b 
^T 1 rf£rg'o 7 r”^ tfs 5 b&iro-£><$ e 5 ^o^ 55 bo 5 ioos 7 e f 0 5 &o<Sc«b:r'> 8 o 


^TViSij o -*6 (TT’iSbiSbo^Xo S^qr^gexi ■££z-sSx>&g L 

(J^ocr , -iX' i tfSc> &n >$)©£o o § esg^o - ^ 
TS^dSgo >5. ei , T 1, j r -y^’c3Sb75o «5bo& c) 

Ws^sSfi O ■& » 5 b 35 a^Er£; 5 D es^ 0 ^^ 7 fo» 37 r , ao ft’io. 

K'eXKr'flo S|o 55 §- £)$>T D k_<&> o ^ eT^C 1 

afoo'S o 55^00 o3 ?5r^ qo2£>«y*;& 06o£r?£)£o7re§ ^7^- 

tSo S5*?0 tf’©l!,.,,.© 5 os 5 c?Cj?’o 7 V , S 75 ^ 05^3 SSx^Sd $j£^Ero_, 

7 V& rtiirtf e>tb 37 vv& ^?o 

%-Onj# $&Qs-~'iP' 6 'iCo oocm ^S&ngE-KiSo oibS£g 5 dS^Tyft 
dsfc 8© e 5 o(£b£P>;& /^p'sS-^raieJ.k W’tfprSeS'* sS$o£tf 
^r&iSotS'toKvsr’&j tl 
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'SP’d^'OK)'c&r^ 55 bs-'^g I 

zyzriT '^£^e-o 5 b 5 r > sJ ^_8 ; 3 do II 

^C 3§0 Stftf-S^&d-'WiSo I 
3£dj5o pSo^Wo ^J“ II 

iSgtf^o ddajir-o •st’ c&r” s 3 sS? 5 o[o^tr°jo 
d.|^dF'&E _ s 5 s^[rT'°r 3 S^cXfo-oo £p>cSSb'^ j§£>o§ II ^ 
(For translation see page 165 ante), 


No. 72. 

(No. 2<53-~T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 do^dodoj ri^iSie a«odora!^dorio s^Ssradd ddddodort^o rmt. 

dododo?d d^ sp-sddodd^dd asa# do ns>5 [rto] woo ^dod^ 3 * 
D'323'3- 

2 rosidddoed^d ^eatddjScid ^?a?d ^d^deddoasciosocdodjs) d,3c>d- 
dodjriK^cdodo^ dodo aattcdodcraa djS^ddodjrtcsd&cdod^ &raod- 

8 so?dodocdoodoo doo&cdofidodo erodoionadodFddo Irtdo&raodo afv^woJo 
djsa sowoiodridd oswtpdri ^on sdisscdodcradodo .Idodo- 

4 rW^dedd ddoriddy taf^fcras&ri ^^^e^oso^trsorijdtSe&ododo «3?s\eJ. 

d??ocdodo .§dod?oridcsu$d?d&d doodo,, non praoji'ddoracS^ o def^ .s 

5 d«j v d26s> dJ5d ri j>oo do ddodFfc dddd doddjseS o dodo^ sw^> 

oriosysft d?dd esdo^dda cSjcflosSec^j » o ’do. gaOjyses as estra^. 
dood o 

C es^da n oSodd^ d-raedd^ddfodsysri d^d^ddoa ddo&Fdod doocdora- 
drt dU^oio disa dtpaqo dofs^a s&oc^traeodS? tp^dajodddo- 

7 dhaU draoddoodod dooaoiojsd pra, n oSsran^dod drad> tfrad^oSoed 30 ^ 3 - 

dd-n> wriodJDa&raodo an* deques as estrs^dood o esa^- 

8 da n o5;redooatodo3o0 wdot^dF^oSooirari dfdd d^dowod^d- 

jjdJti wdoodddo a^jdr ado^do f^u_j5oo&raodo srooad^sre- 
0 d sd&OTcs o etFS_)S?dood n e$3^d,7rad oa. ■‘a^&ratfrt .§dodc3d$fi 
d^d^s? aSjaerieyaft ^odd-ra ■sdodeSd's? drisreft d®*^ $doFssaf\ 
dd,d w-s^ao^ 

10 $.ra?Kd^ d^dodsesd dUtfoio dosa #j3i3ddoF37>dd 0533 

sidjss^do d^ddo dodo dod g»»oaortddJ3 i^a^io^d^psddJ 3 are ri¬ 
ll R'aJioioO &aod sred^ aojarieoodddo i cradara^doSoredoFZ^ crcfrae^jOSjsdo- 
sraud® i ere era s'' d^riFdoSci^d wsufradsdo^doddofii*] 


167 



TIRUPATI DE VA.STH AN AM INSCRIPTIONS Vol. Ill 

12 ddds^d^odo i ddds^dc 5 i>d?ra XLjda^o 
e^af ii d^ds^o rfdds^o 

13 a - ? o3js dd?d sddoo^crao i ^^dFsdrdsd^e^ asj^odreo tsuahi? 

tP#*] 

(For translation soe page 105 ante), 


’No. 73 . 

(No. 203—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of rirumalai Temple,] 

Text 

1 ®- <ntu<n ®iu,t^o^-°^ju uvir<$l storm 

•Ms&,nmdts- tyQinsi) Q&sieiiriSlesr/D faxr&Jsuto&i'Stsuoru (^e^irtS 
l/V-a&l r 43 ~ D 0 aw f^Qpih Qu/bp e_ '^" 

2 avrL-^pMw y^s^m/r(vir®iroSnnr® nrir® U fQetmiPr ^eflprsL^^ 

yfafin r &jty>Q§-<M ai ®0i riri r,uir ^j^uQ^^PfSuf^uBssr QuPQsi <$mrQ 
tJpuyLLQ fS !T UQjO;, 10 ® u- 

3 ffismiu Q^iremrL.BBiQtmlQil> Qp$uj& @,«,© tm&m- 

Q&irm® ,©0Uil9 i ^^ lu mmmrir^- ,r r t Sa}^ <sr(i^i,a(t^fti^Quir^i ,%9» 
m&flG)trijD/<®0 ■ 0T(t^a' i «0srfl ffi(njQGuiBj{Bi—(ip- 

4 6s>u.iLiirdssr a Q&sQ&mmu9so {§)&& ^J^^f^woirf.T/r/riuir tu irir ,® l 0 - 

u$xfi$- e @j>lihLDiBajir ^(r^Qmjiimi—Qpotni-.tuir^h;^ euts&SI swffi^ 

- or/B-iDa_. m LRirmfi.asLD - eP/tl 1 ® - u^€s> 3 = - cfijujin. - (Lp<£&t 

5 ®iD«r - /ii a_rlut_ ^rasih [s./ira.tD@ ?] @ [■?■*] tod/smi - a « 

,S l 0 ®au®'SS/-(yifflnL_tw^ffl 450 / 5 ,rsr - a; @ ^Q^uQuresraji/seifleiaa 

- © *# $0ffia>;®a)Los»£-. - « =sy uuuu]l - a ^ ^Qp^tQ^iu^- 

G ieijiiu^-fiSQ sflt.lL- Q^,ra»rsint_tns33rL_®i) r r«^i | si) iStrirLliy- 0srr ( <sjsr/r J^iub 
• & - gjfiib'SS rM'm J sm>jX Q,s/nhS euQfj'h ftB$aprfrsrrgp gjfumT- 

i—ir/Tjfijp&iV) Q&gStijxfiUmQs/r'ak® nsr- 

7 srratt$ sSlI® <si/ 0 lo J£? 0 uQunsmib ~ ® ^ P 0 ffi 45 ffl») , n 5 «t_ - as 

jb/uliui^ - ffi ^ V-SS^/t^sE ^avsmir n ;t_«0ti)L/ty.ffl0 

fijlQsi susssiSI^^Q^g-^ j^)j 3 s\) .sfl/ * i - 

Note 1:—fThe gift of Tiramaladevi, queen of Vijayanagara emperor is recorded 
in No. 73, 74 and 75 in Tamil, Tolngu and Kanarese languages and scripts resnectively, 
during the fourth visit of KpishVadGvaraya on Oth July 1.514 A.L>, 

2. Read Oeuetrem^jg )mi ^ 6. Read Qu\ns<s - vir^ripsk srrjrj. 

3. Read ^f^/^f^ni^ti), 7, Read 

4. Read «S® “A® jof^nrrrssvjn r S ^, g. Read *Jirro'ireu-<S>ai^ LD/rat 

; Read Q^^insiovS'it, 
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8 


9 


10 


sk© <s 9 (i ; fy&&/r(i) _ i£G &J _ ^ojdnsir&flLOcmsmi— - P - ^juuth 

~ tDfi. - t @,©si) fp0uutmPui9i&iditt@ - a_ . $&$ ^ 

- ai j) ^)/d&ir>siflLDmres>u. -Pm ^juuiin -id n. ^ j£l0uus$>Pui9siictjV 
£)]'!? fifiiQsb 


} iuulBl~ \rAn ^a^j ir f ) ‘^tu < ^^ou'tSssr^^ia0 mi—&0ii)UL<].{h(3j siLt-Ont 

usmm?' m «J®_gi/D/rsuo tuirQjsirqijsuir 
Li&mmP(za)jii)nD ^J° ,r ^j' r ^mT&f)!ri^Lh uiirjSiriSl^rdisSmiLj' 
ih (Qy%miss>®&$;«niiti9QG0 Qsirssrp uirujOtfiUQsO QutrsAsi—eutrssttirss^isi'— 
^ir^sijrr&^BQiuirP.^Q^-i s^irjEtrQuvQiuir^m-^siJir^)^^ I !^/r,®/r£<?3*J 


v_7 


mm.w-B^swfrGloU/r 4 
QJ .'!> 


^oj/np^Effl-^L^-o^lgi -suf^ i’ll a n #] 


Translation 


i. May there be prosperity ! On Thursday, 7 combined with the star 
Uttarashndha, being the 15th lunar day (full moon day) of the bright, fortnight 
of the Ashadha month in the year Bbava, current with the faaka year 1436, 

2-7, Ssriman Maharajiidhiraja Rajaparamesvara tSrt Virapratapa f 3 rl 
VTra Krishnadsva Maharaya took an expedition against Prataparudra Gajapati, 
inflicted upon him a severe defeat as far as Komlavidu, captured the fort of 
Udayngiri and on his return to his capital Vijayanagara paid a visit to 
Tirumalai Temple, worshipped flri Venkatusa when Tirumaladevi, queen of the 
emperor presented a Chakra-Padakam (round pendant) containing 
132 diamonds, 

85 rubies, 

83 emeralds and 
£6 pearls, 

altogether weighing 22 5 } (units), and 

granted with libations of water in an auspicious hour called manvSdi- 
punyakalam, a village by name Pirajtf-kulattur situated in Tondaimandalam 
for the preparation of 5 tintpfidnaJcciin-taligai, 1 timkkmamadai and r appa- 
parji to be offered daily to TiruvSnkatamudaiySn out of the income of the said 
village received in cash and kind into the Temple-treasury as long as the 
moon and the sun shine. 

S-io. Out of the preparations offered i|- of the prasadam, J akkali-mandai 
and 13 appam are due to the donor as)her share from which t nali of prasadam 
shall be delivered to Tiruppanippillai (Officer-in-charge of the Public Works 
Department of the Temple) and 1 prasadam, | akkogi-man^ai and 13 appam 
shall be handed over to her choultry at Tirumalai supervised by the said 
Tiruppanippillai, for the purpose of Brahmana-bhojanam. In this manner this 
record of charity was executed. 


1. Read RiliQpsmL-iu, 4. Read 8 Co u - , j§> 

2. This may be read as 5. Read ^-f^rrQ^QiutrjB-asuir®^, 

\ _ > 

3. Read 6. Read 

NoTR 7 : —This day corresponds lo Gth July 1514 A.D. 
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Anyone that is guilty of sacrilege is liable to acquhe the sin of killing 
cows, Briihmanas and their own parents on the banks of the Ganges. 

Of the two acts of giving and protecting the gift, the latter is far 
more meritorious than the former. By gift one attains Svarga (celestial 
region) while by protecting one reaches everlasting heaven. 


No. 74 , 

(No. 255 —T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 «c&r°;>'s 3 g£d 5 b £g' 555 i<r"oa»ex> 

£Xr'>o£)K t 3 ^rsi 3os5s^tf $0 nVL ^ 

TT'-ar^TTO ~o~°£ eT'co &^Xxl§s 5 - 

iSo& l^‘er’53- 

§ vl, o£!ii 3 tf»S'& OtSKoerfi-Q &Xd&?\b&Xs-_ 
SS»SS^ jSr’iO © 5 A 8 Jasd 5 biiWoTy»aTjr> l Ol 

©»3‘^jA§’?r o ^bt) 8 && v £> j -° o 38 o^gjtdsS^aso 

l\^n^iSbs3^ treats - - 

e ).*9 

2 ^ex> ®j£S&M'^rf^o7r , {Sa ©tSfa. J6lgr*ex> o3s> 

£r °rtT°gex) e >t cr3 sfoys^ex) t-k_ 73ir°e5o7r , i& 

$£r°o~s*zx> _ 9 _s> 1 l| tSiSb&sro-u 1 '^ o e£s5b 

l^JOi as O I ft>SS)^e5^(S 

>1 ^T t ’( r _e)d-'dSbt3o s5bo2£ o e$s5^5<8 o 
?f <: S5^( r b'^;r»^07V , ,6D ^08<&£o,t£;^ 1§$5 )oJ& 

e^pv?S3 g&ti ^§3 s£>*hj< 9 ^cag^ejjSbo^Sb 

rp-f^^p i aS“S'o 7 r , .tl-! tSsftSsro-atfS ^£>oA^tfs^e 5 ' r ' , S> qrr- 

8 iind^vs^o o -£rt ^sft;5boS£)oNej 5^gpqr B ;7r t 'gex> ^sSrsiM.tSS^ 

(^j^osrt^sgb ■ v tjr.$) : d^o§ r ’a !§£i)S)§ &>$ o § 

esSAo^S £l?OD ^ ^^Ir^^cfcSbTSo 



kdl-SfoKo^'o SD|osSg — £#>T‘i r e&) o 


Sfco'S t| ft953j.s'^Z5’ax) o3 ©SoS5rf&tfo7T*08 

(Sftrtfo £~vo' o shSS' K^ooo g'&Sfc ©8&‘o3ela?ove s5^ 
S- ' ,< ' 5 fos“c 7 r’?» 16^ 
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•^'| 3 c 5 &Fm 7 V’,'& S'LoiJ 

46 $'s5b^Er;iSh cJddSa ddb^ 6e) &'{&>ir‘7x> 

^arsS^rwy.'x s^t^eT'da d*oA5 oaS^oNospSa li 

-cretf-d'Otf '< 5 kr°dbEr ?pg I tp^sS - 

^NVdat^T^© df’OiP’tfAT^o £do !| ^'^[^J^Rorso 

I ddde 3 A 3 ^-fn> lo£dj 5 o jOd^Oo 
«jn 3 «f II ^IC 0 ^ c^^l 3 d ddao^rno I 

^,^sS£-Ae-^d-°^|-”rj Si'A^Axj-T'o £r-c 55 bli (J;»o8^||^j 

(For translation see page 109 ante), 


No. 75 . 

(No. 261 —T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple/) 

Text 

1 wd^^dda sstosdd Eteddadori^a nva.L dodada?e3 d^ 
tp^d dod^dd wssi'si^ da nss ejaa ,|Kdac3 r da:3o3a323^craK craw- 
ddda^d ^p?djjj3-35d |)?a$d ^ w ^ddac5'acradada d^ddad,- 
rt«d3dada?<!3 doda dsSdadjsa 

2 djS^ddadjriwd^oiad-m ^odasdadodaoddeaia daaooiaOsda ewddafto 

dadFdd^rtda&raoda aA j , adad.rea & , adadriddo' 3 «qjsdtf ^sndwoda- 
djsda3'3 Adad^ori^^qld^ddddas'ci^^ljfio^ri dado's dad 

t^adada ^dadauSd^sadada ^da- 

3 dod^c 33 ^d^dod d«j oa.s drac^ tfos de^ ua, daa^ Li* sjes's- 

djstf _9_sv d^ dda&rd dd^ n doda en^daa^ft d?dd ejdaa^- 
da dd>ad?d^ [a]d o ^ dosrara ss esr^daod o es^da n 
daddo ^isddjddfodsysri d^^^d^dd^ ddadrdad da&djaddaQ 
[3U$da] dcraa 

4 ^> da^d^ot^s'ssadO qraddaddda&raU s&raeSodddd^d dcrall&ja^dasd 

rTOjda n dtra rvSjdad draso jp'sd^dadiokradd^ wrtadjaa&aoda 
d?dofi ad n ^ doa-sra o? ©ra^dao^, n es^da n djs 
daodradda® wdo^^FSe^dadjara ad° d^dauas dd^d da?j. 
wdoaaddda 

5 a^jdf a^aeada ssa^dmoda sreeaa djSad do^cs n si5a i S , daod! n 

ess^d^ad oa. da^jdasdd £dadc3di?d d^ad <33$ daaeriiDafN d°d- 
ddaa ■3dadc3la , l ddsaft d°»da ddarsart dd^d wsjd^p^^d^ 
dddasart tf^dad-radjaa ^asyddarsadd 
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6 c&re qld^ esdjae^di doa,si>o&)rt^^j3 ^/s^^go^esd^ja 

s’adesa&c&jD &raod Kasi^j d^riy/diddi 11 cpa^iODUQjoSjafrijr^ 
i raa^a® 8 ' srawfrsritd^o 

sdo i ^^[^ja^riirao rji^o sjdris^fkjyawoicfii*] Joddsa^si- 
0 o 3 i 3 ?C 9 4j^^n° P4r 

7 wo 2jJd?3 r i 4i^®is 0 sodds^o na o3j 3 oodf^ risljoqlaao i ^S^drsslr* 

^aosa.ci as^soirao Ksiofti tK» 3 S ii 

w) '**' 

(For translation see page 169 ante). 


No, 76 , 

(No. S79—T. T.j 

[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 


1 Trar^dsk^d oixnzS- 

rr'd&SKoti e38d5bTT>d5>£)^r , G£ w^a^^tr'ddbsSbSrVc^oS'S’ 
^& 7 ^ 3 ^dty*d£dNoS£ cdbd- 




2 KanSSS^FSo ^Sj« 3 d'(s 5 er , s 3 (^^^' 0 ^>c 3 S 5 »S)^'fT o d 3 b- 

ex> S'aid&^N'tr’^fSDOiS s§j-»tfs-SA£aidSi!cSSti> l ^Sb £jdd5b* 

F\£&?\e-ssx>o'&i ^r°^oT) ©^Siw^iSTr-cS&JSb^-^j^), 


8 Sop S^T^iO «do§ 83 oc§ y Ti£S Fr'A^e-^^o^ 

&) Q co 

^dsSdo -skwJSoooofld j ACc&NV- f5w£&,v , £“e» cxb/- 
<p&,0 li^fO r*oegS) 43 .^B-cS)ar»ii^) »£& SSbNVo'dbjbo 

w 

4 ‘Soo&'k -SSvtPOo “^53 § Aj t3 sStfg^fiSoO 2fc/sViS»83 3&»S V '$ 

^ eo eo eo 

^NtroS^dSbodb [o5^x&|^N8jS5©t!Pi3dby §' r ”o6jH>{fio£Sb 

5 S3d^tr*c&odb ^^do^o&d’^l^oSir'd&SS idd^"^ *>*•&•*8 

o&ixn-qr+tSiotio ^&'o&$r",d:odfo & 70 ^^ejdi 6 [dj^^odb 
^r , rf^ , i 3 tp-S)rP 2 j’ u-l^sSS sr-sa 1 sj$y 5 o- 

Ft'. 


6 •tto^iSb^^'lj^oiSb b&'SMSJelrf ^^^Sfco&iuAdb sfctfgsr'S. 

^(tAj^oTV 1 ^) so4oo§^*S) *3^81 w^'ci5b^r o ‘t5JSMfSD 

SO 

ceo-0^ ^dt-^k wsfcT^Tr*. 
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'W'dib'tfti#do-0 &s$y&$)'£i 
^sSiSb^ 083SS>eF^s5J5o^7Y o 0 

8 s&Zr6zs-°7T°iX) ~%oxo-v$$£#dD-£i 8dft ©23c35brfXtr®rf& 

S'^R)js3^’i5^^oo(S T^o^55x i »a5go tSoM.!^ 

ac5&n>^So^c5& '^ n, Osr D 5r'?5 S'S'sa'ifi- 

9 ^cawexj otf[32] WrtblStf d&osStfosSe^tf T’tNrg' [wj 3 fio 

zro.Xo &&~£oXSizr a #i§g)!0§ tfsSd&^sS^PsSS) o.. JSe-jSu^. 
_s»t Koo&o o3cT3>i 

10 S'S)^ t$s 5-® ^r^o^s^exi ot_,..^>j^o e£r°o'S" D e>a 2 f* 9 ct &tb5_ 

ar*e)«S^^ _so 4?>_ eJon>o"5^ex> yidzd « _92„°>o~2 

co u 

sSr'd'5^g ) [e>3j cro Hotgjex) oorr'c/ s5-Er^ex> 2>l'cs’ 

11 iby*e» >^.3o do FC*sti£p go d>i Q&gvXo Zd 

•sH^^ex) r_ 2 >o Sxo'eT'gexi 3r33 S'^fcer^eX) d>K. 
vr<iX) t_ tfo$cex)<6£d5cp , s5o So WTr^^ecn’^ 

12 t^ex) o^oo es i&$'S'e§ v "%E-ao o i3od3^- 3oo 3 ‘o' (Dw^o's^oo 

fo^Le"o-S)6 cxxr 0 "i§;5 0%5o[p-°S'£-^ b coi7V tJ f& ff SZtitiUfi 

ox^ts %&s--*r , $$o [Il#j 

Translation 

i- 2 . Hail, Prosperity! Sriraan Maharajadbiraja RojaparatnSsvara 
Mfivarayaraganda AriyarayavibhSta AshtadilcrSya-manobhayankara Bhlishaga- 
tappuvarayaraganda Purva-dakshina-paschima-samudradhisvara Yavanarajya- 
sthapanaebarya Gajapativibhafca $ri Vlrapratapa Sri Vira KyishnarSya 

Ma 1 ’ ,\; iiyn 

P- 12 , started from bis capital Vijayanagara on an eastern expedition, 
occupied the fort 1 Lldayagiri, captured 2 Tirumala-Rautaraya Mahapatra in 

Not)'. 1 :—This was the fort against which Kyishttaraya undertook his first 
Campaign ; starling from his capital Vijayanagara he marched with his whole army and 
necessary equipments through Raiehur (in the Nizam Dominions), Gulli (in the’AnanUipuf 
district) and Gaiujikopi (in Iho Cuddapah district) to Udayagiri. After its capture this 
fortress was placed under the sway of (vampanna. For further particulars Vide Dev. I5p> 
Rep,, page 160. 

Note 2 :—Tirumala RittUarava Mahiipatra, variously known as Tirumala* 
Kfitnlariiyn, Tirumula Raghavariiya, Tirunuilai Preyalaraya and Parvata-Rnhuttar, was the 
younger paternal uncle of Pralaparudni-Gajapati. lie was governing Mslnfidu and 
lvougumandalam till Saka 1432 as the agent of Prulaparudra Gajapali. Previous to the 
capture of the Udayagiri fort by Krishyarayn, this Tirumala Rautaraya held this fort 
under his sway as the governor. 
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one single campaign, took t Addahki, Vinikonda, Beliamkondaj Nagarjunikonda, 
Tangedu, Kstavaram, and other forts situated on hills and plains, next marched 
to Kondavfdu fortress, laid siege to it, erected square sheds round the fort, 
demolished the rampart walls, occupied the citadel, captured alive 2 Vira- 
bhadraraya, son of Prataparudra Gajapatidsva, NaraharidSvu, son of Kumara 
Hariivfrapatra, RacbUri Mallukhaii, Uddandakhan, Janyala KasavapStra, 
3 Pusapati Rachiraja, £rinatha Ramaraja, JLakshmipatiraja, Paschimabalachandra 
Mahapatra and other Manneyars (Zamindars), granted them their lives and 
proceeding to Dharanikota AmarSsvara, in the presence of God Amares'vara on 
the banks of the river KrishnaySnf, performed Tulapurusba Mahadiina himself 
and causing his queens Chinnajidsvi and TirumalaidBvf to offer Mahadanas 
(great gifts) with their own hands, returned to Vijayanagara, occupied the 
jewelled throne, ruled the kingdom and on the third day' of the dark fortnight 
of the Kartika month in the cyclic year Yuva, current with the Saka era 1437, 
he (Krishnadsvaraya) presented to God Tiruvengalanatha (Sri VSnkafesa) a 
nava-ratna Prabhavali or Makara-tsrana set with nine kinds of precious stones 
consisting of 

25 kfrtimukha-leaves, 

*31835 vommechchu beads, 

16...weight of the gold wire, 

7,978 weight of the solid gold, 

20 silk fringes hanging on the head of the Makara-tSrana, and 
5,474 weight of the above-said gold fringes, 

thus making up a grand total of 27,287. 

The following nine kinds of gems are fixed in different parts of the 
(above-said) Makara-torana 
81 rubies, 

10,994 red stones, 

754 emeralds, 

530 sapphaires, 

40 cat’s-eyes, 

45 agates, 

74 topazes, 

920 old diamonds, 

3,933 pearls, __ 

Noth 1:—Addaiiki was the nearest fort to Udayagiri, being within 100- miioa 

north. 

Note 2 :—Virabhadraraya, the son of Prataparudra Gajapati, is said to have 
been captured alive and pardoned by Kyishnarftya during the capture of the fortress 
Kondavidu. He was appointed by Krishnaraya as the governor of Maleya-Benniir, and 
in due acknowledgement of his’ subordinate position he made a gift of a lank for the 
merit of king Kpishuaraya. 

Note 3 :—PQsapati Rachiraja is said to have been the son-in-law of Prataparudra 
Gajapati and the governor of Kstavaram fort. He was the son of Tanmiaraya. 

Note 4 :—This date corresponds to 25lh October 1515 A.D. which tells us 
about Krishnaraya’s halt at Vijayanagara where he made this valuable gift of Prabhavali 
to God Sri Yehkafanatha, 
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4 prominent sapphires fixed in the place of the eyes, 

6 corals and 
30 conch-shells, 

thus the total weight of the arch of the Makara-tSrana (described above) is 
14,711; grand total of the whole Prabhavalf (including the lower and the 
upper portions) being 3r t r 24. 

12. In this manner this record of charity, executed as' his (Krishna- 
dsvaraya’s) service, shall be conducted till the lasting of the moon and 
the sun. 


No. 77. 

(No. 5 S 0 —T. T.) 

[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.) 

Text 

t shtjjrijih* ^“d^diisTioT^^Erew crasidddies^d ^ojsdoa-sododrtoc^ 

dp dr d grad hj di si doi § ? dj d 

2 d^dcjdc)^7j'a iJ dc3a)t3'3diF rlwd3»cp7>d ^e^dd^d & ?a?d 

di^csodd:) [swakdrtdaori dpdrafVjWdidorad,^] .erodakno- 

cdrirddra 7n>^o?j .Sdideo^da'aoitid^Tjsra^d^- £0 

3 odi dorfyd #{sJddo 

ditiderad f\DderiF ^djriFritffk oSo^qs^UoSo irt&raodj &raod£ifd} 

dirtFdoS^dd shy^diriFdd-ta [^dj]...s5i3^... ■ddjdii^ o5jado?s3 
3-ratf... 2> djrtFdcis^jaodj 

li doriFddxd' oSicd ^s^ddidjriKd^creadd&radjsd atdtfitdjO'sai^js 

didoiSfdKodjd did d^odid) otidjadi des^^d eroc^ods^d 
li^SldTfcnjTTSd, OVZHODli ^fTStpOTlW Wt§;^d^ 07 !tt 

drf.dews- 

t-3 

5 ^dodj dianiicsd, oSiddi dbedund TTsd^dicddNU'dra d^ddia 
^edn , a J sds3e)f\ watJjaoi^i s$do$ ©do^craddd-ra ^dd#jsol5 

^did^d^dtfjtf^oli^ d^de^d&f^ddg esdid^chddisj-s- 
(1 dfdd diOTdi^ddiCQTi^d^cJJ 3 dj7)da|j03i?o ddi c3?soododj7> 

!5c5\t3tS?a ssd^ ■Sdidi^dfSti esd^ «idd d;>3K>cradiY4t3 

djeid^cBi^ Jon assodidrid^ woire^dad 

Note X: —According - to ' Raynvachakamu,’ Krishparaya after finishing his 
conquest of the Gajapnli-kingdom and planting a pillar of victory at Simhadri-Potnliru, 
started on his pilgrimage lour to Kumbliakonam to attend the Maha-makhain festival which 
look place on 6th February 1517 A.D. and on his way he reached Tirupali on 2nd 
January 1517 A.D. which date is calculated to be the occasion of his fifth visit, and it is 
during this visit that copper statutes of himself and his two queens standing in a worship¬ 
ping posture with their palms joined, were said to have been fixed beside the entrance 
gate of Tiramalai-Temple. 


175 




TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS Vol. Ill 


V ssetodsi d^ddFori^o ovs. 2 . $}dd cdwddoddjdd eslrd 

w a. dodo^dda ^d^orUV^^dor! ^dd^d^di? n -tfodd 

dddi _ss5 €o cojsojS^ dja# na.ya.35 ^odcs 

8 £.f£.y ^o^dridi so € djao'd ssy^y es^jsod -smiy^ djsc^ 
yn ^o^) norrw dtiy [£.ssv] ?i?o [35a.o] d^draod^F vo 

atf ys? sd)^o'Sri tv 5o$d«j r.so do- 

9 ^ afaa ridc§?>eea [v] dd^ k. do^djsd ao wcra^drad r.vam 

wsTsp'sd^-o-djao^-ann^y-'ailjddvra ddi&F^dia ii lad^dF ejdo- 
a^Ftw^otooiTarN wdd’ddoddo'sri] 

10 qidiF?o^ddo[ii'*] 

(For translation see page 173 ante). 

No. 78. 

(No. 6 , 9 -T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.l 

Text 

1 gj_ uv-i£U)8eiJir-* iu S su ^ yj^LDski.DQ.ro/rcr/riqirfSiriris rnrfgu-rOu.WM r 

(Lpsusmuirassau— ^>jifliuir/nu <s ^^ 0IT, T ^^.^a^rnriu mQ^^iuiumi 
'SuuemrrnLurmmn- ^Dj ) SM-zQ i rrmf.<x>Tug-^u. uv Qj'^'^^i^ 

2 ium)^[u>TiS£SGii^rrGUjb m trjiiirnPitt-i JO&ufBieB^rrL- yJiSa’^j^rru k^eSrv 

•ssj^f^f^tsi&roirsnriuir iS^iusaranrdiQMiib <su~ : &m^^l r LSjpMuiuirQQ t ^B 7 i-. 7r 

enTsr f ^ aJ w w 

sr(t^)/ff!S0S>fi 4 [ 9 ]'r lu ®/fl c r^' W ^ 0 pd> f ,n " r i Q<£j^i j 5 !(V}iD<kiirs>ififl- 
8 cr/rtucnoroir^ trA$muLjLn tQiy.pigsiihQ&irwiG) ^//s^h/S <s9sgf!QmrrmTSS>L~ 

^hsOQpGlairememL- ■J srr J 0rr &-Z~ a ^Omns!hrss)i^. <%iwQa>Q Qa^flt-jnh 
(Lpflsoirsar ./SrtP^^-i qm © f-»,w -ziiamiy 
4 ic tQiu<xjBiH$uS,Qei> sn>aidiQrs,rmrQi Qg,rrskn~.<s8 l .iL(J) prsnp, (zr^ij) 

SlLQ &uuiriBi6setPCJ£i Qsnri.L'mnu.miu afiJ/p/j 

b-ZQpth euiriBi&aQsiirsm® , c! i57' <0 -3- 

fi ! ifSsirQiMQ&) u9QjjA<& 9 <°^£>ir'°tJrV'-Q%-, l i>®‘&-ij£lxiriiJsk ,vj lyniru®- P^lYfi w,«. 

irmijsk 1 °(&)Lnir : TQ.vii>^ nr®J(r^"j) ir.cesir /saSL/srcflQ^m/r^') pr rrsis&rcfl 

LD'SO^isua/rstrr^ 11 . 

1. Read ^rssi/S. 6 . Read ^‘rsrasiompu9'Sso. 

6U ^5 

2 . Read e^^>eu i^^emaJLrSs. y. Read ?l-~^,®-%/k$dr(Zir,Qsb. 

euos-B^jnScJvrv. g. R ea d ajj^/reupr-^f.. 

3 . Read—^F^^irjn/riu^-s. 9 . Read aff nr po ^.pr/riu^ir. 

4 . This may be read as e-f-<ujfi)itfl, 10 , Read <m~ B 2 /rprpv°e£'pre>Jrr^ s j r , 

^““r^-iQpib. xi. Read tL.^.oioetiir^^, 

5 . Read swnr^jn. 
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6 tSSGUBgtTmisoaiUVsiireurre&jtr uuitlLlc/. mrd-9nnr^ir }$&*»$. 

nTLDnir^insQdr eO'^u^lmr^it 2 « 1JLrl ® s ^ l£l/r si)^ 1, ^j(i)0!r)/rL///^.>3r ti9&niaidi 

(tp<X SiHTSST &- 1 2 3 4 5 * 7 8 9 v 17 lq£ 8>- 

7 QQdiLjib ^S&tusnaujLri ^^mj^n'QJtyinrrp.a) i9ip. ; i,sh , lQfr>n'dyi'fii ^suirmet^mraj 

jqPOgjjsirssrQpib [Os/r]®,<*jg 5 f <^irstMsirskss>L- ^>/uJ3u ww 

toTQgihflQljiaitl ( t9! J ) 

8 ( ^ju)Qj^a(Jfy)i-ripriirQ,-riGu,r sUT3£ffi®i93i) jniso/r- 

LfQ^e^ ! ‘L£>e!i(on' >s!r 6sr(ipLD umnxifl^(i^atfl '- 6i h.r>/r/r J^QB'itSI- 

Q^-sB^ijis.- 

9 inssr l$0LD6ti® ! i-' s ®'j)iu'>ic>5ir ^svfidijir B mtuSiso Ln^m^-irssrulia&rfM uamsitP- 

®V,«®srfl f ®0(.c/.9 eQfgtusiiraia-flijsathgj err^fipQysif! ^jp^utiominiv. 
XO ^BeuO/nriu 10Lr0fr ii)®~ij'ri3gih usmmfldQanribTQ ^jQ^nd ir:§drjo 11 

yzSsnuir^o^^o~°^,iu uvireQeuirsxmjB uv&sxjQrjtyih ■mi&.niK.idtiT >9^ir&> 

Q&iisiir- 

11 /SooT'/y u.jsu 13Lrn iibev/iiJ : ^r-a r ijii fsirthflilrr, i4£0&ffl" B en- ^J.^sntu 0©" 

eyrr-ir^.^i^dr ^Q^QeuiasL-(ipsis)L-iuT^>iA(s^ 1 r,uu ut®!^-Z<fi,<x 
GUjPOirgtJatfl GpS BTJWffi 0 BIT&;$'&%$ e?_llu/_ 

12 ( a< 55 ® e-iD© @ Gpimrufia- Quit dr l7 &n- idiH./a^miK.iT)® ra^dtuh &n- 

srtfo&irnisndjti iB/p<3tsQ s~u) © ^pn- ©s&iP.irsitDj* <s/j^ Giuirdr & n- 
a_iD{j7 (t ®a-/)T e iyiDer LD/rsmfirfi&U') ^ p/iDffi QmJuLj (D^^i.rrah'Dcp ujfisnm 

13 sr/)T©(DdF> fS’stfm ®rrrm-id 1H evu9(i}fhuib &£> ®,u> nr Qtr> i amb jr-’id® 

ir/r&Lh sriDrr 1 uyisu^ih as>,ire_iD Qfi,ds ■> in. <Ssdbnrn.iDtB. asm $ sub & 

uipmiib m- dFai/0 /b.iD a_© uJff J /M<sr.nu)m 

14 e_/-lut_ /B.iDffi (! a/iTa.(Da=' @ u>airQpr,/nrmnb a e ) sui)Ss>R-s^ar/r/r 

gj^sr <3 sl/!>6io«i; 1 ^ ^&<^r<?fi-2-aijwru9tu,r& mL-,d(ajir.utp.A(3j (OjQifipE 

(For translation see page 173 ante). 


1, Read i t i. ai £ rr sua;®^ 8 fflJaJ/r Awr. 

2 , Read euLr9seruir<&jiio^.f!&ji)tr- 

eur&dr. 

v-> 

3, Read (§' jV .-® ir ® JD u'i,ra. 

4, Read— 

5 , Read sw#jk8*Sii3a. 

d. Read— smirp r .trjSQpLh. 

7. Read ^ihQpsaL.iu. 

8. Read emauSJo. 

9 . Read pr^sajSoWira/t>JBsu»irir<u. 


10. Read 

11. Read 

12. Read Asiurrpo^fiu. 

13. Read—' suUo5U ^ rtr ,®e'J<'- 

14. Read «nj*a>-«sn— 

15. Read euoBeiS-%^^, 

16. Read n r ^®i^ /rfiU «,f. 

17. Read 

18. Read 

19. Read ©.^w!_ 
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No. 79. 

(No. 620—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 i< 9 uauv®zrt?j§) Qi/ve^mp-. 

w CTj —' 

Q euirsuSOju 1 su iriiirsi &j®£g®.atrnrirQiuir jseyfV^^Jy^oirev^lo (11 & 11 #1 

2eu sb irsiiaS rvir&^l <3tj®p,[umueiMg&9-g/B'T QsuaaH T .QQi/v^)^o i g-%-° t I 

vj fiOOT 

smTeirosisUjfiDirSemfBtg nj^ ew JH -% a.ffl pr a© ;a / a on> ^ y. 8 ~ D pr _ 

2 ."J£^ [1/ a. ««j [vpDn&ja^lo c /Tturrffi 3 aj^Qao/rj | 

^QQiodjH- r .!r^.jEiru 3 sin>^ >iS^^So &i r .&ir&j.$ am\$ pi k_ 11 yf? 

Translation a 

1. Having conquered and taken possession of all the hills (hill-forts) 
of Gajapati, KrishnarSya MahSraya presented a Prabhavaji (Prabha or Makara- 
torana) set with nine kinds of precious stones, to Sri Vsnkatesa abiding on 
4 SSshadri-Hills. (Tirumalai-Hills). 

2. The Prabhavali (or Makara-torana) presented by KrishnarSya 
shines (as if) exhibiting Sri Venkatesa’s form (the Lord of Venkata-Hills) in 
the original that is seated in the glorious disc of the Sun. 

3. That the Lord Sri Venkatosa who accepted the jewelled Prabhavaji 
from Krishnaraya, bestowed on him a kataka a (1) bracelet, (2) Katakapuri, 
the capital of Orissa, is no matter for wonder. 


No. 80. 

(No. 57S-T. T.) 

[On the north wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 o$xr*t£>_ 

$psfE~ 

1. Metre . 2, Metre p-(5a-to@.eyffl<r. 

~L> '**' 

Note 3 :—This is a versified and brief note of the mailer contained in the three 
numbers preceding. 

Note 4Here is a pun in using the term Siishadri and Aseshndri which is an 
apparent contradiction; but not really so. The term Aseshadri means those that are 
different from SSshadri; thus the contradiction censes. On the other hand it is natural 
that the things got by conquering at other places should be offered to Sri Venkatesa on 
Seshadri hills. 
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£)& d5b‘<6 A"tr^Ki.tSb oS •,<$&> 3 &~°* 

jS'&h £)4 j^> <£&'c55bA8£Sb^Ce-rfM^ 7?P$Ou> ^a'-tr°c5&- 
5SboS-f^[&S): S) sS|o^ 

2 ff'-o e>£o§ OjD^o^ “Soo^c^ ~f3sS&o 

a ro 

ISeotffUcxwtf M&Kirtivd&TV'srejo T[ §r °' D §^°^- 

£)AS^Ks-i3b3 $xh>X& £}&S eoAoo t3d3 0 -u> es &>K<rS$x>&‘'i 

o e .3 **■ 

t^-CSo^S ^ir^&^XaaS^dfco ^S&n^oiSb 
TT*<S&>oek ^(SbSo tftfsS^e^Sj ’O'-cSo^S 

skex>%r>& o&b d®tfo^$p>;&oi& ao?r’§e)^5r o ^l^oodfo t$j^l6-. 
^>43 tr^ckr 0 ^ 

3 oil^^Sxr'es* ^^^■sr’o-tfo^sSbsHsh^ooiSb b>8o 

"SooJjfooojS •^-■l^KhiSboe^oeT^^Sb Sft o^spfirDoS) E§rf(JT°s5-*Q*, 
7Y°& ^S§ «3f'd&Er>«5o oao-Q^ &95Sa. 

"^^£0-°j6^a ■’T’cSSa^sS^eo-O ©BA 

£ad5b;6A‘'er :, ;5Sb £>^R> T^o^Sr^go^fftjS^ oftSoS) S'C’oA'- 
^a^asdSSro^r-ga ‘Sa^T'iSSb &^?> 

4 3-°$o-£> es aSbN^oBcr^tf&otf ^^tftP^9tfSgo^55bsr«^' l SooJSb 

aS^^zd’^iSbsH'd^^oi&i bub "SooiSoooos5 oO^S— 

£>o£) e^^ShoTT 1 ^ spfil Wjp'd&TT'^o 

©i6oe5A8 ^eje-i^oSs tj&sSsSe) ai©s30 g'oS^ 

L co co co 

§^05* §'s5\ ) oo^r , oo3 ^A^oSs g'o^fo'SJokM g'yJg'AB ^oS'tfAS 

'SMJbejoooS' 'wuooTV’tag^) CSb7V°s~ex) £>S’zp^_ 

5 43» TJ^jO R>os5-*|B ST , 4xr- < ^e§ £l^R) Wg'j r -^f&) Wd5bj5 c-^o 

■^S £5btJr<cr°;6i£oor'5o V' 5 dft;6j5c£eo£) ©BA rn'airfci^’c^sS*. 
-<y"£g$ e$s5b •£>o;t 0 '^sSoo£ SBo^ef!§rfoo6o7'r ,, Q 

T^^pSo «5o-6-*rr , 7T , ’oo '^cxMp-cSrfsS^fo'O £ttc&,3KTT°ii So 
Sn^Si a<3&n>Ep5g£ScS5b ^O^s^ft^tf&srcwooo 

Note 1 :—According- to the Devaslhanam collection of inscriptions Kpishtya. 
dgvaraya is said to have paid 7 visits to the Temple of Sri Vehkatesa at l'irumalai. For 
five visits references are being made in the inscriptions ranging from No. 32 to 79, but 
there is no positive mention made regarding his sixth visit, which according to No. 697 of 
1922 of Madras Epigraphical Report, from Kamalapuram in the Bellary district, is said to 
have been made by him with his senior queen Tirumaladgvl, on 16th October 1518 A.T>, 
[For furLher reference vide Devaslhanam Epigraphical Report, page 165,] 
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6 


7 


9 


o»3o~ .^Sig 00 SJ’otfb 

£‘{fi^)O0r«ai S&lSoA#- 

yrvsBoS) &§trou) 73^5) 3 § ifoAsSa -0 ^ o sS&So o 

gDo-’S S'Ar^K.&o 1 boc<;^n >_; 2 e^o&bSo s55'sHe>o A Soooo 
"Ssspl cxbS'Oofi SiyoaSe# ;g)$b S" 0 ^^ SSosSS K~°ZLK- 
KTcr43 ifccAo A’ oooo £j3e5sS|*>?&^ f5^&s~ox3^ ocxr” 

e-tfDjp’SV^ojnjv-^ tf2£s5sT0;3£) cco-O^K) ^rfbs“ fl 

i 5 b£oP 73 ;gjS)§ S'£oi 5 bg$ S&^QAT^Att 0 ^ 

8&££xr>v£T5oj3' t &> 3v v d§'i r .e sSr D tr D 5 g' ir .o i63j-« A' >loo 
£>tfxj-fex> tfSfoSie'O'Q 




JD&oSbsA-crrfSb ^ojjSroagc) -dicocoisi *£>6°£ 


15 Co Sfco 


S^sSatfusSS^tf ^ex)£9 oo es KT’o^ 

g^oa§ SYnkyt a’Ss-o-0 

aeTotttf&Motfo rfcol 5 ,n, ^e»o.^So a^cfir^oooiSo 

ibtr'exioAi dr’-So-OpS S->ex\^j <aQ?A <Srftfe|^-Qi5o3o;5 Sozr*- 
abtj'idxi 


tfoi&A) ^s»S)g-o-0 6$5o ©5c5Sbt> _ arfo»>o7r , 6 ‘CT’eSpSo 

rfrftf'BT) w £&g'j&>oj£> TSiSb^s-W^oM^-O cxxr° es-CSo- 

p^&VTr.oaM& II 

s£8o|0 TT'iOS’ A ooooo sSb , t>5^oo3, , & iS rD ?f &t6lf $Sx>o& 

^oSbas-oQ8[||*j 

P\?itr<’d 5 bSSb^{Trod 5 c.o cfei&Ao 'aT 1 Ar »3 || S'\£vcp>cS&~ 

e)rs oo 

iSbsHTrcSfiieJ ^d55o?So <&j3!5 II d&n> tT^o "*&c35cp§T , 8 
S^A.Sb ljy*TW6[|i*] 


Translation 

i. May there be prosperity! Hail! Srirnan Mabnrajadhiraja Raja- 
paratnesvara Miirurayara-garda Ariyarayavibhata Ashtadik-raya-manobhayah- 
lcara BhashagelappuvarSyara-ganda Pfirva-dakshina-paschima-samudradhisvara 
1 Yavanarajya-sthapanaehSrya Gajapati-vibhata £§rf Virapratapa $ri Vira 
Krisbnadeva Maharnya, 


Notr 1 : the tills ‘ Yavana.rajya.sLhapanachiirya ’ justifies the nobility of 
Krishnariiya’s action in liberating- the three sons of a Bahtnini sultan, who were confined 
in prison by the Adit Shah of Bijapnr, and setting upon the throne the eldest among 
them. Iuirther, the title signifies that Kpish'jar/iya was the establisher of the Muhammadan 
kingdom. 
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i~6. started from his capital Vijayanagara, on an eastern expedition, 
occupied the fort Udayagiri, took in one single campaign Addadki, Vinikonda, 
Bellamkonda, Nagarjunikonda, Tangeda, Kstavaram and other forts on hills and 
plains, next encamped at Kondavidu, took the citadel after laying siege to it, 
captured alive Vlrabhadraraya. son of Prataparudra Gajapatiraya, Narahari- 
deva, son of KurnSra-Hamvira-Patra, Rachuri Mallukhan, Uddanclakhan, Janyala 
Kasava-Patra, Pusapiiti Rschiraja, Srinatharaja-Lakshmipatiraja, Paschima- 
bSlachavidra-Mahapatra and other Patra-Samantas and Manneyars, (tributary 
princes), gave them an assurance of safety for their lives, proceeded to 
Dharanikdfca-Amaresvara, performed the Tulapurusha MahSdSna, returned to 
Vijayanagara, ruled the country, and again proceeded to Bezwada on an 
expedition against Kaliugaddtia, occupied the fortress of Kondapalli, captured 
alive Prahararaja&iraschandra Mahapatra, Bhfitajana-Mahapatra, Bijilikhan and 
others who were ruling over the fort, granting them their lives, in one single 
campaign took possession of Anantagiri, Undrakonda, Urlakonda, Aruvapalli, 
Jallipalli, Kandikonda, Kappaluvayi, Nallakonda, Kashbhammettu, Kanakagiri, 
^ankaragiri and other fortresses in Telugu-rajya, went to Sirhhadri-potnuru, 
planted a triumphal pillar, returned to Rajamahsndravara to perform 
Mahadanas, had Mahadanas performed by his queens Chinnadoviamman and 
Tirumaladsviamman, returned to Vijayanagara and on Friday 1 , the ioth 
lunar day of the bright fortnight of the Pushya month, in the cyclic year 
Dhatu, current with the 3 aka year 1438, paid a visit to Tirumalai, presented 
to God TiruvSiigalanatha (Sri-Venkatssa) one Kanthanialai (necklace), one 
padakam (pendant), 30,000 varahas for guilding the Vimanam over the 
Sanctuary, ordered 1000 varahas of pure gold to be collected (into the 
Temple-treasury) by the Sthanattar (Trustees) of Tirumalai from the 
Godagarnadu (surrounding villages of Tirupati) for the expenses of Pulikapu 
(oblutions) on every Thursday to be performed to God TiruvOngalanatha; 

in this manner this Dharma-easanam (deed of charity) of Krishnaraya 
was recorded to be conducted as long as the moon and the sun shine; 

6-8. further he granted the taxes called NityamfilavisannSiJu, 
Talarikkam and Madarikkam from Tirupati relating to Godagaranadu amount¬ 
ing to 500 varahas to serve the expenses of conducting morning offerings 
for God Tiruvengalanatha ; 

again (he) returned to Vijayanagara, ruling the kingdom; on 
Sunday, 2 being the nth lunar day of the bright fortnight of the month 
Phalguna, in the cyclic year Vikrama, paid a visit to Tirumalai-Tempie 
presented a Pitambaram (laced silk cloth) set with nine kinds of precious 
stones, a a Ku!lavu (cap) fixed into it pearls, rubies, emeralds and sapphires, 
and two chamaras (fly-whisks) set with nine kinds of gems and had his queen 


Notk 1 :—The equivalent English date is 2nd January 151V A.D, 

None 2:—It corresponds to 17th. February 1521 A.D. 

Note 3 :—In all likelihood this cap now presented to Sri VSnkatSsa bears a 
striking resemblance of his own “ cap of brocade in fashion like a Galician helmet, 
covered with a piece of line stuff all of fine silk,” which Paes relates. 
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Tirumaladsvi presented a padakam made of nine kinds of stones, and arranged 
that this gift shall be conducted as long as the moon and the sun shine. 

9. Again he directly presented 10,000 varahas as a kanuka (tribute) 
and a valuable padakam (pendant). 

Baguri Mallarasa, the body-guard of Krishnaraya Mahfiraya executed 
this Dharma-sasanam (deed of charity). 

Sripati, son of PeddayasSri, the state engraver and rayasam officer 
(secretary) of Krishnaraya MaharSya, accompanying the king to Tirumalai 
engraved this sasanam (document on stone). 


No. 81. 

(No. 576—T. T.) 

[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uo-^sswp’ cusaj ^mmrrnrn-ssir^nrTSS 

PT/riupr^em ^iflujnrinueQpsoirD eq inrtu^^ir^soiuo^sfv 

poiraQsp&fgp puLjeunrmuiV'iotm eu^S)eu^asflmreuu^8 m 

2 tuta^uSminr ueifpnrejauircujurMtu#^ j>a u $ dfioirti 

ya/- 3 $r£ltBiLJiu/rGiQ t a£gj <sT(cg/s <s £(yj 0 rfl a.^.io/5/nfl. 

3 eutirtfjji, nr^^nrmu^rur^SsriLitb ti^dQwrmrQ 

“*y| 0<s9 sBJtiQ&irQGiem QeaimigQasirQQsm Air^ires-s^J/Qoiiraamr 

Q&'geuprlo, Qp^ l3in - is $ 1 xfj m S u 

4 

^ '^/S^i^QldQso <sQlLQ a jQQ,b iSliq-uiSlfljg) jyihp Qpic, 

eviriw[Qd]Qsirem(Sl ®^jpiru(nj^& u fsinririut$> 
b ^ 0 ^ IQ) & 'Airar®a'>e8rVuir&® Lorn® Jsrrrmp^Q^ ftr/r^ 

«-£6*ra// r#® ttaB£r & [ e cu» mir ] uir g i S r ^ u/r ^ 

jrir&mrfg y§'r£ir*i [Vires so^^u^irir^ir' ho^Lou/ra)^*®)- 

6 ueMiruirjB® Ssutrszk (Lppsorm uir&MirwS&asi^ib euS&iusamLiih 1$™- 

WMiturGu iBisj-'S'gadQ&irviwG u9swrs^d^ ^jPoiu f.ir^ 

lOfTewflOs/raaranL™ ^mQirUS^ir^^l- 

7 Qs 1 ) jastf/r^a^inaaj/rf'r^'jTpto usmeirB.iu^S ,Q(WjUii3 ^QQ^iuismir^- 

srqfis/SQTjetfl [ sl ^] rD/r ®^UD U3ssrstaf:(®^ L9jir&tmLjih «6rfl 0 [r»]- 

Qf.tsa$j$%iuirj6-2 lMir3; Qu%euir<ss>u.d(3j a y((fsagafi Qsirwi—- 

1. Read 3, Read su^aniiejJoyMir. 

z. Read oraraso/rift^o,. “ ®j/t 

4. Read 
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8 

9 


10 

11 

12 


13 


^jmjs ?- -o r^-3 f « ( ©s3rQu)i3S0® ( « a-^aa/rpr/rs?. 

^Ln snorisirQuirL-vgetnpiriiruiri&ty c n5’<^yjffiJ/r,®f§) uSeu/rssrr 
(LpjEeiirssr Quasar gflsu.totrpjDuarau i9iy- i djrj}&Q&ira!i>T® <j>/a//r- 
s&rrj&Taj ^^oiu^.S’ r EB t h jyJGS3>,i3nf) e - &s ftf®&irGMrffi)L~ £-[®-3~°]- 

Q^Vahrmt— ^/(^‘SijusOsS ggsosfflua’sS smansj-QsirsmsaL-. suu^iSuiruSl 
tBGti&iibQairsmGRi— a^^^Qurtl.® -xjBasjSlpfl ^isisir^pfi 
gjjfisxGu (Lptfsbiroor Q,® ffl/sr.*Kj/r t p_ w S£) sl , 

sm&aQ&iremQ «uSo mir^j Quir i ®'XG$n 0«0 srQ^ib^QTj^ j>js9u. l $^isi 
miu-aM{gtoD L ' D Quitl 1© LDpsctr^^Q^La Uu!nrzx>f!iL/(TrjGrFl $(Wjii)i9 
fvrm U )Qpn)n£jir e y? t dj!ji< a;g 67 Cy?®, 5 ®©® 1 ^ 1 ^sl'clSi^. Q^^tuir/r S&BT®$-<°Ui} )Lc i§) 
(3(fFjii)6iiG l $- eu i.hiJiiB es)as(iu)ii9Qsi) Ldoirjir^r^iEiSoir umrw?J9 i di/EQ^'s<^ 
®ffggjL/®ai(r ( ®j57®@ srQ^is^^sS a -^ l SiJ ^U^ ‘ 2 isiutrsi„ 
pD-vfy.iu uw ci $«y/rgtffl,/E'Lro t 5s <a/0a?.Jj ^^raPiD f&Qma) Q^sisiiriSlsir/n 
^Q^snJ0ffl _D «j/r£ffi^s)yaosU(53amnJ' /3 ;j n &S&wujjb.g)i [.ofiffl]- 

A/m ggsv/nr^ptb Qupp ^ 1 ir ^r m!S; '?^j l 4^Q)srr pgQaf/BffiL-- 
(LpGisiL-. tutrsir ] - 

«0to/r[- JE: ] ( ^ t i5iar0 ' i 1 nun-Bt— ^Jj'-Sm/ra; Qurrsar yffieBpSiSirtf [ (l *J 


Translation 

1- 2. Hail 1 Prosperity I Esrfman Maharajadhiraja Rajaparamesvara 
Miirurayara-ganda Ariyarayavibhafca Ashtadikruyamanobhayankara Bhashagu- 
tappuvarayara-ganda Piirva-dakshina-paschima-samudradhisvara Yavanarajya- 
sthaipanacharya Gajapati-vibha$a £sri VlrapratKpa $rf Vira Kyishnadeva 
MaharSya— 

2- 12, started from his capital Vijayanagara, on an eastern expedi¬ 
tion, occupied the fort Udayagiri, captured Rautaraya Mahapatra, in one 
single campaign took Addanki, Vinikonda, Bellamkonda, Nagarjunikonda, 
Tangeda, Kstavaram and other forts situated on hills and plains, next marched 
to Kondavfdu fortress, laid siege to it, erected square sheds round the fort, 
demolished the rampart walls, occupied the citadel, captured alive Virabhadra- 
raya, son of PratSparudra Gajapati, Naraharidevu, son of Kumara Hariivfra- 
patra, Rachuru Mallukhan, UddandakhSn, Janyala Kasavapatra, Pusapati 
Rachiraja, ^rinatharSja Lakshmipatiraja, Paschimabalachandra Mahapatra 
and other PatrasSmantas and Mannsyers (Zamindars) granted them their 
lives and proceeded to Dharanikota-AmarSsvara performing TulSpurusha 
Mahadana, returned to Vijayanagara, ruled the country; 

and again launching upon an expedition against Kalingadesa, 
proceeded to Bezwada, occupied the fortress of Kondapalli, captured alive 
PrahararSja-Siraechandra-Mahapatra, Botajana Mahapatra, Bijilikhau and 
others who were ruling over the fort, granted them their lives, in one single 


1. Read ^wQpmi—iij. 

2. Read 8 tuirpDg-*q.tu. 
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attack took possession of Anantagiri, Undrakorda, Urlakonda, Aruvapalli, 
Jallipalli, Kandikonda, Kappaluvayi, Nallamkonda, Kambammettu, Sankaragiri 
and other forts in Telugu-rajya, reached Simhadri-p 5 (nuru, planted a pillar 
of victory and performed a Mahadanam there and thence returned to 
Rajamahsndravara, had Mahadanas performed by his queens Chinnadsvi- 
amman and Tirumaladeviamman and then went back to Vijayanagara and 
when ruling the country, 

12-13. on 'Thursday, combined with the star Svati, being the 5th 
lunar day of the bright fortnight of the Kanya month in the cyclic year 
Bahudhanya, current with the Salta year 1440, Completed the guilding work 
of the Divya-Vimanam of Sri Venka$8sa as his dharmam (charity). 


No. 82. 

(No. 577—T. T.) 

[On the north wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 5b' 

Translation 

This is the extract from the Tamil inscription mentioned above, 
in which f$rtman MaharajSdhiraja Rajaparamesvara [§rf Virapratapa $rf Vfra 
Krishnadeva Maharaya is said to have completed the guilding work of the 
Divya Vhnanam of Tiruvengalanatha (S$rl Venkapsa) at Tirumalai. 


(o3^§f5 [ii*| 


Note 1 :—9lh September 1518 A.D, is the English equivalent date. 

Note 2 :—The following will show the list of the benefactors who had under¬ 
taken the guilding of the Divya-Vimanam over the Sanctum of fejrf Venkn^esvara at 
Tirumalai: - 

1. Jatavarman Sundara-Pandya l...(No, 49 nf Vol. 1 of Tirupnti Devaslhiinam 

Inscriptions.) 

2. Salnva Mangudfiva Maharaja,..(No. 179 and 180 of Vol. I of Tirupati- 

Devaslhanam Inscriptions.) 

3. Amatyasekhara Mallana,,,,,,,,,(No, 198 of Vol. I of Tirupati-Devaslhanam 

Inscriptions.) 

4. Krishi^adevaraya Maharaya.(No. 81 of this Vol.) 

5. Kotikanyakfidanam Talacharya of Kaftchi (will be published in Vol. VI.) 

6. The late Adhikari Ramalakshmanadiisa (will be published in Vol. VI.) 
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Wo. 83. 

(No. 3 oi—T. T.) 

[On the north wall of the second prakgra of Tiruthalai Temple. I 

Text 

1 sSiJsdooDodadrtod 

efs^o^credarfi^jaseiJafao^d tfrasslA^J^cScraa^drtotf 

rtwril&tfrssi 

2 ,|)?aed«d,3-33d ^a?d' t^^tS^riaesscraodjdi wois^^riah sd€- 

ot5o5j tStfrfdFori'sb nvv.s Toorfs daetf tfdsd dd 

&. no m ad ddodjo^eSi 1 ? ddi^^ort^qliSeddcJj# 

dSiFo?) t3$doi^ 

3 &?3^oMdddJ® rit^cSi^d tfacr^ab n $rid^. 

aMaaJsred wsdid 3 trstSt? rt ooooo dda^-ra ^podi dddd^A 
Ti&krh alods d?adido Adid.)Ot3^od.^dd sSdd^jSritf- 

d^J3 SididFC3dJ3a?J 03J3 ^;3 

4 wdocro^F^oSi wr> sidiab t3^odj &jal^ qidiFs'add n ^ 

Translation 

i. Hail 1 Prosperity 1 £§riman MahSrajSdhiraja RSjaparamBivara 
MfirurSyaraganla, ArirSyavibhafa Ashtadik-r3ya-man5bhayankara BhSshakutap- 
puvarSyaraganda Parva-dakshina-paschima samudrgdhisvara Yavanargjya-sthgpa- 
nacharya Gajapativibhsta Sri VirapratKpa Sri Vira Krishnadsva MahSrSya, 

2-3. on Sunday, 8 being the nth day of the bright fortnight of the 
Phalguna month in the cyclic year Vikrama, current with the Saka year 1442, 
paid a visit to Tirufflalaij presented to God Tiruv§ngalanStha a Pitambaram 
(laced silk cloth) set with nine kinds of precious stones, a Kullavu (cap) 
embedded into it pearls, rubies, emeralds and sapphires, and two ChamarSs 
(fly-whisks) set with nine kinds of gems, 10,000 gold varahSs as a tribute, 
and one padakam (pendant) and had his queen Tirumaladsvi presented 
a navaratna padakam and arranged that the decoration with these above- 
said ornaments shall continue to be in operation as long as the moon and the 
sun shine. 

In this manner this charity (of Krishnadsvaraya) was engraved. 


Note 1:—The following four inscriptions No. 83, 84, 85 and 86 are recorded 
during the time of the 7th. and the last visit of KrishnadSvarSya to Tirumalai Temple on 
17th February 1521 A.D. wherein we find the presentation of Pitambaram, Kullavu, 
Chamaram, Padakams and 10,000 gold varahas by KfishUaraya, which has already made 
its appearance in the latter portion of the previous inscription No, 80. Therefore, we 
couclude that the inscription No. 80 must have been probably engraved during the time 
of his last visit. 

2. Read 

Note 3 :—17th February 1521 A.D. is the English equivalent date. 
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Wo. 84. 

(No. 302—T. T.) 

[On tht? north wall of the second prukara of Tirumalai Temple.] 

Text 

2 L/D-ySflSsi ItTB ^&t§)8MS)/TPT/T81 ITuStfVIT83 fifirg}GlJpiQ9t/ISll (TT (LfsQ^- 

niriuuawi— ^ifluirtu s£uiri~. ^orrQQrn^. 

a -0 puijwirinuaatmu. ^r&^^^^smTeULrSssiioa^ir^mJ iu[suye. 
W!rs£®Mr®.ijEti°iir r ±ig ) -4 jj^eSrvajj^TTQj (j$<sQpr 

SdJ'< 5$.Q Q-l '* $JD (f /j rf iu ft- 
oiar 

2 SL'BsuSjj^ uy &it $ru\g gr,<pi)T. ! PiuS- ^Olds 1 ) QcFSisiinSssr /» a5)c!KSsm)osv<?ii. 

£U JB iijC < f' u 

istjoru 3 uir’Sl'.^~ a ' J TlT UD-nfi) 6W OSIT^.lf61 i J)J > ^l ; s£silirl ir ^ ilfl<&)STT {sl(Ttj« 

is.?: flag OT(ijpfi®0crfl ) ®0Qau/E/.Bi_2/ji»/_«jrjfli5B l 'aj S^ld/tis 

i5' ( <swrl?® a '/ 0 1? * & <b s) u)irmfls;/S(tpih Mstfyxh u&sm&iifih 

fg)E./_ q&«W - .® (rp/. jijih 

3 Smiut.jih {j§lLLi— tfiriamh - a. ufimmm, - a £) u,Qisini9nh Quirsireguisi 

eimZpd Jijs fjsu:Qpss)i—iu [a»*],EH9a> 

®^in,j/(/9)tS , .*V ' me >'F r uparntb - * ^<b g)fis / 

J ■ 7 jy£ , &>j ir &-gs>jn,ru5) : u.ra tBt—aaQsujggiih amrjH to8-gi/wr«/#.. 

^ t# [« *] 

(For (ranvluiion sec page 185 ante), 


Wo. 85, 

(No. 5S6—T. T.) 

[On the north wall of the second prSkiira in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 WP'R’NS 


Note 1:—This Tamil inscription is a true copy of (he inscription No. 83 
engraved in Kanarese language. 

2. Read—«fl8-' v fj/r«Stropf. 5. R ea d (^Gkjpjtii . 

3. Read «otr@nyir. c. R ea d Q^ujtnr. 

4. Read ©$/S$s vtrrijp — 7. Read 0.s>'°— 

Note 8:—This No. 85 engraved inTelugu language in Nandi-nagari script also 

bears the same description as we find in No. 83. 

9. Read frafidw. 11. Read ggstNN?. 

10, Read 
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2 [Ci^ i%FraT^ fi Tf^gq ^ ^ ? 7 ®tn%kg wr®- 

*f#% im- 

SR53 3^3 *nft$T^g 1^33 jfr^g ^Rn% psffw 
10 34 ^i%r 4 TTO ? ; 3 TU% ? ° o o o ^igg [g|^- 
mv\] *f#|% m ^35 fe^T^l] 

3 qra^«r....wfowrtt5 % %=r apisn^nf^ ^Ti^irg 

n 3 *%RR «ft li 

(For translation see page 185 ante). 

* a No. 86. 

(No. 594—T. T.) 

[On the north wall of the second prakSra in Tiruraalai Temple.] 

Text 

1 da$dad^iid^ii|)ediFd:>55^0c>e3^07>&s o'a&ddd^d^ti dwa&craaSidrtori 

©oofoosodaep-ad es^jat^jiraodadid.ra^oiao’dd tp«>dfl^daaaSidriori 
^dFd^esd^diddoorae^d^d criiddo^s^dcsatse)^ riasteasjrad 

2 ^)?a?d<d) 3 c> 3 d ^»?d ^s^eddoesacraoisds sicrija^dab saO- 

srasd^ d^ddForisk rww dorfa da$e 3 S^da dodd^dd 

ipso^e® do oo m ad &dadaoda?o 3 rl i&i^h 3 dadeor\tfc 3 a$dedda?to 

ddFoft) d?dofl d^dd^^Odsoarf 

3 lo? 3 aowddd^ daa^ rfjatS^ £?© OJo^a tfao^cdaja d^dd^- 

sosJdssad tsadad 3 ’sstb^ rt ooooo doaadcira ^°da dd^d^ia 
ddoljFft) 3 ioda d$»criada <§dada©d$dodad^d dod^O d^da^ri ddd* 
dd^> ddadFeadjaafc cBjs d^d 

4 e^ocra^Fs^cOa wr\ qid^sadd n d)t- 

(For translation see page 185 ante). 


1. Read *M*— 

2. Read — 

3. Rea!d 

4. Read faanmi^f. 

5. Read srcsfe. 


6. Read 

7. Read anftw— 

8. Read fcretn^m— 

9. and 10. Read *itot 
II. Read srrorcFT. 


Note 12 :—This number also represents the same description as has already 
mentioned in inscription No. 83. 
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No. 87. 

(No. 2sr~T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 uoa.ITavtg 'S>2Uso(a) Q^AmrSarp 

ytfj(Lp&GU 0 OW&GUU (j;- 

2 misiriupjn ewQai-zsuafypgj uv ~ v ‘^ i suirir^yvl) Qupp 

Is/0u.i&oii9si) 

8 Qiriru i pir^liB/rtui/Bir psirwiriu SinQsOsrrffir ^uSse^BiriumSiir 

Lnssir pih(ipisiriusir/h(^ ifSsoir^^BUTii^ih uemmfU^Qppuisf- ,Sl(Vj- 

QeUIBltEl—QpSflL-- 

4 (U/rjgy«0 pih(ips!nL—UJ tSL-smuiuuitriB (gjsjTsyyS gi>0 t Q(j^uQuirssr^ii> 

&l\^jpQ&£] fiQfyTSfljLDULf QuirsQty^LLt—irj- 

5 <£ aili—SoH uakoufi p/ril) ^jpsmpfsirbr i^urnTL-rrirp^ia^ spQ&Qm isp 

H, £$}UU®»TVj ^uQ/T'&JJ %TTjGS)IlJ)lll> ,©0- 

6 aar/fararfisi) ^nflairsosumeiflso $£<& QaeC^iSp^ gft^eo 

dfi )oaviBjS Qji'&si QtBirmrQi isireirsui^l (jilQ^Qsuiiisi—Qp- 

7 emi—iuirjir jsjQjr^sQaiupfTFj^iD £s!(TtjuGluiratfr&il) a @i u>?<snQ<snflujiQoar(ff^T- 

■xtrsoireo ^opgnuu)- & ^ B Q/sQ«b uiuju €ffo 
ASH <$$„,. 

8 puSir^ $)is/s eumxuuuf- smscirih ^usubL^Ta^Qsi eBilQuQuirps- 

ai-eupira&jLo ^(Lp^Qaiup^SsBr aJjsuu/r^jQ* Sd.LjSiim «%)«- 
sirQ 

9 ajjswi/r^ 7 a _ @ nSjgsursm SDs. [«J?] d, Wlm/ir 

«/«,« @ ^tf/r^su. Qupiau.Qojmi,. 

^iESijU) £mnj fUj SUO IT- 

10 .i-tn tL.Gtrmrgji ysv-8,#-,© a> ,4®$ ^i_ui9.Qsi QupsfSL.Qeu/rm/rasijLh 

j§)£j£J!£.<B0 jSiMQpsaL.iu blk> B/SirssrujibussuT J1 &£Sjrr$I„ 

11 ^a/iin/r /ffLffiffiaffiL.ffl/.a/rffiffl/d) y$ «s)eu$£ajirs a yr usvsP.tuireO 

QiBirii$<st(a,)asmG<aj ,®(^mBsirp!m.@5!S)i_iu.rsir 

12 ,*jet |§)ej)a/ y$*nsuGpsun>Q*laip 

offer ujL_ 


1. Read 

2. Read ^Mrppa-Qjirih. 

3* This may be read as &oan>eu. 
isrnu&ir, 

4 * Read ^(7^a$6flJL.lUj7/—/— - p„:iY/ ■S'erAv , 
s. Read enfisirAnmiusetflcD. 


6. Read QisiLmjqp jg. 
7- Read isrryS}d(s}. 

S. Read 

9- Read sih/iW-fr. 

10. Read Qpsirp8Dir&(Sj. 

11. Read 



INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA’S TIME 

Translation 

1-3. May it be prosperous, Hail I This is the. silSsSsanam .executed 
by the Sthanattar of Tirumalai on 1 Friday, combined with the star Avit{am 
(Dhanish$ha), being the 3rd lunar day of the bright fortnight of the Makara 
month in the year Srlmukha, current with the year 143s of the Saka era, in 
favour of Tammu-Nsyakkar, son of 2 Jillella Basava-Nayakkar who was the 
son of Ghatfikai D'alavay Dadi-Nayakkar, to wit., 

the sum of money entrusted by you this day with the Sri-Bhandaram 
(Temple-treasury), as your ubhaiyam for propitiating Tir uveakatamudlaiyan 
daily with one tirupponakam as your poliyu$tu, is 1,200 nar-panam. 

3-8. This sum of r,200 panam shall be utilised for the improvement 
of the tanks and channels in Devadana villages, and with the income derived 
thereby, the following articles shall be supplied from the £rl-Bhandaram 
(Temple-store) for preparing one tirupponakam 

1 marakkal of rice measured with the Malaikiniyaninpn-ksl 
(Tirumalai-temple-measure), 

1 aJSkku of ghee, 

1 alakku of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds. 

8-10. We shall be entitled to receive the r n 3 Ji of prasadam for¬ 
ming the share of the donor, out of the offered prasadam and distribute 1 uri 
of prasadam to the 12 nirvaham (management) of the SthanattSr and the 
remaining 1 uri of prasadam to the 3J vagai excluding NambimSr. The 
balance of the prasadam we shall set apart for distribution at the time of 
forenoon-sandhi. 

This arrangement shall continue to be.in force through the succession 
of your posterity, till the moon and the sun abide. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninja-ur-udaiySn, 
with the permission of the Srlvaishnavas. For the perpetuation of these the 
protection of the, Srivaishnavas is sought. 

No. 88. 

(No.- 306—T. T.) 

[On the west wall of the second praksra in Tirumalai Temple,] 

Text 

1 si_ uv-ap. o 8 gu )-® euoto&ijfi Lrossrenjifr <92kxift Q&eoenirSsBr ft 

yffs-vQJ 3 oju pi p. ^ s teirmn-iuftjft gs 

Quftft $3@u85iu9£i 

Note 1:—The equivalent English dato is 30th December 1513 A.D. 

Note 2.-—He had two sons, Tammu-Nayakkar and Tiruvenka-fcayyan, the 
former a mace-bearer and a general, the latter a disciple of Anusandhanam Ramanuja 
Jiyar, the spiritual teacher of Tammu-Nayakkar, 

3. Read— osu^nr^^. 4. Read 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONSVol. 111 

'tMrarpfiiiQWui Qufi[iu^iammujsmr mr^iBinu&^ibQ ulS ®' r " 
aureus JS^% ^lQ^QmiiBiSL-(Lpwsn—iuirs!iA(s^ -sirLD <sQi—i~. 

usr z-irr as© isirmaijfi a f§@Qeuir j 5p*iru)p$Qei 

2 ©^ uirQ&$ 0^04 - *a- - ui Qrsuiuttpgp - V/b - d> u&ffirear 

„ - lib B STSl)(ipiT> _/T/T^^Qsi? sBl — 

^ja O^0«fl6#r uirQeoil® ©yuMa) AiLi-ir «%>«ai/r (3 

' |§)r/r s/r /Biriua&if $}trir S!r s ,i%ah.i—pgia(sj iBU-as&si—su^irs&jib iStdrpgi 
pirGsr j £&irtr ®/ra)«nr a lansuSIQeo OupAmu-Osnirwira^LD (§)iju£(i-,®© 
<sfi 5jSir&sajiriiiumtr lr ^- 

3 pfisumir si—sssai—eafiirms^LD ^uuuj~m(^ yfi&Dofigeuirasir umFtiurio 

QarnSleo&sM&Qj ffigiek,pm^mt-tuirdr #a»a> j^anau^aj- 

pr00«}S£ gj_ 

Translation 

1. May there be prosperity ! On Sunday,’ combined with the star 
Rohini, being the 12th lunar day of the bright fortnight in the month of 
Makara, in the year ^rimukha, current with the Saka year 1435, the SthanattSr 
of Tirumalai executed the following document on stone in favour of 8 Periya- 
Dbala-Nayakkar RSma-Nayakkar, viz,, 

1- 2. since you have 'presented 200 cows for the supply of dairy 
products daily for 1 naji of Paledu-kulambu (i.e., thick boiled milk with the 
cream formed over it) to be offered to Tiruvenkatamudaiyan (Sri V 3 nka$@sa) 
during tiru-vardhajamam (early part of the night), we are bound to supply 
from the Sri-Bhandaram (Temple-store) daily, 

1 nali of paledu-kulambu, 
i 515 kku of ghee, 

1 ajakku of refined sugar and 
cardamom. 

2- 3. The donor’s entire share of the Psledu-kulambu shall be 
delivered to the Ramanujakutam of RamanSyakkar. The balance we shall 
receive as usual, for the 4J vagai of the Sthanattar. 

In this manner it shall continue to be effective through the succession 
of your posterity, Thus is this deed drawn up by the Temple-accountant 
Tiruninja-iir-udaiyan, under the authority of the £§rivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect! 


1. Read ^rar^/r(tmh. 4. Read ^girsQw. 

2. Read ^0 a/I *J-8@/rto r s < ©(?0i). 5, Read era )Qpw. 

3. Read 6. Read 

Note 1 ‘This day corresponds to 8th January 1514 A.D. 
Note S ;—For his other gifts refer to No, 1 and 25 ante 
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No. 89. 

(No. 192-T.T.) 

[On the east wall (south of first gspuram) in the second prakara of 

Tirumalai Temple.] 

Text 


1 


2 


3 


4 


0 


7 


ft 


9 

10 




eu jg 


uvgstmw^ & 1 #‘nni.idih ©Qujso Q^sosiirSsarp 
zpzisiBiriupjpi l uuftpgv &J$QQtu- 


a_ 

» pD.rajeimoaistAja 
tLjih ^si/8 <r LaeiiirxQ-pih 

Qupp ira piUpiij 3 )ii 5 /r@r i ® 0 , n&iu 9 si) ^tresrppirQirinh -S'rs^.^fTfflJJSsi/a- 

a,mj 6 $ < g, eisasu^xj^aiiresOsuiuiumSl euosu-i. 


wfiir- 

p.-oQJUJirtSiuvrGisr* yffeQrv a^j^^^-^iDpioiriririuflsiaL.iu up iitg^ pairs 
rvo,u>tr§.flifl$ir lu^jsirprirtuenr Gy)LrPr~ a & i yj uSI^ff-Lmireua^ii, 

U SOT swfi db'0" 

fgt($2iaiiu*i-<!pmi-iuir&tsg pu^Bat-u *.uiuims tsirsbeutj? 
»rtl(Dp fjjj(itjuQutri$air jy(p,g&&tu i £(VjtGf^uuf-sjB) Ouir- 
<3\9[y 1 il,t—frai siLuSsa uemrmft @)ps»pis/rsir y^usart-irappia-vj $®&£is 
ssp n iD. s ®,uu(mLh ufibBirAyw ^sSssu-iuitlLl. QnireuL$u 9 ec 


'017ft- 

au-dfajiriuaflQst sfl8*n®.« 

/sr/rwo/^ ,% t j® ure ® ]l 5r^®«© uMgSiu- 

filsk(ir?®sr3ir- 

eiirsi =P/ i, ■ Qusiuj>I(^si ®- - uiupprjppi ®- ■ 

ifisrrsEgp^/ sfiiUQpai ptBir^rtp,^ i^uwn-irap^Qsi «&-- 

QuQuirpaai—- 

nprse/A 

tUjGiroir^,}, ^asrarQih pirQin Qupjuana^stsiJiirasijt}) iSeirjD 

n.skerjsi ^fSj>j^u.uSQsO QupxxL-Qturm^u 

(siH>SS<fJBuamuw)!r n #<%f§-&$w°<na SL-SiS^isuprrm- 

k $a>6u**a'rs*ir umStu^ Qartiiisa**® ^arp- 
tmQfjWL-tLiirsir erqppgi §m<su yi^aaw^suirxsir nrQG '*** Sl_ 


1. Read poa’utoaijjjprj#. 

2. Read m*p r ^pQprjBp&. 

3. Read 

. R ea 4_ ein>su^tQ l pirS~ ,1 ^ J luir'^iuiririrssr. 


5. Read < 3 rj^Q^- a,s ^ mir aatu(i^mi—uj. 

6. Read errflsa&>s>iauJseSQeo. 

7. Read jnof/r^^suan/r. 
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11 

12 


ci/oa. Sitijo-vemla eu-aesarjilg eurvs.^rr^s-asurrmi^ r ! *•! supr. 

611' *5 Z) j$ L J 

n&ireumtrQrvesar ©yaa.^ p/>Qeur<si n a ii #1 s.irjBsuir<®jB. 

' JB m J> SID i- i 

Qiuir8-$Q®£ f-irj&irdv Outy. 

[Oiu/rj^> r °aJ/r©^5lj I fytrjstral ew^jD^saiirQeuir^ ©j[,r*]<©,/F/ri 
euqJg [ii a. «*] 

Translation 


1-3. May there be prosperity ! This is the fSilasSsanam executed by 
the Sthanattar of Tirumalai in favour of Yagna-Narayana-Bhaltar,* son of 
RangS-Dikshitar of Jamadagnya-Vatsa-gotra, Asvalayana-siitra and the per- 
former of different sacrifices (i.e., Sarvakratu-Vajapsya and Sarvatomukba), 
and Purohitar (court priest) of lari Vira-Krishnaraya Maharaya, on 8 Monday, 
combined with the star Satayam (Satabhishak), being the 3rd lunar day of the 
dark fortnight of the Karkataka (Kaptka) month in the Bhava year, corres¬ 
ponding to the year 1436 of the illustrious Salta era, to wit., 

3-5. nar-panam 10,000 is the sum which you paid (as a capital) into 
the Temple-treasury this day as a poliyuttu for the purpose of offering 
S tirupponakam each day to Tiruvenkatamudaiyan (Sri Venkatesa) as' your 
ubhaiyam (service). 

This sum of 10,000 najr-panam shall be utilised for the improvement of 
tanks and channels of Temple-villages and the income derived therefrom 
shall be devoted to the supply of the following articles from the Sri-Bhandaram 
(Temple-store) towards the S tirupponakam to be offered daily at the following 
scale:— 

S marakksl of rice measured with the Malaikiniya-ninjan-kal 
(Tirumalai-T emple-measure), 

1 naji of ghee, 

1 naji of green gram, 

salt, pepper, vegetable and curds; 


and the said S tirupponakam offerings shall be made (therewith). 

8-10. Out of the offered prasadam 2 prasadam forming the share of 
the donor, you will be entitled to receive. For the balance of the prasadam 
we are authorised to receive at the time of early distribution. 


This arrangement shall continue to be in force through the succession 
of your posterity till the moon and the sun abide. 

With the permission of the Srivaishnavas, this deed is written up by 
the temple-accountant Tiruninja-nr-udaiyan. May this (charity) the SrT- 
vaishnavas protect 1 


1. Read su.rqtjBirq.'ufl-a/iip. 

Note 2On the occasion of Krishnaraya’s fourth visit to Tirumalai-Temple 
on 6th July 1314 AD., he too accompanied the king and made this gift of charity after 
four days. 

Note 3 ;—10th July 1314 A.D. is the corresponding date of the record, 
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1 1 - 12 . To protect and carry on a charily yields double the merit 
of the gift. By misapprcpiiating other’s gift one’s own gift becomes 
fruitless. 

Of the two acts of giving ar.d protecting the gift, the latter is far 
more meritorious than the former. By gift one attains .Svarga (celestial 
region) while by protecting one reaches everlasting heaven. 

No. 90 . 

(No. 284 —T. T.) 

[On the west base of a verandah (east of Tirumalairayar-mantapam) 
in the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 an-= 1 soSsirt-° GimeuSidr uv&irsruig isirjjir/Vjp) (Lpuufipir/Sidj 

Qisiio Q&sOsttrSssrp i^o/rsueuaosvsvsrD'^^, spat^-SQiUjbjJi y,/bsu- 
ustyjhgt ■ u^&LBujth tp&GuirirQpLn Qu/iifli , ^>/j£,a‘ m, 3 S fi& 1 !BjpiBir&r 

fiH@us8xu9so ^^^wmpijSBirQiiirLo jyu'^Mihu- 

umuSilQ t’ xr ' r ^ i sE ( ffiw) 

!£!u)in[mTiuiusir'j 0 isniTsmuJ^ias^ 7 S5a)/r s v»' r «v»^ B tii 

ussa®iBa(a0p,aui![- ^lQF > QeuisiiSL-(LpssiL.iuiTissr (gjayreu/^ (yisorjpi fEtqjju* 
Quirstsraih G ] uirs9^LlL-ir^ 

2 Q&iu-XQrjzmjiiuuj-atVj ih(Lpmt—iu is muss fifissrp; jp a- Q/rmuuiSIsi Quojirnfiiu. 

<^nLDiwaeifhii Qm/remi—suirffSQifeimxiiSI'si jaHeuSkOu^smiy. .®nuh <°V8 lojd- 

i9,s[an#]it5&> u9ibp ,®ru)ih ^I^QsuiBimi—Qpssii—iuirdT fiH^^suL-iuinlt—- 
LDira musaGlairmi® uH !®,<s eQSimisps Qp^io QairAQ wraY- 

<suyQ ^/(tpjziQ&iLJfiQfjimjLa fgl^uQuirsouELD - re. - 1 pdsi^Sm- 

Msfr(hj‘vBrasirsi>!r<si> ^/Qp^uu}- - in. i, - Qisiu^Qp^ - Q54 - utujb- 

fDQp^ss - && 03 b - Q-uuQpjgj lB&usqp^i m$uj- 

3 (Lp^i ^Sir^j-if^ii isirdtsuifi \Jfjumrt—irir<£j$lQsc sQlLQ 

enasi^su^saeijih ji/opsiGl^iu^Q^siPis aJjeuoir^^ eBili^sudr 

sBQga&ir® @si 9 ®atf/rsj/ - jj;ffi 0 a-Oja/mr,®^ 10 (ipis/rLffiLjih .strQin Qu/bpu- 
svfl , ffi65(_enjfl7r4Sffl/m /Saar,® fUj eui)ir i & l ‘ I> e^stre/rjEj L^/beu/ifeld &&fs! 
^/snt-uiSQso Qupssai—QsuiTLDir'Ssijih ^juuipi^ 11 i ^iiQpL. Guv&fii'ssr 
umu-ssur 12 sn^j f ’’^^6usiiis iBt—aa&&L-Gu<!Bir&im]tja $juuiq.£i(tfy l$~ 
esasu^ajirask umPtuirsO Qa/riu,®i&mr<d;(3j fjst^iQsarecn/ossirQijwii—'' 

4 tuirdr 6i(t£/A&i ^jssmi j^swau^^rD'GlQi^ gj_ 

1 . Read swausi/Uo eu^irv 

€VA 3 * 

2 . Read 

3 . Read ®-«/r 'em pip it® a/ tia. 

4 . Read a.Bsir^g.wr^^, 

5. Read jsameuir^. 

6 . Read iB{rirmrtljuJ6Q))&(&j t 


7. Read u^t^mnureus^^, 

8. Read >^LbQpio^l^,UJ t 

9. Read E.tp/i0-^ H tp/riE@. 
10. Read ops-k^L^piii. 

1.1. Read l siiQpsmL.iu, 

12. Read 3 U 65 W. 
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Translation 

i. Hail 1 Prosperity ! On Wednesday, 1 being the day of the star 
Hasta, and the 5th lunar day of the bright fortnight of the Karkajaka (Kafaka) 
month in the year Bhava, current with the year 1436 of the £ 3 aka era, the 
following silaBasanam was executed by the Sthanattar of Tirumalai in favour 
of NSranayyan, son of Tatvadi (Tatvavadi) Timmanayyan of Gautama-gotra, 
Apastamba-sStra and a resident of Agaram Kampasamudram situated in 
Padaividu-rajya, to wit., 

1-3. whereas you have granted, for the purpose of providing an 
offering of 3 tirupponakam daily to TiruvenkatamudaiySn (Sri Vsnkatesa) as 
your poliyuttu, the village Tivalaipnndi, one of your Srotriyam villages belong¬ 
ing to your Nayakatana-sirmai and situated in Kcndavali-sirmai (district), 

and stipulated for the offering of (the above-sard 3 tirupponakam), with 
the produce raised thereof we are bound to supply from the Temple-store 
towards the 3 tirupponakam, 

3 marakkal of rice measured with the Malaikiniyaninjan-kal 
(Tirumalai-Temple-measure), 

1 ujakku and 1 ajakku of ghee, 

1 ujakku and r ajakku of green gram, 
salt, pepper, vegetables and curds. 

3. You are entitled to receive the 3 naji of prasadam as the 
quarter share of the donor out of the entire prasSdam offered. The balance 
of the prasadam we are authorised to receive at the early distribution hour. 

This arrangement shall continue to be in force, as long as the moon 
and the sun last, through the succession of your descendants. 

This is the writing of the temple-accountant Tirunirja-nr-udaiySn, 
with the permission of the ^rivaishnavas. Hence may this the Srivaishnavas 
protect! 


No. 91. 

(No. 27—T. T.) 

[On the north wall of the. first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

l atsaireqfydok s-aOsradd tWddiriorttfo rmjL 

5^3 tpuddod^dd s^des do ss Witjtoddojs ddodadofc s^d^- 
rfdm wd^owdjsdjd ddaedoos^d ©rtjSasd tfod- 

ridadjd aodicsorW datf&a craos>ofoeodedoi?rt 

djsa tf^^dadoiodd ddjdtort^qidedort dxrada 

ttaraddjs *>da dokS?^ Jdtii ^ daooircd 

jraofcttedd dra^^cdarrejdad &&odara&o*>diofo riorio^oftofo rr^da- 
dd-'s ddaljr?i o&J3 rre,d.>ddJ3 SdadM^d^dtdd ddaatfoiraUsraft 
stoafoocfa 05J5 rvB jdad rtadroFcraoda tfoar^treo&ddia 

Note 1The English equivalent date is 26th July 1514 A.D. ~ ~ 
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2 n tfo 3o053t)M a. tfjo s&eSrto ^abltid^&ra^ri- 

riewa ©#j S.L oa Dod&>< 5 t>o 03 ua^joSaes^a^OTrid. 

djaddoobj^cto a^o so^cda© ^e^ora-adrfoja #jal3^ ^oba^?c|^ 
djs&ri sdjE'ari SoQKtirari^g) djE'sri fwodo ^odey 

sl,srad dajadad^cdadja^tid ©^adad^Jsoda wdoa^dda da^jrad- 
eaaotoddadajaaFddodO^aStiadoJssdo^ja^oa^dda daa daeodredrt 
«fo^oc3^ J ^Fs - a 11 6Sacdj3r\ dosta^ ddoddoiraft d^dwdua^dda cto 
d^doscs^ ^edodas^dd ©ckdjdaod rtaada^ed^r! 4da?>d<wsd> 
zlcdjsd &>d 3 o[n*] 

Translation 

Hail! Prosperity! On Wednesday, 1 being the 5th lunar day of the 
bright fortnight of SrSvana month in the cyclic year BhSva, corresponding 
with the > 3 aka year 1436, we, the SthSnadavaru (Sthanattar or Trustees) of 
Tirumalai Temple executed the following silasasanam in favour of Narayanan 
dsvar, son of Tatva-vSdi TimmanagaJ of Gautama-gotra and Apastamba-sHtra 
residing at Agaram Kampasamudram situated in Padaividu-rajya, to wit., 

since you have granted the village Gahgalapandi, one of your 
£ 5 r 6 triyam villages situated in Kondavali-sima for the purpose of three 
payasa-harivSna plates to be offered daily to £ri Venkapsa as your ubhaiyaitt 
we accept the village as the Temple-village of Sri Venkat§sa and authorise-the 
collection of the gold and grain taxes from this village and we are bound to 
supply the required articles for the daily offerings from the Temple-store 
(from this day onwards). 

The above-said paya ja-harivSna offerings shall be prepared and 
offered daily. 

Deducting £ as the donor’s share from the offered prasadam, the 
remaining f of the prasadam shall be distributed during the time of forenoon 
distribution. 

In this manner this charity shall be conducted throughout the 
succession of your descendants as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas, the temple-accountant, 
Tiruninj;a-5r-u<)aiyan has recorded this document and attested his signature. 


No. 92. 

(No. 280—G. T.) 

[On the south wall (outer side) of front verandah (right of the entrance) of the 
$alainachchiyar’s shrine in the Temple of $rr Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

2 dSbdtf tfo9Ser»VStfo[ll#] 

Note 1 ;—The date is the same as that of No. 90, viz., 26th July 1514 A.D. 
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Translation 

This is an extract from the record in which the gift of Narasithharaya 
Mudaliyar to (Jdaiyavar (Sri Ramanuja) is mentioned. 


No. 93. 

(No. 621—T. T.) 

[On the north wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

tr’s&r 0 # &os£oe» TP^&8$oo&cS$r*;£> 

djs> ^d&oA^ ^ r6 Oo^tr»e* , cJ^)i* 

tffoar^rOIS) "fS'S3- 6 J5£>^J6[SofS3] e5StS?S^cSS»^X[ll # ] 

Translation 

This is an extract from the record in which the gift of atirasa-padi 
to be offered to Tiruv§ngalanatha ( 3 rl VgnkatSsa), Sri Govindarajasv 3 mi, 
^ri-Rama and Ssnai-Mudaliyar (Vishvakssna) by Ramanuja Timmayyan, 
brother of Ramanujayya who was the son of i-Sathakopadasa Narasithharaya 
Mudaliyar, one of the Srivishnavas residing in Tirupati as his ubhayam, is 
mentioned. 


No. 94. 

(No. 222-T. T.) 

[On the south base (right outer side) of the first gopuram in the 
second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 8&S58 3 ( > §j^8'^ r ®sS‘er D ?S tfdR>0Sj-°^ T 'c*5b ^y-o^05in>C& 

.. (o 5 ©. s&s-oS, &r>ci$ r!> &> 

S5S^,S[(jr b y^D e5?5 ^SbodS— 

oSt*£V wsStSiS ...|c5&oojS^ y>£S3 ( ^0'V5be>'& S85°S r6 w§'; r . 

§ex°- 


Translation 

This is an extract from the stone record in which is mentioned the 
provision of Bakkata-tiruvolakka cherupu (offerings) to Siidikkudutta- 
Naohchiyar (Godadsvi) and the twelve Alvars on the days of their birth-stars 
.appa-padi......tiruvolakkacherupu (offerings) to be offered to Ammangaru 

1 and 2. Read tfeS'Tssr'iS. 
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(divine consort) and offerings to be made to (Jdaiyavar on the days of his 

tiruvadhyayanam festival, arranged by.(son of Satakopadasa-Narasimha- 

raya Mudaliyar, one of the Sri Vishnavas residing in Tirupati), 


No. 95. 

(No. 581—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

’-eMNo ■§T 0 «cr 8 9 SSbotftfo II 

e)rs co e )£3 

■O"°d5bo TP>c*5b75o II cot-® H)133£r'>£ 1i ?‘ , ’8 

^dSb&o ^"68 II 

Translation 

This is an extract from the record of gift made by Baguri Mallarasu 
(Maliamaraju) ddigam (sdiyam) officer (attendant or messenger) under 
Kfishnaraya Maharaya. 

This is an extract from the record of gift made by Srlpati, Rayasam 
officer (Secretary) under ICpishnadavaraya. 

The above-said gifts of the two royal officers were engraved on 
stone by Sripati, (the famous state engraver) son of PeddaySsari. 


No. 96. 

(No, 79—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of the verandah in front of Bokkasam room 
in the first prakara of 3 ri Gsvindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 gj_ [,|^®9ir]ffl70a^./-b sinsuiuiuirSlmir&ih, . 10 saw/— anyff Qysirtl-- 

i&(3 — Qewl.itf.ssr utsf. ^sk ©jj!/ ar@ ^ofr gsssrj3/«0 

umrth ussrmfliremQth lSIsstl) SsSpw upqffiu- 

ffSl0«dS'- 

2 jsssr j)nk(3ju uoSHTth (Lpsir^s—ssyasuliltb ^sk [gejirjy]— j?ds sr/rym umnh 

filth ^ffiu uemib ufdqstrjjoui SssTLj 

3 §§)'&}£ QpirL-L-pgjs&(aj «q;l_«0U3 $tl.i.~ QjSiril.t-.Lh ^trearQJ>(^ 

^tysir spsirjtiaSQjj LDtr^LD—umnh ^sO/rsu umnh 

^l 0 Uj£^p^s)Sj)iui QjXiril. 1 —- 

Note 1 : —According to our DSvasthimam Epigraphical Report; Page 208, the 
above-mentioned two royal officers are said to have accompanied the King Kflshtyaraya 
to Tirupati during his sixth visiL dated 16th October 1518 A,D, only within 5 weeks after 
he gilding of the Vimanam in Tirumalai Temple is finished. 
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4 ^55^0 LDir^us ^sirjux^u usshtld 

$sb)£$iu> <£])& Qpsir^i)a!i'(^) ffiaiOa/tlty-uarui’/..—ffi> 55 rjj;i! 60 u umnh 

gSj/bU'iaji itjS)Siira imr^LDir^BQ^irjuu) 

5 ^tJffirar/_o;.i,ffiQsi) (§)<-.© ^uunj-A^ 

euwir ^juuuf.s(^ — ss^su^sutraiair umtliuired 

GtairuSse&aGm&Qj mm- 

6 0 Stnt—iuir 5 ir <oi(t£pjg! ^jsmi i^OQeu^eunraQ,^ ^ 

Translation 

i„2. ..in the month of Vaikasi of the year Mgira (Sngirasa), 

......to the garden surrounded by the man$apam—12 panam per month for each 

cultivator, for four workmen as prescribed in the stone record—then for the 
insufficiency of the jivitam (salary) to these men 3 panam for each head— 
thus in total 60 panam at the rate of 4 panam per head— 

3. for maintaining these two gardens to be cultivated in the western 
and the eastern side of this garden, 24 panam for six workmen at the rate of 
4 panam per head in each month— 

4. as recorded on stone in former days, 44 panam in every month 
shall be paid from the iSri-Bhandaram (Temple-treasury) at the rate of 4 panam 
per head employed for the additional work of these gardens— 

5. This arrangement shall continue to be effective till , the moon and 
the sun abide. 

With the permission of the Srivaishnavas, this deed is written up by 
the temple-accountant Tiruninja-ur-udaiy 5 n. May this the filrivaishnavas 
protect! 

No. 97. 

(No. 32-T. T.) 

[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uv-opo8siir~ a iroimirmlg t&Qweo Q&sietimQs&r/t) 

J ,w>ireueiJDoeUi3ieui)lTr^^j eiiSoSJD^Binu^'ijni jijusrUiSh^.^i^i 

^-npr-swrtr^tQ QujbjD ,gsisireir ^(T^LoSsiiiSse 

i &!rQ{ViT^ Giej^iTssir^iiriu^pTir^ eUj^euirfipoiuo&pry ’SnemirSe 

&-* 8 ir!rir ^uuirewusuwasirir u&apg[Viriu ( ® 0 U)S«Qi£i 3 D !S!(n)Gwry 9 - 
uo ui9,Birsir ?l fiil(if l '5sT ssw * m ,£, $!&(&) &L-«uWirjs swasird} ^^Qwieuh- 

L-iuiusnii^ u&soiftsaireirajB^ u e w$,j50© (! £ (! e- 

2 uuj- 0l0Qwimsi—(ipmi—UJiriB )^0a;(3«/rt^ 1 ®0@sir piixtfmsL^iu 

£uutui&ir& {$(t>)Gtiir[J$uiruiSli<str)dr ,@0®® jxstjis$$£0 ,©0uy,LOS®rL- u 

1. Read ^eueuaocv^rr^^, 3. Read J00'® ^4,7*0. 

2. Read ^’’’ssr^/xrQimb, 
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,Ssd LDdsc^iBtuSsirpQuQ^Mirsb- 'sripirmfilQ^^mQ ^irj^ux, mjjS!jD/0^ 
^0jryijpQfruj f $(flj<oWjLhuts}- 1 flih(yst— QuirmB&mLLL-irsiB mLl-^-Gsr 

^ij^ue^uuu^ enLCDa^ri <xirih ^)/i>smp<sa)srr \^uem l-.it ir<3igsi&(£) 
epQa&lsvr isjd a .m^id (gjuusasna isj)n)u£jnh 

S«f>t-.uJtnl.L-LD ^snflsrsisimueiBsO (§]lLQ i) s 9 §in/bp (ip,< 3 rsi> 

3 Qa/rsmr© enq^s^m c>p$8rjpi&(V) sQQi.h ^^Qir^uuuf, snlQffig mBso^iBuJ 

Sm/Tffsisr&irsiirk < = $>jQpjr;iui^ ^ Lj QmiL/^Qpjgi (Das- si, &xass>tr- 
js>l(Lp,aif . usi/in cP/or iSt, u(^j>j(Lp^i a_ ^^u^wsmL-usfslso samara rr^.#; a; 
&i5fi;s$rih usiih ^'smi—w&iriUe&jnpjifl &rr «g^-as 

11)®^ *gugs)&uj srr srsnsimb yjf urnn-irs pfSlQsi sQ lLQuQu/t'&&•&/—gu~ 
&/ns®] is> d>j(Lp r $iQ<r- tL/'$(TF i '6ifi5nr uu/y.tfsn) sGkli-Wsir 

uiq. o 5 i»rj)i ;«0 c ®/,©r Tr ® w) *? m)(h_ ^fiusi Qsw>a Qa;(sjib iJtjjQQsu^~ 

su/ramj/h^aj uif, m a:g ^©(rsi/Dii (s^semL—ir&u Qup^L—sn/r^sstrms- 
<a /ii [Slsk/D uf^Q^sttTjpiminB <sr- 

4 /A® utq. ago) p/rGkn Qlups/iBu-euirirm®]isi /Etsd/^u iS.sirL] ,©0- 

®irry3tjaui3fSB)Gir cni—ib «n<!ira;Q<E/rfflnr/_ srs/rS ^QQew^siiQfV Qufia- 

B5L-sumr<x®]LD esfUS/Bsirp fs)^suo^ ®strs/rjsi [y<su- 3 ].sS,©sv> uiy. 

j>/«ni^ui9Q<3f Qu/n&&uQ<sv/rLD/ra®iih (^uuty~is(&) QGftr 

/BL-.saasii—'Sv^siTiEisijih ^Jjansv^sv/ramr umfhuirsm Q&tniSlsd* 

(«)<35s»!>r<a;0 t i ,© 0 ( 0 ssr«in roiij^mL-ujireirr ST(/£>p^ji ^jQQsu 
[TrQQasp 

Translation 

t. May prosperity attend! Hail! On Thursday/ the day of Pushya 
(star), being the 12th lunar day of the dark fortnight of the Simha month in 
the year Bb 5 va (Bhava), corresponding to the illustrious Saka year 1436, this 
is the sibUSsanam issued by the Sthanattar (Trustees) of Tirumalai in favour 
of EkSki TiruvSakatayyan, the manager of Tiruvajiparappinan-nandavanam 
(flower-garden) at Tirumalai and the disciple of AppavayyafigSr who was the 
son of Prativadi-bhayankarar Anna, entitled Vsdantacharya, to wit, 

2-3. for the purpose of supplying articles for 8 atirasa-padi to be 
offered to Malaikuniyaninva-Perutna! (Processional deity of ?ri VsnkatBsa) as 
your poliyuttu-ubhaiyam, while seated in Tiruppu-mantapam (constructed by 
you) in TiruvaliparappinSn flower-garden on every 7th festival day during 
the 8 tirukkodi-tiruna] (Brahm6tsavams) in a year celebrated for Sri Vs&katBSa, 
the sum paid by you this day into the $ri-Bhandaram (Temple-treasury), is 
24a naj-panam. 

This sum of 24.0 panam shall be invested for the improvement of the 
tanks and channels of the Devadana-villages and we are authorised to collect 

1. Read puiopsai—iu. 3. Read, wonssw. 

2. Read er/fl&rreoGiiiTdjxerReo. 4. Read 0 sums. 

Note 5 :—The date is 17 th August 1514 A.D. 
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the income derived thereby for supplying the following articles from the 
Sri-Bhandaram (Temple-store) year after year for S atirasa-padi, 

8 marakkal of rice measured with the Maiaikuniyaninrgh-kal 
(Tirumalai Temple-measure), 

16 n 5 Ji of ghee, 

800 palam of jaggery and 

x naji of pepper ; 

as well as 8 palam of chandanam, 

400 areca-nuts and 

Soo betel-leaves for the distribution in Tiruppu-mantapam. 

3-4. We shall deliver 2 atirasam per padi to the tJrfvaisbnavas 
chanting the Iyal from the 13 atirasam due to the donor as his share out of 
the atirasa-padi offered, the remaining x 1 atirasam per padi you will be 
entitled to receive. After your life, the Ekaki Srivaishnavar who acquires 
the possession of this Tiruvajiparappinan flower-garden and the Majham 
shall be entitled to receive the above-said 2 atirasam per padi. The remaining 
atirasam we are entitled to receive at the time of early distribution of padi 
offerings. 

This arrangement shall duly be observed in practice as long as the 
moon and the sun shine. 

This is written by the temple-accountant Tiruninjra ar-udaiySn, as per 
the order of the tSrlvaishnavas. The protection of the Srlvaishnavas is sought 
for its perpetuation. 


No. 98. 

(No. 247-T. T.) 

[On the west wall of the second prgkara in Tirumala Temple.] 

Tex* 

1 gu UO<9S "' S) 0? r ©Qmsu Q^siirSdrp 

fioraitutoaitinaprfa ^juuua^psi Jiur^wS,^ 

unrqpih Qu/v/o ^Qj^oSseaSei 

<$irQiriru} QjXtusiiie/riu&sirjSlQFjGtsrih^xexiis^£$•&(&) at-sinnr® 

usirniflQsirmn—.Quq^iMiretr ffTiiQuri^LDrr(SS)/r^ujfr 

%.rreiit>ir &.em~kMurQ&iru$s 6 ^smrmr £pi&(aj v^sorr- 

uvirsuujs^ usmm?.(&{$ijas'$uui- 3 ^simqpl-. e-uiuiM/r& ,®0O«w®«l.0psdl_- 
uJir 1 ® 0 wSscSl&tuSshr^Q u^lditstt 

2 eripiriB^Qf^t&rfsn'QflirjrtiLD QjXtuwwiruj&sir ® su &<&!$! so ,©0c/^to®rari_- 

up$si - 5 cP/ £ «»^^?0©arr 

1. Read tortirmj&p/rQjrirth. 4. Read j$(jF l ' JS '® eJ ' m <£$&). 

2. Read 5. R ae d 

3. Read pibcpaoutu. 
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$!(VjmQ&iru)-^ip®Jir - a; ^ u^uLjSiust - <* e) 

,©0,«O/K/r 'R @ Qfliueuismu^saTLDi—^^siiir-fS'k ^j^lir^uuLf. m. 
^a?iugg?^r/r H ; r uutsj^ a $) &-mL-.iuswr 1 in 

^irjdi^i(Lpssi/DiQ)sir m. @ ^j^lir^uuuf. m. ^ 
Quifhusur^arrr^l^^^tuir ^lLgvu. $Qjy®'* s $/6a) ss><ssiMir^ ^^!sn 
a _s/WWj@?{gparr ^j^lir^uutif- - <r> z) uprrayflQffi/rs!rarL_Qu 0 LD/r 0 Yr ®rti- 
QuQfju>irt5B)irf8ujir jt^denu. ©0r® ,< ®£«J®zi jy/StAir^/xtsItsd Onrirs£esnfl. 
(gDsrV ^g/fSoG 116 uuisf- - & tx> 

3 '■LfliAQpL-. jslQF/B'^&th stneusirSucur^/ijip fSQ^Ismrsmp.^isirm 

^j^la^uuts), - a; ^ ,©0® J( » f^ ( § 1 2 3 4 (Lpjbuy^i «^ 0 >^ 0 (g) 3 ff ,®0- 

Qu>/ry 9 au/n_/rLO0,©«n<_ OpBuheyisiriusssr QinjuLf® Qsuoy/§w©0- 
Qsuirsiiaih - 65 ^luss/ss&flems - al uQtjuLjsQiusi) - w jSlQfju- 
u(em)em^irir^’Suh(^ utujbp(tps> - ® e) Vffi ama^j^ - 5 a_iD a) 
ffljjSi jotT^x# &iB'&rBU) - © ®> B g>/m>i—aa/riu(Lp.g) - ifLtrr 

- akm ^ udL-.ifi9mraoi$$uJir u^lopfitnrssr jvjipSiuLDimmitrefi^tuir m/r^ Jd - 

,©0'® <tff £Ai QuiflujQu^LDirsir ^(y>.&r r ol< 3 Fiu i ®(jFjetT)ih 

euQjjepun. spsirjvii^ JB'Bty&in - k)k. @ fSqjjam raji/janL_ - «)/&, 

4 sifl/rmi— jj$J$euire>JQiru->g-grv* r Q^irdi—iuiuiiimirir j)/usnu 

Q<EiruQ<3d(a)&mra^rj ^(t^ilsarpoM^stDi—uJirsir ^jSlen/re\ro s> 9 jiui§) st[/b*]- 
puuir GijnireG'i§.$.!T6Lrtt§> ®_utuu>irai mirir mL^iDir^^ ^iQ^uumrtSsrf^^Q 
isirsir (Lpuupjia^ QuiFltuQu0LLrrsir ^/(Lpj^Q^iu^^en^ .$(W)U- 
Qurissui - r.(D ii T ,^0 suG1 ?-^ ff /-b &(Lpes>fD B jij st ^ssj<^^th 

fL.<mt—iueiiirgx>irtbpiB'3iir$ © puujtsrr&r LoSscQissfliuiSsirpQu^LD/rsir j>j(Lp&i- 
Q&iupQjjtsrijLD ^>i$Bln*i*>uu)sf- - as *i? euQtjepih - 65 @ j>l(Lpga- 

Q&tU'&qjjmyA ^uutsf- - a.iD ^ a^suD/r^^# fispiistb u&Uld 

- a_iD ^isDU-ismu^j^ ^ &-?» &) ©0© eu/rstia ffi ( ®0 t iffi l sxr;- 

USffiO/— - S-Ldd?j 

5 ,©06666(0W]U)SJ))L_ iD/E. • i ©0ffi66(6®)U)®»/_ - 6P(D6B c) fii!(tfy?:&lir<3idi3i- 

juuuu p. - s_ Oa/{rrr&rr©0(o)siy/rsi)66ffi l ©0tjQ;j/r/zr6HLD - £>_tt)®r 

! ^iu« f i 1 xsifismff,^jQf j uQuir!Sa^S - a.u)dP uqiju^&uJSbfiiiqijuQutr earth 

- © e) © 0 uu 5 ff«yf l e'i r //!>R©© 0 uOiL/yr®«u) [//liD * 5 ] ^6B fstqijuQutrttaib 

- cSfiS© B u)/rGlQ^@ii> ^|)psjn/D(OT)Bff f 6[/r/i) QuirSmnil.L-irsi ail.L-&sir 
usmexfi y$P°6mt-.rriifigiia(3j ^QaSsnr is/b l{ a-^& ^uuemw 


1. Read ©0 ajl °^ (U ^/i). 

2. Read *nitifar sir, 

3. Read pwQfisni—iu. 

4. Read ^pseatr^Qp^/. 

5. Read jgleju.#? usoQpii. 


6. Read ^l^sir^. 

7. Read ©0 6 H!* j ^ iu < jf ld. 
S. Read 

Jr ^ 

9. Read u>/rQQA*0d). 
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^arnn~iru9iTQfiM filqjjAtoL-iLjiriLLJll 't.uflairtsimJiiiU'sSSLL® Qaei &>i- 
Sp&i eSdsuisfl (Lp&eo QairsmQ y^^°ssarL.iriT^^Qso ^es 

i $su&iBia®rQ f $irj)iiA JS/(^^©^,«0©'^ ut ? «@ S®th inSioSiBiuSsir- 
(nfW&ireOireo ^(Lfijpuisj. • er L[ Da l, ^ uiu^gp [a* t,] 

6 iSsrr 0 <^ !)1 _ ® ij S ®- ^ Q9\5 e) 

*st ^ ais/searm - S..D® s>> a> ^smi~a- 

xiriij^ h.ot - • a-,®«/ir j) sBLKBQuir^aaL-aj^/rastjiM 

^/(Lp^QaDa^A e^euairQ- t a$e» eBtlt-eiJir S(tgaatnLis)-<30 J)«JS>V 
QadHa^m yiQQsu^euira^a^ ui^. a @ a - e 4k 

uif - Dm - «0 ^)/,©/r«i-n} <g» . otiD* ,) ^^Qeu/reOaa^^lso «U,sw) ' ri ?- l S l 

e_ ^ LDsmsmi— a. ^uuib =p/ /£?<£© iSlsif/D su^a/sir^ jijdairsifl 

jtjuuiii o-sitGir&i Q^iueuisiriumsk ix.i—^^ad^dai—suniris 

siairQ jJjQQsu^evir Gufidai—eumraeijib^') ^ijj)8iuLDsmsunsfr^iuir 
'■=®/ l 3 4 ^' 4 ^' /Er ‘ aS ^'?^0®'®® LOS!DL - " *©*- © sQiLLi—mur (i»T)SQ<si>(rs$rj!))'r 

ytfjGQev^suirasrr Gu/ddat—euniras^ib 

7 Qpo/reffiq.q.freUDiS) ®.utite f3(^uusam?l6itfid& ^slQ^uQuiraaui - ffuD a;0 

SlLljsu^ a8(t£datrQ oj^eutir^ erffissuriLjLh eumt—iusuir eribGu^- 
ii)/r(g)/f eitasss^lii9si ($0uuir@neu $(TF)UUdireifl<5TL$d8 j>i&iaiii$ld(Ujib 
yfOQsu^eaj/rffisrr Qu/bjlisuirdai—suiraeinrasijib gsvip- 

pS&irJH QpuiSlei jyfBtn^uuisf. a <9;q sQlLlsu sir ^jffiu^ih 

Dm. «0 grffljb/D^^ c sy^w s * v8j ^<®0/.b ytpmsu^su/ra^d^ 

- & $0QwiBiai— J $'giiB6ir(ft?eirLDL..fEjgii era/rSl (Jtjjsneu^&euirdiwj «s>/ r ©* 
iraih a ^ Qairu9eo(a)amr^(^ ^l(0SssrpEsn(nj&r>L~iuirira^a(^ j)j^irai}> 
e_ ^ fSffiS $!ssrp j>/^lir eija i}i - as- ^ Q^/raf?nf,$./r<a./#ig> Qujruusuird- 

SL-su/siraeijU) iSdQ iSsirnj GUj<sifinr%S§ jujdaireifl ^juuth ih 

R-&r6trg] j^eu-t^jSei ais^^g)jsisu—ut3lQ& Qu.vaai—QeuirLcuraojih 

8 g)u£ji 9 -ffi 0 ^a^j’tQ&fieuGw iBi—daaai—GUjStra&iib )uuisjd 0 yfiQQeu^- 

eu/rask uGstfiiuir® Glairu9ei(a) amd(tij ^Qfj&ssr psmQFfisu-. tuirsir 6T(LpjijBi 
{j^/snsu ^QQeuis&supTQQjfS^ 

Translation 

i. May it be prosperous! Hail! On Thursday, 0 the day of Pushya 
(star), being the 12th lunar day of the dark fortnight of the Simha month in 
the year Bhava (Bhava), corresponding to the $aka year 1436, this is the 

1. Read zuBxtrin&inu-xs&flLi jgjil®. 5. Read 

2. Read ^^imaskQ^irjiiib. 6 , Read 33ir § i ’^-— 

3. Read 7. Read 

4. Read ueiQpu). 8. Read £ 10 %fQi 9 >$GU 6 mii. 

Note 9 ;—Tbe dale is 17lh August 1:*!4 AJP. 
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silaBasanam issued by the Sthsnattar (Managers) of Tiruraalai in favour of 
TiruvSnkatadasar alias Anusandhanam Udaiyavar-Koyil Annan, the disciple of 
Pallikondaperumal EmperumanSr Jiyar and the manager of the Teyvanayakan 
flower garden at Tirumalai, to wit, 

1-5. 2,000 najj-panam is the capital which you paid into the &i- 
Bhandaram (Temple-treasury) this day for the following offerings to be made 
to Tiruv&nkatatnudaiySn ( 3 ri Venkatosa) as your ubhaiyam; 

8 atirasa-padi to be offered to Malaikiniyaninja-Perumal (Processional 
deity of 3 ri Vonka^sa) in tiruppu-manfapatn situated in Teyvanayakan flower 
garden on every 7th festival day during 8 tirukkodi-tirunaj (Brahmotsavams) 
celebrated for fSri Venka^sa in each year ; 

1 atirasa-padi and 1 paruppuviyal to Tirukkodd-Aivan (flag Garuda) 
during the festival conducted in the month of Tai; 3 atirasa-padi to be offered 
in front of the Teyvanayakan ma$ham during the 3 car festivals; 1 atirasa- 
padi on the day of $ri Jayanti; 3 atirasa-padi on the 3 days comprising the 
tuvakkam (commencing) day, the 6th day and the sattu-mujjai day of 
Adhyayanotsavam conducted for Udaiyavar (Sri RamSnuja); x atirasa-padi on 
the day of the star Asvini, occurring in the month of Tai, being the annual 
birth-star of Periya-Vakulabharana Jiyar ; 1 atirasa-padi on the day of the star 
Rohini, occurring in the month of Sni, being the annual birth-star of 
PaflikoniJaperumSl Emperumanar Jiyar; 1 atirasa-padi oil the day of your 
birth-star Tiruvonam (Sravanam), occurring in the month of VaikSsi; 

1 vellai-tiruvolakkam, 2 nayaka-talikai, 4 paruppuviyal and 1 marakkal 
of green gram and 20 palam of sugar for preparing tiruppanyaram ; 5 palam 
of chandanam, 300 areca-nuts and 600 betel-leaves to be offered on the 6th 
festival day of the earlier 10 days of Adhyayanotsavam as VadSmurudidai- 
Teyvanayakan Tirumoli-s’jappu ; 1 3 tirukkanamadai to be offered to Periya- 
Perumal (Sri VsnlcatoSa) on the 13 days of the star Asvini, occurring in a year, 
being the monthly birth-star of Alagiyamanavala Jiyar, the disciple of Pattar- 
pirSn Jiyar; 30 tirupponakam to be offered to Periya-Perumal on the 30 days 
of Tiruppa]li-ejuchchi (as Dhanurmasa-pujS) in the month of Margaji; 1 
atirasa-padi to be offered to Malaikiniyaninja-Perumal, (processional deity of 
Sri Vsnkapsa) on the day of the Ssttumujrai, combined with the star Hasta, 
being the day of Udaiyavar-Nurjandadi-siKappu ; 

thus in total 20 atirasa-padi to be offered in a year ; for distribution 
20 palam of chan'danam, i,ooo areca-nuts and 2,000 betel-leaves; 28 
tiruvSlakka-tirukkanamadai and 13 tirukkanamadai for monthly birth-star, thus 
altogether 41 tirukkanamadai, 2 tiruvolakka-appa-padi, 26 vellaitiruvdlakka- 
tirupponakam, 24 nayaka-tajikai-tirupponakam, 5 paruppuviyal-tirupponakam 
and 30 Tiruppalli-eJuchchi-tiruppSnakam, in all 85 tirupponakam and matrai to 
be offered on the stipulated days as described above. 

5-6. Whereas this 2,000 najr-panam has been invested for the 
excavation of the irrigation tanks and channels in the Devadana villages; 
with the produce collected from the lands, we shall supply the following 
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articles from the Sri-BhandSram (Temple-store) oil the stipulated days for the 
offerings mentioned above :— 

7 vatti and ri marakkal of rice measured with the Malaikiniya- 
ninran-kal (Tirumalai Temple-measure), 

6 marakksl of green gram, 
i marakkal of pepper, 

US nali, i ulakku and i ojakku of ghee, 

4,Soo palam of jaggery, 

salt, vegetables and curds ; for distribution 

25 palam of chandanam, 

1,300 areca-nuts and 
2,600 betel-leaves. 

6-S. 76 atirasam for 19 atirasa-padi at the rate of 4 atirasam per 
padi, 2 tiruvolakka-prasadam, 2 akkali-mandai and S appam from the donor’s 
share out of the offered prasadam shall be distributed among the Srivaishnavas 
chanting the lyal; deducting this the remaining prasadam, akkali, appam and 
atirasam shall be delivered to the Ekaki-Srivaishnavas managing the Teyva- 
nSyakan-matham. 

Out of the 13 tirukkanamadai (offered) on the 13 days of the Asvini- 
star, being the birth-star of AlagiyamanavaU jfyar, the whole portion of the 
donor’s share shall be delivered to Srivaishnavas. We shall also deliver the 
7J prasadam forming the share of the donor from the 30 tirupponakam offered 
during the month pf Margali as the ubbaiyam of Govindadasan, to the Sri¬ 
vaishnavas chanting the Tiruppavai and Tiruppalli-ejuchchi (songs of Alvars) 
in the shrine of Udaiyavar Emperumanar (Sri Ramanuja). 

From the 13 atirasam due to the donor as his share per atirasa-padi 
offered as Nu.rrandadi-S;Eappu during Adhyayanotsavam, the Srivaishnavas 
chanting the Nurrandadi shall be entitled to receive 4 atirasam, the Ekaki 
Srivaishnavas managing the Tiruvenkataltunini;an mafham r atirasam, and 
the Tiruninia-ur-udaiyar (the temple-accountants) 2 atirasam- After deducting 
these (7 atirasam) the remaining 6 atirasam shall be delivered to Govindadasan. 
The balance of the prasadam aklcaji, appam and atirasam vve are 
empowered to receive at the time of early distribution, 

S. This charity 1, shall continue to be extant as Long as the moon and 
the sun shine. 

Thus this deed is written up by the temple-accounlant Tiruninja- 
ur-u^aiyan, with the consent of the Srivaishnavas. This charity is placed under 
the protection of the Sri-vaisbnavas. 
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No. 99. 

(No. 87- T. T ) 

[On the south wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 i/u-osyssi/!) - ® is&&;irGru\g> p S f‘maL.u)ah ssrQiMso ^Q^snsiiriSssTjo 

iaairj5i!)iu/bjpi L^eu-S ufftyjs; jpi s ^Qiu/rQjX^iLfih *&r&SpwnT(yi[ti>] 

2 Qupp “^J^irsar^pEirQiiiLb 

^0U)&o@ ( (i5r LyAoW ®/r®a;j/r^/rffly«0 'u^Gtr&ir&ssri-h 

3 usivrassi\(ffj®ji^BuL<f- ^lQ^Q<suwiBL-Qps<sU—iCJir^uS(^ ^pbldiBssh—ili esmuiuwira 

QStysnSUlfl gD 0 fijlQJjuGlUiroBTaLD JilQJiglQ&ujpQf)- 

4 (of^iJauiif-/!)({^ Quirs^ss!uLu.irs aaLt—dsn uAssiB ^jrbotnpj^air find <s$ i - i - 

LnirL—Wsi^ir Qires)LDii9sO QoUgumLjiruD {FiFhj ; xt£l<s£ <srp- 

5 oOd/^saany. ^ldld spsiTj)i y§)® ( ® Sdstubfi, (Lp^so Q&irem r© 

$(VjQeijiBjmL.-(Lp53)U.tursiT qap&teuyQ jDiQLpjgjQ&tU/XQfjGnjtA 
(3 fjjlqijuQutreisr&LCi e^sifjph&Q tij&O0fflrf)(i-/^sir0’'5W'®/rsi)/r[sa*] =sy Qf‘£$ iJts {- 

& L, £ QiS!Uj>/(ipgj} ©££> [uiutbpQpgi tTSo] ^.uuqpsi spS^ 

flt&irgia. L ®° <rs: ~ 

7 (JPJff .g}-® .(g)®/® sustn&uuis)- fStystrsuLfi ^usmi—rir i d^Q<si »>BlLQu- 

QuirjsiaiL-mJ^irssijLD ^(LpgtfQ&iu/tiTfjGrflssr eUyeuw&p- 

8 $ls i> iSlLi—gvgst n f^x ffl- e) 10 usirzvflfrsmQ S/bsuirs i is l Q^<sO 

uirfitiLjti isthiSiixur/r £lrm&&ira Qpesrpmir 

9 «uiwmi9Qsi utr^n-jih Qupaan—QswriMiraisijih tQeorp ^jeua^iii e-etr- 

&rjpi L^eu-i^^lso jp/oidu.uiJSIQ- 

10 5V Qu/D&ai—Q&jnnir&Gifth ^iuuLf-m^ pthtBi— ^m^ireoruirihusnir 

£ prevent iBi—aiaassu.eufirra&jLh (^juuL^m^ y^~ 

11 sm6u{ii9) a 7sufh;sir uetsSiuire i> Q&iru9st&Gssra(&j $i(Tjj!3sirptm^smi-UJirsir 

<s<(!£P 3 i |)®^ (^^(uSJgeunrOffl^ [» *] 

Translation 

1-2. May it be prosperous! On Friday, 11 combined with the star 
Mrigasirsha, being the 13th lunar day of the bright fortnight of the Makara 
month in the year Bhava, current with the year 1456 of the ^aka era, the 


1. Read uoasmufc. 

2. 'I he year is left out in the 

original. It must be P 0 ™' 

3. Read 

4 Read ua ~°^euirir^ih. 

5. Read Sj^^^-t^^aisirar, 

Note 11 :—The equivalent English 


6. Read ^ir&sr^psirQrrrih. 

7. Read Lr&(i3)(riro{r sui) u$tld, 

S. Read ,«-u>(je«m-uj. 

9. This letter stands for au^n 
10. Read wirtgl^ui. 

late is 29lh December 1514 A.D. 
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Sthanattar of Tirumalai executed the following silasasanam in behalf of 
SrirahgarSja, 1 son of RaSjakam Tirumalainathar, to wit., 

i-?. whereas you have, with the desire that Tiruv§nka$amudaiySn 
be propitiated with i tirupponakam daily, granted Ejralappuntli village near the 
Velumapuram and situated in MSdanallur-fsirmai, as your poliyuttu, we shall 
collect the income derived by means of harvest from this village and the 
following articles shall be supplied from the Srf-Bhandaram (temple-store) 
for the preparation o'f i tirupponakam daily to be offered to Tiruvenkafa- 
mudaiyan, i marakkal of rice measured with the Malaikuniya-ninjan-kal, 
(Tirumalai Temple-measure), i ajakku of ghee, i alakku of green gram, salt, 
vegetables, curds and pepper, and He will be offered the said tiruppenakam. 

S-io. Out of the i naji of prasadam forming the share of the donor 
out of the offered prasadam, we are authorised to receive the first half of the 
prasadam for the 12 nirvaham and the other half for the 3! vagai exculsive of 
NambirnSr. The remaining prasadam shall also be taken by us at the time of 
distribution of the forenoon offerings. 

10-it. Thus (this practice) shall continue to be observed through 
the succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

In this manner this record is composed by the temple-accountant, 
Tiruninja-ur-udaiyan with the consent of the ^rivaishnavas. The protection 
of the ^rlvaishnavas (is sought) for this charity. 


No. 100. 

(No. 87 A—T. T.) 

[On the south wall of the first prakSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

13 o<£ Si? o [ II * ] 

Translation 

Rangarajulu, the son of Raffjakam TirumalanSdba, granted 
Yarlapundi village for the purpose of daily offering to Sri Veukatesa and 
presented a silver plate weighing 543 (units) for carrying on the above-said 
offerings. 


Note 1 :—Ranjakam Sri Rangaraja was the master of a troop of dancers who 
were engaged to provide amusement to king Kpishuaraya, who in. due consideration of 
his talents conferred upon him the title of Vidvat.Sabhariiya Ranjakam He had two 
daughters, Kuppayl and Muddu KuppSyl who were amply remunerated for their services 
in the temple. He was a musician and a dancer. 
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No. 101 
(No. 95 -G.T.) 

[On the east wall (inner-side of the north-east room in the first prakara of 
Sari Gevindarnjasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 tsv&sirsriJg Q <T-et so iriBsir/D porreuGH 0 Qeti< 9 i, 

em I jr r d,gn . 

2 Qu/risam 1 2 3 4 ®_«) jyGsu—aariutyjip I,®] ^dsojojQjo^ [e. d&]. 

3 Q&SoBrQpfX/sSujirir ^iL&u„ .. 

4 uty. in, miMunTLfjsuirir uuf. in. (ajsOs)&wrrfemiirir 

$q]f iJ ®%-§' !E uuu}- m . 

5 err 8 a. t 3 'vJ' ffl ^(rf'/r(tj),gQ/a ;0 ^jffilr&uuu},. a. artp/r® i ® 0 g)fir.. 

6 &rrp,g>t(yxmp tn. &(3y uuj l m. . 

7 ffuD £ 5^5 JjSQTjuQuirrsath mJO Jg)!n?? susmss 

uu}.a;(aj . 

8 pv 9 ir*s>l(Lp,!gi ^/iSiu(Lpsn p-.uu(Lpgii ^jS]en s(ip^n ^)j'Smi—m£Biriu(ifigii . 

0 .0*(d’r5j 01 . ‘* a utuppq-p&t 5 «yaa. .. 

Translation 

1. Hail 1 Prosperity I In the year Bhava (Bhava), current with the 

year 1436 of the Saka era. 

2. 20 tiruppSnakam, 1,000 areca-nuts and 2,000 betel-leases. 

3. on the day of the annual birth-star of Senai Mudaliyar. 

4. 3 atirasa-padi to be offered during the Adhyayan 5 tsavam celebra¬ 

ted for NammSlvar, 3 atirasa-padi to be offered during Adbyayanstsavam 
conducted for KulasSkharalvar. 

5. on the two days 2 atirasa-padi to be offered to Kyishnarayan 

(Sri Kyishna), on the 7th festival day of. 

6. 3 atirasa-padi on the 3 days of Ssttumujrai of Adhyayanotsavam... 

7-9. 30 tiruppsnakam to be offered on the 30 days of Tiruppajli- 

ejuchchi (Dhanurmasa). In this manner all the articles.curds, vegetables, 

salt and pepper.areca-nuts.3 nali and 3 ulakku of ghee, 2 nSJi and 

3 ulakku of green gram . pepper. 


1. Read j3<vjuQurneau>. 

2. Read $(vfw§ L> ' IB t 4 . 

3. Read m®r, 

4. Read 


5. Read 

6. The rest of the inscription is 

much damaged. 
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No. 102. 

(No. 203—G. T.) 

['On the west wall (outer side) of the right side of the entrance of 
Nammajvar’s shrine at Kapilatlrtham, North of Tirupati.] 

Text 

1 iimpo 8«®-» uvanra^ff jUfiTK.tdsr—'stirfi'mp fiDtraiaitoeiA. 

a J t>n r JS-<’ [tfleppsojBtnupjy euTSffl/^gfflL/djty^je-n q.uvBtu-*fy r io-» nr-®. 
ewrir(tpiA Qujb.ro 

2 QjS.Qsna^ tfy&^sirm ^ss.spir^—^uuB!^ mhioiryieuirir Qf/ru9- 

&)J&(oj spjSjSiuriB ei$snrgiz$tuir uaev^s^ ^emsis ir Jfrm 

3 <firjSjSir.es srsirQyjjj s&isu'ty^sijtr ui — t — irLSlasssr — urrsbT^rPrhfrrjj)sp- 

uuf. w/r@LDirjSib imhuairfesurrir ujdQisirftne.G^wsir 

4 pism&jjijSpirwLj QpuLj ^^Qeu/rsOffib — jSfTijiB/rLDjspirQeo si—f^jouiff^ 

{sjlpanpEirsk SLDLosifisuir/r k^^smu-sa/s^pfffj ( frriBjSjSirir 

5 (ysmutra eB®aS® sp t( m®Q $)uumuh — ^jstnnemM).iUjs^ii) sinmir^- 

su/rir uui — &su — luieO 67$u9zSl —®a Qss&jjHiisQp'P] (jjQsd sSlcknibs 

6 (tpjSeD QsirsmQ ®ihu>ir(pevirir usmu.ua — ^slQ^QsussOffp jnag ,@ 0 u- 

Quitm&LD (Da. ^ LDu.Qfa?te jsl(Tf)uQuir35rmih a. jS^ffsmf 

LtSSS)U.f- 

^ GF 1 t^®] ^rr^rjjfQimrinriUomfsraireiirh - Qraujpj^ PyUL €t£Fo uiuppQpgp 
a- <yg 5 fssmir^ awD stf i ^ sn '04 , ov ssuL/i^^ & 

jSuSib^ jsIrffjuusmfkuirW ^jp'- 

8 ® 0 - uiuppQpgi 3 J». faamr^ [iD a>] Qpiwfirtu—p jpftfj 

fflj jmirfy&a; {Fibjowfe r_ a) jpjmL-fsrub^ ®S) jgH&e^ nr ^a 
jgjjSjS euan&uuuf- ersdedirih ataiDir^suirir y${- 

9 ^smujrajS^Qsi sBcl-QuQurjS f fL.su jS/Tfeyih—*efiesr sin* *r dQso 

SiLusussr sQ^aa/r® uj-,®ig ajjsi/a/r^ * u)u.Qfep/,,§!$> 

ajjeirtir^ meSt £) eujauoirf.lff <sreu... 

10 jyaa/rafl aJjan»/r^ < 2 (tQ. ® 0 /-b Qujuh sustns h ptr —@ &JjeiWir$.\g 

*- (? ^jffrretfl^-jj suo Sff ELhwaLpajir /r Qftt tt5jSJ®0 fppasssr 

§tup(3) MjWO rq.lp s \g ^sjffir- 

11 eujcnjss^ . 

araflaJ^/rfl? a_ ^ ^)iar euensmeSGso s9tlu.eussr d^aa/r® 
QupffL.su- 


1. Read Q*eoei)in8esrp. 

2. This may be read as 


4 y uu&saru uiy. «0. 

3. Read uBsasuvsait^^ 


& * ) irtBfi l sirir 


4. Read ^dpgrQfftujgQetflesi, 

S • Read e ^sssr. 4 prrp(^< 

6. Read ^ssisu^suirf^n)fQ. 

7. Read sura/sirf^. 
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12 iriraisijui rSd'Sl iBsar/o ^-^a/i)fr^(oi ajys»£_u- 

lSOsi) QupfEmt-.euiissirirs'SijLD ^juuisf-s^ 

13 «te/_o U'&iraojLh u^onsn^euifam — l i/Sa) fdqySebrp- 

&w(V)ss)L-iu/rGw- <oi(Lp,£sp Jj)QO«v ^QQ w M<n>prQaMfi ^ 

Translation 

i- 3 > Prosperity I Hail! On the day 3 of the star Chittirai, combined 
with Thursday, the ioth. lunar day of the bright fortnight of the Vyishabha 
month in the cyclic year Bhava (Bhava), corresponding to the Saka year 1436, 
Yatiraja Jiyar, the manager of the Nammajvar's Temple in Tirupati, executed 
tjhe following silEsasanam in favour of Patjarpiran-Ayyan, one of the fettlda 
EkSki-tlrivaishnavas and a disciple of Paravastu Anija, viz., 

3-5. 150 nar-panam is the sum paid by you this day into the t5rl- 

Bhandaram (treasury of Nammajvar) in the presence of the SthanattSr 
(Trustees of the Tirumalai-temple) for the preparation of 1 tiruvSlakkam to 

be offered in the name of.as Kanninun-siruttambu-sirappu on the nth 

festival day of Adhyayanotsavam celebrated for Nammgjvar year after year in 
the month of Masi. 

6-9. Since this sum of 150 najr-panam has been invested for the 
improvement of the tank in the Nammajvar-pattadai (lands) situated in 
Ijaniandiyam village, in lieu of the yeild derived from the said lands the 
following articles shall be supplied from the Nammaivar's tlrl-Bhandaram 
(temple-store). 

For the preparation of 1 tiruvSlakkam comprising 12 tirupponakam, 
2 mafcha&isha-tiruppSnakam and 1 tirukkanamadai 

...mar'akkgl of rice measured with the Ch 5 lukya-NSr 5 yanan-kal 
(Tirupati temple-measure), 

3 naji and 1 ajakku of ghee, 

1 na]i and 3 ulakku of green gram, 

60 palam of sugar, 

1 ajakku of pepper, 

salt, vegetables and curds ; 

towards the 1 tiruppanyaram 

2 naji of green gram, 

10 palam of sugar and cocoanuts; 

2 palam of chandanam, 

50 areca-nuts and 

100 betel-leaves for distribution. 

9-12. Out of the offered prasadam, half share forming 6 prasSdam 
is due to the donor and rj of the majhasSsha-prasadam, totalling prasadam, 
and 2 naji of akkHti-prasadam shall be distributed as mentioned below. 


I. Read QairoSitismrazg, 

Note 2:—The equivalent English date is 4th May 1514 A.P, 
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3 prasadam and i ulakku of akkSji-prasadam to be delivered to 
the Sthsnattar (Trustees of Tirumalai), 
i prasadam and i ujakku of akkali-prasadam to the Jiyar, 
managing the Nammalviir’s temple, and 
i prasadam and r nali of akkali-prasadam to the Srivaishnavas 
chanting the Prabandham ; 

after deducting this prasadam the remaining prasadam and akkaji, 
the Sthanattar are authorised to receive at the time of early distribution during 
Adhyayanatsavam. 

12-13. This practice shall continue to be effective till the lasting of 
the moon and the sun. 

This is written with the permission of the Srivaishnavas by the 
temple-accountant, Tiruninra-nr-udaiySii. The protection of the Srivaishnavas 
is sought for its perpetuation. 


No. 103. 

(No. 108—G. T.) 

[On the south doorjamb wall (inner side) of the first gopuram of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.'J 

Text 

1 UrU-epDSGirD-B GlflGuSI 

2 y$Lroxirenj\§ ^ipmn.u)<sr i&QldsH Q&sosdiriBtsirp 

3 ^a/a^osucJSsiyapr^^ mpmismiuup^i «jj \uaujnp- 

4 pgn ■aiir(Q)$.u3iLiib jyjdfipfiaiirtrQpi}) Qupp 

5 ©err iu 9 b# toM-garp'S/rQimb ^ssrp^^-UssraiQ^inlu.- 

G , 4 ’jb e^flsirmp^il^.si) js/iflsssk^Ljirfi^ sir tnrmiT6u that?, fi^,* 

1 ^jjSQ^simuurreiTir ^l(^QeurkcsL-.(Lpes)i-.iuirir LjAir sui—wBst- 

8 lusKnem&fsnj&Qj ‘‘QsOirG^n'&svrm L/sirarewflffiQO- 

9 fifiuuj. finb(yxsmL-iu &.mutuiAra tr$Qpir. 

10 i£lrspuQu(T^LDirmr (fiysirsuyS ge0 ^(r^uQu/rsarauh 

11 . «3y(rp <i |ijQa=flj ( d50(®ju)L//y.a;0ij Quire^lsss.LLi—ir^ ,e[~U— cbrj 

12 [usamsfl] fiirw ^Qssr mp 

13 < P*-** PopBenu.- 

14 Qpuj.ji^flso s/rsomjiriu 

lo airGOsuirtuagj $5 «[gp® 

16 s8chmp (Lpfi&> Qs/rarar® ©sff-mr^? ■H^^ireBmpuQu^mirerr 

17 ^sQ&iLipQtj'SfFjii ^(T^uQurrssrsih ess isrju<h(Oj 

1. Read 4. Read— e»u>#p&, 

2. Read ^irsnrfipirQimb. 5, Read irSIt^iruvir^jo jb,} u 

3. Read (gprpW-UtjQarLLi-fiai. 
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18 &ir^&Q<;5S)!rtriUvm59r{Bir<3iir<si> ^(Lpjgiutj- g50 lbit&- 

19 air&>nh QmujjojQps^ uiu/bp^p^i j^ipir&iwjth 

20 2_uL/^y(Tp^; tfietr(ajjif(ipgi /SuSiTQ-rigp « Jgj) m 

21 Gwsm&uuts}- QiustisOirih ^emi—irir^fjitQsC <sQj,-QuQu/r- 

22 Jmeai—suflirai&jih ^jQp^Q^iu^Q^&iflsar eUjGi/oir. 

23 flj£j£l<zti dHu.t-.eu sir ^(Lgataru.® eUy6uair l & l j Q 

24 ^S)L^tqis ^sih(ipmi—iu &mp;irs$ruii(Qptueuiwadr} 

25 [ihuemrj •SFtiffiqrj' $•$ jS&jsoiit 

26 ffiL_®ffi«<3ri_6y ! s/rara/ii} Slssrp fl' <r jSfii ) e_syrayrjsr ^su-^spljsi)] 

27 [>? : ® r © „gy6iM_£ji3Qa>] Qu tnsaL-QwmQtraeyih ^)uuiy.- 

28 <®0 eneu^euiraetr umPituroi Q&iru9ikasms(ay 

29 ,# fs!(^S^r rosMQ^mi—tuirsk srftgpjrji ggjsmeu 

30 nrClGl^ ^ 

Translation 

i-S. May it be prosperous! This is the sitasasanam executed by the 
Sthanattar (Trustees) of Tirumatai on Sunday, 1 combined with the star 
Mrigasirsha, being the rath lunar day of the dark fortnight of the Karkafaka 
(Kataka) month in the year Yuva, current with the 3 aka year 1437, in favour 
of Vaflamalai-Annagal, son of Aviru-kalappSlar TiruvSnkatamudaiyar of 
Karalar family, residing at Arigandapuram 3 situated in the Ninjaiysr-nadu in 
the district of Kunjavardhana-kottam, viz., 

9-22. naj-panam 1,200 is the sura of capital which you paid into 
the Sn-Bhandaram (Temple-treasury) as your ubhaiyam for the purpose of 
offering 1 tirupponakam each day to iSri Govinda-Perumal, through its 
investment for the excavation of the irrigation channel in Mudiyur, a Devadana 
village, and Levelling the land belonging to this channel; and we are 
authorised to collect the income derived thereforin and to supply the follow! g 
articles from the tSrr-Bhandaram (Temple-store) for 1 tirupponakam to be 
offered to S 5 rt Govindarajan : — 

1 marakkal of rice measured with the Chalukya-Ndrayanan-kal 
(Tirupati Temple-measure), 

1 alakku of ghee, 

1 ajakku of green gram, 
salt, pepper and vegetables. 

22-27. Out of the offered prasadam 1 nali of prasadam forming the 
share of the donor shall be received by you and your descendants till the 
lasting of the moon and the sun. The balance of the prasadam we shall 
appropriate for distribution at the time of forenoon-sandhi. 

27-30. This is written up by the temple-accountant, Tiruhinja- 
fir-u<Jaiyan, with the permission of the Srtvaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect! 


Note 1:—Tllis day corresponds to 8th July 1515 A.D. 

Note 2:—Known as modem Nagalapuram in Chingleput District. 
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No. 104. 


(No. 84-G. T.) 


[On the north wall (inner side) of Vagapadi-room in the first prakara of 
^ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.j 

Text 

1 . Gt&eoanrifUmp j,/utr- 

usFfy'dsj f ^iL/ih W'£ m rir ( Lpu> Qupp ®rv ir&Sl&ijf)^ ^tnSeiuBei 
Si ® ir ’ B ppirQinr\ to] 1 — 

2 ^uu[ujssisq] *v 8 &ir 6 uoirGUB 6 sr i} } uemrsnO^Q^^uip 

s,9S J'^ llTiriL "9 $(iF,sueuptrrrLD um&^iiu^efistsr 
Qeutk&L-QpeRLJ — 

3 l^Qmisih] fiwQpsnuju ^muiuwm 

VfStVoiqppiQfirjmb Qu/rtSy^^rs i^umri_nr / g$Q si A 51 lL® 

6BTL—&(>ajt})Ul)-&(gj &L_L_(jfft r, u — 

4 ®<1©] Qua&fi*, efl&r fhp Q^n-mrQ 

^sS^Ar tfvwrrfQQa Al® 

«v 0 m jy uuuii/. ejmrjv&Q — 

5 %DW>p@m yi^^wpuQu^wirm $<T$ii>&&iBih Qa/rmru.^mfl <Bmu& 

wfipugefi jqQpfi Q^iu^^b ^es^uimu.^ 
gOSar.jp/[to]— 

6 ffoar^j/db-0 jiftLp'gauip epqjj wmsir£ hll> WL-Qa=ap,filgjl ( g&& ( ^ LI)e;3 ) L _ 

G *-0 ^jQp^tuip ^jirmT® iAiraar£)iLD tmrjs^smtri^ 'SftLpgiuuj. 
e#^ ^(Lpgiuip 550 a,^. psaru# W— 

7 g)0u i $ssr u&Qpb LBnr&Qpjpi u&&airemir up^Qp. 

£n*> ^uumsii&tuirirjigis^ utuppQp&> go 0 lomkan-guib vikamir- 

aj (ip&> ^) 0 u ( © 5 sr.— 

8 'Firp&uup ueOLD jy&arb eii^mj^mQflrjxb ^fOsan-jrffkfSQti 

^C(^l^iisi—acm>L-ujfr apu n t^QpireQ^u, _ 

9 W mmLMrireajU) Mp# fi^en^u^th f © 0 CW«n>affi- 

^y®ni_ui5)jj)ju3 G^swai^^^^ffi/rCTrffiTdb-iSSLGaf/r^/rcSEfflyii)]_ 

10 umf}iu,T@> Q&iruSlpmaara(aj $Qj)Ssfl drpsmQ^smt-.iuir'^ .erqg/i&i ^hjq, 
GG ®j®j£evir&sk pr£)£)«wys 


1. The rest of the inscription in 

each line is lost. 

2. Read wS&nnuram^^ 

3. Read c*y®%jr. 

«rar 

4- Read J3(5 ! 3'®)W{BL-QfiGB)i—UJirehr. 


5. Read uemmfl. 

6. Read Lon’&srrgHw. 

7- Read ^(‘>' mr ^°&uQu(ypDtr^rryh, 
This may bti read as Qup&ymurd- 

sL^etimTss^w. 
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Translation 

1-3.We, the Sthanattar (Trustees) of Tirumalai executed 

the following record on stone in favour of Appayan on the day of Rohinf star, 
occurring on Saturday, 1 the 10th lunar day of the dark fortnight of the 
Simha month in the cyclic year Yuva, current with the Saka year (1437). 

whereas you have stipulated with the object of propitiating Sri 
VenkatStia with t tiruvolakkam as your ubhaiyam (donation) during the time 
of incarnation of Sri Krishna on the day of Sri Jayanti conducted in every 
year...... 

4--S. this sum of., panam shall be utilised for the excavation of 
tanks and channels in the Diivadana villages and with the income derived 
thereby, the following articles shall be supplied from the Sri-Bhandaram 
(Temple store) for the preparation of 1 appa-padi to be offered to Tiruvenkapt- 
lim^aiyan on the clay of Sri Jayanti. 

towards the 1 tirukkanamadai-tiruvolakkam to be offered to Sri 
Govindariijan after receiving tirumaiSjanam (holy bath) and Kalabham (sandal) 
decoration on the day of Sri Jayanti .... 

1 marakkfii of rice for the 1 appa-padi, 2 marakkal of rice for the 
2 mathasesha-tirukkanSmadai, 2 nnli of rice for matrai, thus in total 1 vatti, 

9 marakkal.of rice, 120 palam of sugar, 1 atakku of pepper.refined 

sugar and fruits; 1 marakkal of green gram-and 20 palam of sugar for 

distribution;. and 3 palam of chandanam .to be offered to Sri 

Vshkapsa and Sri Govindaraja. 

8-io.we shall appropriate the balance for distribution at the 

fornoon sandhi-adaippu and tiruvolakka-adaippu. 

Thus is written up by the temple-accountant, Tiruninra-cr-udaiyan, 
vylth the permission of the Srivaisbnavas- May these the Srivaishnavas 
protect ! 


No. 105. 

(No. 31 i-—T, T.) 

[On the soutli wall of Lhe second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 gj i&Qltuso Q^somiQm/o 

■sru^ujsijirijQpih Qu/bp 

'’PiShj^Gijair^,^ jj, ^bl(iijuQuji^}iiiflso Q^nui- 

ir&tr aurtmfAs) pOGirveurvein) uSlsurinJireatijs^ 

Note 1 :—This day corresponds to 4ih August 1515 A.T). 

2. ■ j,-] 4. Read 

3. Read ’^ir^ar^.sirQainh. 5. Read 0vu@ro^s— 
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utl p l S ujS-gturas ^0Qsntmsu.(Lpeu)u.iun-- 

js;<E0 s <sih(ifiL _ Q-PtHUuura GlamsyiL-fsI^e^sir iSt/bupgu ^ju emi~.tr- 
asS^igjerfla) 3 &&&yjfilt$eiiL£hi 9 <so prtrBrrjB~* 8 i. 

2 LjpQjXrflm^ SgaSsti pirte uakr^UsBpp ^(ttfsrihfleussr^^lsi ®emu.ups- 
^3450 ^Sso^StuSsarpQuctf^is/rs=S Sfr (T^ ^^^(tp/SeSIlUIT^S 
<sr(tg&p(W)&fl s ^0 8 £® 3 '® l i? Qmiremi-Q^erfl ^Qeesnaa^jfi ®> 6 >jo mpdr 

ami~(Vj<srfl $(iF,LDtr$&isuuts). '‘Qq-Qq-gtr^jB^ 

^^uQuiretsrsw - & ^ 0 sa { es 3 )LDem~.ji ^BlgrplGutreogsiEtii - ® &) 
Kiq.Qq.gtr ^^QmtreitAmui - m i} ^(Sj* miq. $0uutreutr&>L~ 
' « e) -g^ a/s mmuuuptLfS pBib(tpes>L~tu Quire9iy ) ii r .rr- 


ffi / 5 i_ 6 S 0 UDU/^-« 06 S 


65U_fiW usmet off ( ®0aS«»i_tfJ/rtL-[u3 *] u>mf!iua- 
Q{ 6 irshrutif.Qe 6 &m(Lpesn~iu msuSlai uemifiuL® strsi&jiriu Q<s£o&ii- 
eBmss>ttu9et Sdaittsp ap^eO Q&tremQ Qmeirtri^ifi 

seueuoQegir^(ip£iiQ 3 =tUjS 0 ^ib $ 0 ld $nj & m u u up 
10Qq.Q1y.g1r9.jB!}, . jsr _ gj u&iQtSiu$Gsr(tr?i 5 air< 3 dK<h jiftLpjgiuisp - & 

ty - a-- jStiShrjytyija iD &- u&&up&<0 


- 2 j(Lpgl fBl(lt)LCi&&IBpBgl&( 3 j 
& ? e) mmrujgjgi&igj 


12 


stm-a/ruL] 


- f® - 


&IBjXIBLD 


13 


ceu 


4 Qu>$&& 'SPiipisih got © ^ $04B<!Eiew)U)s»z—^ jSfTFjQeurrso&aih - 1-4 <b - @ 

jfiipgiuup - 3 ; Lj ^ Lj «gy uuuup - & - <& ^jtrp^jutsp s~ 4, 
mrpf 3 a>ir &0 1 5 Off® ^J*a- <g>®' jyQpgiuup a Lj iD ly qfSL q) 

QtBtujf(ip^i [£>] au e_/fl ^6B«s »ir*gi/(tpj£i use - - t£srr0 

le 4L. OK) £Stsr l s$Bl(jf ) Q6uir<3immiii - a «0 jtjuuuuup 

^0m^(^)LDetlU~. E-StTUL- ^jQp^lUUp - <S Lj S) ly igJQ. - 

18 61^0.^ [iD a_] ^Lp/r«0 - i5sir0 - ^g/ra^ - &&msmir osa-- 
nrattu) tb - pu 9 ir^ L ^iD a_ 3f«0 ffl8s»<j= - P tb sreOtb &..A as®0 
mgjtfw &.uL] 00uuweutr- 


1. Read oyafttvtru — 

6OTT 

2. Read piit(tpsts>i~iu. 

3. Read _ 

4. Read Qe^»Bm(ip t asS tutrq^uD. 

5. Read 

6. Read 

7 - Read q-Q v ^g w q- as ^0uQuirssfsLD 
S. Read ^■(S^g^^^^Qeitirsomasth. 
9 Read o/a/#(Ji®/r^^^ @ . 

10. Read q-G'ugtrq.Aih. 


n. Read Qieiu-- 

12. Read QrsalQi^esar'&rssrjijirruLj or 

eremftsBtsrxssiruLj. 

13. Read ua)ii> ^skp^BUUjti. 

14. Read §>sfrg»£@. 

15. Read sxtp&uup §)(siBn$, 

16. Read— stop,gi 

17. Read ^Qwg*9-&$(if)(jleiiirei£ati>. 
iS. Read Qsih^jQp^i upgitBirifl> 
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5 ® Lj Qistu ^ 2 «) -yta. sufl uojjj/ ,e. e_.fl i5aig 

®- ^H^k. ^ir-msL ^Liuuu). - a - - a - 

<suani—uutif. - « - uuisf. - as - ^}l!u.sQuul<}- - m - vrSiuibiMf. 

• ® - >#*“ tJ/f - «r - <SS 0 SOT [®r iy] - 2 . /y - *tL.(LpiBjSI 

- IK- Lj 21®- - - a. Zy - ssssns^ usoib - tEjneiu) - 

® mu '$}<*. " a - - '-Sew0 . fiST - j3(§uueti£iuinrjSgia(U) ^jeus) 

- f ^ inemPu(u)u0ULi - a i y - sieiru^uLj - u^spirmir 

<Sss)& - a; - uiujv- - q_ ^ - ssse »j cot - a_iD - S0iiiLj - ®u) . 
surrsvLpuuy-ih - m.,rr - Qmjsoeoih cso - e./ir - 

(J eu J G i Aur,<8& l3i dF®,«®D> ^ & ^ssu-saunu^ p a.^® *£0 

«fi i @iju® ( a ) is lJ gi ) l ±0 r ’ejfn.Swr a_£) &_ ^l^ihstnseuifissth ■siris i d'Sinr 
iS/osuirsib - (Da.. If (H.iD>/ir ii sunns a= .* a,-0 [if ,©0- 

iMy.svsnLD H a. r ®0(jpiarffir©ofi l 'EffiDd5 ; a= di ^ a_ 

Q,eS>W)fiiy«0 if (K. ssmsirsmfluuirm if a ^(VjuuswfluiSsb^va^ 
Ossnastv^iLjih wsmrL-u(Lpih Q&iruuSu. If © Sskmtuu^Qsiu- 
euirir if « di [=$if e_ in SGtnu.S3h.LLQ if [*>] 5?®®. 

Qfisn/D If [a.] snssQsirsnir n [a_] umS(Lpsnp If ® ®ui 9 iu- 

7 rr l( s LamruusQss t 4 ,sir if [<u] fQ^S^sirils^ if at ypjyr, if 

[=P//Da- J ] ( ©0®® ( «{a/swii) uu 9 nr{s)QsiuQp ( 3 urbs;sj icrpib - s- S{Vj 
<f ® d> y^s jf)®,® ’’eusnsuuisj.uJGsrrsisoinh t^fi°smL-irirjS^Q&) 
tsQLLQuQuir i sssu.eu i sirssi]ut jaiQ&tusfTfjGifhs ^j e ' mir ^ i s i Sls{ 

<sQil.L~.eu , & Sn^ssmLi^-^mretr^j jxrrssr^jsrnr Sgu-^itsl'd uJaSQsmr~ 
u/.Qg) uir r QtLjLb mLctiSlminr iS’iwssirrs (Lpssrpsw susnsSQso uir^iLj- 
inirsu Qupssu.Qmrmirs&jLh Ssirp ff^jtoM^dpsb&rjgi ^eu-isfslid 
^btnuui^Qsi QupssuQeu/TLDirsstjtb LBmrQ 

8 tsrrLpiB'SQfjmjihQutT'Fji suifiu9Q<si ^iriB^/Strir tSpmursth iDa_ <E 0 Lnsmt—ULD 

/Ds_ si) n 3^Q#tu 1 fiQF ) <sfjjLD ^jfiHir&uuiJ}- (Da. 

Gstruuir&ir L /'^ ^js.irmujm ^i/^ssuuisy - s - ^etjSe^Qprr^,.^, 
10 <gfrsin/i)euiri 5 ir[(&j}\ir‘ ^ji—irQsQji^Qu^LDirsir Lj&ir 

\smi«trws^\ujirir ^sj^r^uuuj. -a - «g$« ^/^asuuuf- u)s QutrS- 

aml.u.irs is L-& (vji.hu u)-&(2j i^P^sisan—inrp&<£&ibempi5rrm spQ&Sis 
isr'o n tpnr&-u) ih < 5 T(i/p® ( a' 0 @rfi svijn 0l@Lnno6s$,LnmTi—u^]£lQst 


1. Read 4 IQfiglUif.. 

2. Read uesrssB(^isiri^l -— 

3. Read 

4. Read ^ts^jSuuipp^id^, 

5 . Read G/sAQaiemSsm. 


6. Read 

7. Read sneasuuijf-sairsrAleliirw. 

S. Read <^gaj»— 

9. This may be read as — 

10. Read 
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sri&tuQfj'srfl x ’Snreu 9 ^euQ,tair^s^j il ^osairtuis^^fijp uirrih£>iBisvt- 5 $Bl& 
(Vjtruuir&ir 

9 i.j&tr $ihu)ir&ir n~uiuiw& gS0 Qsavirdsir^^^QwnsiAff.ib c&ftLp&Q&uj- 
®0«n)(-bu^.®‘0 QursfeaiU—ra; —&rr ueme&fl ^pt&iptsirsir sd®*'® ® 

®/B <{ - ,rr©iD - «^es ©urenD ib gjlQijsBm-uJ nlt-ib sTifla/reSti) 
jjjfiiLQ eBSsttihp (ifi-xso Q/sirsm® §jib^ ^/^iijfulil'). u)jp ii> 

^0O«u/rsflffiffiU) - a: ai0 to <T®9 ■ a- l\ ip l, £g)0®®.yP" 0®^ 

/h..i3<sp [a- es] d=*®;«3)£r uaiio - l 3b®m«,id ib • wjjjh SSfyf&» ®® 

tfifiYT0 g)0®/Ti$ '&lP‘ T ®(S , j > ^'Mn. 

,©0uu[ffii!ii* |araI?a-/rff i! ®^5J®'0 ji/eiiso e_ ij uqs^&fBrrewj 's9m^t- - ® - 
LnmRuuQjjULj - @©®/r//5 - «»tu 0 ul/ a- ukj, 4 E « ^ Qeu&soni 
wsiih iu .®=®^E3aru) usitzb a. 

"10 /-J®i550 i Tf l3 !?-_ ITT [£l{ilftTL~LJlb nQ^fi/nQ. 1 Jj< 3 j LJ 631 KLD [)^—J 

js^a wean— uulw). - iha* *0 ^ih^sai ib usihb tdf uir&ff fftni 
Qeu/bj£Bsd ^gtS'irr tBis^E wm&ULiiy. yr^urmL—iru\< 3 ,^Q&> isSIlLQu- 

QuirjXih&u.eii^frs&iiii v-^J vQ&iup fl!rssr,i^Tn' 

«j yl$irt&uuq- - tDa. ib jSisisi&f uuj- j&irdi&Qsrr Qu/Dbia.L-’SurrsiCjirinE&jLD 
IjjhhiAff&ir i ®0Q0vrstfffiffi^Pj))J/ij n/rmir&ir uiy. fpsirjSI jjjjoi cEmia.ruq.iu/rir 
uq. spesTfllgtith s£klu-euii> Sri£>&an\ifr.&)i6ii afrgp ^srmji^rir iSjsourcDib 
iDp_ Qso uirfiHuju) aihi9u>irir rSiwaeora a/ssoffi ir. ?' uHOei) utrfS»-j~ 
rntra Qu/DAai—Qsurts>rse^tb Ssir/o ^j^^^opsirm^n 
11 mb'SHfifS®) ^sni—ui9Q& Qu/D/k&i—QmmDir&isyih ^juum..i(a ) ^mQpsai—iu 
cFmptrmumhuam B&sSjP^^siiew mL-saaau.su ^rastjib j§juuif.s(aj 
yrfjmeu'tysiitrasir us^Piwrsd QairuQsoasmatvj ^q^ewfoasa^Bt—iurrsiT 
S 7 (y)<$ t g 3 jg)stDffl/ uwjsro, v^eufVQQjs^ [gj_J 

Translation 

i. May there be prosperity ! On Wednesday, 1 combined with the 
star Anuradha, being the 5th lunar day of the bright fortnight of’ the KanyS 
month, in the cyclic year Yuva, current with the year 1437 of the Saka era, 
the SthanattSr of Tirumalai executed the following document on stone in 
favour of Karanikka Bhasavarasar, 5 son of Ssmarasar of Gautama-gotra, 
AivalSyana-sstra, and a resident of 6 Tiruppesi0r, to wit., 

1-3. Whereas you have excavated at your own cast, a new channel 
in the ManiyaldconpattiU, (a Temple village) and raised the crops for the 

1. Read 3. Read 

2. Read 

Note 4:—The date corresponds to 12th September 1515 A.T). 

Note 5 :~He was one of the state accountants of Krishyariiya. 

Note 6 ;—Perhaps the modern 'firuppaltfir in Vellore District, 
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£ 3 ri-Bhandgram (Temple treasury) for the merit of Kjrishnaraya Maharayar and 
for the purpose of providing an offering of 

4 tirumaffjanapadi-dadhySdana-tiruvGlakkarn, 
i tirukkanamadai-tiruvSlakkam, 

1 dadhyodana-tiruvolakkam, 

i tiruppavadai to be prepared with 5 vatti of rice and 
6 vagaipadi (offering of 6 kinds), 

to Malaikiniyaninja-PerumSl (processional deity of Sri VenkatSaa), 
Nachchimar (consorts) and Ssnai Mudaliyar (VishvaksSna) while seating and 
witnessing the GaurakkuJi-Vasantan-festival (Vasantotsava) after receiving 
tirumafijanam (holy-bath) in your mantapam, constructed by you in your 
flower-garden situated on the eastern side of Ramanuja-puttsri (tank) 'on the 
way to Chandragiri, on the second festival day of the latter 10 days of 
the Summer festival celebrated for £rl V§ukatesa as your ubhaiyam, 

and in consideration of this yield the following articles and money 
for sundry expenses shall be supplied from the Sri-Bhanlaram (Temple-store) 
on the stipulated scale as mentioned below :— 

3-7. towards the 4 tirmnafijana-padi-dadhySdanam to be offered on 
the day of Gaurakkul’i-Vasantan-festival, 

4 marakkSl of rice measured with the MalailcuniyaninjSn-kal 
(Tirumalai temple-measure), 1 naji of ghee, 10 najt of curds and vegetables 
for sauces ; 1 ujalcku of gingelly oil for tirumafijanam (ablution), i& palam of 
chandanam and 5 palam of chandanam (perfumed sandal-paste); for the 
preparation of 1 tirukkanSmadai-tiruvSlakkam 1 vatti and S marakkal of rice, 
for 1 appa-padi 2 marakkal of rice and for the matrai 2 naji of rice, thus the 
total quantity of rice, being 1 vatth 10 marakkal and 2 naji, 10 nsji and 1 uri 
of ghee, 1,750 palam of sugar and 1 ajakku of pepper; for making 1 
dadhy5dana-tiruv6lakkam, comprising appa-padi and tirukkaiiamadai 1 vatti, 
10 marakkSl and 2 naji of rice, 10 naji and 1 ajskku of ghee, 1 ujaklcu and 
1 SJakku of pepper, 160 palam of sugar, So noli of curds, £ vlaai of dried 
ginger, x uri of cardamom, mustard, turmeric, salt and vegetables; for the 
preparation of 1 tiruppavadai 5 va^i of rice, 12 naji and 1 uri of ghee, 3 
marakkSl and 1 uri of green gram, 1 nali of pepper, salt, vegetables and 
curds ; for the preparation of 6 vagai-padi (viz., x appa-padi, 1 atirasa-padi, 

1 vadai-padi, 1 g5dhi-padi, 1 iddali-padi and 1 sukhiyan-padi) 6 marakkal of 
rice, 2 marakkSl of godhi (wheat), 3 marakkal and 2 naji of black gram, 

2 marakkal of green gram, 370 palam of sugar, 11 naji of ghee and 1 ujaklcu 
of pepper ; for the 1 tiruppanyaram 4 marakkal of flattened rice, 1 marakkal 
of split pulse, 2 naji of brushed sesame, 1 visai of refined sugar, 
2 marakkal of green gram, 20 palam of sugar, as well as 50 sugar canes, 300 
plantains and 300 palam of jaggery for panakam ; for distribution 10 pah'm 
of chandanam, 1,000 areca-nuts and 2,000 betel-leaves ; and 20 naji of oil for 
torches in the streets ; 
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for cash distribution 

36 panam for the 12 nirvaham of Sthanattar (Trustees), 

S panam for 4! vagai (officials), 

2 panam for tirumadivalam, 

4 panam for tirumun-kanikkai (cash offering before the Lord), 

2 panam for anusandhanam (reciters of Vsdas and Prabandhas), 

3 panam for the levai (temple cooks), 

2 panam for kanganippan (supervisor), 

5 panam for tiruppanippiljai (temple repairer), 

1 panam for vinnappans'eyvnr, 

2 panam for adhiksri (manager), 

9 panam for kadaikklitfukkaran, 

2 panam for 8‘ : ngamurai (fuel-suppliers), 

2 panam for kaikkBlars (servants), 

1 panam for panimujrai (basket maker), 

1 panam for sippiyar (masons), 

1 panam for mantapakkottar (manfcapam repairers) and 

3 panam for tiruvidhi-sani (temple-damsels); 

thus an aggregate of (S4) panam and 5 panam per month for the 
persons cultivating your flower-garden ; 

in this manner the deity shall be propitiated with those offerings. 

7—11. From the donor’s share out of the offered prasndam we shall 
deliver the first half to the 12 nirvaham of Sthanattar and the other half to the 
3$ vagai exclusive of Nambimars (temple-priests). The balance of the 
prasadam we are authorised to set apart for distribution during the forenoon 
sandhi. 

When returning to the temple 12 atirasa-padi should be offered in 
12 mantapams constructed in the names of 12 nirvaham of Sthanattar (Temple- 
trustees); 1 atirasa-padi to be offered in the name of Ramayyan, son of 
Gopparasar, residing at Rshuttanallur and 1 atirasa-padi to be offered in the 
name of Kankalfiyar, son of Idakedutta-Perumal of Vasishfha-gotra and 
Asvalayana-sutra and a resident of Iraivanarasnr, 

thus a total of 14 atirasa-padi should be offered, for which 420 naj-panam 
is paid this day into the Sri-Bhandaram (Temple-treasury), as your ubhaiyam. 

Naj-panam 150 is the sum paid into (he Temple-treasury this day for 
an offering of 1 ve]}ai-tirupp 5 nakam to be offered while seated in tirumamani- 
manfapam (front manfapam near BangaruvSkili in Tirumalai Temple) after 
entering the temple, as the ubhaiyam of Tammarasar, son of Surapparasar of 
Rasyapa-gStra and A^valayana-sutra and a resident of Parimangalam village ; 
thus a total sum of 570 panam is the capital. 

This sum of 570 panam has been invested for the excavation of 
irrigation channels in Dsvadana villages and with the income derived thereby, 
the following supply of articles shall be made from the Sri-Bhandaram 
(Temple store), for the preparation of 14 atirasa-padi and 1 tiruvSlakkam 
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2 va^ti, 4 marakkal and 2 naji of rice, 34 nali and 1 ujakku of ghee, 
1,560 palam of sugar, 3 nali, 1 uja.kku and 1 ajakku of green gram, 2 nali and 

1 ajakku of pepper, salt, vegetables and curds; towards the 1 tiruppanySram 

2 marakkal of flattened rice, $ visai of refined sugar, 2 nali of split pulse, 

1 naji of brushed sesame, 1 maraklcal of greeh gram, 10 palam of 

jaggery.2 palam of chandanam, 100. areca-nuts and 200 betel-leaves ; 

2 panam for the decoration of the manfcapam ; at this rate for the 14 man$apa- 
padi 11 palam of chandanam, 700 areca nuts and 1,400 betel-leaves- 

Out of the offered prasadam, the Sthanattar are entitled to receive the 
donor’s share of the atirasa-padi offered in the name of the Sthanattar. 

From the tiruvolakkam offered in the name of Timmarasar and from 
the atirasa-padi offered in the names of Ramarasar and KangSjtiyar, the first 
half of the donor’s portion shall be delivered to the 12 nirvaham of the 
Sthanattar and the other half to the 3^ vagai exclusive of Nambimar. (Temple 
priests). The balance of the prasadam we are authorised to receive during 
the forenoon distribution. 

This arrangement shall continue to be in force throughout ‘the 
succession of your heirs as long as the moon and the sun abide. 

With the permission of the i 3 rivaishnavas this (deed) is written by the 
Temple accountant, Tiruninjra-sr-u<Jaiy 5 n. May this charity the Srivaishnavas 
protect I 


No, 106. 


(No. 266—G. T.) 

[On the north wall below the Chakrattalvar’s shrine and western side 
of the padikavali-gSpuram in the Temple of Sri GovindarSjasvami in Tirupati.] 

Text 

1 Sl_ tuvcuSt# [(mjdB/rerx/le ^u 9 

2 ( 0 ) /HjflBujud ^^IvuriTQpth Qutbfl) tt-<i$5lrj!£jgistrpn — 

3 9 iU6sa3ir Lj&ir &iweouu{tZa)iu&{B /f)0 iLr $sCir — 

4 0 fiQiB<sQu(rfji-Dfrsir Q&irti§eoauir'<9 : <s®‘£c 6 ^jfohs -— 

5 u> @sir (Da. 660 jp/fita * 1 2 3 ®— 

6 ^juuuuf ...L/£j.*0 Qursf) ear (T L_/r«; «lL .usajrabsf) <wni> 

jD/CSio/n^srr ^uarar/_/r(r ( ®^a«0 

7 ns/b H # s ^(fr/)T ^juumrvo @si)r—J 2 ( ,® 0 sflo!»(_(u/rtl- 

u.ld sriflsirGieuiruSHo Qesirmt® 

8 iS^^v^iB&uQutwjLDir&r (gpsrra/yfl — ^rr^mSismrir'iusmiir- 

^rsfD/ra)^— QisiujyQp^i [^gj/ra?0j. 


1. Read swJsvfM 1 . 

QJ -j£ 

2. The rest of the inscription is 

covered by a stone structure. 

3. Read isirujisL 


4. Read ■u 3 ®<ruvira/ojtii ) , 

5. Raed 

6. Read ^esraflUpnoebri—u/ifSik. 

7. Read 
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( J utuppQjijp . i-8&r<s(ipj2 <B$tU(Lp£3 puBirtyi'gi . 

ysi/i) U l<j_ [a.(I)op] ®0 ^(ip^uup a. lj tj Q.wutuzpgi —■.=*/t/j jjj... 

10 ^jiXL-iE&mjfXpgj] @ii) fjj$k>IU(ipjgl [riT^ —&fl)(JSbtiyriU(Lpj!J] USOUi | 

lR etr &Qpjj& qpCL. . usiui a_. 

11 L^ueAri—irir^B^Qsi 'sBlLQ 1 2 — 3 jB0otflesr dlLlL-siisir ioQ(Lpd- 

■xirQ toJjGiMif&in a.. 

12 jDaaL—sujfr&eijij/ j>juu — ^L-isuaiT bfilQg.i&ir ®... . .jj/jSla'^hh a._'jrroW- 

13 St j^su-Zsfslid ^j/ssn^uSQm — jsih(ipsnu.iu ®u» 0^/rssruirihumw V®®y r - 

StyGiis-m mL-aadaLsiipEiriXeijuj ^juu^a^ y^i'^sy^anrsar ussuR- 
luir so Q&mi 9 s»mm-&(tij (i^Sdr i vm0siDL.ujiroor 

1-1 (^)z'5)jlJ n^*jX/ftT(ol f// 

Translation 

1. Hail, Prosperity ! In the Saka year— 

2. on Sunday, combined with the star Uttiram, being the loth 
lunar day— 

3. this is the silasasanam executed in favour of Ellappa-Nayakkar, 

son of— 

4. in anai-gfru-mantapam constructed in front of the temple of Sri 
Guvindarajan — 

5* *2 atirasa-padi to be offered on the 12 days of Vaikasi festival— 

6-ri. the sum paid by you this day into the Sn-Bhandaram (Temple 

treasury), for the offering of.is 4,600 najr-panam. This sum of 4,600 

panam shall be utilised for the improvement of the tanks and channels in 
Temple villages and with the produce derived thereby, shall be issued daily 
from the Sri-Bhandaram towards the 1 tirupponakam to be offered to £rl 

Govindarajan daily.r marakksl of rice measured with the Chajukya- 

Narayanan-kat (Tirupati temple-measure), 1 alakku of ghee.,.1 ajaldcu of 

green gram, pepper, vegetables and curds ; for the preparation of 24 atirasa- 

padi to be offered 2 vajti and 8 marakksl of rice....So areca-nuts and 100 

betel-leaves.2,400 palam of sugar, 2 na]i of pepper.2 palam of 

chandanam. 

1 2—r 3. From the offered prasadam r nail of prasadam is due to the 

donor as his share..shall be received.....from the donor’s share of 

atirasam.the balance of prasadam wc are authorised to distribute during 

the forenoon sandhi. 

1 3“ r 4 . This practice shall continue throughout the lineage of your 
descendants as long as the moon and the sun shine. 

This is the writing of the temple-accountant, Tirunmja-ur-udaiyan, 
based on the order of the Srlvaishnavas. May this the ^rivaishnavas protect 1 

1. Read eStR-tSuQuir^sJsueu^irssijih. 3, Read QupssL-@)Firse:jii, 

2. Read 4, R ea d <9 ta.sp.tr 
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No. 107. 


(No. 156-G. T.) 

[On the west wall (inner side) of the front mantapam of Sri Tirumalai- 
Nambi’s shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 


J ,ii_ WStaai Q*&>mi8sirp 9 <u«>. 

euaoeuM — t-jpsuirnQfitM 

Qupp —ffi/rwV isu ^ ir 'Sar/i l sirQiJirLb f^qFjQ'Sumimi—^^soT 

75 —fljjdiiga- < 3 ii.su Q. 3 uru 9 -so Qa'yjsfl 1 2 3 * 5 ^(i^Qeumimi— — Ssoir^ir^ 1 - 


ibld uemr®£&(0}®'£ii l i%ULy-. a fg)Q^Q<suiBi- 

mi-,(ipsis^i—iuir ~ 1 i8i— QuirSi^iLt—ira aiLu.dw usxmiafid a ,©0 aj51 f^— 

°ffi,© 00 i .>7 r QucrQfjmi irsfrs&r uu—'Sgusuir&S'so jyQfivjiQ&iUjSQijiiny.h 

jijuuuuLf [«].— 10 QuirsaT&i}> e_(D ^ a_ 

uQFfUi^cSliusi) 11 /i>0ij0£j/r— J$Qf)QeiJiBitEL-.igs)'i65ir LCL-.pi$£o s8®w 

f^tusCuir SlpuL j — @ !$Qf)asQa;iri.y-'$£glQF ) $3)air a ;0 

3 12 ioir^.)/rffi ( © 0 ga) ~Quu 0 sinre)rjar uamu—u<$f£!50 ji/uuuty. =p/ 

— 1 3 ‘Q) i iEdr ^juuuuup & 

. .-— wL-jii .^asu/r^Aa) ^D/uuuuLf. & a usir^L-.Qs.russr loi—p^swra-- 

crSIsO —@ j>juuui $l [.*>■] r Q 0 uu^lu 9 s 1 ) ^^is^ir/r^sk—QuirQijmirsum 
u)i.-<i jjiitnJirjreSlsti .SjjS:- 

4 ,@003)®/'.—a; eL.^J^ty.^.jrr \juuuuiy- & Sml—uu^- as 0 a;/rG»/_i! 6 - 

( ©0 — cjimu/giris^^Q)^^., ..— Q&iruSlaiQsyisB .........—. 

- SiijuLjeii^ 

ft .—^/(tp 4 aQ< 5 P/A ( a; 08 tf? v-. 5 nL-. 1 u suit ^[(LpppQ&ujflQfjGfij'ii ^juuuuLf. as 

— u\mTL~u/,fdbV ^>i(Lp^iQ^iu,X(V)^iM sjuuuuif. ® .— susm-uu^l 

tr, 0 ,a>ir^uuL<j. a, arQiusaruty. as iSkLi—sSfuutf, a — ^Q^aias^sspamL. 
<t> isir ... 

jj >( r<i —* & gugshbiu sir 1 s pithtJ^L-. (oluireQfLfot-Li—ir'X & 1L1 - dsn usssrcsiifl psirih 
■ (1 (D/dsw/u— f y}f> ]uemi-.irirfEgi®(&j •sp'jj&Sbs tstb H p .—•. •• •.— 


1. A few letters are covered by a 

stone pillar in each line. 

2. Read <ur ( tf^«u»osw.^n> r ^js. 

3. Read ^^r^s/rGWdi. 

4 This may be read as fiaptijs- 

®iiB r &gid(§- 

5. This may also be read as .,£>($- 

Qeimm—$jup(§. 

6. Read ^(^Q<smsisuQpam—iuir^)id^. 

7. Read pwQpaS)l—.iU, 


S. Read ^(nf^^^ssru). 

9. This may be read as 

(gJpfijfl** 

10 and 11. Read ^^uQunmaw. 

12. Read s TLpiriifi^^m-. 

13. Read $(n}QwrkaL,$x)pm> 

14. Read asaB5««ir, 

15. Read ,<stb(ipe®i-iu. 

16. Read C^pemp^w. 
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8 


amptrmu juusir ^tlmu JS&tyJS! ljitlLl-.it& Vjj— *s>j(ip&i- 

Q&iU'$(jf)<s{f)LD jyuuuu/- <s <®@ urfjusmL—trtrJS'gi* 

*0 ^QaSm— 00 uu 0 u 9 si *Gijo redes jff-gjsir ^lap.gjQ&ujfSqjjmjLh 

00uQuir»sr&ib .— S jS^}suir^sS&> ^S 0 l Q 0 ^Qmiruf. 000 ^)&r 

[^ 0 >®] r ® 0 iej) 5 iffl®D ^(y^gvQ&tu^QFjisnjLn ^juuuuif. a e^^/uf-^sir 
^[^suBjuuiy. a;— ,....00uu0uS&> su0e>p,m a @ — 00&Qmiruf. 1 $- 
00^)srr GTipiriB^l0iBir&raisSei> ^sidoisr^emriupi/Sirm- uiawL-u^a)—■ 

meuairS = gfflrf) i < 5 ,® 0 igr)srr fffifiirispCi0^s)mr{EerFlso . 

.—a. uiruf.iuQwil.mu. m^iu^JDjmirwirm^^sir SrSiustsrutsf. 2,— 

. unrpsu^iusir spQ&mimr mjb usrntb umuh 

2-<&■*?{ rr@id g^uumrih @lirsmu/r[u 9 ir~j — 00r9muiuirLLuar rm-irmeSio 
■srfiarrGtiwiruj'ifieSlLKjf $10 sii MBsrusp (zppsr) GlairAQ unr^w^iuair 
&u®’sSl i x i a «gy gtuLDirsar QmiSlSso — jifapj^iQ&iup 0 ’S 0 U) 00 Qwrrei 4 i- 


•SLD 


9 5 ^/7,®5<s —msOirst 6 t ^ n _ i, utu/bpQpjgi 7 « <ggs&, ^^rag 

8 0/so! 9 o)© a. ”,>r .g^p/rasg— LRsns(Lf>£ji ihfj&j 10 -®,dt%i. 

^H^k. .—.— 8 JJ 44 . 

00uumrss£iuirir- 

10 ^^ 3-580 utu/bjn — plasm!! jtjfLpgji [usutb a’lD] ffljyayor ^-is^sanh 

[ustftb @] at/musm/nu^. e~m — Lasmuu 00 &> 11 ^>juuuuisj.iuw — 

uQF/UUQpgi .— u 0 ULjsBiuiii> u) @ U 0 ilu(ip as i, 

•#^^*0 .“. 

11 ^F^j<B 0 ii— 12 sar(/i L 7 ®(i as ^jmuiiEiriLJ^^ a .nr &M JD/^ir^u- 

uif .—. —,,... .jymu<x&iriu^ si _ eutr ^‘V — Q&trs&isp- 

tnrgfsar ^(LpjpQ&iUfirty^ua ^sjuuuuuf.. .— .r-ihamirs^ ueO/ii nr 

euotnuuuuf- & @ 1 & e~(Lpi^j a. i, Qisiijjqap^i HyfBL ..... 

12 ......—<5E 'ij QiEtu as a, &J? usinb 

ih.u) $muuuiif- as @ '$i(ipgiuif- < 3 ; ij 14 @rs/r—«^=a e.s»i_«ja/r 

^IQPJP Q&iU'&QrjGftjti ,,.,,..—. ^emus&iriuQpgi &-/>t 

O,0ir0uuLf. as @ ^ ^'J uuj ppcip^ — e-(Lpdrgi e_ ^ 


t. This may be read as n.p$ir/ggi» 

*/rar. 

2. Read Gjocr^nrirg}^ 

3. Read uufigiwireeSjo. 

4. Read <ssiBsirso$utttha&flvo 

5. Read ffme^dQ^irirmjimmr — 

6. Read j>/(rp^iuip. [a/igigg. 

y. Read 55® wtrism-^^isirifi'Qpw- 


S. Read Q/biu^qp^. 

9. Read u^?3sw-®4?.wi^-gosLa/ip«@. 

10. Read rs/Sl^^^i. 

11. Read ^uuuipsw. 

12. Read &spmu>. 

13. Read &.(&$£&>. 

14. Read Brd-u^uLj. 
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&&&etnir uetiih atrip urrstsrueoih [a_w].. 

u-mhuffiih ijt ueirruujgih [£>] 

13 1 Qjxmia/ni 9 — 2 mih usoib a_ ^ss)u.asiriu^ ai _ n r )&o^ a ,n 

onQQfiOujtr^ *@Q 5 ( tpeir—f§)aj£o jp/mu * 1 ' 0 isgla^ yjsmsutysur- 

®®®®.... tflSjEGOTlh U 30 ,h u),-P J>j<S>L-.iu- 

win —STffHa)ff-LD y$usht-.n Jd5,©Qa) SlLQu- 

Qulrpaast—sn- 

14 ..ffi/rffiffl/ 1 # ‘^00— Qan-u 9 ®)Qa;(£i£i l @Q^Qeuiwatu.^ujir~~e^ab~ 

mr^sw jS^umkmfiuJirirtb .—.—,© 0 Q oj w <B z_ @ sir 

t£(_ a;^.E0 &/£/'&irirssr w&irmiS jj^etn^u^miir<ssir — 

15 aBi —t— 61 / 5 3 r «.$/ LjLJi.’n ll) /H- *®0 tiiATsr cF/—G) atiru^iuir ldi _ jpj _ 

Gu&n&mjGifl&i sQt —*— svsm sQQ£>& 3 &;/r(t)! ljl<^ & .... 

. Ql-ipj&iBl —Q 7 /T &Sfrcgllj 3 > l 5 >]LD .Z.OZ Gl&StfrlJ'. .a>' am /> <- 

a//r ®®5irsmffiu9&) gpnppmptr^ jyga&iiilsl&^ih y^msu^wir —. 
J}jibt 99 l fi. i d l Qnli—jr^hi 9 so ^juuui^..., ..e_szn t-iusuir j>iqpsQ&iu~ 

^(j^fiSsOT / 6 ? 0 ffi<SB(SM)iO- 

16 emt— _•— ^y&fEirtsffl ®-mm£HLD e~eo)i_iuewr Qa}irti 5 l^mh(^ aijbsairsiT 

f§tutr —. mnffiimmairujQpjSeShuitir .— -. mairml yrf?> 

snexi^su/ramr Qup^hai—swratmrrssijih —... .'£lLu.sus 3 t S^iiortL 

Kj.il jgi)UJZ! 6 y$' -ffl/LO 

'17 .— Gr&irfih yj^en&i^smrmQstr Qup&ai—swrjBsirj^&siji.h, .—.— 

10 Qtr Qu/nassL-eutriraGijih iS&S Sssrp ^(j^Slmirsoaaih —,-aj unj. & @ 
=8 >juum a. /SffiS Sekp ^pjuuih — u^ui^sQiusl jy uuib 

^jlglirGUii}) euss)i_ ©,w/r^ si-Sujsst £§)- 
18 t—L—<S — 1 1 evp i Q<sl ^>jsii>L—ui 3 QsO QupaaL-.Qeuiruhr&sijLD tL/ndii^iuemrOlfEiriSid 

ISiQfj— .—.— ■^juuij.A;^ ij^esiev'^eiia'avir ussBiutril 

QairuSiiamii&Q) Ji ^lQ^Slmp- —J§)Q0«ay y$QQeua&euprQ(olifty ^ 

Translation 

i. Hail, Prosperity! This is the dilasSsanam executed by the 
SthSnaitar of Tirumalai on Wednesday, 13 being the day of . ...star, and the 
yth lunar day of the bright fortnight of the Mssha month in the year Dhatu, 


r. Read Qpiwairiu. 

2. This may be read as ffimpmu), 

3. Read $<vj(tpm&trf 3 i<ift 4 es>m, 

4. Read ^iqp'giQ&tbjSqrjeifl'oer, 

5. Read Oupdai—euirtrasijiii. 

6. Read smstBaseifiel. 

7. Read aflzlz—sjiajr. 

Note 13 :—The date corresponds to 


8. Read y 0 sami^su/r. 

9. Read Oupmsisiir^ssiiib. 

10. This may be read as $tuQir. 
ix, Read ^su-tpfSsi. 

12. Read ^(^iSmr pPM^etpL-uuirnsr- 

wQgps:. 

h April 1516 A.P, 
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current with the f 3 aka year 1438, in favour of Koyil-kejvi 'I iruvenkafa Jiyar, 
the manager of Tiruvenkatariathan flower garden, viz., 

2—8* nar-panam 1,000 is the capital which you placed in the Sri- 
Bhaudaram (Temple treasury) for the purpose of offering the following padi 
and taligai as your ubhaiyam on the prescribed days ; 

i appa-padi to be offered to Malaikiniyaninra-PerumSl (processional 
deity of i§ri Vsnkatesa) in front of the Perarulajan-matham on the 7th 
festival day of Adhyayanstsavam celebrated for i 3 ri Vsnkatee'a ; 

20 tiruppSnakam, 2 nayaka-taligai and 2 paruppuviyal tirupponakam 

to be offered on the day of.to be conducted as lyalpa-sirappu in behalf of 

Tiruvenkatanathan-matham ; 

8 appa-padi to be offered in Perarulajan-matham on each day of the 
7th festival during the 8 Tirukkodi tirunal ( Brahmotsavam).; 

1 appa-padi to be offered in front of Tiruvenkajanathan-mafham on 

the day of.; 1 appa-padi in front of.matham; 6 appa-padi in front of 

the Van E 3 athak 5 pan-matham at Tirumalai;.in front of Perarujajan-matham 

.during the Ani-festival celebrated for Sri Govindaraja in T’irupati . 

1 appa-padi and 1 bidai-padi on the day of ugi-adi ;. on the pih day of 

Summer festival;.Koyil-kslvi .for sirappu .r appa-padi to be offered 

to Udaiyavar (Sri Ramanuja).1 appa-padi, 1 vadai-padi, 1 godhi-padi, 

1 sukhiyan-padi, 1 iddali-padi and 1 tirukkanSmadai. ; 

for an offering of 1 appa-padi to be offered on the day of the star 
Uttiram, being the annual birth-star of Kandsdai-Appan, you have also paid 
into the Sri-Bhandaram the sum. of. panam.; 

najr-panam 850 is Lhe sum paid into the Temple treasury this day by 

Msdhava Jiyan for the purpose of offering.tirupponakam to Sri Govindaraja 

in Tirupati; 1 appa-padi to be offered in front of the... ..matham on the 6th 
day of Ani-tirukkodi-tirunal (Ini-Brahmotsavam) ; 1 atirasa-padl on the day 

of Uri-adi.to be offered in a year in Tirupati . to be offered in 

Tillaikku-vayttan-mantapam on the 7th day of Vaikasi-tiruldcodi-tirunaj 
(Vaikasi-Brahmotsavam) . ... on each day of the 7th festival during Vaikadi 
and Ani Brahmotsavam ; 2 sugiyan-padi to be offered on the day of Padiya- 
vstlai (hunting festival) and on the day of Tai-Amavasai ; 
thus total comes to 2,850 panam. 

8-13. This sum of 2,850 panam has been spent for the excavation of 
irrigation tanks and channels in Temple villages and with the income derived 
thereby, we hereby undertake to supply the following articles from the 
Temple-store for the preparation of offerings of different kinds on the 
stipulated scale. 

Towards the 2 tiruvo'akkam to be offered.in the Hanuman’s 

shrine constructed by Madhava Jiyan 31 marakkal of rice, measured with the 
Chalukya-Nsrlyanan*k 3 l (Tirupati Temple-measure), 1 marakkal, 2 nSli, 
3 ujalrku and 1 ajakku of green gram, 15 nail, 3 ul,akku and 1 sislcku of ghee, 

. 3 ulakku of pepper, vegetables, salt and curds;.for 2 nSyaka- 

.vegetables and salt; for 1 tiruppaiiyaram 2 nail of green gram 
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and 40 palam of sugar ; for distribution 5 palam of chandanam, 200 areca- 

nuts......for appa-padi to be. offered in the mantapam.split pulse....... 

for the preparation of 10 paruppuviyal 1 vatti, 2 nali and 1 alakku of split 

pulse,.1 palam of chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels; 

towards the atirasa-padi.200 areca-nuts and 400 betels ;.for the 

appa-padi to be offered to .'-'rl Govindaraja.and 100 palani of jaggery ; 

for the r vadai-padi 2 marakkal of black gram, and 3 nali of ghee;. 

e marakkal and 2 niili of black gram. 6 nali and 1 uri of ghee, and 30 palam 

of sugar; for 1 sidai-padi 1 marakkal of rice,.of sesame.to be 

offered to Udaiyavar (Sri Ramanuja).200 areca-nuts and 400 

betels; towards the 1 gsdhi-pa.li a marakkal of godhi...t marakkal of 

green gram.........2 marakkal of black gram, and 60 palam of sugar ; 200 

palam of sugar for preparing the panakam.100 mangoes, 10 jack fruits, 

..cocoanuts, 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels, 

.for the tirukkanamadai of the Sabhaiyar (members of assembly). 

to the Srivaishnavas reciting Prabandham of Alvars....14 palam of 

chandanam, 700 areca-nuts and 1,400 betels for distribution ; 

thus all the above-mentioned articles shall be supplied from the 
Temple-store on the above scale and the deities propitiated with the offerings 
prepared thereof. 


T4-1S. From the prasiidam offered, Koyil-kelvi TiruvSnkata Jiyar 

shall receive.tiruppanyaram shall be delivered to the Ekaki Srivaishnavas 

managing the Tiruvoiikatanathan-matham....from the i3appam due to the 

donor.shall be delivered to the Van-Sathakopa Jiyar’s matham. 

the reciters shall receive the portion from the donor’s share in each padi 

....as matha-sosharn.shall be dcdivcrecl to the Srivaishnavas reciting 

Nurjrandiidi in the shrine of Udaiyavar....from the appa-padi offered 

on the day of the star Uttirattndi, occurring in the month of Arpasi. 

from the tirukkanamadai offered to Sri Ramilnuja, the donor’s portion.. 

and akkSji shall be delivered to Jiyar who manage the shrine of Ramanuja 

.Narasingaraya Mudaliyar....the Ekaki-Srivaishnavas are authorised 

to receive..,......we shall also deliver the donor’s portion to the Srivaishnavas 

reciting lyal.the Ekaki-Srivaishnavas shall receive.deducting 

this share of the tiruvolakkam.2 appam per padt.The balance of 

prasSdam,.paruppuviyal, appam, atirasam, vadai, g 5 clhi, sugiyan and 

iddali, we shall set apart for distribution during the forenoon-sandhi.in 

the shrine of Udaiyavar......... 

sS. In this manner this deed is composed by the temple-accountant, 
Tiruninra-ur-udaiySn with the permission of the Srlvaishnavas. May these the 
tSrfvaishnavas protect! 
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No. 108. 

(No. 65-G. T.) 

[On the north wall (inner side) of Kaikkalareddi-room in the first 
prakara of Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 


iiu/rjnswioa/cS^pr^^ Q mm p, Sirlu ^ eu-^eu^euasf,^^, 

** *®/D*—uaj&nrdr ^re^sirGlm'b fSlQuu® 

2 » e ' 6 »<&'S>iQj>ir 0 £ s , ^ajfwoa 

m-e*a£fWfl>#&j>jiuiumi*irir ®V«r*iSjB rirm 8 jnjDiutumi\srr 4 Lg\ 

,sd>(Lp- 

«nt_ iu ®-.muujii>ir& 

3 •SLrQpemL-.iu uirtlL^^fir 9 SfbfOtuiuiBiairir 0lQtjzsr<fflfi&(§' Lr)ir eM jB&fy 

^iBjpaaiflepiQfirMh «/0e^Oiarfi8r cfl »i0 

[jyuuui^—^dryxhjrtiih emmianrS^^isirsrflsi Ou.fhu^l^dQ^ir 
GrtjgibjSQfjeifl SSso 

4 [iBeirpPura, gasrjpuh 

Q^ifjQsi r &iii(Lp®f>L-iu sutr&sSed ^/(ip^iQ^iu^Q^&^ih la ^3/^rJjs i/o 

©sir jivii(ymiL.iu euir&<s®& ^/(Lp^Q^iu^Q^^ih Slsmi—uuis). 

5 spzsrjULD puitLpmL-iu QuirSemiU-irm tst-iir&puq.m^ siLl.^ umrmS. 

pnh iJjumrL-was,^ $®a$B—*'in®u) ^uumrw 
j>)jpij}iribjl» ^/sirujuim fslQ^SenL^iumLi—jj) ls eTifls/r<&mjir[tumfl<svj 

6 J|)i_®<a> J)_®sd sSSsnisp Qairsm® jyuuuu}. fom. 

*r&di 9 ®irriummeire»re 0 ®S)®w ^Qp^iu^—Q^uj^^ 

in-®*, a. *aaamj(tp£i ^uund 14 s» iSsir^Qpa, e _ f fl g^, 


7 Auiy. ^jrsrnQS^ 

a./ffj’iD so i-Seir^^ijQp^j 
iFmmemsr^jxp.^ [.sriDJ a) 


1 . Read ‘W,S" B «a/» oa v^rv^^n 

oro • 

2. Read iro ~ v ‘^Buirir(tpiJn, 

3. A few letters in each line 

covered by a brick wall. 

4. Read ^irssr^^irQiririh. 

5. Read f). 

6 . Read ^ 

7. Read 0ffl-/!),'Bosnjsuin®« 6 i 
S. Read ^miruvireuo^^ 


& lj QlSlU.IUQp^ * &_ •SFSiai6BW,J)jrLp ^ 

Q!Ib Qss)t~uu^. ^ssrjr)ki({ij — uQ^uLj a ^ 
QistujPJdfiS, -jipa. ^(g^O^r^ffewfflagii] 

9. The name is wrongly given 
instead of ,©0 ®si/®/6e/_ji/c9». 
are cuJI-g ^iuiuw^/rn-. 

10. Read 

1 1. Read ujsImQpmrgtitli. 

Iso. -i2. Read j>j^ir<simuuuj.. 

13> Read ’SJiFlsireoaurtuiseifl^i, 

14. Read usOii, 
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8 Sloou—Ljutf. & <®0ih &ijeyo irjS as Uaiih in. 

K gl<sm^jk&iriu(ip'§j} m@u) ^)Ssciu(Lp>^i iHjrr ^is^ <$uis>muuK). 

— l iEiaairQ^6irj2iu> i^nsmL-irir^^lQsti ^kLQuQurr^si£L.sii<£ir£eiiiM 
[<^(yi£>)Qa = lU;X(Vj~]" 

9 srfloar ^-lysunvSklL-ewr SqgamGt j>/uuld j>j0hi«u»ih 9mu. 

e-srrsrrjn /wrQu> QuimhaL~e>jtriraeiiLb Sssrjnjp 8 jy r ©— 

mjjeuair^^ e L .® r &rg jj ^tjsmt—uiQQeti Qu/oamJSwir^ 

[to/r«styd)] 

10 §juuuf-.ih(^^£ ^ih^psnu.tu ^is^irdi/ruirihumr ' >slA> ^/ r ^(js)jS^0hsair «z_«- 
saaL—OJismse^LD {§)uuiq.&(& ) (j^etnsu^su/rssir uestfltuirai—^mjo BM0* 
<stf)L-.tuiri5 m(Lp’S^i £§)anea/ iJ^OQeus^eufvrQQasip, ^ 

Translation 

i“2. Hail, Prosperity! On Friday ,5 being the day of the star 
Makha and the loth lunar day of the bright fortnight of the Mesha month in 
the year Dhatu, current with the year 14-38 of the .Saka era, the Sthanattar 
(Trustees) of Tirumalai executed the following record on stone in favour of 
&'lja>yyafigSr, grandson (through the daughter) of Tiruvsakata-Chakravarti 
Ayyangar of Vatsa-gotra, Spastamba-sutra and one of the Acharya-Purushas 
(spiritual teachers) residing in Tirupati-agaram (agraharam), to wit., 

2-6. naj-panam 650 is the money which you remitted this day into 
the Sri-BhandSram (Temple-treasury) for the purpose of offering {3 appa-padi 
to £ri GovindarSjan as your ubhaiyam on the 13 days of- the star Mrigasirsha 
(occurring in every month within a year), being the monthly birth star of your 
grand-father, Tiruv 5 nka$a-Chakravarti AiyyangSr ; 1 atirasa-padi to be ofFered 
while the big car stands in its destination (after the procession during the 
Vaikafii-BrahrnBtsavam ; 1 atirasa-padi to be offered in front of your house 
when the car reaches your house and 1 sfdai-padi to be offered in front of 
your house on the day of Uji-adii; 

we are authorised to utilise this sum of 65° panam for the excavation 
of the irrigation tanks and channels in Dsvadana villages and with the income 
derived thereby the following supply of articles shall be made on the 
stipulated days as detailed below : — 

6-S. towards the 13 appa-padi to be offered 26 marakkal of rice 
measured with the ChSjukya-NarSyanan-kal (Tirupati Temple-measure), 39 naji 
of ghee, 1,310 palam of sugar and 1 uri and 1 SJalcku of pepper; for the 
2 atirasa pacli 4 marakkal of rice, 6 rial i of ghee, 240 palam of sugar and 

1 ajakku of pepper; for the 1 (Sidai-padi.1 marakkal of pulse, 60 palam of 

sugar and 2 naji of ghee ; for the distribution on the day of Uji-adi and on 
the days of two car festivals 3 palam of chandanam, 150-areca-nuts and 300 
betels. 

1. Read am miai sit(S^bitjulo . 3. Read °ff§-&§Gussitr. 

2. Read ^^hr^Lcs. 4. Read ^h^Smosip^eBL-mm. 

Note 5 :—lith April 1516 A.D. is the equivalent English dale of this record. 
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S-9. Out of the offerings made appam, atirasam and sidai due to 
the donor we shall deliver to you, and the balance of appam and atirasam we 
shall set apart for distribution during forenoon sandhi. 

10. So this service shall continue to be in force through the 
succession of your heirs as long as the moon and the sun endure. 

In the above manner this record is composed by the temple 
accountant, Tiruninja-ur-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. The 
protection of the Srivaishnavas is sought for this charity. 


No. 109. 

(No. 1S0—T. T.) 

[On the north wall (outer side) of the kitchen in the first prakara of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 w-vtaostvir* ^fc# uvaureru tg Q^adiridrfo 

l [ ( ®/rj3] s uB°® u ‘^ siyB n r ^'j£j LB&ammuirijrii -4 unpegs dSfiUmiuu-fLo 

Q^iruimjirirQfiLo Quppj fSiQjjuxkitfilsO pmrssrgfEfr- 

Qiririh . iBiruas&ir ss.uf.iULD <STsisOuu^)uAm(T^s;(^ . 3 m^si)/r- 

o/B/rsvSjsni umremf!a^ijQ<£p;uif- 

2 < 55 j'^fD'/nu 8 &ffl/r(Tr/ru / ,i d 50 «jS_g8/rdK ^lQF j Qmnm^u.(ip^L r .uirsk [(gpsrrsvyS 

fslQfjuQuirlB&LD g^QfiglQfUpBQfj^LDUISj-i^ Q UITsBsSILLLu.fr & «il- 

L-&M uawrjoafi .... .[afficli__] &p(nfimiguuiL(B 

(e ^ Qisioeuiriu^u^S a Qmirm 6 ifl\QjiDstnu .^uh & ^ *4^ 
m. 

v-/ 

3 (Lf>sir/fijg>nh Sdbwhp; qpp st> QesirsmQ ^QFfSlmimsi—Qpstsii—uir'asr ^nireiiL^I 

'gjapjjpQ&UjXQjj&fjiD ^Q^uQuiriBmih =p/ (gj sSIQim iM$svS$uS!6Br(/r?5sr- 

airmei ^[(zpjauiy-] ^ Lj 3 Qisu ^ [®] uujbpQpgi [s®] 

M] «® a msoauui^. 

ereoeiirLD ^^nisri—inr^^Qso^ 

4 sQLLQuQutrpBwaL-supiraGiiLh ^ry^.gaQtFiupBQfj'siFlJfr 

suair a 3 (tg®iEirQ a-^-sva ir(§iinnDirj@pi$g 3 h-L-&^ja;Qa; iBi~mm& 3 >L-Gu- 
ps/resajih iSsirp^i Lysu-Zpfsliii j)jsmL-ui9,Q&> QupasSL-QwnDira^LD 
^uuw-4'0 'iah(ipsnL~u ^ss^aaruTiiussur a -£'@3>j lr [$&geiia»tr~j 

5 ffii_dBas®ast_cay (! s/r.Eaj/ui ^juuu/.ih(^ [(§)«£><£/ t^OT6u^a//fffisfr ustK&tuire 1 )] 

Qairi&aoaemr&fe} <$0$jirpzm(yjj»L-uir<sdT sTQgpegn ^jssiw ijffQQeuepeu. 
prClQoJS^ 

1. Read uir^esjeoeufisimiv^^^ 4, Read 

2. Read 5. Read siQpgi 

3. Read (5, i^ eaf ] 
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Translation 

i. May there be prosperity ! On Monday, 1 .combined with the star 
Punarpusam (Punarvasu), being the 2nd lunar day of the bright fortnight of 
the Mithuna month in the year Dhatu, current with the year 143S of the Saka 
era, We, the Sthanattar (Trustees) of Tirumalai, executed the following 

record on stone in favour of Udiyatn Ellappa-Nayakkar, son of.Nayakkar, 

to wit., 

2-4. whereas you have granted this day for the merit of Kjishnaraya 
Maharayar the following three villages viz., 

Kajfjcalaippattu village, 

Nelvay village and 
Kollidumbai village 

for the purpose of offering eight tirupponakam daily to Srf VsnkatBsa 
and with the income of the above-said three villages we are obliged to 
furnish towards the eight t.iruppsnakam, S marakkal of rice measured with the 
MalaikuniyaninjSnkal, (Tirumalai temple-measure), x ujakku of ghee, 1 ujakku 
of green gram, x uri of pepper, salt, vegetables and curds. 

4-5. Of the offered prasadam the full share of the donor shall be 
delivered to the Rsmanujakstam alone, The balance of the prasadam we are 
authorised to distribute at the time of forenoon adaippu, 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

This document is thus written by the temple-accountant, Tiruninja- 
ur-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. The protection of the 
Srivaishnavas is sought for these arrangements 


No. 110. 

(No. 60—G. T.) 

[On the south wall of the Kalyana-mantapam in the first prakSra of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

]_ _ LTO-Bposan)-' 1 UThasirmJ# gjupiftifLidM WQldgo Q&ctiedirSGsrp 

aaj-=wj euiru(Lpui Qupp ,©0u>[&cu9ffl) ^trhsrppiir]- 

Qmtld t'uijeueisr&i—.Qairu&iuir 

>S0Qeiiwsu.Qpbm-.ujirsir (tpjbu^js (sa)enirisfS(r^- 

fj0)BYr ^(WjQuMrj^uui^.aiQi) fBLDQpsmu-iu QuirtrQsi) Quire® 

JP/0DJXI- __ 

Noth 1 :—The date corresponds to 2nd June 1516 A.D. 

2. Read 5. Read ^B^EirfViriumr^ujpQ, 

3. Read ’ x ~ ,ir ^ s ~ aeuoaeil ^f ff I 'S^i- 6. Read pfslet. 

4. Read ^^sm uv o(o’y st! ' e,J $;uii', 
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3 Q&£ip0gnjLnuij)-&(aj auLt-An usmmflssr ^Q^QewreOasu, [«] j>]0tr<M>ii 

n,roL - Qj *** ^ ujp ® £ i^a/iBL 

uvoQanr^r uw«u»©0*«*Ai Oastlao^^^pa^^J, ^ 

spua a «0 c ^(JPJBQ<? : /u i £50(sr5Lb ^uu- 

4 uuip iD®. 0(^uu0u9si k^^^^eSlrB^uQuQF/iDireir %£}& 

(Lppupgi v ^ ^tygaQ&ujpqysnjth ^OswreissEii 

* samai rS? ^ ^ puhQp- 

ss>L-.iu uu-pgmr&sSleo ^/(ip^Q^tu^s^ii ^juuuuip s_ ^ 

5 a^gjar iDL.jX&iewnFeSii) jyQp&QtFtup(§^i ^juuuuup « ^ [ariWyj. 

,a//r/r] ©©^S.^, a ^ © 0 @>»fl<&) ©©u- 

Qu/rosr&ii [e_ ^)] B«CM)tnKni_ <s ^ j$QfjLC>mi®»asuJiry)ajtrir ©©- 
eua jfc$' JB w CP,#®) $(V} 0 < 3 rfl®> ^iQp^iQ^iu- 

6 ,«0©u> ©© uQumj. tfimrf 

©©a^f^ic « ^ ^0@®»flsi) ^(LpjeiQ^ui^^i 0^uQuir&srsii 

■*'*> *^) p-mi-iusuir ^ ^ ^ 

©err ^(ysjpQ&iupqijf&iji ■£)©- 

1 uQurmeu '[<^] ©0®*®^,. * ^ ^ $)*,* a/aws^ Q^. 

, , ®>/ru3 &^>mi-.mr^0Qsi hSlLQ ^(Lp^O^lu^^iu^a;^ 

©W :^«OT!_/r^JM,0 $,@3©® gfi i( ^)u UWi i 

8 - 0 «W mms^jbjo, smiratrflso ■%,/?- 

MnuMLi® $©* ^ GlairakQ ©©GU^aa,. 

GP a>LJUir6ir ^QPJvQvtu^^h ^uuuip ©©i®^*,^ 

9 fcffUL &®Qoureiaau> gmrjuAg u&iQtJiuj&6ir<tf&rsir*>trto jifttp#. 

uup a Lj a= Ly aupfiop* r L, . eJuQp# 

10 ©©uGW^ii-'**»* ©0uu(«w)«r rf r. 

5W0 utupfDQj^ a_ tj 8’-jb&6S)n- s giQP'gj l usijii %_U) ^ eUjGMir. 

eBfsmu ueoii r ^ ^mu.is^rip^ a_ w gl^ap^, trm 
^iQaeut) u. 


a « «© ^ <T- i e^p *fixm**iQp& usbii 

meJd: SSx) SVSSH^UUtp * *© «.(£**, £_ ^ 0^. 

* fiL. Qar©^ « 0*r© ^ ^ u^/b^ * ^ 

a'-jbsmaiuQp^ ueoii 


SU33Ur^P0(n S&ITGlJ^njjf-' 

2- Read iST&mi^jd^iBirsifleo. 

3 - Read snftsjrensumuaeifhsSlihfi . 


4- T h's may be read as. fioGwaid- 

•Sfi'SlsV. ' 

S. Read QisiLhuqpjsi, 
d. Read ®.<s»ji-^. 


230 




INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA’S TIME 

I'3 [ e -w] QmiUlUQp ^J gtt. ar&UJSaT — ®0 JS/QpgJUIf. X h UIUpfD(ip&l 

a Lj xxxasvr ^)/(tpjrji usew a* id ^ Qmiuiuap.gi eu aj? 

sBuuiq- x xrxj ^(Lpjpui^ s~ ij p~.(ipi^l X lj QmiutUfip'gp ea_ 
H-fl XXXSSSJUJQp^gp usOtis a_u) 

13 ,@0 ^^.sixmfUe ^j tp^r —\i0;x> si/0 a^m ,* *0 ^sjuuuisj. [D»_ ,S0 

rSjfp.^sLJif- X Lj .* ty |^/H.(i)a5)J ®_ xxxsnn ^(Lp^u 

usdih r <®a»7 l8<sii x(ipj p e_,fl Qg^j <aj^ev»rr^8^ s xthfrmui 

U&HX) 

14 itJ'fi- «) ^I'oKL-xaiTiLjjijQfi^gji aa»7@iD g§j$seuJ(Lpjp pBs'TLir yrfjQxre&iiSjfu- 

Qu^uvrsb ^QpgjiQ&iUfXQijtsrFjiii fstQf-QtivMoxxih x *0 jsjuuutsp 

$$(Tf)XX {sxyiAstBi— n-sbut— &rr\mfaQf^riuusm^srxirseirie js/npgiuii}. 

15 x Lj ll) Lj OmiuiLfipjai [fir aJ] UiujbprLpjp 25 <T/R> 

i.Bo(rx(Lpjij] ©g:, x>hx<s)'j use in nrxriii) iuuuapjp xp!- 

u.j(tpjpi jguOaQpjpi $ 3 <vjuuaari>i<$iuirir ! $,i£}iwj utupfinp^ x itnxx.rse 

x xx’sssn iu(Lp^i 

1G usoiii s_/J) xii;3>ssnxi lisolo a_ ^rnsL-xxiriu^Qp^p nr ^iBsoiu(tpg} ?-!tr 

jsjuuuip in. «i0 ^/(ip^injuf. fir innxxinse Qieiuujqp&i m< a>_ 

xxx<sssn jnj(Lp,ps used i fi_/w LSenxQpjp Q5\j ajjr6i nirrfxx xmps- 

GSTLb UGOtb IfL &) 3 XsL-~ 

17 xxriili^)j(Lp,gp nrrglid (gjfGejsftipjp fLfrr .^iprvrirxsiT apsvp&Qus &~eni—iu- 

a//ni0[iX# | Q/j/r ^ <i'0 j>jrip,3iuup a. 4 /Del. tr.axxirse 

Qintuiu(tpgp ‘ l iZ l 2fH. K l>&i xxxssioiunp.sfp use us P-nrxid uiuppQpMt 

x uurxxn'se tRtsnxQpjpi 

18 v-uu(ip^i x$iU(Lfs,ap fiiGlii (Lfs jj) 'flQfQesjrsexxritxerPiio ®-*j sinsrr^ ax 

£B , 0uuaaTex$ujnffjX,jpjiX{x ) uiu/upQfi^i x usnxxrrse xxx&str^jQpgn 
used) sliD js/smt—xxiriuripdfl e_/r ^situap^s xirr ^ xiipesnh 
used) x> £) 

19 jej,x evsssxuuip sTGisenm. yi^umu^irnjS^Qse sQtLQuQufrxxxL~.ev- 

'Xirxssjih ^/qp^nOxiLix^erflm a^suo/r^^a) i @0©«>//s/<s6/_(Tpsni_/i_//r- 
.ga/us ®r iair ' s ®iB#;jrirgjgg}iu) ^jnp^Qxiu^rfsSe 

20 eu^es/tir^ji'juus '.gs/xxir&Fl evessxuuK/. e_arrarr,®si> eBiLi—sveir <s8(Lpxxn-Ql 

(sysSee epeirjpjuj psirQus Quflxxi—evnirxesjils Ssirp^n ^psv^ii^de 

jsj-sssi—uiSQse QupxxL-JQsuirLDirxesjib ^yssuirirxeir &jss>L~tusvri' «£>j(Lp£n- 
Qxiu^Q^mflis 

2L eLijesmir^u: ^jxxneif) usSL-L^eveir $(tpxxirQ uir,@tifis jSirQus Qupx- 

xi—svrr/resetjib $sisrjD$) ^sp&jtrirxeaQxiruSsdsssu.uiSiQse Qupxxi—Qevir- 

I. Read ^•SSJS'X^. 4. Read usirretifhremQiBrrigj. 

2 and 3.' Read usftpgiGixujjt(£<&>)&, 5. Read 
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iorffiajytfl | <sir(y 3 smi_iu Ln $ ei ?£Lmhusf)ir •£ ,< V r ^r-&§si]€s>i 
®i_ ss>ssL.eu t mn $®/uj 

22 (^uuu)-6 50 ytjfmtoiTj&euirsm umSturk Qs/ruBso^tma^ jSl^Ssiriitsi/u- 

PM 0 ‘Snu.iuirG 3 r sr^djgi ffijmsu u^mGii^GiJir&Jn rtrQi'Jl^a ^ 

Translation 

r-2. May prosperity abide ! Hail! On Wednesday, 1 combined with 
the star Rshini, being the Sth lunar day of the dark fortnight of the Simha 
month in the cyclic year Dbatu, corresponding to the year 143S of the S 5 aka 
era, the Sthanattiir (Trustees) of Tirumalai executed this siliisasanam in 
favour of Sriman NsrSyana Jiyar, the disciple of Sri-Van-Sathakopa Jiyar, 
to wit., 

2-7. nar-panam r,S60 is the capital which you deposited this day 
into the Sri-Bhaodaram (Temple treasury) with the stipulation of offering the 
following padis in your name on the prescribed days :— 

1 tiruvolakkam, 1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, 1 godhi-padi, 1 sukhiyan- 
padi and 1 iddali padi, 5 padi in total to be offered to Sri V§nkat 3 sa as Tirumoti- 
padi on the 4th festival day of the first to days of Adhyayanotsavam 
celebrated for Tiruvenkatamudaiyan at Tirumalai ; 

13 appa-padi to be offered on the 13 days of the star Ksttai (Jyss$h 5 ', 
occurring every year, being the monthly birth-star of Sri-Van-fSathakopa 
Jiyar; 1 tiruvslakkam to be offered on the fourth festival day of the first 
10 days of Adhyayanstsavam celebrated for 3 ri Govindapperumal in Tirupati ; 
2 appa-padi be offered in front of your matham while the two cars reach (the 
front of your matham) on the Sth days of Vaikasi festival and Adi festival; 

1 appa-padi to be offered in front of your matham on the day of Uri-adi ; 

2 tirupponakam and 1 tirukkannmadai to be offered on the 9th festival day of 
Adhyayanotsavam conducted for NammSJvar ; 1 tirupponakam and 1 tiruk- 
kanamadai to be offered on the rst day of Adhyayanotsavam arranged for 
Tirumangai-Slvar; 1 tiruppSnakam and t tirukkanSmadai to be offered on the 
1st day of Adhyayanotsavam celebrated for Kulasskhara-AlvSr and 12 
tiruppsnakam and 1 tirukkanamadai to be offered on the nth festival day of 
Adhyayanotsavam conducted for Udaiyavar. 

S-19. This sum of i,S6o panam shall be laid out in improving the 
tanks and channels of the Temple villages and with the income derived there¬ 
from the following supply of provisions shall be made on the stipulated days 
as -detailed below :— 

Towards the 1: tiruvolakkam including appa-padi and tirukkanamadai 
to be offered to Sri VaftkajSsa 1 vatti and 4 marakksl of rice measured with the 
Malaikiniyariinjan-kal, (Tirumalai Temple measure), 4 marakkal. of green 

§ ram ,.salt, vegetables and curds; for the tiruppanySram to be offered 

and distributed during tiruppSnaka-tiruvolakkam 2 marakkal of green 
gram, 20 palam of sugar; 4 palam of chandanam, 200 areca-nuts and 400 
betels; for the 1 atirasa-padi 2 marakkal of rice, 2 nfiji of ghee, 120 palam 

Note 1 :—The ■English date is 20th August 1510 A,D, 
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of sugar and i alakku of pepper; for the i vadai-padi 2 marakkal of black 
gram and 4 niili of ghee ; for the 1 godhi-padi 2 marakkal of godhi (wheat), 

1 marakkal of green gram, 200 palam of sugar and 3 nali of ghee ; for the 
1 sukhiyan-padi, 1 marakkal of rice, 1 marakkal of green gram, 60 palam of 
sugar and 1 nali and 1 uri of ghee; for the r iddali-padi 2 marakkal of rice, 
1 marakkal of black gram, r nali and 1 uri of ghee and 20 palam of sugar; 
for the preparation of 13 appa-padi in a year to be offered on the t 3 days of the 
monthly birth-star, 1 vatti and 6 marakkal of rice, 39 nali of ghee, 1300 palam 
of jaggery and 1 nali, 1 uri and 1 alakku of pepper; 13 palam of chandanam, 
650 areca-nuts and 1300 betels for distribution ; towards the 1 tiruvolakkam 
including appa-padi and tirukkanamadai to be offered to Sri Govindarajan 
1 vatti, 10 marakkal and 2 null of rice measured with the Chalukya-NarSyanan- 
kal, (Tirupati Temple-measure), 7 nali of gyhee, 3 nali, 1 ulakku and 1 alakku 
of green gram, 1 ulakku and 1 iilakku of pepper, 160 palam of sugar, salt, 
vegetables and curds ; for the preparation of 1 tiruppanyaram 1 marakkal of 
green gram and 20 palam of sugar; 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts 
and 200 betels for distribution ; towards the 3 appa-padi 6 marakkal of rice, 
9 nali of ghee, 300 palam of sugar and r ulakku and t alakku of pepper ; 3 
palam of chandanam, 150 areca-nuts and 300 betels for distribution ; towards 
the offerings required to be offered to three Alvars and Sri Ramanuja and for 
the four mBtrai (food offerings), 2 vatti and 12 marakkfil of rice, 12 naji and 
1 ajakku of ghee, 240 palam of sugar, 1 marakkal and 2 na.li of green gram, 
1 uri of pepper, salt, vegetables and curds ; and for the preparation of 
tiruppanyaram to be distributed during the Asthanam 1 marakkal of green 
gram and 20 palam of sugar ; 200 areca-nuts, 400 betels and 4 palam of 
chandanam for distribution ; 

as per the above scale these articles shall be supplied. 

19-21. Out of the offered prasadam, appam and akksii you are 
authorised to receive the one fourth share of the. entire prasadam. The 
balance we shall receive at the time of distribution. 

From the prasadam and akkali offered to Alvars and. Sri Ramanuja 
(Udaiyavar), the half share of the donor will be delivered to you. 'I he 
balance of the prasadam we shall set apart for distribution at the. time of 
Alvnr-kCyil-adaippu. 

In this manner it shall continue to be in operation throughout the 
succession of your disciples as long as the moon and the sun shine. 

Thus, this deed is written up by the temple-acc.ountant, Tiruninra-iir- 
mlaiyan, with the consent of the Srivaishnavas. This arrangement is placed 
under the protection of the Srivaishnavas. 
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No. 111. 

(No. u 6 — G. T.) 

[On the south doorjambs wall (inner side) of the first gopuram of the 
Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 ®l_ uvasirew\ff VQwao 

2 Q^eisi/rSssrp 3 w/r^i/uosucSsiiB pr ^ ja assr®iflfZtr)iufl)£ii [^^ysu]- 

3 Uchfi&gs (Q)p&L£ltLith &£leu/nr(Lpih Qupfi) ^Q^Qsurremfl 

4 ©sir ^(r^iodsiuSsi ’‘G^tresrpptrQinrLb jytfittemuLj- 

5 jib miririrsiTir emh&p^ei ^eQjfi&etruu/reinr ^(wfoleu- 

6 ®6St_0!5®ot_iU/r/f 4«J/f eut—Lhdsi j^ssaems^s^ QsO/r- 

7 ushresS. <350® ^Q&irsQ/B^uQuQguy/rt&tj&fVj 

8 '$L£(LpGmu.iu &.<5®u!UiSiir& [@srr<ajL$ .^(^,^Q<F£/ ( 650 (©J 5 i£>J 

9 fslqiyjQuirSBr&th e&sSr^y/i ^isi(Lpsts)L.iu gjiBW' /Ba fy&th ••LfmhrLj ) &tf.ga Qsrr 

10 Qty(L/ ( ® 0 «njm jyfgltr&uuiy. & <J) [^« (s^sijsx/tstnx sraJstf/rih =^ 0 °,jei]- 

11 Q&tu $(T^*sftjLnuis)-f£(3j sL.i—Sstf usmemsF: jSirir ^)/O035/B@)OTr p?jf- 

12 Uetof l—IT 0' l '5jj!p{E(3j 5&@ffiSs3T /??fD If ^^IIT@u) ^ULlStiUTtb 

13 jyssrugpih ^Q^SemL-.\unLi-.Lb 

14 *eriR{Eirei>ewriuwBsSil.Q ]§)$si> eSSsnii^ 

15 0 a ( «, 6 O Q&trsm® y^QaireQispuQuqfjinirsir 

16 jytyiggQ&iU'&QijisfrjLD ^q^uQuirssraii - * - <£q &r;Gfjj&&ifssp 

17 niriusmskarrsirr@) *gj(ipgp ul</- & 4 Qwilhuq^^i ^Lprr&Qj uiu/b/D- 

18 [ 0 OJ 3 ] ^Ap/Tffi 0 S/StUQft^ L3eir&(Lpgjl fSuBffQpjSI P-Ul-j^j(Lp^im 

19 (, QsjmicJ B * s $fiic> Ljmriri^&jijp^mr *$/(LpjgiQ&<U'G- 

20 0®U> ^fsHP^UUU}. ffi 650 Jj(L^S>UL^ S Lj QtBlUlUQp- 

21 JD t5sff<3500^7 ^jiP^®0 usDin rrra.iD 

22 viamL usim a ^jenux 3 ;irtu(Lp&, [©«")] 

23 [j§)J&oaj05^j iyt Jg)®® eumsEuui^. ffr<s>>Gi/rm (j^uemi~/riT- 

24 ( 65 ( ©Qs» e8iLQuQuirs<i'SU6ii i 3iir^jcLp^Q^iu^Q^'otflsar 

25 a/i>ir ^ ! ^^lQet jyffin&Muuu}. 6 B 650 fifhLu.su sir sQfigsa/rQ ^/jS- 

26 [/rs^/i)] (D'b. ,«/r/BiSsrr Qupsausuitirssip'n Sssrny ^l$n eu<, is> luhirfiir.gi 

27 ^/beusfSec ^jsnuuiSlQso '’Qujs&aswspwtr&eijii) @ 3 irsvifil ^j ei!0lr ^ji^ao 

28 . Q^sirsirstnLDiu/rs^ @irQw 

29 •••• • •J^stni~uiSlQet,. ,.,.QujDSiEU.eutrirssijtii ^juuuj.s(^ •Sit}',- 

1. Read s . Rea d 

2. Read ^sar^irQir^b. 6. Read 

3. Read 7. Read Qups^G&nrmirs^ii, 

4 . Read enfiatretimiiriuaetfletiiLai. 
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30 (Lpsmi—iu g=m<str6GnjiriDusm . Qu0u>irvii $(VjUidso . 

31 ^jA/iriGair 1 uv ii><$ir~ 5 aruiui>umiir ^^is^hrrrfblfX^suMii ibi—a>-!B<iQjt—<aii j 3in'- 

32 a'sx/iL i g)tjuiy.fiS 0 ij^smetj^svirmeir ueodfliuirso Q&iruS.siaeni- 

33 $Q£i36k6a);o^0o7nu,ujirair <sr(i£>jXjip ^)QQisu jj^QQeu- 

34: ffl^si/ftrCDlGleBi^ 

mor 

Translation 

1-4. May there be prosperity! This is the silasnsanam executed 
by the Sthanattar of Tirumalai in favour of Vadamalai-Annagal, son of 
Avirikajappalar TiruvCukatamudaiyar of Karalar family, residing at Ariganda- 
puram, 3 on Saturday, 1 combined with the star Tiruvonam (Sravanam), being 
the 10th lunar day of the bright fortnight of the Kanya month in the year 
Dhatu, corresponding to the illustrious Saka year 1438, viz., 

4-24. the money which you rendered into the £ 3 ri-Bhandaram 
(Temple-treasury) this day for the purpose of presenting the following 
offerings to Sri GovindarSjan on the prescribed days as per the annexed list, 
is 1,450 nar-panam. 

1 tirupponakam to be offered daily to Sri Gsvindarajan and 1 atirasa- 
padi to be presented on the day of the star Punarpusam 6 (Punarvasu), being 
your annual birth-star, occurring in each year. 

This sum of 1,450 panam shall be laid out in improving the tanks and 
channels of the temple villages and with the income derived thereby, we, the 
Trustees of Tirumalai shall supply towards 1 tirupponakam and 
1 atirasa-padi the following articles from the i 3 ri-Bhandaram. 

Towards the 1 tirupponakam to be offered daily to !§ri Govindarajan 
1 marakkBl of rice measured with the Chajukya-NariJyanan-kal (Tirupati 
Temple-measure), r ajnlcku of ghee, r ajskku of green gram, vegetables, 
pepper, salt and curds ; and for the 1 atirasa-padi to be offered on the day 
of the star Punarvasu, being the birth-star of the donor, 1 marakkal of rice, 
3 nBJi of ghee, 1 ajskku of pepper and 120 palam of sugar; 1 palam of 
chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels for distribution. 

25-31. From the one atirasa-padi offered 13 atirasam constituting 
the share of the donor, you are entitled to receive. We shall spend the 
balance of atirasam during the forenoon distribution. Out of the daily 

prasadam offered.you are authorised to distribute freely. 

32-34. in this manner this service shall continue throughout the 

succession of your heirs.through the succession of Perumal Tirumalai. 

as long as the moon and the sun shine. 

This deed is drawn up by the temple-accountant, Tiruninra-ur- 
udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect! 


1. Read ^ss^esruaihurnsr. 2. Read 

Note 3 :—Now called Nfigaliipuram in Chingleput District. 

Note 4 According to the Indian Ephemeries the star Sravanam falls on 
Sunday only but not on SaLurday as mentioned in the record. However we may take 6th 
September. 1516 A.D. to be the correct English equivalent date. 

Note 5:—The month is omitted in the original. 
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No. 112 . 

(No. r 16 A—-G. T.) 

[On the same place mentioned in No. 116—G. T. ] 

Text 

1 J e5aN‘oc^E) & "o s5^£ib- 

2 T 3 [ || * ] 

Translation 

i-2. This is the Ubhaiyain (service) of Vrujanialai Annangari, 
residing at Arigandapuramd 

No. 112. 

(No. n6 13 —G. T.) 

[On the same place mentioned in No. 11G—G. T.J 
Text 

1 ,_5/A«Mrt_Lp/i: <a/£_/2jSfl) 

2 ^mremaiJr v-POMim [" * | 

(for translation sec No. 1J6-A,. (j. T.) 

No. 112. 

(No. iioC-G. T.) 

[On the same place mentioned in No. i x6—G. T.j 
Text 

1 a#T 33 ? m- 

2 3 N 0 FT 55 

8 || 

(for translation see No 11G-A. G. T.) 


No. 113. 

(No. 365—T. T.) 

♦[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 _ Lro'-T^assut)-* 1 euaeuStuft suveuirerute '6’Qto® Q^a'oU/r- 

5 ° l — JE QJ J5 < 1 r 

Ssirp i pEirj!)! uv ° <SllLr yf v pigji M r i'SiS\Gi)iunj,g)i t £ j<c,y~%ujfr,y>j3jjgi orsir- 

(Q)pSiL]Lb Qu/bp i r ©0- 

wSstiuSso ^G^sar.ipirQifirLD fSfWji-arajjginii' euoQQf&uJinfieO 

Note 1:—ThisisanextractforNo.lt! (mentioned above) engraved in three 
'languages viz., Telugu, Tamil and Kanarese. Therefore, the same translation may be 
road for No. 116-B and 116-C. G. T, 

Note 2 :—Modern Nagalupuram in Chiugleput District, 

3. Read uvasirmJg. g < Read 

4. Read ‘O^^E~ v siroosu 7. Read ^-^swppirQiTinb. 

5. Read S. Read ssotrnrsunaQptr^^, 
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d tTjj * G) piDfr t>jnujss\m P)o\!i) p,^i -£ij ij) 9 ? uj( 9 /-i QFjiMhT 6 ff pjr^~® ir 

“ v _7 

Q{Biueudisgire&T "Seiir <SL! ^ 11 sifojsty u , sfas9?Bdi(3jQ) i <ipLiii}. 

mi—iu b-QQ^oiu^^ ^i^Qs^aai—Cip- 

2 mL-iuTfgumfW) i ® 0 <®Qffi/r(' i /- ( s!t 1 © 0 @a» Ji?0/jL/rAj_/7-ffi^p0^'5rf)jj!ttL mjs^- 

^0(gi^f)jl2iu) u/H0/S)^,®0©«rflj))jiij r S)(rijQ)e<r m. ®0 OTtp/rdi-> 

i i ‘jnhi.SsnL-Uj ,©0®/j^FsuOT Lt)imrL..ufi$&) m<B- 

tUQfj&fl Qh3il,uul<}- m. < 3 ) Gru-t—irLb$(ft){ga)®r<!S<SifleO 

.$ihi£h— 6uir&6®a) ^0 ( aQ,®/r©(A ^(ip^jQ^F!u r ^0gi7jU) >Qmt-.uutp 

m. 2 ) <£ii)(ip6inL-iLi r, 9je^lmm.n IJV l Sjii yirjsgb 

®[cir] 

3 j>i(i/ijjj]Q(3 : iu i a!(nj^ii> S&ni—uuuf. a ^ ( @0uu^uSso isihunripsijird 

6upj$bT6$rLD 'gnsihi&ji jsgjerr s .3)ifLp i ir J iQa-iu/b'(n^eri)Lci $Qf)uQuirsxr6ub 
a) a. 1 ^) ; ©0ffiffi(j3OT)(flaTi)i:— * tj) biismaiuuifj- erjoson-ih jUjQp^i- 

Q t SFX/ ( « 0 (W 5 tl)utQ..a '0 ; xuj(tpmL-.tu QuirSiL^i—L—ii'iBS •sil.LJktt usm&ssfl 
^jnjacnnj^mr finih y^umTU.tnr^asuhQ e\^as9im mp l{ m,nrvi) §)u- 
umrw Qpsir appQii^^u^iL) i _© 0 eS«s)/L_(L//n 2 .£_tL ^/f<n/L$f£jafla) W?- 
mGdamrtwsifleo [jg)il( 3 *] ,i§),©ei> S^m t 3i (LppGO GWszrar© 

4 $(njQbviwai—(yise>>L~ujirm ^(zp.gaQiFiUjSQfj^iBjih Qmi—uuip m «0 m&o- 

0/fio0aTjr0w.®/rsO/rso ^(LppfiULp er / 7 srsiru^ut.j |a_ Q®<u« 

lUQfijgp u)<p eo- tFM&miriUQpjv °g©i ^ 6UjSiioirJla ia &iipssrw 

cat @r = jya»i_ai< 55 /r(£J 0 J 4 ii - m.m®u) * {jjffiituQpjp - sm - isuamirifi- 
mjirir ^/(tpgpQ&tujsqjjfsniju) ffil^uQuirearmib tDa_ ^ f ®06MS(razpu)®>i_ 
- a - ffi0ii) a r /r^aiS@zr/r(ty6Brs3r l 3S/r , a)/rffl) ^jQpp^uip iddi. /-, Q/BtL/iUQp ja 
%ML utuppQj\gp a. @_rf? &mmesanu(ip < i$i --cl' as-it) u9sr rsQpjp 
<§M£ir&(V) ii-.uu(ip £2 mfitu- 

5 0)^57 ; $u9iry)£>) $0uumTM-3fiiuirii\S,§i]{h(aj utujbpQpjfl &&sewr- 

tuQjS'gp m [ii)’] ®^sw)"'^,®d0 tfi-pstirib <m a ^mL-amujQpsv ®u> 
(gjdoiujQpgii fd' QjmauuLp sriieiirw y^umu-./nr^^lGhsO 

<$LL®uQuirpi&ai—6U'&ir&ia]u) ^(tp^Q^iufi^s/flsar 9>smL-,uuisj.u9si 

SiLi—wm afi)(igaa;tr® Q)sSQ&>irsiTjjiiM pirQu) Qu pi^L—wnireBstiih 
Sssrp^p p/iu-$ l dj£lG))iML-ut9Qei> QupamL-Q&nnJurs&jui mbuiirifieuirir 
^/Qp^oQ^up'Sq^efflssr ^suair^ih ^/dfBirsyfluBsi 

1. Read Qcruir^iriujseinr^^^, 6. Read ,©0®J^(£j>,i, ( 

2. Read wSl^iruvireui^Bi^, Read >m.if<suL 0 serflei}. 

3 and 4. Read pLbQpm—tu. S. Read Gjifl/sired&iiriu&etflGtii 

5. Read QpjSlmirLDir 1 ^/s^p. g- Read uouA, 

Note 10 ;—Tha rest of the inscription is noL tnicenble. 
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Translation 

i. May prosperity attend! Mail I On Thursday, 1 the day of the 
star Svati, being the nth lunar day of the bright fortnight of the Vrischika 
month in the year Dhatu, corresponding to the Salca year 1438, this is the 
eilasiisanam issued by the Sthanattar (Trustees) of Tirumalai in favour of 
Deyvattan-arasu, son of AJagiya-Perumal-dasar of BharadvSja-gStra, BodhS- 
yana-sutra and one of the Sabhiyar (members of Assembly) of Tiruchchuka- 
nur, viz.. 

2- 3. naj-panam 310 is the capital which you paid this day into the 
iSrr-Bhandaram for the preparation of 3 sfdai-padi to be ottered to Malaikiniya- 
ninra-Peruma} (processional deity of Sri-Vehkatssa) while seated in the 
mantapam constructed by you in your flower garden on every 7th festival 
day of the three BrahmStsavams (viz., Purattaeii-BrahmStsavam, Tai-Brahmot- 
savam and Panguni-Brabmotsavam) celebrated for f 5 n VsnkatSsa, 3 siclai-padi to 
be offered in front of your house on three car festival days, being the 8th day 
of the said three Brahmotsavams and 1 sfdai-padi to be offered on the day of 
the star Puram, occurring in the month of Chittirai, being your annual birth- 
star and 12 tiruppSnakam and 1 tirukkanamadai to be offered to Nammajvar 
abiding in Tirupati on the first day of Adbyayanotsavain conducted for Plim. 

3- 5. Since this sum of 310 panam has been invested for the improve¬ 
ment of the tanks and channels of the Temple villages, with the income 
derived thereform, we are obliged to supply the following articles from the 
^rf-Bhandaram year'after year. 

Towards the 7 sfdai-padi to be prepared at Tirumalai temple, 7 
marakkal of rice measured with the Malaikiniyauinjan-kal (Tirumalai temple 
measure), 2 marakkal of brushed sesame, 14 naji of ghee and 420 palam of 
sugar ; 7 palam of chandanam, 350 areca-nuts and 700 betels for distribution; 
for the 12 tirupponakam and 1 tirukkanamadai to be prepared in Tirupati 
Nammalvar-temple 13 marakkal of rice measured with the Chalukya- 
Narfiyanan-kal, 3 na]i of ghee, 1 nali and 1 uri of green gram, 60 palam of 
sugar, r alakku of pepper, salt, vegetables and curds and for the r tiruppan- 
yaram 2 naji of green gram and ro palam of sugar; 1 palam of chandanam, 
So areca-nuts and 100 betels for distribution. 

5, You are authorised to receive the one fourth of the sfdai forming 
the share of the donor. The remaining prasadam we shall set apart for 
distribution during the forenoon sandhi. From the prasadam and akkaji 
offered to Nammajvar. 


Note 1 :—By mistake the engraver instead of mentioning apara-paksha, engraved 
as purva-paksha. The English equivalent date is 20lh November 151(3 A.D. 
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No. 114. 

(No. io 6 —G. T.) 

[On the east wall (outer-side) north of first gSpuram in the Templp of 
£rf GevindarSjasvami hi Tirupati.] 

Te*t 

1 j-j Uv^poseut-c GitoeuSijfi </Ddfi/rerxjlg> *,^6 iD j>l i&QwsO OosieeiriSskfl} 

1 «j/r jp,suiioeii 3 $jii GQfl5&Qs$sis)iijj2).jpi jtQiuir. 

m-aQpmJinr(tptb Qup/o 1 2 3 4 5 6 =®/ t ^ ( ©(g)srr )®0U)8>ii(Sso 

2 /rcrsr ^ina’Qjrrui ® e > 1 $- T m j $t r £ ,,r $iuiTirssr < j§^j^v,{F i—Q arru^iu it w3ep£- 

irirssr <^wsa$as)atriU 6 m$tU[b(g) ( ^s»/r 1/D/riS1/l) ' a ’u> usssr&sSA(o ) ® l 4 fl uu l- 

y>$Q&fr^£fiuQu(irjt£iriart)m(aj fltiQp' 

8 mi—tu QuitSii^lLi—ts atl.L-. 8 in usthrsiaflssr ^ 4 tsu'^ j>j(ip£ii- 

Q.riU'&QijGfjjLD Q$.trQQuv£uii}- - a - ^ 0 ( 3 ai/ffi/*£_ 033 »i_aj/rsir $0- 

L£nrir&LfilLt)ir SlJI >'4$ilGti \iBjdujS^so\ 

4 i g)a)/r« i ®0g)srf <^ 4 Qujtrrf 3 (VjQiMiryQ®jDuiQsii ^(Lp^iQotUjX(i^&^'}i ^0«- 

a^)i£t«s)i—jS(i^Qeuirsidiwb - as ^) - (fi) ^’jja^eiflsma a_ (ti) 

^)®s® euGnsuuuf- etsisomh [/8’i_<5B,vy/]- 

5 utsf-is/W) ail.L-.8m ustormf! fXirw yt^ustkiL-irir^B^ia^ apQ&Sns 

t,p n rr i|)ijL/«rar[ii.*] QjxuiruSir 4£2 < 5 T 0 Mgtsiirjpiu) )s?0s£)«ni_- 

iuirili—LD tmiraeiflGi "toTiflairstsiJiruj'SiflG®- 

6 lL® J§)$a> Sdsamjs (tfi/xio Qairem © y^QaiPsBi^iuQuQ^Loireir (stymisuifi 

jjj(tp^iQaiu^S 0 &i)Lb O^irQQwOu UL y. - a - <K0 air^aS^cririusnrsiT- 
aireoirei £>j(Lp^tut^ a 4 

7 s B^Wl. Qisujiu(tfigi Bfi ® ^yj/riC0 Qwsi}UM)L-.aa utLStjopirGM usoih [tD’J 

^l(j^QwmiaL-Qj^ss)L-iuir'sk ^(ysgii'Siaiu ^(ifyGnjixi ^0®a>(®jipi£i«»L_ ( ©0- 
Qftiireoaai.b [a 4 ( 0 , u)]- 

8 S X(g)fBuj&siT(irj i sarairsiireo ^jj(tpgiu^. ia a Lj a) i, ^U. QmiutuQpgi 

$>«)[*] a- oaamir^)j(ifis> usiib gterngju) ^ L&siraQpg] [^,(P<r«0] 
(ssjiusjxmfl'sna a~ @ ^(Lpgiuu). [« 4] 

9 » 1, i^a, L 8 eira(Lp&i 11£ ® e) P-uuQfigi GfiSujQpgi p&aQpgi $@lh 

usm'smfliiJirLr i 4 jj] 4 (o l utujbpQpgi a 4 aaazmirjtfcipgi ueOua [®] 
eUjBUDLrjS&a &r®s$nh usoil a_ ^emi—aairtu(Lpgi [/ff] §$k>tuQpgi [a./ff] 


1. Read ■o/r^suBoeu^fir^^. 

2. ]Read onfS^gn^n-, 

3. Read ^iresr^jSirQnirtl. 

4. Read y$<suswr uvo Q' 9 !,r * u & ,u ir. 

5. Read ,®0® J ‘ o $ UJ ' af Lfi. 

6. Read snflsirwsiMujsetflei) jgjil.©. 


7. Read &.<&$£&/. 

8 . Read ©oot@)^. 

9. Read e 

JO. Read $(0)-s>iil.if.-upgi-u>ird6irei- 
@X$rmT$. 

1r. Read 
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10 jpja; eu-snmuuu}. 'srsisoirih l-.it ir^tsQ so dhlQuQuirjsdsu.&h 

fX/r&mjU! ^j(Lp£aQ<^iu-3;0isffliB siJjeuoir ) & L ‘ D ^tjuuth 51 ^/rMuo 
airerf! fL-tirr-an(•$)$&> eSiLt—wsir @9(i£<iiisirQ ^drjuih pirQw 

\Qur>. ?]- 

11 ast-.wmrse^Lb Sdrjos n ^aw-*,i',©a> ^jssii—.ui9Qeo Qupjdi^i—Qswmiirissijil) 

gjuuuj-S(^ s ^ihLSsmi—tu u^^PfluinhutsKr Si^^-^.snstur mi—m&a- 
.Kz—suar/nssa/ih 

12 lj^QQeu^swra;srr usvBiuirsti QairuSeassssra^ <S(i^i8-s3r i mm0mL-.iuTS9r 

GT(Lgfijgi (g )QQsii y^QGwtyiajrvQQia&p (S ^ 

T ranslation 

1- 2. May it be prosperous I Hail ! On Friday,' 3 the day of the star 
Asvinl, being the 13th lunar day of the bright fortnight of the Vrigchika 
month in the year Dhatu, current with the Saka year 1438, the Sthiinattar of 
Tirumalai executed this silasasanam in favour of SnmamNarayana Jiyar, the 
disciple of Van-Sathakopa Jiyar, entitled Vedantacharya, viz., 

2- 5. na.r-panam 3,800 is the sum you paid into the Sri-Bhandaram 
this day for the purpose of propitiating Sri Govindarajan with one d 5 sai-padi 
daily as your ubhaiyam and Sri Vankat§sa with one tirukkaaamadai-tiru- 
volakkam and two nayaka-taligai as Nachchiyar-tirumoli-sirappu on the 4th 
festival day of the latter 10 days of Adhyayanotsavam celebrated at Tirumalai 
in the month of Margaji. 

5-10. This sum of 3,800 panam shall be invested for the excavation 
of irrigation channels in Temple villages and with the income derived there¬ 
from, we shall supply the following articles from the Sri-Bhandaram 
for the preparation of the above-mentioned offerings. 

Towards the 1 dosai-padi to be offered to Sri Govindarajan r 
marakkal of rice measured with the Chalukya-Narayanan-kal, 3 riaji of black 
gram, 1 u'Jakku and 1 aliikku of ghee and xo palarn of refined sugar for 
sprinkling over it; and for the preparation of x tirukkanamadai-tiruvolakkam 
to be offered to Sri Vsnka$SiSa 1 vatti, 10 marakkal and 2 naji of rice measured 
with the Malaildniyaninran-kal, 46 nSli of ghee 1,780 palam of jaggery and 
1 SJakku of pepper; for the 2 nayaka-taligai 1 vatti, 6 marakkal and 2 naji of 
rice, 1 ulakku of pepper, salt, vegetable and curds ; and for the 1 tiruppan- 
ySrarn 1 marakkal of green gram and 10 palam of sugar; 2 palam of 
chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels for distribution, 

10-12. You are entitled to receive the quarter share of the 
donor from the entire prasadam, appam, dosai and akkali offered. The 
remaining prasadam we are authorised to distribute during the forenoon 
sandhi. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your disciples as long as the moon and the sun shine. 

1. Read pwQptcni—uj. 

Note 2;—The equivalent English date is 7th November 1516 A.P, 
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This document was composed by the temple-accountant, Tiruninra- 
Jir-udaiyan, with the consent of the t^rivaishnivas. I he protection of the 
$rivaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 115 . 

(No. 3S3—T. T.) 

the right door-jamb wall (inner side) of the Padik 5 vali-g< 5 puram in 
Tirumalai Temple.] 

Text 

(/o-o© 3 «>si/fl" n u/varPiJ$ -sufi jkkWQ tnsi) Q^io&irrSssrn 

(Si_ Ql j£ -« ' 

^flffS ^ 81/11 

4 «s0 p‘^Q)'U/bj}i ^uausp^.,<Ejsi ugz&iBu.jia mitf&asun-zapu) 

Qujhfl) Ljj Lrw ‘i,m2r 

air $@LD&tu9so teMrwrppirQmh t>-.uur*Q&tnDiutuar u>*[«r] 

rruriujn®ih [6t)if] $li 1 SsOir^ ir ^- ai: ih u- 

iBirmrsiiLiS ssfa&tufliqf) J®®u- 

Qu.rnrmh apsorpim jSihoirajsir e.muiuu>ire 

JDjfip Jlj'tO & IU& (If) ti*!) 1 f) 

"£u«fl«KBg)w- ^TvCiuuf- m $ **Ar&&* ^/fUsfuun). * £ 
jg)susuaw*[uif] 'srsidimb ^/(ipsiQ^iu^QS^'ou^afVj 
10 &iuaeifli— Qun iBi^ilt—irai ffiiL-Sarr uMoranfl @)pmny«n)sir 'j^usorL-irr^,- 
&,[@] 6D®«Sffi>r «/> i< ^uumii 

trfi'ffji 'hjpl&wjpih "vJIsritMir. 

(g)i-Ct) t @.©jD Sfauihp Qp,as» GlairmrQ ffirnftsimai-Qpsni-'LJsr- 

dr PcS^Ovra?** "' Kr ‘ ® 

i&6sr(tr?soT3iire0irefl j>i(Lpjaiui(f- •£ t, ij«j[/d®],^«®/'3P.# 7 
qjK, GTFb &$J>l(Lp&i jtsAQpjSt e-uuQpjn i&eirsyijp 

^QairMihpuQuQTjLcurmr = @/(ip^flQ>!P'0, ,2 '©25'^ 
ir&uuisj. a- @ ^ir^mdsQ^iruJcitsTSsrmirsoirii j>i(Lp,^iuuf. & ^ 0ts«9^(ipj& 
* «!_, iR&rmcLpgs) 425 &dia'a!fitr B £>[(Lp r fSi usiih __ 

Ye"ad 9 - Read 


Read uo^irsm^. 

Read <0^^'°®^^-,#!. 
Read 

Read ^if'irmpjipirQcririM. 
Read © ~ ll !MinuetWa;(^i.h, 
Read uvi@inroirsv»jEij,, 

Read 


9. Read 
jo. Read 

11. Read §3 

12. Read eacif siJyjilxafloxK 

13. Read enFLiirsosiuribserflj), 

14. Read 

15. Read Qie&uHQp&i <01$ n,i &- 
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12 mru) or &.i>,£ssrm usoth a. 

ggjffi® sumsuuuf. s vsisorm y^usmi^/rir^^lQso eQtlQu- 

13 Qurfi&m-M/sraaiU) ^/(ip^iQ^iu^oiflssr jp/tSU^m *.<areirjBi 

eBth-susor S>(Lg&&ir(!) @ste sps&rjMLD ismiBmir- 

14 ir (Lpmtaw>w susm&ifilQai uirfdiL/tm usafeafhrmiQ i8 < 'hsiJira<$fdj>! < 3t 

uirfshi-jmirau Qupssi—Qsuirmir<x- 

15 a/m Slssrjngp ^jvsn^^sn ji/e<s)L-uS'ol^> Qu/Oast—Qsu/rmirmm/ih @})uuu/.ag 

^jSmi&isiPL— ■ris^xirssru’ 

16 miunmir Pfieuswr BL-ma&ait—toipiraaim @)uuu}.d(3j ^mw(u9)^- 

ewr&mr ustS.tuir&i Q&iruBsi- 

17 ffiSinr6B0 ( i $@$siT/Dim(i})ei»L-iuirssr gfismau ^ 6s>su(u9)^ai- 

pr iSi_ 

Translation 

1-4. Hail, May prosperity attend 1 On Friday,* the day of the 
Pushya star, being the 5th lunar day of the dark fortnight of the Vrischika 
month in the year Dhatu, corresponding to the 6aka year 1438, the Sthanattar 
of Tirumalai registered this document on stone in favour of Laghumayan and 
Timmayan, sons of Uppara-Somayyan, viz., 

4-7. nar-panam 1,500 is the sum you deposited this day into the 
^ri-Bhandaram for the purpose of offering one tiruppSnakam daily to Srr 
Vsiikatesa as the ubhaiyam of Laghumayan and one atirasa-padi on the day of 
Dfpavali and one atirasa-padi on the day of Yugadi to Srr GovindarSjan as 
the ubhaiyam of Timmayan. 

7-13. This sum of 1,500 panam is to be utilised for the improvement 
of the tanks and channels in the temple villages and with the produce derived 
thereby, we are bound to supply from the Srf-Bhandaram towards the one 
tirupponakam, 1 marakkal of rice measured with the Malaikuniyaninjan-kSl, 

1 aJaKlcu of green gram, 1 ajakku of ghee, vegetables, curds, salt and pepper ; 
and towards the two atirasa-padi 4 marakkal of rice measured with the 
Chalukya-Narayanan-kal, 6 naji of ghee, 1 ujakku of pepper and 140 palam 
of sugar; xoo areca-nuts, 200 betels and 2 palam of chandanam for 
distribution. 

13-15. From the donor’s share of a quarter of the offered prasadam 
and atirasam the first half of the prasadam shall be delivered to the 3^ vagai 
exclusive of Nambimar and the second half to the 12 nijrvaham of Sthanattar. 
The balance of the prasadam we are entitled to receive in accordance with 
the practice during the forenoon distribution. 

15-17. This charity shall continue to be extant throughout the 
lineage of your heirs as long as the moon and the sun endure. 

1. Read £i , 3ai—&miigiQpgi. 3. Read giki«^njem—iu. 

2. Read gSfomjQpgi, 4. Read 

Note 5 'The date corresponds to 14th November 1516 A.D. 
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In this manner this deed is written up by the temple-accountanc, 
Tiruninjra-fir-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. This charity is 
placed under the protection of the Srivaishnavas. 


No. 116. 

(No. 1S2-T. T.) 

[On the east wall (inner side, behind the shrine) of Sri Varadarajasvami 
in the first prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 (svusvfjytjr 1 uo c 95/r, 2 j| (!St i $53)Gguiibjpi (Lpuu^Q^irsiru^lakQuiso 

Q&fksOirilsbr p i u!il3rir e)J,)0 ' su ^a = irpB^p jpi 

4 ^euirQ<sSqiii [Q^/nn]- 

2 miiraQpLh Qupp e-pjsItrp'gifStparr ^Iq^ldSs<h£I£> pBirssrpsp/rQiririh svsi iSs^. 

Q r y>irjB / £'gp ^Ufaisi)iruji5 is ' j(> ~®&fiigi 5Lr $mj£G>A>(Lp‘d$ jymi...... 

3 [ojJ fZluuir&ir LjJB/r ^luihumQpsu £>{£>)(&, usmsmf!®- 

(^Qppsuup ^0Qavffi/«z_0ps?n/_ior'®y6B0 i ^ ptliQp* 

4 i—iu QuirirQeO @>OTauL^) gD 0 ^iQ^uQuirsoras^pih LDirirasy9is>irpih jSlQtju- 

u[eii @>5rr (Lpuuj$j£(Vj iQ)iumpp<sfflma> QpuujpjLD ^y,©- 

r&uuiq. ifLid 

5 ©0aO«ri.y. i i5,©0@3r;- = 9 / @ fsjqfjaas&iuirmrfigj^'air i&piuaspp&flsi nd; pj 

yt^{Q)^iuti^l^w ^ujaippsarflms as eT i pr/S$i? 0 @srr i^iuap&floinm ^ 

6 [,©0ai(o)a;r/y-J i ©0@5fr @ Grains (Sq^^mr ^ @ ^^it^uul y. ^ 

[© 0 ^ 0 ,*'//’ ffi- @] ^I^IU^UULf. [/K_] ,©0ffi6Br ( i» ( ©oW@)bT 4y,©* 
nGiftuuis}. - a - uir- 

7 uf.iuQmjLLwL-}o3)srr - <35 - ^jiojsustnmuu^ ^(ipgjiQ&iU* 

•mqrjmtjii.Litspasqij Qu/reSlwult-.ira asili-Jkr usmmfl §)/bet»/DQ)sir 

8 [P0]u)in>afi©©r®)u)ii5lai) affl/_Lz_ ’OuD/r^zian^] J^/noth -as • s ,^iru> t d- 

$A) tsQ'SbVB/E (LpfX&i- Qa/rst&rQ ^sumjL^ ^/(ip^BQ^iupE^^ih (Sqiju- 

Quiresrasih - m wcki&letrfltu- 

9 [/fiJsjr^aarffiff'sOr&i) ^(tp^suup as iy ^ Qisiu^qp^ Ggfo u/L/[,/y*]j» 

■SjQfigl GZjX) &j {EifiltUltpgjl H-UUQpgp LSofraQpgl ^Eu5ls(Lpjfi WQFj&piS) 
- & - dC 0 ^tuasppisSsviai ffiDar - ffi 0 

10 ^(Lpjpuup cSj Lj idpj Lj s u0uLj^j Sh as q id ty Qistu^qp^i &^fna=ui) 

ei . /EuSlir-'gftLp^i ..© ij u-uu(Lp&i (®) ffl-.a/0a£U> -a- iC0. 


x. Read uu< 35 irewi§. 

*a- 

2. Read oproc/onrsi/oosy^pr 

3. Read jij. 

4. Read 


5. This may be read as u$«u<®w- 

«w)8-T>a.(^. 

4 » 

6. Read ^oenJssQ^eu^, 

7. Read Owwas,®. 

8 . Read uq^uqsiQpsi- 
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11 j>l i 9ir'g=uuist- - iD.fi. - ayfihr&uuuj- ptd.B- - <ss 0 ^(y^rzzf a. 4 

ik. tj Gli 5 iu^>j(tpg 2 ^iDtrrr si. [a- 0£R>] &ds&emj>i(Lp jo 

£J 31 )LO cP^IK-HT &rtfiiriB$(tFj!j 3 )Slfljd . 

12 r ©0<ia;/7' I 2!) I ©i55tB uzy. - ,s - urnsj-iuOlsuLLmL- uuf. - & - uuf. s^iDiii. 

jtjstol—sairtujftipjBi o~^,v®iD $fdauj.;ipgi eP^m.v . tr-is^mth 
usiih &>idiK. <§)isjb auffinoB nrrstisvirih ^usmiL-trz* 

18 jS'QQao Su.QiuQuirfii&u.’SU^irs&jUi ^/(LpjpQ^iu^Q^errloifr ^j eirair & t d(3&> 
aflilz—aw/r 0 B(Lp&&rrQ i&ysGlQsMrvirjpiLO Alr_fiu[Qj'] Quij<k&i—Gxuir&~ 
®jd> rSjir/Djii «sya»x—- 

14 uiBQsi Qu/o^st—QsumDira;®jLD (g^uuuf,dh(Vj 1 ^iJDQpL-iu ^iB^irjuruJu.uMir 

3 &SBj ir jayswj ibi— <£ {SihmL.sup it{ sstjih (^uuy-ai^ t^BmoJz^aw/ra'JiV 
u^P.iuitsi) 

15 QnnniSatssarm^ ^(^iBairjDD^^ant—uJirair a I§)oma/ y0uaeu^ai' 

fljQQdfafi ^ 

Translation 

1-3. Hail, Prosperity! Oa Monday," being the day of the star, 
Uttiram and the 1.2th lunar day of the dark fortnight of the Tula month in 
the year Isvara, corresponding with the year 1439 of the $aka era, the 
following silasasanam was executed by the Sthanattar of Tirumalai in favour 

of Tryambakadevar, son of Tipparasar.of Vasishfcha-gotra and Asvalayana- 

sutra, residing at iSivanasamudram, 4 viz., 

3-S. whereas you have granted Morandai village situated in 
Tirumanichchirmai for Sri Venkatesa this day as your ubhaiyam for the 
purpose of providing 

1 tirupponakam daily to Sri Venkatosa in your name, 

30 nayaka-tajigai and 30 atirasa-padi to be offered on the 30 days 
of TiruppaUi-eluchchi (as Dhanurmasa-pujs), occurring in the 
month of Margaji, 

8 n 5 yaka-ta}igai on 8 marriage festival days in each Brahmot- 
savam every year, 

1 nSyaka-taHgai on the day of Inri-Jayanti, 

S nayaka-taligai on the 7th days of all the festivals, 

S atirasa-padi on the Sth days of all the festivals, 

3 atirasa-padi on the 3 days of car festival, 

1 atirasa-padi on the day of Kartikai festival and 
1 atirasa-padi on the day of Pad'yavstfii (hunting festival), 

S-13. we are authorised to collect the income from the said village 
and to supply from the temple store for 1 tirupps.iakam 1 marakkal of rice 
measured with the Malaikiniyaninjan-kal, x alakku of ghee, 1 ojakku of green 

i. Read ,swQpm>i-iu, 2. Read £>° 9 f§-&$ 8 usn(r. 

Note 3 :—The English equivalent dale is 12lh October 1517 A.D. 

Note 4 ;— Siva}asamudram==6ivflsamudrani is a town in Mysore state. 
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gram, vegetables, salt, pepper .and curds ; towards the 47 nayaka-tajigai to be 
prepared in every year, S vaf$i and iS marakkal of rice, 1 vatfi and 10 

marakkal of pulse, 240 naji of ghee,.curds, 5 marakkal of salt, 5 ni]i of 

.» f oir the preparation of 43 atirasa-padi 2 vafti and 3 marakkal of rice, 

S6 nSJi of ghee, 1 nali and 1 aJSkku of pepper and 4,300 palam of sugar, 2,150 
areca-nuts, 4,300 betels and 43 palam-of chandanam for distribution. 

^-iS- You are entitled to receive the one fourth prasadam forming 
the share of the donor from the prasadam offered. The balance of the 
prasadam we shall appropriate for distribution at the time of forenoon sandhi. 

_ In this manner this arrangement shall continue to last throughout the 
succession of your heirs, till the lasting of the moon and the sun. 

This is written by the temple-accountant, Tiruninja-fir-udaiySn with 
the permission of the brfvaishnavas. May this the i^rivaishnavas protect 1 


No. 117. 

(No. 300-T. T.) 

[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ^ uwfioaea-i’ 

islmp rpgg ^juiru^s 7 jpsur- 

Q&rru>euirJ(Lpw Qupp $d@iD&i>u94i 


2 tirachj&atfil (VjuuruShs wash l Q(T^LD'S<ii^ihu 3 Spia(^ t ^soir^'i'<^ssriJa uetaressE* 

(ajQppuisj- ^0Qeoj/s/icz_0D®3i_ajrjsti;dB@ ’’pic.^pL- a QumQsO 9 @sff- 
« Q/EirWD^UUlSj- «g>j(Lpj!pQ£FlU- 

3 Quire>$!aMLLi~/r& atLiJUaw umrsnf! pirw ^Ipsnp^pwr 
\j£j uanr i~.it irp£HSi(aj gD$a;3* H itl{ gjjuumr\jh*] (LpwsuirtiBirQpLb 


l~.L-.LD 


L0 er/flffi/r@)' 


4 ewriutifl®) @}l1(3 § )$}a> SSbitsp (Lpp&> QwahQt ^snmJL^I jtftLpgiQaHu- 

PQ^^ld -uis}- 1 2 3 4 5 * 7 - & * 6 B 0 LoSsc^iSiuSsirQj'rem/r&iireo ^(Lpgj- 

uu h 12{r> h 'IF 1 - 13 ®-Q£&S> "7“ Qis'liiu- 

5 QftJP d) - ui5Tj&<$iratS)[r usiib - @ - zi> {gjisp eusnmuutsp. 

i^umri—irirpfdQst e9i—QQurrpa^L~supiriEsijUi ^>jQp JOiQ&iuflqfj&StisT 


1. Read 

flU jS> 

2. Read w-ss/rax^. 

3. Read opr olto fw evo 

4. Read ^irsirrppirSriru). 

5. Read rTog?«^. 

( 5 . Read <sQ<®iruvinM»jBi$. 

7. Read pu>Qp& buiu. 


8 . Read GuirirGe u. 

9. Read isirdrenL^I=^ssriBGfiirjpid>. 

10. Read mflsirsomdjumfldi, 

11. Read Gpirme ULQ. ej>eirjp/d(g). 

12. Read «?©■ uiirdair®) 

1 3. Read S-<ecfjigj 
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QjStrsin&uuiifjiSsti e3u.L-.Gii sir ddqgaairQ @s6IO«tfrs5fjl/tfl jsitQld 

Qu/Dss&i—suirir&Gyih /Ssar^jn ^/d- 

6 eu^^lso eg/mi—uiSlQsO QuflmmuQsuinairaiSLjLD ^ulw]-&( 3 ) 1 ^imi^u. 

^^iS/SirsuTuirujumir fi ^ssums isi—isast—su^ireieijiii £§)u- 

uisf -«0 y^ss>w{uS)^suir umRujrrsi Qa/ru9eoaisma(3j- ^ 0 (S[ffi 5 r]s»,/Baai- 

7 [qrj fau-tutrsiT (oiQgpgji §j6s>su gj_ 

Translation 

1- 2. Hail, May it be prosperous I On Monday, 4 the day of the star 
Uttiram, being the 12th lunar day of the dark fortnight of the Tula month 
in the year Isvara, current with the ( 3 aka year 1439, the Sthanattar of 
Tirumalai executed this stone record in favour of Tirumalai Amman, daughter 
of Rafijakam Kuppayan (Kuppayan), to wit., 

2- 5. the sum you paid this day into the £ri-Bhan<Jaram for offering 
one doaai-padi daily in your name to Sri VsnkatSsa, is 3,000 panam. 

We are authorised to utilise this sum of 3,000 panam for the exca¬ 
vation of the irrigation tanks and channels in temple villages and with the 
income derived thereby the following supply of articles shall be made from 
the templestore. 

For one dosai-padi 1 marakkal of rice, measured with the Tirupati- 
temple-measure, 3 naji of blackgram, 1 ujakku and 1 alakku of ghee and 
S palam of refined sugar. 

5-7. You are entitled to receive the one fourth of the doiaiprasadam 
as donor’s share from the doaai-padi offered. The balance of the prasadam we 
shall distribute during forenoon sandhi. 

So this service shall continue to. be in force through the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

In the above manner this record is composed by the temple- 
accountant, Tiruninjra-ur-udaiyan with the consent of the £>rivaishnavas. 
The protection of the Srlvaishnavas is sought for this charity. 


No. 118. 

(No. 611-T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 

ortouuprajaoeuai&r.^'pi 'eQpjS&iB.nupjii 

iLjii &oSjDSuirir(Lpih Qujd/D 7 Qirrr3mfl,-B/r6rr $(Vju>8si) u9s0 8 «r®/raw^s- 

1. Read /swQfiwuuj.- 3. Read jiwfojarmr. 

2. Read ^ thpiirmr aiiiums. 

Note 4 :—12th October 1517 A.D. Is the equivalent date. 

S' Read-^°sW^. 7. Read 

6. Read s. Read ^r^Qsrth.. 
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jSirQu'irib ^q^uu^u 9 s\> isir&iwS'JinuL^i ® siffl! -sir iflsi 

QwiLu.!S«s)^^. m!r ^^S) 'ZihtiLjnh QsuwamP<FLLu]Junir m aiffi 

9kli—(LpQ<s : LLi^.iS(^ wSlsdir 1 ™Kart stab usiars^i^Q-x^uLif. ,© 0 Qs®k/- 

ai-sQpsifii—LiirGgii&fWj 1 iSi'diBl-iu ^sJ^smutULa {S 3 ) 5 irsuyS ^japj^iQ^iu- 
'•SQijiofljih fS^uQuirssrsLTi a $(njfhQan'Ly-$$:pty^9ir 
^ a 0 snj!irm { ^iQf)^)^iiarcSio eu^T-i—Q-TiiruaiT uii—p^ suit .e tt ji/uu- 
uty. <9j ,§? 0 L/u[srj®]'srfl 6 Ti^ l rS fi-iD ®0 fjjlQijuQuirm&th 

iit-u) j 2 ? 0 L/L/[a« ^&floTL$&Ql mirsir 

tfLu) «0 ^uQurmsth itlD £ ’‘yi^Qisis^str j>i(Lp^Q^ius(^- 

(Sfry.b mionsuuu}. m- £ ,$0^/5®,.®* /srsrr a. @ QmdsiJ= 9 iwair~ 

QxiruMso j>iuuul<i- a.. <£) “dfgtrmuB ® ^ ,®0ffi/r®fla) 

Q®riiflsfe j^uuuuuj. a_ \®,vaeuinft a. @> ,©0aJ/r^^y.ia//r® &»«- 
0 nsift asffiD/nzSa) ^juuuK). a '•n r ,^~ a ^ lr ^iiQ^/rii9s>iiQ)- 

3 GfrsfPsi) t tr,iriBittGtr •slL(S‘s 9,S,<$ <G3)tf<T-u>tXirj mssn'i—u^^ei k$®-- 

Qu^wirmr er ^ J®0©srr ^ijuuuu/- e_ ^ ®Q^owms^si ©<w a_ *0 
Uiy. e_ ®na/a:/rS,^ 0 (g)!nT sBt—irtu.rp> rfl©orr J)juuuuj. a Qair<smL-. l &~ 
( ©0©ar i3/D«J,*j5i ® d 0ifi/rirjru)fl-s»ffl[jy*]«j«jar 

( © 0 « 0 ^ 6 B 0 ®,®yO 0 <slolBi— Q l 4iirtl.u. 1 &$5i mzan—U'tffiHai) 0&- 

GljoireSfB'&uQuQDLnr^tijih tg3)&9is>,T(tr)Lh etty^QFj'oifl 
eueipauuuf. as- <5C0tr,L/ e./rr euirmipuutfm s-W liSjr/^/r a_.n ia/ru> 

U(fiU) -B-tn usOiruu[pih iD Qmiitsiriu ®i>) jijsiiBi 

4 ^ |> Qu/riR^ , 0 \ *,] uris&a ^ 

. ^01/)/®®))!®=^//!^®® glN SCB/fluSsi rjii'ta oastr ^pii-OisG) JEiruSIsiisi 07 e) 

,©0@)fflr a. «0 ^tjuuuuf. a_ f ffl0su®«>»6V@)s»V a- a’0L/ L/ty.. a_ 
mfliiLJii>ir 5 i]ir® 5 )fFfS<s)G(T ^>juuuL<p as isisr^LBu^QflirL-L—^^iAi^ ai(tpiv~ 
,« 0 < 03 ,©ig)srr uup as uiruLj$ii>Lotusir Qp,irL-t—p&i&( 8 ) s?(t£®,sS0i®9' 
SpfoS)s rr uty- 6B < &smswflir(ip,girB/rsrr pslQ^miEiemstuirijisuirir Qffi/nt 9 j)M «0 
sr(i^/B ( <S 00 rf? e&KLpjiaQ&iuii-iiii uis). ffi igrjsrrjD ^sirpLpi— Loaen nsir&- 

&IBLDIB QjS/TlLu.^JP«(^ JH/UUUUJ. ffi 

5 mir9LD^ i d,ssi& «r GipiremL-miriBirir (ajoir<hfBss>ir<j](aj Q^p(^Qsv<syf!ii9s^ pu- 

(Lfii— mmri—U'dtsIso j>juuui y. as ^l^surrL^iuiripenir^sii’ib^ 

fcj(Wj&&rr/bl£ l GmtEi5irGir jPjuuuLf. as 0 u.fl(t-/ff' 0 g)/SS.®)iiS 0 r © 0 uuf"_flr) 
srijS&IPiinirGfr iflll) as0 < ©0u0u/r/56S'/i /H-i3 e) 7 i ©0 a, ®9-^>^ i5 '® ,T "nr 

tDa_ as 0 ^)ffi ( asas QaE/ru3jjyae0syY ^r/E/aserc mir^^unii ifisasr- 


r. R6ad ( ^/jb0OSOTL_UJ. 

2. Read y^ffi |tJ s^igr)s*Y. 

3. Read &Jfgdr- 

J <580T n 

4. Read ^w-sawran [gj)irmT®&(&j. 


S- Read W^~ a r lSfr ' > JsbrQl&irii 9 £i>ia(#j. 

6 . Read Ji^v siQpsi. 

7. Read rsirsii 12 au0. 
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/_u«,©«» euesu-uuii}. «a- 'iJjmniS'svLSisrrm gtjnprr- 

wtmiB ®*8|W]/r LnmrL-ud,®& mrj& &mn(tfLh aWnh 

6 t(i£ib,$(rf)G$ u 9 (rf)njjzii ^iQpjgiQ&iuitjLrt 

6 3 juuuisj. a ^fSr^uuK/. a ®^^uuiy a arSiussru^ a Silu.Su- 

utf. a a(fjthi-i SL.nr 6 i/ir$n[puutp'.h P~vr uQsinBir s-W lan'inuipui a-'ff 
usotruufpih il> Q/JitBJ&irtu ®iD ^ya/so a t, ©tariff [cfy tar®- 

{r,d JJ)«@ &aasMriu’Lpj 5 i usiib P-M L// 5 [,.s ( *jnffi 0 4 .T7n.&«r] a_iD 

ffl _ ^# , ©anfl r sfiay!. _r 'g3)sfr Sibfli insiftrt—uyb^d&ir 3 ijUUULy a> uiruLf> 
fdiremifUJssr G^irilufl.gna^ 6 T(LpmyB(^^S/DrsrS ysisimmr jqgsumie- 
QairSso uit). a mLCLOiripsuirir at ^ fSqrjisrsifleo uiry as fiHqfjinmisma;- 
ujiryrauirir * ^ a) <..1/9. as QiiiSsi^istmir ^0uu[si*]fflf)- 

7 GTifiljr-S^ar inu ) a;0 $@uQuiriimm m.td ^iB^u&isarjaeminisirsir 3>juu~ 

ul 9. « n-QDL-tuajir <r(sysiryr,ibGarirSbo msmu-u^^lbt) uij- « 0U;®- 

aibetnai ffiuLjQ^i —<9- inahb isir afLU-imJ luwirar Guifliu- 

0(ays it ib Qaisutf) jfQpjs^ftmjib * pt^ymuju 

iM&SrtsssT Quuibsm^ inir.fluiSsiriittiQ&u-iy- m&ib uiruLj fiflLbtDiusar 
&.mutuib ffl(njQaimi&u.(tpss)u.iuirsbr $s2)wgul$ ^(Lp.ajiG&iuttpn 
G\P r Qiy§<r&JBm * v-®»L~tuir 

8 (Bui-lQ&tlis). wmssr eoSyiButG f>-.utuw Qwjbuutytuirr Opmli^^sn 

Q^irwi—p^G^®^ S/bupijGso m. e) r ©0©s»ff®> Q&irjQrsa;nir(£sbr 
@^©£D/T0[u)*] 0T(tp®®0S»fl Jljnp^lOiFlUUpn 6 USS>aSUUtif. * &QfjlS)Lj 

•z,m euiren^puuipih p-tr inaihufpih s.w usoiruujpiM id Qjsniimriu 
@iD u 9 oiriBir 5 -iyr jijsvsi ij uiu r ipi a Lj uirswaidgii£(aj 
3 >j(Lp 3 i usOld slot <ssear&nfir 3 >lQfi^i®tiir UL 1 - ® uiruLjfdihuuuis 

Qiysirui^a^ ffr(Lffibyri(^fi^il)®w [^yuL/^uiy. <s inaSbuMS^jgi^m &hl.u-(Lp- 

Q&LL.iyist/EGhr .ui- 

9 sr>n-u®$3d 3>juuuis). s a^®yr,sbr uiruLj^wmiusbr QpruLj&Q erqgib- 

,i 3 i 005 [l-A*] S f3jf)/3ilh <jj 0 ®flW '5Hf}(LpGtoL~IU QfllTUlBbi UISj.. 3> 

eijQygjEip, ;3g_ ir^isirjUsbr^Q^sQ^luBso ysibcypi.- inarm- Gleum- 

aansbr j^uuuiif. (0a_ £)yb$smss 6 efi~ n ®nir uSib^a; mmr- 

L-uifjOlst 3 >i(LfisiQa : iuiqtb uiy. as Qariru9s>i^simPi a' s ^.lSQ/bsQ- 
msmrt-upiCslA) 3>juuuip as i^sfr^.gjijfiirir <s£i;BfjHth(yi mirairiumrsbr tnasar 
israatU’smsiirBkbicsbr s^uiulli a^isiryssbr «/rsfr[«)e_ ®0] 

. (aysammmiruv 8 s&t—u/Kfjii& ^/uuiJiy- o)a- Q&svirfi? Shassmib ®(ay- 

Q&iIm). rrMsr a^asior- 

x. Read ^^^^LSm-dir. 5 * Raed eixsusfiSffloJsn-aw-aanixiffiravr. 

2. Read nr®ii~ v jBfno s b r . 6. Read 

3. Read <**>uuup. 7 - Read fie$G^. 

4. Read QtseoQttimrfem 20 nirtfil. S. Read ^‘*5-3 r ©0ffi/r<jfr. 
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10 uussr QuuiUGsr &iru er.u.dSanssr p-ljujix flss!nsa?ir^tj(Lpjp,^)<sir /nsid'.&r 
QpirLLt-pfii&o j.ijuuuu). m ir^nirysir (Lppisi ,© 0 - 

gjan 0 S 'iQ&Gir^ifieuir.r (djiunrninnirggx&tusir uiswlUsS^si) 

j)luuuisf- & LcirStli^ir tL.is.iuir tuuiuih fSemes^ir^Qp^r 

eiiL^rsircrr ^u.lEl— G , i <r.irLl.i— l HifSsO Q^iuiLjih ^uuuuuf . <sg 

ibih&iryseuinr ,© 0 aJ ®f$'®£r) nk m ,© 0 g)aito uS®.® ixsmu.u r di i S!eO 
j>j uuuuis p & (djorrdi.spifiirif ani.wsbr pnx&Q&LLu/. &.utuih ,©0- 

QeumidiU-Qftemu.ruirSBT ,©0(jtj[3r/*]«rJ?OTt^ < fS gpair r/LiD Js? 0 U- 

Qu/riBam iku) 

1 L t^®. (O(re S'^tjOL/0t/)rsr;' ^?0 ul/[ctj ®7rsrr /&jZ> **0 ,®0u- 

Quir/smu i /H_«) QiaaiirQsirii 9 so Qw.eimTmi—uSso ^soreufti— Q^itlLu.<s- 
r ©a> ^Q^r«0f£u3u0i£rsir Q«ra»z_ ( <£f£?0g) arr iBfoupb^i j^tTprspUffl- 
isirmf* a) k^^^^^^irirHF^puh <Q.& fikoiTQijih ei(Lg,^ i 3 iQF ) &?i ^(Lp&iQ&iuujLh 
Hi susnmjuty. Or ffi(f^Lr.Lj a_/rr ^)&riS/r e_/rr LoirihuLfiih 
e_/)T GkiironifiuuifiLh turn usiiruutfiih u) Qpnmi&iriu ©tD •jya/si) a 3 ij 
L/ttvjj> e_ t, uirssr&<!fi£>,&(&, ^dusem^)^ uscih m OTy?/r®,©0@)srr 
a, <®@ ji/uuuis}- e_ ,©0Si/®®/2;etf gjarr e_ <®0 euson—uuisf. a_ 

? ,©/U,a'6w/nfl@srr a. <B0 sussu—uuis}- a, @to /nnririnir^^iLiujssr Qpiru- 

L~ia(8j 67(^& I sr0g5$/»g)«»r jyuuuuj. & 

12 eiimrtmatiiiBuSt&DG&T tndisir ns\i9jSl p-uiutb t.nsbrstiFli— Gl i Hiiru-t—^^I&) <sijfiirib- 

p0®yrarPffl) ji/uuuup. a. /rrzjDrj^g>[^/*]A/L/5Br QpiruLj&fVj ei(i£ai- 

'XQf}fZff)$JD{sa)si< eusnc—uuiy. ffi <5Fii).gjsyr.<?fflntj[(L/r/r] 

tumuiumirm . m(igibfl,(£is<rjS tt>Quir$t f3(nj(Lpsarsirs8$<k<58)& [<{ -s] 

euir^pQ^u-isj. Q<aitru-L-p G\>'jr»pLSu^!Q/EirLLu.pBjn 

H « mu:.usarpulS Q'S/nli—dijar H d> ^jQ^apsarmiremPiSsms l( 

in. a ans>jimi—®B$®.- l 0 ,r A l dsi 6 swrir iris^S jijuuir 

Qu&jpl (/:«/[«*]sbt[ sir] ^/sirarssa;^;^®). pistnTssiiPirQjsjjUBirmr g^uu- 

utsj. a 

13 8 suesisuuisj.tusir QuiraSaanl-L-irda usmrewfl ^/osn/oigjfffr 

^ji/i ^irinQiBifluSeo jSii(Lpi— emauSsi umnh {gjju-Q Qwu-Qdijisp; 
lij$Q'S iftS ip 1 ifsiiM uoirstrjisfslso eSSsnib'S (Lpps^u.b 

f^usmujnr^siaj^ apQ.diS.s8r tBfb ^ iDff'^@was 1 (D jg)A- 
umrui u^l^ao/rA'di^i 8 ^>j^,S5ir/bju Q'Sirsm^urjuiii fOlQijSscnt—iutnl-- 
L-ib 0 <STiPi3nr®lieiJirujeifl<si) ^lL(B u9iSso sSldsnibps (Lp/snso Qdurmt® (Sn/.- 

1. Read 6* Read ^^(Spuu^i-tssstr. 

2 . Read ^w-^fiu/rnfl^sjr. 7 , Read t \$Qptfl&ip. 

3 . Read Ox&ro^jB^Qjairjs^^ j. S. Read eg® sir pgr. 

4 . Read f^)eu&J^>^ru!sur>'®^Bj i ^ l ' g. Read enflm&®m&i&isifl£o. 

5 . Read euirnrirsmeuS , 


249 







TIRUPAT 1 DEVASTHANAM INSCRIPTIONS t-Vou Ill 

QietfltiSisQt-flgi fUqtjpap iB<sOih Sflotribp (Lppso QsirmtQih S,^Qeumi- 
&L-(ip&s>i-iuirasr iS^^^^A^uQuQ^Lnrsk QuSiutr^^^nsir @si- 

14 eui$ jtftipgiQ&tupQfjGnjih 1 ®$j8‘%j&'* E 0](V)uQuir33r<3ub a_ <£-@ shurr- 

jy 0 O^)[uiy-] a. L, Qisiu^ ai_ ®6 puShr^ =?/ a. i^srr@^ Q&tr&mm 
eteotb Qs/rsosns a ®0 Qg?> uaui a- uitshj&srr uevih e_ 

B_UL/ <ufl ^SHihiSssihuLpih [zD] ustus=s=i^. @)syra/£# 

fdtTjjuQuirsBT&ih a ^lopgauu). a t, Qisiu ^ G5b utuj)!^ 
jyytirJ;® tuuLj^ iBsir®^ * *'© 

P 0 U(j[sn*]srfi®r/ ; ^J : S ( @0uOtj/7-o3r«(i zit[,= 0 /]zZ) «@ ^iQpjpui^. ss, 

4 Qisilj^ e_iDa- ffl_ e_/fl ^ ^fa. e-/fl 

[iD] fjO. s*> e_tjL/ a ^ <a/ ©®£“ ) * «0 

Q%-jti^.£J6ih ® «0 ^thur^jJf. tp £j Qisiu ijjA. 

15 [a- ®S] rSetr^^^ 65®0 fiS SToD/i rntg^s’sh usOzi 

j= a?«0 usOzi & ei^nihSh-sihuffiih [a.zD] e-uLj^ av0apz/i 
<s «0 jyuuunij, =P/tD «0 ^iQp^iuisf. s’ l/ [a. i,] Qmiu^ 

e_/rriE.u)/H. .a_ z-zsflzi aStj^rr lBsit(^4>i(lp^i a) a- /fi- 4 ® 

jyfiHr&uuuf- © 6 B 0 ^(Lpsauisf. a) Lj Qisiu [tD@] a- aaa ;®m 
usith [®]/)T lSsit(s^^ S® E_/f? eumt—ijuts). &.£):&. ffi® £- 

L I Sir Lj QlSlU ^ [«9irtt)<5B> ffl_] QmS^UUl^- © 650 ^,‘OITjS ® ^ 

uiujs © t, Qibiu^q l ©] a- tfasanr^^ usoh ®nr ^lLisQuuij)- 

© «0 k) wsharrsi iuagihgn sr mrassnrei ^ptL Qisiu- 

^ © 61- Sr&IUskuv)- © ffi0 ^Z>l(Lpgj)UlS]- © LCHTSSIT'k UUJ 

© uur&air® shsem 

16 usith in.nr Qisiu ^ © a_ jlSot 0 ! ^ bi _. eu/rem^uuifiih jijiri mirth- 

uysih jyitr u&J/ruutpm s>u) Qpisiairiu &.nt ^jeuso^j^_ [«^y in/r« 6 B/r«i)] 
utujpi ^ tczr«d 5 /ra)] sissM usinh [ernra-tD] eUjGuoirjS ® a - tfispemh 
usDih [cP/iD-? 1 ] ^wi—dsiruJ(Lp^3 Sh^mQ-irr iD e-jSs&’in 

pmutuirir ^(^(tpsiraiir-mfl'hss)s l{ ns. ^a* u.9®^ mj&nsuuuj-tusir ereo- 
tsiirih I'jfjuakutrirflfidQsi a 0 Ll®ajzr«at_ 6 w jXirxeijih j>](Lpg}Qs : tupQf)!SifliB 
eUj<Sirttr&th euemauuisf-iuetflGO <gs)®r&iifi ^(Lp^tQsiufiQ^^h Q.flt^^r 
pesrih e_ ^iQ^uOluirsm'mih ® suqjjs^ih a «0 ^ 0 Lru[sir*J®rfleri^J<y@ 
$Qf)uQuir- 

17 Swazi [/ffcP/zD]....^....^*- eusnasuuu)-<3S(Sj eQil.u.eusor a Qqgaaur® @® 0 - 

Qurmju fiirssrppirir uikesflssmQ i§ rbsutra^^Qsi uir$ti.jih isihi^mirir 
iSiwssiirs euansuSQsi us^u^Ldsm QujDssiSleiiirLnirmskjih Sssr/ojp 
L^jhsu^^ec jijsnuuiSQs) QujD&SL-Qeunoir&stith .fl |! srtji -/«0 . 

i. Read ¥- 3 iy ^ , ' 9 -®^ 0 ij®za/rsw azi. 3 Read iFUitJ/r ^(jp^yuzf. 

3. Read er^IlQssilujfiii, 
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@s ir & ig ^(Lp^iQ^iuiLfu: s vem—uuisj- s_iD/jl n^Errpeir 

evp^ersiiru) evemt—uuuf. & utsj- a_(Dd« LorrSuimLo uis}. [«] 

Quxki&Qiw&irQasiruSeQei) l$®^ ,r ^isfluQu(Tfju5/ri@njih Qiif&Qtjth ^(tpga- 
Q&tupQij^itTjtb [^y]- 

18 uuuuj- [@] ,©0uu[err*] ,®0 uQuirssrsth «_£> ^ ^juuuvj- 

[«)g_]... Qiws(tpenp uss$(Lpm p mssQsiretreir efilsmestiruu^- 

Qsiueuir/r. .Ou pasmt—eupirseyih <SlLl-.@jsst eS)(if a'a/rtL^-a) a/gj- 
St—Qsirueir ldl-jX^ss^ pirmpptrir uttf. & «0 jijuuih' 

[a. /$,$£)] iSssrpjip $peurrsth ussrGufhrmruj-Qei uir^iijih «ua nas 

rs/raomirifilGleo uirfiHiLjuura Qupsat—Qeuitwiraeifili ffitVjuusrrsfflsTjJd&fi) 
^Q^uQurrswanh m.u) 350 Qpensu Qiii&Qpetnp iSlsSl Sesrpjp rBp* 
evirsm (Da_ Qsi) uirfiHu-jih evens & ? Qstf uirfjjiLjLnirs QupssL-- 
Qevirwirs&jih 

19 u>£ (Q)g>tuis$uuuf. «-je0 Qpenev &rais(Lpemp usmflQpstnp Qujtji[ld^ mrsns- 

iljlo sQu-i—eusar <sQ{Lgs&inl-is}-GO euqejj&L-Q&irushr uu—pjgi&t&j piriSjS- 
pirtr uuj- & <SG 0 =sy uuti a- £sS Ssarp^r iBpevirsm 

(Da. Qsi) Qu-past—Qsvirivirseyih tQaQ' utq- [cP/«j] «0 efiltl.L-.euasr 
dfi(ig&&irtl.(t}a(&j i8d£l £sirp ufiHQiSirasrjpjtj) $ psvirsua u3a_ Qso 
uirfsIiLjLo isihtfilwirir rSldi&eOira evens & ? Qei uir^SiLjuvrs Qup/k- 
st—QeuirLDrraeijtb iSsirppt L^su-Zpfijeo ^jsnt—uifilQei Qupssi—Qsuir- 
ujirmeyLD 

20 ^uuuj- 6 S 0 puiiBt— si^b ss^earumhusncr eustnir iSL-sssst—ajpirs- 

{§)uuiq.&(3j yt^QQev^evirssrr umfliurreo QairuSeosmts^ ^ 0 - 
rSlskpmtC(Tf)Svu~iuirssr srQgp&i $)QQeu ^QGevtyLeiiiTrQQiep ^ 

Translation 

i. May it be prosperous, Hail! On Friday, 1 the day of the star 
Rohinf, being the 14th lunar day of the bright fortnight of the Vrischika month 
in the Isvara year, current with the ^aka year 1439, the SthSnattar of Tiru- 
malai executed this silasasanam in favour of Dharmapuram &ttamu-Be$ti, son 
of Vengalu-se^iySr of Vettanagai yishi-gStra and one of the merchants residing 
in the suburb of Narasingarayapuram in Tirupati, to wit., 

1-13. whereas you have excavated an irrigation tank at your own 
cost, and levelled the Pallam-land situated below the said tank in TiramanBri, a 
temple village, and you have paid this day into the Srt-Bhandaram the sum of 
14,590 na.r-panam as your ubhaiyam for the purpose of providing the following 
offerings of different kinds to Sri Venkata, Sri GovindarSja, Sri Rama and 
other deities on the prescribed days and we are authorised to collect the 
income from the said Pallam-land, we shall utilise this sum of 14,590 naj-panam 
for the improvement of the tanks and channels and with the yield obtained 

Note 1:—27th November 1517 A.D. is the equivalent dale. 
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therefrom, the required articles shall be supplied from the temple-store 
towards the following offerings :— 

1 tirupponakam to be offered daily to TiruvSdkatatnudaiyan (Sri 
Venkatesa) as your ubhaiyam, 

5 appa-padi in front of Van-Sathakopan-ma$ham on all the 8th 
festival days during 8 Brahmotsavams, 

30 tirupponakam on 30 days of T iruppalli-ejuchchi (as Dhanur- 
masa-puja), during the month of Margali at Tirumalai ; 

30 tirupponakam to be offered to Sri Govindarajan on 30 days of 
Tiruppalli-eluchchi (as Dhanurmasa-puja), occurrring in the 
month of Margali, 

6 vagai-padi on the day of Sri Jayanti, 

2 appa-padi in the temple of Melai-Singar (Sri Narasimhasvami) 
situated in the western part of Tirupati, on the 2 days of 
•Seshavahanatn-festival, 

2 appa-padi to Sri Krishna in the temple of Narasimhasvami on 
the 5th festival days, 

2 appa-padi to Tiruval’-Alvan (Sri Sudarsana) at the Singaneri 
tank on the 2 days of Tlrthavari, 

2 appa-padi to Sri Govindarajan on all the yth festival days in the 
Nachchamman-mantapam constructed by you within the temple 
of Sri Rama, 

2 appa-padi in this mantapam on the 2 days of Seshavahanam 
festival, 

1 appa-padi on the day 0: Vidaya^i after the Vaikasi-Brahm 5 t- 
savam, 

6 vagai-padi, 200 sugar-canes, 200 plantains, 200 tender cocoa- 
nuts, 200 mangoes, 10 jack fruits, 10 cocoanuts, 4 marakkSl of 
flattened rice, S marakkol of fried rice, and panakam prepared 
with 200 palam of jaggery to be offered to Sri Govindarajan 
while seated with His consorts in the mantapam constructed 
in your garden situated in the south of Kumara-Riimanujayyan 
street on the 5th festival day of the latter 10 days of summer- 
festival, 

2 appapadion every 7th festival day in the Hanuman’s shrine 
constructed by you within the temple of Tirumangai- 5 lvar, 

2 appa-padi on the 2 days of Soihavahanam-festivais, 

1 appa-padi on the day of Tai-Amavasya, 

1 appa-padi on the day of proceeding to Lakshmlpati-garden, 

1 appa-padi on the day of proceeding to Pappu-Timmayyan- 
garden, 

1 padi to be offered while seated in the temple of Tirumangai- 
AJvar on the day of Tanmramudu-festivai, 
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i appa-padi to be offered in the garden of your daughter Nach- 
chamman on the summer festival.day, 
i appa-padi to be offered in your mantapam situated on the 
southern side of the TondunSn-tank on the day of Masi-Makham 
f estival, 

i appa-padi to Tiruvali-SIvan (Sri Sudarsana, enshrined in the 
first Gopuram on the day of Kartigai-festival, 

30 tirupponakam to Periya Raghunathan (Sri Rama) on the 30 
days of Tiruppalli-eluchchi (as Dhanurmaja-puja), 

12 vadai-padi to be offered in the above said Nachchamman- 
man$apam on the 12 days of Adhyayanotsavam, 

x appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 godhi-padi, 1 sukhiyan-padi and 1 
iddali-padi, 200 sugar-canes, 200 plantains, 200 tender-cocoa- 
nuts, 200 mangoes, 10 jack fruits, 50 cocoanuts, 4 marakkal of 
flattened rice, 8 marakkal of fried rice, 200 palam of jaggery 
for panakam and 20 nali of oil for torches (all these to be 
offered to Raghunathan at this mantapam after the four y§ma- 
jagara-vrata along with this brother Lakshmana and consort, 
Sita-devx on the day of £ri Rama-navami is over, 

1 appa-padi to be offered in this mantapam on the day of Chittirai- 
Vishu, 1 

1 appa-padi in your Hanuman’s shrine while proceeding to 
Pappu-Timmayyan’s garden, 

i padi on the 6th festival day of Nammalvar, 

1 padi on the 6th festival day of Tirumangai-AJvar, 

30 tirupponakam to be offered to Melai-f 3 ingar ($rl Narasimha- 
svami) on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi (as Dhanurmasa- 
pujs), 

t appa-padi on the day of Vasanta-purnima, 

1 appa-padi to be offered to Udaiyavar (Sri RSmanuja) in the 
mantapam situated within the temple of Sri Rama, 

r dadhyodanam to be offered to Sri Rama (Periya Raghunathan) 
daily as the ubhaiyam (donotion) of Nagappan, son of Kuma- 
randai Allu-Tippu-setti, 

1 dadhyodanam to be offered daily to TiruvSiilcatamudaiyan (Sri 
VenkafSsa) as the ubhaiyam of Pfippu-Timmayyan who was 
your brother-in-law and the son of Kuppandai Marippillai-setti, 

6 vagai-padi, 200 sugar-canes, 200 plantains, 200 mangoes, 10 
jack-fruits, 50 cocoanuts, 200 tender cocoanuts, 4 marakkal of 
flattened rice, 1 marakkal of green gram, and panakam pre¬ 
pared with 200 palam of jaggery to be offered to Sri Govinda- 
rSjan while seated with His consorts in this garden on the 3rd 
Note 1:—The day is known as Tamil New-year’s day. 
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festival day of the latter io days of the summer festival as the 
ubhaiyam of Lakshmlpati, son of Udaiyar Tippusetti of 
Kundina-yishi-gotra; 

i padi to be offered on the day of proceeding to the garden of 
Pappu-Tim mayyan, 

i padi on the day of the Taumramudu-festival, 

t appa-padi to be offered in the mantapam constructed by.... 

son of Sittamu-setti on the day of Magi-Makham, 

i appa-padi to be offered to Sri Raghunathan in your garden on 
the day of Tlrthavari-festival while proceeding to Pappu- 
Timmayyan’s garden, 

12 appa-padi to be offered in your daughter’s (Vengaman) 
mantapam constructed in the Raghunathan’s street on the 
12 days of Adhyayanfitsavam, 

i appa-padi to be offered in this mantapam on the day of Chittirai- 
Vishu, 

i appa-padi to be offered in the Lakshmlpati-mantapam situated 
within the temple, 

12 appa-padi in the ICulakkarai-mantapam (a mantapam construc¬ 
ted on the bank of the tank) on the 12 days of AdhyayanSt- 
savam celebrated for Sri Rama as the ubhaiyam of Narayanan 
Timman, son of Vlri-Timmu-Narayanan of Kulattular family, 

1 appa-padi in your garden on the day of Tannlramudu festival 
as the ubhaiyam of Saranappan Kuppayyan alias Samadai-Sivan, 
son of Singanan Nagu-setti of Sevadi family, 

1 appa-padi to be offered in the KumSra-Ramanujayyan-mantapam 
constructed within the shrine of Kulasokhara-AJvar on the 1st 
day of Adhyayanotsavam celebrated for Raghunathan, 

1 appa-padi to be offered in your garden on the day of Tannl- 
ramudu-festival as the ubhaiyam of Umayan Nagu-setfi of 
Mahistha family, 

1 appa-padi in this mantapam on the 6th day of AdhyayanStsavam 
celebrated for Namrnalvar, 

30 tirupponakam on the 30, days of TiruppalH-eluchchi (as 
Dhanurmasa-puja) to Sri Venka{§sa as the ubhaiyam of Kamban 
Tambi-setti of Kulattular family, 

30 tirupponakam to be offered to Sri Govindarajan on the 30 
days of Tiruppalli-eiuchchi as Dhanurmivsa-pujS, 

1 dadhyodanam, 6 vagai-padi, 200 sugar-canes, 200 tender 
coccanuts, 200 mangoes, 200 plantains, 10 jack fruits, 50 
cccoanuts, 4 marakkal of flattened rice, 2 marakkal of green 
gram and panakam prepared with 100 palam of jaggery, 
to be offered to Sri Gsvindarajan while seated along with 
His consorts in your mantapam in the garden situated on the 
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western side of &ingarkoyil (Narasimhasvami-temple) on the 
6th festival day of the latter 10 days of the summer festival 
celebrated for Sri Govindarajan,. 

2 appa-padi to be offered on the two seventh festival days of 
Brahmotsavam, 

2 vadai-padi on the 2 days of ^eshavahanam festival, 

2 vadai-padi on the 2 days of Tirthavari festival, 

1 appa-padi on the proceeding day to the garden of Kumara- 
Ramanujayyan, 

2 appa-padi in your garden on every 7th festival day as the 
ubhaiyam of Nayidi, son of Vannakka-Nayinan, 

1 vadai-padi on the day of proceeding to the garden of 

Ramanujayyan.on the day.as the ubhaiyam of 

Sabhaiyar (members of assembly), 

1 panam to be paid as tirumunkSnikkai (cash offering) on the day 
of proceeding., 

1 panam on the proceeding day to the garden of Lakshmipati 
situated on the southern side garden of Vadu-seJti and 

1 panam in the garden of Kamban-Tambi ; thus in total 3 panam 
to be paid as tirumunkSnikkai and 

1 appa-pa<Ji to be offered on the day of Tanniramudu-festival 

.as the ubhaiyam of Bejjalu-Mafiganan, son of Varanasi 

Appa of Kaundinya-gotra and Apastamba-sutra. 

13-16. The following articles shall be supplied from the temple 
store on the stipulated days as mentioned above and the deities propitiated 
with the offerings prepared thereof. 

For the dadhyodana-tiruppSnakam to be offered daily to Sri VSnkapsa, 
Sri GSvindargjan and Sri Rama 2 marakkal of samba-rice, 1 nSJi and 1 ujakku 
of ghee, 8 naji of curds, r solakai of pepper, 1 solakai of cardamom, 1 ajakku 
of mustards, 2 palam of dry ginger, 2 palam of turmeric powder, 1 uri of salt, 
10 limes, various sauces and vegetables; for the 1 tiruppSnakam to be 
prepared daily 1 marakkal of rice, 1 ajakku of ghee, 1 Ejakku of green gram, 
salt, pepper, vegetables and curds; for the preparation of 1S0 Tiruppajli- 
ejuchchi-tirupponakam every year 9 vat$i of rice, 22 naji and 1 uri of ghee, 
5 marakkal, 2 naji and I uri of green gram, vegetables, 12 naji and 1 ujakku 
of pepper, 1 marakkal o.f salt and curds; for the 1 dadhysdanam to be 
prepared in every year 4 marakkal of samba-rice, 2 naji and 1 ujakku of 
ghee, 1 naji and r ujakku of curds, x ajakku of pepper, 1 ujakku of mustards, 

1 ujakku of cardamom, 4 palam of turmeric powder, 4 palam of dry ginger, 
20 limes and salt; for the 80 appa-padi to be prepared in a year 4 vatti and 

2 naji of rice, 233 naji of ghee, S,roo palam of jaggery, io naji and 3 ujakku 
of pepper; towards the 5 atirasa-padi 10 marakkal of rice, 15 nBJi of 
ghee, 500 palam of jaggery and x uri and 1 ajakku of pepper; towards the 
23 vadai-pa<Ji 2 vatti and 6 marakkal of black gram and 69 naji of ghee ; 
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f6r the 5 g 5 dhi-padi io marakkal of godhi (wheat), 5 marakkal of green gram, 
S naji of ghee and 500 palam of sugar; for the 5 iddali-padi 10 marakkal of 
rice, 7 marakkal and 2 nali of black gram and 5 nali of ghee; for the 5 
sukhiyan-padi 5 marakkal of rice, 5 marakkal of green gram, 300 palam of 
sugar, 5 nali of ghee and 1 ajiikku of pepper; Soo plantains, 800 mangoes, 
40 jack fruits, 200 cocoanuts, 8 marakkal of flattened rice, S marakkal of 
green gram, 720 palam of sugar; 814 palam of chandanam 6,200 areca-nuts 
12,400 betels for distribution and 3 panam for the SabhaiySr (members of 
assembly) as tirumunkanikkai (cash offering). 

16-20. We are authorised to distribute the first half of theprasidam 
and vagai-padi from the one fourth of the donor's share out of the 180 
Tiruppalji-eluchchi-tirupponakam in a year and 2 dadhysdanam and 1 
tiruppsnakam offered daily to the 12 nirvaham of the Sthanattar and the 
second half for the 4^ vagai excluding Nambimar (temple priests). The 
balance of the prasadam and vagai-padi we shall receive at the time of four- 
noon-sandhi distribution. 

Out of the 30 Tiruppa)li-e]uchchi-tirupp6nakam we are empowered 
to distribute the first half of the tirupponakam to the 12 nirvaham of the 
Sthanattar and the second half to the 4J vagai after deducting the portions 
to the Tsvai (temple cooks) and Sidgamujai (fuel supplier.) After deducting 
the portions to the Tevai, Singamurai and Panimujrai from the padi offered on 
the day of Sri Jayantf, 2 appam from the donor’s portion shall be given to the 
Dsdantaris on behalf of the Sthanattar managing Van- 3 afchak 6 pan matham 
and the balance of the prasadam shall be set apart for the 12 nirvaham of the 
Sthanattar. 

Further, after distribution of 2 appam per padi from the So padi to 
the donor, the ir appam then remaining shall be delivered to the 12 nirvaham 
and 4J vagai exclusive of Nambimar equally. The balance of the prasadam 
and appam we are also entitled to receive at the time of forenoon distri¬ 
bution. 

In this man her this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs till the lasting of the moon and the sun. 

With the permission of the Srivaishnavas this document is composed 
by the temple-accountant Tiruninj-a-ur-udaiyan. May this the £§rxvaishnavas 
protect 1 
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No. 119. 

(No. Cro—T. T.) 

[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 tro~ a pu>BeiW~ B UViXirer ^ff tBs&miB-idai, rnGkosi Q&GOsOir/Bz&rp 

opro lto nrsvii oa//B< 9 =, 7 d;^i- eQrb9i&iBirtujbjgP ^/bevuab^d^t 
u]ld afdi^iieuirjQpLh Qutbjn *Q/nr{Ewf!$iti)'sir ( ©0iflS^«5a) aeu ^ ir sw<s { !B!r~ 
Q.nru: $0uuj£u9iii ®j 3fiiair/riuLj[r t d r Q(&)'$0a(3yh rsm^<sirifle<> <sirw 
Ljmb 

2 Q&L-iy. Ui&sir Q/ErrsmQQ^i-Lbj-s^ uS&mrnir&jd usms^Fi(sjG / i i aui<f. 

n-.utuuvr& fJi!(T^Q€vtmsi~.(Lpes>u-iu/rsir ^(ip^iQ fiu- 

'Qfy/ I (ijl^ ) &sm'$(ir ) tjQuir 6 Br&Lb - a, - U§®ji>(r£ts.uQu(W ) tuir- 
(symisuyS B ®$- t dfd^stf(3@uQ'j!re!sra;ua -a- 

3 (a i^mp.ib - a -■ br#j B ^mTST/iiJ)ii-DmTi~u^^g} 10 ^mrsthSirirdr jijQpjm- 

Q&tUf%(Vjm)Li) er.Gu^^airQ =gS(2?-^0©srr a_ asg 

j)juuuL<). ~ a_ - t Q(i^i/sirp^l^'Ss^3)sir jyuuu/j. -a- uirisj-iuQemLani-.- 
(5S)wr Oun'isiSGtiGsimPutfsO 11 <$thtJBt— wmr- 

4 ji>/ liuuu jl - « - a g^ jj/uuuuf. 3 = 13 uS/hp 

Gijffnauuis)- 1 ’ l t $j^Q&!U l &Qfj!°iljiALJi!i-a(vj Qu/TsSlasuli—irs atL-chr usmem f? 
k.9/36i»,©@)3tV 1 ^Si^'iiriun' Mpgunrirtuir pst&ag) &jbiSl&Plss>siurr£E 

Osujsya)[tJ/r.?rr |S B ) i©© <: ® 5 ]ii 5 ®i) QtSjXtuuusOe® 

5 g$5ar,gya(3j (ipsoT^sn ffi[/r]s(r«afl) Silt— Si^ldld f 

tSaS , w/r Lot£> jyssiin&BO eQ&ir/s^ (Lpjxei QsirsmQ ttsymreuifi ^0- 
Q6uimast—(tpsi)L-iuirs&r xa ^ si Q3Fiu^Q^^T ! LD 17 ©f^Ja?^j 6 W 7 /> s_ ®0 
ij$sV(3jGtiFliu&sir(ffsir&TS0ireo ^ihuirj^ uiq. a. Lj Qrsiu^j^ a_ «jfi'Sy gL 
Ourfiffi Qwtu^_ [e_//?] 

6 -jtf ffl_ uai> 1 8 u&&u}-iusrr ®ffi 0 ustf/i a, i.nts^^srr 

usoun a. xQwj f'/Txj srsinh ? Q&ireims 1 "ei^lLotB^^wu^ib u) 
a - t -'4=Wod5arr0_$ ol _ Q&rr&sna; ufitijotreSi^uGutTiiLD/rerr (gjswawf^ 
StlJG&iuaQfj'sm’.'r) s «0 &,m){r,G~ 

1 Read ®/y®u$u$. 10. Read ia/r?few iBustSlirirsvflth'. 

2. 'Read—sw> ® „ t IIt Read @ihQp«®i-uj. 

cdJD ' 

3. Read ^u&ai^iriu^^ 12 and 13. Read .$*. 

4. Read Qf V/r ^ e!! ^^ /r sir. 14. Read 

5. Read Mre^Gira. 15 - Read .svjjnririuawwrrir/riu/. 

6. Read pi&Qpmi-uj. 16. Read ^Qp^Q^di^^ih. 

7 and 8. Read js^u- 17. Read $•( 

Gu/rsoraw. xS. Read u&3i^am. 

9. Read mir%6Trsjpjzmaeatni—u&fil^'* 19* Read erginSffffwujfiii, 
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7 turrsi fihuir^uu/. s Lj Qstu ^ a-/fl (©») 

tJSD u^^isf-iusk a?&( 3 j ustiiii - as - m^JFsir ustiih . - & - «©0 

i$sv0 ? Q&irsisnG OTSflifl as/rsi) [rostfib] &-ULj ss <or£tiih9i&- 

tFLnuipih ® 9iTSLO ffi a-0 ^/uuuiif. tp a.0 1 sh¬ 

roff * 9 / *7 QiEtujy^ [> a-] 

8 ^ffiaEsw/r^ tJStftb ff’/ff ^ot- 0^ a^criTDn-^a-as ji/tsiaL.mmirtu^ a_w 

,<rw usoih - & - u3®,as evsmsuu^- ufijumr- 

i inr£f3Qe& sSu-QiuQuir^snEi—sv^irssyin 
e^flSSTLn tgiuujxjSlGO ®9f-L t—eussr ®ffl(ipffi<56/r® 

9 ^SQsardr j}iih iQpwiraih u&revfl/rsmuj lso uir,QiLjih isiitBwinr SmuEGiirs 

siisns (Lpofr psmiiSQsi uirfSiLjLDir^ Qupaau—QmiirLnirm^LD Sdr/sjji 
yea j-9.£fde0 jymt-uSQeO QupanBL-Qmjirmirs^iM ^juuLfs^ pihifiL- 
6 Pis^irssruirLcu• 

10 ffinff &£&j ir $&$e)jsiDT EL-amaimi—eu^n ansiftM £§)uu/y -.$0 jjtf/.emeutyevirassir 

umP.iuirso Qmrr$s&&mr£(aj<£ $ 0 rSl<,irji)&®£(!f)®»t—iuirGoT <sr(Lp i <£,g)) ^anaj 


Translation 

1- 2. May there be prosperity, Hail I On Friday, 2 combined with 
the star Rahim, being the 14th lunar day of the bright fortnight of the 
Vriech'ika month in the Isvara year, corresponding to the Saka year 1439, the 
Sthanattar (Trustees) of Tirumalai executed this record on stone in favour of 
Kondu-setti, son of Dharmapurain Tammu-s'etti and one of the merchants 
residing in NarasingarSyapuram, a suburb of Tirupati, viz., 

2- 8. since you have granted this day, as your ubhaiyam (service) 
to Sri VenkatSsa, the Chintayapalli village situated near the Velumapalam, 
which was granted to you by Kyishnaraya Maharayar as umbalikai (i. e. a 
Jaghir village granted for certain services rendered by you in 
connection with the supply of provisions for the army during Kyishnaraya’s 
military progress in the south) and of which the first half of this village was 
already granted by you to God Sri Kajahastisvara and as you have 
ordered this day to collect the income from this second half of the village, 
we undertake to supply the articles from the temple-store for the following 
offerings to be made to Sri Venkatesa and Sri Govindarajan every 
day 

2 dadhyodana-tiruppStiakam to be offered to Sri Venkatesa daily, 

1 dadhyodana-tirupponakam to Sri Govindarajan daily, 

2 appa-padi to be offered while seated in Yanai-nambiran 

(elephant vehicle) in Yanai erru-mantapam on the 6th festival 
day of Vaikadi-Brahmotsavam and Ani-Brahmotsavam celebra¬ 
ted for Sri Gsvindarajan in every year, _ 

1 . Read wil® wns&ireii. 

Note 2 I—27th November 1517 A.D. is the equivalent date, 
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i appa-padi in your mantapam situated in pongal-veli-land (where 
the pongal offerings for cows were performed) on the day of 
hunting festival and 

i appa-padi to be offered on the day of Kartikai-festival; thus 
in total 4 appa-padi to be prepared in each year. 

For the preparation of '2 dadhySdanam (mentioned above) 2 
marakkal of samba-rice measured with the MalaikuniyaninrSn-kal (Tirumalai 
temple measure), 1 nSJi of ghee, r uri of ghee for frying the vegetables, S naji 
of curds, vegetables, various sauces, 2 palam of dry ginger, 2 palam of 
turmeric powder, 1 ajakltu of mustard, £ solagai of cardamom, 10 lime fruits, 
1 uri of salt and 1 solagai of pepper ; for the 1 dadhyodanam to be offered 
daily to 3 ri Gsvindariijan 1 marakkal of samba-rice measured with Chalukya- 
Narayanan-ksl (Tirupati temple measure), 1 uri of ghee, 4 naji of curds, 
vegetables, various sauces, 1 palam of dry ginger, x palam of turmeric 
powder, 1 uri of mustard, i solagai of pepper, £ solagai of cardamom, 1 
ajakku of salt, 5 limes, cumin seeds and fenu-greek; for the 4 appa-padi to 
be prepared in a year 8 marakkal of rice, S naji of ghee, 400 palam of jaggery 
and 1 uri of pepper; for distribution in AsthSnams 200 areca-nuts, 400 betels 
and 4 palam of chandanam. 

S-10. Out of the dadhyodanam and appam offered the first half of 
the one fourth share due to the donor shall be delivered to the 12 nirvaham and 
the second half to the 3J vagai exclusive of NambimSrs. The balance of the 
prasadam and appam we shall receive at the time of forenoon distribution. 

This charity shall continue to be in force till the lasting of the moon 
and the sun throughout the succession of your progeny. 

With the permission of the ^rfvaishnavas this document is composed 
by the temple-accountant, Tiruninj-a-fir-udaiyan, May this the ^rfvaishnavas 
protect ! 


No. 120. 

(No. 260—T. T.) 

[On the south wall (inner side) of the pindi-room in the second 
prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ojJ) si/fjylr tsv&rrenjlg ^uSirp^i © jawjyo* \jv ^Lpuu^dQpirsir- 

uffisarQuisc— 1 \ssrpY apTouvrtr'JeutioeuiSSji/pr^jp ^sQ/iiQaijicsjUjrbjpi 

iLjth f JF<oSsu^(ipLD Qupp $? 0 - 

LDctsiHiSso Se 'JV/r-<ssrp / a;irQirirLb 


1. A few letters in each line are 

covered by a stone wall. 

2. Read Qu>joQ&<x)&!rn 8 e!irp. 

3. Read— ffljOosi; ^ rtr ^^0. 

4. Read 


5. Read MLUIIJlh. 

6. Read (FstfBs>mir(tpw. 

7. Read 

S. Read ® ( ^' T ^ p; pirQirmh . 
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2 [a>*a0rJOa/.rj)!/Bffi[fl-/rgg/r] epuiusir was^r geu[arr][iu#](ij,@p/,!S0 1 lr ^siir- 

eutireuogsri}, — ffiqrfolsum&uapos) l_ tuirgpi a;0 s psk^iu. 

e-utuLn/rs, fStymeuLfil gD0 ,Q(iF ) uG , urr5m ^(LpjpQ&iU'&qijerfjti* 

ui$La;®[T*] si/0ffl^u} <5E> @ 

3 i®0^tswrt^ ( ©0<g)srr pf @ .. amfl^nh ^l^suisispeSlxi *ef(i£Ap(Uj- 

(®5— i ajp(w ) &^js ^yuuuisf. cP/ a> uunrxL$LDtr<M>;£$sO .@s v 

*LnettTGtsr&ry:&p$'s& ^(ippiQsftup^s^ib ^juuuvp -a - £§)a/- 

61 / 57 ) ajj 

4 jrjQp^sQ^ujpQ^^Uiuip (®)@ Qu/TsSkmulL-rs selL u.dsa umimFi ' , ^jpsnjD 

— 8 6swL./>r i ija«0 epQ&Sm rep 4 [.a^iranD] ^juumrth 
srsht gpn pjp [jr/jjiu^iLnj ^0sfi/o3)/_iL//ri-li_tz) ^srifliB/reisurriueiflst 

5 J§}/—@ jgjjSl®) sQSsmbjX (tfipno Q&irskr® ^(rFjQsuM&u.(L/ssmutuirsk — 10 Q<5fo> 

l s»0Sff)(x> $0uQuirssrsih ejiskjtii^ LD&i(^srflujSsk(^>sksirsiirio *g[(Lpj&- 
uiy. a l, QiBtujpftLp'gi Q5b uiu/v£ii^ii(Lp^i Qgb 

6 e-ULjj>i(Lpj!P p^/r^Qp^ suQFjotyih {£ @— 1 

JtjUUUtSp Ob <S0 Jl/QpjrjlUip £>pj Lj QlBIU^iftLppi Dj>f 6U &&&S TO/T- 

uJQppi usOiL [ys^/jr] Lflsiy { 5 (Lpg>> [a_ fi 5 ] sFmpsarua uetua [a»] 

j)jss)u.«sriu(ipps ^/)r(®liD (g)%siaj(zp,pj 

7 [«i/ff] ®l&j$ suansuuup ^u<smussp r QQso diikLQuQuirpamu.su- 

p/rastjih — 12 0srf)sw <sQlLu.su sir sQ(LpimirQ ^-^ruiairpii^ 

{SspSQsOirskjjitis pil(Lpsmu.tu ^Q^ieApeussr . ^sjuuuup [«, @J 

8 <s9uu.su sir s9(LpmairQ ^sQQsisskjjuk pirsarppirti' ^ usk—Speuirs d- 

jSQei uir$iL]LD ielliSIldmt iSidmenurm (ipsirpsmir susmmuSQso uir^iLjut/rs 
Qupmau.Qsunnirstn/m rSsirp jppjuLD tumrmrpjj y^psup- 

$£ i) ^ss)u.uiSQso 

9 Qupmmu.Qsuiruirmsijil 1 ^juuupd^ 14s pjkf§}u- su# ® pirssruirthu&ni 

isjusgjirJi— 16 mmu.sup/ras^us ^uuvpmgj ijjjQQeu^fisuirmsrr usssfl- 
tuiret Qmiru9s0asmm(aj $(Vj$ek pewQfjstnu.iutrsk errip p pj ^jQQsu 
yffQQsuepeurvQQoif, ^ 


1. Read ^Im^iireim^^ 

2. Read 'usmessfls^QppuLp, 

3. Read 

4. Read sr(Lpip(^<s^LbQus(ipp. 

5. Read sjQp,pQmbp(T^<sjj)Ui. 

6. Read usskssre^^^i^. 

7. Read §£,ps®pmrstr, 

8. Read L^usmuns ssrsrs. 


9- Read ssiBsseoeusiiseifl'k. 

10 and 11. Read ^oppiQatiip^^w, 

12. Read ^Qftp/QmtupQ^eiflesr. 

13. Read uanrsfffl/rsBr®. 

14- Read ps&rggeenutu. 

15. Read ^/o $jr$, 8 §sus 3 )i. 

16, Read /FL— (StStffitffi/— SjjtSjfTi^SHjl fl« 
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Translation 

1- 2. Hail, May it be prosperous I On Saturday, 1 the day of the. 
star RshinI, being the 2nd lunar day of the dark fortnight of the Vpischika 
month in the Isvara year, corresponding to the illustrious Saka year 1439, the 
Sthanattar of Tirumalai registered this record on stone in favour of 
< 5 balayyan, (Ahobalayyan) son of KandanavSlukka Raja Obhayyan, to wit., 

2- 7. naj-panam 1,860 is the sum you paid this day into the Sri- 
Bhandaram (Temple treasury) for the purpose of propitiating f:ri VgnkatSsa 
daily with 1 tirupponakam, S appa-padi while seated on the Seshavahanam 

.during 8 Brahmdtsavara and t appa-padi on the day of Manna- 

samudram-village festival; 

since this sum of i,S6o naj-panam has been invested for the excavation 
of the irrigation tanks of the temple villages, with the produce collected from 
these villages, we shall supply from the temple-store every day the following 
articles towards the tirupponakam and appa-padi (mentioned above):—■ 

1 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure, 
1 ajakku of ghee, 1 ajakku of pepper, salt, vegetables and curds ; and for the 
preparation of 9 appa-padi 18 marakkal of rice, iS nlji of ghee, t,Soo palam of 
sugar, t naji and 1 ujakku of pepper ; for distribution 9 palam of chandanam, 
450 areca-nuts and 900 betels. 

7-9. Out of the offered prasadam.the one fourth of the 

prasadam due to the donor shall be delivered to.cultivating your flower 

garden. From the 9 appa-padi offered, the one fourth share of the donor 

.the first half shall be delivered to the 12 nirvaham and the second half 

to the 3J vagai excluding Nambimar (temple priests). We shall spend the 
balance of the prasadam and appam during the forenoon-sandhi distribution. 

In this manner this charity shall continue to be extant throughout 
the lineage of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

This deed is written up by the temple accountant, Tiruninja-dr- 
udaiyan with the consent of the Srlvaishnavas. This charity is placed under 
the protection of the Svivaishnavas. 


No. 121. 

(No. 167-T. T.) 

[On the east wall (inner side) north of first gSpuram in the first 
prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uv-*$u>8eij)y~* uvasrrenAg tDaa t&Qmsi Q&GieOiriBssrfD 


Note 1—31st October 1517 A.D. is the date of this record. 
2. Read oHJ'otraprsi/oosu^pr^^j, 2. Read 
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2 -sW mtuiLjih &SsumrQpi}) Qupnj GiWirsjSisaS sn -# r p!(i^isi^u 9 si l 2 ^iretsrps- 

pirQirirQairSsornaarm^ jSfVjiSesr p- 

3 BSE0SS)L-iuirira^s(^ u^eOrtEiveunpsig uasirreasflmqsjQppuip ^^Qeuiimu.- 

Qpsni—iuiraeiT ^Qj}£nQ&iupQtjmjii>uuj-@ (Sjuuir Qsuiiimi—ppsdi-ui 

4 3 — 4 5 eS^^^ui jirpp^tr^l SpuLjis/rerr ^^Qouimmi—^opstsu—tuveir^ UQfju- 

LjsSiuei) 8 ‘ 6 ljDireQni.prira e sr @U <s & Die. © 

jfglqFjuQuiriB&ih Die. ih 

5 - ^QFjlSir&T dir g) ]$Qf)ISlrGtfleO eP/QpjlilQ&lLJpBQfjlGfljlh . 

6 — ji/uuuup m ^ ^^^ibpsir^ir gdsoSstiQmrsBispsir dir ( ©0®/r«w— 

[erjppuuir &pireQi%.s.ire)ja!§> Qppp^esrj — 

7 —p0ijOzj/r[«arffiti].e_ ^0®<r«r Sr ^ p0®/rsfr Slsm—uuip 

a- g)— fBqFjtSlesrpwrqFjmi—turn ram ps — 

8 — (tppeBiursar menar&p^l^srsrr a= ^ p 0 ®/rarr © p 0 ®/rsrr *$— 

? 0(®j/ii Qp/rtsSi%.$.ireirt) — 

9 —'iD« ,®0ffi/rad?ati isrsnusm® &pre£lr%.rg> j^aQGlpruiSleO <sr — 

Qsmu.uuip a_—■ 

10 —[Osti] QursBms.Ll.i_r a ®/_© thuiy. slLlSsu usmessfl—is it virtu smear 

® ^ $?0®/rafr ®r ^ r @0— 

11 —eunadD ^^uQurisam a Die. Isurp .a_ ^ jylidrauuti). a — 

y^eurrath Qmimai—ppranii — 

12 —p0a8®ni_ iuitlLlud s erifl&ire 06 iiiriuetfleo {§)lLQ $j<£lei> eScktrs/X (Lppseo — 

iwiraifluairfit}) ^Q^uusiretfl — 

13 —uQfjuLjsQiuei a= £ @(VjuQuiriBath D:e. £ js/ffiraLD Dm ^—filqijuusmrl 

. piwaeir LD§mu 9 ih ail-Q^Ipp yrfj — 

14 ■—'SP ^l^uQuifsam ie.D LDsmi—up^ei Ssmi—uuisj. e_iD d^ih eSQib 

' j ldSso— sir (ipppssr smsuar 8 pfS(i^<es)m — 

15 — 10 utsp m Lj jf l, utupjpi^ ® L, tSstrQSj^ a_ Qrstu ^ sh D a_ 

—adorns^ pn&irr (W| ^ad ua ?. a £ ^[gmu&airiB isirsirtumr — 

16 — ^jmi—dmiu^ pEss-VT s-^td*nr ■ ^a @)&p mismauuLt/. — et 

^ 0 ®® 5 »V Qmt—uu^ ie. — 


1. Read ^resrpprQ^^- 

2. Read 

3. From this line some stones are 

misplaced. 

4. Read 

5. Read jyjpstp.r® 


6. This may be read as 

Qpms&osi-tpmeisr. 

7. Read siQpdsQrihp^iw^w. 

S. Read enflarivsiiirdjLsisiHso. 
9* Read irifattlmqrj’eqianeOiTd). 

10. Read jqqp^iuLf.. 
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17 — '(ipsnL-iuirdr QwiuasL-^jEa-m -— 

. "ftippuLijpiin jS^mirmi — 

18 — [(|j)/ua)] 'jiiJti&iBjslasftijih ij^msu^'Siiirasiiir Qu njjpisuasb&usiir&tfriraS'Si] L 

^I^Qesjirsidsm— 

19 — 4 >/,@£Tiy/l..,a; . ^ .jy/ uw.h ,t, [usii®fluL.j.~ir] Sidiapi^ 

as a i>juui'n a; ^ ^fS^Ssir — 

20 —>®5S' (?_ Sm£l jDjtnliitfLh fx.Jrmr,£a gsiriBiasQeir Qufts^svira;- 

SL-sniriGmrirsBjih r j>j —[(i/r^si asor] MtLi.^mjeir — 

21 — LnirifaySwircjiL’n ^l(r^uuim s>P<57yScrS^E/rerr.| jsirosrp ^anQn Qup/i;ai_3u- 

tsursnsifu} ‘'/j^GljoireOni. — 

22 — B < , J z iE(jj!@'uo ^e^sn^/eiiiraisrr Qunsaiasu-suiiamiriBeLjiji wwL-u^b^si 

$emi—uuuj.. ®dB 0 (.n— ffiQijQsiiiisiaL—CLpavL- — 

23 — y^sssaj^mj/TiS^'S) Ss»l- as ■{^istirir^ir^e^iuasiairjDQ Stint— & ^ 

,©0^5W,®a^0«j35/_«J/r<rai|CY5[ai0]- 7 { 2 $®r (0/ra< *V—. 

24 —fliwsmr uu)~ puirdiasQm Qupmai~.suih’ismiras>fu.) rS4& Sssr/tj 

jDjuuenstna; luairmjijt —. 

25 —jg)uiJiy.[ai 0 ] ,®»<£orr ^^rssrumhuaaa n < 3 --®^j ir $pg ajslS)!T ist_asmasi—mj- 

^iirs&jLB ££iuuuf-as(&j — 

26 — fS^Slsorpsm^mL-iurrsir siQg.i.as j J§);ma7 {^s«aj®.£a/n r ®®'^ ^ 

Translation 


1-3. Hail, May prosperity attend ! On Saturday, 10 the day of the 
star Rahim, being the and lunar day of the dark fortnight of the Vyischika 
month in the Isvara year, current with the Saka year 1439, the Sthanatlar of 
Tirumalai registered this document on stone in favour of Tiruninra ur- 
udaiyargal, the temple accountants, viz., 

3-17.to be offered as the ubhaiyam of Kuppa Venkafattarasu 

and Siddhayyan, 

4 paruppuviyal to Sri Venkapsa on the day of Nuyrandadi-siyappu, 
occurring in the Adhyayanotsavam-festival, 

13 tirupponakam to be offered to Sri Govindarajan on the 13 days 
of the star Anuradha, occurring in a year, 

.to be offered on the 6th festival day. 

1 appa-padi as the ubhaiyam of Ej^appa Govindadasan Muttan 

on the 6th festival day to Tillai Govindarajan.as the 

ubhaiyam of Govindaraja. 


1. Read ^Q^Seiimsu.Qpsai—uJirssr, 

2. Read 6 i$®tuiu&uu 1. 

3. Read 

4. Read 

5. Read jyj5)® J8o *5ffi0ti). 

Noth 10 :—The equivalent English 


6. Read l $@Q®tm&i—(ipas>i—ujfrtisr. 

7. Read ^QjoirA^nrmsir. 

8. Read fi)J8 ^^^uuLbutin/r. 

9. Read ■s> , 0 ^f§-^^entinii. 

dale is 31 si October 1517 A.D. 
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.tiruppSnakam,.2 sidai-padi on the 2nd and 6th festival 

days of., 

.temple accountants.on the 4th and 5th festival days... 

during the Vaikasi-Brahmotsavam, 

......as the ubhaiyam of Govindadasan.while seated in the 

Achchi-garden mantapam on the nth festival day, 

.as the ubhaiyam of Narayanan Gsvindan on the 5th and 6th 

festival days of.. 

1 atirasa-padi as the ubhaiyam of t 5 ri Varahan and Vsnkata- 
ttarasu. 

this sum of 230 nar-panam for the preparation of 43 tirupponakam in 

a year.shall be invested for the improvement of the tanks and channels 

in temple villages and with the produce derived thereby.during 

Tiruppalli-ejuchchi as Dhanurmasa-puja in the month of Margali. 

4 paruppuviyal, 13 tiruppSnakam, 11 atirasam .constructed 

in your house site.for 30 tirupponakam and 20 sldai-padi to be offered 

in the mantapam.as the ubhaiyam of Muttan during Vaikasi-Brahmstsavam 

.1 vatti and 4 marakksl of rice, 5 marakkal of green gram, inajiof 

pepper, 60 naji of ghee.1,600 palarn of jaggery, thus in total 4 padi. 

as the ubhaiyam of Ajagappiran Narayanan, 1,200 areca-nuts and 2,400 betels 
.3 sidai-padi on the 7th festival day. 

17-26.out of the prasadam offered to Sri VenkatSsa. 

Venkafattarasu and Siddhayyan shall be entitled to receive.the balance 

of the prasadam we shall deliver to the Srivaishnavas chanting the Iyal (works 

of Alvars).tiruvolakkam.shall be received 1 prasadam and 1 appam 

.1 prasadam and 1 appam shall be delivered to Palli-Bhajtar Singar 

.you are entitled to receive the remaining atirasam .after deducting 

2 atirasam to.the Sthanattar shall receive the prasadam.offered 

during Tirupalli-eluchchi as Dhanurmasa-puja, occurring in the month of 

Margali.shall be delivered to the Srivaishnavas from the 2 sidai-padi 

offered in the mantapam of.to £ri Venka{Ssa.1 sidai-padi to 

Srivaishnavas, 1 sidai-padi to Kumara-Tattaiyyangar and.to the temple 

accountants.you are entitled to receive your own padi. The balance of 

the prasadam and appam. 

This arrangement shall continue to be in force as long as the moon 
and the sun shine. 

With the permission of the fjrivaishnavas this deed is written up 
by the temple accountant, Tiruninra-ur-udaiyan. May this charity the Srf- 
vaishnavas protect 1 
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No. 122. 

(No. 76 —T. T.) 

[On the north wall of the melam-room in the 'first prakara of 
Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uv-vpaeGirtr-a euy uv&ire-nJg (s^gDnpjp QpuupQ/Sirsiru- 

fOlsir QmetQ&stso.irrBsorp ,<s^ii^3)iupju 

'jpiutfujufipjpi Gl&iTLDGiiirirQpiii 

2 Oupp y.&pgs^sir fEjqTjuxkuSlsi Vort.irmrppirQirirLD sP°rrrgnswr%Qair^ppji 

!| @j : m ) fr iL / SW '[a/i)'€)l^ i 5 e 5 j pir/sfFlii>uirsmii> s c si/s vrssrwiu^uj^mi&frr 

p0fj9$a\jyA/Lyjpa-^ ssiiflsD/rSL/s/rsL/Dgjr. 

3 in umioof!(s^Qppuir)- ^^QeuisisL—Qpsm—iuireiT pihQpi— QuitS^lLl-its 

(ens)ffleiiy9 jpjQpjpjQdr-iupqjjf&tjjU} ( © 0 ijQzj/rsw[i$*]u) £ - ffi 0 {gftpemp- 
0)5rr ijjjushTL-irtipjj, d<&' 0 g &®sSis isp (( ^®tn fgfiu- 

4 usssn'a ^i,Aps> ^(Wf^emL-iuirL-L-ih sriflsireimjinueiflsi) lLQ 

j^ifSsO eSlcktr/np (Lp'psti QsirosM® $(njQeurBiSL—Qpem—tuirsir ^meuL^ 

^/QP'giQ&u.jp- 

5 0^nj4) fdqFjuQuirssr^s* ]/T> [« •■ d 60 ] wdso^evFliuiSlssriTffsara/reiireo ^(Lpsi- 

ui!).. a Lj Qiv[iu ! *]tu(Lp£ft ffiJb utuppQp&J - Qffb - ®-uuQfijgi 
L8®r&(Lp,pi afliurLpjpi puSirQpgp earns- 

6 uuuf. STGistiirih {jtSj usnri—irirpfSQeti <sSkLQtjQuirp££L-eapir£is>jib [jyg/i.gi?]- 

Q&tupffleiflsor eu } euni r & ! tsBih-eassr sfil(ig££irQ (^)sSlQsC/rsoTjji£(aj 
eUyCUDirp/j) ^irssrppirir 

7 iftpeairsu) ids- £(£, sjj^qjo/t^i^ e_y)® 0 iL mthi9uarir tBAiseitrs eaens 

PL,® ®jjGLn)fr i &i} i &„Lp£(3j tBsS a^eyo/r^p^ e_ifltLjih pirQw 

QupssL-eairiraeijib Ssirpjpi j^peap^ed &is$- 

8 jy i|a>/ f'/iQQa) Qupssi _ Qea/rw)/r£G>jth ^juuisf.£(^ pUjQpssiL-iu ei ^ > iBp/rssr- 

uiruiuemtr irfOlpfSiLJGasmw si — ssssi—sa p/rseijist ^juui^s(^ 

ytJjQQsulity^siirr&m umPiu/rei) 

9 Qsirii-'ilevsmrs^ fS^tBeirpmicQ^mi—iu/rsir ^QQea ^QQea^ea. 

luaQcK>p 


1. Read oruauvprei/ooeupirw 

2. Read simT'® ppirdSnirui. 

3. Read ^oimr^mQjoir^^,, 

4. Read 


5. Read jistsrmuauiuimairir. 

6 . Read u$<j 8 >iruvir*mjBii l . 

7. Read j»o ^jr^^sawur. 
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Translation 

1-2. Hail, Prosperity I On the day of the star Piisam (Pushya), 
combined with Monday, ’ being the 3rd lunar day of the dark fortnight of the 
month of Dhanus in the cyclic year levara, current with the gaka year 1439, 
the SthSnattar of Tirumalai executed this silasSsanam in favour of TalilpSkkam 
Tirumalaiyyangar, son of Annamaiyyangar^ of BhSrdvaja-gotra and 
Asvalayana-sutra, viz., 

2-6. naj-panam 1,500 is the capital paid by you this day into the 
temple treasury for the purpose of providing x tiruppsnakam to Sri VTthka|§sa 
daily as your ubhaiyam. 

Since this sum of 1,500 naj-paijam has been invested for the improve¬ 
ment of the tanks and channels in temple villages in lieu of the yield derived 
therefrom, the following supply of articles shall be made from the temple 
store daily. 


Note 1 .-—The details of the dale do not agree with any day in the month of 
Dhanus. However, the English equivalent date for Monday is 30th November 1517 A.D, 

Note 2 :—The TiiHapakam musician-poets were Nandavarika Brahmapas, like 
AUasani Peddanamatya, the poet-laureate of Kjishnaraya, and belonged to the Bhiiradvaja- 
gOtra, ASvalayana.sutra and prfakhS. This AnnamaiyyaagSr or AnnaySrya was the earliest 
member of the family. Atoong the literary compositions of the family preserved on 
copper-plates three works are found written by him. They are_ 

1 Adhyatma-Sahkirtanalu, 

2 Sfiiigara-Sankirtanalu and 

3 Sphgara-Mafijari. 

(1 1 The theme of the “ Adhyatma-Sahkirtanas ” is the inculcation of Bhakti and 
insistence on the adoration of &T VeAkaJosa. These gaftkirlanas are therefore 
addressed to the layman before whom is held up a picture of the depravity of a 
man’s life not dedicated to God’s service and the glory and merit that become 
the true devotee of Sri Vehkatesa, and hence the necessity of His worship 

(2) In the " Spingara-Sankirtanas ” God Venkata is addressed as Nayaka (lover) by 

the poet who conceives himself as the Nayika (lady-love), and the Nayaka is 
sometimes petted, coaxed, reproved, praised and petitioned, with the ultimate 
object and request of being favoured with His divine grace. 

(3) The third work ''Srmgara-Manjan ” deals with the love of a maiden for God 

Vensatesa and its consummation through the intercession of her companions 
The prologues prefixed to the first two works recount that TalapSkam AnnamS- 
charya commenced composing both the Sahkirtanas in Saka 1346, Krodhi (=1424 A D ) 

Dundubhi (=23rd Februa^lSoVA D Ur ^ the f^ k / 0rtnifeht ofPhiU gnna in Saka 1.424,' 

Tiruraalachatya's literary activities ^ ThaHs't ' f **? commence *>n Peda- 
to 1503 A.D. to say, for a period of 80 years from 1424 

V5hka{5sa and sang^M o^monofth^ 0810 ^ ^ a ” k ' rtanas in Telu g u in the name ’of 3ri 
at his retirement from his literary-musSl“ HiS h ° ly presence ' And age 
have deceased about this date Pni- f 0 . 30 1V ' 16S WaS tterefore 96 y ears and be must 
page 280. ^ Forfu ^er particulars, vide Dev. Epigraphies Report, 
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For the preparation of the above-mentioned r tirupponakam i marakkil 
of rice measured with the Tirumalai temple measure, i apkku of ghee, I 
alakku of green gram, salt, pepper, vegetables and curds. 

6-9. The one naji of prasSdam is due to the donor as his share out of 
the entire prasadam offered. Of which r ulakkuof prasSdam shall be delivered 
to the iz nirvaham of the Sthanatlar and 1 ulakku of prasadam to the 3$ 
vagai exclusive of Nambimar. After deducting this, you are entitled to 
receive 1 uri of prasadam. The balance of the prasSdam we shall set apart 
for distribution during the forenoon-sandhi. 

This charity shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants as long as the moon and the sun shine. 

In this manner this document is composed by the temple accountant 
Tiruninja-ar-udaiyan, with the consent of the Srlvaish navas. The protection 
of the Srtvaishnavas is sought for this charity. 


No. 123. 

(No. 603—T. T.) 

[On the west wall of the third prSkSra of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uv-bssob&j^- 0 ®jo&j$i-r£r ira&urmJg «W] Q&GVaoir&esrp 

...... 81/11 iwsup&irpigti . euiraQpih Qupp 

......mffnp&jsjpaojysir js?0U)ck>ii5)so ^^rrssrjXirQj'irib .. 

2 . $(£LAirii}5s$ii]mrL~up$so ^((^Qeiimsi-.Qj^L-iuir^k 

jaHaH&sir . eSQui ./. 

3 ... . jfy&mfliurr 1 ciy^Lo/rQO^ 2 asir pLmrQQjB.. .. 

4 

5 


. .u&,{F&iuGBrp&i&(aj ..... .$su&pgim( 3 ) . 

pu9ir uigjj&pirmir /jpa. .....^)^0«j(xpjjj.........£j/ra>>« « 


. 3 =iipssrth usolo © ^mL-&&rnU(Lp3] a- rtf’ 


6 QjSsimaurtu . 

7 ......... u^^prrsmir, 

tutxp'gn &nr 

8 ........ .Q/XmpcHfflir..... ,^>/uuui!j ...... .uQlLlsSIuuis^, .,. 

9 . ®~muiuLBir& jyQpgiQ&iUjSQfjisffjih wss>muuip ..... 

10 . norm sjjsa rjys(vj ......... 

11 . ...,&&&5tntr ceo m.,....Qsupuiririusmji^im(^ih ........ 

12 . S^/rath IDik. £a 9 . 

jy@»L-.ui$QsV .. 




1. Read suoeift>p.ir<£lQ^i 

jS* w 

2 . Read &6mr-iS/rQQj0. 

3. Read 0«0. 


4. Read euo^i/weBaii 

5. Read 
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13 

14 

15 


. iBLLi—SuuL<^u9eo aHiLi-miir eQQgi&ir® a_su'^) 

@ . ^/mt—ut^Qsc Qt-ifoaai—QwirLDirae^ui 

.. jy^jpQ&iUjSQtj&njLb jSlfTrjQsvrreoai&Lh « (sajium^mflma &, 

euo susei/Oj . y,/b6U t dj3so ^ijsmL-uiQQsO Qujrtsmi—Qsuir- 

LDirasetjih . 

.. Qupsai—.QenirLDirse>jiii pnxQpeini—iu &.«nuiULD/rai . Qairu9eieur&- 

s&lei ....e_(Sja : ffl)^ l 0g5Sffjys!n^_uiL9S)ffi) QurofhaL-Qsuinciira&jih . 

\j£j etneu^eurrinsk umrhuirso Q-xruSso&ama^jj ^iQ^iQssrp^ms.Q^mt—iuirsk 
@T(t£}SjP {jjfiffiim] tJ0QQen^sun^GOtffS^ gj_ 


Translation 

i. May it be properous, Hail I.of the dark fortnight in the month 

of Dhanus in the year livara, corresponding to the Saka year 1439, the 
SthBnattar of Tirumalai. 

..to be offered to $rf VeakatoBa in Tirumamani*mant,apam. 

during Brahmotsavams. 

3.for the hasta-matrai and karna-matrai (ornaments) of Acharya 

(priest)... — 


4.for paficha-sayanam (cushion bed).for offering. 

5. i- ujakku of curds, 2 naji of refined sugar and for the paScha- 

havis offering...betels.1 pakai (ball) and dakshina (cash offering). 

6 . cocoanuts. 

7. ......refined sugar.5 palam of chandanam, 200 areca-nuts 

and 400 betels. 


8 .dakshina.appa-padi.iddali -padi......... 

9 . 6 vagai-padi to be offered as your ubhaiyam . 

10 .to be offered each day while seated.. 

11 .100 palam of sugar.for Vsda-parayanam . 

12. for the satram attached to the matham.........deducting 13 days 

of the star Visakha.at the early distribution hour. 

1 3.2J prasadam forming the share of the donor from the iddali- 

padi offered and from the 5 tirukkanamadai.we shall receive.from 

the 1 tiruvslakkam and nayaka-taligai offered. 

14. Sahasra-namarchana (worship by iooS appellations).we shall 

set apart for distribution during the early. 


15.in front of the temple.as your ubhaiyam.we shall 

receive during the swing festival distribution. 

This document is composed by the temple accountant Tiruninja- 
ur-udaiyan, • with the permission of the Srivaishnavas. May this the Sri- 
vaishnavas protect 1 
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No. 124. 

(No. 5S4-T. T.) 


1 

2 


[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

^ uv-vesa&isirtr* umsiTSyf? un astr <snA§ ! 9 ®Loeo{d') Q&eiGti/rSsirp 

ssrtJQiu/rsrE^syo ^svib^srp^t jgrstiirisirtutbjoi =sy unufftfifigd 
(Q^uv&up *Q, T - n -f£lJ B ' lfS $&(LpLn Qurgnj Q&irLDSMvp-ig} ©srr mtr. 

mw&nw b m® tfeQprajjfiraJ fcsMnr avgimnuaw. 

iririufi)(&j ^^-iLDirtE iseiGO- 


3 ffl,E/ffiLoaar iflfflsrr erdatsf-p ^lihtMilLD^>id^ $(TrjLB<k>u9so ^iresrpprrQtr/rtl) 
LrSIgo/fLTOireuOjB^ usmetssfld^Qidpuii^. ];Bl^QevrmtBi—(Lpatni—iuirgpid(a) <sth- 
l8l _ e_s tnutu- 


4 LDira i6S)sireuL$ g&0 ^l^uQuiris^ii ^/(Lp^Q^tjjpq^^Lhuifdt^ QuireS- 

gf,z_Li__/rffi au-t—Soii usmessfl {§ijb&s>p{SB)®r y>f> umri—irap ^5J<B0 epQ&QiB 
mjb i( ^®nr ^juusmth 

5 ^uSirpp} G =sy^r^d) ^^SmujuTiLi-m 6 rif)a/r®)a//ru 9 st gjftilQ ®)$ei 

Sdsn&p OfifSeO Qairsm® ^(^®6vitmt~(ifimL--tuirek J>lQfig3- 

Q&iU/g(VjlsnjiA 

6 $0uQu/r®fr&ih « «0 m%si(^i8iui8m(ffmaii'<si>ir<h « i, s 6im. ^ 

[a_] ^ uiujbfoQpjpi e_rf? &-uLj^ .® azr 

eumaiuQ&reosOirih ytjjuem- 

7 u.irirpfdQei) ^tlQuQutrpdaH-evpirseijiJo ^(ip^pQ^iu^ei^esr e^e^nr. 

p&SSleo <sQtl.L-.evir <sQ(Lpdarr® V- [<£/]u> pjbuwirm 

1 0 m/ffl ,ci.Q.IO/r J£jiQl) 11 jnLV^.GdirtUISC&kJB & 


8 ptrdsjwM [«]©*«ruili-/ Lj*jt Qupdmt-ev- 

(Ttj’aerjui Sgstjd eu jeitoif^^ usir etr L^ev-Qfljjui ^ts^l^jestt — uiSlQsi) 
Qupdsi—QeuirtJbrrseLjtli ^uuu)-d(8j <bu>l8l— ^ibpirsarutru > 

9 utsevr &sssj’r&&$suas>ir tst—essdsi—eupiraimjLL ^uuisf.d(Sj y^mev^eu/ramr 

uesSiuireit Q{B/ru9&>asmrd(^ ^I^Qesrpssr^etnt—iumh <5T(tgpgi ^jsmeu 


i. Read 

2 Read ^^^vrpgei/oositjspr'dgii. 

3. Read 6 i/Btr^p 4 sfi^B(ipi'n. 

4. Read {j^s^^/rnr/rffl/rjiilnrrs. 

5. Read 

6. Read g>«,j fjrjpnh. 


tSJG ojjit-iLp. 9(5 LDfaattd)' 
QiBihtuQpgi tsirtfiiLju}. 
mtrffiimh. 


QQGvas-veSti^.JB^piri 
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Translation 

1-3. May .there be prosperity ! On the day of the star Svati, 
combined with Sunday, 1 the iofh lunar day of the dark fortnight of the Tula 
month in the year Bahudhanya, current with the year 1440 of the t 5 aka era, 
the Sthanattar (Trustees) of Tirumalai registered this silSsasanam in favour of 
Ekkadi Timmamman, daughter of Nalla Gangaman, for the merit of fc Vira 
Kpishnaraya Maharaya, entitled $rlman Maharajadhiraja, RajaparamSsvara and 
f 5 ri Virapratapa, viz., 

3-7. 1,500 naj-panam is the sum which you deposited this day into 

the Sri-Bhandaram (temple-treasury,) for the purpose of propitiating £$rf 
Vsnkates'a with 1 tirupponakam daily as your ubhaiyam. 

This sum of 1,500 panam shall be utilised for the improvement and 
excavation of irrigation channels and tanks in the temple villages and 
With the produce derived thereby, we undertake to supply the following 
articles from the temple store daily towards the (above-mentioned) tirup- 
pffinakam. 

1 marakksl of rice measured with the Tirumalai temple measure, 
x naji of ghee, 1 uri of green gram, salt, pepper, vegetables and curds- 

7-9. We shall deliver the 1 naji of prasadam due to the donor out 
of the offered prasadam to the Vaikuntha-Dikshitar, son of Kanjana-Bhajtar 
of Harita-gstra, AsvalSyana-sStra residing at Takkalur, as your charity. 
The balance of the prasadam we shall set apart for distribution during the 
forenoon sandhi. 

This charity shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

In this manner this deed is written up by the temple accountant 
Tiruninra-ur-udaiyan, with the consent of the Srivaishnavas. The protection 
of the Srivaishnavas is sought for these arrangements. 


Nos. 125 and 126. 

(No. 252 and 309—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

X uv-°fsoSsh^-« UDjj/raoj^) ^^rrr^id i&Qldgo Q^soeirrSlasrp 

mJ^^w/rs&^eirtoW'&ei/orB'jg'gj jpGbirmtruj jbjpi 

2 ® Msu&iift Qujbp n-p^Sirm—p^iiBirmr 

<Sl fyrG$rppir®f ® ,, ^8 prirSir^G-visdiliuj- ltSIs^^u-h, 

3 ^so[Qst)srrsYr] i u^=eijisinuas , 9 Uj&ir J0 uSl^uvireuo^s^ 

umre^l^QjS/Xuisf, $iiqifowim&L~(y)Gini—iuirgg)i&( 3 j isreh- 

Note 1:—The week day, the lunar day and the star du not coincide. However, 
the English equivalent date for Monday and Svati is 4th October 1518 A.D. 

2 . This may be read as 
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4 ®iy§ gD0 Qutr<s§km.tl.L-ira iEL-&(3)thuis}- {EL-L-%sirumreis£, 

HH^jnenpistrsir u^usmL—rni t d;^ia(e^ apGuhSiB rs/b l( 

5 ^juumtua ^.^iSe^r^^rjiiLh ( ®0sflo!nt_^Ll,(_t£) 6 erSs/r&isi//riusrf!sSli-^Q 

aQSjiTEffi qp^en Q&trsm® $@QGUiw&u.(Lpec>L-.itJir ! ® mir&reni^l 
(SlqjjuQutrssr&iA a aqrj 

G irStfqijSiuSmqffssr&iriadtrso ^/(tp^iuip & Lj ‘ , Qmiu^ tn Qffj uiujbp(Lp jd 
CWo @-uLj^_ =@i® 4§)«>af meosimh 

^^smi—irir^fSQeo eBLLQQu/rjsaai—eujSiraieijib 'SftLpgp- 

1 Q&tupqr ) et'rli5 oJ^si/a/r^i-pa) <SiLu.®jeer eu^eifnir^^ imrifiiLjLb pirtBfBjgstrir 
ueereeflesm® Sjbexitroi^^Qei ue^hLjua nsthiBLonr Smieseiirs (Lpssriosw 
wemaiSQed u/r^iLjih Qujri'iiEL-.Qmjir- 

8 LDir&imjw Seer/a fflJ011 ^(Lpsireir jn ^SsS^>/&m-.ui3Qeo Qu/oa- 

•su—Q&iirLarrtE&jii) ^juuLpa^ a t <ssihLQu- ^^^^ujnhumir 
eneeia isL.<xS'S3U—eLi i s/r65e>fLh L (§)uuup-a(3j jj$ emaj^Peurrasir u- 

9 esS.iuir& Qmrru9&semm(^ ^Iq^SGaTfl.osm.q^mL-iuireer <sr(tgpg j J§)«m; 

®neu®^ su n i 2 3 * ' ( oKoltys^ „ 

soar 

Translation 

1-3. Hail, Prosperity! On Monday, 7 combined- with the star 
UttarSshadha, being the yth lunar day of the bright fortnight of the Tula 
month in the year Bahudhanya, current with the year 1440 of the £aka era, 
the Sthanattar of Tfrumalai issued this deed on stone in favour of Tiru- 
venkatayyan, son of S 3 illella-Bhasava Nayakkan and the disciple of Ramanuja 
jiyar, viz., 

3-6. the sum you have deposited this day into the Sri-Bhandaram 
(temple treasury) with the object of propitiating Sri VsnkatSsa with one 
sandhi (tiruppSnakam) daily as your ubhaiyam, is 1,500 na^-panam. 

This sum of 1,500 panam shall be invested for the excavation of 

irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 

collected thereby, we shall supply from the temple store the following 
articles towards "the one tirupponakam to be prepared daily. 

1 marakkSl of rice measured with the Tirumalai temple measure, 
1 ajakku of ghee, 1 ajakku of green gram, salt, pepper, vegetables and curds. 

7-9. The one nali of prasadam is due to the donor as his share 
out of the offered prasadam. Of which the first half of the prasSdam we are 
authorised to receive towards the 12 nirvaham of the Sthanattar and the 
second half to the 34 vagai exclusive of NambimSrs (Temple priests). The 

1. Read /sihQpmu.uj. 4. Read QrBdjjDiQpgi j$jfirr&Q5. 

2. Read ^uSirpeiDpiijf/r&iw. 5. Read ■srwQpemu.tu. 

3 . Read enfiseen&edjse^^ilQ. 6 , Read 

Note 7 ; — The date corresponds to 11th October 1518 A.D. 
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balance of the prasadam we shall distribute during the forenoon- 
sandhi. 

This charity shall continue to be extant throughout the succession of 
your heirs as long as the moon and the sun endure. 

In this manner this deed of charity is written up by the temple 
accountant Tiruninja-ar-udaiySn, with the consent of the Srfvaishnavas. This 
charity is placed under the protection of the Srivaishnavas. 


No. 127. 

(No. 105—T. T.) 

[On the north wall of the shrine of Sri Varadarajasvami in the 
first prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 S1_ n-vfioaeut-* uVBtrem\g iBOn* 

efUpB‘ v «Jirsw$euaoeu3teianr j £g 1 ^^irmiroj/bju ^.uroS^ 

GnJ<j&Dw»$GiiinT(yxh Qupp &@tur&<3*p 4 !3>jhjpi&irmr 

2 ^0U)&t)ii9sP euairiB'&'&irQirir^ isirsa^ir l j&f enjirm^&if aW^e^ujiuirA^ 

ir$®irurairGuajB l } ) usmm^A^Qp^u^. $(^QwiwaL-Qpa»L-.iuirm $@3;- 

sir ®‘Lp/r/s^s?0g5)SYr(is)ffii'rrQ (( 3j/r c; pLb pihnpsifii—iu 

^ 0 < 5 W® [psijssrjx *]- 

3 @eo waki—up^st LD^c^fliuSsBTpQu^mirsir 

§168)1— UUISj- <=9/ - ( @0(j(jayflff5t_ <s !E rl g) LDp68>p$S$)6fr Q&[ffl!T(Ujy9~^ll9'g$ll}) 

iBemQ STQ^is^Q^^tlQuir jp gj.ip wsmt-upiffij) 

[(©fljiL Sao£_*]- 

4 utf. a ■ r @(ff)Uu$jlti9so $®' taire ^m l mQu(Tijiiiiri 3 r ^(tyjpQ&iupQFjjGnjth 

^0®Offi/r^0®/rsrr g_ Aq eT^irmSlQ^iB/rsiflsC &trSsC6iiiri Fsfe 
Q^iupfTTj^mfh Smi-ULny. o_ ^ LDir&LDtE/EgntsrrGir @68)1 —ulus/. - a - 
cgjffi §i68>i—uuq- (Da_ 

® . , “®® ) ^0«3r/B f «aw®tfl 3 u5mgsytnj y^emsu^eu/rasir 

a «0 ^sQ'&ih H ® «?) (§)®thLJiq-A(aj Quire6le@uLi—ira mt—A^ih- 

uiq.A(3j sit—t—dm usmessfl ^ps^pm/rerr pmh tS^rnTL-m^^A^ 

6S@&£)/b bid H [/k.w*(D] ^juusmih QjySbTgipspjgi 
6 ^jjuu^Lo] ^ 0 sQmi-UJtrLLi-iM erfiaireonwritiei) @)lL® ^jfSso S&nmp 
Q&irsm® aj 0 a^d) & . A(m Qesu—uuuj. «)a_ A(8) eQ®u) 

^(Lp^iuuj. (0e_ h srsirigj [«)&, a_] Qbiu ^/ 0J _ a-id& <a_ 3=Am68)ir^ !n _ 
6968)3= 

1. This may be read as ^(gtn'SsvuSAK 3. Read usmgpiQp. 

2. Read/ pw^smuiu. 
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7 [air] ^i<53tu.matnu^ su mnr ^seu/it Q^/n-Li-g^aS&in 1 <{ auD 

$ &°vmL-irii<£,{£lQ®> — *jira 8 >jtb ^jnp^Q^iu^^&Flm Q3fiL-.uuiq.u9ei> 
Su-i—Gushr s£(Lp&,‘£irQ u-;,irjirjgi pirmppirir i 8 su-%irpjpiii usarsafl- 

8 assmuq-Qei uff^Suqih isihiBuurir SwasO/ra gvsmb QpsaTpsfiiruSQso u/r^tLjLnira 

QupatBi—Qtfijmn/r&®jii> 3dTpjg] L^GU-Zpfijlsi ^stni_tjii![Oa)] —hiramjih 
^juuipa^ jXix.Qpu.iu ^SB^esruirixusni n $J&$ sus!»ij mu.aaa- 

au.eu<sira&ju> £§)uutq 

9 (S 0 y^tsmsu^eviriEsiT usssBiuireo QairuSei^ajasma^ ^(r^SskeififltmQ^efiL-- 

tuirssr GTQPfEgfl g$)QQeu 4 ut$ — 

Translation 

Salutation to Srinivasa (Sri Venkatesa). 

1- 2. May prosperity abide! On Thursday, 2 combined with the star 
Satayam (Satabhishak), being the ioth lunar day of the bright fortnight of the 
Tula month in the Babudhanya year, corresponding to the Salta year 1440, the 
Sthanattar of Tirumalai executed this record on stone in favour of 
Bahtir Mallarasayyar, 0 son of Nagarasar, to wit, 

2- 7, S siclai-padi to be offered to Malaikiniyaninjra-Perumal (pro¬ 

cessional deity of Sri VonkatSsa) while seated in the mantapam 
constructed by you in your flower garden on all the 7th 
festival days of S BrahmStsavam celebrated for Sri Vsnkaiesa, 

1 sldai-padi to be offered in this mantapam (at Tirumalai) while 
returning from Gaurakkuli-vasantan-festival, occurring on the 
next day of the floating festival, 

2 sldai-padi to be offered in front of the Siilai (temple store) to 
Sri GovindarSjan abiding in Tirupati on all the 7th festival 
days of two Brahmotsavam and 

1 sldai-padi to be offered on the day of Mnsi-Makham festival as 
your ubbaiyam, 

thus in all 12 sldai-padi to be prepared and offered for which you 
ha/e paid this day into the temple treasury the sum of 360 najc-panam as the 
capital. 

This sum of 360 panam shall be invested for the excavation of 
irrigation channels in the temple villages and with the income derived 
therefrom, we shall supply the following articles for the preparation of the 
above-said offerings, and 5 panam shall be paid from the temple store to the 

1. Read Gpiruu^eSpii. 3. Read GupdaueHcr/rsei/ui, 

2, This may be read as iBi—pSEimiird- 4. Read ^ 

au.e>iinTaeijih. 

Note 5 :—It corresponds to 14th October 1518 A.D. 

Note 6 :—Bahur Mallarasa or Mallamaraju served as one of the personal staff 
of the King, Krishnadevaraya and he also accompanied the King during his 6tb visit to 
Tirumalai shrine on 16th October 1518 A.D. 
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s 3 rivaishnavar cultivating your flower garden at Tirumalai as jivitam (salary) 
in every raonth. 

Towards the 12 sidai-pacli 12 marakkal of rice, 12 naji of sesame, 
24 naji of ghee and 6 visai of sugar; 600 areca-nuts and 1,200 betels for 
distribution, and 60 panam for salary to the cultivators of flower garden every 
year. 

S-9. From the sidai-padi offered the first half of the sldai-prasadam 
due to the donor shall be distributed among the 12 nirvaham of the Sthanattar 
and the second half to the 3! vagai exclusive of NambimSr. We shall spend 
the balance of the prasadam during the forenoon-sandhi. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants as long as the moon and the sun shine. 

This deed of charity is composed by the temple accountant, 
Tiruninja-Sr udaiyan with the permission of the ^rivaishnavas. These arrange¬ 
ments are placed under the protection of the Srivaishnavas. 


No. 128. 

(No. 105 A-T. T.) 

[On the same place mentioned in No. 105—T. T.] 

Text 

1 sl. y$ . Q/SmLu.LD 1 umr^vp 9>ujuum SC-i—wm eSlftpassirQ 

Qufl)6SSL-W^S)SiiSljm [ a * ] 

Translation 

Sfyappan who cultivated the flower garden of.authorised 

to receive the donor’s portion of prasadam (fully). 


No. 129. 

(No, 97 A—T, T.) 

[On the south and east bases of the shrine of tSr! Varadarajasvami 
in the first prakara of Tirumalai Temple], 

Text 

Translation 

1, Salutation to Srinivasa (Sri Vsdkatesvara). Hail Prosperity ! 
This is the poliy 5 t$u (silESSsanam) of Bahgr Mallarasa, 


1. Read LHSm 6B8)f & /nm 
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No. 130. 

(No. 77—T. T.) 

[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uv-amsaro- 0 ameJUuff uvasirew^ ™&irag3 m&ltpj!)! ^jbupgi 

x js eu jS> es£/ _ 

nSmQuxh Q^eorSeirjD Qum^ujdjH 

2 psi ^p^tusinrtrapih Qupjo PqpAa&ia 

«*irairjkfiitQitru> &>r[VJ» 

3 ^ir<snJ^^nrm' ^thmir^ 0 luiumiesmr i 3 /rraJ an, U) Q&rrsmL-.LDir&tuiup(&} 

QeorWirGUOsvnj} uabrerofiffigO.i^'-'jy- 0 Q^euAsL^mt-iuir[ji\- 

4 flihQpmi-Ju QuireB&LLL-irs mlt-Ssn & $0“* 

Quirstsr&Qpih gS0 ^juuuuL^ih ge® 00aamruiant-tiiii> 

B Q^iu m ^LhuL^ & QurS U iLi-rx stUJstr uakmfi 
(Sso Qtfi&G$irir<a 1 Qtii'<sinLQi)§GO sQlLl- (tpS lll ^ > k!)^ n 

6 ^irLDib spsirjv ^iruafifiUso eBckiribjs; (t/V 5 ® 0 Q&rrmt © f&fyQskiiBisi—* 

(lp‘ml—iUir<sk (SjsrnswL^ =sy Qp^aG<SFiu<s 0 ^ih 0 (if)“ 

7 uGurrmath u0^j)i[lo ^u]uul 9 . ^earjuib 00ms & Losint^ gs 

La^oi(^)Siu£lsaT(ffdrarrsiirsi ^iQjijpuu}- iddi> L, - uiuppQfi' 

8 £il - ^ ®- [®-^] LJSbLD - /rfdiviD - 

ii3syrffi0QjD - ®5 e_f/? - s^uLj^(Lp£iJ ajfh^lQp&i ,3n£lir J>fcLp £a ilK* 

9 ugL em’etf/m) ^ustki—irirfifiiQsi dtiilQuQurr&ih&i—aiprr&fyiii ^jQPM> 

Gto,®0ato &ir {eld jpjuuih jpjiminstfhiSsO &%>a;ffi/r® 

10 gpifiGl freer j»u> pw(Lpsvi~iu *£,&£ n«@ ,®0tfl&oQtf>Qstf ai-ssst-su* 

to,® ea,ea<>irj 5 m ^uuim jqamireti n-err&rja ypni/Affisi 

^tj< 5 mL-utSlQ&> Qup- 

11 &aL.Qaiiru>irseju> jg)toy-«® pwQpmi-VJ ^wpirmumhuwt *&&& 

0UJW saw ist-ssai-w^iraeiim ^uuisj.ag) iJ^QQsn^smrssn- u- 

12 emfliLj/reo Qs/rittoffiararffi® 0^sarpe^0sn)i~iuirsir mt£F&l ,(§) anau 

gtjor 

Translation 

1-3, May there be prosperity, Hail! On Sunday, 5 combined with 
the star, Anusham (Aniiradha), being the 3rd lunar day of the dark fortnight 
of the Mesha month in the Pramadi year, correspo nding to the illustrious Saka 

1. Read eu^sm^e^oeu^eutir^^jis, 3, Read nriu^ih. 

2. Read uvtraiirvo^ir^iuirssr. 4. Read 

Noi’K 5:—17th April 1519 A.D. is the corresponding date. 
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year 1441, we, the Trustees of Tirumalai registered this document on stone 
in favour of Rayasam Kondamarasayyar 1 sou of Timmarasayyadgar of 
BharadvSja-gotra, Asvalayana-sfltra and IRiksakha, viz., 

3-9, since you have granted Mutumbundi village situated in Nellflr- 
sirmai in the province of Udayagiri for the purpose of propitiating Tiru- 
vsdkatamudaiyan (t?rt Venkatesa) with 16 tirupponakam, 1 appa-padi and 
1 tirukkanSmadai daily in your name, and as we ar® authorised to collect the 
income of the said village, the following supply of articles shall be made from 
the temple store daily for the preparation of the ab jve-said offerings:— 

19 marakkal of rice measured with the Tirumalai-temple measure, 
known as Malaikuniyaninjran-kal, 2 naji of green gram, 6 nilli and 1 uri of 
ghee, 160 palam of sugar, 1 ujakku and 1 uri of pepper, salt, vegetables 
and curds. 

9-12. The quarter portion of the prasadam, appam and akkali offered 
is due to the donor as his share. This shall be delivered to your satram at 
Tirumalai. The balance of the prasadam, appam and akkali we shall set apart 
for distribution at the time of forenoon sandhi. 

This charity shall be in force throughout the succession of your heirs 
as long as the moon and the sun shine. 

Thus this document is written up by the temple accountant, 
Tiruninj;a-ur-udaiyan yvith the consent of the Srlvaishnavas. May this the 
Srlvaishaavas protect! 


No. 131. 


(No. 77 A—T. T.) . 

[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

Sir°0cJ&n>4o [ II ^ ] 

Translation 

This is the poliy8|4u (charity) of Rayasam Kondamarasayya, son of 
Timmarasayya. 


Note 1 :—He was one of the prominent officers of Kyishnaraya who took active 
part in the battle of Raichur. He was the grandson of Sripatyacharya, the chief of 
Podaturu which was a flourishing village in the Dravicla country, and a Brahmana of the 
Udayagiri-Kannada sect. He was the son of Timmarasa-mantri and Sangamambika, 
the Governor of some of the fortresses such as Ghanagiri (i.e., Penugoncla), Udayagiri and 
others, the hero who actually accomplished for Kyishparfiya the planting of the pillars of 
victory at Simhadri and feiikurmam and a scholar who was acquainted with the curious 
writings prevalent in the flfly-six countries in India. For further reference vide, Tirupali 
Devasthanam Epigraphical Report Pages 195—196. 
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No. 132. 

(No. 38—T. T.). 

[On the north wall of the first prakara in Tiruiualai Temple.] 

Text 

1 uv~ e 6'08sti»~ a GiiQisuSutir uv&irGrutg _ ^^.irfiDiS WSinsv QfeisOirSssrp 

*" js 01 s a- ■" f a 

ajj8/ruSlsiJt> osihUievo pgp ^nfiisiriupupi ipsu-%un^^ppi ^>i^~ D ^S u ^ ll iLj'§ 

eru-vujewrnrs-^ Qupp ^^P^-^ppiisireir ^LnSs0u9k s^/ras rp- 

ptrGatnb ^oJa/aoaxJamTS^^ ^m TSS)L _ 

Q^drju^n-Sso^Ll^QuQTjLDr^ istu ©/f 0uwr/r/r 
O^/rLli-^^iu/sdS/rr ^jusmu&Q irSl^^uvirsuo^ umrsa£i- 

2 Q®ppuis h f %Qffl/®®L_ ( v ) ps!n/_w/rjpj®0 pmyu-iu ,©®ffi- 

Qffi/ny. r ® 0 ®/rsrr - * 5 / @ er(igisp@g!)U> isirsir - <pi D @ 

u&^aliiuiSsirfl/SuQ^irer '^irmuiSlffisk eu»sa^u3ii $0- 

GW^ QsLlt_0s/fl ^(Lp^Q&u-jpcB&u *>£> ^ 

Qpir m. @ ^(y^piQfiup(^&ph Sant—uisj. in, ^ ^0 fiuGl f^*®u) 

(Da. ^ jSt0is/reifleo Q^rQurreS^frsmLD ^suiriuQu>irifi Qslu.<^eifl 

3 j>i(tp&Qfiup®gi 510 " --3/ ^ ^ 

lw}. - & £ - a £ *ir®r QufiiuQuqpjiirar 

Qlem-u^ - a ^ ^^Qu^rrek 

n-^j^sirair ^/(y.\piQfiLip(^^'l Slmu.ui^ - a &) ^®—e_ @ 
$q$pQpir 2- @ Qim—uuv^. a_ ' ^ppemr^@s!r a. @ *-«dl-iu- 
^ oass/B^ Qmt-uu). a- ^ pu^mt-UJ *'*«•*- 

mireiiQp/reSiff-PririSiGf 

4 euosB^uSio as @ ^®Qu/r®[ffi*]ti3 - ogffi ^ euemsuis^ 

Qurdyilu.r* ®u 3 « ^u. 

k$&> 5 Mi-ir/rp&i® (pQaSm mnj H a_ ( ®@,ir 2 _iD H)u[u*]s»i!rtD 
^^uBxppsmp^^ &®&*>LJuriU-jh ^xMiuzMil® 
jjgifdei •s£i&m,bp (ipp&> Qes/remrQ r Q0Qsy/WfL-(Lpssu-iu/rpnb 
i*uQu@Larr<wyj} ^QpgQetu&($&£> J2j$u#uis). -fid- SkmL-uu}. 
. id - @HL-e®uiy. - a - G^esur-uu}.. - a - 2 r Q^irpPm - <p - 

6 P®Ou«®Iff iDffi. fiqauumfihum&£?&($ ®®®“ " © 4 ^ 

^ ^ upgiB&i a. z, uitJjJJ ® ^ loTfrirgffj Z> h ®« r © © a - 

S-/I? - Q®(U OTfftD®, a. ffffiffib-ffj? fflS)i»dF [/ms-iDair] e-ul/^ -V®^ 

.suSir^ fSSSP^S ©Da. ' 2 ®) u/ra;® SL.^snn-itr ®j&o$ln. ®p^irr ^ 
s 4fe_ S)® 5 su ® n,iC k$&emi-.irir i dijBQ '30 Sil@uQuirpaac-.6ii- 

piraojih ^j(LppiQfiup(W ) a-iflr5 1) eBilt—eij^ e8(Lpd;airiliy-si) 

1. Read ^rfsru&irirwr = y$ mJ i irir ® JD - 
ei/oiri. 

at 


2. Read U6\)ii. 

3. Read 
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^QQai^euireEtW)® uiq. m ® 3 <ssh- e_ 

y.O^/r^.atlg . ® ^ Qu pisL-mursmarse^ih . 

6 u/p. * @ &roz_ earns - iD<e ^a/nb f®f^ 

eUjOjo/r^i}) few ^ 'SitQld Oujossi—aurirsojih /fies® Sdrjs aJjani/T^lg 
^uueuesis e_6rrs/rja j^eu-tpfiilGO ^ss>u.ut 3 Qiso Qu/Da&L-Qeutnh- 
^b^lc ^juuuf-iQ pm(ipaf>i-tu e^mirPu^uwir ■$>®Bj' r $/B£ai 8 i>tr 

KL-SSSiSL.eUfSirseijtii )ljuul £(wj jj^QQeu^euirs&r ussSiuirsi QsrnSei- 

««Br«(Sj ( ©0f9s3r i ®aar0‘ff»(—aJ/r 1 ! 5 sr(L^p,sji ^QQsu j j^QQeu^su- 

[xrQQjfty p #] 

fj^jSewreua priuplff. 

Translation 

i. Hail, Prosperity I On -Wednesday, s combined with the star 
Hasta, being the 14th lunar day of the bright fortnight of the Mssha month 
in the year Pramathi, current with the year 1441 of the f 5 slivahana Saka era, 
We, the SthSnattSr of Tirumalai issued this deed on stone in favour of 
Do^daiyaf gar Appai, 8 entitled Vsdantacharya, son of VensU-malaiyitta-Perumal 
NayinSr of Vadhsla-gotra, Apastamba-sStra and belong to Kandadai family, 

to wit, . , 

2-4. 40 atirasa-padli to be offered as liruraoji-padt to Malaikumya- 

ninjca-Peruma| (processional deity of Sri Veakatesa) on hearing 
the Tirumoji songs of Tirumangaiyajvar while seated in the 
shrine of Sri Varabasvami on 40 days during S Brahmotsavam, 
every year celebrated for ( 3 ri Vedkatesa at Tirumalai, 

3 sidai-padi to be offered on the 3 days of car festival, 

8 dadhyodanam, 1 iddali-padi, 1 dosai-padi and 1 sidai-padi to be 
offered on hearing Kilaroli-ilaniai-Tiruvayrnoli song of 
Nammajvar on the 12th day of Adhyayanotsavam and 

1. Read 

Note 2:—The date corresponds to 13th April 1519 A.D. 

Note 3 KandSdai Vedantacharya alias Doddayyaugar Appai was probably a 
member of a collateral branch of the family to which \ Kandadai Ramanujayyangar 
belonged. He was the son of Veryu-malaiyitta-Perumlit Nayiniir alias Srinivasacharya 
residing at Ghatikachalam or Sholinghar. He was a reputed scholar, known as 
Mahacharya or Doddayacharya and wrote the following works 
Chanclamaruta, a commentary on &atadiishaiji 
of Ve dan t a ■ D 0 s ik a, 

Advaitavidya-vijayti, 

Parikara-vijaya, 

Parasarya-Vijaya, 

Brahmavidya-vijaya, 

Vgdanta-vijaya, 

Srivaikuti^ha-vijaya, 

Sadvidya-vijaya, 

Vedanladesika-Vaibhava-prakasikft and 
Vedantadesika-V imsa ti. 
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i sidai-padi to be offered to Periya-Perumal (sSrl Venkatesa) on 
the day of Sri Jayanti as your ubhaiyam at Tirumalai ; 

1 sidai-padi to be offered to Sri Govindarajan abiding in Tirupati 
on the day of Uji-adi festival, 

2 sidai-padi on the two days of car festival occurring during 
2 Brahmotsavam celebrated for Sri Govindarajan, 

2 sidai-padi to be offered to Sri Govindarajan while seated 
in the shrine of Sri Ramanuja on the two days of Tirthavari 
festival and 

t 3 tiruppdnakam to be presented to Sri Gdvindarajan on the 13 days 
of the star AsvinI, being your birth-star occurring in every year; 

5-6. nar-panam 2,520 is the capital which you paid this day into the 
Sri-Bhandaram (temple treasury) for the preparation of the above-said 
offerings on the prescribed days as your ubhaiyam. 

This sum of 2,520 panam shall be utilised for the improvement and 
excavation of irrigation channels in the Dsvadana villages and with the 
produce derived thereby, we undertake to supply the following articles from 
the temple store towards the above-said offerings of different kinds. 

For the preparation of 40 atirasa-padi, 10 sidai-padi, 1 iddali-padi, 
I dofiai-padi, 8 dadhyodanam, 13 tirupponakam and 1 tiruppanyaram, 6 vafti 
and 14 marakkal of rice, 2 marakkal of black gram, 1 marakkal of green 
gram, 10 marakkal of sesame, 5 naji and 1 uri of pepper, 149 naji of ghee, 
139 vlsai of sugar, salt, vegetables, curds, 52 palam of chandanam 2,600 areca- 
nuts and 5,200 betels for distribution during Asthanam or levee. 

Out of the preparations offered, 1 atirasam, 2 sidai and 1 
dadhyodanam shall be delivered to the Srlvaishnavas from the portion of the 

donor. Deducting this, the remaining.atirasam, sidai etc., you are entitled 

to receive. The balance of the prasadam we shall set apart for distribution 
during the forenoon sandhi. 

In this manner this charity shall be in force throughout the succession 
of your descendants as long as the moon and the sun shine. 

This document was composed by the temple accountant, Tiruninva- 
5 r-udaiyan with the consent of the Srlvaishnavas. The protection of the 
Srlvaishnavas is sought for these arrangements. 

May Lord Sri VsnkatBsa protect the donor and his charity 1 


No. 133 . 

(No. 37—T. T.) 

[On the north wall of the first praksra in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 y^eui-®<^uVjeumnr. 

suB-gS^iosQ^iE Guntriuo I QQ^Qev^o e9^.vuirsi(Vir»a>. 

6U eu- bQ eg, it sut® si j ir x __ 

x. The rest of the inscription is covered by a stone wall, 
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Translation 

(He, the above-mentioned Doddayacharya of Sholingharj arranged 
8 atirasa-padi to f 3 ri Varahasvami, while the processional deity of Sri Veaka^sa 
goes on slow-walk in the evenings during the 8 Brahmotsavam for the purpose 
of hearing the £§ri-£j5ktis (prabandham of Alvars). 


No. 134. 

(No. 131 — G. T.) 

[On the north wall (outer side) of the kitchen in the first prakara of 
£>ri Goviijdarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 vu-*ft>6ajy wmirvOs WQineo O^steOnBeir/o 

iLjm nirjQfim Qu/q/d $(VjU)ckui3si> 

G^iriB'dfSirQirinii j£l(fQLnckcti9s\) QiiEiruSlsosesstai^j ^(V^’SlesrppM^oinL-iuirir- 
LrdeiiirUViTein),!!Si} ! usmmf} 1 —QpuiSlbV 

2 ( «®[a*]eir a9©ti 1 Da; ^ 00 )sr,- (D a. £ ,© 0 g 6 ir a_ &(trj 

j/jQpjiiQ&iU'SQrjisnjiD js/uuuiq. a. ^ ^lir^ m \_uis^\ a_ ®' i0lr $uuis)- 

e_ suenL-uiy. a_ ^lLi^Suis). eu Qprrtm&uis)- a- ■TrStumui.^ 
3- [ 0 ^ ma^uuf. a. ^)] = 2 ya vso uiupjpi^yftpjp uirmmio uffiih 

Qpmiairiu — Quir60wul.u.irs isL-m^ih- 

Uiy.&(£F ) ST®3T (figSlT J01LD 

3 l @(^SmL.iuirtlL.Lb GTiflair&isiiirujmfl'Sti ^lLQ eQSsnisp [(Sp^si)]' 

Q&irmrQ k$®J 0lrs ®^-Qu(Tr)Lntr<m- ji/Qp^iQ^iu^^^ua auffin muuj. [©«, ^)J 
^(j^uumTssAuirirp^isr^th eQQui &irimjaiSi5iriTirtLiams$r •mireiirei 
jijQpsiuts)- (Dcf/ l, ^ ^1 eusO'SH^ <S{ iy ®,uxn£l [^ ^ 

J>t ty utu[jti a_ iy] uQjjuLj a_ Ly LSeir^)^ -flu. m 

ffi- Cffb — &iir<ss>j^uuj^i}> am 

4 LD!nhuy}ifi - a“/yr . usiiruu^ih a.tD su^eitripsoriii [j 5 ] si) 

j>jmL-a(Biriu^ St _ a=m dW/ir ^ (§)ib^; eusmsuuuf- enstsunh 

t^^&iiu—irapfSQei) ^j(y^£pQ3 z iu i ^(^<siBsar 

eummuu^. ^Q^uwspms^iuira&immujeffiik tSkli—midr e9(i£is<srr® uuf. 
® ®0 ^jdiuih iD/s, wanauuisj-ius'iflGO — eum&uuiy. e-metr^ 

5 ^s&l-lhSIQgo Qs : &suy$jii'giaQair&refra&t—Qwirih^y ) aisi]ih {^uuisj-s^ piw- 

msk ^ss^uniiufanzr pira^i}) ggju- 

uo/„&(aj jjJjQQeuGpsuirassrr uessfluj/rso Qa;/ru9 so as sxir «0 fslQfjsifilssrimjD* 
a®i0ffinL_«j/ro5r <sr(Ljop < 0 ^jQQau y0GQsv&pbii pr QQjfSfi yij-g 

1. A few original stones are taken a way from this place. 
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Translation 

x. May prosperity abide 1 On the day of the star Rshim, combined 
with Friday , 1 being the 14th lunar day of the dark fortnight of the Bishabha 
month in the year Pramathi, current with the year 1441 of the Saka era, the 
Sthanattar of Tirumalai registered this document on stone in favour of 
Tiruninra-ur-udaiySr, the temple accountants at Tirumalai, as follows:— 

1-4. for the purpose of providing 

2 appa-padi, 2 atirasa-padi, 2 godhi-padi, 2 vadai-padi, 2 iddali- 
padi, 2 dosai-pa'd ! , 2 sukhiyan-padi, 2 kunukku-padi, flattened- 
rice, split green gram, panakam, fruits and cocoanuts to 
t 3 ri Govindapperumal on the two days viz., nth and 12th 

festival days of.as your ubhaiyam, 

the sum of Soo nar-panam is the capital which you placed thjs day 
into the ^rl-Bhandaram (temple treasury.) This sum of Soo panam shall be 
utilised for the excavation of tank-fed channels in the temple villages and with 
the income derived therefrom the following supply of articles shall be -ade 
from the temple store. 

Towards the 16 vagai-padi and tiruppanyaram 18 marakkal of rice 
measured with the Tirupati temple measure, S marakksl of flattened rice, 
S marakksl of godhi (wheat), 8 marakkal of black gram, 2 marakksl of 
green gram, 2 marakkal of split pulse, 2 nail of pepper, 9 niji and 1 SJakku 

of ghee,.400 plantains, 400 ripe mangoes, 20 jack fruits, 4 palam of 

chandanam, 400 areca-nuts and 800 betels for distribution. 

From the vagai-padi and tiruppanyaram offered, the full share of the 

donor shall be delivered to..at the rate of 13 appam per padi. The 

remaining appam and tiruppanyaram we are empowered to distribute 
during the forenoon-adaippu. 

5. In this manner this arrangement shall last throughout the 
succession of your descendants, as long as the moon and the sun endure. 

Hence is th-s deed drawn up by the temple accountant, Tiruninja-ur- 
udaiyan with the permission of the Srfvaishnavas. The protection of the 
Srlvaishnavas is sought for this charity. 

No. 135. 

(No. 79—T. T.) 

[On the south wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uv-TpoSetfir-B GijBsi/flyf? uvasirmAg . i&Quisi Q&GOGiiriS’S&rp 

v^str^eifooavuvrtr^/uiru^pgs — 

2 4 tyth Quu/rtnsxj/r/TQpih 5 Qupfo (ipsipga^sir e ^resr J SjSirQiTinh 

&;ins6lsuQj£>trgs J £i%)G0 $$LDiDuut<Q$)iu&&ir [L/,#/f] 

Note 1 : —The equivalent English date is 271h May 1519 A.D. 

2, Read eu^sira§lsuvoeu^isu»prpjp. 4, Read $iEias<r@yseti>LDitii}>. 

3. Read 5. Read (Jafl/rseuffpr^.. 
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3 [ = jy]an l-lujld QG^uJUU^tuainj^ trSl^uvireuojBt}, usmsmP.&t&f&'&puisf. 

Q^jirtu^'jLD&tOiriririunj'a^iii ,©m— 

4 gsyf $tALD(Z3)tu<B<sir r %m3i0.Qffi/ru.9a)au/r[a=®S!ai)].— 

g io8_gsr«j» ^ l Qf j Qsuiam-.(tp'^i—'-U!rsk ^sbsuffi ^infjyQ&iup^mji-k 
8 

Qutrssrsin . 

6 l uiy-a-0tli . [aipmfl]m®nrt~u i d$'SO 

Translation 

i_3. May there be prosperity ! On Monday, 3 combined with the - 
star Mala, being the and lunar day of the dark fortnight of the Itishabha 
month in the year Pramathi, corresponding with the Saka year 1441, the 
Sthanattar of Tirumalai registered this stone record in favour of Adaippam 
Bhaiyappa-Nayakar/ son of Timmappa-Nayakar of Kasyapa-gStra, viz,, 

4-6, for the merit of Krishnaraya Ma'harayar and Timma Nayakar 

.in front of the temple.6 tirupponakam to be offered daily to 

TiruvEnkatamudaiyan.to be offered at the Kajani manfapam as your 

ubhaiyam— 


No. 136. 

(No. 16-G.T.) 

[On the north wall of the first prakara in Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 

Text 

]_ ^ uv-vpDSeiiirv vra&sit&xAg ^st&.rr&idG sirQiMeo Q&sisoiriSsir/D 

—• jquirugty'Sigp ^i^smaiLjiH 3 &$ 6 virir(zpih 

Qutbfl jagijarr ©0Lock>id5?aa njtiitAfi&D'Sirvrlg mnfl. 

euireuoL^mniris @ ( 0^/r®3 L ^.jyinuisori^J f !S < g3 aifliuuiiraiaP&G/SjiP <onbQuqfj- 
LDirstsr QsiruSl'&jSiriBjSpirir 

2 £slQfjiB&ift [^afl^dKsrrjuu^sv/f fSQtjGlmilijsi-.Qpstni—iuinr (^0Qa/®6Si_) 

.— Qu(tfynmm(Lpp;$tuirib(Vj ^(©/riro/revsgam; uemanf!j£(^®,d<SBuiif. 

(Lpe®L-iu &.muiiJU)ira y§®J£> ir ^ih < 'XuQuQf j ir)tr<?ir gpsrfa/t$ ^/(Lp,gii- 
Q&iu^Qij&trjLD ^Q^uQuiriBaib @ 

3 jSLa(Lpemi—iu ^>/&<g,gisutr<aFs$i> pirih /elK^sB^^ QuiBiu\LDsmi—u i & l Qei>'] 

.— ansu(uh)&ir$ <£fiiQjjistreir 2_ .E0 (gpsrr e-ttia 1 «0 jyuu- 

1. This may be read as isudgu 1- 2. The rest of the inscription is 

uifigii). lost. 

Note 3':—16th. April 1519 A.D. is the equivalent English date. 

Note 4:—He was an adaippam officer. The adaippam was the betel-bearer of 
the King, Krishnaraya and had to be in attendance upon the royal person, just like the 
tJijiyam, He continued in service as an adaippam of Achyularaya Maharaya also. For 
further reference vide. Tirupati Dev. Epi. Report page 201. 

5. Read svasvSy^. 6. Read 
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UU) _ a.1?^ Qsm^uuis}- a-tckr Q.®r^i-,®,@0©srr a-iD ®@ fBl&MfrhuleO 

m(Lpis<X0^ii> ©sir «) ®0 Qmi—uu- 

4 ty. iD r ©00nSl^r®Lb ®/rsrr a_(D© ffi0 Slssn-uuu}. [a-(D©]...— isir&r 

[@] S0 Qmi^uu^ ® en^s,p,ih a «0 Lurpu&rouH®™ tt)e_ 

[s;0] §?<5 sh_ uuisj- (Da_ ^)jLDireiurem^[S3)sir u)iK- ffi0 £)®w_uty- u)hl 

jS^OeuaurQ ^©©sir eJH® ®0 &sm—uuts/~ a_£>©.fi- 

5 mi—uuuf- [as] ^ 0 *-<srp^«n«© sir Qsvi^uuu^ a uiru)-iuQ®ji—&r>L. 

QanL-uuts). - - ,j)juuuq. a_iDaP Sstm^uu^. /siiiQp- 

<ss)L-tu QuirS^iLL-irs ailL.br usmmft 

j§)/D6mjva°3)err /Birth r ® 0 smri—mr/igp&Tf) g&0- 

6 *3ffl>r »/d. K a)*/* ®uuamh u^Q®^]^^ p 0 a SmuLerilt-ih 

&nflair&)euiruj<sifleO — a) Qffi/rswr© yjf> ® airSih/suQu^mireir ^(Lp&QtFtu* 
PQfjgojiA isirmauifi $0uQuir6ST(6tA © ^0 afl©to air^a^iEiririt- 

lusmsira/reCirso j>j(j-p^iuisj. © *r 

7 uiujbroQps’ Q3\> ®-uuQji£n L&m(& ) £>l<tpg 2 &$JS>lQpgi flu 9 irj)j(Lp^ 

.—i-0U) SQld j>i(tps>u^. 4 as- 4 srsku^aLj #u) % 

Qistuj>l(tp&i irurr(& Djp sl. a=aassnrj>jQpM’ e Slsma <=9©© L8str(S}j)j(ipgi 
e_'/? ajjsi aih/EEntil [/itiDcP/] 


8 @)b>jPi(Lp&i S s y|us®rL_^,i^( 3«0 

Quirpaai-tojprram.lil—^eua^ii ©. «rt) Ai* 
L-ausor <sQ(Lg&&ir® ©sto g&sjrjjKBQ a w <xirstirp£irir 

a. rjGUtur&ib .(gjsffea/,^) eUjGtiiir&ih e„ P euqfj ap- 

9 (i * ®0 jDjuuuL^ [e_©a=] 9ss>L-uuuf. [nTid^i ^)]. 

sQqpaair® uuf. as jE^—Qunjaai-miiriras>jil iSaSl ©sfra^ 

eUjGittir&^a s_ ? jijuum 3 soil. a_sr/str^pm ■/E/Tssr/E^irf j^jbeupfstGli 

a&fsIjpjwi-uiSiQei Qupssi-Qeuinnirs^ih @)uuiif.a(9) /eld- 

10 Qpmt-tu tfiB/s/rsBruirtMUbinir a^ir^/E^sliueumir /sL-laaraL-mj/siraeijih §ju- 

uty-£S0 y^—QamOisiamrm^ $@f9drpess.(^mL.iuirm erq^pgi Igpnot 




6)— 

Translation 


i—2* Hail, Prosperity 1 This is the silasSsanam issued on Sunday, 
being the day of the star Rsvali which is the 2nd lunar day pf the dark 

fortnight of the.month in the year Pramatbi, current with the year 1441 of 

the Saka era, by the Sthanattar (trustees) of the temple of KariyamSnikka- 
EtnperumSn enshrined at Nagaladsvi-amman-puram (NfigalSpuram) alias 
Harigantapuram, in favour of Perumal Mudaliyar, son of. Svidi Kajappalar 

Tiruv enkafamudaiySr, residing in the city of Tirunagari to wit, _ 

Note 1 ;—The date corresponds lo.lOlh September 1519 A.D. 
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2-S. S tirupponakam to be offered to j 5 rl Govindarajan daily, 

24 appa-padi and 24 sFdii-padi to be offered on the 21. days of 
Vaikasi-BrahmStsavam and Ani-Brahmotsavam, 

10 sidai-pacli on the first 10 days during the summer festival after 
the procession is over, 

25 sidai-padi on the 25 days of Adhyayanotsavam, 

S sfdai-padi on the 5 days of.. 

12 sfdai-padi on the ist day of every month in a year, 

13 Sfdai-padi on the 13 days of AmavasyS, 

25 sfdai-padi on the 25 days of Ekadasi, 

1 sfdai-padi on the day of.. 

1 sfdai-padi on the day of Tirukkartikai and 
1 sidai-padi on the day of hunting festival ; 

thus in total 118 sfdai-padi to be offered to Sri Govindapperumal 
while seated in Periya-manjiapam constructed by you in front of your house. 

The money which you paid this day into the temple treasury for the 
propitiation of 8rf Gsvindarajan with the above-mentioned offerings daily and 
occasionally is 11,000 nar-panam. 

This sum of 11,000 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in Devadana villages and with the income derived 
therefrom, the following articles shall be supplied from the temple store at the 
scale detailed below 

for the s tiruppsnakam to be presented daily 5 marakkal of rice 
measured with the Chslukya-Narayaijan-kal, (Tirupati temple measure), 1 uri 
and 1 ajakku of ghee, 1 uri and 1 ajakku of green gram, salt, pepper, 
Vegetables and curds; 

towards the 24 appa-padi and 118 sidai-padi 21 vat{i and 6 marakkal 
of rice (4) marakkal of brushed sesame, 354 naji of ghee, 85 vfsai of jaggery 
and 2 naji and 1 uri of pepper; 

for distribution 11S palam of chandanam, 5,900 areca-nuts and 11,800 
betels at the time of Asbanam (levee). 

8-9. Out of the 5 tiruppSnaka-prasadam offered-daily, the of the 

prasadam is due to the donor as his share.the Sthana'ttar..we shall 

receive the remaining 2 J prasadam. 

From the 24 appa-padi and 118 sidai-padi offered yearly.as 

donor’s share per padi.we are authorised to receive.After 

deducting this 2 j daily prasadam, appam and sidii.shall be distributed 

during the forenoon sandhi-adaippu. 

to. In this manner these arrangements shall be extant throughout 
the succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

Thus'the temple-accountant, Tiruninjfa-ur-udaiyan has composed this 
deed of charity with the consent of the 8rfvaishnavas. The protection of the 
Srivaishnavas is sought for this charity. 
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No. 137. 

(No. 349—T. T.J 

[On the north wall of the second prakara in Tiruinalai Temple.J 

Texl 

1 lto-o^dSsi^-o luvei/B^ tfU'&rervig jg;s>,n glides sstQldso Q&iteiiriSttir/D 

eUjLDirfilGuaoeusiGifanT'£'^ ] ^siir^iu/bjji srar^^^iLjih 

5Q «ko en'LDeunrrripLh Qu/b/o &\js*\u~i^sir 0I0 ldSsOu9so 3eut,!r svr<£j$ir- 
Qnirua . ^tusuiri^serFlio (oS)(^^s)iu(E&ir Laasbr 6i)(S0-eff)Uj(S«/f<56® 

■us6l e0f r&/Qrreijo sgni) usmsmP^Q^^uisf. p ldlSl _ ssmutULnirm ,©0Oa//s/- 
si—Qfimt—tuirsar (gjarrffl/y£J 

2 gc0 ^q^uQuitsstsim jy(^gdQ&iu(tu}/B0<^tbuiy.&(gj Ou/ru0aatLlt_/r« <elL- 

i—cka umremiFl j3)/b®r>' B@srr yfij u srn t—irr/b jfj} sq s^QaSssr ibjb l{ 
assQrrr ^juumsrih ^/[©] $@$mi~^il.i^'em.irms$<si 

GTiflairsisutnuetfl®) £§)tl© <s9&i r® ( « (ipflio QsirskQ isirm gesir- 

eSl@Lb LD^o^eafluJ/Ssar^sar^/rei/rei ^yQpjgiuisj- & L, Qisuj^j^ 
uiujbM^n. Q3b £§)ffl»a; 

<sr&>sir- 

3 ld yf usmi—mr^sfslQ^ ^LLQQuirjS^dn—eu/Bir&eijLa ^jQp^iQ^iu^Q^eSssr 

fJjGim iTjS^^jQisi) aSt-Ltsusir gQqp&g/tQ ®-^si/a ir^ L ‘o qstpLjSiLjLa ^rrssf^B- 
purify rS/DSLi/raua usbresflsmTif-Q-si u/r^Ljih imhiSlLDirir iBima< 3 iir& 
(Lpssrjujijsnireii s® kuSIGIso uirffltLjLDira QujDis^m^i—Qwinii^astiih iQsbrp 
i$ln)tFirjSih j^jntaj^jSlGi <ris^lj>ismL-uiSl'Ssi QujDSSL.QsiiirLb^metjLo 
{§)uuty-&(V) jSuilBl.. {Fib : xrrsnrusih- 

4 uss>a SF^-f^^/S^snsncr /ff /_ <£ « &■ ® l_ a^ar/r a;s >]ld ^uuisj-at&j ytff^siiiuSj^euir* 

a;srr usssP.iuirei QairuSiGim&isrmfVj fSqFjrSlGar psmQ^mu-UJirisbr 'SfQgpJZP 
fjflfana/(jiS^e^a/prQQaK^i I 

Translation 

i. May there be prosperity, Hail ! On the day of the star £ai.ayaim 
(Satabhishall), combined with Tuesday,& the nth lunar day of the bright 
fortnight of the Tula month in the year Pramlthi, corresponding with the 
£aka year 1441, the SthanattSr of Tirumalai registered this document on stone 
in favour of Lakku Nayakkar, son of Nsgu Nayakkar and one of the residents 
of Nayaka-pali village, viz., 

3 - 3 - naj-panam 1,500 is the capital which you paid this day into the 
&ri-Bhandaram for the purpose of offering 1 tirupponakam to fhi Venkatesa 
daily in your name. 

r. Read 3. Read ^iretsr^sQsirm. 

2. Read ®P° &r 8euirir(y>Lb. 4. Read tnSo/ri/u/rsvB^ffu), 

Note 5 -The equivalent English date is 4th October 1519 A.D. 


285 




T 1 RUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vol. Ill 


This sum of 1,500 panam shall be laid out for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the yield derived thereby, 
we shall supply from the temple store, towards the above-mentioned 1 
tirupp 5 nakam, 1 marakkal of rice measured with the Malaikuniyaninj 5 n-kal 
(Tirumalai temple measure), 1 alakku of ghee, 1 ajakku of green gram, pepper, 
vegetables and curds. 

3. The first half of the one naji prasadam due to the donor as his 
share, out of the entire prasadam offered we are empowered to receive for 
the 12 nirvaham of the Sthanattar and the second half for the Nambimar 
(temple priests) including 3^ vagai. The balance of the prasadam we shall 
set apart for distribution during the forenoon sandhi. 

In this manner this charity shall continue to be extant throughout the 
succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

This record of charity is drawn up by the temple accountant, Tiru- 
ninja-ur-udaiyan with the permission of the Srivaishnavas. The protection 
of this arrangement is placed under the Srlvaishnavas. 


No, 138, 

(No. 4a—T. T.) 

[On the west wall of the first prakSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uvarerig 

a^eiri&eiiitoeuatajinr^g, eurnS,^ 

^fieuinrQpih Qutbf d LDgunB^^jpmirmr *evtirjsppp. 

GhriTLO ^Iq^LD^oCuHIsO &(&) /n^Str.Q^nKit ./(0UL//T 

Q6uim&L~ f $fi!i8r&(ayh QtA/buuiy- Qeuisi&L—jS^&nfOGiiinr 
^rSIsoir^ireua^ ^liiiEt&^uiuinira c s>fttp&iQa : [iLj*\iijih 

£ ‘Sums ^0Qa/®*i_033!n£_aj/rssr J g/T/D/D^irfel S/DULjiTi/rsrr 

QuifliuQuQ^LDirerr j>i(Lp,£)iQ&iu ; n;(ijjimjih jsiriu&fBmfl&nas - ® ^ Q&ni_uuf- 
* * e) y^^^^^rQuQFiLDir&r l fs?0 a, ®$-g!)-®l? g2irjb/D ss >irfii)&$/DUL]iBir6ir 
u0UL/si < 3ioa) - &• <smsu&r&l ^S^Q^is/rerfleO 
^l(H)iOsir\is).'\^eiiirs)ia(^ [u(^]uLjs£liu&) - ^ ^ 0u/r%iL/rffi mil- 
l$r iS mTL-.irii l 3 ) spQaQm isp t{ m@id {g)uusmii) 

snjhrDsiru&ni) @l(jfjsQani—iuin\J9 
o eitflaiirsiai]irii9sQL^Q j|j),Sffi) G$3&ti£& (Lp r $ 6 1 ) QesirsihjQ 

r6iriuaa®f)6S)a - s, & uq^u^Biuso - ^ ^ Sent—uui^. - as (h( 3 jih 
eBQtij jynpgfluu)- - m Lj * /-, uqjjuuQpjrji - s_ ij isuwuq^ulj 
-a £,, /.Sot aQpgi - GUSB QmiU^^ - id a_ &asemn$i ei . ms‘uj ei 
u^&pirmir - =?/£> si) ^uSir^ e-uLj^.. 

1. Read ^irmppirQirtrLD. 
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@ud m < §) 6Sr aims tsffi^mri—inrjsjSQsti SlLQQu/T/SS- 

si—ajjXU'sajLD .gjfyijpiQtf-iLJjZiffiafiis ®-'j slJ8,r ?-« l ©'5i) 

GlsOirskpSIsi) 

4 1 0lo ir/iTfiir^jiE^uJ^iu.wminrs^ SimL— - a ^iQ^QajiiaL-.ij^Sssri^siT- 

Qimi — - 9- ^ eujeua ir^lp . fSlq^Ssisr jnsss.(iF ) mi—.~ 

tuirirs 0 § 56 ®i_ - a_ ^ <S>^y>/raPn^rtr f§) e^npp^irfslSlpuiBai urijf- 
OOea/^aw/rffi(eyj}ffi0 u0ULj<s9iusi ~ <® e) 'Sa® fflsfiiL- - =sy e) 

mirajs^/Saflms - a_ P u^uLjc^iua) - a Qup&st—aiir&srr- 

^sajib ( 3 g&t/D 3 >] L^/baJ'dfflsd ^s/eaL^uiBQso Qup^SL—QaimDirssijih 
^uuiy.aiitf) ^miaek GUf>S£rjB U iru>um<r «S>' ^j^^^^aieair ibl-sssssl-oi- 
jXirasajw ^)uu.^.S(^ 

5 y^QQeu^ewrsmr uenvflujira) Qsm 9 so(^is)amiai(^ ^Q^Seirfl)tm0sai—tuirsBr 

ts'i^d^p - Jj)6s>a i i$QQajtyt,6)jpTQ&&ty (5L fcsjr 

Translation 

i. May there be prosperity 1 On Sunday, 3 being the day of the star 
Makha, combined with the 5th lunar day of the dark fortnight of the month of 
Dhanus (Morgali-month) in the year Pramathi, corresponding with the Salca 
year 1441, We, the Trustees of Tirumalai registered this siteasanam in 
favour of Kuppa Venkatattarasu and Vs&katattujraivar Siddhaiyyan, the two 
temple accountants at Tirumalai, entitled Tiruninja-ur-udaiyar, viz., 

1- 2. 1 n 5 yaka-ta}igai and 1 sldai-padi to be offered to Periya- 

Perumal (Sri Venkatesa) on the day of Naj-jrandadi-sisappu, 
during Adhyayanotsavam celebrated for Sri Vsnkafsia, 

4 paruppuviyal offerings to be presented to Sri Govindarajan on 
the day of Nujrandadi-sijappu during AdhyayanBtsavam 
celebrated for Sri Govindarajan in Tirupati and 
4 paruppuviyal offerings to Tirukkodi-AJvan (flag Garuda) during 
the Vaikasi-Brahmotsavam and Sni-Brahm 5 tsavam as your 
ubhaiyam ; 

2- 3. for which you have paid this day into the Sri-Bhandaram the 
sum of 1 go nar-panam as the capital. Since this sum of 150 panam has been 
invested for the improvement of the tank-fed channels of the temple villages 
and with the produce derived thereby, we hereby agree to supply the following 
articles from the ^ri-Bhandaram (temple store) :— 

towards the 1 nSyaka-taligai, S paruppuviyal and 1 sTdai-padi, 1 vafti 
and 1 marakkal of rice, 2 marakkal of split pulse, 1 marakkal of brushed 
sesame, 1 alalcku of pepper, 10 n 53 ,i of ghee, 140 palam of jaggery, 80 palam 

of refined sugar, vegetables, curds, salt,.50 areca-nuts and 100 betels for 

distribution during Asthanam (levee), 

4-5. Out of the entire prasadam offered, we shall deliver to you 
S sidai-padi, 2J n 5 yaka-taligai-pras 5 dam and 1 paruppuviyal as your share, 
1. Read ^mir^ir^/siuiumsitni^. 2. This letter stands for eUj*vs/r^ig. 

Note 3 11th December 1519 A.D. is the corresponding dale. 
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i sidai-padi to Kumara Tatayyangar, 2 sfdai and 2 nali of prasadam to 
TiruvSnkatattuninjan matham, 2 sfdai to Tiruninra-ur-udaiyar (temple 
accountants) and 1 paruppuviyal-prasadam to the Srfvaishnavas (chanting the 
Iyal) during Nujjandadi-sirappu. The balance of the prasadam we shall 
receive for distribution during the forenoon sandhi. 

This charity shall be in force throughout the succession of your 
descendants as long as the moon and the sun shine. 

Thus this deed of charity is written up by the temple accountant, 
Tiruninra-ur-udaiyan with the assent of the Srfvaishnavas. The protection 
of the Srfvaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 139. 

(No. 292—G. T.) 

[On the east wall (inner side) of front mantapam in Kurattalvan’s 
shrine in the Temple of Sri GovindarajasvSmi in Tirupati,] 

Text 

1 uv-BpoSGutT uvjBirew^ dP/fT Q&stiGOrrSdT/t) 

jS 6u ^ ’ C J f 

eQ&ifiGVVOGIJSiGiJOni'igfl rj gDSl>i T^jSO)lU/bj)lj 

2 . ffiQwck'ifil'si lsu ^irssr i s i ^irQiriru> . 

3 Quir(fljmirGtroi>T &t—Giiirirsar Qu:fhu Q«iruQ4tQ3>t£aQ 

$0- 

4 GlGuiiaL-.$§iujb(#) u8eoir<nraa*ih r£l(r^QsvfEia:L-(ipsmt—- 

tuir®pia(&) pLuSh— sstnuiu- 

5 LCiiras ad-L-Sm uak'ffiifiiisr -xthtBL- (Q}s%5srLn< JEll, *PJBil> E-^fslirui ^mir^ib- 

=gy uuuuf- - * - [^®J 

6 [@ti & j^uuuLtj- idm. . STLLi-.irm l Sl(i^^mr 

3 <$$®nira( 0 j Sp$ 6 m(S 3 )mr 

7 G i arrli_iflS!iarL_u ( siE^3*0 u>SsO(^iSiuSGsrji)QuQ^LDirisr^Lh ^^SlLoiTQ^ih sr(t£ib- 

■XQfjwfl jSQfjLDithj&SBriii 

8 Q«/raran_0fflfl 2 $j s (ol&iu ! XQf)GnjLD jfjuuuuj- - « - ^^ja^uisj. -a- 

Qair£sluuiq- - a - [Ghs/rffin.ruu^- - <® - «] 

9 sumi—uuuf- - * - ^0tju<5asr®07?/urff' ( «^)ffi0 ^jexiei ^J^eiroir^s^ & ldits- 

s/reo u)s3af)u0u4 a. iDirastrei LHgjj&pirenir <s£lan& [a] 

10 uiujji o_ Lj usuty - a_/rr - uiresra^^iiQ ^njamir^ usiib 

- a_iD “ irtfiBfissrih usoih -id - = ay[«nz—]i£a;/r lu¬ 
ll $QJj&l,{Dg$i&(Vj eSma^eremBm ^QsinsF [«J 

? 3 (tr)&' 5 ina 6 uij)«ati> i( [(Da*] ,©0uu)s?uto HfQjoir- 


I. Read G^&pfBtrQtnril 1. 
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12 eQib,<xuQuQF)u>irGff Sq^su/t- 

J®ffi»iT(gzr)fi»r &-mL~.tue>Jir jijQp^ffQsiupQij^ih 

13 (<5V})1} t£ &(B) rGifixfit&LCt tt) IK- tEfTyj j0i!QTj£G3i<i>3Z)iM3fU — u)lK- ^SUGuik tfilTir 

$qiy iSl3S # , &Lb tL. t d^linri~.^^usirm m-esu—iusu/r 

14 Q&iU'&QTjfxyl uisj~ [ffi]. uiu/bft)(Lp r gp tFpssm^ ueoih u) 

j}/’ss>i^mamu(tp^i @a) Jj)&iVU(ipjEr iff @y « a >-0 r®^An h)/l a 

15 uiupp(Lpjp gb Lj qpa. s/iuesm^ usold [,wvejD] jp/mi-sainu^. 

- *w@(/) - - a&/H.ar - smsesnb usoii - idn, - ^isp 

1G a -0 flihJiL- QuirirQeO Qu/rtxSlsm.il l. irm mi—s^u Lny.tE(&j slLlJ&i umrmf! 
Ljjj uoumL-inrdjrjia^j GpQ&QrB mp ^ 

17 @juumnh ^uSffpgp J = sy l g 5 Mir/bjV QQJju^ih fS(i^6rileis)L-iuinlu.as<Lirserflso 

^<snflsir&isiiiruJwFle9tl.Q QaetigjisfU^bjiff 

18 j>/^!so afflSwffi,® (Lpfisi Qstrem® /s?0mck’ii5?®i) iASsi(^wfliuibjair(iij>eerairsi>ireO 

^/(Lpjiauts^ [ffi *Lj a- iy] LD 53 sfn-J 0 U!-/ [fli. 

19 .U 0 U 4 - a. £, - Gljoir^l - a- ^ - *a-(i£>ffija - a_ ^ - ;iW@ - (yia.. 

.ijjttL othotSott /y¥i. u^sp/rsncr f <aSl. a. 

20 vuuuQpgji uirsdQP'gp sm . puQir^j^ ^jsm-sainu(tp^i 

&ib,awn'ii ueoih u) nrrsmSsssr . <ffi . sarp.pir/f events 

& P ®0 

21 .ssi ,S ) 0 [a)S!»Pfiut_]u)OdFAa;//v®JdB 0 l{ ts ^^opdrsamflsenas^ tresiu- 
iufrrrek(vj ^ a- $(ffjeQ.sir&(3) ^}Q9peojjb(3j l{ & as/tfj 

22 i{ a rnmni—uih eStpiresflss sma^iu^Qsiren n)(s^ t{ e_ S)ui9iu/of^ t( « 

f^QS^i/D® 0 ul b@gi>iu> cgytupi'-xtbumrem y a_ 

23 i £'0iju < ©ia_smt_«jW jDlQp^iQaiu^EQ^^Lb jsl^ss^A&ni— idin, S(qJ$ 

^QFjUumffiiuirffpgv&ttsjiA sir^sSlsirmruJsiai^sirsiiireo 

24 L/£y_ (DfH. LDff&srreo Qm£j [a_(()ar a_] sssetncrj/]^ ueim mm($id . 

uiuppQpgn a, u-.trs&rred sm,setnnih usum [iO,)x. 

25 ^m t s Gven&uuisj-as^ ±njj umru.irii t s^lQeo iSLLQuQuirpsai—evpirseijih 

=5>/Qi/>^nOiiFuj ( ®0®rfJojr evGsitsuSlsi) efitiLt _ cxiir e0(ipssirQ a - i 4 l @airi^.uuuf.,,. 

26 .aj(0<y(_Oa/rus3nflj_ i! ft-jDa0 sp^airssr $iuir Oupast-sxiuirsajih 

@ 1 £$‘S«)irJB£*£jB eSLii—mur s9(LpssirQ eoairj^nli 

QuBfQF)<snir~ 


1. Read ^ibsnp&i, 

2. Read enfttEneosuniiitEeiFleSlil.®, 

3- Read 9(5 eiit-Liy. gfiirem® uurd/E/reo, 


4. Read 

5. Read effsw^. 
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27 err® LnL-pgia;(Bj& &ppitirs$r $§tuir uirfjjliLiw ffiQjfilmits^asGrrQguiL-.p- 

jd«0 appirirssr Qp&iri5$Biu®r uir^u-ju:irs Qups&i-eiiir&mr/ra;®]Lh 

fS«s xp~ 

28 gp L^eu-ZpSsileti ^jmL-uiSlQei Qupm&L-QeuirLDir&eiiiii ^0uu^u9iii e_®nt_- 

(Uffiu/r j>j(LpgjQj : iup J00««(S33)££>®S)L-<E0 pirsurppirir uebrsaflirem® 

29 iSpsuirmp^si Qujsuh ^(^■ss^LDmu. [tD.e_] *0 a_®n)_ojsv/f Q&tru 9 ~ 

gp]&(aj mppirirstsr Qp&ir@$j Qujuld susmaiLjih e£tiLu.emr <sfil(ig&&irQ 

30 a/ao«up tjj&neu^euir Qupamisijir/rmsxjtl) g)uu/.y .«0 

pthiHt— ^y^^ujjuirthuonir &&>j ir $ g sSfisumir mi—fkfB- 

31 a/EL-supiratsyw |§)uu[y.«0 y^aneu^fieuir&err ustssPiuirsi Q&iru 9 <s 0 asma(Bj 

^sl0iSsirpsa0mLjuiresr srqgp&i { j^QQeu^eufuQQas^ ^ 

Translation' 

1-4, May prosperity abide I On the day of the star Makha 1 .of 

the month of Tula in the year Vikrama, current with the Saka year 1442, We, 
the Sthanattar (Trustees) of Tirumalai have registered this silasasanam in 
favour of Periya-Koyil-keJvi Tiruvenkata Jiyar, the manager of Perarulajan 
flower garden at Tirumalai, viz,, 

5-16. nar-panam 1,510 is the fund which you placed into the Sri- 
Bhandaram this day for making the offerings in your name as detailed below:— 

1 3 appa-padi to be offered to Sri VenkatSda every year at the rate 
of 1 appa-padi bn the day of the star Uttiram, being your 
monthly birth-star, 

1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 g6dhi-padi, 1 d6sai-padi, 1 iddali-padi 
and 1 vadai-padi to be offered to Malaikiniyanin.ra-Perumal 
(processional deity of Sri Vsdkatssa) immediately after 
receiving tirumafijanam (holy bath) along with His NachchimSr 
(consorts) while seated in your garden mantapam on the day 
of the star Chittirai, being the Sth festival’ day of Chittirai- 
Brahmotsavam. Along with the above-mentioned offerings 
the following articles are to be presented during Asthanam, 
thus : 1 marakkal of aval-prasadam (flattened rice), for the 
preparation of tiruppanyaram (modern vadai-paruppu), 2 
marakkal of select dal, 1 visai of refined sugar, 2 marakkal 
of green gram, 200 palam of jaggery, and 20 palam of sugar 
for panakam (sugar water), 10 palam of chandanam, Soo 
areca-nuts and 1,600 betels for distribution ; 1 visai of oil for 
the lamp in the tiruvujal-mantapam (spring mantapam) and 16 
panam for tirumunkanikkai (cash-offerings); 

13 tirukkannmadai to be offered to Udaiyavar (Sri Ramanuja) 
enshrined within the temple of Sri Govindar.ajan in Tirupati, 
on the 13 days of the star Tiruvadirai, occurring in a year, 
_befog His monthly birth-star, 

Note 1 The equivalent English date is 6th October 1520 A,IT ' 
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i appa-padi to be offered to Udaiyavar along with the.........2 

naji of green gram, and io palam of sugar, 50 areca-nuts 
and 100 betels for distribution; for the 13 days of the above- 
mentioned star Tiruvadirai (Ardra), occurring in a year 
6 marakkal and 2 naji of green gram, T30 palam of sugar, 650 
areca-nuts, 1,300 betels and 13 palam of chandanam for 
distribution during Asthanam (levee). 

17-25. This sum of 1,510 panam shall be utilised for the excavation 
of irrigation channels in the Temple villages and with the produce raised 
thereby we are obliged to furnish the following articles for the preparation 
of the above-said offerings from the temple store at the usual scale as detailed 
below :— 

1 vatti and 2 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple 

measure, 3 marakkal of select dal,.2 marakkal of split pulse, 2 marakkal 

of gSdhi (wheat), 2 marakkal of black gram, 2 naji of pepper,.2 naji of oil, 

2 vfsai of refined sugar, salt and vegetables ; 1 ulakku of milk,.and curds; 

Soo areca-nuts, 1,600 betels and 10 palam of chandanam.of oil, 9 panam 

for the 4& vagai of the Sthanattar, 1 panam for tirumanivadam-seyv 5 n 
(the person that rings the big bell), 2 panam for the Sabhaiyar (temple 
councillors) as tirumunkanikkai (cash offering), 1 panam for the person who 
lights the lamp, 1 panam to the potter for the supply of earthern bowls, 2 panam 
to the Raikkolars for the decoration of the mantapam, 1 panam for the artisan 
and 2 panam to the servants for digging the springs and raising sheds; for 
the preparation of 13 tirukkanamadai and tiruppanyaram required to be offered 
to Udaiyavar, 13 marakkal of rice measured with the Tirupati temple measure, 

(known as ChaJukya-Narayanan-kal), 26 naji of ghee, 650 palam of sugar,.. 

6 marakkal and 2 naji of green gram and 13 palam of chandanam. 

26-31. Out of thepre parations offered on the days of the star, Uttiram 

the donor’s share.shall be delivered to the Jiyar, managing the Van- 

$a$hak6pan-matham at Tirumalai. 

From the offerings made on the day of the star, Chittirai, occurring 
in the month of Chittirai the quarter share of the prasSdam is due to the 
donor as his share ; of which the first half of the prasSdam shall be delivered 
to the Jiyar, managing the Perarulalan-matham and the second half shall be 
distributed among the DesSntaris (outsiders) managing the Tiruvenakkal-kijai* 
matham, The balance of the prasSdam we are empowered to receive at the 
early distribution hour. 

At Tirupati, the Srivaishnavas chanting the Prabandham (in the 
presence of Udaiyavar) shall be entitled to receive the 13 tirukkanamadai 
prasSdam due to the 12 nirvaham of the Sthanattar; out of the remaining 
tirukkanamadai a portion shall be delivered to the DesSntaris, managing the 
shrine of Udaiyavar and another portion to the donor. 

In this manner this arrangement shall continue to be extant on the 
respective days till the lasting of the moon and the sun throughout the 
succession of your disciples. 
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This deed of charity is composed by the temple accountant, 
Tiruninja-ur udaiyan with the permission of the Srlvaishnavas. May this the 
Srivaishnavas protect 1 

No. 140. 

(No. 155-G. T.) 

[On the south wall (inner side) of the front man$apam of the shrine of 
Tirumalainambi in the Temple of Sri Gdvindarajasvami. in Tirupati.] 

Text 

1 gi__ w-vpoSGifir* iro&ir^ ^.ywiDa. 1 — eiiriBdr/r>* «94&pu> 

si/»o eu&suopr^'g, euj^sBiriupjai ysu-Zujrtfip&i 3 ueysir petDUMjth 
&£lmitnr(Lpih Qu/bp —$0ifl8bo«9a) flirssr/ifiirQirinh 

QuiTQ^mirsirsir — p(9) @stir~ 

2 uvnreunjSu) uewresi$a(vfi)$fiuy. $QjjQGumim —@° pu(ipL- &.etnuiULDiNE 

mili—Ssn umrmflew LDtrirsL^'Loir^ fSqfjeupf&Qlusarp^ii $Qiju- 

ueo&g-m^^S/ouiSdi ^ftLpgnQ&iupqjjfstrjtJb — .^ 0 uQuirssrmih a — 

uisf- a - 

3 - ffi - SsB31_UUiy. - ffi * QlplT'SS>3 : ULJlSj- « ffi “ SXISSH _ ULSlSj- - 0lQ^BUp0l“ 

Qtuieih Spt-ifijSeti ■jy@<s : /r®^0@|erff6\) ^l0<sxiirLfiuaui3l^sirLDt^.p^3i 
' ^irir^ttpsJ'fS/Du^&eir ^QfjspQ^iu^^Lb — $0«Qawriy v £$0®6rr 
OTj^re^ 0 (®)srr.. .■—.. .jpftLpgjiQ&tUjXqrjustrjih jyuuuuis/- -a- *sy gda<°vo~ 

4 uif. - a - yffQ&^iBpuQutwjLDireir smGu(tu)mirSl jfytBpfsIqFjfeipefi&i Quhq* 

gst iron<°ciTLDU.pjpi ®iir&6®6<> Q®£inriu3sr Sism-uuuj. 

a_— ■QjXiran&uuisj- « & - GhiGmi—uuisf. *■ ® - QsirfEluuu^. - <sg - _- 

...etjua apt^dLt) - m - 

5 .. .es)Gu(iu^'SirSfBl(i^pQpflGi ^Ldt—p^sutr — 7 Q< 9 =«J ( s!S 0 j®ij!i) ^juuui- a; - 

&.Gtf)L-iu<aiirQa;iru 9 G®s 0 Q^SssrQp/seSliuirir LDir^p^lQ^^^^Lh ^iriru-p- 

$ei> J>fqpgiQptu —.— mismauuisj- \j§- 

6 usmL-irirpgpm(&) <^%s 3 stsr isp ^ e_^/rr g^uumrih — -u9irp^i s &0 

jsgurjvih ^ 0 sfi)«n;_(u/rAi—jjat/rassrflsi) <stS anr£<iwiriu's&£ti g)i_L© jg)jSa> 

eSSsniSig (ippso Q&iremQ $(jFfolw/a&L^~-~ . Q&irSsi! isir^yQ £3(jrj<£- 

— SlGwarfekaireiirii 

^ ’=8in. ut 9~ b QfiujjDjQpjpi u) &_ •5Fpamtrj>i(Lp i g) — LBefrSQpj^i s® 

LHgjj&'Sir&nir <dl<s$)& : * 6uir’S$>y>uui£i£> ^ .-— errL-UQjjuL] a 

Qibiu^^ [* &_]— •sFispssrm 

1. A few letters are covered by a 4> Read— 

stone pillar. 5. Read ,©(5(?ea®*i_(^5«ui_iu/rg»*@. 

2. Read Q&eosotnSwp. 6. Read u^i^p^sGMrffeS^. 

3. Read ^^^ennr-gsmunt^w. 7. Read 
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S [«oj id ^jwt-aairujyQpjm jB . u^fiirsar .— 

^juussmi) ■ ■ '*••'•• 

9 .. .'&/(tp£oQ'r-iu,*(5& Lh . ~-LDsmL-u^$a> js/.rpjaQetuptg&D'M =Sjfuuu f 

a @ ^Ut?-.—.. PIS,SIBLD USiLO P 

10 ...0(&&ar J2/UUUU]- a .^0©«r...- utsj- ® ® #r<sr$a£- 

& tririumu,irairsiirsi ^/(Xp^gnuty. Pjbamsir^ . —eusmauuisf. otsP- 

tsitrui yjfjumu—’ir —... 

11 . Gtsiu ^ as- u scus irrm.a> j>ism-a;&rruJ(Lp£j in 

jg)&i'=f ou nr aris^ssrus usiib in. .<$ ® jb&Q&us £> m. 

& .—.—. 

12 ..sflf * / uni/r eQq-jsa&irQ gjyflOffP/resr j»in Gsi^pL-QsirusbtLnu.^£pi(p) 

mppirtresr Qu/o<£au.—^)aJS / s^rfles)a;.-—,©0© er 

GbsmL-uuu} . 

13 . fSii can &&trib$(ify$s ) m--~ x iurrir . 

j>jW*&fdm<&o ytfQQaiffiajr—airaiaiib eryj/rffi,©®©^* -O^Sar^- 
efihuiri . 

14 emeu^euff-aerr Glupimt-mnTir^sijil—. • jsjuuLn m 

tfiJOT , . • 

$3bTiD£a SlLl-guit sQ(Lj)(h{GirQ f^^r&LD...irirMir^%p«-i-rBJ&&$!S<0j 
sfijSiriresr — QupAsi—evirirasijtb iBdrpgv y,pssj^^lsi ^smu-uiSlQ®) 
—aeijih ^>i(ipjg)Q&iu,4ii — 

15 .dc@ sjbpnnu ?§iu/b(P) jsjuuus s‘ .—uty-a;® ,®0uu$ e_sm<_- 

tuGU/r mmQuQfjmir^ir . —v-eat-iuaiir trmQu^uiir^ - jqgpipz- 

. 

Translation 

1- 2. May there be prosperity ! On the day of the star Rohiiji, 
combined with Saturday,'- being the 15th lunar day of the bright fortnight 
(Purnima) of the Vrischika month in the year Vikrama, current with the Saka 
year'1442, We, the Sthanattar of Tirumalai have issued this silasasanam 
(record on stone) in favour of...Tiruvehkafa Jfyar, the manager of Perarulajan 
flower garden at Tirumalai, viz , 

2- 6. 1 tirupponalcam to be offered to Sri Venkatcsu daily in your 

name as your ubhaiyam ., 

1 atirasa-padi, 1 stdai padi, 1 dosai-padi and 1 vadai-padi to be 
presented as TiruppallSndu si.rappu during the early 10 days 
of Adhyayanotsavam celebrated for Sri Venkafesa in the month 
of Margali, 

1 (atirasa-padi) to be presented as ArSvamudu-sirappu on the 
5 th festival day of the latter 10 days of AdhyayanStsavam, 


I. Read Q^ §$»(//->,« Sluitiv. 

Note 2:—This day corresponds to 24th November 1320 A.D. 
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1 appa-padi and i atirasa-padi on the 7th festival day of 
(Puraftasi) Brahm 5 tsavam, 

2 sidai-padi, 1 d 5 sai-padi, 1 vadai-padi and 1 godhi-padi (modern 

Okkorai-padi) to be offered to Sri Krishna.in front of the 

Perarulalan-mafhain on every 5th festival day of Vaikasi- 
Brahmotsavam and Ani-Brahm 5 tsavam celebrated for t>ri 
Gsvindarajan. 

1 kalafiju (weight) of camphor,. 

1 appa-padi to be offered in front of your matham on the car 
during Vaikasi-BrahmStsavam and 

1 appa-padi to be offered on the day of the star Puradham, 
occurring in every month, being the birth-star of SSnai- 
Mudaliyar (Sri Vishvaksena) in the shrine of &T Ramanuja 
at Tirupati. 

For the purpose of providing the above-mentioned offerings on the 
prescribed days the sum of 2,100 naj-panam is paid by you this day into the 
Temple treasury as the capital. 

6-n. This sum of 2,100 panam shall be laid out for the improve¬ 
ment of the irrigation tanks and channels in the Temple villages and with the 
produce raised from these villages the following supply of articles shall be 
made from the Temple store for the preparation of the above-mentioned 
offerings. 

Towards the 1 tirupponakam to be prepared 1 marakkal of rice, 

.and 4 naji of godhi (wheat),.towards the tirukkanamadai.30 

marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure (known as 

MalaikuniyaninjSn-kal), 10 naji of ghee,.palam of sugar, 1 ujakku of 

pepper, 6 visai of refined sugar, 100 plantains,.1 marakkal of brushed 

sesame, 6 naji of ghee,.10 palam of chandanam, 1,000 areca-nuts and 

2,000 betels for distribution ;.refined sugar,.for this sum of 1,000 

panam.to be offered.,...1 appa-padi,.for these 5 appa-padi 

(S marakkal of rice) measured with the Tirupati temple measure,.6 naji 

of ghee,.130 palam of jaggery, 100 areca-nuts, 200 betels and 3 palam 

of chandanam for distribution ; at this rate.'forthe 13 days of the star in a 
year......... 

12—15.from the offered prasadam the quarter share due to 

the donor shall be delivered to the Desantari Brahmanas managing the 

Van-SathakSpari-matham.nByaka-taligai.sidai-padi.on the 7th 

festival day of.on the days of the monthly birth-star of S§nai Mudaliyar 

.the Srivaishnavas chanting the Prabandham shall receive.on the 

7th festival day.Senai Mudaliyar.shall be delivered to the &ri- 

vaishpavas. ..deducting 6 appam to the f 5 rivaishnavas, the remaining 

prasadam due to the donor,.shall be delivered to the Karta (agent) 

managing the Ramanujakiitams. The remaining prasadam vve shall set apart 
for early distribution.4 appam to Jiyar, managing.Udaiyavar- 
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Emperumanar (Sri Ramanuja) enshrined in Tirupati.We shall receive 

for the Srfvaishnavas reciting the Prabandham in the shrine of Udaiyavar- 
EmperumanSr. 


No. 141. 

(No. 21—G. T.) 

[On the north wall of the first prakara in the Temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati], 

Text ' 

1 1 2 3 — WQuaso* Q&Gdsoir&Gorp d3&Qpu) < °> jQoev '& e rf , f Tr ^^si&jiupjii 

yjeu-Qutaififijpi ^usijQQmr-^iLjih &<s&®jimQpLa Qupp ®fu/r Qjffsmifl 
f$ 0 iA%si>u 9 Qi /rsur p fin Qtrmb QatruSal&mr&raj ,©0/#s3n»sirr0®nt_-i 
turrsir QjuLJir Qeimbcsi—fifin'ss «0 ( ^s\)/r yWffl/)) ffijrL/3 uems>aP.a;(^®fifiuu/. 
fliDQpaM—tu n-uiULnirm Lairiraifiuis^fi^ii) fS^uu^^eiflsrQg&Q 

(g)srr (Lpuujjtfft-^sj ^(^QeuiBiaL^Qjysai—iuireir J>j(LpfiiQ&iUfi(n)f 5 njti> 

^(^uQuirssrsLa - rn.fi) - Lb k$®' l 0 ire ®iBfiuQ U -' i 

2 —*ld ns.fi) *§/,&,•£ (jitQFjuQuirsnriELD - ffiriD - ib (§l&fi iximrsL^Las 1 ^ fi^lei 

^0iju[OT*]wf?er(xp<:f : ©ii9ffl) ^?0Offl;roffii_03snt_(U/rff is ir j ir tu soar sir 
(Q)s3Swrtp- /Br " , ^^LO J© 0 «i//r,fi , anff'(g)& 7 r ^(^QeuiBisL-Qpmt—iuirsir *$f(Lpjp r- 

fslQijuQuirssriBLD - & - La ^^"’eBifiS/r^sir ay&jpQ&iu- 
fiQ^^ib ffijqijuQu/rGsraiiM -as - La Qiaputsj. Swfls uir^esr (Q)^saru)- 
jB<sfy r !% [ } } ^Q^ 3 eaisiau.(Lp^aL.tuirsir jjpLpfijQ&tupQfj* 

(®5<i) fS^uQuirssrmLa - <a> - La ^^^sQisfisir^sir ’’jiftipgpQ&uj- 

3 —*!$<£ p^uOurwau) ^/jjiufijgi gpjtfjih 0utr<s9sm.LLt^S{E iSL-e^ihu^.i^ 

{Slpem/D^wr y^ussari—irsfifiii^ Qeumimt—ppirar sffiaQesr mp l( 
- e.nr&’fi) - ui (gjr/rfUoBjroir ^QmQssr mp H - u)®- - umrii 

^(^Misppsfirufififr^uLD ( ©0a0®)t_itJriliL. tmireutfiiiSlei erifta/rGimJir- 
tUGiflen (§)i!Q {§l$£o g 5 i c/sirrsfi (ipfi®) Qsirm® ^q^Qsuikai—(LpsmL—- 
tuirssr X’dilmpinrgzsaT ^(jpfijQ&iupQQGtfjiii fElqjjuQuiresr&La - 3hfi)& - 
«0 iMSsi^eufliajSssr^ssr ^iFir&^i&^irir- 

4 — <Sj(yufiJ - = 9 / ffl- - utupp(Lf\ffjJ - *2j si- - e^uu(Lpfij LSeirS(Lpfij mpl- 

iu(Lp& puShrQji^i sumasuuis)- Qiusisiirm y^usmt—irirp- 

$Q< 3 d 'sBiL.QuQuirfidiaL—siifijra&jih ^/QpjpQ&tUfiQrj&flesr sUjevoirfip. 
$<h eBiL-L-sustiT <s£t(Lpd;&ir(i) di!LLu.6iirra,Qsir Qupmasu.euir3imrira<sijib 


1. A few words are covered by a 

Sikharam or top of the pra- 
dakshina-Hanuman’s shrine. 

2 . Read 1442-®r Qiafio, 

3 . Read ^^-i^sm-^cSiLjch. 


4 . Read ^ireisrppirQiiirLa. 

5 . Read tS^P^^-uQu^ixnreir. 

6 . Read $(nju(2uir‘asr&Lo. 

7 . Read sKjpgiQ&djpqij^njU)* 

S. Read m^iQrsssirniimmss&irrdi. 
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fi'.GSTjD @_Giretrjgi j^jbeU/SBjslei ^/Kn/_utS l Qsi) Qu/osmi—Qwiir- 

Lairas>jLD fiiBianfii— ^iB^irssrumhuaDir 

5 —s mTS(sj ^0/0sir/j3fflat0aot_iu/rs3r mqgpgi Jjjj)QQ®j f^QOeu^ai- 

j"TT (olQeflS^ ^ 

Translation 

1-3.On Saturday, 1 combined with the star Rohinf, being the 

full-moon day of the bright fortnight of the Vyischika month in the year 
Vikrama, current with the Salivahana Saka year 144?, the Stbanattar of 
Tirumalai registered this gilasasanam in-favour of Kuppa Venkatattarasu, one 
of the temple accountants, viz., 

30 tirupp 5 nakam to be offered to S 3 ri VenkatSsa on the 30 days of 
TiruppaUi-eJuchchi (as Dhanurmasa-piija), occurring in the 
month of Margaji, 

30 tirupponakam to be presented to Sri Govindaraja on the 30 
days of TiruppaUi-eJuchchi (as Dhanurmasa-piija), altogether 
60 tirupponakam to be offered as your ubhaiyam, 

1 tirupponakam to be presented to Sri VenkatSsa on the day of 
the star, Tiruvadirai, (Ardra) being the birth-star of Tiru- 
venkatamuclaiyar-Narayanan, occurring in the month of 
Margaji, 

1 tirupponakam to be offered to Sri Govindarajan on the above- 
mentioned day, 

1 tirupponakam to be offered to £?rl VenkatSsa on the day of the 
star SravishthS, being the birth-star of TiruvShkatamudaiyar- 
fSrlnivasan, occurring in this month, and 

1 tirupponakam to be offered to Sri GSvindarajan on the above- 
stated day, altogether 64 tirupponakam to be prepared and 
offered as your charity every year; 

for which the sum of nay-panam 240 is paid this day into the temple 
treasury by Vsnkatattarasu and nay-panatn 16 is paid by Narayanan, in total 
256 najr-panam is the capital. This sum of 256 panam shall be invested for 
the improvement of irrigation tanks and channels in the temple villages and 
with the yield derived thereby, the following articles shall be supplied from 
the temple store. 

3-5. For the preparation of 64 tirupponakam to be offered to Sri 
VenkajSia and Sri Gsvindarajan every year 2 vatti and 4 marakkal of rice 
measured with the Tirumalai temple measure and Tirupati temple measure, 

8 naji of ghee, 8 naji of green gram, salt, pepper, vegetables and curds. 

Out of the tirupponaka-prasadafn -offered, the full portion due to the 
donor shall be delivered to him. The balance of the prasadam we shall 
set apart for distribution at the time of fore-noon sandhi. 


Note 1 The English dale is 24th November 1520 A.D. 
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In this manner this charity shall be extant throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

Thus the temple accountant, Tiruninjja-ur-udaiyan, has composed this 
deed of charity with the consent of the Srfvaisbnavas. The protection of the 
Srivaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 142. 

(No. 601—T. T.) 

[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple]. 

Text 

1 Si_. sinJsySytfr Lro&irenJg jfyuSkrpgp isir^snpS 1 isirpuppa 

{gjtrstkLfgsiQuiso Qsitsirr&mp rf^Snrtoeuafcuiipr^ sQj^^iriupju 
eusm^u^ au'V'Uzuiruyte Qupp l j ) 0jB&$'&pgitBirar 
p0to&u9aJ GiioaJBjBpirQinrLD ,©0U)&>> ^0uu^ @)nru)irg qi^ 3 ll-,w- 

$!(W}QGudi<5;i-Qpa»i—tuirsciT Quit pusmi —its pppstay® spp >- 

iririu 

2 js>i(£®tuu:eM6W'3f'‘$iuir ^^nirw sispir^u. @)imD!rjp$ 3 [jif}uujik^irir 

tsSlepgz iris skpiremu. Lr.E^mi[^j*]iuiuimsirirS(^ 

u sm a»P a (fffi)ppui<p pLb(LpsmL-iu t Q(i^QauisisL.(tpsr>L-iuir- 

jpsjg u>iriray$inirpu> p0« uG) f^'®^0®<rsir tSlpupjp isirsinri^- 
isir&f!®) ges kjjnsQpsy fd^sumuOmirLff QsLu-q^s® ^(ippoQ-fiu- 

PQlj gfljLD 

3 ^/seirQaMuniissisiEirsSiuirir SpuLjS(^ /sBQld QeusnSsn^^Qeu/rsossLh 

a _ ^ ^0««(gro)infi!nt_^0Ofiu/rffl)asffiu) ffi iBiriu&p pietisms s g) JPj<§$Tr 
smLisp (jjlQTjuuirsuirsmi— s ^ UQ^uLj^huk) = 9 / e> =*y uuuisj. <f id 
jpjfijitr&uuis}- a 3 g) eusmi—uuu). sp g) jr/suei)^^ u)S- if srirpisw id 
1 so ®ht iD&MUm. & ^(T^ses>aeuipseih evens & <• 

@ H m ^ &J l ^irinu s ® mir irinuir 

4 Q_U!U<$ enp^isiretis 1) 

jj3l®0 exisnsuuuj. ® i) ffi smpisii u 5 -iD ® e) 

^eni—ssirLi^^ ahtrr ^ jD&tf ^ ^ e) JrjLiussr jOiltVjGurr &£»&(&) 

sShuskuiq. s < 5 T\piris$(tijrBir^n 0 uLl.it insststi—uih [a] g) 

isirujssir u.mri-u'S s ^ jpjiuiudr iDsmu.u'# s £ n.enu.iuevir d=®- 

*&juuuL<f- ip id sr(fiiris®0isirefr fiiltWjpQpir® ^uuuuj. a_ 

5 s-S'iuskuiq- a_ ^ uirrES3h.sk s ^ ®> g> $<V)isiretiet [^Ipppevirti] $0- 

Qswrsti&sih s i) id id jS(jfjis/rstik) ^rj[c/*]uty. ffi g) eQu.!riuirp$rsink 
^juuuisf. m £ «u 0 «pl? s © LDir aja uiSlpuLj rsirkr «)a- © !«“■■ 


i. This letter stands for usoti. 


2. Read uetQpu>. 
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jp%ah.L-j££wr&&> LnmkL-uptdeo uuiq. «)a_ £ $($uu$u9sd 

y^Q,us!rS^.Qu(^iMirmr ^(LpgiQ&iu&QFj&w eusmts Qairss>t-.<$$(tf)mm 
i 9 lpu/j jd ® s> $<3®< r ® r ^/rifl/r^ 78 gaui_,«ip &{Dul 0 eQ®w shss>s- 
uuf- as- a) uirssr&sh-sk a_ ^sya/ffD ,a= ^ 

6 ul$} Qp&sirtu a 0 LOLj &iiij!t 6 Gnh ® sfl ^jssn-SfEinu^ a.w ^ 
a=OT LD 6 ML-upgia;(aj ^a/«@ J]/r/r/^)/r gi‘j} 3 h.L-.pgp 6 iiir& 6 ®Gi> 

n-jffiiutsj-iBireir Qssiu.uuisf. ffi e) @ 6 s>u.uuuf. & 

pekmiB^Qpsmffi {d^pgiisrrek ^jfisuirr ^uweiflssimssssiff 
,LDskL-up^l<sO QstnL-uuis/- s ^ LDirSma^^isirek <® <$« 

^)sar eusnauuisj- QuireSsmikt—lta isL-S( 3 jiiiuuf.a(aj siluSsa usmemfl 
j^sisQiasiLaia&Dsms&wir SpuLj&gj JsfVeuQomnrsmmsnrssj^ J) mtuur- 
^%[j>l : #]iuiuiW{Eirira(aj @@a@^zmiriBtrLLufj 8 i) [uAu.iri\sutr5SH- 
PiriDiiiaeiflei euaa/^sirsBfiw 0£$ pssh-m ^pempisiretr 
^j^u&oisiruji'Sir ssisiutuirso eimeu- 98 irs!B£ 8 ir&s SiLu. IS-Q'\ 

...QpQpiPiiLjth s&smeimiriLiih [usp^Qjssirui— isrpupjSiT'Siku-iq- <$• 

Q&ireiirsti 0 i$ fi&Bhirrn iD 

8 ^0U3S»®?- fi ®4/r[® 8 sffrj!/] Effl0/i astlif ^psmpisireir pirth ufi^smt—rnip- 

gHCQ} Quits®[U jL-L-ira e8®ss)&u9si j§)£2> ^ 0 ^®)®?-^^®) eQcknisp 

Qppsi QmirokQ fslQffQwmisu.Q^ssn-.ius^ jtjQp^siupQijtmjLh $ 0 - 

Qsuirkssih m. ^ $Qfjuuirmiire®L- filqfjuQu/risate irrsriD^j ^ $(£&- 

ffi(®3)U5®)L_ 1 ©0g5Stf'5G®iD « ^ IS3!US^fiS1®SSlS [«] ^ jyuUUHj- [£>«. 

^^psuuu}. ids* 

9 OpK^luuisj. a. a) sumu.uuuj. a_ ^ atSujWuif. © ^ ^jil.u.e®uuis}. & ^ 

Qtsm—uuisf- & ai Qpirm&uutsj. a_ ^ miem&uuisf- cfiDa- uitibs- 

3 h.sk s= j>jwsi(ipgs mrQQ^s^ 1 © £, a/anffi [«)as> 

'Gl^D/rsSn^.nJ'ff’aJiSJ ^QpjpQFiupqjjfSfFjLO jyuuuuf. « ii ^j^ssuuisj. & ld 
Q pir^uuuf. & th susm—uuisj- & th sSiu^uuf. « ti ^lLl.s®uuu/. a 
Qsstu-uuu). ip JQ& euemmuuisf. m) U3ssrs3h.sk a_ ii ^jysuso ufpih 

Qpmi&inu <s 0 /iq y,®/. 

10 ^j)£® gussissq <sQ®m mSsoQiSujSskfr^sk sp^skspspiusssrsarspsOrsO 

JtjQp-jpUlf. iDam L] <gj Lf lh J)jSUSi £><5P ^ QplT§L (p ^ <SL.(tglS < gl 
3b Lf UUJJP & Lj Or -Lf STebu(^ULj lj 1 -SstT 0 /fi- [©_] £®(3j S 

lj Qtrsth i^fd. stsOld sl- Qmtu ULirriH-idam ©_ Qeusmckar [uiy.] 

3=a&<3M^_ Ans [««)<*■] u^j}&jBirss)ir eQesis & tuuufipgp 
uirst^ pu9ir<4n. u lfi L ' D Qfliksrtu a -ta gjftstriSir 2 -rtr s^ihuj 

e-irr uG>/ruuj£ib iD 

j. Read ^iqpgiuif. %iegi mssttio. 
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11 uu^ & a; go ld 1 ^jesit—mstnu^^ ®cD 

nr ld Qeu&&ii) l{ iD zA ^as ^) ezr wm>muuisj.ius<r ereosOir^ 

mrL-irir t d$Q<si> sSLLQuQuirjassst—ai^/riEisijth ^(tpjpQ^iUjS^effhsur 
eUjSiMirq.jgfijiei g3lLl-3u<$ > GB(tg&&irLLisf-<iv svpfifdqfjisrreir inir^uSpuL-j 
etjstm—uuuf.ujerfl'sii ^liusi^u^S^m^ui (jiSjQQeuWmiira&r uu/. as asg 
uecaressPiu/rinl ggjiremQ sQqg&a/r® Qujbjfieunast—suairaeijth 

12 iQssrp isQlLu.qj^ ^^9 uetormPiiuirinh a.sn-«rr^j 

^l-tf/BaSiS/jaG^ isL-^~ v euiramL—6upirseijil> tSairp euysuair^ig umrmR- 
iu/nriii a-erVarr^a ysu -2 ^©a) ^emi—ui9Qei Qupast—QsuinDir^istjii) 
{§)uuis},&(aj pi}j(LpstnL~.iu ^‘tyflu/nhuemp &S8jjirQ&$GUGis)ir isu-aai- 
at~.eup/r3se>jua ^)u£Jty.aE 0 yr^oneuQPeu/r&srr umfhu/rsi) QairS&Ksam araj 
$q$(Qmfltm(njW)i—UJir<ssr <ST(Lgpjp {gjjstneu y0Q6\eua&eiinrQQ&mfi ^ 

Translation 

1— 2. May there be prosperity, Hail I On Wednesday, 2 being the 
day of the star, Pushyam and the 5th lunar day of the dark fortnight of the 
Vpischika month in the year Vikrama, current with the felivShana Salta 
year [442, We, the Sthanattar of Tirumalai have registered this dilasasanain 
in favour of Kandadai Madhavayyangar, the disciple and successor of 
Kandadai Ramanujayyangar, who was the manager of RamSnujakutams 
established at Tirumalai and in Tirup&ti, and the agent of the gold treasury of 
Tiruvenkatamud&iyan (Sri VenkatSsa), to wit, 

2- 1 x. since you have granted as your ubhaiyam 1,630 kuli of wet 
lands (i.e. 1,600 kuji of sarvamSnya tax free land situated in the previously 
granted villages known as Pandaravadai-gramam, belonging to the sub-district 
of Tirukkudavdr and which were granted to Kandadai RamSnujayyangar 
(previously) by Saluva Narasimharaya Maharayar ; and 30 kuli of sarva- 
manya land, including tank, channels and uncultivated lands secured from 

Tirumalai-Nayakkar this day as.Rama-Kpishna (festival), thus totalling 

1,630 Uuji of lands measured with the 42 span measuring rod) and a village 
called Tirumaladovipuram which was newly constructed by you, for the 
purpose of propitiating 3 ri Venkajesa and Sri Gsvindarajan with the under¬ 
mentioned offerings of different kinds and as we are authorised to collect the 
income derived by meanes of harvest from the above-mentioned lands and 
village the following supply of articles shall be made from the temple store 
on the prescribed days as detailed below 

2 vellai-tiruvolakkam, 1 tirukkanamadai-tiruvolakkam, 1 nayaka- 
taligai, 1 tiruppavadai prepared with 5 va$ti of rice, 8 paruppu- 
viyal, 4 appa-padi, 4 atirasa-padi, 4 vadai-padi, 12 marakkal 
of aval (flattened rice), ro palam of chandanam, 500 areca- 
nuts 1,000 betels and 9 panam for 4^ vagai as tirumun-kanikkai 
_ (cash o ffering) are to be offered to Malaikuniyaninpa-Perum 5 | 

1. Read ep(g ueOgpw. 

Note 2:—The dale is 28th November 1520 A.D. 
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(processional deity of Sri VenkatSsa) as Alartnelmaugai- 
Nacbchiyar-sijrappu after hearing the Onjruntsvu Tiruvay-moji 
on the 4th festival day of the latter 10 days of Adhyaya- 
notsavam celebrated for £?ri Venkatesa in the month of 
Msrgaji, 

5 vagai-padi, 1 tirukkanamadai, 30 palam of chandanam, 600 
areca-nuts and 600 betels to be offered during swing festival 
conducted on the 6th festival day of Tai-Brahniotsavam 
arranged by Krishnaraya Mahariiyar as his ubhaiyam, 

1 sukhiyan-padi to be presented on the Ayyan-tiruvasal (i.e. at 
the Vaikunthan-gate built by the famous Kandadai Rama- 
nujayyaiigar at Tirumalai) ; 

4 appa-padi to be offered (at the rate of 1 padi in Bhattar- 
mantapam, r padi in Narasanjiyakkar-mantapam, 1 padi in 
Ayyan-mantapam and 1 padi as Udaiyavar-sandhi) on the 7th 
festival day of (Purattasi) Brahmstsavam ; 

2 appa-padi, 2 sukhiyan-padi and 4 panakam pots to be offered 
during the car procession on the 7th festival day, 

1 tiruvolakkam to be presented on the Tfrthavari day of the 9th 
festival, 

1 appa-padi on the 10th festival day, 

x appa-padi on the day of VidSyajrri-festival, 

12 atirasa-padi to be offered in the mantapam situated in front 
of the Ramanujakutam on every 1st day of each month in 
every year, 

6 vagai-padi, 2 panakam pots, 4 marakkal of flattened rice, 
fruits, cocoanuts, sugar-canes, 5 palam of chandanam, 200 
areca-nuts, 400 betels and flowers for the decoration of the 
mantapam, to be presented to Srf Gdvindarajan enshrined in 
Tirupati in the name of Ramanujakutam on the 5th festival 
day of the latter 10 days of summer festival, 

1 sidat-padi on the day of Uri-ad : -festival in front of the Rama- 
nujakutam, 

1 sidai-padi on the car of Ani-Brahmotsavam, 

1 sidai-pafli to be presented in the mantapam constructed on the 
bank of the tank near the At/Sr’s shrine on the day of 
Tanniramuduvali-festival and 

1 sidai-padi on the day of Masi-Makham festival. 

For the preparation of the above stated offerings the following 
supply of articles shall be made from the temple store as detailed below :— 
Towards the 3 tiruvolakkam, 1 tiruppavndai, t ?3 tirupponakam, t tirukkana- 
madii-tiruvolakkam, 1 nSyaka-taligai, 13 appi-padi, t6 atirasa-padi, 2 godhi- 
padi (Okkorai-padi), 2 vadai-padi, 5 sukhiyan-pid', 1 iddili-padi, 1 sidai-padi 
and 2 dsiai-padi, in all 43 vagai-padi, 4 pots of panakam, flattened rice, 
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5 marakkal of rice for matrai, and 19 vagai to be presented to &r! Veakapsa 
at Tirumalai and 1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 godhi-padi, 1 vadai-padi, 
1 sukhiyan-padi, 1 iddali-padi and 4 sidai-padi, in all 10 vagai-padi, 2 pots of 
panakam, flattened rice, cocoanuts, sugar-canes, flowers to be presented to 
Sri Govindarajan in Tirupati, 19 vatti and 8 marakkal of rice measured with 
the Tirumalai temple measure and Tirupati temple measure, 14 marakkal of 
flattened rice, 4 marakkal of wheat, 9 marakkal of black gram, 1 vatti and 

6 marakkal of green gram, 8 marakkal of sesame, 3 nali of pepper, 1 marakkal 
of mustard, 2 nali of cumin, 1 naji of cardamom, 339 nali of ghee, 1 measure 
of butter, 64 vlsai of sugar, .6 vlsai of refined sugar, salt, vegetables, milk, 
curds, fruits, 1,200 cocoanuts, 200 tender cocoanuts, 200 sugar-canes, 10 jack 
fruits, 1 palam of chandanatn, 50 areca-nuts and 100 betels for distribution in 
each Asthanam or levee and ro panam for cash distribution. 

11-12. We are empowered to deliver the vadai-prasadam to the 
Srivaishnavas chanting the Iyal at the rate of 2 panyaram per padi from the 
donor’s portion out of the vadai-padi offered during the Tai-Brahm 5 tsavam 
and Masa-sankramamv The remaining prasSdam and panyaram shall be 
carried on for chrity at RamSnujakutams. The then remaining prasadam 
and panyaram we shall set apart for distribution during the early distribution. 

In this manner this charity shall be in force throughout the succession 
of your disciples as long as the moon and the sun shine. 

With the permission of the Srivaishnavas this deed is drawn up by 
the temple accountant, Tiruninja-ur-udaiyan. May the Srlvaishnavas protect 
this charity 1 


No. 143 . 

(No. 15-G. T.) 

[O11 the north, west and south projection (kantha) of the walls 
in the first prakara of Sri GsvindarajasvSmi Temple in Tirupati,] 

Text 

X WSlcso Q&sosa/rrSoisr/D 1 

jXj&iisirtujb.pi ffratr(Q)9-9kLjLh Lj-ssiimrQpui Qupp 'Q&irfsl- 

(Sj)oir e ^fr3BT i d l JnrrQTirih uitatua^^sdS^Q^ssriB^eustsr/i- 

at-su jiiirnFitu unD SJD ° eifi> utfli£liTrj‘^{Eir- 

iFinfliuirrsor QaiiruQJnQdSijjsSt — ih^Q^puuj- tL-onuiuLmra 

OT^[r*]ffi©0®)arflai> ^(LpsaQ^iu- 
,-®0sy5u) jjjuuuiq. - oP/ - ~ er - w u$sO- 

fSoor0 , ajr©0jffra ( ,sa/ J 'ar.JfAJso iDsmi—u/tiffiso ^gtjuu- 

utsf. - a - ,Q 0 iju^jjhi 9 si> \j$Qmird£&jEuQu(WjUiirm (g)J=Smirir *Q&ew- 

3. This may be read as $@Loisw$a) 

$(n}®Q{struf-isjijl(Vj$X)' 5 <r> 

4. Read (S’sm ) S-M(ifpe§huinr. 


1. The name of the cyclic year is 

not engraved. It must be 

<a 9 c«H, 

2. Read 
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QfipsSiuirir ^(i^iLiamaiuiryfswrQ^ib emsuairSp^^^sir [yjfj Ljapu]- 

tuirsppitsyeir ^(^ximisam^^suirir QairuSpne^ sr(LpiBp0sifl ^0- 
LD^Jj&SWLD Q&irsmi—QFfSlfl ^/(LfipiQcFuj ( sE0«ffi(i> ( Q^vSQiuirjsSesr& 
- a - ib QsuekSsn^^Qsuireimsm - a. - ib psmemflirpiQppisuj^l 
gubqsysir $(Vjmrmm&ujiri£5iJirirQ&iru3e9ei ^Qfi gnQ&uj pQ^^ib 
jDjuuuuj- - 65 - em®ia/r& ^snflp ^0©ot - ® - ib pib- 

QjMti—tu mL-fig] ®Jir&e®Gi> 1 8jpity^irtnu$w ^(tppiQaiup^^ib OlmL-u- 
utf. - 8- • UlirinrtirgtiigigSiLiir u $ e P$ir ^I^Qsumiai—iuiusir &.uiuib 
*jp]6uifl l— iLi (^eirasesmi9eo uiru^iuQsuLLsni—^wr jyuuuisf. - a - 

Q&ireSiS}%[rirtg®Q&iru9gii£(Vj&r ^l(0u>iiist!)aujirifisuirir mir^p^l^^^J^ib 
j$(TFjaair/hffisma - iD/k. - 650 fSqijuu&mfytrnrih ^sjsmu.aan'iu^ijQflpt 

{^ckdj)/(Lpjgj &irppiuuiq.ti]ib ^a l§lip mimauuu^ QiusoeOirib yrif- 

usmL-irnp^lQet sSklQ ja/(tppiQaiup(i^^ibut!^.a(^ (Eibi—dsn umrswfl 
yrfjumrt—irirppiaQSj epQaSis isp If p> ^juumrib ^ u9n(Lpib 
dtemujuirL-L-ib eeursedei erifl aireoeuiriueSii gjibQ [0\fS<si Sdsnip 
(Lppsi Qairetm® U3[Ssij8SiuiSsarpQu(0ti>ire}r ^(LfipiQaiup^tsf^ib 
^juuuiq. - a* - ®0 wSso'iiSttjSsirQffswsir&irsi s Qg$ Lj Qibiu- 

SjQfig! S-iDot ffl_ t5F<S65 Gmj>jfipjgl UGdlb - abm - iBwa^pi - 6L. QCflj . 

aibpsarib u&ib - a» - iriu(Lppp - &m®Hd - fjgjSseiuQppi [aa/jr] 

t$®&tr&mpCQuqf j uwnk ,Q0Lnii/es){EiuirifisuinrQami9eSl&> jygp pnQ&uj. 
PQ^ib j8(§Qewrsi>aaib - a. - 6S0 (Q)f ajlQiu/r^gjrji _ #, . ^ 

air^eSl^niriumTsiscan-siirsi GffQ 65 l/ © l, Qimupjqpp, . 

m. £& .. 


2 mr]p/Qppi «a> . ft.me.iD - uiuppQpga - * a. (KQ5 - iBmraQfipi 

“ PiJ 35 " ®~uu(ipgfl mjSljDjytpi ptShr^Qfipia^ erstfiL gilQuuemflir- 
uppsa^Oj uiuppQpp] [a_ ij] Qpiiieru9 iD adasmir^qp p osti 

- a_(D - anres,y>uuy3ib - m - 650^/ - m - 6U,«u»*#*6s ^ipewib m 

s> - p/mL-dairtuQppi - a-sr - Sl^soujQpp - &>m - uirswappns(sj 

&assmpjy>pi uso - m - wpppa^ srsm&nwaairuLj — 

O/J0S0 ^ - 65 - p^a-Qjipjeu.yS & mr jquuuif. - 65 -a. - 

=U<b/j uty. - m - «0 QfS 1 [«^f] i, ex'okuQ^uLj - a_ i, - Qibiuiuqp pi 

- a) 6 i_ - aaamn^Qpp, «w - sm - iBefratxppi - *» . aiipswb usd 
cp - jajsstL-aairiUQppi « a-/ir - {^j'SoOiuQpap - ^p/jr - ^iQ^LDiw&naiuirijf- 

svirir u>ir<M>patyp t b . 0/r. . uiupp^ppi - ®- ^ ^ - aaaonir- 
=Sj IQfipn i.so - air/i?©iD - QpiiiamS - u)ik. - aibpswin os u * ilOK. - 


_ •£j®>i-amriu(Lp£i - sktn®u) - 

1. Read 

fiijor 

2. Read £js>i(nj®s)L.ui. 


^i&{UJ(ippi - p,m.m « ^65 fjjftlBp 

3. Read sioppiuiq. ujSQemLl.® 

unt&{str@). 
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susnauuisj- Qnjioarrua usasr i—irapfijlGlsCi isQlLQuQlht pi^usupirstcojih 

jyQfigiQ&iUjSfflefflsor ’ uii&iu&Q&eie® mmri-up^th 

^luuuuf- - =p/ - ldl-j£ Jesuit-F eSled Smt—uuu^. - e_. - ^(eu uiy. 

- iD - ®0 sSIlLi—gusst <a 8 (Lgaa[uLis)-ei jg)uJa)^6V» ^a0ii> yrijemsu^- 

EV/f <!B|iSYJ}4S0 JP/UUlXl • &_tD •• SaVTJD^tl UIBI&UJ&Q&GOeQLDl — pjgl{B(3j 

ffi ,®pair car Qiutr Q u p^s sc—exur/rs&jih LnSsvSsaTfwpsoT ^Q^eariipeusarp^l&> 
jyuuuty. - s - *0 <aQiL.®J 5 sr eff(Lpds/nif.cO $ltusO£i&B$ 6 S( 3 jih ytfj- 
anaj^ffu/r05**0 ^s/uum - a_ - iSssrpjp uSsiSsar(ff 5 anm—jS^c 6 $§uir 
Qupmmt—wmamjii: ^(T^LDimsais^jfisnirirQsiruSdlei) j>/(tpjgiQ&iLjjXqi)'Sff : l6$r 
fdqffol&iirsi&aib - s_ - Of-G)a.^/r^. 3Wi i - - psssresSirQp^iiBir&r j|uu- 

uty. - a; - g£i<ss)6iju9®> affu_a/,r nS(L^imiriLi^.ei ^yjpsirt yj®. 

Gnsu^eu/rtGfFj&Q) eUjeirt/n*.(§ - a. - ^/uuih - as- - Seorpgi pg- 

iniBjemm^ipeuirir QairuSgpsswj gppnrosr $iuir Q ups<xu,ennr 
uiriq-iuQ&iLLmi— (gBjsyr ^juuuu), - <® - a) ® 0 /J-/_au/r eBQgsairQ Qiuir 
j£?0Qsu®.s£_[iu*]<usor Qu psmi—wirir<E<s^ih [SfTFjLDmioaiaj^igeiiirir ^i/r^ppp- 
Q&tup(nji3rflsBr uiuppQppn ^jss)L-«airiu(Lp^t ^Sb*^ EFiEpesrib /- 
gv»©$@V y^emen^surreir Qupm{EL-Guirir&®]ih Scarp 
jpjuuti) n-ebsrrjf)! ^psup fsiea jp/®ni—uiSlQco Qup^Esi—QeaimD/ra&jih 

^HjUlSf- <550 pm QJ\I . ISi —— 6 } 7 - 

ptramjiA jg)uuiy-®0 ytfjQQeu^fiwir&sir uarSiuireo QsiruSlei aeaar&fwj 
^0(SsBT/»saEE0Sif>i_/u/rffljr erQgpgs {j$QQ®J /J^OQen^eunrQQMf, ^ 

Translation 

i. May prosperity attend, Hail! This is the silasasanam executed 
on Wednesday, 1 combined with the star Svati, being the nth lunar day of 
the dark fortnight in the month of Dhanus (=Margali month), in the year 
Vikrama, corresponding with the Saka year 1442, by the Sthiinattar of 
Tiruimlai in favour of Kayilkslvi Tiruveakata Jiyar, the manager of 
Pankayachchelli flower garden at Tirumalai, entitled $rimadvSdam 3 rga- 
pratishthSpanScharya and Paramahamsa-parivrajakacharya, viz., 

i,ooo nar-panam is the capital which you deposited this day into the 
temple treasury towards the offerings of different kinds to be presented to 
S§ri VSnkatSsa, $ri Gsvindaraja, E-Sri Krishna and other deities (as described 
below). This sum of 1,000 panam shall be utilised for the improvement of 
tanks and channels in the temple villages and with the produce derived 
thereform the following articles shall be supplied from the temple store on 
the prescribed days for the preparation of the offerings as your ubhaiyam, 

8 appa-pa^i to be offered to Malaikuniyaninja-PerurnSJ (proces¬ 
sional deity of Sri Venkata) on the 7th festival day of 
Purattasi-Brahmotsavam, 

Note 1 :—The equivalent English date is 5th December 1520 A.D. 
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i appa-padi to be offered in the mantapam situated in MalaininjSn 
flower garden on the 7th festival day of Tai-Brahmotsavam at 
Tirumalai, 

4 dadhyodanam and 2 vellai-tiruvolakkam to be offered to Sri 
Govindarajan after tirunianjanam (holy bath) while visiting 
the shrine of Tirumangaiyalvar along with His consorts and 
Ssnai-Mudaliyfir (Vishvakscna) on the Pushpayagam day 
of Vaikasi-Brabmotsavam celebrated for Sri Govindarsija in 
Tirupati, 

1 appa-padi to be offered to Sri Govindarajan while seated in 
the shrine of Tirumaugai-Alvar on the day of Tannlramudu- 
festival, 

2 mdai-padi to be offered to Sri Krishna in front of your inatham 
on the two days of the two festivals during Vaikasi-BrahmSt- 
savam and Ani-Brahmotsavam, 

1 appa-padi to be presented on the bank of the TiruvSnkatayyan's 
tank on the day of the hunting 1 estival as the ubhaiyam of 
Tiruvsiikatayyan, the disciple of Ramanuja-Jlyar and 

13 tiruppanyaram, areca-nuts, betels and chandanam to be 
presented on the 13 days of the star, Kfittika, occurring in 
every month, being the monthly birth-star of Tirumangai- 
Alvar celebrated within the shrine of Sri Govindarajan. 

2. Towards the 9 appa-padi to be offered to Malaikiniyaninja- 
Perumil iS marakkal of rice measured with the Tirumalai temple-measure, 
27 nali of ghee, 900 palam of sugar, 1 nali and 1 alakku of pepper, 9 palam of 
chandanam, 450 areca-nuts and 900 betels ; 

for the preparation of 2 tiruvolakkam and 4 dadhyodanam to be 
offered to Sri Govindarajan in the shrine of Tiruraangai-Alvar (as mentioned 
above) 1 vatti and 5 marakkal of rice measured with the Tirupati temple 

measure,.nali of ghee, 320 palam of sugar, 6 nali and 3 ulakku of 

green gram, 3 ulakku of pepper, salt, vegetables, curds and cardamom; 
2 marakkal of green gram for the preparation of tiruppanyaram (modern 
vadai-paruppu), 10 cocoanuts and 10 palam of sugar ; 100 plantains, 100 
sugar-canes, 4 palam of chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels; 100 

palam of sugar for panakam, 1 ulakku of oil for tirumaHjanam. 

1 panam for.1 appa-padi to be offered on the day of Tanmramudu-festival, 

thus in total 8 marakkal of rice for the 4 appa-padi, 2 marakkal of sesame, 
10 nali ot ghee, 400 palam of sugar and 1 ujakku of pepper ; 4 palam of 
chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels ; 6 marakkal and 2 naji of green 
gram for the 13 days of the monthly birth-star of Tirumangaiyalvar, 650 
palam of sugar and 13 cocoanuts; 13 palam of chandanam, 650 areca-nuts 
and t,3oo betels; all the above-said articles shall be supplied from the temple- 
store on the prescribed days. 

Out of the 10 padi offered (viz., 8 appa-padi offered in the Padkayach- 
chelli-mantapam and 2 sidai-padi offered in front of the matham,) 20 appam 
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shall be distributed among the tSrivaishnavas chanting the lyal and the re¬ 
maining donor’s portion shall be received by the Jiyar, who manages the 
Pankayachchelli-niatham. From the i appa-padi offered in the Malaininran 
flower garden 2 appam shall be delivered to the Srivaishnavas chanting the 
lyal and the remaining portion the Jiyar, who manages the Malaininran- 
matham shall receive. Out of the 2 tiruvolakkam and 4 dadhyodanam offered 
in the shrine of Tirumangai-AIvar and 1 appa-padi offered on the day of the 
Tanniramudu-f estival, 2 prasadam and 6 appam shall be set apart for the 
{Srivaishnavas chanting the lyal and the remaining prasadam and appam the 
Jiyar, who manages the shrine of Tirumangai Alvar shall receive. The donor's 
full portion out of the 1 appa-padi offered on the day of the hunting festival 
shall be delivered to the Jiyar and TiruvSnkatayyan only. The payajjamudu- 
prasadam (modern vadai-paruppu), areca-nuts, betels and chandanam shall be 
distributed among the {Srivaishnavas chanting the lyal and the remaining 
prasadam and appam we are empowered to receive for distribution at 
the early sandhi. 

In this manner this charity shall continue throughout the succession 
of your disciples as long as the moon and the sun shine. 

Thus this deed is composed by the temple accountant, Tiruninja-ur- 
udaiyar with the consent of the {Srivaishnavas. The protection of the Sri¬ 
vaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 144. 

(No. 62-G. T.) 

[On the south wall (inner side) of the Kalyana-mantapam in the first 
prakara of the Temple of Sri Govindarajasviimi in Tirupati.] 

Text 

\ ^ ^UjSjiUgeuQ^i <mJj^sveySe^.uv^^r s 'jSLinriruvfUeii^irsLmuv-^ < 3iir2 <sUy m 

eifD~€> l £BlTg srj 2 svo-Oc9;aj / siy»/r.y./rc5i assO®) 

eu(ruvirei^uv^ir[^-v]‘zij--oj3>ir i [ti & iisfejaQiua^ffl^ ^o-^suv^fua-^oj lg> 

I <wQa$u/r ^rairo^/r|"fU^r]omT/r(j iro/rsui>,/ 5 (j 

[GIQtfsjfirpi s_ 

GUjevi>irG\%.rrGtGiom>ir3 GUuQG\°>iQs Lra-^^air^Qeirair^i^avamGfUirisrr^^, 
2 QuVGtpjr£>-uuGiJ%.iT\§'sru-v 82 etiO£ a 9 &B,w/ri)Si/D/r^eva 3 QsijuensiirQQaisQfuOQ^. 

uv-a$uv(r<^H &£ls cv/nQ&i-g^s «nj-°3/n§)[ii in. /issj 

iJ^uv-oas^irasirjo^ aya^/rsf.Q^/rj f; 0 a©/rfl 3 fflji)evo 11 ajf.J’&u-g. 

-©fflQa; (dr^Sevirevi) s [11 /l*J BJo, 0 [R sfcJy^sfeffyB/r. 

1. Metre «2-os.su®/r. o. Metre >9<ME _n ao.” n ojr. 

2. Read uv-°<xsijja/ejrf.jrsi. 4< Metre 
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jfi uvnfrvirmf) P.^etflmriro i /ua/fe wnrtnuessrt y$eiri& 

r*" g 

aa-oajjtfe^Ps [« ® »*]—. 1 

Translation 

1. From the Lord $ri VonkatSsa, Brahma, Vasishtha, Indra, sage 
Paras'ara, Vyasa and Suka were born. By the grace of the sage Suka, 108 
virtuous sons were born from the lotus. 

2. There was no man in the world who was not willing to honour 
the order of those great Brahmanas who were the residents of ^ri Suka grama 
(Tiruchchukanur=modern Tiruchanur) and who were 108 in number. 

3. Nobody on the earth was jealous of those Brahmanas who were 
well versed in the Vedas, who were like Garuda great devotees of the lotus¬ 
like feet of Sri VonkatSsa and who were born from the mind of sage Suka, that 
blessed them. 

4. Srinivasa (the donor of this record) came to Sri Suka gramam 
(on one occasion), made an arrangement to conduct the festival for Lord Sri 
VonkatSsa and built the steps on all sides of Padma-tirtha tank at Tiruchanur. 

5. Further he presented certain vehicles fit to be carried by men and 
which appeared like moveable vimanams to $ri Vsnkatsia and in which the 
Lord Narayana was pleased to dewell on festive occasions. 


No. 145 

(No. 13—G. T.) 

[On the north wall of the first prakara in the Temple of 
Sri Govindarojasvami in Tirupati]. 

Text 

1 Q,a/r«-»<@/rQ®/r«@£>6$Lg av#/r«o &OS^£ir^sruStreLr®aJ. 

•asirq-g jig |l *] QQjEQen^ssai ^e&mirjBirus&Qeu 
SemQaj eu^asQfWirjS [11 « 11 #] 

Translation 

Lord f-Sri Gsvindaraja who goes with His consorts on the day 3 to 
witness the herds of cows every year, accepts the apupa-naivsdyam (offering 
of atirasa-padi) in the mantapam constructed by Sri MahanStha (Periya- 
Perumal) in his garden. 


1. The rest of the inscription is 3. This day is known as the 

much damaged. hunting festival in Tirupati. 

2. Metre tfwnaM. 
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No. 146. 

(No. 614—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 t/n~oaoSsi./»” n Ginn gi$ 1 sin) (ffi/rcrul^ n. WQiago OjFeosO/rSear/D 

- 1 .3 «J s 1 Q , 

eQGp-*ein>oGuuvpr^'g, e»J<s${BiEiriujbj)i jjjuiru-jnp^^a ^<aiiuir^uHl^ m 

Q&irLneinnT- 

2 Qpii> Qujvp eQtsnir#pjp® J r<srr fitgiASlsd GW/rGorppirG)iriru> Qpeusair- 

LjlTfSJ!/] IDsiiT (nfUj-lLIGlhsO QtJ'-IT'SmMcSjUUir 4*5^ fblfVjQsill&l'Bil — (LpS 9 )t — tuir- 

3 Gita. r<suti snob u em smfi0®,#,<s; uisj- pis>(Lpmt—iu a.uiuix,rr<% LaiririBifi- 

[to*] J®0 u u sireifl'orit-&l (gjsfr fft-u) ®0 i ®0G)ta/si/<®/_(xp«oi-*- 
tuirsir jujtipgaQ&iu- 

4 G)0uQuirssrtsth m.D ih \j§®M>irSih l xuQu(iF ) mir®r ^(ipgiQ&ijj* 

(£l0uQuirxrram m.u) eusnauuup pw(ipL. 

QureQ^tli—ira 

5 iBL-.^ 0 LDUisjur ,0 slLl-Ssit umrmfl (§}jbsm ,/»©sfr prrm t^uskL^rrirpijju £0 

geOa-Sffi isjb H a_7rff>u> (%)uusmti> ^Mfrpjv ^ibugiih ^Sssu-- 
tumli—^rrs- 

6 erflQrt in^arrksmraj^Sil.® f)^st) Sdmikp (Lppeo QmirskQ @@QeumKSi-- 

(tpmi—iuirmr &is$ fR-iD <s@ w$t0(g/8iu&ar&sir- 

atrsiirso ^(Lp^s- 

7 uf ffi 4 |D c, [fyto, rags uiujd/dqpjh i l^o- rags 

z-ULi^ «?a^^ 0 ^ 3 ug- 

tcrsrr fijj0uu'jtr<3$6i l$&&I {fihfUl <£0 &ir<Gn)&3- 

8 isiriririiJmrGkairGiiriii ^uip s 4 (D 4 Q/soj^ PjJW. ra/85 uiujb/D(Lpgi 

pgjOL /am? B-ULI^ iBsn-0^ <&/* 

8U6$>&Ciutsj- j^usk'i—irir^B^Q'Si 

9 e9LLQibQufTjxiai~sup;ira<SLjm jqQpgnQ&tUj3;®e£iB o^aw^^a) ^ilt-aidr 

sQajpddi/r® ®/re$lQ*i>/rssrjmi> jXirG3r / $ i $irir ueartSlm or© iSpsuira^^lQisi 
uirtSiLjih 

10 Qpssr/DStnir su&n&uSlQsd u/rjSlu-jih Qujossi—QswriDirssijU) iBairjDS! y/oags- 

,Qso &S>$jq®nL-ui9Qso Qu^saL-Q&iirLDirm&im /SihBu. 

11 uirihumir <sf e&jirfdp/iBaJsmir iBL.a5sisi-mjpsirssijih ^uuupsiQ yrfj&netiV*- 

ewrasir u&xfituirk QtniruS®)amr&(Bj $0$dr/D£&-(iij { °®i— UJir5 3 r 6iQ£,&&! 

(gfimeu ^sinau^ 6u n r Q®«f^ [sl_] ______ 

’ 1. Read iroasiroxifc. 
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Translation 

1-2. Hail, May prosperity attend ! On Monday,* the day of the star 
Visakha, being the 13th lunar day of the dark fortnight of the Vpischika month 
in the year Vishu, current with the Salivahana Saka year 1443, the Sthsnattar 
of Tirumalai have registered this document on stone in favour of TiruvBnkata- 
mudaiyan, son of Somai Appar, and one of the Manjcadis (devotees) residing at 
DevakkSpuram, 9 to wit., 

3-9. najr-panam 240 is the sum you deposited this day into the temple 
•easuary for the purpose of offering 30 tirupponakam to (Sri Venkapsa and 30 
ipponakam to Sri Govindarajan as your ubhaiyam on the 30 days of 
ippalji-eluchchi (as Dhanurmasa-puja) in the month of Margaji. 

This sum of 240 panam shall be utilised for the excavation of tanks 
and channels in DevadSna villages and with the produce derived thereby, we 
shall supply from the temple-store towards the 30 tirupponakam to be 
prepared for ( 5 ri VehkatSsa at Tirumalai, 1 vatti and 10 marakkal of rice 
measured with Tirumalai temple measure, 3 nali and 3 ujakku of green gram, 
3 nSJi and 3 ujakku of ghee, salt, pepper, vegetables, curds and sugar, and 
towards the 30 tirupponakam to be prepared for $ri Gsvindarajan 1 vafti and 
10 marakkal of rice, 3 nali and 3 ujakku of ghee, 3 naji and 3 ujakku of green 
gram, salt, pepper, vegetables, curds and sugar. 

9-11. From the donor’s share of a quarter of the offered prasadam, 
the first half of the prasadam shall be delivered to the 12 nirvaham of the 
Sthlnattar and the second half to the 3^ vagai excluding Nambimar. The 
balance of the prasadam we are entitled to receive for distribution during 
forenoon sandhi-adaippu. 

This charity shall continue to be extant throughout the lineage of 
your descendants as long as the moon and the sun endure. 

In this manner this deed is written by the temple accountant, 
TiruniniHjr-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. This charity is 
placed under the protection of the Srivaishnavas. 


No. 147. 

(No. 104—T. T.) 

[On the east wall (outer side) of the shrine of ( 5 ri Varadarajasvami 
in the first prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 gi_ vu-b^idssijB-b ^suo <g;irsnJ§> - r S>Qmp Q<fstfs\)/r* 

OeQGfiGi/oosuuufW'jifi'gfl guj t/ifficEK' isinu/bj£J 

Note 1The date corresponds to 26th November 1521 A.D. 

Note 2 :—Known as modern Dovikapuram in Vellore District. 

3. Read 5, Read ^6£^6i/»oaj<Sa/# 

4. Read 
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2 w-viiyMirirfzpLD Qu/djd Qpsup&insireir j 3 (Vjm$oOu 3 [so*] 

>si p&u^^iuir 2 <^r<^)u^!iur 

3 JB poirrvsimQjoir&p^i Lrvoxrv^irGuof eu^Jf/r ^euo-^fio-v^l rvirS^/reuB^. 

gj, agrvDjojQpirjBji#, fife «j|Y*] «J-”.®[jr*] ^^sir(Lp^siir- 

<siia(&j" 

4 4 , ieii$t S $ fr siJQirGLrti r a> l } 1 uemmflsi^Q^jSLiisf. 5<$G£.nrrriu8&mir[V'rriu / l- p/aa^a- 

0® 0©^ b^/t(§su^ct/o ir<nJ»JEu U i<}~ eui)~ tt e^” v ^ rvirs^treutp. 

5 0 ppsimiir£Q*ti*&ir«>u>v 9 i& pdm-eayuh 7 «M*^ip£«n>/rffl/<®0* 

0©,i^ flt-wreiQfiih i§)® f « @)ir~ 

6 srar© ^!rLDQpiii jslQijQeiirBJ&t —( ~Lps$)i—iuir!tipi&(3j <s8lL® isireksui^l 5179 

0l0uQurrn;mih a. ^ M [ §P$0 sir (Lpg>@GOir‘s3- 

7 ear fiH(njuQuirismb - ffi - ^g/j® P0uOurefflui *- e) ^0®®sffffi0 a_ e) 

gHQijLDtrcko a- ii flrw&istijsmJtULDra QurreSl^ lLl-its st—- 

8 L-gk umr^ueta&vfiisSlmp ^nnims&flei sQSsnisp Qppso Qarrem® mmTaijfi 

^0uQu/resrmh - m. - ®0 LD^Stiiut 8 dr(n?sirairGdir 4 o 

IE. Lf lb Qibiu- 

9 jy,^ «? G)9b uajjbpQpjfi m sm? e-^4-4*. ^ar&JIQpjP 

tUQpgp '&u 9 itqp&i ^0s®srr®0 - a. - «0 <#* 

GuemtsuLiu}- utf/usmi — irtT'&fSlQso 

10 Sil.QuQuirfl.msi-stipir^.jb ^(ysgpQ&iup^m eUj<M>ir0j;$£e «£*_«_- 

a/sw «%>®®/r© nrr*f.rai»i *- 

11 ^fiSIcK/TQp^S^/rtsSIdr eujeuoir^id ^y$iLjb ^euirs'sifli- fSQSoriB'S'hiesrp- 

^i®0 ^iririntr@)i%>3*-i—spirit QupjU ^^soTii^susann uSpQ*- 

12 lunjsst-euirssinrseijb iSlsirp ^^^^(Lpsireirjgi «^a»L_u- 

i 5 )Qsti Qu,®( 55 ®t_©a//rtD/r®a/ib fSputy.biW) yrf>- 

13 msu^surrsm ussafliuireo QmiriBeimmr^ ^iBdrmpimQ^sfii-iLJ/r&sr 

SGOf _ 

07(^5^^ yri?(Koa/^<a^yrffisrr 

Translation 

i-4. Hail, Prosperity ! On Friday, 9 being the day of the star. Msla 
and the 2nd lunar day of the bright fortnight of the. Vrischika month in the 
year Vishu, corresponding to the Saka year 1443, this silasasanam was executed 


1. Read ^irssrji^irQirirb. 

2. Read SL ® j ir ' Js u(sl or 

3. Read su» _b stu _d ® 5 I. 

4 . Read l/t 51 @/rtrn a - gi/i> ,£>,!_£!■ 

t Read ssjs^pJmusmirtviriU/r, 

3 * 6B0T 

Note 9 :—The English equivalent 


6. Read ^Bireira^eunjis^uaj.. 

7. This may be read as <w° sn ^'*' r - 

S. Read ev»’"60)-°^— 
is 1st November 1521 A.D. 
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by the Sthanattar of Tirumalai in favour of Subuddhi Ramadasar, 1 son of 
Sankaradasar of Bharadvaja-gotra and Arnbilcamudugila, son of Bhimayar of 
Kasyapa-gotra, both being officers under Gajapatiraya, viz., 

4-10. Tandalam village situated in Tatvavadicheri-sirmai was granted 
by Krishnaraya Maharaya in favour of Subuddhi Ramadasar and TadapStam 
village in favour of Ambikamudusila as stated in the copper-plate issued by 
the King previously. Since both of you have granted these two villages in 
favour of 3 ri Vshkapsa at Tirumalai (this day) for the purpose of providing 
3 tirupponakam daily (i.e. 2 tirupponakam to be presented in the name of 
Subuddhi Ramadasar and 1 tirupphnakam in the name of Ambikamudusila), 
2 lights and 2 garlands for the decoration of Sri Venkatesa daily and as we are 
authorised to collect the produce derived from these two villages the following 
supply of articles shall be made from the temple store every day : — 

for the preparation of 3 tiruppdnakam 3 marakkal of rice measured 
with the Tirumalai temple measure, 1 ujakku and 1 ajakku of ghee, 1 ujakku 
and 1 ajakku of green gram, salt, pepper, vegetables, and curds; and 1 uri of 
ghee for the two lights. 

11-13. Out of the preparations offered, 3 naji of prasadam (viz., 
2 naji of prasadam due to Subuddhi Ramadasar as donor’s share and 1 naji 
of Prasadam due to Ambikamudusila) shall be delivered to the managers of 
RamSnujakutam who cultivate the flower gardens of these two donors at 
Tirumalai. We are entitled to receive the remaining prasadam at the early 
distribution hour. 

This charity is written up by the temple accountant, Tiruninra-ur- 
u<laiyan with the permission of the Srivaishnavas. May this the Srfvaishnavas 
protect 1 


No. 148. 

(No. 184—T. T.) 

[On the north wall (outer side) of the kitchen in the first prakara 
of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 «>/» si/Syjj? uv&tr «wj(j jBe>,wfp5)ifL ^>Qu>si> QdF®)stf/n£?<>Tirp 


2 pjv l £Qtuir%.Qi L j [ ± l Q&iruwirtryuh Qujbp 9 ^u9eS — 

Note 1 :—This Subuddhi RiimacHisar of Bharadvaja-gotra who previously held the 
post of the Sonapati (commander-in-chief) under Pralaparudra Gajapati, and Ambikamudu- 
sila of Kasyapa-gotra who also served the Gajapati king in some capacity, were both 
taken into his service by Krishyaraya and granted respectively the villages of Tandalam 
and Tacjapadi as iiefs and honoured them with dignities probably similar to those that 
they had enjoyed under their old King, Gajapati, and thus brought them to his 
allegiance. 

2. Read jfyiiStsSiU'fi'Sty&pgaisirjr. 
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8 ^sm-'iiisBirQranh Closer aafijBfiiuQjoargP'# 

4 off) s y$iDcirQq. 6 u l }- lj^it ^)jil.u.Giicksar &P sv» evirsvo p(gj LfSIgiu-uvirsiJOjBi^ 

usssrmfl —■ 

5 nsmuiuuurs ^Q^Qeumjsi—Qjasni—iuirssr (otysireiiyS «>&0 ®k>L-ewflms — 

0 QuirsSlaszLLi—irs su.uJkn usmsmfi |§)/zjffl»/»@)snr ,sirih y$- 

USSSIt— IT&$£>>&(&) gB QsSl- 

7 is mp H si/sirr uemih ^rnfSa^Qflir(ii)^MJ&ib ^(t^bBsiui—^u-L- 

tmirsetflso swfl sirsnsuir- 

8 luerfleo @j}u-® Q««dJ§),.©4) <sQdsmb r s (Lppset) Glsirmr® ^(Trfolmiiii- 

&L-.(Lp6mL-lUir ! S > 

9 l$ ^(ot&iuaiQf)'SfTjLn ® L-mPias)s(tu)uis}. s - .$0 sir^njsShsinmusssTssr- 

sirs&irei) e -(t£ubg>i - & Lj qF*- 

10 QjoirjS Qistu j)j ffl_ Sff-ffiLO Offb euesisuuuf. 

k$&°Gmi--irir${filQ&> e9u.QQuT^ss~ 

11 s usu ^urse^ua ^^j^Qsiu^EQ^siflsoT ^^ussuflMS 'sQt—i—susitr 

<sB(Lpssir(B 

12 (Lpesr jpith ussresflsemQi r£l /ben rs/b t QQsi> urfxhi-jih iBwtSlLDirir Siiissoirs 

(Lfisirfoemu eu&ns- 

13 u9Qei uir^iLjLb Qu/ossL^Gsumnirse^ih Sssr/njsi yjjbGu&fsIeti ^em—ut3Q<so 

14 Qu/ossu-Qsuiruurssiju: (§}uuu)-m(£fj p lolSu. ^"’^unhumir euomjir. 

15 ffi'Ji'&euamr ibi~-ssssu.su pir&stjib ^uuis)-S(&) yrf) msu^euirserr umftiu/rso * 

16 Qs/rti9ecsmrs(&j f Q(y^i£lsbrmpsat(y^6S)u.iursbr — 

Translation 

1-5. Hail, Prosperity ! On Monday, combined with the star ASlssha, 

being the 13th lunar day of the dark fortnight of the.month in the year 

Vishu, current with the Salivahana Salt a year 1443, this is the silasasanam 
executed by the Sthanaltar of Tirumalai in favour of Attavanai Bhasavarasar,* 
son of Hobaladevar of KauDdinya-gotra and AsvalSyana-sutra, to wit, 

6-11. for the purpose of providing one bhetanikai (a kind of sweet 
cake) to Sri Venkatesa daily in your name as your ubhaiyam you have paid 
this day into the temple treasury the sum of 6,100 najc-panam as capital. This 
sum of 6,100 panam shall be invested for the improvement of the tanks and 
channels in the temple villages and with the produce derived therefrom, we 
are obliged to supply the following articles from the temple store daily:— 

for the preparation of 1 bhltanikai r marakkal and 2 na.fi of black 
gram measured with the Tirupati temple measure, 2 nafi of wheat, 8 nafi of 
ghee and 1 ajakku of cumin. 

12-16. Out of the bhetanikai preparation offered the first half of thi 
three prasadam shall be delivered to the 12 nirvaham of the Sthanattar and the 

Note 1 His designation of attavanai, an adaptation of Hindusthiini revenue 
term, athavani, shows that he was a revenue officer under Kfishijaraya. 
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second half to the 3 ^ vagai excluding Nambimar. The balance of the prasadam 
we shall set apart for distribution during early sandhi. 

In this manner this practice shall continue to be in force throughout 
the succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

With the permission of the Srivaishnavas this document of charity 
was composed by the temple accountant Tirunin>:a-sp-udaiyan. The protection 
of. the Srivaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 149. 

(No. 22 —G. T.) 

[On the north wall of the first prakara in the Temple of 
Sri GovindarajasvSmi in Tirupati.] 

Text 

L uvwenJg ^^ lfL Q*<sosori8mp 

flo&DSajinrtipth Qupp <&&tr mp gusirar $q 5 u>'3siu9&> <MiretsrpprQirinh 
fSiq^LuktiuSeis Q<EtruSl<so<£smtk(ffj ptmqjjsmL-iuirir (syjuir Qaimi. 

riwrtmrMerih umrM^ppuuf. 

®-®auiuLDir<B Q^ireBrB'Si^duQusir&r Quifhu^aQairLjirp^ei fdqrpnr$ 

2 srtSr fiqyjQuntrath 

(Lpuu&LD &.ss>u.iu6Hp(a} merr (tpuu&i ( Bj 

$QjjfjQuirm<ELn Qpuu&th gftfcp wonauuu}. QuirsQ^L^L-irs 

SLiudsff umrmfi ^pmpmeir pmh ^umi-irirpp,^ g6®«S® 

^ *< tug * i> mrpujm $Q5^sm-turi±i~. 

Qsit&Afa u9$eo Sdsnmp 

Offi/rw© %a/r^ipajr63r a-«)Liua/f ^(Lp&Q&tup^vyd 
Quiris&tis a, u) «0 ^irie^mQmircrirujsmssrsirecirstQpp!- 

3 uuf. - in.' Lj 7 Qmdjuqpa, 6T s>_ a_/fl uuppQfip, [w a. *jfl] ^ 

uQpjgi lBsitsqp^i (sfltuQpgi •SBuBtrQP'gi ■sF&&zmiu(Lfi ps uSliip 

a/anauuijL eBiLQuQuirp&BL-oiprsaiih 

Qeu/tqpAm «$****&<b®u9® StLi^r 
zQ(ig&sir® iwrMetirsSrjiiLh p/nh Qupsst-.&icnrm^th Ssirpp, yjy. 

oipAi <Fti;$iuenL-utSlQ<so Qup ike, UQ&mnirm^id &snL-iusuir&i 5 ^u9&> 
eSi—L-euir %M)T0 meSQeiirsirpuh pm(p[sm*]i_u ^TifUumr/B 
(9)U>inr- 

4 GlupasL-smramim Ssirpp, a-^t-iusuir Q^uS&^u.u- 
i50a) OupAsi—Qaiiriniraeijih j§)uuif.£(&j pLh>(Lp\en*Ji^iu ^mpirsur- 
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uirii>uG 5 >tr 61/15 ist—a&s&L-eijgij^&isytb ^uuuf.&(S) [J§- 

a»«j^W/f ussiPiuiroo QairuSsoasmr&twj.x (sIqF/Sgbt ro^Q^ent—ujirsifr mqg/Bgii 

Translation 

i. Hail, May it be prosperous 1 This is the silSsBsanam issued by the 
Sthanattar of Tirumalai in favour of Kuppa VshkatattaraBU, one of the 
Tirumalai temple accountants on Tuesday, 1 combined with the star Visakha, 
being the 13th lunar day of the dark fortnight of the VyiiSchika month in the 
year Vishu, corresponding to the Saka year 1444, to wit., 

2- 3. the money which you deposited this day into the temple 
treasury with the object of propitiating TiruvSJi-Alvan (lari Sudaniana) abiding 
in the big gspuram of the temple of Sri Gcvindarajan, with 30 tiruppSnakam 
on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi (as Dhanurmasa puja), occurring i in the 
month of Msrgali and Sri Ramanuja with 30 tirupponakam on the 30 clays of 
Tiruppalli-eluchchi (as DhanurmBsa-pfija) as your ubhaiyam, is 240 nar-panam. 

This sum of 240 panam shall be laid out for the improvement of the 
tanks and channels in Devadana villages and with the produce raised thereby, 
the following supply of articles shall be made from the temple store every 
year:— 

towards the 60 tirupponakam to be offered to Sri Sudarsana and 
Si I Ramanuja, 3 vatti of rice measured with the Chalukya-Narayanankal 
(Tirupati temple measure), 7 naji and 1 uri of ghee, 7 nSJi and I uri of green 
gram, salt, pepper, vegetables, curds and sugar. 

3- 4. You are entitled to receive the £ portion of the prasadam offered 
to Sri Sudarsana as your share. The balance of the prasadam we shall set 
apart for early distribution. From the prasadam offered to Sri Ramanuja the 
£ portion of the donor shall be delivered to your priest, Kumara-Tatayyangar. 
The remaining prasadam we are authorised to receive at the time of Udaiyavar- 
Koyil-prasadam distribution. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your heirs till the lasting of the moon and the sun. 

Thus this record of charity was composed by the temple accountant, 
Tirunirva-ur-udaiyan with the consent of the Srlvaishnavas. May this the 
Srlvaishnavas protect! 

No. 150. 

(No. 107—T. T.) 

[On the west wall (right side) of the shrine of Sri Varadarajasvami 
in the first prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 £)£&> s£p>XV- 

2 yi sir* sfc- 

__9___ 

Noth 1 :— 2Glb November 1521 A.D. is the date of this record. 
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3 V&rrw £''"s£r<>&o- 

CO 

4 &> to’Kttzj 5 ^l§o5f- 

5 XVT 0 'IsS 

6 esosfttf SftSD^ 

7 ^s3?8'l^ ii 

Translation 

On monday, being the $th lunar day of the bright fortnight of the 
month of Margadiras (Msrgaji) in the year Vishu, Nagaraju (a devotee), son 
of Mallamarsju bow be f ore Lord Sri VenkatSsa and His consort, J 3 ri Padma- 
vatldevl always and Basunu (Basavayya) also prostrates before S 3 ri Hari 
(Sri VenkatSsa). 


No. 151. 

(No. 8i —G. T.) 

[On the nortn wall (inner-side) of a room (near Bokkasamroom) 
in the first prakara of the Temple of £$ri Gsvindarajasvami in Tirupati.l 

Text 

1 6i_ w-lpDeeim-B mveuS/J? njv&irujfrig p s3 =irr{pid& mQwso Q&etsiiriSlairp 

eS6$ri>eut>o & ]&&tr j £ % g, (a^iiiu^upjLi—^imjir^^^iLjLh si-aS pswrJQpuy 

Qupp LjsimirLfr&jS sir ,®0U)&»t'3si> ^irstsrppir^nn’^ $QfjLn%xuSlso 
QsirSiimmrm^ ^Qfj’SsBrpsmqrjmL-uJirsBr jijiwarrt^iuaxir ' r ‘~- 

Q arrsm i— 0 as0 w8®tr — 

2 W(Vj&fiih - <95 - S50 srair^^-^mireir a.(D© e-jGj^a) 

,©0®/rgrr mirerr (®) ffiuetfisna —to/rSkcffiwrsrr - ® mirsnr 

rn.il r. - «0 uuuuf. - irtim l - mmnuiuirS ,«,©0g)®rf)4> $(Trja- 
Qairtq-'QLp&iirssr st/Sl^^^ihQuir^i u^upSiusi 

$8(njuQuir6sr<EU) 8 a_ m — 

3 euan&uuuf. gwifit— QuirSsm.iLL-.ira isL-a(sybui^.a(^ miLt—dsn 

uemsmsB piriis (sfipemp —^ usmi—irirp^iii^ 4 &.Qd9esr Bp ^ 

p>K-irraid {gjuuaxmh ^Sirp^i (LpssranipjH @pugjuh ( S) 0 sfia»i_- 

— t — ih smira&flsi 'irf.flair hj [&j5 jf)sV ^jt — QsutLQSa^t 
sSSsnBp Qppsti QairemQ — 

4 as sl. Q£fij UQFjuLj'^i^ a Lj LDsmt—upfiH®) gin irfgj^ & 

ampmub c^u ^/ML-diBiru^ap^i psmitt — m.p,a.M @)b<b 

ssissxEuuisj- usm i—irii pfQQ.eti SiLQQurrpaat—su pirsesjm J)j(Lp JH- 
Q&ujpQ^fflflGirr ^^ppjL — 

~ Read ' 3. Read 

2. Read iroairem^, Read «gSii£W=Q.rjtf^igiu. 
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5 . eu ) eijair l & L ' D @~<skuL- . e£Ul.i^.eusir <s£l(Lg&&irQ a-^euii/r,#^— isl'diS!- 

LorQir Glu/>j'i&L-6ycr{r<xe>iLh Ssarjs^iuuih ®Jj euolr &Lb 1 ...,,, 

Translation 

i. May there be prosperity, Hail 1 This is the ^ilasasanam (record on 
stone) registered by the Sthanattar (Trustees) of Tirumalai on Friday, 2 3 
combined with the star Punarpusam (Punarvasu), being the 12th lunar day of 
the bright fortnight of the Kumbha month in the year Vishu, current with the 
Saka year 1444, in favour of Appakkondar, son of AngSnSyakkar and one of 
the Tirumalai temple accountants, viz,, 

2-4. for the purpose of supplying articles for 33 appa-padi, 
comprising 25 appa-padi on the 25 days of Ekadasi in every year, 5 appa- 
padi on the 5 days of swing-festival, 2 appa-padi on the 2 days of Yugadi and 
Dfpavali and 1 appa-padi on the day of Masi-Makham festival, to be offered to 
{Sri Gsvindarajan and 2 paruppuviyal-tirupponakam to be presented while 
raising the flag Garuda during the Vaikasi-BrahmStsavam and Sni-Brahmst- 
savam, the sum paid by you into the temple treasury this day is 1,340 najr- 
panam. 

Since this sum of 1,340 panam has been invested for the improvement 
of the tanks and channels in the temple villages, the following articles shall be 

supplied from the temple store towards the 33 appa-padi to be prepared.... 

4 nafl and t ajakku of pepper and 1 marakksl of dal, 33 palam of chandanam, 
1,600 areca-nuts and 3,200 betels for distribution at the time of Ssthanam 
celebrated in the man^apam, 

4-5. Out of the offered prasadam .shall be delivered to the 

NambimSr (temple priests). The balance of appam, prasadam etc. 


No. 152. 

(No. 346— T. T.) 

[On the east wall (outer side) north of the first gopuram in the 
second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 £i__ 1/DcK/r snjlgt Q^r-SisCiriSlaSTj!) 

a <8iycafc«i/o osui?3gu» LBiBtsmupjpi ssir^-^rQ^ ^l/r- 

sumrQfiLn Qunjp LjsiSsrirLj ) ^ < ,i^iisiniir fjHQjji&dsiS-k ®rtirsiir i d<$ir ( ° , P :rir *$ 

iSirSf./Siu^,rJ s jj, 

sv» a/_3 -g; ^ eiiirsaQsuiu eutxsu-^Q^rrs-^sv tuirtituinriris pr 

Lj&rr trSl^uuirsuo^^ usimesufl^Q^/Suuj, 

pro,«)^ 5 fru 3 i^ ui< 3 m£ui/rtB 

1. The rest of the inscription is much damaged. 

Note 2 :—The equivalent English dale is 7th February 1522 A.D. 

3, eiy-ffl£ — <afia£--»s vo oajiJSsutt pr 
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2 urn*&*£&*& « *0 

jy,©' 61 ® uuuf. iDiFL b @J ffi «0 LDirGVOuiSlpui.-i anbr (Da. «0 

uuty- u)a. id <ffi *0 < ®uj/ra//rOOsw* Birair u)cl. <S0 

jy^/rsvo ulhs)- ids- b ^ss (jsS )0 a *0 ^gyjSJirGVB uuisf- irtidsi b 
•sbiBi— QuireBi^iL.iras ai—a^bunf- 3AL.Ssn usmmfl pairair 

■sirb k$P > <mL.irirpgj&(3) gsSffiSfzr ®/b t( id ^juuemb 

^uShr^^i 6ismjbjgi KS>jsiri-i^ib ^04JaOTi_(uril r .s£!t/fffi5Yfliji) ertflanfsi)- 
6Wtusrfls§lu.® {gijxlii) eQ&iiSB Qppsi Gl&irem® a ^ 

3 ($(TFiQ@JIBJ3U~Qp6int—tUira8r dtfjSlnG 1 ® UUUj- /H_(DsT <®0 

/a. Lj (Dip i, (L Qibiu^^ mu)& gi_ ^bi/ 0^ a> a_ 
35 Q3b emaism^ Sssuf [^tDa. ?] a-0 ^ ^)S3r eusamuu^. 

ersieoirb k$P°mTL..irir/B$Qso <sQLL®Qurrjs£aiL-.€u^irais>jb ^(LpjgsQ^iu- 
PQrjwRsar aflu-a/isr eQ^maur® uisf. & ug j^^geuo's 

(Dffi. a) fiS/osu^-i QjbjDiuiuiBimn-triiQ «JffTff/raJT©a;_g8/r,® (VjQsp 
^yp/rsuDl# /a_ ££Q ^j^jij^b iD (L jSirQui QujDami—smrirmsijb 

4 £ssrp E.eirffff'^s flijailS ^jssiL—uiSlQdi} QiapaaL-.QlwiruDira- 

&jb £§) uuuf .-«0 jsbbiL, wossir^uabusmir «/_*- 

ssaiL.eujSir^6ijih ^)uuiy.*'0 y^mmi^suraisir usobhuirei Qanru9ii(ay 

ffi's33r«0 p0(fissrpeai0s»i../u/rssr st Q££igl ®- (gfismsu y^GlQeusyiffiU- 

nr(ol(31aJs^& ^ 

Translation 

t. Hail, Prosperity I On Sunday, 3 being the day of the star 
Punarvasu.and the 12th lunar day of the bright fortnight of the Mina month 
in the year Vishu, corresponding with the Saha year 1443, the Sthanattar of 
1 irumalai have executed this record on stone in favour of YagHi-NSrayana 
Dikshitar, son of Rangadikshitar of Jamadagnya-Vatsa-gotra, Asvalayana-sstra, 
R'gvedi and the performer of the sacrifices of Sarvakratu, Vsjapgya and 
Sarvatsmukha, to wit., 

. . ^” 3 * ^i® 5 ° naj-panam is the sum of capital which you paid into the 

Sri-Bhandaram this day as your ubhaiyam for the purpose of offering 

13 atirasa-padi to Sri Venkapsa on the 13 days of the star, 
Punarvasu in every year, being the monthly birth-star of your 
father, Ranganatha-Dikshitar, 

12 atirasa-pafli on every first day of the month (called masa- 
sankramam), occurring in every year and 

12 atirasa-padi on the 12 new-moon days in a year ; 

thus in total 37 atirasa-padi to be prepared and offered. This sum of 

1, go panam shall be utilised for the improve ment of tanks and channels in the 
1. Read 3 . R eac j ^ l0 

&j sm. 

Note 3 : —It corresponds to 9th March 1522 A.D. 
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temple villages and since we are authorised to collect the produce derived there¬ 
by, the following supply of articles shall be made from the temple-store :— 

towards the 37 atirasa-padi to be prepared for the offering of Sri 
VenkatSsa 3 vafti and 14 marakkal of rice, xSx nali of ghee, 4 nali, 1 ujakku and 
1 Sjakku of pepper and 92& visai of sugar. 

3-4 Out of the offered prasadam 13 atirasam is due to the donor as 
his share. Of which you are entitled to receive 10 atirasam per padi after 
deducting 3 atirasam granted by you with libations of water to Chakravarti 
Sijcjtayyangar. The balance of atirasam we shall receive for distribution at the 
early distribution hour. 

This charity shall continue to be in force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

This deed of charity was composed by the temple accountant, 
Tiruninj-a-ur-udaiySn, with the permission of the Srivaishnavas. These arrange¬ 
ments are placed under the protection of the Srivaishnavas. 


No. 153. 

(No. 107—G. T.) 

[On the north base (inner side, right of entrance) of the first gopuram 
in the first prakara of Sri Goviudarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

X au0 tajd? iff' ,*r «_ aa^/rani— 

1 ujir9-suiumiesirir GblQtjuufbl Qs-iuey/r ‘^nSg^sua/r.. 

2 Girajslg u mT&df! <£uuf- j&irmimm (onma^/h^ yaja/ii P? if ldit jpjg- 

aLL-^ijsa0 1a0L.i_ ustiQuirauu ^ n Lnir^'^trn.L.~ 

3 j&fBirir ^^iue£l£B r £>i<iiQa>irt3>vT(3 m Qfi'ssTj^ ^juuuuf. efiTl®. 

&ur&aL-OsuirLDirnnajuj hBlLl. «u:iir aQjji.i/hrrQ L^jb^nh ld- 

4 . ifhuir^l iBL^^^6iQarrM(S«yJ''i3ii~.Qsuiraiiraia)jii) gj_ 

Translation 

1-2. Hail, Prosperity I On the 6th day 3 of the Chittirai month in the 
cyclic year Chitrabhanu, Kandadai Madhavayyangar executed this tiilasasanam 
in favour of Settlement Officers of Tirupati (Tirupati-Kunu-seyvargalukku), 
viz., 

whereas you have previously granted certain lands to us for 
conducting the charity in the RamanujakiiUms (established in Tirupati and 
at Tirumalai), and we, the managers of RamanujakStams being authorised to 
utilise the income derived from the above-said lands for the Ramanujaku$Epns, 
hereby agree to furnish 3 appa padi yearly. 

3-4. Further, we are obliged to observe as per the prevailing 
custom the share of the donor. 


x. Read ^^^^ujiuiisirir. 2. Read u$®iruvtreuojs\$ k 

Note 3 :—The English equivalent dale is 2nd April 1522 A.D. 
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No. 154. 

(No. 97-G.T.) 

[On the east wall (inner side old oil room) north of first gopuram 
in the first prakara of the Temple of Srr Govindarajasvami in Tirupati]. 

Text 

1 si_ vr'fteajr* s^sufi# ^frrxiD® <6 >3u>* 

Qj/B'POirjs-OGUOoajsijuprjgjjp «ijSlom)/Binupj)i 

2 atojSuff pD^murm-Q UJ bp 

Lodsnu9si G^irssT'i'SirQlvir^ ^ 

3 iU8-°uvirasmugriufTrirp5 nnrjinrirs} 
QjoirS^nrp-m^^ vti<Bruvraia0\g 

4 aj^euemirpmu^ «ug-8«r* ^QMwx^^iutrmx® & skajy9 

lUQp^Qxtu^Q^&fjih jSlqfjuQuirssrmu: a_iD ^ $ 0 - 

5 xx^ssmu. x ^ =a jlSirMuuisL ^mu.xxiruj(ip^p @<D ^jS^>iu(tp^p m 

xisjsssrth uetw x ^ y$Qjt>ir e Sis^u- 

6 Ou0LO/rsrr ^^Sih^^^tssS.xxs^iruSlik Ojoireuir®^^^ 

usssresmii^Asa ^isp; ^joir aj/r. 

^ uJQ-pgiQxtU'&Qijm)'}, fglfVjuQuirmxui & ^ ©sira//^ 

,© 0 a 0 sYra 0 srmrckvsr &_ xi-sssrih usotii ? jtjssu—x- 

8 xiriuQP'gi -1Da.- - e_(Dj= - psssarmfhrQpjgjdi^ ®ire>ja\§ & 

© ereoih a_ #irp@iu(tysir gH^uuiftaiilL-ih u)smi_ U; x$<k> 

9 irmsir sr/6liu(j^eifl lu^Qxiu^^h eu^apw x @ Slr <M>6i9puLj &s jr 

" (Da. © r3/,Sirmuuisj. - iDa_ ^ireuirQQsim . £). a Ul ^ 

(D/e. ^ 

10 ^0««f(<a) f ^ . a_(D® ^ 0 u Uif . ^0© ^ 

L«f - a. $®xxirp$9na & m{u) uuj. - a un-isj.iuQsmLss)i_@m{u) 
utsj. x —sir u/y. a ui/r Si¬ 
ll sm ^£p^)m{u)uuj. - x mauxir& ,©®«Oar( 5 L ( a,© 0 @)arr - a_ 

©^ ‘ a -“ ) ® ut ?- >s-^- «r e) -e_ a @ u 

(J/y. a. j$j(n)5ijiBri5 / E&)—® ^ fiilqrj^oir 

12 Jua 0 u ury. -a. a.©aa*r $@©snr ©air © - ury. - © - ^u. 

uS '-’^ 0 ®w ©sir © x^uuuj. - © - 

2 -li)iF - <ffi 0 (jtJ(y.-©gi- ©g^p g_£) 

’• |* ead ‘T’-"* " 3 - Read urS-ai^ri-. 

2. Read fsu/rai^^. : 
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18 uu}- - a.iD - iD « a - 

83 «-/®ji?ig)srr ® ( ^ /r ffi0®anJ'®8?6i5r gtp&Ghnirir er 0 ®.a 0 «fl 

tO — SO 0 i/» 3 (t./ 00 tfl tUQpgjl- 

14 Gl&tufl0tef7jti> ewssiaiuuis)- - as- ^ a/jtasSno usOti ar 

'gimL-.&miuQpjgi gjficfcoujQp^] ,S> 0 aSpuu® ( « ( a^s ®0 ersm&m 

—Qa/ruU.gsyagafrerftso 

15 Q^PsQii^irirgg/rdilair LDmri— up ,®si) m/8tU(if)<sB ^/(Lp^iQpiupqjjmjw xmu ■ 

Ltiy.<3 ,jo ^sQ® a ///r ggsar ^(Lp^Qpiu^ —l/u^. mpijd'tst ^ 

16 ^jUUUUV}. - & q) GU3ti)L-UUU}. a <,) 

- a - [aS«Jo»ru£^ - a - ^jfbjxpuuuj. - a -] ,gja ^g)®,® sus matjuis}. 
tstGti&inQ QuireS — / s/rtl 

17 ^ 0 sfl emL-tuiriLi—uw-m sQlLl— •msmisf-sQminlesiL- ShrmLouBso Qlmsiuiru}- 

,^ldu) a £g)f©so sQSsiuip (Lp&®i QwsmQt (EtqfjQewBiai—QpsinL -.,— 

^l(Lpj3jl Q&lUj!U(TFjl5ff}lh 

18 gsIqrjuQuirstir&ii) - a_tD ^ jSgaa.eajtosjniu- - <x q) ^{Sir^ ihuis/. - a - gfd 

mSsiSStuSsir^sirarr&iriso js>i(Lp < gpuu}. a Lf ie. c, QiB'uuJiyijgi g a. 

&'m&mirtU(iLpjpi — lUQpjp - ■£/?&. a L&m&Qp- 

19 ^ *® D 9 o a-uuap^ M:- 6 iiu(Lpj$] ,$uSix(Lpjip @ ^>jWii—«<ExaJ(ip^i 

gj$830iU(ipjlB'§) .a/nasoni c<so a y$QjDire8igj$'SU~~ a Gfi[VG!ivPdasmir- 

u9eo — ,iSU)&r eutfi iu(Lpjp- 

20 Qa : iu^ 0 ^ils j £?0 uQ ursxrail) p © ^(Lpjijtuv}. f iy QeiLituftp^n fiff 

uiuji)(Lfiga L 8 ?rr&Qfi&i OarsOswa a.— /j:u9xrLp a_ 

21 ,©0a03irag srsmSowr si_ w^sarui usoch P ^•ssiu.&miuQp^i (Da. 

uJQja^s a-(Da> Pir/sfiluJQijsn jSguuflewtlt-ii a a) — Qpiu^tT^^- 

22 to suga^ato a ® ^ifshr^Ciuis}. mptbsr @ afl®/.o px^sSrsitmussarsir^ 

a/rsO/rso ^/(ip^uisf- sr Lf err iy QmiutU(Lpj!P 2 -Waht Da a_ 
cso i Dp^rstm atrfihuQpga LSmr&Qp&t p L, au . 

23 afl........ .^gsS^ojuffi^ajsiag stmrdsusr ......... 

24 ^a jU)®,® euen&uuis/- Giusnsorm (jjJf usmi~mr@ ^HQ'Sii <Sil,QiuQux^A- 

<%L-Q 6 »mnir& 6 )jUQ ^/(tp^iQpuj^BQgeSssr ^aa/rerf) 

su- 

26 emmuuisf. pmflrsih.,,.,,,,,.,,Qujt}k^u.^u^sxmeiim y 0 ^ium^@kr *S>j(y >&)- 
Qaa/^E 0 - 

26 stflssr snmsuuuf-uSeo. ... ^Msmmruu^rfSlPtuenxir SiKf&ftp&n/n umP- 

QpGsrjD ®oaa- 

27 Qa/rarsir Qujji £!<£Q Sesrro fSirsurjijSrrr iBpeuiratis uskeaB- 

xemu}-Q<si uir^njih sums rBirGsemtruQQtad urrffitLjiDrr&u Qup&s- 
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28 L.Qenirmir<i<sijili (Seirjv eUjtsiMirflg . ^i^Gsrui uiraOsu/bfSSso 

6)J"$su~3 <£$<30 j)jstDi—ui90&) Qu/D&&i—QguirLnir«6iiLb 

29 ^)L/u[y.<s50 fiLoymn-UJ ^mptrsBru albums w&Sjtr^&^suQQiir 

SL-SH<sir(E'S)jih emsu^swramr uemfhurrso 

30 ®<£/rato<566wr«0 ^(^SdrnjBM^smL.uJirsir si(Lp<s,gp j|)QQsv tJ$G)Qeua&ev. 

fVQQ <35$ ^ 

Translation 

1-3. Hail, May it be prosperous ! On Wednesday, 1 combined with 
the star Anoradha, being the 7th lunar day of the bright fortnight of the Siihha 
month in the year Chitrabhiinu, current with the Salt a year 1445, this is the 
silasasanam issued by the Sthanattar of Tirumalai in favour of Gsvindaraja, 
son of RSchiraja of Kaundinya-gotra, Apastamba-siitra and Yajus-sSkhn, viz., 

4-24 whereas you have gt anted this day, for the merit of 
Krishnadeva Maharaya, the Mslpadi village situated in Gandikottai-sirmai for 
the purpose of propitiating Sri VenkatSsa and other deities with the following 
offerings on the prescribed days as detailed below, we shall collect the 
income from the said village and supply the articles for the preparation of 
offerings of different kinds from the temple store ■ 

20 tiruppOnakam, t tirukkanSmadai, t atirasa-padi, 50 areca-nuts, 
100 betels and t palam of ehandanam to he offered daily to 
$ri Venkatesa, 

4 tiruppoiiakam to be offered daily to Sri Gopalakrishnan whom 
you installed in the shrine constructed on the bank of 
Govindapushkarini in Tirupati, 1 nali of oil for the daily lights, 
£ palam of ehandanam, r2 areca-nuts and 24 betels for 
presentation, 1 nali of cardamom per month to be used in 
the holy water for worship and a cloth for decoration, 

12 atirasa-padi to be offered to Sri Gfivindarajan in this mantapam 
on every first day of the month in every year, 

13 atirasa-padi on the 13 new-moon days in every year, 

25 atirasa-padi on the 25 days of Kkadasf, 

2 atirasa-padi on the 2 days of Yugadi and Dfpavali, 

1 atirasa-padi to be offered on the day of Kartikai festival, 

1 atirasa-padi to be offered on the day of hunting festival, 

1 padi on the day of.. 

1 padi on (he day of Masi-Makham festival, 

26 atirasa-padi to be offered on 26 days of the Vaikadi- 
Brahmstsavam and Ani-Brahmotsavam, 

2 padi on the two 7th festival days of the said two Brahmfitsavam. 

2 padi on the two days of seshavahanam festival, 

2 atirasa-padi to be offered to 3 ri Krishna on the two 5th festival 
days of the said two Brahmotsavam, 


Note 1 :■—27th August 1522 A.D. is the date of the record. 
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5 padi on the 5 days of swing festival, 

5 padi on the 5 days of PavitiStsavam, 

24 atirasa-padi on the 24 days of Adhyayanotsavam, 

20 atirasa padi on the 20 days of summer festival, 

r atirasa-padi on the day of floating festival occurring on the 
roth festival day, 

6 vagai-padi, 6 palam of chandanam, 3,000 areca-nuts and 6,000 
betels to be presented to Sri Govindarajan while seated in this 
mantapam after the procession through the eight streets with 
His consorts on the day of Brl Jayanti, 

1 atirasa-padi to be offered to Sri Govindarajan while seated 
in the mantapam constructed by you within the temple on the 
day of.. thus in total 147 atirasa-padi to be presented ; and 

1 appa-padi, r vailai-padi, 1 godhi padi, 1 iddali-padi, 1 sukhiyan- 
padi and 1 atirasa-padi to be offered. 

Towards the 20 tiruppOnakam, 1 tirukkanamadai and 1 atirasa-padi, 
I vatti and 3 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure, 7 

nali of ghee. sugar, 2 nali and 1 uri of., t ujfakku and 1 ajakku of 

pepper, salt, vegetables and curds, 1 palam of chandanam.areca-nuts 

and betels; towards the 4 tirupponakam to be o r fered daily t-’* Sri Gopala- 
krishnan enshrined on the bank of Gdvinda-pushkarini 4 marakkiil of rice, 
1 ujakku of ghee, 1 uri of green gram, 2 solakai of pepper, 1 nali of curds 
1 naji of oil for lamp, J palam of chandanam, 12 areca-nuts, 24 betels and 
1 cloth; for the preparation of 147 atirasa-padi to be offered to Sri Govinda- 
rSjan in ever year 7 vatti and 7 marakkal of rice, 294 nali of ghee, 14,700 

palam of sugar, vegetables, 4 marakkal and 1 uri of pepper... . ..oil for 

torches..... 


25-30. Out of the offered prasadam, alckSli and atirasam. 

shall be delivered to.on the. day of Sri Jayanti.shall be 

delivered the first half of the prasadam to the 12 nirvaham of the Sthanattar 
and the second half to the 4^ vagai, after deducting the portion to Vinnappam- 
fieyvar, Singamurai, panimurai, and Kaikkolan. The balance of the prasadam, 

.chandanam, areca-nuts and betels we are empowered to receive 

during early distribution. 

In this manner this charity shall last throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

Hence this deed of charity is drawn up by the temple accountant, 
Tiruninja-ur-udaiyan, with the permission of the Srivaishnavas. The protection 
of the Srivaishnavas is sought for these arrangements. 
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No. 155 

(No. 103—-G. T.) 

[On the east wall (inner side) north of first gspuram in the first prSkXra 
of the Temple of £ri GovindarSjasvSmi in Tirupati.] 

Text 

1 a. ®9mp Qe&mSssrp 

uv-oflDrgpeiMoeu&jinr^g, ^zeir^iupjn ®/»a Qujth 

2 I^Qpm Qupp tBjum&ifte$.<ig!tg8)sir $0/x>3sOi/Sa> ^^ssrjSjS/rQirirm (wpirp- 

P'S sstQ an— /—p pa rSlGsrenp w/ri if-so lE/r&sirrGl paQLjirih al^iu- 

LDirem^i sOuQ^mirsir 

3 Qsiru9eipirssrppirn' jij^s^^^irirssr ^sSswsstru- 

urrsirir @i(n)Q6iiiiai—(LpQm—UJirir Lj&/r $(£ii$siuJuu(if><5eSuJirjb(vj 

UTSI®infvireiiop>i$ U sm- 

4. otP pthfip&tL.iu &.uuJLDira !3(iijQekimrai—QpsmL.uJirsir @sirea/,^9 

^KLpsQ&ujp^^iM $(itjuQuirsaUEih - as - t mh^pmL.iu 

5 UwQQ<MBu9&) ^06Uflr^«8)/rig)OT ^(y)paQ&lUp0&fjli, J)/^a^UUIf. - IP - 

y0Qair^ispQu0utir&r tgB)mreuL$ ^(tpgQ&tupqtjrstiyb ^(^uQurrsirsm 

- a. - {§)£f$ eummuuis^. pth(Lpsi)u.uj QunirOhsi Quir- 

6 afl psr/ —/ iT& isi— aj(0 as/— l__cW /jasu/aiof) p/rui ^p^B>p^)sb 

\jtiju®sm-.irii<&gp&fTF) ga©ffifi sot ®/£> ^ ^s^isrnr {§)uumrth @ 3 VrrAj&pgt 
6T(l£g)irj)lW $d(Tf)'sBmL-^ ) LLlL-th GTifldir - 

7 4isuiriu&Pi&> jg)/-‘-Q 1 tSdsnmp Qppsi Qarrsm® ^(t^Qeurk as/_(tps 5 )f_. 

luirssr ^msnifi ^(LpstQ&ujp^mjii) ^^uQuirsarmih - as - ^lLsjjju. 
eiiftipgiQ&iuptWjimjth 

8 L// 9 . y @U L£&L'9esfliuiSsfT(^ssra/r&/r&> (aap - as - @ aflQti ^sy^^iu/f 

iDc9/ L.I id^j Lj « QlSUJp^ - @u)t5T ffl_ UlLippQpjgl - a=/D© ffl_ - 

tfasaem^ cso - virr^u) - E-u^ ®/rP^ puSir^ 

yifjQarr- 

9 afl/ 5 (! 3 ©/j 0 /D/re/r igjsrrai//^ jOlQjjuQursarmui - a. - as 0 

&ir i®Tj®fi(g)j' iriumiskairsiir A jy^^/j/y. - a. ij - Qisiu . fflf - 

uiuppQfis> - *& - i^srrg^ 

10 pu3iT'ty Su il)®,# sumsuuu^- <sT si si ml) (S^snsntfi fj^usmi—irap^Qsi 

aflil®©u/r |S ssffia6/_ffl/ i asflrasffl/ti ^(ippsjQ&iLjpQij&fiGisr i9p&ftir<Xj£(3ei eBiL- 
u.susir <d}(ip&mirQ ^eSI- 
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11 QsOrrekjpiih ,<$rrQu> Qupm^L..suirir{B<sijU] - & - ei) 

sSlQ^mmir® ^sj^la^tb - ®tDa_ - pirQu> QupimL-suiTir^&jLb Ssitp 
GJjGtiairjSi}, e_srrerrjn 

12 ^psvji^so ^I'Sisn—utBlQso Qu.pmai—Qsumnirimjih ^uuisj.s^ pihfipemu-iu 

^mpirsaTumiuemir sub ea^ K^r&Qeusm isi-SSsaL—eupirmeifS ^juuifaQ 
kffimmj'tyt'svir- 

SCOT 

13 ssrr usBufltuirei Qsrru9sossmsp) $qFjtB6br6s>ptm(njmi~iursar 

gjftQQm/ fjffQQGiiefieiuprGlQt9*fi ^ 

Translation 

t-3. May it be prosperous, Hail 1 On Thursday, 1 combined with the 
star Mrigasirsha, being the 6th lunar day of the dark fortnight of the Tula 
month in the year Subhanu, corresponding to the fSaka year 1445, the 
Sthanattar of Tirumalai registered this deed of charity in favour of 
Tirumalaiyappa Mudaliyar, son of Aviri-kalappajar Tiruvenka$amudaiyar alias 
Anaittajagumkanda Hariharasar who was one of the Trustees of the Temple 
of Kariyamanikkapperumal enshrined at NagalSdevipuram situated in the sub' 
district of Ninjraiyur-nadu attached to the district of Kunj;avardhana-k6{itam, to 
wit., 

4-10. 4,700 naj-panam is the sura of capital which you paid into the 
temple treasury as your ubhaiyam for the purpose of offering 1 tirupponakam 
daily to Srf Venkata and 4 atirasa-padi on the day of the star ArdrS, being 
your annual birth-star, occurring in the month of Xvani, and 2 tirupponakam 
daily to Sri Govindarajan, 

This sum of 4,700 panam shall be spent for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and out of the income 
derived thereby, we shall supply the following articles from the temple store 
on the prescribed days 

for the preparation of 1 tirupponakam daily and 4 atirasa-padi yearly 
to be offered to Sri Vsnltatsia, iS va$$i and 8 marakkal of rice measured with 
the Tirumalai temple measure, 57 nSJi of ghee, 45 naji of green gram, 4S0 
palam of sugar, salt, pepper, vegetables and curds; and for 2 tiruppSnakam to 
be offered daily to Sri Gsviildarljan, 2 maraklcSl of rice measured with the 
Thr^pati temple measure, 1 ujaklcu of ghee, 1 ujakku of green gram, salt, 
pepper, vegetables and curds. 

11-13. You are entitled to receive the one fourth of the prasSdam as 
your share from the prasldam offered daily. Out of the 4 atirasa-padi offered 
52 atirasam shall be delivered to you as your share. We are empowered to 
receive the balance of the prasadam and atirasam during the early distribution 
hour. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your descendants as long as the moon and the sun endure. 

Note 1 -29th October 1523 A.D. is the corresponding date. 
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Thus was this deed composed by the temple accountant, Tiruninja-Sr- 
udaiyan, with the consent of the Srivaishnavas. The protection of the 
Srlvaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 156. 

(No. 204—G. T.) 

[On the West wall of the left side of the entrance of 
l 3 ri Nammajvar’s shrine at Kapilatfrtham,] (North of Tirupati). 

Text 

1 1/0 ““so 3 SUB -11 sinjsi/Sy^ eu 9 < 3 iiTGfv\§ jSh&ifl&'id® ^Qld&i Q&etoiir* 

i§6bt/d uo~°ea(r 0 an #3 sun pr^ jinaiir—<£go •SiirQ^.u^iLjuj LjfS* 

2 sumiftptl) Qupp iuSso ^rrssrpspirir 

*${uudswruuiq- — ( ®0U£j i ©i/5/sd mLbLDirLp&jrrir - 

3 Qm$£p>&zBj <B/b{Hinrssr ^0ioSnJ«5ei) e~snL~iusuir QaruOlsi) oTihQu(j^LDir — 

GuQff/nh jijmr- 

4 mrsir ^^^uirasr &irppirjs er&irmiS yframsu^sutr uLLt—/ri$tnrsir ^zy tutu - 

jgu&(&j — usmrvtofiA^Qj&jSuui- 

5 lar&LDtr 6 '®ih iButuiirjfiswrir i £> 0 ay[®]f^®uj sripirm^^^m juA? uaso 

tmpuLjgSjm ^(npleuiraomm — enLu.ir QibQn>ir<sisis^‘ 

6 snuiJ- S/DULj,e 3 )sir ^(j^Qeuiraiikasib jijsmsriLjLD ^as eusmmuuu^. 

Gunr<susLV-B ^jsxsrwrsir fglQtjis/rm<£ t £irQ'oti isu.&(^i}>uuj.s(^ piiiQp- 

7 snu.tu e-onuiULa/rai iBUtLcsiryjSuirir yrfj usm!—irirflj>pa(8j pcirssTjS-xirir (Lpshrq5S)& 

gs®ffiS«ir e jb\usmsi'\ui (LpohrapiiJihSi ^atnDsssr- 

8 uf.iu t $j$)si iBihuiirifiwirir ^q^S^l-^lLu-uiitsst <sr,flair 4 ieuriUiiflie §IlLQ 

$)$go aS!— Qairsaur® i8ix>ui/ri£su/rir yifju« 

9 srori_/r/7- (5 E i ©si) sQQih &>di(3j&!li}3 u&4 1 ) 9l/ijuLj<5ts)Sfr ^ItThfolsnirsiaisih Jijsnir&(^ 

fUlQFjuQuirvsraih iDa. d> — Qutrm&ih [sb] ^ 0 dHffi l GW)U)- 

10 &!r^ 4 ,(^^iitrujmmmtrtsi)irso ^(tp^tuu}. iD@ 4 , Q®« 1 / flgjti, 

Q9b uiuppjQfi,^ gj_ g-ts&snir — iBsn&Qpgi QgFo &-uu(ipg j 


11 pcuSir^^ /i ) 0uuimr^'|_/r*]!r ( a-ji;«0 uiu ib>D(Lf'j>i IfiO- &a>as&nir <4^ <sd 1 D 
Qpdimtu a ( @0Qawioi)adK (! sj,;a.0 sujeim/r —^ a - 
®id 

Qi 5 ®U)ir 6 imy-<$nix QpuLj^&r ^ilQ^QsuireiaaLD jysmir&Q) $bI(TF)U- 
Quitis&lci iDa. mi—Q^a^^lQ^uGluiresrsm - 45 - a. 0 (i 

(f/T 


12 
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13 ^iririusfUTmair'Sir^ ^/(Lpgpuu}. id@ 4, Q/siu^KLp^ J^tO- QEFlj uiup- 

fD(Lpgi si_ n j-ra5 waHnem^ utOib *«) lBsp &,(Lp£p~—a>l(y>£} 

14 /£jb£(&) uiu/bjD(i-pj3>> 'JT ri - usoua u) Qpiiim/riu - a - fS(j^- 

QGVirutiui&'i.giui^ &-mpssruj — miriu^^ @id /w 0,® 

15 ,@®/5 eni’Smaiuuti]. m ijtfoO/r'ff muMjir^Bimr \j$jusmi—mr/S^Qso eSkLQuQuirjSai- 

Oilmenflmut^jLO mmi({F)gpiib uoisi — Q^iup^S'Ser aJjayo^^jg^ A_Li_a/ssr 

16 I uirj£}c!,(ffj lftr ujL-^ UVei ^'i^fii^j eiJ,>ir ^su> a eu qj&i 

0T gj; q/ 5 j/ 

pir&srpfS/rir i§jb®jrranh £)e_ *0 

17 eUjeijdfr^ib f^po_ ^anureiFl ^Jj<snonpm ;&£5 isuuA/ryiGu/nr Qa/ru9&ia(Gj 

appiTir&sr z§tu/a(Vj fUjeanit „ *• - ^j^irpua — ^^isrvis- 

18 /a.®/ jifi!ntiiriitR ©Jjawir^j, ^ a - gjisp wmauSlQat 

dStli—euior <s8(yjjjsm® QupauhL—Guiruisnirai^ij:—QJjeuair ^^sirerfl 

^yjeuiririB&r ,®0~ 

19 au[Q* ^si/udl—ulSIGI^) Qupihisu.'suirdiomruiajih QiB®uiir&iiEu^smLD 

QpuLj (blBl^gfiLLU&ti) -(i) Qupp uSttpUH5!TL-U}.Q$0 Q u ~ 

20 pmai—euiroiainraetjih J§] )uuuf-th 0 Bt—mmikmi—suflirais^iM (§)u. 

uitf-dicffj y^’S^iu^.eviribaW usnPiiUirGi Q&ur — Jiwj ^Qfj^sWMptis^mu.- 

tuirioir 

21 &([£/£ & {g)&neu ^6»ea/[^ eu nJ , ClGl'^Jg 1 _— 

Translation 

1-4. Hail, Prosperity ! On Wednesday, 1 being the day of the star 
Uttarabhadra, combined with the 12th lunar day of the bright fortnight of the 
Tula month in the year Subhanu, current with the Saka year 1445, this is the 
Bilaeasanam executed by the Kartar (agent) of Tirupati Nammalvar’s shrine, 
and the manager of Udaiyavar EmperumSnar’s shrine in favour of Pattarpiran 
Ayyan, one of the Kkaki Srivaishnavas and a disciple of Paravastu-Annan, to 
wit, 

S—r S'. 300 nav-panam is the sum you deposited this day into the 

treasury of Nammalvar in the presence of the Trustees of Tirumalai for the 
purpose of offering half tiruvolakkam to Nammajvar as Kangulum-pagal 
sij-appu on the 7th festival day of Adhyayanotsavam celebrated for Him in the 
month of Masi and half tiruvslakkam to Nammalvar on the Sth festival day of 
the said Adhyayanotsavam as Nedumarkkadimai-sivippu in the name of 
paravastu-Annan as your ubhaiyam. 

This sum of 300 panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in Ilamandiyam, one of the NammSlvar's temple 


Note 1:—21st October 1523 is the equivalent dale of this record, 
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villages and with the produce derived thereby, the following supply of articles 
shall be made from the temple store of NammaivSr:— 

for the preparation of half tiruvolakkam comprising 12 tirupponakam 
and 1 tirukkanamadai, 15 marakkal of rice measured with the Tirupati temple 

measure, 3 ni]i and r «]8kku of ghee, 1 n§Ji and 3 ujakku of green gram,. 

palam of sugar, 1 ajikku of pepper, salt, vegetables and curds; 2 nidi of green 
gram, 10 palam of sugar and r cocoanut for tiruppanyaram (vadai-paruppu); 
1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels for distribution on the 
day of Kangulumpagal-ii^appu ; towards the half tiruvolakkam comprising 12 
tirupponakam, 1 mathasssha-tiruppsnakam and 1 tirukkanamadai, 15 marakkal 
of rice, 3 hlji and 1 ajakku of ghee, 1 naji and 3 ulakku of green gram, 60 
palam of sugar, salt, vegetables and curds; 2 naji of green gram, 10 palam 
of sugar and 1 cocoa-nut for tiruppanyaram (vadai-paruppu); 1 palam of 
chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels fur distribution on the day of 
Negumirkkaflimai-sixappu. 

15-21. Out of the prasadam offered on the day of Kangulumpagal- 
iixappu 6 prasadam, i£ and 1 uri of mathasesha-prasadam and 2 naji of akkaji- 
prasidam are due as the J share for the donor. Out of this prasadam 3 naji of 
prasadam and 3 ujrkku of akkaji-prasadam shall be delivered to the 12 
nirvaham of the Sthanattar of Tirumalai, and the Jiyar managing the shrine of 
NammaivSr shall be empowered to receive 1 prasadam and...naji of akklli- 
prasSdam and the remaining 3i and 1 ajakku of prasadam and 1 naji of akkali- 
prasddam shall be delivered to the Srivaisb?avas chanting the Iyal. The 
balance of the prasadam we are empowered to receive during the time of 
AJvSr’s Adhayayanotsavam. In this manner the donor’s portion of the prasa¬ 
dam shall be delivered on the day of Nedumlrkkadimai-sixappu also. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants as long as the moon and the sun shine. 

This deed of charity was composed by the temple accountant, Tiru- 
ninja-Sr-u^aiyan, with the permission of the Srlvaishnavas. These arrange¬ 
ments are placed under the protection of Srfvaishnavas. 

No, 157. 

(No. 200—G. T.) 

[On a slab lying in front of Vyasarayar’s Mstham in the Gsvindarajasvami 
north mada street in Tirupati]. 

Front side. 

1 uv~*$id e<swa-« ndfe-jssmnrtiirisir. 

2 fitvirtg ftr/raujQfiwn/pr 

3 jn^ggiu’ 1 

4 tug usara^^ 0 sng‘ 

r. Read 3. Read 

2. Read t^sipsapm/rffi/rvdinr/ra. 4. Read 
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5 Slsk/n asi&irr&tid® 

6 Q&eCeo/rSsirjn gpicua o6u„ 

7 153.37 S’S'Wismujjbjp ^peuu^psS 

8 siMeuBiLjlg O po^^smrinrpth Qujd/d -jy- 

9 U 52 J ^qjjuxki&io 

10 siresTjS;flirQiiir\ui t^s^aj/Trsaaio. 

11 mm eutifl&JirfS darrj)} mu^euriBujfxr iT,m eu 

12 ^.eu/r^sjjS/rem^rv/rjf f"ai-g/r^ 

13 Qjoen-ge)Jti6v^eimireum)!rpfiiupJir^B jjffieai* 

14 QQ®ie#.ei]ei!Q®>irggsea 1 JiGp,ir®jmir£iiri 

m&t o 

15 l u -9§mm 1 2 3 1#« aiaifiireuo ^^^eu/r^. 

16 mi-UJfl, i0 irSltsvfLrofreMjBlg usmm f! - 

17 s^Sppu if- j£l(TF)Uul3ii9&) y0QjDire8. 

18 mfXuQu^'^irsir QairuSgpis^aj suL^Qp- 

19 Ssi tFzmutuirir Qa=mLsm—uLLLJr ,jy «w£S/fl- 

20 igp^E/r LoSisr *0 O/i /00 mibiSliutrir uSsi- 

Back side. 

21 iQebr(nj‘L} uL-L-ir jymremssr us&staQ Q- 

22 y?®0 0pssr©OT ^0 swruirsm ®£''- 

23 ^*9 umrjssplsmaitiSeo ^r^ei/SlomiT'ir. 

24 luiMprotrutnuir u9iL®&ps&i y$- 

25 usmi—irrrpjSlsti S^mfEjQ^ihp isthi9tuirir 

26—32 .u)/_- 

33 JL/Jff" 65 65i—Mtn 

34 . eBilL.sn/r <sS(ig&air® tL.mri—/rssr o. 

35 frp^j ( d^liLjtM jgjjihp iDL-pgn . 

36 iBi—fijSaiQtfirGm® pihtfii— 

37 u&yg ucrihusmir -P’&&j ir $'&$6xi6intr 

39 0 \J^QQeu^suirssw uesSuj/rsi 

40 Qffi/ra9[0»*]d5ffi0r6K0 ffi^tBsorptm.Qi)- 

41 ■mL-iuirsoT srftpp^i) jgjjQQeu \jSj- 

^j -2 GiGi 6 i/ < si|& 6 i/r^ r ^dflS^^ ~ 

6 oor 

1. Read e^ds^jreu 0 sirj>iiriug„ Z£rirst ir. 3. R ea d o^euair^ajj/rSiB^ 

2. Read JS^j/rsi/o yfeurr^.^. 

®»t_aj ( aj0. 
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Translation 

1-17. May prosperity attend, Hail I On Tuesday, 4 the day of the 
star Asvini, being the 7th lunar day of the bright fortnight of the Makara 
month in the year Subhanu, corresponding to the &aka year 1445, while 
Hsriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira KrishnarSya 
Maharayar was ruling the earth, We, the Sthanattar (Trustees of Tirumalai) 
registered this document on stone in favour of Animat-Vylsatirtha 3 ripada 
Udaiyar, 8 entitled fjrimat-paramahamsa-parivrSjakichlrya, Padav 5 kya-pra- 
mSnagfiya, DurvadigarvasarvasvapahSra and Srimat-Vaishnava-siddhanta-prati- 
shthapanlcharya, viz., 

17-3S. you are authorised to build your own matham (VyasarSya- 
matham) in the house-site, situated to the west of the house-site of £$ottai- 
bhattar Hastigiriniithar (one of the members of the assembly) and east of the 
house-site of Malaininjambhattir Annan (one of the temple priests', in the 
north street of the temple of f$ri Govindarajan in Tirupati, which was 
confiscated by the order of Sajuva Narasimharaya Maharayar to the temple 
because cf the theft of the temple jewels by Nambi-Sirrappaiyan (one of the 

temple priests) previously.and you are entitled to receive the donor's 

share of the prasadam offered in the name of Kpishnarlya, for the use of your 
matham as long as the moon and the sun shine. 

In this manner, with the consent of the tSrivaishnavas this deed is 
written up by the temple accountant, Tiruninrra-iir-udaiyln. The protection 
of the iSrlvaishnavas is sought for this charity. 


Note 1:—This day corresponds lo 12lh January 1524 A.D. 

Note 2 This famous Mathadhipali wrote several works is Sanskrit of which 
the following are note worthy :— 

Tarka-ta^dava, 

Nyayamyita, 

Kantakoddhara, 

Chandrika, 

Sudha, 

Bhiidojjivana, 

Madhva-tatpnrya-chandrikn, 

Mandaramanjarf comprising (Up fidhikhaijdana. Prapanchamithyatvanuraana- 
kandana, and Miiyavadakhnydana) 

Upadhikapdanatika, 

Kathakatika, 

Adharvapatika, 

Chandogyopanishat-tika 
T alavakarOpanishal-tika, 

Taithiriyopanishat-tika and 
Mancjukyopanishat-ttka. 
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INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA’S TIME 

No. 158. 


(No. 98—T. T.) 

[On a slab lying in front of Sri VyBsarSyar’s ma$ham 
in the north mada street Tirumalai.] 

Text 

inj-ojaaSa/a-T eiA>suSI y$et§>smirnnr. 

_j2? CU _j2? 

S/ruilrtr/rsJ nf/rsajftrGlgi/aiinJ' 
j^/rjeu asjs^ro'mus&mirfVirii-iff- 

<sBrvusmemfiujfVjsini'iBs&rjD trD<w«nJ# 
pr&irr&iD® t&Qioeo QssOsiirSdrp eLropDirp- 0 , 

eua oeuaijti PTjtegp LD&iriBirtu/bjpi Lj ) 6i]-2u‘&typsiMeuSl. 
iL/ih ( ° , & 0 sfrS 6 xi/rir(Lpth Qu/d/d 

^Q^LoSstuSeO pirsarpfSirQinnh ^S^sufvSSUDoeim supfl. 
euir^JzXir^imu^-geurcFliurv/rsaj- eu^.&Jir^su^Siremu^-fVirjE 
^.-Baj_g/r^(0^,wsu_gsimaj_g *joireu8JDinufi-tPi M? 1 yfie&QQsuspaj. 
;sUt JleWoJasir&itriujt-gri ir jb yfissieuflireuD Jl j&J 


&->n’ij-£_ 6 nL_ujp(ir ) Lr ^<sHrr ,Jvirsim ssnh usmstaffag- 
(Bj&fiutq- fslQFjwSsitQ losSsv ( © 0 fifjQ sirQm fla 0 suL-QpSso 
ists,i9tuirir •r^irit.jpuil.L-tr iArs(aj Sfpa'gj ^^•n/ds.SMjysmr- 
emtumisirir LD?m&(&j Qmp(^ $qt)eufruff xrem ® i lf'm l i i u . 
em^l^otnsuSsi'j p>r&^°^n r <TiuB[gimirn i iir']ujir 5 u 5 - 

©afl^EjS? y^^sssri—ir^d,Qso i^l(LpisfS(i^is i s mihtQtu.rir Qp/Duu- 
tusor in^ssnuirstsr srQuLjL-zor Lcs?mr ^saiJiLfth j§)f£lso Ljtj\- 
tksmi— ewreiSliiirQfith <!Ew&(&j <$jtyrv/rius$wir[VirtUr 1 ot / t / t . 
^ibsiiLDirss QjQ-x^P f°' friUeua ^ utrsSsstf)Su 9 io m? 5 W- 

®nuj uu—LDirs slLQsQ'&js) <s9j^nr^iu9s®/r/Tr/r«j^ «e0lLl_- 
euir <s9(t£&&,/rLLti/-d$ isQlLl- eu^eifarr^sUyiraSu^ f^ss 

iBL-'djsImQ&irm® pwQpstnt—iu ^tyfluinl.umir 
&£3>jirJI^5£ev6cnir mt—sssst—supirssijih (gftuuuf-s^ yf- 
msu^miirasir uatafftuirai) Qsiru9sistms(a^ $@ 18 - 
[ssir/» |s®r 0 omt_/u/rssr srQgpzji ^jssisu u^«)si/^ su ni' , 3Q<w^ ^ 


Translation 

1-12. May prosperity attend, Hail I On Tuesday, 3 the day of the 
star Ativinl, being the 7th lunar day of the bright fortnight of the Makara 
month in the year Subhanu, current with the Saka year 1445, while Siiman 
Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri VirapratSpa Sri V-Ira Kyishnaraya 

I. Read euo B1 j-i(siMireumir inn rstfr. 2. Read fc/$ 8 <s 3 «^/r gi/d/w-*— 

Note 3 :—The date corresponds to 12lh January 1524 A.D. 
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MaharSyar was ruling the earth, we, the Sthanattar of Tirumalai registered 
this record on stone in favour of Srimat-VySsatirtha Sripada Udaiyar, entitled 
Srlmat- paramahamsa-parivrajakacharya, Padavakya-pramSnagnya, Durvadi- 
garvasarvasvSpahara and Srimat-Vaishnavasiddhanta-pratishthapanacharya, viz., 

13-24. whereas Kyishnaraya Maharaya granted to you, with libations 
of water for building your matham (VySsarayar-matham at Tirumalai), the 
house constructed on the house-site including backyard situated to the east 
of the house-site of Nambi Chakrayudha-Bhaftar and west of the house-site 
of Chakravarti-AnnaiyyangSr in the north street to the north of Svami- 
pushkarini at Tirumalai and belonging to Nambi Sirrappaiyan, one of the 
temple priests, who once committed theft of temple jewels for which his 
house and house-sites were ordered by Saluva Narasimharaya Maharaya to be 
confiscated to the temple, and Kyishnaraya Maharaya also issued an edict 
(rayasam) this day to that effect, and you are authorised to build your 
matham and receive the quarter share of the prasadam due to the donor out 
of the preparations offered in the name of Kyishnaraya MaharSyar, for the 
charity of your matham throughout the succession of your disciples as long as 
the moon and the sun endure. 

In this manner, with the consent of the Srivaishnavas this deed of 
charity was composed by the temple accountant, Tiruninra-fr-udaiySn. May 
this the SrTvaishnavas protect 1 


No. 159, 
fNo. 246—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

1 uu-ofloeanp ^Si&SMt/rnr/rairaSinrm nrmeunrQsmpi 

fUj/Bireu utfA avfgnrnuesuDmriuf ^^pr/rs?^ 

uqSmnBturt Msuretfi . 93^ Q^somBdr/o 

euttfloiTguertoajajunrfa-a S&W mmupjy 

Qfvetrewnryti Q ujbp M/rmd- 

jSirQiririb «u jseuir&fr 

^) Slrmr ^iris 

QQwww^®ir&^£mireu#sirsiiriU£-ztTrir r ii; ^s&leugireua. 

Qsu/BimL-(Lps®L-iu/rg)i&(^ iriuuipro rir/ruJir <S(TT)ULj!Tilu.irS : d j®0;g)6rr 
QuirirtUQptM ^.ekiMsmi—eiui iLi—druiruf- jA/r&tg - P Lj/o- 

LDStorL-eoi}) pirztrGfluutrdaih tSlrrt—iii jSrriTjgjgirir (tpiy t^rr &&uiru}. 

’^rrLDiiisek sQ/J.® ffiiJ.iy.sar Qu/tsS^lL® evssiffiitSa) 
lS= '£“ ) ®C.®ffli 0 (iuty.ffi 0 slLlSsu uswrmflsor afftli_si//r sfl(yiffiffi/nJ.iy.a) 
eujena . £s@ f « ^ jqasireiflmemeiai— « e_ jy uuib a id a* ^ 
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4 


- a-(D^r ^ &££snrih ueiih men ^ uirxQj - err®® ^ 

Qeu/bfiS&o - m@D <Z) euenauu- 

ty-iLjth fd(j^uuSSu 9 so y^QsirsQsStjQu0iDireir QmiruSlgai^ euu.Qp@si 
&eiDuiLiirfr Q&irLLett) l~.ui_l-.it ^ ei ^Qifl^) / xir m&»r«0 Qld/D(^ i5ihiStuir/r 
uDckoSskQpibui—i—ir j^stkrsarsar ldSsw «0 Sy}<S0 Qpsir^wr ^(j^suiruiTssw- 
Qa)jrm>{§ usm estmmsSei nirtu®^*a[rtuir u9lLQ yjjf- 

usssn-irtrtffdeo <sQ(t£is@(tgis t 3 isih&tu/rir utfsauSsbr QiD/bLjaih mckoiBsir jd- 
Qu(njic>irmr LoSssrtuireor &(rfj£leiii> u 3 m a. - 0t$ 

eriDa_ -//, ,£§),© ei> Ljifiiaem- surreoSsvQpth i 9 ei @0«Q&irQ/s- 

/fl«0 ®jL_&)fl]Q®} iBih&tu/r/r &&S(ff?ii]]$uLLL-rr iD&jr,s0 ' Qjj>& i0 dF^- 
jijemsmiututEjairir Lo$rar«0 

Qm/b^ iBih&iuirir Q/bjDuuium ir&tuutrGsr srQuL/L-sir uSssr P jg)f3a) 

/-/y}dsass!J)i—.® a5 ( s» QpqtjeQ®} uirusQ^xuLLi—iruissir Ljlxl&irm 

Qs/reiiir® dSL—GOlsBjEjS; uidssr ®0 QtDa?0 Q&ir&s/r u)§Wr<E0 Q/i_.sG0 
iBth&iiuirir Q&iraasir LaSmriuirs y^usmi—irir/s^si e&Qgisgp &®eu^£hfl 
l ®LDiDtujii'X(aj 0®^5jgD ^)0® <s jf mSssriuirevr er®uLjt_sir loSsst £§)$Jsi) 

Ljlfi&asm— euirsiiSei(tpih /xma^ Q®jPcriruJ e p&iririnuir 'VirfUirj^rgsuunrx 
(&f&iXmnutortLa uire 9 £( 3 jiii ^jis.x f 3 (V)Uuf 3 u 9 ei ldSsst [°-] “> P®- 
in^oiiSa) ldSot e_ ii lou-ldps slLQsQ^s gj (§}isjb u^m^- 

&str>atL]Lb 


Lnmrmt— ^jirmiQu) jDjuuui ^(OjLJf&fSirjilLh ^j^a^ui ^j0Uj£^irjini> 
,r.i5<xisih u<sOih <sa/^) u/r «0 erQ^U/x^s^m-ih Qsn/b/i&o ^m/bpsaru^ih 
uau.<%&® iBL-'df&IaQa/rsmQ f xih(Lpsm_iu u^tyfluirihusim 


exiotnir tiL-GiiB&aL-sxjjSir&eijLD £§)uuiy_<®0 y^&neu^suiram uss&iuirii 


QamiS!<5i>asgiuk((Fj ^QF/Smem p> u^^sai—iu/rsk srqgpgi y^QSla/syiei/. 


Translation 


i*-2. Hail, Prosperity I On Tuesday, 1 the day of the star Asvinf, 
being the 7th lunar day of the bright fortnight of the Makara month in the 
year Subanu, current with the 3 alca year 1445, while $riman MaharSjadhiraja 
Rajapara mss vara Sri Vfrapratapa Sri Vira Kyishnaraya Mahariyar was ruling 
the earth, we, the Sthanattar of Tirumalai registered this record on stone in 
favour of ^rfmat-VySsatirtha ^rfpSda Udaiyar, entitled ^rimat-paramahamsa- 
parivrajakachsrya, PadavSkya-pramanagfiya, Durviidigarvasarvasvlpahira and 
Srlmat-Vaishnava-siddhanta-pratishthapanacharya, viz., 

2-5. Kyishnaraya Maharaya had previously granted to £?ri Vsnkatosa 
the perayam (a kind of tax) to be collected during the PurattsJsi Brahm5tsavam 
at Tirumalai and also presented half the village of Kaflaikutfanpiuji situated in 
uj-mandalam (inner division of Tirupati) and the six villages of TaJJapakkam, 


Note 1This corresponds to 12th January 1524 A,D. 
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Piridam, DarattSr, Mudiyur, Satrapadi and Tuxaiyur situated in pura-mandalam 
(outer division) for the purpose of making offerings to Sri Venkatesa; and 
(Krishnaraya) arranged the satram (choultry) to be conducted with the quarter 
portion of the prasadam, viz., 154 prasadam, 2 akkali-mandai, 26 appam, 26 
atirasam, i£ palam of chandanam, 75 areca-nuts and 150 betels belonging 
to him as the daily share of the donor, which Vyasaraya was authorised to 
receive and utilise for the charity of his matham ; and this day he granted him 
to build his own matham 

(1) the house-site including backyards equal in measurement to 
2 kuji of land, situated to the west of the house-site of Sottai- 
Bhattar Hastigirinathar (one of the members of the assembly) 
and east of the house-site of Malaininjanbhattar Annan and 
Malaininja-perumSl (one of the temple priests) located in the 
north street of the temple of Sri GovindarSjan in Tirupati, 
which was confiscated by the order of the Saluva-Narasimha- 
raya MahSrayar to the temple because of the priest’s theft of 
the temple-jewels; 

(2) another house and house-sites of Nambi-sijjappaiyan, situated 
to the east and west of the house-sites of Nambi Chakrayudha- 
Bhattar and Chakravarti-Annaiyyangar located in the north 
street to the north of Svatnipushkarint (holy tank) at Tirumalai; 

(3) and a third house-site known as Nambiyar Sokkar-manai 
which was in the possession of Hastigiri Timmaiyan and 
situated to the west of the house newly built by the son of 
Papavinasa-Bhattar and the north of the house-site of the 
Sokkar located in the same north street ; 

since these above-said 2 house-sites in Tirupati and 2 house-sites at 
Tirumalai, were granted to him by Krishnaraya Maharaya with libations of 
water, he. (Vyasaraya) was authorised to build his own matham in these 
house-sites both at Tirumalai and in Tirupati and to receive the prasadam, 
2 akkali-mandai, 26 appam, 26 atirasam, i£ palam of chandanam, 75 areca-nuts 
and 150 betel-leaves daily for the use of his matham and conduct the same 
throughout the succession of his disciples as long as the moon and the sun shine. 

In this manner the temple accountant, Tiruninjfa-ur-udaiyan, has 
written up this deed with the permission of the Srivaishnavas. The protection 
of the Srivaishnavas is sought for this charity. 


No. 160. 

(No. 43—G. T.) 

[On the south wall of the first prakara of Sri Govindarajasvami Temple 

in Tirupatf.] 

Text 

1 si_ irnaiQ&sv$0rrr8ssrn) 

Qffe Qu/iinj $qjjGuir$;m7 
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2 'Siresrp/sirQirirtb Qatru9soasma(a) ^(i^iSsirpamQ^-sini—turrdr tgimriumrsar fs!(nj- 

Qaimj&i—(tp6M—iuirsir >-]&<& utjjSlwtrmsgua^ &siir {rair m- m th umrowfld- 

(afB/ipuu}- pibilh-. vuemuiULDtra Q streQiitptr/r^sir . Qatr&Di—p^Q^- 

(gjeyfta) 

3 a-BiireQpijQ^-ef^tliQufrpri QairuSIsisuir&sQeo jp^LpeutrsinDSHiT t—up p>u£(aj Op® 

Ljpp fijloti jStMLBt— msmt—upheld) ^ynp&iQ&tU/SQfjisnjtii utrisap^d^ 
(gjsrr a <ss@ apamir p>j(tp,pi Sma [a»] jy,a [©sir © ®g] &{b&- 

4 osar jpjiipgji [affiant] a_«) ^ pihiBt— Qutr8$lgj J il.i—/ra tBL-d(3jihuiif.d(sj 

atl.L-.dsiT uearmft £§)pstnpt&<r) sir jjdjusmL--/rirpjpd(ffj apQdSssr tsp i( 
in. id {jjfiuusmtb (Lpuu pul'd t Q(VjeSmL-tutrL-t— sm.tra- 

5 eifhst Griftairiosxirruj&?l<so £§)il© £§),©si> eQSotirsp (ippsti QstrsmQ Qatr&nL—- 

r^@©25®(5 '■JtjQpSP^’TFiu^Q^^il uirsarapppiBQ) ffp&ma^jQpsi Sstna 
^)0u^j[ti yt^'ju6tkrt—ira r l <i,QQsi sSlIQiuQu tr/£ asi—- 

6 ®jj$ira&]LD ^(TpjpQ&tUjXQtjistFlssr utrssrap^lso nQilt—eu^ (gjsfla) cpdrjpiiM 

jXirih Qupaai—euir/rasijiii SssrpjSld) QutrppdsL^etj eitflaS euanatfilgsith 
£lp6uirap$&»Lh Qupaai—Q®JirLDtra<s>{LD ^juutpaQ 

7 1 jX imiBi— 6170 0 pir&srumhustntr 0 ^^y r ^'®$ a,0s rtr wL-dadat—mipirae^LD fgj)u- 

/ tin )J$G>iG>\6lJ&pia\i{r#iGfr USftV.UJ[T ST (olatritillGOa&lftfT a(£j ^tjjQT^^lssTpr^HQfjSStL —“ 

luirW gjpQai (J^QQeu^siipTQQjrs^ ^ 

Translation 

1— ?, May it be prosperous, Hail I On Sunday, 3 combined with the 
star Tiruvndirai (Srdra), being the 10th lunar day of the bright fortnight 
of the Kumbha month in the cyclic year Subhanu, current with the SalivShana 
3 aka year 1445, the Trustees of Tirumalai have registered tliis record on 
stone in favour of S 3 rinivasan, son of Narayanan TiruvSnkatamudaiyan and 
one of the temple accountants, viz., 

2- 5. for the panakam to be prepared with 20 visai of sugar for 
5. days at the rate of 4 visai of sugar per day, and offered to Sri GovindarSjan 
as your ubhaiyam while He goes in slow walk in your mantapam situated 
on the southern side of the 5 -lvan-mantapam in front of the temple of 
3 rl GSvindarSjan on the first 5 days of summer festival, the estimated sum 
of panam is 30. This sum of 30 na?.;-panam which you paid this day into 
the temple treasury shall be utilised for the improvement of the tanks and 
channels in the temple villages, and we are authorised to collect the produce 
raised thereby, and supply 20 visai of sugar from the temple store on the 
prescribed days for the preparation of panakam. 

1. Read jSu>Qfi<ss>t—tu , 2. Read Si^jir^-^^susncr. 

Note 3 'The tilhi does not agree. However, the dale is 22ad February 

1523 A.D. 
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6-7. The quarter share of the pSnakam offered shall be delivered 
to you as donor’s portion. After deducting the portion for general distri¬ 
bution, the remaining pSnakam shall be handed over to the vagai (officials) 
and nirvaham (managements). 

In this mannar this charity shall be in force throughout the lineage 
of your descendants till the moon and the sun shine. 

With the consent of the Srivaishnavas this was composed by the 
temple accountant, Tiruninra-ur-udaiyan. The protection of this charity is 
placed under the Srivaishnavas. 


No. 161. 

(No. 109—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of second story of the padikavali gopuram 
in the Temple of Sri GovindarSjasvami in Tirupati]. 

Text 

1 t/o~ v fi08art-" (/DsvSyj? w&sirenJg p,g=M&‘\L)ah VQldgo Q&eosti/rSsir /o ptrruem. 

uvosuMeuv FVpgp Quasp^iupjp u&typ pi aJj- 

2 &®<MOf$l&jirir(ipiii Qujbjr ^smpiua^^pps^eir $0U>ckou9<?i> ^fmpir- 

Qrvty Qairu9<s<>&sm<£(8j f$0tBmmpwL0muuJirm jSl^Qswii&u.- 

3 (Lpanuiuirir l jJBrr Smiir&fWj&Q, v&eo/reLro irena ,/B\g usmesSm^Qppuisf. 

y^Q'&ireBispuQuQfjuairsir Qm/n&sOGuir&eSIsi) ^jSmGTpjpiuasmU" 

4 uppQpVijpp filed piM(tpu uasmuupjSleo psssrmfliruiBpptiua $0- 

a9srr®0tl) ssrus;0ihui<j.m0 Quire@emLlu.ir « rnuuSsn 

5 usmssufi {§lpmpgs)s!r \j§utmu« , sppim0 epQ&Slm isp H sun {gjuusmua 

GTQg^iirjyth l£l0s8mi—iuirilu.ua mur&erfled eTiRaireosuir- 

6 .tueifleii {gfitlQ fgljaHe 1 ) e&&wsp (yapsi QsursmQ psmeinfliruAp^ii^ pern- 

exsflir wirpm^in Lurpua epsirjji&fVj SeQpua If as- 

7 pmrev&0m(0 u>irpii spsirjua0 &?sa)&£iiuiret 0 tsoim ss fg)ip uamruup- 

fSed $Bl(tf)e9eir&0 4b0 ^sir m - as0 &gfjaQiuir£i SrsmrSmsr 

8 Q&rreae&aiLjiii (g)®# pestrss&iruispspstyj &rrpiiua uauirssjih . . 

(& > 6Fmifb(&) eu0Gip>iii gesarjwi'0 e_ fgjiiip Losm_[u]- 

9 ppiSQ) pjifieij Qrjr/nrexj p^sikuir^so Q&ituuib jgfiuQ .^g)®^. 

y^uemuirnp^Q&i muppaxusup/r~ 

10 jib ®juuuf.&0 piAQpsnuuj suit ibpirmuWthus®ir ■2<tVr$&§susw isumrsi- 

3 ,t— 0 upirs&jLb jg)uuiy.i!fi0 tJ0®Q6UG&.eUir $gfr 

11 uessfltuirei Q mulled asm *0 ^(^Ssisrpssn^muiuir sir sr(Lppjp <a_ ^jeneu 

yfiQQeutyeufVQQaip ^ 
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Translation 

1-3. Hail! May it be prosperous ! This is the silSsasanam executed 
by the Sthanattar of Tirumalai on Thursday,* combined with the star $atayam 
(£§atabhishak), being the 12th lunar day of the dark fortnight of the Mesha 
month in the year Tarana, corresponding with the illustrious Saka year (446, 
in favour of fSrinivasar, son of Tiruvenkatamudaiyar, of Tiruninjaiyar family 
and one of the temple accountants, viz., 

3-9. for the purpose of maintaining a water-shed in your mantapam 
situated on the southern side of AnaiSrru-mantapam constructed in front of 
the temple of Sri Govindarajan and the lights for the mantapam, you placed 
this day into the temple treasury the sum of 700 nar-panam as capital. This 
sum of 700 panam shall be invested for the excavation of the tanks and 
channels in the temple villages and with the produce raised therefrom, we 
are obliged to furnish from the temple store, 

6 panam per month as jivitam (salary) for the workman supplying 
water to the travellers, 

1 ujaklru of cardamom per month for the drinking water, 

1 solakai of oil per day for the lights in the water-shed mantapam, 

2 panam for potter per year for the supply uf water-pots, 

and the repairs if necessary for this water-shed mantapam shall be carried out. 

10--11. This charity shall continue to be extant throughout the 
lineage of your heirs till the moon and the sun endure. 

Thus this document was written by the temple-accountant, Tiruninra- 
ur-udaiyan, with the permission of the Srivaishnavas. May the ^rivaishnavas 
protect this! 


No. 162. 

(No. 264—T.T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 am uv&sireaAg a ,®<*!),g22/r f ©JJi &•£>a* Q&eieitr- 

fileir/n i &trtrmr,'F 0 ® I ‘fiGLM PT'tfgp &sireifl$nj)iu/gjii Mfbeuu&tp.j&jgi u^sFLSiLjw 
Q&irineurrirrLpm Qurfr/o ^,QT ) Q'Sxismp;^tQ)W ^(^LoSsiuSet ^/rsar^/r-. 


Qtrmh 


uirQmm 


amrsir masir Lrfi!®rruvir a:ri (<p 

umrc’fiP^Q'&'&uiy. i Q(T^QeuiEiai—Qp6nL-iun , 6sr /Mssresfk— a-emuium/rds 
<<5B)<air6ijyQ gB0 fUrtrjuQuirssrisib ^Qp^Q&iujSQtjGnjiiiuis}. <&(3j 
2 Qu/rsSssiLLL-.ira; siLt-Jkir umsr&s afi •asirsisr uetsurt—ti ir/ejgi&Qij 

36 QaSjisr mp /&©.« jg )uumnit jjy 

iuirt-L.L-.LD tsTifliBirsosuirtusSeo ^jtLQ (SstijpieQps^0 eQ&itts^x 

___ 

Note 1 :—31st March 1524 A.D. is the equivalent date of this record, 

2. Read ^uStr/Sj^i istr^iirpffii mrpupptrfSek Qldso* 
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Qa>/r«rar© (gjsrrai/i^I jgiOa : iu 1 TiQ^-&T ! m 

$(VjuQuiresraih gesiirjj/e^ mSsi(^SiijSdr(ffsirmn'siir<k jij(Lp^uisj. gB0 
Lnira&ired QiE^iu^'juJQpgv utufb/D(ipgi 

3 j)/ ( ^/rffi 0 &-uu(Lpgp iR@tr&(ipgi m/6!uj(zp^i •xtSlir-'jiftipgi ^)is t s svsmau- 

utsj- rsirsfrevLpi \j£fumTL-.irir<&Gi:Qei) eBiLQQuir^iansu^/rssijih ^(Lp£ji- 
Oa=iL/,tj;0«yfls!ir eSlLLisussr aSl(i£ffi<B/r® i^lB- 

tijtii /$drGsflL~ jfy&irrfltuir iff.r^ihuiru^ ^ismsmiuiuiwsinr (ajtniririr jtju- 
uiiiiutEiatrir Qunjsau.suirirae>jLD Sssrp su^si/fl/r^o e_^rstrjjp l^sh- 9 t sjSls i) 
^y®nt_ui3Qsi) QlunjsaLJolsuirLDirssifiM i sssT’Ssfli— a/nss/r^s. 

umhusnir •2 , &>j lr ^r&$mjmtr ®- 

4 L.aaaa/_<n/.s/ra>ffl/iL J§) uuisj.as(a^ ynffflnau^«i/®acrr usmsBiuirsi Qa/ru9£o&tziNr&(iij 

^(^iSsk’VssLQ^smi—iuirm fgjjaneLi 

Translation 

i. Hail, Prosperity! On Monday, 1 being the day of the star 
Tiruvenam (Sravanam) and the 5th lunar day of the bright fortnight of the 
Kanyii month in the year Parana, current with the year 1446 of the ^aka era, 
the Sthanatfar of Tirumalai registered this document on stone in favour of 
Vefigaluvu (Vengalamman), daughter of Pageva Ammanan, to wit, 

2- 3. the money which you deposited this day into the temple- 
treasury with the object of propitiating Sri Venkatgsa with one tirupponakam 
daily in your name as your ubhaiyam, is 1,500 naj-panam. This sum of 1,500 
panam shall be invested for the excavation and improvement of the tanks and 
channels in the dsvadana villages and with the produce derived thereby, the 
following supply of articles shall be made daily from the Sri-Bhand 5 ram. 

For the preparation of 1 tirupponakam daily 1 marakkal of rice 
measured with the Tirumalai temple-measure, 1 ajakku of ghee, 1 ajakku of 
green gram, salt, pepper, vegetables and curds. 

3- 4. We shall deliver the 1 nSli of prasadam forming the share of 
the donor out of the offered prasadam to your Acharyar (priest) Appaiyyangar, 
son of lchchambacli Annaiyyangar. The balance of the prasadam we shall 
receive during the early distribution hour. 

In this manner this charity shall be in force throughout the lineage of 
your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

This deed of charity was composed by the temple-accountant, 
Tiruninra-ur-udaiyBn, with the consent of .the Srfvaishnavas. The protection 
of the Srivaishnavas is sought for these arrangements. 


Note 1 :—The dale is irregular. The Kanvii month corresponds to September 
1524 A, D. 
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No. 163. 

(No. 12—G. T.) 

[On the north wall of the first prakara in the Temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

\ ^ i LrvGirStjffi psFtn&u)#* ssrQzxisi) Q&sisitriBGsrp 

piritmiiFiisiwtb&&VF&i eSp^as^iu/bjH ^jutru^fi^ Qp&tBiijih 
eu/rirQpm \Qupp ^s^sw pfdpp&htiS)srr $(yjiA$sou9<si ^trssrpstr- 
Qiririii -S 3 . •4H u ' slS ^ ou ®^t<'®<°*8i~ D &n'&ir(&ir) l &$ir‘uarr$Br 

gg)ir&/iia\ju*']tuGir i-jJSrr QusvmysSQ&ir®(£(&) Q&ssrsnTiugpidi^tf fflstf/r- 
iF/rsrSSuh usmsssB&gQjApuup. pm(tpss>i —uj n-wnuiuiMtr <s rr-tr (Sffjsn- 

QstreBApirirgjir p—QAesitiiuSdi ^/gpiAGsfl 0 swr/_io stekSp J^mnih 
Qa/reBijXirirsaireSsSr (sysurApfiHiuirA ^^iaghaiashiA^ | o|-3uw« <sQlL® 
ffi/TjjQeiirBJiBL-Qpsini—iUfrGBr ^mauL$ gD 0 *£yuuuu). ^(tpgiQ^iup^^h- 
ULf.A(^ih y^QtEtreQApQ uQ^iotreit (gjjarrevi^ ^^uQuirssrmth 

J'l QJ' piiiQjism—iu QutrirQeo QutrSamiLt-.ir'iE 

6srt—a(^Lcu\^<i(^iA slLu.&ht usm ^mariSii jg)®& ^j^aweS^mn-./i- 
fdei eSSsnAjSB (LpjXGi Qasrrmt® ^(^Qwrmai—(tp^i—iu:rsisT @s rieuL$ 
^Qp^sQ^iup^^t^h 'Sjuuuisj- as (§) m%0(^evfhijSsir(Tt^oirs/r3i)/rsc *Q3iS* 
a, L, QiBiujyQpjgj JljflO. ^Aaesurj^Qp^i usoih irt - lBsitq siQpga Q 3 V> 

2 QareQAjSuQuQijiAfreir ^(ipjpiQ&ujpQTjtGfjjtA ^Sq^uQuitssueld ak jp» ^/rerflAS- 
tsiyiririijsmsirasiraiireo G&S tr« L, Qigiu utuppQp&i IH05 

h_ul]*s>Iqp&! puSAjiftLpgi «$* £§)«# 

euensuuuf- erdieiiruD usmi—irsp^Qai eSlilQu QuirpA&L-eupirasijih 
^ftLp&Gl&iU'SivjisSsor eUj<simrrppfsjsi SiLl-gusst eQ^aatr® eu^euorr^,^ 
jpj i'n.iin tL. err sir <xitQid Qup&an—Guxtr ssg^ld Sssrp slj^si/b trjBij) 

jtfuutii B-eksir jb l^su-G j££3g i) j>/ss)u.uL9®3i QupAiEL-Qsu/rin^teeijLh 

{§)uutf.a(&j j3>LD(Lp®t)t _ ,tu &ApirGBrumi>u@nir &&j>j ,r &JB$su5S)ir —[^6tn&/- 

Gfiesi J/raeir uessP.iutrGi QdSiruSsiiEsssrAr^ ^QfjiPssrsmprtsKQFjSSH—iutresr gtq£~ 
{A&> ^QQ6U<^eitivQGUiH^ ^ 

Translation 

i. May prosperity attend, Hail I On Sunday, 1 combined with the 
star Hasta, being the 10th lunar day of the dark fortnight of the Vyischika 
(Kirtikai) month in the year Tarana, current with the Saka year 1446, we,, 
the Sthlnattar of Tirumalai registered this silagasanam in favour of Pendili- 
koduku Chennaiyyan, son of NSrasihgaiyyan of Harita-gotra, Apastamba-sutra 
and Yajussakha, to wit, 

1. Read jfjQfi^/uif. J^/rswr® wird&trei. 2. Read (joa.'ffl/ip.'rgj. 

Note 3 :—The equivalent English date is 20th November 1524 A,D, 
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1-2. whereas you have granted this day as your charity,—for the 
merit of Tirumalamman, daughter of Sajuva Govindaraja, the village 

Hanumani-Gunta, situated in the district of.and which was granted to 

you by Saluva Govindaraja previously,—for the purpose of propitiating 
Sri Venkatgsa with one appa-padi daily and £ri Govindapperumal with six 
tiruppSnakam daily, we are authorised to collect the income from the said 
village, and to supply the following articles daily from the temple store 

for the preparation of i appa-padi daily 2 marakkal of rice measured 
with the Tirumalai temple measure, 3 naji of ghee, 100 palam of sugar and 
1 sjakku of pepper; and for 6 tiruppSnakam daily to be offered to Sri 
Govindarajan 6 marakkal of rice measured with the Tirupati temple measure, 
3 ulakku of ghee, 3 ujakku of green gram, salt, pepper, vegetables and curds. 

The whole portion of the prasadam and appam forming the share of 
the donor out of the prasadam and appam offered, shall be delivered to you. 
The balance of the prasadam and appam we are empowered to receive at the 
time of early distribution. 

This charity shall continue to be in force throughout the lineage of 
your descendants till the moon and the sun shine. 

With the consent of the Srivaishnavas this deed of charity was 
written up by the temple-accountant, Tirnninva-nr-udaiySn. May the £$rl- 
vaishnavas protect this charity ! 


No. 164. 

(No. 23—G. T.) 

[On the north wall of the first prakara of the Temple of 
3 ri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 Qu6mys'S)Q«/r©«0 Q^SfSiuettfk- «soQevLLQL~(tg]£li5 

2 ^(i^Slsirpmf.Q^mi—iuirdr u&tiuuueb inassr Qairemi—[iu'\ssr ppirGurmeu ["#] 

Translation 

Kondayan, son of Malaiyappan of Tiruninjaiyar family who engraved 
the inscription of Pendili-koduku Chennaiyya, bows always before the Lord 
fSrf VenkatEsa. 


No. 165. 

(No. 612—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 g)_ uQ-°poeeirr-B ew) ua&nrsriAg mi&’itr&’iida* Q&stG0r$6ir jo 

,«« M aeuuvprgaewrQfsStLju) 

u<s^w,euiraQfiih Qujbjo y08SteufU8asioUV9Jifi m 
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sum «r_g eyoireusuDinu^ -iqjjLDiriu y$ LD '3lQQ extepxeueuSI &>rr 05 «J^ ^7 am eh 

®*®*< 35 SO -SJffl ^ZX)'® 

2 ^5«u,®GlUDsrr«ij < ^ ffl 0 LO/r g B j- , eQujir eija j3jb'3;j$y$* u,r %-®-6t»t—UJji)(3j JsJgiocWJJsi) 

’^fresTjS^irQirinh Qeorr'- rair exJftJB^§ umrmfl<b(a 0 & / 5 uiy- jSihifii— ®-muuJ- 
lAira fjj)(WjLD$ 5 i>QuiGd pii>(Lpm)t—tu utL-^^teturefei LDomt—u<%$si> uxSsO- 
(ffjSiuiSiik fl)Q uq^ld ireir ^giftipgiQ&iuextern a j£l(£&Qairu^$@( 5 ir)sir 
ag igjsrr oratDas- ag ^tfuuutsf. midair Qmirmi—j£l@- 

3 @sfr a-iD @ uu). sl_(D ^(j^Qexi^B^QiUsarux @ err eJDa 3 @ uif. a-.it) a j 

25_© 1 iF0tf ( S0@)'jrr © ® © ^0uuffl/>p0@arr © ® uiy. © 

J : ffi l ^jffieoa : ff( = sy)^Qa^6B ( s!j^0@arr © @ © sustr(Q)fsS^)sir 

a.(D© ® L/iy. e_«)© LDtr&LnS/nuLi (grjsir (Da. @i tuty. (Da_ jtjLBir- 

extires.)& gajsfr t dm. @ t-jisj- dm. &.srr£§ (Sajsrr a_ ag uiy. 

e_ u/ruj,- 

4 iuQeuLdetyiL- [gjsrr a <£g uty. a; .©g tkiisrr/b/sjSzmfS ©srr <® a>g u^„ a; 

Qjn^sar ^gB'^^J.b QirfreaSleasPi sugai^tL a ®g gajofr (D/E. ag //?0- 
QextiEiau—Qpmu-iuireir ^/(Lf^Qmilj^juuui^ u)in. jy uuuv), 

&-/rre_(Da. a) tj^Qairsdihpu Qu^utirsir ^uu^nSa) /HuxlBl- txti—pjgt 
eurr&e&eo ^tjQp^tQ^iu^^^fyb external esxeuiEirS 

5 «^F) t *' ( ©0g9)srf' @5tr a_(Dtf J ag uiy. a-tDa Qatirm i_,©gg) >rr a-tD sg 

uiy. e_iD fslQfjQaxi'ifijlQiusarih gpsrr SL-«)a_ ag uiy- a-(0su e-@a«i>- 
Pg.gisrr @srr © ag uiy. @ ^guuaj^SggjsYr @sfr ® ag t_«g- 

© erm/riQ'jpQ (SV)sir a_tD© ag uiy- e_tD© j^juitrexirreixa- jgsrr «)'«. 
ag uu)- {dm LD/rs-'UiSliDui-i gpsr tDa_ ag uty- (Ds_ n-&tr$i) 
fblu&fleinas (gap err e~ ag 

6 uu). 2_ um<)-ujQmJLl.€isH—) 3 T)iir uis). a LDir&U}di t &g]<sv) 5 ir utsf. at o-j^tuif.ie^lr 

uu). a ^(fFjthiBirtbfElemai^&r uu). a ga ^juuuts)- mmu)P- ^a 
^luuuuis). :n-irt@u)&' <gLCLBem—iu QuinrQei QumSiL^L-i—ira} m—at(ayh- 
uts/.i g {Eil.L-.Sifi uimrstsiifl ptrux Ln^ u s«r L-irirjii gjWaj 

‘pQaSm is/b i{ tDa 3 ^ ^Qanr^ni j aiQuQ^uxtrsir @)- 

7 eirextL$ wri-LQ ^(frjltQuirsoraiyxtb ^jrLpjt^Qa-iu ^g srrajth ^stjsty)L-.uimirtu(Lj) < ssi{i'ti) 

fS3)/bu.gn tt9$s\>iU(Lp£a s>r®3ruja ^y^^Ovptti^g.sij'.buty.ffigy) osg l/sMui 

^Bjsesnh &apfdiLt(^^LDUisf-{k^y'a .<® tl.L-S.itr usmensxB eRil.t— 

ues}U.i;s 3 )il.QSliresnLu 9 ei> QiusoutrAmQur l^irwu> aoisrjttlo £§l,£!et> (ojltuih 
urn exiiroFOpth ^us ^iSjX ufd- 

8 (ttyeom&irij) .J®g aSlmi—iurrl-L-LO atifl aireieufrujafBeStl.Q Qateo^isfil^^ij 

j§)ff?<n) ^SbViSfS Qfipeo QattrsmUd ^irui^B^leir (Lppgmh Qanr.-txxrQ 

$Q§Qextiaa5L-(Lpeisxt—tuirm' LnSso^'BiuiBsirpQuQ^uitrJir ^iryi^Q&ujp^wrp) 
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jquuuutsj- a.ffre..iDa. <B0 uSsi^iSnu^mi^sarmeiiT'k jtjq^^suu}- &-«)&. 

Lj ffi if Qstuj^Qp^i ahirrmu)air &- &m&6t»ir- 

9 J u«a>d> a-iDa^sa-ffr iBetrmQp3) a_£)er a_ iA,mrL-Op$si w8,r - 

{r-hpmLD iso a_/ffejDe_ ^jsssi-.ssirtuQfis’ gj$sotu(tpgi 

ajDa-^s-W ^Qair^^QuQELDirsiT(Lp£aQiFuj r S(i^m^l) jyuuuiy. ;»«.£)&. 

fir^e9@inrujm^raireiir&> ^/(ysjpuu/. Udm. Lj & l ? Qisiuiuys^t 
n.nra«u)3» a~ &£&smiu(ip^ usold iD«. 1 ®a_/if L&einsQpgt tda, a- 

10 &ibpmrth usith /rrfLiDa- ^mi—maiirtuysg) arpusttft jD&o* 
iD/E_ (! sa_/rr y$Q*rsfil®u(o)u0Lorerr (S3)m<siJL$ jsjtysgiQ&iu- 

( ®00iL cpf ffi@ a ! rr^fhS!(SS)!ririumrsirarr<oi)rr 30 ^(Lfi^sui^. 

QistutUQpM ©ffb uiutbroQpgi aa_i /7 ®-uu(ipjp ihorfstysgi a/6liu(ip&i 

ptfilcrQp&i jyerni—- 

11 &siriiJ(Lp 3 > e_iD ^jdsi'iua^sa s ‘^ &&,$esTiA osu « £§}GS euemxuuiftuar 

srsooo/rto \j§umn—irtrpf£lQsd eQLLQuQuirpfjsiEt—siipmeeijiA ^(ipjgiQ&uj- 
( ®0«rfls5T ea/«o«iU®rflsO sfiltl^a/zf afifif <®< 3 !i/r® e-errerr^} pirQw Oups- 
&L-GMT!Tf£eyiA y^QsmsQ/spuGluQ^LDfrdr ®-arr$ fSueiflem&imjsrr LOsrart_» 
upffieiQpjpQ&iUjSqij^ffjLD jijuu - 

12 uuif e„ <b@ e/DsmOlmirmsk SissQpsnp uesifi(ymfl) Q/Joneuiuirstr Quiriu 

SsirjDgi usiresflirewQ iBsu-tr&flfiUQ’oi urr^liLiih @a)«nzr suemauSQoO 

uirffiLjui/ra Qupimi—Qeamarmes^ih iSlskp^i L^a i-Zpfdii jtjmt—uTSQiao 
Qupasmi—QwiruiirsiSijih \j§ QsireQiipQuQ^LDir&r (gj)syrauL$ Q&iu- 

jg0!e>ijih &w$ jj - so (Ssj/a/dcarr Qlujpi- 

13 li aJja/o/r^il air - so jJ blc<5 G0 ^lii&str Qpirsirets)LDiuir« <®s)&u 

fltb 0 ®<b«»«u 9 iso @)BS i^)0i f^j<w r 3(Lpin puji®mu.tu lAU-p^im^ 
iBt—asesat—eU'Siraaitb tSlesrp aJj evo ^^ 5/1 ^jcrsmQih @w<SBQsrr Qupi- 
&L-.Qeuiru>irae>iii> trip ostia uir£(aj Qsu pjScisi eSkLi—euir <s8(t£a&ir(£ 
QuirdS tBsirpg? (StywaQ&r Qu- 

14 piei—QeuirLDirsesjLD £§)uL/iy-«@ piALSsmu.tu ^tygumhuonir &£8>jtrdl0£„ 

awwr wL^amsisuprrasiiih ^}uuxy.ffi0 y^stss^i^surs&r umtliuirsi 
Qa/ru3[p]«6!Brffi0 ^^Ssketnp^Q^onL-tuirsk eTQgpg] £§}a»an [yjjfanfiu#] 

Translation 

i~2. Hail, May it be prosperous ! This is the silSsasanam executed 
by the Sthanattar of Tirumalai in favour of VySsa-tirtha Sripada Udaiyar, 
entitled Srimat - paramahamsa - parivrajak.acharya, Padavakya > pramanagiSya, 
Durvadigarva- sarvasvapahara, Srimat - Vaishniva - Siddhanta - pratishtihapani- 
charya and Sakala-vidvajjana-manah-padmavana-saupastika, on Tuesday, 1 
combined with the star Asvini, being the 12th lunar day of the bright fortnight 

Nora 1:—It corresponds to 8lh November 1524 A*D. 
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of the Vriecbika month in the year Tarana, corresponding to the Saka year 
1446, to wit, 

2-u. nar-panam 14,000 is the capital which you remitted this day 
to the temple treasury with the stipulation of offering the following appa-pacji 
in your name on the prescribed days mentioned below 

96 anpa-padi to be offered as your ubhaiyam to Malaikuniyaninja- 
Perumal (the processional deity of Sri VenkatSsvara) on 
96 days of 8 Brahm6tsavam every year (at 12 days for every 
Brahmotsavam) celebrated at Tirumalai in the mantapam 
constructed in front of your Ma$ham, 

20 appa padi to be offered on the 20 days of summer festival, 

24 appa-padi on the 24 days of Adhyayanstsavam, 

S appa-padi on the 5 days of swing festival, 

5 appa-padi on the 5 days of Pavitrotsavam, 

5 appa-padi on the 5 days of Sahasra-kalasabhishskam festival, 

25 appa-padi on the 25 days of IkSdaBt, 

12 appa-padii on the 12 first days of every month (masa-sankrama), 

13 appa-padi on the 13 new-raoon days, 

2 appa»pa<ji on the 2 days of Yugadi and DlpavaJI, 

1 appa-padi on the day of hunting festival, 

1 appa-padi on the day of KSrtikai-festival and 

13 appa-padi to be offered to Sri. VenkatSsa on the 13 days of the 
star Rahim occurring in every year, being the monthly birth- 
star of Sri Krishna enshrined in the temple of $ri VgnkatSs'a ; 
altogether 222 appa-padi to be prepared and offered every 
year at Tirumalai; 

24 appa-padi to be offered to Sri Govindapperumal in front of 
your matham at Tirupati on the 24 days of Vaikasi-Brah- 
motsavam and Ani-Brahm6tsavam, 

20 appa-padi on the 20 days of summer festival, 

22 appa-padi on the 23 days of Adhyayanotsavam, 

5 'appa-padi on the 5 days swing festival, 

S appa-padi on the 5 days of PavitrStsavam, 

25 appa-padi on the 25 days of EkadaiSl, 

13 appa-padii on the 13 new-moon days, 

12 appa-padi on the 12 first days of every month (masa- 
sankramam), 

2 appa-padi on the 2 days of Yugadi and Dlpavali, 
t appa-padi on the day of hunting festival, 

1 appa-padi on the day of Matii-Makham festival, 

1 appa-padi on the day of LJvi-adi festival and 
1 appa-padi on the day of Kartikai festival; thus altogether 
354 appa-padi to be prepared and offered every year both at 
Tirumalai and in Tirupati as your ubhaiyam ; 
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and you have granted this day to the temple treasury the Slyalap 5 nd 5 r 
village (including Kuppam) and Pasuvasam (hamlets inhabited by people 
of the lower classes and village servants) situated in Padtainadu-sirmai 
for the purpose of offering 8 tirupponakam to $ri Govindarajan daily and 

40 areca-nuts, 80 betels and 1 palam of chandanam. 

This sum of 14000 panatn shall be spent for the excavation of tanks 
and channels in the temple villages and with the produce derived therefrom 
the following supply of articles shall be made from the Sri-Bhandaram (temple 
store) on the prescribed days as detailed below 

For the preparation of 222 appa-padi to be offered to t 5 ri VenkatSsa 
and Malaikuniyaninja-Perumal (processional deity) 22 vatti and 4 marakksl 
of rice measured with the Malaikuniyaninjan-kal (Tirumalai temple measure), 
666 naji of ghee, 22,200 palam of sugar and 27 naji of pepper ; 222 palam of 
chandanam, 11,110 areca-nuts and 22,200 betels for distribution at the 
man^apam; 

towards 132 appa-padi to be offered to 3 ri Govindarajan 13 vatfi 
and 4 marakkal of rice measured with the Chalukya-Narayanan-kal (Tirupati 
temple measure), 396 naji of ghee, 13,200 palam of sugar and 16 naji and 
1 uri of pepper; 132 palam of chandanam, 6,600 areca-nuts and 13,200 betels 
for distribution; and for the preparation of S sandhi (tirupponakam) daily 

5 marakkal of rice measured with the Tirupati temple measure, 1 alakku of 
ghee, 1 uri of green gram, salt, pepper, vegetables and curds ; 1 palam of 
chandanam, 20 areca-nuts and 40 betels are to be presented daily. 

11-14. Out of the appa-padi offered the whole portion of appam 
due to the donor as his share shall be delivered to you. From the two appa- 
padi offered to Sri GovindapperumSl in the mantapam on the two days of 
Yugadi and Dipavali a certain portion shall.be set apart for Kaikkolan (temple 
servants), Siugamurai (fuel suppliers), Panimurai (basket makers) and TevaiySl 
(temple cooks). After deducting the portion for these servants the remaining 
portion shall be distributed among the 12 nirvaham of the Sthanattar and 

41 vagai equally. The remaining appam shall be set apart for distribution 
at the early distribution hour. Further, we are empowered to receive the 

6 prasadam out of the 8 sandhi (tiruppSnakam) offered to Sri Govindarajan 
and as we have granted to you 4 prasadam. daily for free distribution, thesa 
4 prasadam shall be conducted to your matham. The remaining 2 prasadam 
we shall receive as our share. After deducting the portion of chandanam, 
areca-nuts and betels to the donor, the remaining portion shall be received 
by us. 

In this manner this charity shall be conducted throughout the 
succession of your disciples as long as the moon and the sun shine. 

With the permission of the Srivaishnavas, this deed of charity was 
written up by the temple-accountant, Tiruninxa-ur-ucjaiyan. The protection 
of the Srivaishnavas is sought for these arrangements. 
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No. 166. 

(No. So—G, T.) 

[On the north wall (inner-side) of the room (near Bokkasam-room) in the 
first prakara of the Temple of Sri G 5 vindar 5 jasvami in Tirupati]. 

Text 

1 uv^frerxilgi msspnt^vdm, WQlcigi Q&etoiir — 

.ot €U j» sp- ' 

2 jSLh(ipsis>i _ uj *$/'$/Bfnh -slLQsQ^^e Lnsmu.u^^so — 

3 *iiy@<sF/r«jS 0 @OTffiwftBi) f£ir/rtu/b(&i ^j^lasFuuif. - a_ - u— 

4 uLy- jyjiBltr&uutsf- u t Q^ff)j)iLb ^jjSrreafl ^hbrnir^iuiBiairp ^—■ 

5 - &i DcP/ si_ - SF^^ssiir^Qp^i tjswi) L8&r(^j^(Lp^i — 

6 «g)5« iS)®,# lj$<*%)£)] uuf-S(W,m Qu/oa&i—ewr — 

Translation 

1. May it be prosperous, Hail! In the £aka year 1446. 

2. (to be offered) in the inan$apam constructed by you in front of 

your house. 

3. two atirasa-padi to be offered to Sri Kyishna on the 5th festival 

day of. 

4. one atirasa-padi to be offered; altogether 16 atirasa-padi to be 

prepared and offered (for the merit of) Pradhani (chief 
Minister) TimmarasayyangSr. 

5. 48 naji of ghee, t,6oo palam of sugar, pepper.. 

6. atirasam shall be delivered at the rate of 13 atirasam per padi; 

In this manner for these 16 atirasa-padi...,.,,.. 


No. 167. 

(No. 2;6-G. T.) 

[On the south, east and north wall of the central shrine (outer-side) of 
Periyajvar’s ruined Temple at alipiri (foot of the Tirupati Hill).] 

Text 

1 si_ w-vpoetsiflr* i ®ff'/rra= , (O e p/ | 5 > Qioa> (>£) Q&inatir- 

iBsiffp 2 <S!fflJiu«v 8 aeuatevo tximir^3)tujbjQi Lj ) ®J-9 eu ' a fy i d;g$ ®® J ®T«>ar- 8 « 

LBiLjih '®~ a Qf)isuinr(Lpil> Qujd/d L^^^^^^isrsrr iSlsrrSstifilQFjuumfl 
uimi—irirflflirQirn-Lh <Sl(i^Qsuiw<si.-AQ’SirLLi-^ i d&iu-iiuisiriL(£i (tpm/rujbj)} 
L^/j'Schauuil,® QeiisksfrirLpiBso Q/ruuQ/rz-Lif.^ ■Bti>(yy 

QtiLisf. iD&m QskssruuQmLisf, n-.mr<sfikLi—ir /»0 irSItsQirLrocreijajB^ usmemf!'- 
(tf$/£/Suu}- f &ijbu3i— fL.'snuiuLnir/B ^l(r^Qev/si<!Ei—(ipmu.iun-is ^etr^u^l 
j>l(Lp&}Q&iLi'XQf)TSff)LD fjil(jfjuQuir6Graih <x g) urru^iuQsmLmL- Qeu®fiu3<h 

1. Read uv~*pi>B ou®-'. 2. Read a^jiuevo oeutfeut nr 
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•stiiliL- QprrC-i—p&t&tvjpir LDsmi—up$<s& ^(ffjaQarif-^fjS^irsk J>] 
*0 sryj/r®iS 0 / 5 /rsrrds< 3 rflsi) =?>/(V/W- 

2 Q&tupqrjigfrjih uuisf. - city - u)fl®«» yi,8 " 0 f (! s^j®rsrr ^^Sir^uUif. * a - 

&miSiru3ti) uiri^.iuQstiil.mi—^S)f!ir - <e ^as uuisf. - u) - 

jaeihiBi— Qtfc$Jhiiirs ^a^dsiuuiL®. zmk&(ayl> tSsuirsu/r/bjpia( 3 yh Q{pa( 3 } 
QwmBmaaeo (^ssrjjia^ Q t a rb(a} g^lLl-IusUsSI [a=jj;ar«!si)] srffi)SiOai0 

aji_«0 aaiioSsia^ Q 1013(8} ^st}>(ipQinl.L^ ( 8 }L-t~.Qpn)l ^thsmxiSTiBiLjLb 

0 fijpi£(&)®ruULLL-. y f LLw>L-iU(3r>j9 ajgi&Q/rsmLnSeiQjith QeyiQf-eusmiir. 
irtriur vs^a; sub emeu ^em^rso^gQso J f/r n/r^su^a 

0®®«n«iif5/a) eQSsrj/SfX (t/\ssc QairemQ ^(^QajiiimL-(Lpsif>L~iuiris 

$ 0 uumfluumrL-rrtr ^©st) <s 8 ®ih suq^s^S 

« <!C0 TFjUQuiTIS - 

3 asin ifLtfuaru)© a[0 toSsO'^SiuSeiriT^sirmir'SOirei ^Qp^gjuu). (Djy Lj (®) £, 

QiBiuuJQpgn epuJ® §)_ a.//? Q£Jv> ®-uu(Lpga LBaraQpgi @uSlri-*£/(Lp&} 
j/j^jo-eiio uuisf. «) >E0 j)/(tpg]uiq- a L-f Qistuiu(ipjp m.u) 6x- <r«- 

ass mjij(Lp^j usiih (§)/£,,» euetnauuiSf- zrsoscurih jS/wjuussaf 1 .- 

uessrL-irirpfslQei s 8 LL®uQuir t aaat—supra®]!}) ^(^QeumaL.QfisoL.iuir^r 

JD/QfiplQ&ujpQfj&fllB eUjGU 6 !T l &u > sHiLl-SUIS dS(t£aair® 

iBtreQQaOirsbrjy&t&ju Qujjil} sujeuairpbo a-errsrrjn ,®0uu®iafl- 

uemL.rrirppirQa' Qu/bj» 

4 i ®0lo&cu3si) <$ihiBu. $qr}5isrtBp®i®LD uu9ir QaiusQaaaaL-suirirasife i8s5r/o 

eLJjGuarjjSu ^j^hrsi^m tutirerpi piresrppirir ysu-«^©a) m , i'u jmrisi. 
ffifflffla) <sffl©LO as^S^jesu—utSiQ-eo Qup)aaLjstipira®]i} ah hifli 
ssrispsuisii Loemu.ui} ^jt^si] ^QarrQ^apppi ^Q^uusm^usmL-irirp- 

prrQr j>j L^lmj Qairir®]aaai—su[rirae)]i} ^uutsf-a^ fi® 1 — ^isptrsur- 
ucrihuanir ^ ^f^-^sumir ®L.aaaaL.supirae^ ^uuL^a^ y^meu^- 
eu/r&sk uemPitured QantSsoasxira^ ^^Ssirjnem^emLjuirsir rsiagpgg 
^snsu y^QQsue^,eufrr(SiQiSS^i ■ ^ 

Translation 

i. May there be prosperity, Hail! This is the gilasasanam issued by 
PilJai-tiruppani-BhandarattSr (the temple repairing committee, appointed by the 
King) in favour of Sinnappareddi and others, son of Surappareddi-Tammureddi 
of Mudidar-family of Vel|*la-caste, residing in Puttalaippaftu village, belonging 
to the Tuyya-nadu-Mukapparm in the district of TiruvSnkata-kottam, qn 
Thursday, 8 combined with the star Psdam, being the full moon day of the 
bright fortnight of the Makara month in the year Vyaya, corresponding to the 
illustrious £aka year 144S, viz., 

1. Read | urnr/r&j'®ffl/_j|2. Read 

Note 3The equivalent English date is 17th January 1327 A.D. 
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whereas you have granted with libations of water your wet and 
dry lands surrounded by Niva river and your village Puttalaipattu on the 
east, by Veljaikkalkunru (white stone hill) on the south, by Oddapalli village 
on the north and on the west by Kalrnalai including the Tammureddi 
Kuttamu>;i-land and Ammai-sri (a tank) on the occasion of solar eclipse for 
the merit of Kj-ishnadeva Maharayar with the desire that TiruvBnkatamudaiyan 
(Sri VedkatSsa) shalL be propitiated with i tirupponakam daily as your 
ubhaiyam, S atirasa-padi to be offered to Malaikiniyaninri-Peruma] (pro¬ 
cessional deity of Sri Venkatesa) in your mantapam constructed by you in your 
own garden situated near the hunting festival ground on every 7th festival 
day of 8 Brahmotsavam, 1 atirasa-padi on the day of Manna-samudram (village) 
festival and 1 atirasa-padi on the.day of hunting festival occurring on the 
next day of Makara-saiikramam, altogether 10 atirasa-padi to be offered 
every year; 

and as we are authorised to collect the income derived from the 
above-mentioned wet and dry lands, the following articles shall be supplied 
from the temple repairing committee store (tiruppani-Bhandaram) as described 
below:— 

For the preparation of 365 tiruppsnakam every year iS vatti and 
5 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure, 45 naji, 1 uri 
and 1 Sjjakku of ghee, u marakkal, t uri and 1 alakku of green gram, salt, 
pepper and curds; and towards the 10 atirasa-padi 1 va'ti of rice, 30 naji, of 
ghee, and 1000 palam of sugar. 

4. The quarter share of the prasadam and atirasam due to you as 
donor’s share, we the temple repairing committee shall receive; and we 
cultivate your flower garden at Tirumalai. The balance of the prasadam and 
atirasam shall be delivered to the Sthanattar (the managers of the Tirumalai 
temple) during mathapura-sandhi for early distribution. If necessary, the 
repairing works to your mantapam shall be carried out by us. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun endure. 

With the permission of the Srivaishnavas this document was written 
up by the temple accountant, Tiruninja-ur-udaiyan. May the Srivaishnavas 
protect this charity! 


No. 168. 

(Nos. 291 and 292—T. T.) 

[On the west base (inner side) of a mantapam known as Chandragiri gateway 
in the south-west corner of the South mada street in Tirumalai village.] 

Text 

1 1 IJfjjLDjbiF&irppU} fBsfPHflPU)' 93> QtflSI) 

2 Sipjidmtr iW a_ a_ eurr&GOun srsc^Duu^iuiair 

1. Read, t^e<93LrD^/r«Tij(s>. 
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3 j$lA(tpS3)L-.UJ Q&6i(®s)Q,a5ir&Aj2i&l&(aj 

4 'jSSGsruyM asLlQeBpfiirif [ 11 * ] 

Translation. 

Hail, Prosperity I On the 2nd day 9 of Chittirai month in the year 
(Sarvajit), current with the £aka year 1449, this stone-car choultry was cons¬ 
tructed by Vasalam Ellappa Nayakkar as his dharmam (ubhaiyam). 


No. 169. 

(No. 269—T. T.) 

[On the west wall of the second prSkara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 &$£*>& [^’ s "”]q 0 0£ ^ r tfgsS tfsSsr- 

2 7p8ex> ’ZTAv . . . „ sS© es< 5 c* 6 s 5 y» 


8 .cS 3 -§e!sS . . . SS Xbok> 3 sSx>& 6 go-08 [ II # ] 

Translation. 

Hail Prosperity I In the cylic year Sarvadhiiri current with the tHaka 
year 1449,.Adiyappan, one of the door-keepers of the king. 


constructed this majharn and manjapam. 


No. 170. 

(No. 389-T. T.) 

[On the east wall (inner side). North of PadikSvali Gapuram in 
Tirumalai Temple.] 

Text 

1 a^s {Jjer& 2 mirrvm/rJI(Vir 8 PHreseufVQsutoirv 
eUjfireu jjg — 

2 Q<F&<5iin$5irp eim ptoidhslsua aeti&jn r® p jp .a/ba;tsi6a)iu/bj}i j^/neuuai^p^i — 

3 isispsussrpas sir iris ^jjiStULriememrsn^iu/r erP/r/rgg^s/ai^ 

Seoir — 

4 dsn uahr&nf! Qai/raoi_ ( «^ 0 @EW (ssjerr &_<D @ Q&irQisifl&semiruS®} pth/Hi —— 

6 ^(^Qsnsmp^ne^eir /rznawPto sm /_ up (3 si Gr/fiituqijsifl 

Qpirm&uiif ,— 

6 Qpirssi&uuisf. - sb - uirif.iuQsuLissii—^3)s-ir pthSu. uxmi~up^ei sr/Siuq^&fl 


7 g)(jusor [/./)*] (Lpsiirj&iif/bjpi ^(v^Sesu-juiriLi—ih mtfl&rreieu/nu&Fl- 

sBlL® )D^®1 e&$sniB,3 (tppeu Q&irsmQ {s)(yjQeumia;u.Qpstnu .—. 


i. Read 


2. This day corresponds to 29th 
March 1527 A.D. 


346 







INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA'S TIME 

8 a/reO/ra) a LJ D i, e_®®^ $ Lf id i, Qibiu^ vd a- 

Qmeiu&s>i—iiE u^T-finnma <sBw^ a. fispsanh osc ItiiK. 

9 uf’usmi-.n-irpQGt eBilQbQuw^a^&i^irm&jb 

Qeo dilLli—wok <sS(ipa&ir® QptT'Sm^ diH- Qa"/rta»L_ ( i,©0©STr 

10 QevOeQ^uj Qpirem& a, [Sesrp] sr b $@u- 

. trir6sr LOi—ufi/iQiu Qu roam— evil irmsijb — 

11 air ^ %u. LnL-U'QQtu QupA&L-<sumr&e>\b ^Aairp^em^ uuj- « @U 

urq-iuQeuLLuim __ uiy. & @V «0tii-.of/r— 

12 flu»jML.ainMp £loir/D&] jy«ni_ui3Q«i Qupia,i-Qe>Jir- 

LDiriseijih fg}juuiq-ai( 3 j yt^’om-su^siiiriB'sii' uvunfliuireo Qai/ru3<si- 

13 d6«*r«@ ^0 l S.irp^0^,-iu/r<,ir ®x>ai ygtoalffcWaQ** ^ 

Translation. 

1. May it be prosperous, Hail! Srlman MahSrajadhiraja, Rajapara- 

mesvara, 6ri Virapratapa.... 

2. in the bright fortnight of the Kaj-kafaka (Kataka) month in the 

year Sarvajit, current with the Saka year. 

3. this is the silasasanam registered in favour of Yatirajan, disciple 

of Alagiya Manavala Jiyar and the manager of.flower 

garden. 

4. to be offered in your maytapam constructed by you on the bank 

of Konsri (tank) on the 20 days of summer festival.. 

5. one d5sai-padi to be offered while seated in Tirumamani-man*apam 

on the days of Sravanam festival. 

6. one d5sai-padi to be presented while seated in your mantapam on 

the hunting festivaL day. 

7-8. this sum of 300 panam shall he utilised for the improvement 
of the tanks and channels in the temple villages and with the 
produce derived.thereby, the supply of articles shall be made 

from the temple store towards the.,.1 vatti and 10 mara- 

kkal of rice, 1 vatti and 10 marakkal of black gram, 40 niji 
of ghee, 2 visai of refined sugar, for sprinkling over the 
nivedyam 30 palam of chandanam, . 

9. from the 13 d5sai-padi offered on the day of summer festival 

the portion due to the donor shall be delivered to. 

10. 6 ddiiai shall be delivered to the Srivaishnavas, chanting the 

Iyal, and the remaining ^ dosai shall be delivered to the 
manager of the matham. 

ix. the manager of the matham shall receive. Out of the 2 d6sai- 
padi offered on the days of Kartikai festival and hunting 

festival.. 
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12-13. the balance of the prasadam we are entitled to receive at 
the early distribution hour. In this manner this deed was 
composed by the temple-accountant, Tiruninja ur-udaiyan. 
May the Srivaishnavas protect this charity ! 

No. 171 . 

(No. 244-T. T.) 

[On the west wall of the second prakira in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 gj_ uv-epusany-* i/os/renJg i&Qwjb Q&stiGOnSssrp 

°mp&irppi ^jutrusupp pi u^aLSkijm 

&r&(s)ii®itrirQpui Qupp fsjQjjiAdsMBsi G^rrsgrppir- 

Qir/rih Gsl(VjuLJ t Qu 9 sii is&crppirifleo eusmemss QuifhuQuim- 

airemes>u.QsL-uf- lossst sgi^iiQsu.isf.uJirtrst^ LrS^/j-irofreirdjE^ utsmrewf!* 
(^Qppui^. pwQp&m^iU e..ss>u- 

2 iL/Aira tsItvjQGuiamuQpsinu.iuirssr @3rrau(^i) ^Qsiupo^et^A ^Isinssrjsl^u- 

Quirts sin * « ^04Qffi/r/^j5j0;gS)£>yr - <5B0 Qutw&irsstfanu.Q&uji}.- 

luirir Qpiru.u.p^leo - sr f ®0g3)srr Jjtj SL Qa : iLip(yj<3tjjLb - *Sani_ uP~ 
^ <Sjtr/bp r @stD « [to trpj .l ^ssiss^ fslfj^uu [err*] eiflmyStsS(S3)sir fOlqjju- 

Quirismb a®® t^uur tbOtoArsaita^ Vm- « ^ k^Q^^isQisp- 

Qu0Airsir wmitutrQ <sr ^)- 

3 ^0ig3)srr QusistrmT&nuQsilt^. Q-stTsssnnr LDsmu.upfHsO ^j 0i _QsFtup(T^efjyb 

&emuuuis/. 8- - =?/ ^ [^0@s»-*] $)(W)pQpir a_ 40 t§8sdu9<io ^ g ^- 

Qstup^isr^b of 1 - a_ sthuirpiiiSl QpiruLjti,^ er^isp^^- 

<sx)&u9ei> Qm/buuf-iunsor uimri—up pi so ^ ai Q,r-iu i a(tfj&r)LD ®jt>ir§L 

a tstrShBis\ptriu*~\yipStutrir QptruLjs(^ ior(LpiBp0et^sti)Sii9jo Qlojduis 
Lnsmi—upffieo ^ Q&iL/iLjLD susipl-US*- - as 1 ®0ffly®[®^so] a_40. 

4 LDsmt—upfjjlso jijfSir&uP- - a_ - Atr&iAsppii6a)sir uP~ -a- it 0 - 

istrQiiisirirr- (LppsShutrtr Oprut-js^ <sr(^ispQ^stfl p]QpptQs[tu*y 
iqth Qmi— uP- & ^isp exists Qtusosotrib tj$ usttnru.tr up filQ so 
e fc@t£Uiy-ffi0 y^umru.tritppi&g s^QsQib is to ^ /TLssswr {§)uumru> 
(Lp&jsutnStrppi ®T01 pirjuiia ^(^■sSlemu.tuirjl.u.ixi mflsirsOmimuetBsO J)tl® 

<sSt&msp (Lppsi Q&trsmQ |30Qa/H < ®_ (xpstsn^iuxstsr 

6 (grjsrrayt^ ^^Q'FtupQfj&rjw Jgls0iri5$(j!juQuiriB&ii> s (§jjgl> & 40 (grjsrr 
/K.OT«r(D© 40 (D^ L-f ® Lj Qtstu ^ «nDaj a- sis'itnti 

fiflswdF au 0TsrrL/0uL/ as LJ ids L, eu ^(^mQsirij.p^^^sk 

1. Read 9 ea>uui^.. 2, Read Qtretn& Qutrm epsiirgii&>. 

2. Read 
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,=p I .*0 [ OT e)3,©©'S > '^ r QumuBtrmrmLJQxty.QpirL-t—pfglsi 

iLjih @mi _• uS*~ <5/ a;0 ^uijL [>/ i,] u^uLj^ [& l,] Qibiu ^ 

[a_iDer 6i_] xxxsmir sQetnx [#>] ' rJ,n ^ispsanb 

oa) - ^ - &® JD &MjrsirLoy ) i5if}&d;(3j ^iQ^uQuirisxih ijlD <S0 

6 c®„. « Lj u) Lj Qibiu [/rra_(D 6a_] ^pa=dsnx(^ sm- « ij^QsitS%~ 

a/r&sar ^i^Qs-'iLjih Stsmi— Ui*- a_ ®?^0 ®af= of 1 - [2-] Q«/r^[u(y.] as 

event— oJ*- as uf*- [a_]ff'0@ ( iS5ar ^ 0X Qxii^ib Qani— US 1 - a 

@u . .x/r^aQ^ar/riumreirairsO/rei [* l, a-^/sjj ®.(D . 

<*-.=f5L=%i. © ,1T ,® &IB/SMLO uSO [£>] 

^ab £§)/£,# evenm t^nf?uemi—irirp^jQei SLLQL/Quirpxai—svpg-meijui c ^ n _- 
Q&lUp SUU ffppjSlGC <sQlLi—~ 

7 iay/s eQfipxxirQ iBihiSluvrir SiaxeOirx ^eiireorm even® mJP uSiQsC uirffiiLj^ 

iB/bev/rxih «)&_ OsD uirfyiLjih \Q u pjjisy.TihfEi—Guprrxeijiii^ Sssrppj u^p- 
evpjp ^jent — ljlSiQgO Qupxxt—QevirLnirxmjLh ^/^Ela'xu^. Qpansy Qims- 
Qpanp usunflQfieinp emxxQxirsirir iBmixeOirx iBpsurxp^^tui susnauS- 
jgilih QuiD&au—QeuiruyriE&iih iSIsotjd uuf- [sr sQlLismsbt isihiSlLnirir 
iBmix&nrx m.? evsmxuSlQei uir^ltijih 

8 iBjbeyirxp^lQsi urfiHujib Qupxxi—Qevinnirxejih iSssr/Djp ^peupfilet 

jBjem—Ui.9QsO Qu/d ihxi—Qsu/TLDirxeijia $$)uuiy-X( 0 j pLD(Lpani—tu xiip/TSBT- 
umhumir x^j^^-A^wenir i5i—xxaxi~svpirx@jib ^juuuf-SQ ytfjstsm’ty- 
evir absyt umfl/u/rso QairuBeDxm'a^ ^tq^Ssk ir>yM.Q^ent—(uirm er(Lpppj 
^jeney jj^QQsut^syftrQQiSS^' g^ 

Translation 

i. Hail, May it be prosperous! This is the silasasanam registered 
by the Trustees of Tirumalai in favour of Savanu-settiyar, son of Periya- 
PehgEndai-setti of Vannakka gotra and one of the merchants of Tirupati on 
Friday,® combined with the star Asvini, being the 5th lunar day of the dark 
fortnight of the Sirnha month in the year Sarvajit, corresponding with the 
year 1449 of the Saka era > viz., 

1-4. nav-panam 3,700 is the sum which you paid into the temple 
treasury as capital this day for the purpose of providing the following 
offerings as your ubhaiyam ; 

1 tilana-tirupponakam to be offered daily to Sri Venkatesa, 

8 sitlai-padi to be offered to Malaikuniyaninja-Perumai (the 
processional deity of £ri VenkatSsa) on all the 7th festival days 
of 8 Brahmotsavam in the garden of PengSndai-Bettiyar, 

30 tirupponakam to be offered on the 30 days of Tiruppalli- 
ejuchchi (as Dhanurmasa*pitja) and 

I'. Read ^saL-ssmuQfipi. 

Noth 2 :—The English equivalent date is lGlh August 1527 A.l>. 
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1 rekhai-pon (gold coin) to be paid for Sahasra-namarchana, 
(the worship with the 1000 appellations) ; 

2 sidai-padi to be offered to £ 3 ri Govindarajan in the mantapam 
constructed on the bank of the Pengandai-sefti-tank on every 
7th festival day of Vaikasi-Brahmotsavam and Ani-Brah- 
motsavam celebrated for Sri Govindarajan, 

2 dosai-pa<Ji to be offered at the destination of the car on the 
2 days of car festival during Vaikasi-Brahmotsavam and Ani- 
Brahmotsavam, 

i godhi-padi to be offered in the mantapam of Kampa-Tambi on 
the proceeding day to Kampa-Tambi garden, 

1 vadai-padi to be offered in the mantapam of Narasingaraya 
Mudaliyar on the proceeding day to the Narasingaraya 
Mudaliyar’s garden, 

2 atirasa-padi to be offered in the mantapam.on the two 

days of Ssshavahanam festival, 

i dogai-padi on the day of Masi-Makham festival and 

i sidai-padi to be offered to 3 ri Raman while seated in the garden 
of Narasingaraya Mudaliyar. 

S-6. This sum of 3,700 panam shall be invested for the improvement 
of the tanks and channels in the temple villages and with the yield derived 
thereby, the following supply of articles shall be made from the temple store 
on the prescribed days mentioned above, 

For the preparation of 365 tilana-tirupponakam in every year at the 
rate of 1 tilana-tirupponakam per day to be offered to Sri Vgnkapsa, iS va$$i 
and 5 marakkal of rice, 91 nali and 1 u|akku of ghee, 91 visai and 10 palam 
■of sugar and 1 vatti, 11 marakkal and 1 nali of sesame ; towards the 8 sidai- 
padi to be offered in the Pengandai-setti garden S marakkal of rice, 4 marakksl 
of pulse, 27 nali of ghee and 4 visai of sugar ; 400 areca-nuts, Soo betels and 
8 palam of chandanam for distribution; towards the 30 tirupponakam to be 
presented during the SahasranSma puja 1 vatti and 10 marakkal of rice and 
120 najf of ghee and 1 r§kha-pon (gold coin) for conducting the Sahasra- 
namarchana ; towards the 2 sidai-padi, 2 dosai-padi, 1 godhi-padi, 1 vadai-padi, 
2 atirasa-padi to be offered to t 3 ri Gdvindarajan and for the 1 sidai-padi to be 
offered to 3 rl Rama, 6 marakkal of rice measured with the Tirupati temple 

measure, 3 marakkal of black gram, ..15 nali of ghee, 500 areca-nuts, 

1000 betels and 10 palam of chandanam for distribution during AsthSnam 
(levee). 

7“8. The donor’s entire portion of the tilana-prasadam and other 
padi offered shall be delivered to the 12 nirvaham of the SthSnattar and the 
3i vagai excluding Nambimar equally. The balance of the prasadam we 
shall receive at the time of early distribution. From the atirasa-padi offered 
the due share shall be delivered to Tevai (temple cooks), ^ingamuiai (fuel 
suppliers), Panimujai (basket makers) and Kaikkolars (temple servants). The 
remaining portion shall also be taken by the nirvaham and vagai equally. 
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The donor’s portion for the other 7 padis shall also be set apart for the 
nirvSham and the 3$ vagai excluding Nambimar equally. The balance of the 
prasadam we are authorised to receive at the time of early distribution. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs till the lasting of the moon and the sun. 

Uuder the suggestion of the ^rtvaishnavas the tempie-accountant, 
Tiruninja-sr-udaiyan, recorded this document and attested his signature. 
Hence, may this the fSrivaishnavas' protect! 


No. 172. 

(No. 391—T. T.) 

[On the north and south higher base (inner side left side) of the 
padikEvali gopuram in Tirupati Temple.] 

Text 

1 trnntposeiitr* msBn/!®/rn T 'r!S'r*5lnr/rgg <nr jgjjffQuiWW f® - 

eUj t £Bireu yffeQir <&. 

2 jjjjjj tmuLDpfQir>niui’ u star G&$j)/0-sfnnB earfl) sun J4ir swig 

^sh3=irra=u)3m t&Qif.- 

3 Q&dti®>iri§sirp sw, ya«u^ 1 ffijn lSW ® D6,,I ^<® , f Tr f dtjn ^uir- 

ujnyijigv (Q^tf&LQiLjih ,Trg;QtT<sy.rr(tpih QujbjD J 3 (g)- 

4 err ^^/rssT^s^rQmn fiilqtjdar&gsfflir &isnuiumflA) QaitkoaoeRL-AjS* 

tf/r^ir ^mr(G30)suiu/r j^swAflsiusk l fAir 

5 suo/rewOasrto usmemPd^®^ pu iy- f3(^Qeami&u.(if>a»L^.tuir@)i£(iF ) puiiSi^. 

&-@r>uiuLC3irm Qurrs®ty ) C.L-.ira aiLt-clatr umremfl 

6 jp/'&irtfliujrnB ®0,.. ^ir rents *itr GlmQisiBamewuSso O^sirjyafir. 

«oi_it3a) Qt5G/ru5lisosu/r«=ci) a//_in7fi®r«»i_u5)®) astltyaflis^ LDsmL.u.ijSeo 

7 a® < Sl(yj 6 i]iBth ; $s$&) ix,$sd(iF)Giifhu$airpQu^inrrm er/t$- 

jy®«rf? ^(Lp^Q^iu^iQfj^ih Q;Xir<ss)&uuj- cS>/ &) ® e) jS^isireiflec 

tnupQijpfTjm Q^irm^uuf- ^ jS^iQjXr ir. 

Qj3Biristn&- 

8 Ciuisj- m. filQiy'd&imjnQjZi&lisirmr uisf. - « - [ 019 .] • s - 

umy-iuQeuil.G8>L-.iBiriiiT utsf- - a - jS® ts&rrjb(Jst)stnasisreb uy- a; *l air$- 
(gjsir utsy. & fdueifl&naiBiretr uisf. « Qflir<s$>& uty. a_«3© 

9 £§)®<s Guomaiusif GT&eOiriit umrL~.rrrjd r &lQ<si> <s8lLQ isi—d^ihui^d^ 

QuireS t^u-L-irs SLLu.dstr ussmemFl prerrm psirui 

GpQdSssT is/b q iR.nr ^juumrih (y^ssr^mjtiih ^0eSes)u.- 
10 .i—ih GriBs/rGimjiriusiflec §$)!$& eBSsnA^e (tp/neo Q&rrem® to&o- 

(^SiuSsirfDQuQFjUifriTh Qj^/remtFuuisj. e_iD© <ss® 
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S®ib w^(^$uj$ 5 k@uir 3 ;tr\f 0 ir*']&) ^of 1 - a Lj ® i, a_ (43,^57 

L] ® Lj Qm9 

11 j\j=iD a_] m-ifl a Lj sl. ^stnL-aairiG ^ 

s-^ 5 @(D sFisfliststin uGtth - 2 -td® susm^iusir srsostmh y±fi- 

umri—ira'^j^Glsi ’sQtl®uQuir<x^«L—sij- 

12 jxiransyu) ^(LpsiQ^iu^Q^isSssr sQlLlsujot eQ(ip&&irQ ffl-sfrarja 

fS/i-Qisi QujDaat—eumaeiitli Slsirpsji L/jbsufijSiSi ^emu.ui9Qei Qup_)A~ 
'£i—Qeuinnjr(E<s>iixi jZjjuuLy.ih(8j t sui- 

13 /-^i— GWtBiSirGtirutrwusnir o=f'r&^susm nsi—dr^msii—miflirasijUj (gjjuuu/.aigij 

y>fjsineu^siiira'jir ussJftiuirid QaiTu9®)Gmr<i(aj $(^®skmpu^(nj^i—turrsiT 

**(!£&£>> Hl™>™ 

fiy/TTfSKoloSS^ £ /I # J 

Translation 

1-5. May it be prosperous; Hail! On Friday, 1 combined with the 
star Pushyam, being the ioth lunar day of the dark fortnight of the KanyS 
month in the year Sarvajit, corresponding with the Sakayear 1449, while Sriman 
Maharajadhiraja Rajaparamesvara Srr VirapratSpa $ri Vira KrishnarSya Maha- 
rayar was ruling the earth, we, the Sthanattar of Tirumalai registered this 
silasSsanam in favour of Sriramayyan, son of Vslaikkadaindadasar alias 
Annavaiyar Anantayyan and one of the members of the assembly of Tiruch- 
chukanur (Tiruchanur), to wit, 

5-10. nar-panam 300 is the capital which you paid to Sri-Bhandaram 
(temple treasury) this day for the purpose of providing 25 dosai-padi in every 
year as your ubhaiyam on the prescribed days as detailed below :— 

S dosai-padi to be offered to Malaikuniyaninra-Perumal (proces¬ 
sional deity of Sri VenkatSsa) while seated in Sssha-vahanam 
(serpent vehicle) in your mantapam constructed by you on the 
northern side of front gopuram and the southern side of the 
Svami-pushkarni under the suggestion of your Acharya 
(priest)., 

8 d5sai-padi to be offered to Sri Krishnan on all the 5th festival 
days of S Brahmotsavam, occurring in every year, 

3 dosai-padi on the 3 car festival days in each year, 

1 dosai-padi on the day of Mukketi-dvadaSf, 

1 dSsai-padi on the swing festival day, 

1 d 5 sai-padi on the day of hunting festival, 

1 dosai-padi on the day of K§rtikai festival, 

1 dSsai-padi on the day of Yugadi festival and 
1 dosai-padi on the day of Dipavali festival 
altogether 25 dosai-padi are to be prepared and offered in every year. 

10-12. This sum of 300 panam shall be laid out for the improvement 
of the tanks and channels in the dsvadana villages and with the produce raised 

Note 1:—It corresponds to 20th September 1527 A.D. 
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thereby, we shall supply the following articles from the temple store on the 
prescribed days. 

For the 25 dosiai-padi 1 vatti and 5 marakkal of rice measured with the 
Tirumalai temple measure, 1 vatti and 5 marakkal of black gram, 40 naji of 
ghee, 1 marakkal and 1 nali of curds; 1,250 at eca-nuts, 2,500 betels and 
25 paiam of chandanam for distribution. 

13-14. You are entitled to receive the whole of the donor’s 
share of the dSsai-prasadam offered. The balance of the doiiai prasadam we 
shall set apart for distribution at the time of forenoon-adaippu. 

This arrangement shall duly be observed in practice throughout the 
succession of your decendants as long as the moon and the sun shine. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninja iir-udaiyan, 
based on the order of the ^rivaishnavas. May this charity the Srtvaishnavas 
protect I 


No. 173 . 

(No. 59S—T. T.) 

[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple,] 

Text 

1 —QVru &J^2@GxJ!£iaif)triririuir usmsisBj)j0m-ir- 

Ssarp UD<s;/reTXjl£ ^azirr&iilifa ) Q&'k&itnBm'p 

2'— '&tr-i&iLjici UV ~ B & gu tit (ipu) Qupp f m ’ K f‘^ i di t ghea)sir Js\Tjyfl<W))[(&] 

svwfl 'ssrppirQiririh u:w(es^asiudQts 1 sieSljSj0miipsxJsi)T ; s^d;0 
8 — QaifisQ rvireir g0j^i§iupd0 Ln ®edir Lrarreifi> sanh pi'r(LpsmL-tu 

^muiumirai ,© 0 © au/s' a; / _ (ip an /_ tor <B 0 

4 —tsireSsi Q l sirLLL--!i!^ 3 <si uxmL-upfsIii wSsO0enfliurSsirpQu0- 

m/reir ifi^d-Shfi/nr <oif£iu0<siB ^(Lp^O. a--tup 0 cyjt/i 

5 mih (D iii k$®'^^<°G£suQuQ§tatr\j^fh(^ pibtSt— ^lL&du. fiHQfjisaty&ih 

@ t dj3es)iru y,/rLlL_r ( ©(g)arr ^^QsFiUfEQ^^fT^'o fElQtjQaitrsiid&Lh « - w 
^0uusmmFiu/rtrp\pid0 utupjotjtf^ <5JI&, tit o=msstsi /r^ «>o ora-iD 
[f r.w©iD] gjjSsc- 

6 lUfLpgir [stot] P 0 aflsrrffi@d 60 6 TFn_ <sr <a_ [a^tc] 

7 $0U)iEi<stn&'g>i l ijpsi]irfr !$!0iB!Jiy-&w ^0iBsm 

. 3 =rrpp . QutrsS^LLQ ^^QsuiiitEL—Qpmi—iuirg&im^ pthtHc— 

e^&irifliuir ^lyjSiuLDsmeuirenffliuir dm&iastrS- 

u>n®®G L M.u 9 &) ^aff- 

8 ^^Q&iupQtj s0lo ^^uQuirsvrmih £>e_ ^ j£l0<iir^ewjmemL-, a 

ffleniL^uuuf- « jijWU <^ a S° >,3: "- , ^(3~ 

(©5m f^0uQuwsoUEih iDa_ ^ fJh^da^mssn— & Smi—uun). as j£l0u- 
umronfinj/riTpjin ®0 
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9 uiupjuifn- «» 0 ^mL-aairiu^ m 0 $^ &.m 

£FihjSei>r[ih^ usv s_ ^(npisuim/su.QjissiL^^aT ,© 0 «iQaBrtj)-,ii,© 0 @) 5 F' 

0Til@ffi0 i ©0ffiOdB^O*/fl*'45053fflI?SD ■XIAlBl- ICYSSST L~U ( <® ,®6fl ® p0- 

w/rofle D GJ^mriussr sr/Stu^fi ^Q&iUjS- 

10 0«njti) Opiranauuisj. dm <£jvr 

ost) ^ ^as eusnsujQstr 4 o&>irih y§?&sawL-irir 1 $ftilQ<X eR lL® */-.«» 

(ajiiuu) «0 ^pmpiuirw l$? t0 smi-irtr i 3;£, n.i'0 j §)/rr- 

11 £,r spifP^Mir gD®4eS® * ( ® ly ©at sr^cnr^iussr spQ&Sm mp H :nm@iD 

„gyas t{ cfymtijjitd jg juuemih msmT^T/nju ^sku^nh ,®0sfl«»t_- 

lu/rili—ih mfiaireoeiiirti 9 sSkl f S eQSurms (LpflsH 

12 Qmm® 'SlQtjQsiiiii&t-Qpsni^^osr id d) 

0rp/r/r[g)* j g^«-//f ^a/rfiiuir fS^mdr^-^in fi»sum§) ■ = sy«0iAd_ i ®, f 2;7®0 
^(WfuQuirssrmn 0a. ,©0ffi«OT)/ji3!Dt_. <ts §1- 

13 i smt-uui^. a ^Sim^^uSBi f 9 (inuQuirasraih 0a. 

f$0a«{m)imnu. a ^ 8as>i-.uutq. «[i50in] jt/(ipj$tui.y. a ty 0=sy 
t, [ 0 e_ a_] uiupp(Lpg>i [as- i,] asamir^j^ ueoh [«./»] 

jyo-DL-ffldB/riL/^ [dP/ff] §)&>1)^ [.syff] 

14 /s[lL*] TJSDii) [a« ^)] ^0fflQ45r/y. l )!s ( ®0(e3)srr Qptresi&uuu}- Jtj 

sumaa^aQa&ieoirib LC^oSesfliuSssr^soTsirsiirs)) ^j/rirairssrjfiQ-p^n- 

uif. [j^’J ^ UQTjUUQpst [a, tn/rffiderei)] e~(i£U5,gi cP/ imaairei merr- 

UQTjULj Dfc«-] 

1.5 [Ow/u^jTjp^j] re. a- e_//? Qcfo aa&smir^ojQpgp wsoth in.min.iD uiujti- 
^/QfiSl © ®- iBsir(^3j(Lp^i fL.fi /g^O. (!/>£,) puSir- 

[® tomas/ra)] jij 5 mL^/sairiu^g/(Lpjtn @n ^pso*\^(jfi£p as 
&mpGisTLD uGiih 0 y§®P n 'ia8mfEuQuQr)i£iirfir ^/(Lp^QaD^BQ^-ef^ih 
10 S^i^«miru^(Gl)irLLt-ir^@&r ^Q^Seuireoisth -as ^ ^Iq^inimma^ipsumr 
,© 0 ijTj[err*]®fli 3 T^ , dFS ^q^uQluiresraib in. 0 ^LLsmu.^Q^ma^f^ih ,&l(Vjd- 
airp^j^auujA^ui air^a(^0)ir/ruj6S!ir^sirj- 

17 ansiireo j)j(Lp^juif. [*_ Ly] QhmU'SiftLpjp 0 © sj_ «_//? Qg^> uiupju^jQpsH 

[cOj LDirmairsi IfyBU iSsfr^^jirp^r e~fi C8x> &&amirftpjai' usirn 
amfiD §hr&LD [Q 9 b] ^jsnL-aafriu^jQp^i in.m®ii) J§)[^i>*]<=^0P^» erm 
STEO. 0« a_ {gfiiBjiE eiismaiuQlmrii’SifirLD ^emi^inrdjSiQeO afi?- 

18 lLQuQ u it pern at—sm^sirastjih rgj(Lp ^jQ a-luaQ^ifi is Qujpuh 

eQuirm ®$-®$-fiirp/5Lc> id - ^ /j/-L<a»*_ .0 «0,. ^qFfDwir&a J>j&£fiG)so 

6$i8Qtuirmuiira;ai$L~eUj$ir&&iLD igl0ujwma^f l ipsmr/r' ^QTjUusirnfieijL^a^- 
$QFjuQuir- 

19 63 T«ii /k .0 ai0 <g)Stfan/r 6 UGs>au 9 Ds& Qujpnh GUjeiJQir&Lb 0 as q/jjh 

Q’Xstnsmj^mr in. ® &ima(Lpesip^j<sbr su^eunir^^ fiB 


354 




INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA'S TIME 


Q/Qj . SiLi—evsir S(L^asa,n® eUysudfr^i^ si/.® a' ^ijisiiinf a,Jr 

Qan-u 9 e®e 0 iSlQj^uuirmsu ^igpi&mfS- 

20 *-0uj utffensu^suifaiJr Qu/D-sast—sun'/iim/rasijiii ®,® !r Sti; 1 $a'ir$‘dr «5y^'ijojD- 

Q&iUjigQijioifliB t Q(V^Qsuir30s;mu) m *'0 eSLLi—suhJr <sfi^&avr© esrr&tjiii 
,© 0 U)/a/a»a' e |^yjsi//r/rQa; l rii 5 lsffl[®)] «ay yfiiSSiiWwifaJr Quj)ii.b 

bLJjeiiatr / &u- l @ ^ ^0aa>' l aOT)Ltj6WL_ a 

2 L «jj i/uulI t a iSlaQ iSlsirjn AJjGuan-'&t}, ^ j/yuuti in. 

{b^umxdl.. [a. ^)| uw(.a))a.uj<FQd=i?i)3i9i£ , 0oijr/i ( iZi'0i/ci3r ( a^i7di0 a>jbpmr<>BT 

mt u£bl Ounjihai—suin'Sssrjojin L^rbsu/jjfdsO jijssiL-iitQQsi) Qu^oJi- 

iGi—Qeuim,irms>jih orfijlu/rgtffltuir O { %irm&- 

22 uuy. ai0 MlLl-<su 6 ot sSl^draiirQ u l Q(yisir l tf&> (jrfjvnsii^euifasm Qujpjih 

QjS/r'oi»& g_ - $oir/Dj&j tSt(irjuu<Mpi Q&uSsvn'ir . .apjijsinrssr gjbturi 

QuiDiiinitsutriroidtjuj iSlsirij^ Ljjjbeu^fSsOssu—uiStQsO QupasL-Qsinr- 
uurmetjth 

23 Qish^l-uuis). a. if.'0 MlLususot ufjfltipsir/Sso (jfotosw^a/ra^ag d* ^ 

ffi^uQu/rsiTasiriioiTifit—^jriiu;^ iEib^c^niriB^sufj Qujjiib Spoil- as Spot- 

;Dj!>i y^njsu^fhlsimi—LjSQei QujD'ist—QsuirLDn'aietjLD 

21 LBuSll— SlLl—eilak GQ(Lg{hZIT(j) tt-JlSIT^p TlSOll—UJiSjlf &Jsr[lB'\f£lU-il'SO jyjgl/* 

gw* ® ( ©ii'0(L \j£j&nsu'^£sun’aiJr QujoaaiL-.suiriBoirirai'dijili Slskp^p l^ijsuJ,- 

£bjstss>L-ui-§Qsi Qupdiaii—Qsun'LDiraiiajU) . 

25 eBO-L-nuair ir^ufi ah *0 tj^snsu^eu/fhhJr Qujm'd 551 / 0 , C®/-b <p 

fhlqVjuQuirairmnsir (S(j^osrm^suasrfis^ } 3*0 an\ibjsiriraiir •>f§ujif Quj)iti> 
sUjGiJi>rr i & l }j ^fl iSsirjD.O/i j^tbpU'iijfsj&i) j)jsaiL-ui 9 Qsi) QuiD&a><—Qewr* 
miriJisTjii> (f$juuiy.ik ^aj puhiJUi— 

2(3 u$'°i?guntbuona a- * 3 ) sum i iBL-aiaadjL-sujxriBiniin ^uuty.a^ idj- 

um wty sii if'a, Jr uiM?tuir so QihiruSlsimoovrS^ (jttyBJtvUpjtMi^sni-.iuirJir^ 

Translation 

1-3. (Hail, Prosperity !) While Sri Virapralapa Sri Vira Krishnadeva 
Maharaya was ruling on eai\h, we, the trustees of Tirumalai registered this 
document on stone in favour of Koyil-KejH Ramanuja Jiyar, the manager of 
Pankayachchelli flower garden at Tirumalai on Friday 1 combined with the 
star Asvini, being the 10th lunar day of the dark fortnight of ( lhe Karkataka 
month in the year Sarvajit, corresponding with the Saka year 1449, to wit, 

4-ri. the money which you paid into the fSri-Bhandaram this day for 
the purpose of presenting the following offerings to Sri Venkatesa, Sri 
GsvindarSja and other deities on the prescribed days (as per the annexed 
list) in your name, is 500 nar-panam ; 350 nar-panam was paid by Yalirsjayyan, 
thus altogether S50 najr-panam is the capital. 

Note 1 :—It corresponds to 19th July 1527 A.D. 
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10 dadhySdanam to be offered to Malaikiniyaninjra-Perumal (the 
processional deity of Sri Venkata) while seated with His 
consorts in the mantaparn constructed by you in your flower 

garden on the.festival days of.Brahmotsavam 

celebrated for Sri Vsnkatesa, 

i tiruvslakkam and i tiruppanyaram (vadai-paruppu) prepared 
with 2 n 5 Ji of green gram and 120 palam of sugar ; 350 areca- 
nuts, 750 betels and 2 palam of chandanam to be presented to 
Sri GovindarSjan on the day of the star Psrattadi (Pfirvibhadra) 
occurring in the month of Chittirai, being your annual 
birth-star, 

12 tirupponakam, 1 tirukkanamadai and 1 sidai-padi to be offered 
to Sri Venkajesa on the day of the star Avittam (Dhanishtha), 
occurring in the month of Vaikasi, being the annual birth-star 

of your Scharya, AJagiya Manavala Jiyar.on the day of 

Kartikai festival being the annual birth-star of Tirumankai- 
AJvSr, 

12 tirupponakam, 1 tirukkanamadai, 1 sidai-padi and x tirup¬ 
panyaram prepared with 2 naji of green gram, and 10 palam of 
sugar; 100 areca-nuts, 200 betels and 2 palam of chandanam 
to be presented to Sri Vsnkatesa on the day of the star Asvini 
occurring in the month of Ani, and 

8 dosai-pafli to be offered to Sri Krishna along with 400 areca- 
nuts, Soo betels and 8 palam of chandanam while seated in 
your mantaparn constructed by you on the bank of the Svami- 
pushkarini on all the 5th festival days of 8 Brahmotsavam 
celebrated for Sri Vsnkatesa. 

12-18. This sum of 850 panam shali be utilised for the excavation 
of the tanks and channels in the temple villages and with the produce derived 
therefrom, the following supply of articles shall be made from the temple 
store every year. 

For the preparation of 10 dadhyodanam, 12 tirupponakam, 1 tiru¬ 
kkanamadai, 1 sidai-padi, 12 tiruppsnakam, 1 tirukkanamadai and 1 sidai-padi, 
1 va^ti and iS marakkal of rice, 12 naji of ghee, 6 marakkal of green gram 
and 300 palam of sugar; 400 areca-nuts, Soo betels and 8 palam of chandanam 
for distribution ; for the 8 dflsai-padi 8 marakkal of rice, 2 marakkal of pulse, 
8 marakkal of black gram, 3 naji of sesame, 3 naji, 1 uri and 1 a^akku of ghee, 
330 palam of sugar, 5 nali of green gram, 1 uri of pepper, 2 naii of salt, 
1 marakkal of curds and vegetables ; 500 areca-nuts, 1,000 betels and 10 palam 
of chandanam for distribution ; towards the I tiruvolakkam to be offered to 
f 5 rl GSvindapperumal, 30 tiruppalli-eluchchi tiruppsnakam and 1 Kartikai-padi 
to be offered to Tirumangai-Alvar 3 vatti of rice measured with the Tirupati 
temple measure, 15 naji, 1 uri and 1 alakku of ghee, 8 marakkal, 3 n 5 Ji and 
1 ujakku of green gram, 1 uri and 1 alakku of pepper, 440 palam of sugar, 
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i ajakku of cumin ; 350 areca-nuts, 700 betels and 7 ftali of oil for the lights 
in the mantapam. 

18-26. Out of the offered prasSdam 10 patfai-prasSdam of dadhyo- 

danam.shall be distributed among the devotees during Astbanam 

(levee). From the 30 Lirupponakam offered to Tirumangai-A|var we shall 
deliver the i6f prasadam to 4^ vagai, $ prasSdam to tsvaiyal (temple cooks), 

1 1 prasSdam to £ingamujrai (fuel suppliers),.-the prasadam forming the 

share of the donor shall be distributed among the Srlvaishnavas chanting the 
lyal in the shrines of Alvars. After deducting 5 prasadam, 1 tirukkanamadai 
and 1 appam for the ^rivaishnavas chanting the lyal in the shrine of Tiru- 
mangai-Slvar from the 1 tiruvslakka-prasadam offered to £ri Govindarajan, 
the lemaining 2% prasadam, 3 appam and 2 tirukkanamadai shall be delivered 
to the mathapati-Jiyar, the manager of Pankayachchelli flower garden. The 
balance of the prasadam we shall receive at the time of early distribution. 
Out of the 8 dosai-padi presented in the name of Yatiraja Jiyar 13 dosai'is due 
to the donar as his share of which 2 dosai shall be delivered to the 
Srlvaishnavas. The remaining d6sai shall be delivered to the Jiyar, managing 

.The balance of the prasadam we are authorised to receive at the 

time of early distribution. From the 13 sidai-prasadam due to the donor out 
of the 2 gidai-padi offered 6 sidai-prasadam shall be delivered to the Srivaishna- 
vas and 1 sidai-prasadam to the manager of the Tirupponkaran-matham. The 
balance of the siflai we are entitled to receive at the time of early distribution. 
The whole share of the tirukkanamadai due to the donor shall be distributed 
among the ^rivaishnavas in the shrine of Udaiyavar. Further, we are 
authorised to receive the full prasadam after deducting 4 prasadam for the 
Srlvaishnavas and 1 uri of prasadam for the Jiyar, managing the Tiruppon- 
karan flower garden at the time of early distribution. 

This practice shall continue to be extant throughout the lineage of 
your heirs as long as the moon and the sun endure. 

This is written with the permission of the Srivaishnavas by the 
temple-accountant, Tiruninja-ur-udaiyan. The protection of the £rivaishnavas 
is sought for its perpetuation. 


No. 174 . 

(No. 310— 1 '. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

I tjjjsSblf rr° £r*t&zr°< 3 & tfJ&s I 

. 

eo 

.. 
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Translation 

Salutation to Sri Ramanuja. This is the charity made by Tiruven- 
galayyangaru, son of Jillella BasavanSyakar who was the disciple of Anusan- 
dhanam Ramanujayyangaru for Sri Venkatesa for the merit of Timmarasayyan- 
garu...Ghattiikadadinayinidsva. 


No. 175. 

(No. 28—G. T.) 

[On the west Kumuda-pattai basement in the first prakara of the Temple (.if 
Sri Gsvindarnjasvami in Tirupati.] 

Text 

1 uv~*SDeeuo-* a tbswSI uffsiEiSgwirnrfrssirjSr^iria prirggeupirasuviv uffeSlrv'- 

®l ai 

eUj^ireu $e6iv i^togprtriuegwtrnrrriU/f- ib uem »$>?.- 

iUQTjGinr$<dr/D ' i uv&irsu{g l §>Qu>vo Q^sosinSssr/D 

si/oosvtranr^jj; ^« 5E >£pgp &■&- 

S/DSijiriT(ipih Qupfo ^Q^u&iSsi) ^-^irsar^i- 

pirQmrib i k$8<$GU[U&SiJDoiW6i.iiiflev-%/rj)i asirgiiriug^^ruj ^eu/rae^. 
&Jj Hirsm^^Qjjininu yt^uir^e-emi—iuir anauxsti- 

torttGjj&irair/rsBr 6 ^fi<33sfiu/r<am,ssS^S_^ )J0suit; hra\ ^ei/r uvlrsil0 f JB m 

v-/' 

’'Q&ireSssrvtrsi jgj/egQ ;Xih(ipissn—UJ ^.muiumirs 
^(Lp^pQ^tu^Q^^Lb jslmimeir ^su^ih s ueijsir/D^>LDm(3^ ( © 0 UD(S 7 ;,s : - 
ssrjegiavj ererndmiksiruLf - SS Qg^ - iFis^ssrih m ? assrr- 

u^jpj&raj usiib [av] ^Iq^ld^^sbtuuisi- fSlqTjuQuirSGr&ih p 

$068$ ,OT((£® | #0«fl t5s»r© Q&n-tfil- 

'J jjli&'gi °0T&rrfS zgtiQpgnQ&iU'XQjjtsfjjLD f^Q^uQuirsurmih -id - Q&iraSssrviriS- 
SP>ii> gS}&&i£>/r(vyh $(njM(£l at(Lpii>^;(i^^SBUEu9so $(if)'sBfi>lLium j $ l sgia-aj 
10 oTFtl .Ssxr - «,«) «u - ui5jssn-6$ltii(aj i§)*,s£ o/®»< 5 b 

QiLisisiirth yjjjuamri—iriTjsfislQ'SO sQlLQ ^>j(ip < gtQa=iu ; sQ^^ff)ihuisj.a(^ fSirih 
dtiiLu. $>L-i—thuii.® « .sgq Qiretns 11 era- aviD ib ,S ) 0- 

isQoSiL-tuiTLLi—LD/rs eSlQmaiuSsi) ^)*^5 a BSsmi^s (ippiii 

Q&irem © (@l) ia aB usijssrposmin - u).«_ - ffigj j^O^ireSsSu. 


1. Read ^^unrmmirainuir. 

(tTHT 

2. Read a^a&dm/ra^. 

3. Read $xjrerd$. 

4. Read jspr$mo«irtmjnfjsv/rgg. 

* 61_/ w 

< 3 f/r fr fU" 

5. Read 


6. Read t^e< 3 J 6 u^/r«ui)/io.^— 

7. Read (J^/rA^nr/rs^^. 

8. Read 

9. Read sraretfl. 

10. Read GwsiiQawisrsfcw— 

11. Read G?ro'OGfflJQ<_wsir. 

12. Read gKak^wj®. 
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Qu 0 /Ji/rsyr ^ 0 tn@d c OTruuty. ssrrUL- $(nju- 

Quirssrsth nr^/ido.. <B 0 ^/r 0 jja;S@'>raj£ajrsijrffi/rsi)/r«n) , 9 s, 4 

2- *7 - QlBtU^)^ ® Lj (jjttt. /’j/f - uILIjb/BQpjgH ® L, IftL f5f»j 
e-u^ LBwir-iT^^ '&u9iT'^i sl _ &iij3;Gtnb usoih ^.[tOar 

mmrSsm lj «).*, ty [ ",j ^5 ] uis^m^Ss^ ^ ©iDa. ^<93 £g)/j,s 

susioffi ersosCirih urff usmi~.fr it j&l£lQ<3i> nSlLLQuQuir^iat—aj^irastjih 
^(Lp^iQ&iupqTjZ'Ssisr l ^jj &J<llr ^ i 4ifslso SiLi-msir sfi^arawr© @)sS- 
Q&irsirjjim tSirQu) QupsaL-etjiTirasijLh Sesr/ogi Lfrsu-%- 
>3 ,&$go c 3)/&s)i^.ut9Qai) QuiDaku-Glsuirwirmsyui ^juuuj.s. i 0 •xthftpsnu.uj 

^^^uiTmusnir £’®&j lrs r-,&gmies)ir iSL-Aammi—miflira^w $iuuu}.<m(aj 

j^eisai/^aj/farsiV umfiiu/rsti Q&/ru < ilso&5m®(Sj ^(i^SsirpimQ^wjL-iuirssr 
<5T(Lg ! s r djt ^emeu jj^aneo /‘>^®irvQG)<toip pi *j 

T ranslation 

1. May there be prosperity, Hail I On Friday, 1 combined with the 
star Rshini, being the 13th lunar day of the bright fortnight of the Mesha 
month in the year SarvadhSri, corresponding with the Salta year 1450, we, the 
SthSnattar of Tirumalai registered this silasasanam in favour of fSrimat- 
Vyasatircha fjripada Udaiyar, entitled Srimat~-paramahamsa-parivr 5 jakacharya, 
Padavakya-pramanagSya and the disciple (Karakamala-sanjata) of Srimat- 
Brahmanya-tirtha Sripada Udaiyar, to, wit., 

1-2. Since you have granted as your ubhaiyam Oddampaftu village 
for the purpose of conducting festival to Sri Govindarajan on every 
full-moon day and as we are authorised to collect the 60 rskhai-pon 
(gold coin), being the annual income of the above-said village, the following 
supply of articles shall be made from the temple store as detailed below :— 

1 ujakku and 1 ajnkku of oil for tirumanjanam (holy bath) to be 
conducted on every full-moon day to t-Sri Govindarajan, 
i& palam of chanclanam for tirumafijanam, 

6 palam of chandanam for Kalabham decoration, 

4 tirumafijanapadi-tiruppSnakam to be offered after the holy 
bath, 

10 tirupponakam to be offered while seated in the temple 
after the procession through the street along with His consorts, 
40 naji of oil for the. torches and 
4 panam for the torch-bearers on every full-moon day. 

For the preparation of 1S2 tiruppdnakam, including tirumaiajana-padi 
to be offered to Sri Gsvindarajan on 13 full-moon days in every year 9 vatti 
and 2 marakkal of rice measured with the Tirupati temple measure, 5 marak¬ 
kal, 2 naji and 3 ujakku of ghee, 5 marakkal, 2 naji and 3 ujakku of green 
gram, salt, pepper, vegetables and curds; 97 £ palam of chandanam, 9 vatji, 16 
marakkal and 3 naji of oil for the torches and 52 panam for the torchbearers. 

Note 1 :—The star does not agree with the week day, however 2 nd April 
1528 A.D. may be taken to be the equivalent date. 
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2-3. You are entitled to receive the quarter share of the prasadam 
as the share of the donor. The remaining prasadam we shall set apart for 
distribution at the time of early sandhi. 

So this charity shall continue to be in force throughout the succession 
of your disciples as long as the moon, and the sun shine. 

This is the writing of the temple accountant, Tiruninra-ur-udaiyan 
under the orders of the Srivaishnavas. The protection of the Srivaishnavas is 
sought for this arrangement. 

No. 176. 

(No. 634 —T. T.) 

[On the north and west neck (ga]a) of the higher base (inner side) of the 
padikavali gopuram in Tirumalai Temple]. 

Text 

1 t/v~°£i086irt>~ B 1 uveuSluff irDiX/rewfa WSiAeti QjsDsO/r/flsiryD 

51 _ js 01 js %- ‘ 

!eirtai-gq-irtrflarto6u0i — »[iflgpu]/B/riupjii y,pemJ&bp.<ijia ^jpesitniLjur 

2 P>ey[w*]eimr(ytih Qupp ^irsarppir- 

Qr„ — [t.r>S 3 uuiupQ\ vdeOirWiraMpi& usikesifim^®ppuis/. 

3 ( © 0 O<u/s/«z_(jp«o/_iu/rj 5 Jffig aeireiifh— Q-uiuintr a jgps irmiifi Q it star® jhb$ 

^(^g$<sFiup(rf)&ryhuiij-i>^Tj miLi—dsir uakemfl fj^panp- 

4 @srr P 0 swri—ir it sj}®d9e»r <sp l( j§)uuswrih (LpeueuiruBir- 

QfiLD (u/rtli—tD STiRmireOGuiriueifleO ®jL-® eBSsmsjX 

5 Q&irsmr® ^QTpleuiaasi—Qfsni—UJireaT ^(y}jg>iQ&iufi(tfjGfT)tb 

fijlQTjuQuirear am a_ - <£0 sB ®im LnSsi>Q<siiP,iuiSsir(ffssrsir- 

6 <a>r«i> jy (tp a_ iDirasmireO Qmiu ^jp/rasg utuppQpgi ®@ 

B-ULjj^ lBstt as/rfl^ pu9irj)/Qpg} $jiip euenmiu&r srstf- 

stfird) yrf;usmt—iriTp$Q<oti 

7 <£LL®uQuirjXaat— 6 upir(B 6 tiih ^(Lp^Q^iupQ^Giflesr eBtl- 

i_qjg ir e 9 (ipsa/r® iBib&LDirir Siwseiirs (Lpsisr pstm euas)su9Q&> 

8 uir^iLjLD S pen it <£ ® (zlQod u,rf$tL]th QupA&u.QGUirifiir sig^ld iBs&rpjp kbP~ 

mp^si ^>i®sv—ui9,Qgo Qupmai—QGumoirsBGijih j§)uutj _«0 •xeirdsflu. 

9 iFiBpirssTunhusTiiT gzSBjir $ JUfysuemiT isi—ssssi—eupirsGTjLD {^juuitj.s^aj 

y^aneu^suirseir usmfhuirsi GlaruSsoasssraig ^0/©6arss)/DEat0«s)L_itj/rsBr 

&(!$&&> [i' *] 


1. Read 3* A few letters are covered by a 

2. Read «w> ew-j 10/rrrf) bji> ogv p ,®?. stone pillar in two lines only.. 
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Translation 

i—2. May prosperity attend, Hail 1 This is the £ilas 3 sanam issued by 
the Sthanattar of Tirumalai in favour of Puvula Mannappayar on T uesday, 
combined with the star Asvini, being the ist lunar day of the-bright fortnight 
of the Rishabha month in the year SarvadhSri, current with the Salca year 

1450, viz,, ■ ■ . 

3-7. for the 2 tiruppsnakam to be prepared and offered daily to 
£ri Vonkateria as your ubhaiyam the estimated sum of panam is 3,000. This 
sum of 3,000 panam which you paid this day into the temple treasury, shall be 
utilised for the excavation of irrigation tanks aud channels m the temple 
villages and out of the produce derived thereby, the following articles shall be 
supplied from the i 3 ri-Bhandaram :— 

For the 2 tirupponakam to be offered daily to 3 ri Venkatesa, 2 
marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure, 1 alakku of 
ghee, 1 ajakku of green gram, salt, pepper, vegetables and curds. 

8-9. The donor’s entire share of the prasadam shall be delivered 
to the 12 nirvaham of the Sthanattar and the 3J vagai excluding Nambimar. 
We shall appropriate the balance of the prasadam for distribution at the time 
of fore-noon adaippu. 

This charity shall continue to be extant throughout the lineage of 
your heirs as long as the moon and the sun endure. 

In the above manner this record was composed by the temple- 
accountant, Tiruninra-ur-udaiyan with the consent of the ^rivaishnavas. The 
protection of the ^rivaishnavas is sought for this charity. 


No. 177. 

(No. 29—T. T.) 

[On the north wall of the second pr 5 kara in Tirumalai Temple.] 

Text 


uv’~ a SM>Sei/u~° <zifo ei$uvssir ^oojllg ®a=7W©ii) Q&sie&irtSsirjD 

<Si_ js ai jS 5 ' t r n r> 

oeu&euu /zmG&isirtufbM 

tL/ih Q <3FfTt.Ci6uirir(Zpuli Qujbfl) 8 ®/^P ffltr © s *r $(if}LDclsi:ii 94 1) 

# ®i0 UIW « J [*■*> 

'vgnurmresr $LmQpai[ir*] H^jr] A»o»ow«*- 

iujb(&) tuflisiurGaoiredOjB^ B ^Qf j QeuiBJXL-Qpeim— 

flu.(Lpemi—Uj e_68 Hjiumirs °u^pmrss>LoiuenQ^irj}iih LaSsiSeafliu- 

Note 1The star does not agree with the week day, however the equivalent 


English date is 18th May 1528 A.D. 

2 . 4ead loffiifi— 

3. Read a-/s$im-pgiittrar. 

4. Read o <*sir exjRjB^ (J, 10 /rys # ^. 

5. Read ©i^®/nu>_ 


6. Read BJTuniraja-^ 

Rgjnl U~Oi CUT) /T LTD It Oil) JS 1 /--. 

S. Read ^l(§Qenmsi-QpeaL.mgpii®. 
q. Read ^^^^-temLD^errO^irjpiui. 
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iBdrpQu0LDir;en)ih ^)dSLair0ic ffltwjLDfzhj&ssTih Q&irsmi-.qFj'stfl =sy( ip J3- 
Q&iUjStwjGffjiii ^(Wfta^^^sruuisf. jSQfjuQu/rGar&ili 3= j 30 s 8 $ 07 (t£® (! £ 0 ®rff 
(Ht0LDinximPuimTt—u i d^l<so ei/S JDjtT^sS ^KLp^pQ^iUjXQ^&^ih 

2 fsl(/F)Qsiin-3id&ti> - a; - fd^uuimesS.iuirireiiainm lUQjjitfl smipuj^^id^ i§jb- 

eu/raic ids. <£0 I { - iDa_ - susi na; a= ,® <£0 ~ & P - £§)®,« 

eumsiuuisj.ff,faj u sm mra ft d 0 apiddSssr mna (| as- &sir«uur j ib ^jisjxu- 

usmib ^/jjigmrirjpi @jd(u)ujbld ( ® 0 sfl«D/_«gjtlz_u 3 er.fi- 

^ireoeniriueifid) ^§)/_L® ^jj) ( ©si> sff3>rr®,£ (Lp<xsi> Qas/rarar® wcbi'Seirrluj- 

SskflOu^uj/r^LD (SVfd&Lcirqijih js? 0 U 3 (®jamb Oas/rsror/_0[6n-] ^0- 
ersmSsar *S ^tpird^ &d@i 6 iii ustiw mP ^q^lc^jfibu- 
uuj. fSqjjuQuirssi&Lc <9= - ffi0 LD'ibti’EiiQujSftTfVfiairsorei) ^jrLp^tut^. a* 
tctrdmireo uiujbpftpjn eJ? rufi a_ blu- 

L/(ipjD iBair&(Lp&i s^Sttj[(yy*]£a jSqFjsSffi ST(Lpi / 3iQ^&^st!)au9&) sarus- 
jp< B0 a=®a;®Ln ustij) @ assn'jsr.fl jgird&LD - <37 - as ( ®ijy/ru 3 gardesm a_ 
0E/0trii girdath ie. uisiSirQ^LCLj - eu - ^iQ^sQ^luisgggid^ ersxnSi&r 

3 -id 6 L. 

3 lSsoiQ 1 ©0(D/ni)ssjfiuisKir/_u ( ®^ei) er/Sgf(j^etfi ^(LpgiQ^uJgQ^&^tli ,©0- 

Qeuireidaij) [at]a;0 ^Qpguu)- as 4 «)a_ Lardrsird) Qis[tu*]uj(Lpgt gj 
a- rara; ^(p/r<B0 utufbfDQp&> rareB *ghW®(5 p -^ u (iP^ *yta. tfJsn-- 
[0 «sy](j/\g>> s - - s) ^dmetsar^Qpgt usiw - /n«r«) <xu 9 ir(Lpgj a, a._ 
&/&j>l(Lpg$ .StQ^uusmmr^^trggid^u utujb/DQpgi - a. Lctrdairso 
jPiaueOQP'gz s; [iD/ra><®rsi)] mt—Ssit - a. Lntrd&irei Lceimfiu^uLj 

- m Lntrdatrso ersrruu^uLj - as lot desired Qice 0 ^u)uss)L-.des ujsj.y- 
•Xirmtr eQem& - eu - QgiEimni 9 - @u) «0izi4 3-trr euirentpuuipih 

- s-nr utrssrid^mggsdt^ ^daiesitr^Qpgs usiih nr ^^jmrSijdas- 
tf.iBpitt}] ueiih - ® - gtjmL—dmtr^iQpgi - aw - ^psi-SjQpgi - aw - 
asmptuggidQ S/bewrath - iDa_ - as0 iDa.' sums & P dfaj 

51 r@ a; as0 us>{mr-$af>LD iDe_ - aS0 jglqFjtiiignj&iBuui!/- 

$(/F)uQuirssrmLD - a^iD^ fStT^Ofeuirsni^BLa - ids- - <®0ti ^Q^uuamPiuinr- 
eues)m[m*~\(^Ln 

4 sQQld LnSstSSiuSsar^drmireiir^ ^jQp^iuip - a_iD 4 (Da 3 lc.it msar<3 1) Qistu- 

tnids- 6 l- a_/fl toremdsssr . uturbfD(Lps? id® wirdmirei qftk, 

&-S ^gijeiistiQP'ga jj 3 a_ inaffias/rsi)]. iRsfr&Qpjgi ® a_ n-uuQpjgi . 

jr-dasm^KLp'gi ./fi-iD ®0 ptSacLp^i .[O^E/as/nu «,/>r «0ti 4] 

a -jSx&’irr eutrempuuipih 3-^3= . ^jesiL—dxir^Qp^i 

{jgjcki'SijQpjl a ef^^m ^a; ^Ea; suwmuuu). <stei<s6trLc ®®^iri!<d£dGie$ 

<s$ C-QiuGluir LB&3iL_eti {rirans^Lt: J&jQp gflQ&iu- 
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,sK0®f'l?/5 dth-Li—eusir 69(Lp&m/rQ rsLb&lwirrr Slituaeiirm (ipsor* 

iB<ss>tr <suem&u9Qei> ur^tLjth iSfbsuir&ib - £)a_ Qso uir^tLjih Qu/d&- 
^u-Qeninriiraieijih tSlshr/D&i y,jpieu,<£(§&> *g)jGS)L-.ut£lQ®i) Qupiai—Qeuir- 
LDirmajLa fluiQpeviL-iu ^m^irssruiruiusmir &^j ,r $fl^susmtr. 

ffi/_dii sj 6b'<35/_ eu/jiirrjieijili ^uuiy.,950 jj^emeu^swriBsir umfhuireO Qairu9ei- 

4b«aardfi0 i S?0fSsBr[/DE®i0sio£—(U/rsifT <oT(Lp @)as> eu ^QQeu^en. 

prQQ cffSifi ^ 

Translation 


i. Hail, Prosperityl On Monday, 1 combined with the star UttarashS- 
dha, being the 8th lunar day of the bright fortnight of the Kanya month in the 
year Sarvadhari, corresponding to the illustrious Saka year 1450, we the 
Sthsnattlr of Tirumalai registered this silasasanam in favour of Karanikka- 
Basavarasayyar, son of Chandikai-Obhaladevar of Kaundinya-gotra, Asvalayana- 
sutra and Ijtik-sakhS, viz., 

1-4. naj-panam 6,640 is the capital which you paid this day as your 
ubhaiyam into the temple treasury for the purpose of conducting festival to 
>3ri Vefrkatesa on every full-moon day as described below :— 

4 tirumaSjanapadi-tiruppSnakam to be offered to Malaikuniyaninjra- 
Perumal (the processional deity of Sri VenkatSsa) and His consorts after recei¬ 
ving tirumanjanam (holy bath), 1 tiruvolakkam and 1 tiruppanyaram to be 
offered while seated in TirumSmani-mantapam (front man^apam of Bangaru- 
vakili) after procession through the streets, 12 panam to be paid for the services 
of 12 nirvaham and 4-J panam for the 4J vagai. 

This sum of 6,640 panam shall be utilised for the excavation of the 
tanks and channels in the temple villages and with the produce raised thereby, 
the following articles shall be issued from the temple store 

1 utakku and 1 Siskku of oil and i£ palam of chandanam for the 
tirumanjanam to be conducted to Malaikuniyaninja-Perumal and His consorts; 
towards the 4 tirumanjanappadi-tirupponakam 4'marakkal of rice measured 
with the Tirumalai temple measure, 1 uri of green gram, 1 uri of ghee, 1 n 5 Ji 
of curds, salt, pepper and vegetables; 5 palam of chandanam, 1 tukkam (pana- 
weight) of musk, 2 tukkam of refined camphor, 3 tukkam of saffron, and a 
quater of rose-water for kalabham decoration while proceeding through the 
streets, and 20 naj[i of oil for torches during the precession through the streets; 
for the x tiruvolakkam to be offered while seated in Tirumamani-mantapam 
after procession x vatti and 12 marakkal of rice, 8 na]i, 3 ujakku and 1 ajakku 
of ghee, 3 ujakku of green gram, 2 naji of salt, 1 ajakku and 1 solakai of pep¬ 
per, 160 palam of sugar, 6 nali of curds, and vegetables; for the preparation 
of 1 tiruppanyaram (vadai-paruppu) 2 marakkal of green gram; 1 marakkal of 
flattened rice, 2 marakkal of bengal gram, 1 marakkal of selected dal, 1 marak¬ 
kal of sesame £ visai of refined sugar for sprinkling over it, 50 cocoanuts, 205 
‘sugar-canes, 200 plantains, 100 palam of sugar for the preparation of panakam, 
5 palam of chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels for distribution; 12 


Note 1 :—It corresponds to 21st September 1528 4-D. 
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panarti for the services rendered by the 12 nirvaham (managements) and 4$ 
panam to be paid for the 4! vagai (officials); at this rate for 12 full-moon days 
in every year 20 vatti and 14 marakkal of rice for the preparation of 48 
tirumafijanapadi-tirupponakam, 12 tirupponakam and 12 tiruppanyaram, 112 

nali of ghee,.of oil, 15 marakkal, 2 nali and 1 uri of green gram, 22 marakkal 

of flattened rice, .........5 naji of pepper....of salt, .of sugar. 

curds.600 cocoanuts, 2,400 sugar-canes, 2,400 'plantains.....2,400 

areca-nuts, and 4,800 betels. 

5, Out of the prasadam offered, the entire share of the donor shall 
be delivered equally both to the 3J vagai excluding Nambimar and the 12 
nirvaham. We are authorised to receive the balance of the prasadam at the 
time of early distribution. 

In this manner this arrangement shall continue to last throughout 
the succession of your descendants as long as the moon and the sun shine. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninra-firudaiyan with 
the permission of the Srlvaishnavas. The protection of the Srivaishnavas is 
sought for its perpetuation. 


No. 178. 

(No-275—G. T.) 

[On the south and east walls of the central shrine pouter-side) of Periyalyar’s 
• Temple at alipiri (foot of the hill) of Tirupati.] 

■ . Vv v ; - '/Text : 

. 1 w&irenjig ^sS'nr®v) [^Qt/.oVj Q&aiairiBtirp 

■ . 1 si .m : 2 <s9jb®a^)iujb£)i yijb'&i LUBfadga . 

Qu/bpJ ... 

*&L-.Qmiru 9 hutuir $®?$ir/r<5sr \j£j ensn^ewrmfmj £® 

UGmsssR&QjQppiui'}- ^(^iriPiuir ^Q^Oevisi- 

&i~(LpGB>i—tuira£u&(ff) ’ ! LQiririEy9LCifr\f lJ ®‘Sti] uaQLD^mnisiaeiQfiwsiL-iu e _ su - 

auQu(n}LDjniz3)ir .[^0fifl ( a^®rsaru)] ^mr'StiQp^is S/ouLj u®tj- 

LjsQiuSo Q<sirtiS’iBfitrir%i ! & $(w ) Gti$$Qliuasr l &3! ^mreuQp.gi 

QiOuLj u0ULj!sQiue<> ueareafltremQ 

2 .g^rfh£ 1 S?0;g)srr er^p/r0,S?0ig)arflsi) [(ip0»- i a]aTiL/«0S)rffi9y) ti Siuir JB&B- 
misar^s jsleO ^KLpjgiQ&uj/SQfjfSftjth ^/ljuliu} . ^/rszrarOii) eQ(j)ihuiy.d;(nj 
fBQ§uumfiuuakt-.irtrjxfBl<& Q&gti^lSsttr q a_/ira.r(D jgfiuumrih (§)®- 
^ir/b£H ^®uuswfliq/rdi srifl&ireoeiiinfil-j) QsuL-Uf-di/i'jgi (DjSsO 

eScbtri'S (Lpfleti Q&irsm © £sl(tfjQ sinE/3Si—(y)sr>L-.iursir r ©® enp r Qsr<stsr si) 

1. Read 5, Read 

2. Read euju^x^s/riupjjs. 6. Read 

3. Read UT3 o(o d5/r ® J ^«j/f. 7. Read loirn-aL^imrem^^leo. 

4. Read pmis^smL-uj. 8. Read ^luir^^eussr^^lsi). 
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ijiJ QrouiStih *°)f(Lpg]Q'<Ftu ! 5([ijistjju) u0zjqsSiusD 
LaSaO(^SiuSisir(Vj‘SBTiEirsi)iriio sihuir^ofi^juisf. ^jpi unriair^iLh uqrjuLj 
(GB)y9iLiih Qosruu (Lpsk^L^iijLD sssaDir^/Qp^i usith ^mjb£H 

.£§)©" 

3 uj£]iJ3 LBfmtvjjiftipgs ^,ip/ra-0(X),....... .^mriuir (Gjetr&QiflGO . Sltuir^lQ^ismfl- 

a/sir^Sa) ^iQpjpQ&uli'&QfjiWjih jyuuuuj- j§)^r©i; 0 (i) [uariraifl- 
Lnir^ l^lQ^isQfl$<5r@srjAffilh JtyQP .giiQ&iu , u 0 ul/£iusi> usisr- 
•saPiirsiniQs^Lb ^QF ) uu<mr£>uumTL-.!rir i 4^Blsi) sQQld s^mS^irinusiaTsir- 
s/reii/rsi) SLbuirjyQpjijiutsf- iDa. Lj u(VjuL-j £>a_ <a_ Qmiuj)j(tfi ^j 
&£b&‘smiT'gi(Lp£3 usoih j§) 0 jp/r i flj«sw. ^jbugim LBsir(^jj/(ip^i 
z>_y)a60ix) st.uLj^iQp^! ffirtV^i/03^7 ’jyuuuuf. (§)iistkQ- . ■ 

4 <®0 eS>i(Lpj$ui y- ff- ^ QistuiU(Lfs,gp [air &_] L8strsrLp^r -e-ipajirj/h 

< $yw)u.&&irtU(LpgD m ^jSsitUQp^ a .trc sm^ssuh Uoiih J§)irsrar®/i' 

j^is euanauuiy- ettkstiinh ^(^tlsu5s^\usssru.irir^0Qsd’. gQlL(Silj- 

Quir<saai—e)j/Eir<Bisyjui) jpiQpjijQ&iupqfysfilsar eStC-L-Gosst 

Ji(L^aoEirQ apetf fSl(Quuss£\usmi^.mr^!^lQ&) uir^liLju\ $ 0 - 

M(jii)£bht9Qd) *g>jis$!<&•£ (j^smen^suirsef^SQ . uir^liLjuws Quids- 
SL-GuirssinrseijLb $)uui<}-&(3j jSldlSl- [^■m^B’irsaru^mhusinir sis& ir $ l &£- 
<5U6ntr iBL-SSasi—sUjSirseijw ®)uuif.&(aj y^meU^GD/i’seir umSiuirsi 

Qs/ri&istis awra0 t ®0(93»r- ( ®Eiar0«in l L-i£J/rOT* eiQgj&ga ^Daoo/- {Jifrfflnan®^® 7 - 

nrGia<as£ sl' : ' 

Translation 

i. HaiL! May it be prosperous ! This is the ailasnsanam executed by 
the Tiruppani-BhandSrattSr (officer in-charge of the Public Works Department 
of the temple) in favour of the iSrivaishnavas, disciples of Van- Sathakopa Jiyar 
on Thursday, 1 combined with the star f 3 atayam, being the Sth lunar day 
of the bright fortnight of the Vyischika month in the year Sarvadhari, corres¬ 
ponding to the Saka year 1450, to wit, 

1-4. 260 nar-panam is the sum of capital which you deposited into 

the Tiruppani-BhamlSram (treasury of the Public Works Department) for 
offering 6 paruppuviyal to Sri Vcnkatesia as Aravamudu-sijrappu during 

Adhyayanotsavam... .by IJlagapperumanar of ParamSiivaramangalam, 12 

paruppuviyal to Sri Govindarajan as Aravarnudu-sisappu during Adhyayanst- 
savam and 2 appa-padi in the Jiyar flower garden situated below the Mukunda- 
rayan tank on the 7th festival days of Vaik&si-BrahmStsavam and Ani-Brahm6t- 
savam as the Kainkaryam (service) of your Acharyar (priest), Van-Sathakopa 
Jiyar. 

This sum of 260 panam shall be invested for the excavation of the 
irrigation tanks and channels in Tiruppantpuram villages and with the yield 

Note 1 :—It corresponds to 19tli November 1528 A.D. 
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derived therefrom, the following supply of articles shall be made from the 
store of Public Works Department. 

For the preparation of 6 puruppuviyal to be presented to Sri- 
Vcnkatesa 6 marakkal of siamba-rice measured with the Tirumalai temple 
measure, 6 nali of pulse, 3 nali of ghee, 120 palam of sugar, r alakku of pep¬ 
per,.towards the 12 paruppuviyal to be offered to Sri Govindarajan 

during Adhyayanotsavam 12 marakkal of samba-rice measured with the 
Tirupati temple measure, 12 nali of pulse, 6 naji of ghee, 240 palam of sugar, 
1 ulakku of pepper, salt and vegetables; and for the 2 appa-padi to be presen¬ 
ted in the Jiyar’s flower garden 4 marakkal of rice, 6 nali of ghee 1 ujakku of 
pepper; 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels for distribution. 

The whole share of the prasadam due to the donor out of the 
prasadam offered, shall be delivered equally both to the Tiruppani-Bhandaram 
and the Srivaishnavas chanting the lyal through the streets during procession. 

This practice shall continue to be in force throughout the lineage of 
your heirs as long as the moon and the sun endure. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruuinra-ur-udaiyan has recorded this and attested his signature. Hence 
may the Srivaishnavas protect 1 


No. 179. 

(No. 2S9-G. T.) 

[On the south wall (inner-side) of the P.W.D. store-room opposite to 
Salainachchiyar’s shrine in the Temple of Sri Gsvindarajasvami in Tirupati]. 

Text , 

1 <3L svsffliji# i/ustroufe ^fn®D Q2&seinB*r jd 

SthQmtBirturbjpi (G))^.t/oll. 

uv-vdfiai/rtrQpiii QupjD <Sl ^irssr^B i sir- 

Q virus j$(V)LDcki!ti3Gi) Oas/ra9ei)ffis!Brffi0 ^(i^Ssir pamQ^smL-uJirssr 0 ij- 
®n umsisr .— 

2 Qu0U3/T(®5(B0 ;Sih(ipiTS)i—iu Qurrs 9 s 3 LLLi~.iT'(ii aiLi—dstr usmem9, fiHqjjuufd- 

u9s0 . jfirih ussmi—u^^l-so (nrjfljyqFj’srfl 'SftLpgaQ'SFtu- 

fBQjjmjus $QFj 0 is)air jSlsuGuaQjXiren&u- 

uif. [ffra.(D ^)].— 

3 ,# 0517 ) 1 X 1 j>/uuuif. -as e) - Q<$irm>&uuuf- - a ^) ~ Qpisimtnu ULpu) 

« 0 (iiL| ^t0uusormFluJirir(ipLD ^QFfLD^fssruuuj- Js^uQu/rssrasLo [a_^)J 
,©03fl,©u®^s^i^)a0 QmsoQsOmT&m a=iD ©_ Q#/r «»£_.,<sp0«3)arr 

$j0@e»ftsi) £§)®# LDemL-upjfiiGO srr/Sj^Q^'Sffl jDf(LpgiQcFiLJ l $(VjiS(jj'h — 

4 missiL-uuuf. - a - Q/Sirm&uuLi)- - as - Qpmi&iruj u^La 3 i 0 iht-j r @(Wju- 

u$s$zjirir(ipiii .J® 0 @®rf lei . Q.$irut3&> 'Xirus isu.QsQpjS ldsbml-.’ 
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07 rS:^ij(T^ r a1tl ^QpgpQ&ujjSqFjWfjlii ^(VyLfM^aSSruUUj. git 

j$J&l i> ep (J) fslQ^QsumsOaaih as Q@ik&iriu ujfiih <®0ii)L/ fsl0U 

5 ^0utj[sff*]srBer^Sii3e» J)j yt&Q&tUFQvajth 

.(g^/r Q&rruitudr e_ffl»uxJLnras ^j^mSsinuiripeuiraiif-Siiira^^-sd 

06 mi /_......«*y ^iLDirsbr .— 

6 uiu/bfDQpgi aFasas6»>f r usoih [iD ].....=®/gtBDrrsir . jssyufosyr 

. sumaiu^i^ SeB^ib H «l. £ nas® ®" ®® 

yijjQairsQbyBinrgiS&T ^(S^Js^ggpsir £-/^ lu,r ^ ) ,«#i© 5 ir £§)®#— 

7 ^SaQairjS^eii Qui^iuir^euirir £§)®,<® losotl-u,®,©®) .ua/ssr/Dffln^ngjsir 

u)L-uumeS......j»i£piLDirsir aSW^Iu 9 so ^qpgiQ&iupfyy&njLb Qpirm&u- 

uuf- - as - ^as Q^iresifuuisf. [wa-iD] =g^as ajanasiL/^i®' ■ 

8 Oairunussr e dQ&Sib is/d <| J’W <( *-,® £§)uumrih ym&unBuQpih 

@iqf)&<o®L-UJirLLi~ tmiraeSso er,flaB/ra>.n//ni 3 a) ,g)C.© 3 

(tpyisu QsirstaiQ ffiQ^Q&iiw&L-QfiXnu.iuirGisr ^>j tp^iQaiuSQ^enjih u(nju- 

LjsQtijio ^QfiuQuirGBTmLD [e_].—■ 

9 Qmiu^iQp&i &* &. «_U4 jyeyijj Q 33 >- utsuru.uf&so srn 9 j>, 0 «f) 

^(y)gvQ&tU'£@<sfijih emmiutuirS ^/,'®,®,®023^ r ©^ r @ 

Qpirsn&uuu). e_iDdp Qasrsna—,©,©®*®)^®...... • 

10 . Q^mQpfsSujirn- u, f 

- as - ^as Q i mm>#uuu h wsuiD as© & ir ^£9 & irrru ! mmmireiireo 

[afl@u)] uiy. - as - as® ^/Qpj^ui^. - as ^ ' ® *r '.~ 

11 . empesrii) iJSOih rrrs,.a) ^s/mi—asaiiruj^si ®- r ® u9Ssi^>/(Lp^i 

Q&dmQppSiuirn- ^m^sanwQansaru.^ srmw^fsmiru^ aJl #m- 

j!6Gsnh uodib e_.,...,^0Qa/®0i)«®®,<®^j>'®®•’••■• 

12 ......,,i.^;ffl0 eSh~/nurrpn$ . £>l(ipM^ f^ 3 - toar««/r®)].msmfitj- 

U0UL| as tj . jp/euii) a° ly QinsOusm—itB u^ayureinff .• 

1:3 ......larihuifiil) [a-/*] usiaruu^h [u>].«=®^®u) 

L/®0ii [a_].©050^0®,®,©,^® 0/5si)3sD»«fSi!or (Da. .. 

es>aaQsinsjrjb(§ H a- SuiBiu.t [i{ as].Qffi/rsw(_,©0®srr 

14 ,.aF ispssnh untoh a* j>jsti>L-.d;airiu(tp3J [®.® */»r]...... 

^uusmmPuja-rrjijsii^xt eti^is^ssim^th nQQib ^/r^iS^yrmuessreir- 
[as/rsfl/ra 1 ] a* wirsairii . B-(t£iti£p [®~ ( 7 ®ffias/r^)]— 

15 .tfiOT® SST.[nr] an®(.oL/ - C-nr - swrss>ifiuuifim -e.m- 

Lortiuijjua - 2_/rr - usoiruuipiii - (D -.assrru^ss^ias® 

16 ausmas.. 

17 ’ u(guLi ffi LDirsairsv utujpi as mammirso u^Suu^uLj * m®ffias®A] 

...... ^jsueiQp^t, .— 

18 .,©000,®.u®UL/afl (ustf. .[Qu^jgJf^jgumy.]. 1 _, 

i. The inscription i? much damaged at the end. 


367 




































TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS j—Vol. III 

Translation 

i. Hail, prosperity ! On Friday, 1 combined with the star Uttiram, 
being the ioth lunar day of the dark fortnight of the Vrischika month in the 
year Sarvadhari, current with the Saka year 1453, we, the Sthanattar of 
Tirumalai registered this silasSsanam in favour of Kuppayyan, one of the 
Tirumalai temple accountants, viz., 

2-8. nar-panam 400 deposited by. Somayyan....altogether 3,000 

nar-panam is the sum for the purpose of propitiating Sri Govindarajan with 
120 d 5 sai-padi yearly, on monthly festivals and special festivals while seated 
in the mantapam constructed by you as your charity. 

.1 appa-padi along with the cocoanuts, fruits, sugar-canes and 

tiruppanyaram; 2 tirumanjanappadi-tirupponakam, 40 nali of oil for torches; 

.to be offered while seated in this mantapam on the 6th festival day of 

summer festival.1 vadai-padi and 1 dosai-padi, cocoanuts, fruits, sugar- 

canes and tirupppanyaram; 4 tirumanjanappadi-dadhyodanam and r tiruvolak- 
kam along with the cocoanuts, fruits, sugar-canes and tiruppanyaram to be 

offered while seated in the mantapam constructed by you in the grove of. 

...to be offered on the day of Mukkoti-dvadasi (as Dhanurmiisa-piija),. 

as the ubhaiyam of Somayyan.at the foot of the Tirumalai hill,. 

2 nali of green gram, 10 palam of sugar, 3 panam to be paid for workman as : 

jivitam (salary).on the day of Pushpa-yagam festival, occurring in Ani- 

Brahmstsavam. to be offered to Periyajvar while seated in this 

man$apam on the day of the star Svati, being His annual birth-star.......1 

dosai-padi to be offered in the shrine of Hansman. 

This sum of 3,000 panam shall be laid out for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages, and with the income derived 
thereby, the following articles shall be supplied from the temple store on the 
prescribed days:— 

S-iS. towards 2 paruppuviyaJ.-tirupponakam to be offered to Sri 

Vsiikatesa.4 nali of ghee, 1 alnkku of salt.for the 24 d6sai-padi 

to be offered on the 24 days of Vaikasi-Brahmotsavam and Ani-Brahmotsavam 

.and i dosai-padi to be offered on the day of the star Piiradam, occurring 

in the month of Aypasi, being the annual birth-star of Ssnai Mudaliynr 
(VishvaksBna); 1 marakkal of rice measured with Tirupati temple measure, 
1 marakkal of black gram per padi; at this rate for the preparation of 120 

dosai-padi.120 palam of chandanam, 3,000 areca-nuts and 6,000 betels 

for distribution; 1 uri of oil and 2 palam of chandanam for tirumanjanam to 

be conducted to Ssnai MudaliySr.and for the tiruvslakkam.on the 

day of Vidayarri festival.12 marakkal of rice, 1 marakkal of selected 

dal 4 marakkal of flattened rice,.of refined sugar for sprinkling over it,. 

200 mangoes, 10 jack fruits.2 palam of chandanam for distribution in 

Ssthanam,.2. panam to be paid to Kaikkolar, 1 panam to Sippiyar,. 

on the day of summer festival,.6 palam of chandanam, 300 areca-nuts 

and 600 betels for distribution ......6 marakkal of rice for Vasantan 

Note 1;—6th November 1528 A.D. is the equivalent English date, 
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offering and tiruppanyaram .too tender-cocoanuts, 200 sugar-canes, 

200 plantains, 200 mangoes, ro jack fruits,.1 marakkal of dal, 1 marakkal 

of green gram, i marakkal of selected dal,.....flattened rice,. 


No. 180. 

(No. 388—T. T.) 

[On the east wall (inner side) north of padikavali gopuram in 
Tirumalai Temple.] 

Text 

1 — 1 [air\iurr L/3Mra>ofi[jy0OT/rf£l]sBrp iro<K/renj(o> 

i&Q/nd) Q<r<zo<$iri$air,m — ;J —. 

2 — ( ®0U>StphSsd ^^irsar^feirQsirui (LpQ^SLDiwm&uujbjH QmQia(ajSsrjD l d^!<k.-. 

QufVjLnir&r — 

3 — uis)- sihQ.pmL..tu zuimuuJLDira fsIq^QsiirtiimL-Qpmt—iuirsw 

... 'QtVjuQu/rssr&ib — 

4 — sp(!)fhSiu ib/d H ^®rtr ^juumrih ^0«spr jvib fsl(/F)S®»L-- 

iuitlLl-ui — 

6 •— ^l(jffOau>ijxi—(tfsmu.iuirc!ar isirarreiiyS) ^q^uQuit- 

m/BLD ■— 

0 ■—ftfitLJQpijfl { $u9ir(ip,&i H)®# avstnm ^shsuifi \djumx — 

7 — ^L^iijih ^irQin G)u/»d^i—entnrms>jin iBssrp — 

8 ■—^eumar ®;_«.£i£ffiL_ew,s;/r.®ayu) fgftuuiy.dQij [^®nca;^«aj/r]— 

Translation 

1— in the year Sarvadhfiri, corresponding to the Salta year 1450, 
when tSrl Vtra Kyishnaraya Maharayar was ruling the earth • 

2- 3.—the Sthanattar of Tirumalai executed this silasasanam in 

favour of Perumsl.residing at Nedungunram attached to the Murugamanga- 

lappajrru.. 1 tiruppGnakam to be offered to $ri VenkatEsa daily as your 

ubhaiyam. 

4-6.—1,500 nar-panam is the sum paid by you into the temple 
treasury.—This sum of 1,500 panam shall be utilised for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages—shall be supplied......ghee, salt, 

vegetables and curds. 

7-8.—you are entitled to receive the whole portion of the prasadam 
due to the donor. The balance of the prasadam we shall set apart for distri¬ 
bution—This arrangement shall duly be observed.as long as the moon and 

the sun shine. This is recorded with the permission of the £rivaishnavas— 


1. The beginning and end of each line is lost. 
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No. 181. 

{No. 31—G. T.) 

[On the west and south walls of the first prakara in the Temple of 
Sri Gsvindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 su Lr0 ' TI ^ 58s, ^ _o uvasirefuig VQit,®) Q^eoeoiriSsarp 

eS!QlTririsSlsin)osii 3 isi{ 0 [V^sp LDemsiriu/bjji ( ^ su -2 aJt5 “^ / s,sp A7 
Jlfrfdispaiinrqpw Qupp n-p$mri-.&*tf‘& l &£imirm fdqyj&si'&so 

GvtursBr i d& ll 'G l ! V!r l } 3 ^q^ld^uBsi) QsuruSeiamrir^ j 3 (iiji 8 sirp& 3 t(TjjsnL-- 
tunrssr Qsijfsjmt—fii^smpeyair eSiisBturrb «-®reifhl.L-irpQij ^sti/r- 

uvireucjB^ usmesfA^ppuiq. pwripsinL-iu j$(Wjuu$u 9 Gi> 

0 iy.ffi 0 {p (! s ( !£|g 3 )# : ffliu/r.'f 1 ld irir.&L$rS!irp; fgiQFi&mioSiuirmtirp, <g57<£0 2 m/r/f- 
■s ifi L] a .u)g= a, Qfi t sei(jSi)^ 0 ^)dr (tp^so eFiBiQfoibsumam^ (gjsrr 
fiilQijGzyfsttjU) mmru.QFf'iS ®^^afi)® ( d;L^^®Jfirf<®05®o/ru3®i) pni'n- 
l£l- LCtsmi— u t d$ 3 £pnb sr s^nsSeD^wr j 0 il(if)if)($hj,‘F 3 !?r- 
Qf'Lri Qmir«mL- 0 &fl fiippQpib uxErj^&r^jv™%-Qpu> ^0. 

®®,© OT(tp® |! 3 ; 0 :®f 7 j(i)U£y.i 50 u 3 •&ldlSl _ QuasSiLpiLi^irs isL-d(a^.hutsj.d(^ 

^jpeap^i&r pmh yfiumTL-irtrpsiikfV) epQd 9 ssr ®/o l( otw jg;u- 
u&smh srcLp^tirjjim $(V)£siRil.ujirilL-.ih oa/rassufla) mfi&ireistjirujsrfhk 
u 9 iL® u 9 £glso e 9 §miSjS QfflsQsasaT® (^ij..d(^Q i d<x^)d : Siuair 
LDir/raL$ Lj &.£k. a_ ^j-ii^irajbussrd ^sajsrr (uSl)ffr^ jDj$ 6 ur&t}> 

i ^0(D@a=sifr (1 ffjij*0 07awrcW das/ruLj - OJFo - &is 1 gs 6 snb ueoih - [afj - 
zj<g[<j=r]- 

^ .(= s y) L ® /1 ^i ,a; .®© to ©' :FSS7 V®^ ; f®0 Qistti «^y3/rffl0 Q(r,sh «^tp/rdS0 lz/tsc 
'MtP lrs (S fifin'4>(V) utgj&jXirantr *gj(£rr *0 ^l^dsiruLj^^nm^ 

H ' 'gyuj-Eiua'uu j^Qp^uup - as wadarei - Lo/r <! s5 i ®swirffi0 ^gy QP.JH- 
lhs)- -a,-, ^QfjuusmmP.iuajpB^ii^ ^utuppQfigi - a 

LDtrimirsi) - &jbamurj)jQp^i ueitb - a_£) - ^/asiL-dxirtuQp^i - @1D- 
^jSsi'lUQp^l - nr - ^mpSSTLD UStiLD - ffi - &-&&;nruuup & 6K0 'gtjQpjgl- 
uup - a; Lnimasirst - Qistu^jQp^ - si_ - ^/b^ma^rip^ uotiib - ®hD - 
jn0a6jniffi0' Qpii&mu - e_ - a_«)a= a, (t/j.isa) {Fiihmipmeuomii^ 

& & r a ®0 'S/yigi'd&tupQijGfD'h UQfjuLjsBuJsi [^] ^a; .gjsrr 

0T(t^i«0 0ty_ drtrfSid^^dSujair &~m3iusEirstp;j£l2lzi QP^aBmpuf^T- 
G$sf!daes)iru94i pihiBt^ iwmL-upgiBtaj srcLpispqrjefi ilsssrQ ^(VjsGlffi 
toULpiBpQijsrfl $(/tjuushtsif!j)j3npu9so =s/0D ^?' 3 a : aj,a; 0 .® 5 'i) uqjjLJLjsSiuso 
@iD«r - a - 0 sfiljlui &a^4S^irirtiJS33rsir airsorso ^/(ip^iuip - e_ l/ 
iDav- LDtrdairio - Lomflu^uLj [sr ui/raas/rei)] QmiujijQpg>t - b-u)<st sl, - 

I. Read Loatrstfi^ir. 
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- in.tn®Ld - iiS'Saijytip&i - ot,W - 

- OT - f^jWir $^(T^uussarss^iuirsp£ii<i(f) uiurbpitpjp " in - tm &~ 

atria ^(VjiBirj^ " a-aasw [uatfii] - wcD ■ @srr 6T(ip&(f} 

& aShjj/rtr &mglu9si eUyiirm^-aiB utujnjD(ip&i -«. iajwm ^©ott^ 
tFOiaesyjjjj(Lfjgi! u&th - stu) - {Fispsarih usoth - si - -^jsai-ianu- 

- in-mijgju) - u 9 &aj>/(ips] - srar - u^ui^sSiusa - sr - «© 
jDjQP'gjiLiii)- - fir LCiiT'!B{Bir<o\) " t-iiujbpQJ^jjd “ l^|®« ” Glmiujpftip'ig] 

[%®-3 

3 (S^)oTT 1ST db/© (alJDfT liQlt'p TwfidEjdij —j LDSSSTl—UpfijlSti 67 ^ 1 ?*- 

AL(0srfl jyyagiQ&iU'{S(Wj™t)LD Qpir.sm^uui^ - 0 <±© - 

- j>f LmrshairsO - &~(tgi3jpi - -Jtf ldct assmrsi) - Qisiu^tjQppi - & ®- * 

Quj<saucm—a& u&{Fpires>ir - H)©®/^ - [®r] a;© gfiump- 

gar*© mLhQu®LDrnsu}.iuirir QasiremQQuiriu ®p>irMp H WmM®mirii9sO 
jSl^eBsu « 3 «- Q®aj=*y0Ojn - ji)©®^ ’ Qpiasiriu - a-£)^ • 
«^sto©srr ©^SJW]/ Gps^-QispLj^smPuSsi a^/Slir y©)* 

^y©wfl W'BmasQtu&xg ayvrj&a j^Qpp!- 

Qsmup^&n ffiqrjuQuiresrmih a. <£© ^(Lppjuisf- - a. uwaaar* * 
QiBtu^Q^pi 255 ^ys/ni© - utujbjDQpjS) - ShP^Q) ‘ 
lBstrr^j>j(Lpp! puShratjQp&l $0aff$®0 

ajjLTOfl-^ajffijflp 1{ a- * ^jmu.smiujijQpss - put - 

MiO-jijQpjti - or - ■Fispstsrw usoin - ® - dEjgaiuu© p®<B©dFS*r,»- 
jni® etmhmmarun - «gHpjr*<aj - ^spmih - u*u> ? ' Qprmfu- 
Uiif. as ffi© J v/(Lppiui^ a mirmsursi a_(f^/ 5 j£f <® usffisaurk [Qibuj - 

Jl>jt%p£i] !2-ifl] (So) sir cPV <*© {BsrrupM&® &®P S!SSm ueiLD 

ajswn©,/? 1 $jx. as apuyirib &n. a- 0®0Mii) &n- & ® sir ^ ®0 
0@h_ Qarisf- i9^.aSp as-sSi© - K a. - fmiSiru>fi&®m @< 3 *~ 

Q&irQisiftikrBysnQsiT arajadS-i—LD oaLisj. &GlQ&lp fijlfTjjuusmf! 

iBmdd-nisQF, - i( a_ - ^©sfls/rffi©*© Qmiu^(ippr - # ®- - ■ J=, ' ,r 

pirssrppirir susui/r> &• ? «© 1( - sp ? - ■sf muiuirH 

& ^(ipsmairsmP^is ussmb a ot,SQs- <tir(tpisp0- 

Giruusm jgp/sfldPardEQas/TOTW© sii0ih &mutuirjb^ l j usmat & - ^©/.iwSa 
{mi.QQ.fD iSLuSnuirp(0) usmrth - <s - stsxnaQ&irsirir fiQ'jpsar- 

aresfiama usmih - a- - insArt-sutb MpirMQp enss'SsraraysQ 
usmus - - &uiBiu0{i(B) t-t&anh - a - i.nmTt~.upp)&{0j 

- uaurtb a_ - ©r jprji>J«© u«wu» * aflaArauruuifl Qff<o«/r»0 
oaw£h « tf.»S / Bm^ <S D© 3 r 

a _&*4iax&n-u / A0& erj&^tSl J] (jp^Q^ p^h Qprmfuu^ 

i. This letter stands for ,»swu>. 
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5 


& .$0 “ as LDir&aursb ,j tu(LQisjp “ tSi Lcuraiaiirso - (Qisiu m 

jy(Lpgi - eufl - jyanL-aainujiftLpjgii - @td - uSlSso^Qp^i m eFispssrth 
ueiih - as - uirLy.iuQsuLl.eir>t— @5r pti>LBsv>u.iu [a;jg 3 j]LQSwrL_fj ( dfi- 
0 LDsmL-U'sfsQei ^’’’Sispirir^r er/S ^jQps>“ 

Q&tU'&fVjfsnjih &etnu.uuiy- - a. <i(g - ^(Lpgnuiy. - a_ LmranhireC ~ 
GTsrruqTjuLl [as uw<KB/ra>] Qmiu^ijQpjp - & a. - &a<uim)iJ^>](Lfsj!P 
[ueim /tf-ariD] tS&TQj^Qp^ [^tp/ra-dj] ^ stnL-aiairiujijip^ -nr • 
u9$stij)i(Lpj$i - e.ffr - a=ispssTih usith - a. - ^as uSibjX sussL&uuty-iusw 
ersosoirih y^uesmt-.irsp^lQsO SiKBuQur^ast—eupirasajih ^(LpgpQ&iu- 
p^etResT ®^j l M >ir pp$G0 sSiLt—susir SQgasirQ u^uLysSltusi (gjsSa) 

cesar jttii <sitQld Qupssu.susirmsijLD iSsirp ^ju UQ^uiyrShusi . 

^qfjuuirsuiresu— j)/esiL-uiSlQs<) 

Qupssu.QsuirLDrmeijLh Qpiren&uuiy. Qsm—uuisy.u9si Stlususir e£l(Lp&- 
ffi/r® u^dfidriSei QanruSsofyasaar&'aj fdQjj&sarpa&QjjsinL-tuirirasar 

Qujpnh Qpirem&uuuj. as <550 Qpiretr>& a_ Sssu—uuuf. a d(Vj 

a- QuiraS Slssrpgp ^eirQu) Qupsasi—onriraajih rBssrpjjSi 


yhpsup^ei ^snu.uiSQsi Qupansi—QsuirLDirssetjih u 9 uuty.au <95 

(LpssiL-tu {FtSirevrumhuem tF^j^^-^sussur isL-asasdiait-.@upira;®]ih 
Suuiy-it^ y$es)GU®^suirasir umfhuirso Q&iru 3 ii(aj)mmiras(aj ^(ifj'Ssirp- 
a2E0a»i_HJ/rsir GT(igpgi uBemsu ^®nau^ eu n r ®® J5 ^ gi_ 


Translation 


i. May there be prosperity, Hail 1 This is the silasasanam issued 
by the Sthanattsr of Tirumalai in favour of Villiyar, son of Vsnkafcatturaivar 
and one of the Tirumalai temple accountants, and others on Sunday, 1 combined 
with the star Uttiradham (UttarSshSdha), being the 3rd lunar day of the bright 
fortnight of the M'akara month in the year Virodhi, corresponding with the 
Saka year 1451, viz., 

1-4. naj-panam 700 is the sum which you deposited this day 
into the temple treasury for the purpose of conducting Margalinir-tirukkalyanam 
MargJi-nirSMStsavam (a festival celebrated in the month of Margaji) for a 
period of 7 days commencing from the 24th day of Margaji month till hfeftday 
of Makara-sankramam, and tlr^mafijanam on the last day and distribution of 
turmeric during procession through the streets on the day of Kanu-festival 
while seated in your mantapam constructed by you on the bank of Govindapush- 
karini as your ubhaiyam at Tirupati for Ss^ikkodutta-NachchiySr (Sri Godadsvi 
or Andal). 

This sum of 700 panam shall be invested for the improvement of the 
tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped there¬ 
from, we shall supply the following articles from the temple store as detailed 
below 


Note 1It corresponds to 2nd January 1530 A.D. 
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i alakku of oil for the adhivasa-tirumaSjanam to be conducted 
on the night of ankurarpanam day, being the 23rd day of 
Margali month, 

1 alakku of ghee, 1 aj,akku of honey, 1 ajakkuof milk, 1 alakku of 
curds, and 1. alakku of refined sugar for the Panchamrita- 
tirumanjanam (holy bath), 

2 panam to be paid for the supply of sacred thread to be tied to 
the wrist of Goddess, 

1 marakkal of rice for spreading beneath the. seat, 

2 naji of rice for the preparation of matrai- (food offering), 

1 marakkal of green gram and 20 palam of sugar for tiruppan- 
yaram (vadaiparuppu), 

50 areca-nuts, 100 betels and 1 palam of chandanam for distri¬ 
bution, 

1 marakkal of rice, x naji of ghee, 60 palam of sugar and 2 
eocoanuts for 1 ukk6rai-padi (a kind of sweet offering), 

8 paruppuviyal (offering) to be presented per dry from the 24th 
day of M 5 rgaji month till the day of Makara-sankramam, 
at this rate for the preparation of 56 paruppuviyal to be offered on 
7 days while seated in Her bed-chamber after returning from the procession 
through the streets, 2 vatti and 16 marakkal of rice measured with the 
Tirupati temple measure, 7 marakkal of selected dal, 27 naji of ghe'ef 350 areca- 
nuts, 700 betels and 7 palam of chandanam; towards the 7 tiruppanyaram 
3 marakkal and 2 nSfi of green gram and 70 palam of sugar; 7 palam of 
chandanam, 350 areca-nuts and 700 betels for distribution in the holy presence 
of Sri GodSdovi (Anda]); for the 7 paruppuviyal offering 7 marakkal of rice, 
3 naji and 1 uri of green gram and 3 na)i of ghee ; 

for the S d 5 s 5 ai-padi to be offered while seated in your mantapam 
constructed on the bank of Govinda-pushkarinl S marakkal of rice, 8 marakkal 
of black gram and 4 naji of ghee; 2 nali of refined sugar for sprinkling over 
it; 2 naji of ghee for lights to be arranged by the Emperumanadiyar (temple- 
damsels) for dlparadhana and 28 eocoanuts to be presented; 

towards the 2 tirupponakam to be presented for the distribution 
among the married women, after receiving Kanni-nir (a holy bath) in the 
Govinda-pushkarinl on the day of Kanu-festival, 2 marakkal of rice, 1 ujakku 
and 1 alakku of ghee, 1 alakku of green gram, salt, pepper, vegetables and 
curds; 2 panam for turmeric to be distributed among the married women 
during the procession through the streets, 400 areca-nuts, Soo betels and 
S palam of chandanam; 1 alakku of oil and 4 palam of chandanam for 
tirumafijanam; for one dosai-padi 1 marakkal of rice, 1 mara.vkal of black grani, 
and i uri of ghee, 16 palam of chandanam for Kalabham decoration on 8 days, 
1 tukkam (pana weight) of musk, 2 tukkam of refined sugar, 4 tukkam of 
saffron, 2 panam for the bearer of Hags and umbrellas, 2 panam to the tiruppani- 
pillai for the arrangement of lights in the middle of the tank on the day of 
Kanu festival; 4 naji of ghee for lights, 400 earthen vessels for the lights, 
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4;J panam for the 4J vagai of the Sthanattar, 1 panam for Sabhaiyar (members of 
the assembly) as tirumunkanikkai (cash offering), t panam to'the Sabhaiyar 
for carrying on Sri Kpishna in front of Andal on the day of Kanu-festival, 

1 panam for Dasanambiyar for the supply of garlands, 2 panam for Kaikkolar, 

2 panam for Kaikkolar for the decoration of mantaparn, 1 panam for sippiyar 
(artisan), 2 panam for flowers for the decoration of manf-apam, £ panam for 
fibre, and 1 panam for Vinnappam-seyvar while seated in the Unjal-mantapanl 
(swing-mantapam) constructed in front of the temple on the day of Makara- 
sankramam, 1 marakkal of rice, 1 marakkal of black gram, 1 uri of ghee; 
So areca-nuts, 100 betels and i palam of chandanam ‘f6r distribution; and for 
the 2 sidai-padi to be offered to Sri Govindarajan while seatej! in the mantapam 
constructed in the garden of Kanu-festival, 2 marakkal of rice, 1 marakkal of 
sesame, 4 naji of ghee, 160 palam of sugar and t ujakku of pepper; 100 areca- 
nuts, 200 betels and 2 palam of chandanam for distribution. 

5. You are entitled to receive out of the offered paruppuviyal- 
prasadam the quarter share of the paruppuviyal prasadam. We,shall receive 
the balance of 6 paruppuviyal-prasSdam during Tiruppavai distribution, 13 dosai 
and 13 s:dai-pras 5 dam are due to the donor as his share out of the dofiai-pacji 
and sidai padi offered. After deducting 2 dosai and 2 sidai for the temple- 
accountant, Tiruninj;aur ? udaiyan, we shall deliver the remaining 11 dosai and 
11 sidtai to you. The remaining dosai and sidai we shalL.set apart for distri¬ 
bution at the early distribution hour. 

Th|s arrangement shall duly be observed in practice as long as the 
moon and the sun shine. 

This docunfent was composes by the temple accountant, Tiruninraur- 
udiaiyar, under the authority of the Srivaishnavas. Hence may this the 
Sriv&isbnavas protect! 


No. 182. 


(No. r;8—G.T.) 

[From a slab now preserved on a platform in front of the Temple of 
Sri Govir.darajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 uv-°pDS6iir-« wiuiratjia-e^iu _ 

2 a&ffW/E-iD© tyShiiei) Q&s0Giirt9osrp — 

3 . fsl(tyQwia&L~q : piGs>L-U.Jir^ia (&) 1 — 


Translation 

i-2. May it be prosperous, Hail l In. the'Saliv&hafm Saka year 1J35 
in the cyclic year $ri Mukha— 

3. ..vto Sri VenkatSsa— 


1. The rest of the: inscription is niuclr damaged. 
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No. 183. 

(No. i;6-G. T.)‘ - 

[On a slab now preserved on a platform in front of the Temple of 
Sri Gdvindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 — a&ffW fi Djtj tySlLDei Q&eOstiir/Qsarnj 

12— umrsaSpuis}- p,in(Lp / o&>L—m s^'Stnuiui.nirtE — 


3 —. ^IQp^jQ-flU^Q^^Lh &SS)L-UUISf, - 

4 —.(SZpsvr — 

Translation 


j.—in the year Dhatu, current with the fSaka year 143S— 

2. —this is the silfisasanam—as your ubhaiyam— 

3. — 1 sidai-padi to be offered— 

4. —to be offered on the day of.— 


No. 184. 

(No. 454—T. T,) 

[On the south wall of the second prukara in Tirumaiai Temple.] 

Text 

1 uv-v^oBeim-o evota/SI y$8/5)?@a)_ 

2 ^j(W)'oViriBsirrD wasir<snj\$ m p&prtrfpiidaw 

3 'tfrGsra&irQir/nh ©' aJ ^ibu^— 

4 buj^i'Q trSI&iruvireuajB^ usmsssfla(a0^^!u^-~ 

5 jiKLpjpQ&tu ^Q^^Cauisf. st-Lu.Sm umrmfl t iuirih — 

Translation 

1—S* Hail, prosperity! This is the silasiisanam issued by the SthSnattar 

of 1 irumalai in favour of.of Apastamba-sutra and Harita gstra on the day 

of.current with the Saka year 1446 while Sriman MahSrSjadhiraja. 

was ruling the earth,.whereas you have stipulated.. 


No. 185. 

(No. 272—' T. T.) 

[On the west wall of the second prakara in Tirumaiai Temple.] 

Text 

1 ffilqfjuugjjl ssrirSl'HiatnriuLjiptffiiti isssr^fliriflisO QsvLl/_/5[«nffi]Qd5/r i « ( @p i «^a) 
•siruiL-jinh <xibd&Q&LLisf. pthtQ Siil~ u.(Lp(ol & su^ty-sir QuireSj^il.® 

aso Q&jlL® [b *] 
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Translation 

This is the poliyiitfru silasasanam (deed of charity on stone) arranged 
by Sittamu-setti, younger brother of Dharmapurain Tammisetti of Vettonagai- 
Itishi-gotra and one of the merchants of Naras : ngarayapuram, a suburb of 
Tirupati. 

No. 186. 

(No. 273—T. T.) 

[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

£0 CO 

&o5SxjlotSa -u>bS5bo"li3 ..esb. 

Ao 73 ^' biMTV’cfc .[ * ] 

(for translation see No. 185 above). 


No. 187. 

(No. 364-T. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 [ ( ffi/rOm/r]^ifl'ssr Qffi/r«fl/s,®,gp/- 

2 [to*] uir@crffiiL]ib 

4 /S/rQ^smsu [h *] 

Translation 

1-4. Damodaran, Govindan and Bhiigrrathi bow before the divine 
presence of £ri Venkata. 


No. 188. 

(No. 75—T. T.) 

[On the west wall of Mslam-room in the first prakara of 
Tirumalai Temple.] 

Text 

1 — /smciBi— QuinrOso QuirSu^—L—irm rsu-zk^ibuuf-a^ — 

2 — QuireS ^lIl-ITS . ytff usmi—irir^mfslQisi — 

3 — (ipfl'sis QmirsmQ) ^(j^QwimsL-apssu^uJirssr fStymrauifl — 

4— jssir jj/O) $0Qa/®<s5L_('i/3«iy_ turrszr ...... —■ 

5— —e_/fl ^yj/rasg Luu/B'VQpga [s-fl Qsiu,^ &.i i GSBrm 

UoO dB—— 

6 — ..... .^0aj i ® f ©O«j.jsr i * [ tSo).— 
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Tramlation 


1. —to be conducted as your charity in your name— 

2. —.into the temple treasury as your poliyuttu— 

3. —with the income derived thereby, daily to Sri Vsnkatesa— 

4. —one tiruppGnakam to be offered to Sri Venkatesa— 

5. —i uri and t alakku of green gram, x Sjakku of ghee, 1 palam of 
chandanam—■ 

0 .— .during Adhyayanotsavam.— 


No. 189. 

(No. 250—G. T.) 

[On the north wall (outer side) of front verandah of Kfirattalvan’s shrine 
in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 — •sirssT'X^irQsrirth j£l0uu t Q yuj anau’tysurrmsiflsd Qsumsu.fi ^mpeuirir — 

2 — fit.hnp 6 mu. 1 u uvrfisu^iuiu^ssr pdLj-gvjJ^ Jjrr .@— 

3 — evmaiuuuj- umrth spskufsIqzpiQirQpui ytSfussaru.inr — 

4— e-ifhLjLD ^sl 0 <sQmdi^ eremSsm ^L^tLjth fisw — 

5— uj ^S)tJ3 &irpgpuuLp usoth epsarju p0U}(tn;<s : s3r£jij[<y]— 

6— asj$uj(Lpgp pu9tr(Lpjgnh — 

7 — [,(g)]/rsMr©i/i r ®0uQuirsGrapgib!B0 ^jQp^ui^. jgja-sasr®— 

Translation 

t.— the Sthanattar of Tirumalai in favour of Veukattu^aivar, one of 
the Srlvaishnavas of Tirupati— 

2. —600 kuji of wet land known as Madhavayyan-Bhatfca-vritti-kuJi— 

3. —In this account 9,000 panam rendered into the temple treasury— 

4. —1 naji of oil for lights, for the supply of water— 

5. —1 nali of... 1 palam of sandal, for tirumafijanam— 

6. —salt, pepper, vegetables and curds—1 

7. —2 marakkal of rice for tiruppBnakam—« 


No. 190. 

(No. 313—G. T.) 

[On the. north wall (outer side) of the front verandah of Kfirattal van’s shrine 
in the Temple of fSrl Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 — uiupfDQpgsi &.j£&(&jih n-uuQpgv — 

2 - fUUU(Lpfil &/ 6 ltU(Lpjpi fitBuQpfi J— 

3 — ©.-'WJV isD®,® susmsuuuf-tusir sTffOstf/r[//)]— 

4— fiihtBu swa Bg/rssrutnhuismir — 
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Translation 

i.—i ujakku of pepper, salt — 

3—i ujakku of...salt, vegetables, curds— 

3. —400 betels. In this manner all the articles— 

4. —throughout the succession of your lineage— 


No. 191. 

(No. 3I2-G. T.) 

[On the north wall (outer side) of the front verandah of Kurattajvin’s 
shrine in the Temple of dri Gsvindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1— jqopg! LBetraQpsi &/$iu(Lpjgi pi&BQp&t — gjfiirakQu) ^iQ^uQuiriBspJns^ 
^(ippiui ^.— 

2 — <350 JiftLfiglUlif- S S0 GUlLis/- @JJ!J LDtraaiTSi — *g*l(Lp&l Qf>GBr$SB)L$ 

<3 5 /ry?/r« 0 U) uujp)/n(Lpjzn — 

3— L/ijL®0 jjQp&utq- jgftrmrQ ima&Tgiiiib Qmiuiu(Lppp—&<BastnirturLpg)i 

u®)u> uppp QJjGu’) irfsI&O' pirpjtjyu-tiuf -— 

4— nJ«u;-iyp/ru3i6> 3/(^3,rpmia&Flei) —,©0uup- 

#9 ®0 &ii£5} K 0i^6mt —ul9Qsi)]- 

Translation 

1. —pepper, vegetables, curds—the rice for tirupponakam— 

2. — 1 vatti and 4 marakkSl of rice, —3 nali, 1 ujakku and 1 ajakku of 
green gram— 

3. -2 marakkal of rice,...ghee—10 palam of sugar,...palam of 
chandanam for distribution— 

4-—Out of the prasadam offered to £r'i RaghunSthan—in the early 
distribution at Tirumalai and in Tirupati— 


No. 192. 

(No. S 9 -G. T.) 

[On the east wall (inner side of the north-east room) in the first prakSra 
of the Temple of $ri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 ffi^QMiasu-QpsnL-ujirSsisrp ^Q^euiririrpiBm umgsguh iBihi9,uiir/flst> _ 

2 jpjuuuuiy. irirg>shr — 

srr pirih go ®*Sssr ibjd <( tfL/rr®D {gjuuzm^ 

4 —iiDSwQ/fiizjsaflair^^ffi/rsiJ/rss ^jQppiuisf. g^uem® mir&airgiiiii Qn>iutu(Lf±31 — 

B—wiririumTSBrsirGiirei) ^(Lpp,uuj. ej0 gulLis). & g» UDraas/rjpJU) ^uuuuf. 

^ 5607 ‘ 1 jp/i 35 ^<f 7 j— 
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6— mstnauuisj-araj QmiuiuQpgj (Lpuujijji apsirugp e-(-ptt>[0] 

7 — u9ir<smQi}> jps&raj ®-ijGUi)ir§l&a S ^jmL-isiriu — 

8 — Qu/omau.&iis&Tirs&]Lh ^(Lpj^QtFiu^(t^wflsar a/a eBilL-eudr — 

9 — sufxriffsuQQnr jm^/r^^^evGlQr^ iB L _a^ast~mJ i sir'Seijili —■ 


Translation 

1. —one of the Nambimar (temple priests) worshipping 3 ri VBnka^sa- 

2. —appa-padi to be offered to Sri Gsvindarajati— 

3. —nar-panam 350 is the sum you paid this day into the temple 

treasury—this sum of— 

4. -2 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure- 

5. —1 vafti and 4 marakkal of rice measured with the Tirupati temple 

measure,—for the 1 appa-padi— 

6. —for the 6 vagai-padi 39 nSfi and 1 ulakku of ghee— 

7. —for the distribution during Tiruvolakkam (Asthanam or levee)— 
S. —Out of the prasadam offered, the donor's portion—shall continue 
9.—throughout the succession of your heirs till the lasting of the 

moon and the sun.— 


No. 193. 

(No. 90—G. T.) 

[On the east wall (inner side of the north-east room) in the first prakara 
of the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 eGlesp-veij^str fliismsk @-uiULDira {§)mr .— 

2 'Xiriaa&r Qxrsmi— eubsu-s-jjirS&fi-h SpQSMWJPU) yri)UsmL.irirjB~ 

— 

3 Qw$lpij$ &m- 3 ;ssnh [ggmi_/stf(yjd>] jSQfjsQjSluuiBjEp&iafgj — 

4 aireOirGi ^ftLpjjauis)- qji'] LDtrafBir&iLD QiBtujifQp^t [a_ sl.] 

5 Qu/r/SSJiEi~&jj3;jrasijih .jyQpjpi'S&iuflfVj'srflasr «Ujeut)ir ^—. 

6 tBL~&&&&L-6u.£iraisi]Lh ^uuisf.a^ &ih$(rri‘$jB£au 5 U)ir f$w(tp<6i»i—tu — 

Translation 

1. —as your ubhaiyam on the day of the Vishu-festival— 

2. —200 kuji of wet lands secured by you and presented to the temple 
treasury as sarvamanya (taxe free) — 

3. —$ palam of sandal for decoration, for the torches— 

4. —4 marakkal of rice, 2 ns^i of ghee— 

5. —shall be conducted. Out of the offered prasadam— 

6. —In this manner (this charity shall continue to be in force) as long 
as the moon and the sun shine— 
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No. 194. 

(No. 9 t—G. T.) 

[On the east wall (inner side of the north-east room) in the first praikara 
of the Temple of Sri GovindarajasvSmi in Tirupati.] 

Text 

1— @ JA vSibp Lj s i%l v ' ^lU.retsr ^J^^^QaurQisifl^ as 
u9ei) fiUjQp&nt^iLi — 

2— w°&~ v P?<<'fl) eu 6sarp$i<$sa)m Q& 5 ar(Lp<$SujTjb(aj jpi^ltr^uuif. - a. - 

Qjo/reQofy. _ 

3 — a - i^su^ir/bjiiiijQasfL^iu^c^^vl/BQuir^ ^ojrtp^iQ&iupQrjmj'h ^(shy&u- 

M— 

4— jij^jir^uuHy - (Dai- - a'0 ^ir^mSi^fririusmssraireiirii ^ « lj td& 
[tj *] Qisilj — 

5 — [ '0jiueiiQ&!s£l'£(&}tb y^QQev^suirs^sira^ .jyjslir&iii - ® - ■xtriii Qujpkh 

^j^llTiSFlb - u) « 

6— f^SlQeu 510 a/ffl^eu ftr QGl Mf- 

Translation 

1. —on the north bank of Krishnaraya-Koneri alias Govinda-pushkarini 
in Tirupati— 

2. -2 atirasa-pacji to be offered to Sonai Mudaliyar (Vishvaksena) on 
the day of Ankurarpanam— 

3. —atirasa-padi to be offered on the proceeding day of Navalujuju 
spring festival— 

4. —towards the 16 atirasa-padi 1 vatp and 16 marakkal of rice 
measured with, the Chalukya-Nsrayananksl (Tirupati temple measure), 

5. —the Srivaishnavas chanting Iyal shall receive 1 atirasam, and 10 
atirasam shall be delivered to you— 

6 . —-May the Srivaishnavas protect this charity 1 


No. 195. 

(No. 88—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of the Vagapadi-room in the first prakara 
of the Temple of Sri Gcvindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 — uv&irenAg ^y/iBrpjsi &mn/b£U — 

2 — *g)jutr— 

3— flirbTsT$jXirQimi) idSscuj-— 

4 — izlQjjQGiidiaL-^ipssit—iuirsir — 
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Translation 

1. ~In the Saka year one thousand and four hundred— 

2. —of the dark fortnight in the month of Masha— 

3. —the Sthanattar of Tirumalai— 

4. —to be offered to Sri Vsnkatesa— 


No. 196. 

(No. 86—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of the Vagapadi-room in the first prakara of 
. Sri Gsvindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 uv-v>m8giM-° uvxrppu — 

2 «uu oa/^suti &—• 

3 —iu tLjoiQ^oiUijyif^ — 

4 1 ffijjwir ^j^lu^uuL'j- a m/rffldaas^^r^srr— 

5 iu QuireSt^cl-L-ira slLl^&v — 

6 '£j®r>L~aiEiriu(ip£i nr (gfickrHuq^g) a_nr— 

7 ai—SVjXirsw^S eefleor/a^i l^/osu^ i^ssruisj -— 

Translation 

1. Hail, Prosperity t In the £aka year 1400 — 

2. of the dark fortnight of Karkataka (Kataka) month, in the year— 

3. to ^rf Gsvindarajan as your ubbaiyam— 

4. r atirasa-padi, on the day of Masi-Makham— 

5. to be conducted as your poliyufrfcu— 

6. 100 areca-nuts and 200 betels — 

7. shall receive. The remaining prasadam during the early 
distribution— 


No. 197. 

(No. 92—G. T.) 

[On the east wall (of the north-east room) in the^first prakara of the 
Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

/wagfJi- tuuiULntr* 

P( 3 W* “* 

2_.uif a- $@uu£&j£}(ffj$95ir ©sir © ^0 uls h ® & Ut 

IE «0 UUf. *- 

2>—rumi~iuovn' Ut! h ,B - $(B U 

4 Losmt— upfslQO meu(ju)&nSi 
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5 [Qffi/r]Q®(f)®«ffiDzr® Sy9ei &ir3ai>®J Drl 'e£lih^EuJ3crr msmi—Ujii^Sei ^ifsln&u- 

UtSf. iD— 

0—H^®r !O,r afl® i a;tjQ£j0di3/r(®)TjfiGg LDirirmifii^n^ 16 ih fiHqjjuustflsTyQ&Q— 

7— ^ir^iQ^jrmumrssrmrrisiiirei ^(tp^uuf. - « - QmtuiUQpgi jjQ. a_/fl— 

8 -[=sy(lpj 3 ^‘ktotUQps}} - IH-idjIir^^jnT - ( ©0Uu[srr*]srfloTt^if : $ 

$ElQfjuQutrE{Blb 

9 —SmQ SsirjDgp Lj J /b®Jfl>$l6d ^g>/mi—uiSlQ&> GujaiaL-GeumDirm^jii Oud&o— 

10 — umflujird i) Q&irti9dO{B3SdT0;(&) ^(^Saar'oinjDssiiQ^oinL-iuirssr ar(tg / g l gi (§)st«8i/ 
U^QQ 6 WS^ 61 fnrQQe 5 BJi _ 

emir &1— 

Translation 

1. —to be offered to Sri Govindapperumal daily as your ubhaiyam— 

2. —s atirasa-padi to be offered on the 5 days of Pavitrotsavam, 1 padi 
on the day of Dipavali festival¬ 
s'—3 padi during the Adhyayanstsavam celebrated for Qdaiyavar— 

4. —in the mantapam of Sslai Gevindayyan during Vaikasi-Brahmotsa- 
vam and 5 ni-Brahm 6 tsavam— 

5. —10 atirasa-padi to be offered in the mantapam of Salai Govindayyan 
constructed below the bank of Ksnsri (tank)— 

6. —(to be offered) to Sri Govindarajan on the 30 days of Tiruppajli- 
ejuchchi, occurring in the month of Margali— 

7—1 marakkal of rice, measured with the Tirupati temple measure, 
2 naji and 1 uri of ghee— 

8. —18,400 areca-nuts, 36,800 betels, the tirupponakam during 
Tiruppalli-eluchchi— 

9. —we are empowered to receive the balance of the prasSdam 
during early distribution— 

io.—This was composed by the temple-accountant Tiruninjra-jir* 
udaiyan with the permission of the ^rivaishnavas. May the ^rivaishnavas 
protect this charity 1 


No. 198. 

(No. 83—G. T.) 

[On the north wail (inner side) of a varandah in front of a room in the 
first prakara of the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

X—[uu/r]6Vi>,a>/i ) usmmP.viTjjQfi^iuLy- $0uuj£)&(8) eui—Sligiktyj ^SuumrLjir^ii^ 

Qaireockcuupfid) . mmituuJir@L£iir eu<> — 

2 — iumtt—upfBieb ^{(LpjgiQ&iLjpQijUXFjtA jyuuuuj- apsirjjiiii •smsusirQ^i^Q^- 
iEr<sifljsfiLb uuf- sj>S 3 rjj /®0 umrm (tpsir^m — 


382 




INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA’S TlMF 

3— (g),©a) Srkimp (tppsi QsirsmQ) uiruf-tuQemhmt—iBirGir ®^ 0/r Smpnir^^ih 

(eaj^Siiir^Lb Q&HsirQppaSl^tuirqjjib] {§)&&& Q,<s/r lLjl_<£ j>7®g Qmpgj—. 

4— isnramir^iiii s/rQGl^^^ (|)0 <g)t$f<yih jyss ji/Qpgiuip. ej0 

a/tljy- u,©(g)juj LDirxa/r®) ^)0©.^—.a/K/as^asg j>j ^&bld f§j®Sl/D- 

5— utsj. spskjpnh aneuiEir&^s£3(WjgS)Grr sryjrffi js? 0 i®F)ayr serfleo 

j)/(ipdSiQ&tup(Tf)Gf!}ia jyuuuis). — •yj^usmu.irirp^QisO |§)l1®— 

6 — (® 3 )St)«!Dzr diQSjju urnnh ^sostniriL/iM sustnsuuty-iusrr srsieo/rih fiti 0 a£- 

usmu.fr/r — 

7— turrir urrjSltytii eQu.u.suir eQ(t^«mirQ (sa>sSso sssarjj/ ©fftas© f tpssrjpi 

uiii^fh yjeu-XjsjSlGi) jf/ssfi—uiSlQei) — 

Translation 

i,—this SilSgasanam was executed—aland attached...dry lands of 
Tippanapuram village situated to the north of Tirupati—during the month of 
VaikSfSi— 

2 —r appa-padi to be offered in the mantapam—3 panam per padi to 
be offered during VaikashBrahmotsavam and Ani-Brahmotsavam— 

3. —with the produce obtained therefrom—while seated iri this 
garden mantapam,,,to be offered to 3 ri Govindarajan, NSchchimar (consorts) 
arid Ssnai Mudaliyar— 

4. -2 najji of rice for matrai (food offering); altogether 1 vafti, 14 
marakkal and 2 naji of rice—to be given to you for your extra work— 

5. -2 appa-padi to be presented on the 7th festival day of Vaikasi 
BrahmStsavam and Ani Brahmotsavam—shall be issued from the temple store— 

6. — 4^ panam shall be paid for vagai (officials)- In this manner 
all the articles shall be supplied year ofter year— 

7—after deducting the quarter of the donor, we shall receive the 
2 share of the prasadam during early distribution— 


No. 199. 

(No- 64—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of Kaikkalareddi-room in the first prakBra 
of the Temple of £ 3 rf GovindarajasvSmi in Tirupati.] 

Text 

1 — ^u&JtgspDeQiusB-«wnira!irujfiiriuroir m Qmtsf-Q#£» 

. ^jUJiumimmr c^sir.[^syu^^uaig Lr 6 I<^mrvireijf> ,x\p umrst 

(ajSfpputsj- 

2— ,©0wrOTffiarflso ^(ipjaQ^aj^ggjd) uun^ - a_ - g^gstu jSSirmfiHqt)- 

@)B fr ^(f^sustsri^Sso jyffifr&uuiq. - a_ - 

3— ^ifelir&uuiy- - as * jSgujf&oQto/p ^0uu&flQiuirt _.,*)©!& LDckuSsirpQuQjj- 

lAirefc ST/fiiUJ^mjLcQuirgff & lupQf) GfTjih 
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4— rsvjewssa/rjjan mflsursieiJirujeSso ggjLl.QaQssO'Spi- 

^§),©«3 Sdoitsp (tp^sO QairsmQ 

5 — j)j(Lp^Q{Fiu i 3!QF ) <sS’Ssr ^j^jiTffuuisiSk SiLl-shsst eQ(igm- 
airQ uup fiG <E0 §jiT/nciir^?S 3 ^ l —^^ ir /0(S) 

6— iEL-.3;smL-sn/sirssijih $juuupa ;gj u^QQeu^euirmsrr usst ifl- 
iu?r®> OfiG/ru5si)®®wr<sG0 ^l(j^iBssTss)/D!y,<T^ f stni—uJir^r 

Translation 

1. —this is the silasasanam executed in favour of Appan, son of. 

Ayyangar of.g6tra, Apastamba-siitra and Yajussakha and residing in 

Rsmadiche.ru (village).— 

2. -2 atirasa-padi to be offered on the day of.2 atirasa-padi 

to be presented while seated in Tiruvanantal (Sosha-vahanam) celebrated on the 
9th festival days of Vaikasi-Brahmotsavam and Ani-Brahm 5 tsavam,..on the day 
of Tirthavari— 

3. —i atirasa-padi.to be offered to Mulaikuniyaninva-Perumal 

(processional deity of Sri VcrikatSsa) while seated in tiruppali-5dam 
at Tirumalai— 

4. —this sum of Soo panam shall be laid out for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
realised thereby— 

5. —shall be delivered to the managers of Ramanujakfitnm per padi 
from the share of the donor out of the atirasa-padi offered— 

6—This practice shall continue to be in force till the lasting of the 
moon and the sun. This deed is drawn up by the temple accountant Tirunin,ra- 
iir-udaiy 5 n with the consent of the Srlvaishnavas. 


No. 200. 

(No. 643-T. T.) 

[On the north base (outer side) of the PadikSvali gopuram in 
Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ~ uv-°£ iossuij-d ssuD/rnr/rs/ruSpr/rgg 

®L. 

2 y$6 QnreUjjsirGU —ffl-^sSpr/rs?^—. 

3 pBrPirr — Q&snsoirSeirin ®9— 

4 ^su-ius^js^i — SjpmLDiLjih — 

5 oj/b &irppstrp; — Lcureimutusir — 

6 B0ih Lr ®Giir uvlr eija sg r l } ) — <&_snutuiDir& i ©0©si/®fiGi-(Tp[«n*](_- 

7 lurreir — $;ir/a&mr sa©<$8dar ewrirmssr me^vd 

8 wmrmk [^/rp] I iO/0u^u4— enflsir&isiiirujeS’SO if)*-!® (D,©®) sfil&rr- 
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9 ®sS (Lp^<so QmrrmrG)—$(tjjuQuirssraw 

10 gBS5r«3J/®@ LD&o^i&iuSaBTQffdr — utuju^ CiSb ®A$oi. /Su^r^ M/^ 1 

Translation 

1-5. Hail! While Sriman-Maharajadhirftja—was ruling the earth—in 
the year—this is the silaaasanam issued in favour of Punandavati and 
Malabhaiyan—one of the Sattada Srivaishnavas— 

6-10. One tirupponakam to be offered to Sri VSnkatSsa daily as your 
ubhaiyam—for which the sum of 120 varahan (gold coin) deposited by you 
into the temple treasury—This sum of 120 gold varahan shall be utilised for 
the excavation of tank-fed channels in the temple villages and with the produce 
derived therefrom, shall he supplied from the temple store every day towards 
the one tirupponakam 1 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple 
measure, 1 ajakku of green gram, vegetables and curds— 


No. 201. 

(No. 3S7—A. T. T.) 

[On the east wall (inner-side) north of padikavali gSpuram in 
Tirumalai Temple.] 

Text 

1— i-Sstr&Qfijgi — 

2— Qu/naat—Glmiinairaeiiih jSsihiUlL-— 

3 — ujirir —j© 0 uOurSBrfiG/h., .,@ 0 — 

4 — ^fQj^iQ&iu t $Qij<sn)Lh —. ^jQP'gnuu)- —• 

5— r @0&Qsirif. —sTtl©<sg ,©0[ffiQas/ri9-]— 

6 J>J(Lp&lQ & <E0(®rTjlh •TIU^QF)^. r,— 

7 — Q^iLJfliQFjs&Tjih—mjb H fjj})uumnb— 

Translation 

1. —pepper and vegetables— 1 

2. —shall be received. In this manner— 

3. —tirupponakam (offering)— 

4. —rice for...— 

5. —for Tirukkodi-ajvan (flag garuda) during S Brahmotsavam— 

6. '—to be offered.—■ 

7. —the sum of 700 naj-panam deposited. This sum of— 


1. The rest of the inscription is much damaged. 
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No. 202. 

(No. 3SS—A. T. T.) 

fOn the east wall (inner-side) north of pa<Jikavali gopurafp 
Tirumalai Temple;] 

Text 

1— y^eQpr — 

2 — aoiuiLjih ( ° ,ajair Ln6iJirir(LpiM Qupp — 

3— irSh s ^ n -uvireut),iSi} l usskmB — 

4 — LDesHTL-Up^eO vZtftLpjp —- 

5— jujuuuiy- - - ,@0ffi«/r/Djs?®n<s— 

G—-.. * *. 'Glpirstft&uLJisf- - i3j - —— 

Translation 

1. —Sri Virapratapa Sri Vira— 

2. —on Monday, being the 2nd lunar day— 

3. —this«s the silasiisanam issued— 

4. '—to be offered while seated in the manfapam— 

5. —S appa-padi on the day of Kartikai festival— 

6. —.one dos'ai-padi— 

No. 203. 

(No. 179-T. T.) 

[On the east wall (inner side) south of first gGpuram of the 
first prakSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

1— ^misstr jSeajGL® [tL*] sQQ&efi ISoj^ud —■ 

2— jya iiprrirtii ussormFlm — 

3— .— 

4— /Safi iS^irp — 

Translation 

1. —on the days of monthly occurrence and yearly occurrence— 

2. —during the time of incarnation of— 

3. —the prasSdam.*— 

4—after deducting the prasadam, the remaining— 
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No. 204. 

(No. 313 —T. T.) 

[On the east wall (inner side) south of first gopuram of the 
first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1— Qmirmsr® (d^QmidiaL-^ani—iurr'ok — 

2 — tL-uiULDiras (J$Q^oireQn >.—, 

3 — ^!Q^Qeuir<scdiaiLh <® @ ld — 

4 —..... .&miE$Bhi9si — 

5 — srstls tiirib' ^usmu-irir^^lQisi -— 

6— ^rp r rDi5'Xtr,&l& Sjbu\ 94 o — 

Translation 

1. —with the produce derived thereby, Sri Venkatcsa— 

2. —Sri Govindarajan to be offered as your ubhaiyam— 

3. —and for the one tiruvGlakkam.— 

4. —.in the shrine...— 

5. —all the articles shall be supplied from the temple store— 

6. —on the occasion of Nu^andadi-sipppu—■ 


No. 205. 

(No. 211—T. T.) 

[On the east wall (inner side) to the south of first gspuram in the 
first prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1— jyjp&iEjSlaiiWjU) i^snsu^suirasir QujbjpwJirdiaiL-isuirasnirai&iii} ,©0- 
Qair&aa '—• 

-* 2— z^j&rT'&LD a jyuuih a ^ fjj&irjBib as ^ jquuui as 

3— i ©0OT« i s£6Usar i ^ < gDffi0. eQUu-sxissr — 

4— «jy fsjir&uts}- 3> @ SiLt—suir . i^ssieu^AJiriE^ai ^— 

5— u^ismsu^mjira^m^ a_ £l &3 eSyfslJ&LD <x)as r <BirQ ld Quroa- 

ai-<3uiriris®fLD tJ$Gljor0&i%. L j — 

6— Lairirastfl LD/r^th ^l^uuHrnrilmL^iSi Birin olu) isSkli—eusir — 

7— ^jpj=/5,©tS0ii y^ansv^a/fasofr Qupjusuj''iaii— j suirs-siTir(sstjih msmi—u^^si) 

Saoi_uiy.— 

8 — —iy^fflj)a(^av/fa 5 g 5 ai 0 Snni— <e ,^Lairir^sirj£fX'-U!U Bjjsrirth&) . Shmu. a 

^ 0 /fioT 3 r ( fl)z 2 ar 0 ffloi_aj/r/fas^rfjffi 0 —■ 

O '—fSirmiiEsir uiy.@ /XirwiEQsir Qupa;.u>'/_eay/f<sG5rr/rasai/ih £l&3 iSssrjD Zb™-"' 
jXth ^i/uusuatna; e_flfr air jn— 
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10 — ^uLny.® &t5firrasruaLnuanir usmir iBU.&ma&isufin'&siiLD 

{gjuutsj- <*0 

11— ptm^eni—iurrsk <si(tg f £'gi $]@s)GU yt^stos.u^evr^QQMji gj_ 

Translation 

r.—shall be delivered to the Srfvaishnavas chanting the Iyal 
(prabandham of AJvars.) Out of the tiruvolakka-prasadam— 

2. -—i prasadam and i appam, for the matrai offerings i prasadam and 
x appam, for lirukkanamadai (cake)— 

3. —for the tirumanjanam.the donor’s portion out of the offered 

prasadam— 

4 —for the x atirasa-padi, the donor’s share.to the ^rfvaishnavas —■ 

5. —after deducting 2 atirasam to the Srfva'ishnavas, the remaining 
11 atirasam shalL be delivered to you. Sri GSviridaraja’s— 

6 . ‘—the donor’s share out of the prasadam offered on the 30 days of 
Tiruppalli-ejuchchi (DbanurmSsa-puja) during the month of Margaji—• 

7—shall be delivered to the Srlvaishuavas chanting the prabandham. 
From the sfdai-padi offered in the mantapam— 

S —1 sfdai shall be handed over to the Srfvaishnavas; 1 sfdai for 
Kumara Tattayyangar, 1 tiujai for the temple accountant'— 

9.— you are entitled to receive from your own padi (offerings). 
After deducting this, the balance of the prasadam and appam— 

10-11.'—In this manner this charity shall continue to be extant through¬ 
out the succession of your heirs as long as the moon and the sun endure. This 
was written by the temple accountant, Tiruninjca-ur-udaiyin. The protection 
of the Srfvaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 206. 

(No. 387—T, T.) 

[On the east wall (inner side) north of pa<Jikavali gopuram in 
Tirumalai Temple.) 

Text 

X_ nr/rgseuprGIsuvfv fjfiddfrrajjjgireu y^eSl/ir asje>p,Q$.ei] _ 

2 — GMirGsrp/BirQiririi) — iStsinigQurrjy&pirjziqf)- — 

3— QprirsuSl&ifl — ytf/Umn—inr^ijgi&Q — 

4— eSSstriB/B (Lpflso Qssireur(£l— 

6 — fjji&fs ajjdKirPftA jBu>QpaoL r .iu — 

6 —g&s irjtfib jgrrQtM Qupasmi—euif —■ 
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INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA’S TIMK 
Translation 

i.—while Rajaparamesvara Sri Vlrapratapa Sri Vira Krishnadevarlyar 
was (ruling the earth¬ 
s'—the Sthanattar of Tirumalai executed this silatiasanam in favour 
of Fijaiporuttur— 

3. —on the day of the star Rshinl, being your (annual) birth star...into 
the temple treasury— 

4. —This sum of 1,200 panam shalL be utilised for the improvement 
of the tanks and channels in the tempe villages— 

5. —In this manner your— 

6. —you are entitled to receive the one (prasadam)— 

7 —The protection of the 4rlvaishnavas— 


No. 207. 

(No. 94—G. T.) 

[On the east wall (inner side) of the north-east room in the first 

prokara of the Temple of sSri GovindarSjasvami in Tirupati.] 

Text 

1— [ c ^(ipj3]Q^«j (! a;0 i SY5U}uty-dB0 aiLt-dsn usmrmfl (§)jna;0 

^jQ^ihuiranEQpmi—iunoaT '— 

2— jbiriamsir Qsrrmti- &rrfSGSTQpis 0®<b®)«ii9si) (Dj ®®0 sflcuira# 

( ’ipjX'SH GltsirasiirQ RSI sir — 

3 — c_bHw £imjis p, apdiraj mem&m-aairuLi e_y},s0 ^lEjSesrih «=? 

[uaJub] fijlqFjin^&Qsruuy-Sitif) &r^&Q^irrriiJmr<sirmir®>ir ®)— 

4— ta$iu(Lp,gi iBstra(Lpjn a u.uu(Lpjgi ^<b £§}b^ enj&naiuuif. sreu- 

[jfiumri—irirpQQeto <Sil.QuQur r sisu.ini ‘—■ 

T ramlation 

1.—for the purpose of providing offerings, the arrangement was 
made by ArumbakkamudaiyFin in the land situated in Vikramadityamangalarh, 
a temple village— 

2—since you have transferred the document, we shall collect the 
produce and the following articles shall be supplied for the offerings to 
be presented to Sri Govindarajan— 

3. 1 ujakku of oil and £ palam of chandanam for tirumafijanam 

(holy bath) and for the preparation of tirumaSjana-padi (offerings). 

measured by the Tirupati temple measure— 

4. —vegetables, pepper, curds and salt; in this manner all the above- 
mentioned articles shall be supplied from the temple store every year— . 
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No, 208. 

(No. 95—G. T.) 

[On the east wall (inner side) of the north-east room in the first 
prokara of the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati] 

Text 

1 — isit<s9»m vjjusr.tfjy/.L ps/rQuj QuffljsuQuir^dst—eiJ^irmBi^ih .— 

13— d,i.~av-d,rr alai/Ui lj /^G)Qau®Asi//fa'«yr umfhuiisO Qtf/ruSlsOuimraifdj 

iBdir/osumQfj’os')i. _ lunssr ^jQQeu ^QQsus^eufvQQ^S^ U — 

Translation 

1- 2. you are authorised to receive the quarter portion of the 
(prasadam offered) — ..Under the suggestion of the Srfvaishnavas the temple 
accountant Tiruninjca-Hr-udaiyan has recorded this and attested his signature. 
May the Srfvaishnavas protect this charity! 

No. 209. 

(No. 375 —T. T.) 

[On the right doorjamb wall in front of the padikSvali gopurani in 

Tirumalai Temple.] 

Text 

1 — <£@] 0 sirQmB — 

2 /e/tlL IJ)^ uesuTi—irJ —i 

3 — eiifl'S/rGtimjiruJsrBsSkl.Q — 

4 ^(Lp^tQ^U-J^^^h — 

Translation 

i.—'north of Koneri (tank)— 

2— you have paid into the temple treasury— 

3. _sba.ll be laid out for the excavation of tanks and channels — 

4, —to be offered— 

No. 210. 

(No. 376—T. T.) 

Un the right door jamb wall in front of the padikSvali gopura n 

in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 — tsQGmi&iuGIso ^irm^^so — 

Cj— .vm< 5 Btim/r/ 6 pi 01 °i> .— 

3 _ ^l(LpJpQdFtU/sqfjpiflsur ^7®^ — 

4 Q^^a iriULDpmiriririuir ...— 
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INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA’S TIME 
Translation 

1. -—he granted the village......from this village— 

2. —on the festival days celebrated in the month of Tai— 

3. —from the prasadam offered...... ..— 

4. —Kpishnaraya Maharaya’s.— 


No. 211. 


(No. 293—G.T.) 

fOn the west wall (inner side) of the front mantapam in the shrine of 
KiirattaJvS 1 in front of the Temple of Sri GsvindarSjasvami in Tirupati.J 

Text 


1 

2 

3 

4 

5 

6 




GlttGLfSliJr 

6U 


eustf/ 5 ( ®ffi 0 (/^so/rirD/rsi/a^d) — 
Qu0LDir{<5rF)LC) mir^&LnirQ^ib — 

=9 fuuui y. spsarjgiLD — 

;&$&> e8(£io sum as usirirmifi — 
S)iu) QmiuujQpgp — 


Translation 

1. Hail, Prosperity I— 

2. this silasasanam issued in favour of Valandi— 

3. iSrf GsvindapperumaJ and His consorts—■ 

4. and 1 appa-padi to be presented; in this manner— 

5. during the month of Margaji...shall be supplied— 

6. 3 nSIi of ghee— 


No. 212. 

(No. 301—G. TO 

[On the east wall (inner side) in the front mantapam of Kgrattajvan’s shrine 
in the Temple of Earf Govindarsjasvami in Tirupati.] 

Text 

1— L8mas [ ip£p asf&iuQftgp @u9ir(Lpgv y^nriDisouS ^lL — r ®jj3©srr jyQp&i — 

2 — ^ 0 ffid 5 ^®nu)SB)L _«:0 ga0 uunksirgniLD QieiuiuQpjgi^L^—- 

^uuup-&(yj emsu^suirasetr — 

3— mi—irir<$$lQ&) isQlLQ umi$(LpoS)/D Qa/rsaar© Quiru9 nrsiU sm.it- 
mjtJ3iu<s$<si> mfl&ir40euini9 &)— 

4— fit__Aas as3SL-.su f xfrassijLh ^)uuiy.as0 <gi)«neu — mL-iviroir 

<&T(Lp/j;j!tf £§)«»au ^’an«a/^ a/ [n :r ®®«Ky i ] 
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Translation 

1. —pepper, vegetables and curds; on the day of Sri Rsmanavami— 
to be offered— 

2. —for one tirukkanamadai i marakkal of rice, i na!i of ghee—In 
this manner vyith the permission of the Srivaishnavas— 

3 -—shall be supplied from the temple store...shall be carried through 
the servant—shall be laid out for the improvement of the tanks and channels 
in the temple villages— 

4. shall be conducted as long as the moon and the sun endure—In 
this manner—this is the signature of the temple accountant Tiruninra-ur-udaiyiin. 
May the Srivafshnavas protect this charity 1 


No. 213. 

(No. 300—G. T.) 

[On the east wall (inner side) in front mantapam of the Kurattajvan’s 
shrine in the Temple of i 3 ri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1— njeu gvo offlJ< 52 svo rU'&jm — 

2— f ®0sfl«sa_4U/ri-l/_ii ^jsiriMakri^.iu^ f ®si>— 

3 — /XtbLBi— Qirss>mu9Q&> p ialBl- mmtuu9eo urnnEhl .©— ifUmaetira 

^Q^eBemi—iufru-L-ih — 

4— £§)/sar ^)srnxis!rar &ir&>eu/nt9e0 (Lpsir sgiiijpi — xflhu(Lp& vi> 

^m»—ssiriu — 

® mrjS^lQ'sO eB®ih ^Fir^siQt^irirujmTsksrrsiir&i-r-ersstirhisr nJR 

Lnireuo rhQpirjpith ^0isir&r •— 

6— m/iSuJQp^a Quirfiss QisiuiuQp&i ^iremL-mir Q& sflgki u^uuftp^i _ 

7— LDir^mQ/Xirjuu) ^)/LDirsuir(plQ'SH»£ l sa)sir g&sT gus-vj 

8 — QjSisisir uBtreihrQih ^(T^uQuirism^^jiajj^ _ 

9 — usi)m jurfbpiQpujp LBsrr&Qpgi ti-ifiai&irrp/riB^ Smsih — 

Translation 

1. —of the Vrishabha month in the year Yuva— 

2. —in Ilanjandiyam, one of the temple villages— 

3 * your own cost in your slrmai (group of villages)—deducting 
this in the temple village—• 

4. —this sum of 300 panam shall be laid out for the excavation of the 
channels in this Ilamandiyam village—vegetables and curds; areca-nuts— 

5. shall be supplied from the’ Srt-Bhand3ram—1 uri of oil (for 
tirumafijanam), on the festival days of every month— 

6. 2\ sevidu (measure) of ghee for frying vegetables, pulse— 

7 —40...for every nevvmoon day occurring in every month— 

8. —2 cocoanuts; for the one tirupponakam, rice— 

9. 120 palam; 1 ujakku and 1 aJSkku of pepper, cumin seeds— 


392 



INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA’S TIME 
No. 214. 

(No. 2g9~G. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in front of the Temple of 
Sri Gsvindarajasvami in Tirupati,] 

Text 

1— s£lQ<ma&(aj /s/rOaifr/rs3r^jj[ffi(g)]—■ 

2— OTSff{gwj e_rfl — 

3— eDftLP'gvuiq -—■ 

4 — isirsusuL^ ai—SBsasi—eiist — 

Translation 

1. —every day shall be supplied—■ 

2. —and i uri of sesame; for the preparation to be offered— 

3. —for the 6 kinds of offerings, rice— 

4 —shall be conducted daily— 


No. 215. 

(No. 294—G. T.) 

[On the south wall (outer side) of the front verandah of KurattSlvSn's 
shrine in the Temple of Sri GovindarSjasvSmi in. Tirupati.] 

Text 

1 — — usmetofhs LDmrt—uft^im (^— 

2 — — wmsiL-uftpim ^,.. 1,.— 

3 — _® 0 <ip[ 6 ir«/rs!rafl< 3 ssB)i 3 s]— 

4 — ^mpsusmsthuisj-s^ isi—ftp — 

5— .aV6»«tjui^.aBsir...— 

6 — ftH(ifjuQuiresr&ii> [ u ^ s ^ dld ]. ..— 

Translation 

1. —for the charity arranged by you— 

2. —for this mantapam...— 

3. —for the cash-offering...— 

4. —all these offerings shall be...— 

5. —these offerings.— 

6. —10 tiruppSnakam.— 
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No. 216 . 

(No- 209—T. T.) 

[On the north wall {outer side) of the kitchen in the first prakara of 

Tirumalai Temple.] 

Text 

2 — U'dgfimirpfijih ®0— 

3 — fiilQijuQuirvsraih ufcjsk <sp5srj£ui.h — 

4 — 'giQpjgtuisj. JFirjB^uuuf ^,— 

5 — LDL-jS$ao i ©0®/rsrrffi0ff)sD— 

6 — istnlAsiflei ^j^^Firis^^mirjiiQ^/rjvib — 

7 — spsiru jroth y$QQmj®&Gurb{ 0 )ti: — 

8 -,£ 1,550 — 

Translation 

1. —to be presented— 

2. —1 padi on all the ten days— 

3. —11 tirupponakam— 

4. —rice and sandal 

5. —in the matham during the festival days— 

6. —on every 5th festival day— 

7. -9, and for the £?rivaishnavas— 

S.—this charity was made for the welfare— 


No. 217. 

(No. 208—T. T.) 

[On the east wall (inner side) south of PadikSvali gSpiiram in 
Tirumalai Temple,] 

Text 

1 — Qairtl.L-^£p ^itiupjmrir — 

2— gS0— 

3 — QuirssreujDSQfiih QK<keupsQpih — 

4 — . uirQu> u ?,t 1! ' LDiwmeo — 

QJ 

5— y^QQsuG&Gufied jgjiusv 

6— /JjVL Sant— dir .0* jSlBJ&GW — 

7— Qu/DS&i—QeuirLDiraseijth — 

8 — ussSiutrsi QmiriSlen sem # 0 — 
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Translation 


1. —in the sub-district of Ambattur, belonging to Tiruveikatakotjam— 

2. —situated in Vaji-nadu for the purpose of one— 

3. —including gold tax and grain tax— 

4. “ Paramesvaramangalamudaiyan... —■ 

5. —among the Srivaishnavas, chanting the Prabandham — 

6. -2 naji of prasadam and 6 sfdai; in this manner during the monthly 
festivals— 

7. —we shall receive at early distribution— 

8. —under the suggestion of the Srivaishnavas, the temple accountant- 


No. 218. 

(No. 30.5— G. T.) 

[On the west wall of the front mantapam (inner side) of Ksrattalvan’s shrine 
in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 — uif. jg)crem ® msiairio Qnsiuiuapjpi a_j£*'0 UUJ — $l(irj s ^ uv,r <£ l <& 

LDirriiairiLi — 

2— p0O«aj(ra)aidb'if) gaswjj/—[a/rjjjad) 

'S/Qpgn — 

8— &4;f£'$ninu(Lpga u&>w ^juuuif .— 

iu(y >&J ueom jnrjuih — 

4— u9<sQQ@i ^>uLje94saa;L~.eiia-rramjih to/sa)®-— 01 ) isSklu-sudir Jil^M/rSl 

SUjGUt) IT - 

5— -[i-/]s3af!(/j/rsD Qa:iru9/basmeE(&) jSiWj'ZuftsorjDmL —[prG!)61j*sj& ^ 

Translation 

1. —2 marakkal of rice, 1 ulakku of ghee,-of green gram—600 

unripe mangoes for Visnkham festival— 

2. —1 tiruvslakkam for the star...—for the matha-s6sham — 

3. —1 ulakku of.and 60 pal am of sugar; for the 1 appa-padi~2 11 5 j(i 

of—60 palam of sugar— 

4. —shall be handed over, In this—the 1 nali of prasadam due to the 
donor as his share— 

5. —this was composed by the temple accountant, Tiruninva-ur- 
udaiyan with the permission of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas 
protect I 
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No. 219. 

(No, 30S A.—G. T.) 

[On the west wall (inner side) of the front mantipam of KurdttalVSn’s 
shrine in the Temple of Bri GsvindarajasvSmi in Tirupati.J 

Text 

l~^0isirL& iSlii/ajsiirs $ljb@f>fl>isirffir — 

2— jyysjpQ'Fiufh 0«»)io juiuuuuf.. spmjsnm — 

3 — U> QlWIL/lUftp^l (Lpsk(ST)lj)(LfLn - 

4 — jijQfi^Q^iLj^BQ^oirssL^euiiirai^LD — 

5— ^j^uusmsssfluj/nrili ga0 imr&airgyiih — 

6 — jyuuLD j>/ l &hr Sl fo lo existnL- Qjbtrji ■ — 

7 — Q^tr^jiih sBilt-wir s$(y>a&ir ®— 

Translation 

1. —deducting this 2 naji, this day— 

2. —one appa-padi to be offered— 

3 -—three naji of ghee— 

4 >—He shall be propitiated— 

5 —one marakkal of tiruppanyaram (vadai-paruppu)— 

6 ,—appam, atirasam, vadai, godhi (Okkorai) — 
the donor’s portion daring the festival— 


No. 220. 

(No. 299-T. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.) 

Text 

1 —® sm. a? — 

l'mT lBl~.it nt-u) @— 

3— . Q^siionruS ®u) Qugusduo G&o- e_tD @ — 

4— [^liuttussr jsl(Tffdm}w&L-.(ipsmi-.iuirjir ^uamt—irir — 

T ranslotion 

i-—four rgkhai-pon (gold coin) for.1 atirasa-padi — 

2.—for the two baskets of jaggery ...for the thirty pots of oil— 
3 -'—fifty cocoanuts.<....for the 20 visai of jaggery-" 

4 ' 1 —Timtnayyan paid into the Bri-Bhandlram of Sri Vsukatsla— 
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No. 221- 

(No. 363—T. T.) 

From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 

Text 

a-nr/T8/rjsr-sfB_ 

2— -sirth e_ siraumTmflssr — 

3— ^eka/an® isirsn\Q^Birj)iLKj — 

Translation 

1. —RSmanujan, residing in this village— 

2. —installed by you— 

3—in this mannar every day— 


No- 222. 

(No. 30 i-T. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.} 

Text 

1— ,..i{ £_ QiSiU (szrjs ir ® ®0 cso a.tD ^ 5 ® sfl — 

2— *£!(!£&1 rr,ir@iD ®0 {&. ^dsi^iQpgi &r^njfr — 

3— .sfu)@i 9 eSl&w gj/TL. ffi ®0 6TTU ® ®...-—■ 

4 —.« «0 «W- «*• i( ® ^ 5 ® em- ®»tt) l| -=pf av— 

5 —Srb$£l s ^uarar i ®0UD@®sw ( ®^)®0 av0®jtii> « «0— 

Translation 

1. —panam 2, 1 naji of ghee, 20 palam of .sugar per day, altogether— 

2. —3 panam for 3,650 areca-nuts, and for 7,300 betels— 

3. — 45 i> vlnai or rose-water; 1 rslchai-pon (gold coin) and 4 panam 
for i weight of (musk)— 

4. —for flowers.6 rskhai-pon and 4 panam fori .thus in all 

60 rskhai-pon and 8 panam per year— 

5. —for conducting snapana-tirumafijanam in every year— 


No. 223. 

(Nos. 173 and 175—G. T.) 

[On the west wall of the front verandah of KuratplvSn’s shrine in the 
Temple of Sri Gsvindarsjasvami in Tirupati.] 

Text 

L —[p /rosr ( ® i ®rQj-rd)] ,®0Oai/«/«£—0pa»i_iL//r8»T ^(^su/nr/r^ssrih usmggpiji 

mii.i§iDiriFlib «06®)!ej'ul 1(._| ;r]— 

2- LBMtl—U'iEgjl^.W) LDlbjslQIfiGrQgtS/JQfj'Slfl 

QsSiL-UUlf. o 7 lL@LG , , .- 
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3— tuirww/rSsi euir&sSlsO unsfSqrfsFfyQnpwiTF) ®r(t£®®03yfl ^/(LpapQ^iUjX^^ih 

Q@s>t—uuu^ — 

4— ^QFjLH^Tj&mLb Qairsmi~.(tfjsrfl ^/(LpsaQ^tUfX^^iit ^(irfoleuir&wsuj tipsar- 

JXL b ^Q^us^wssruunf- — 

Translation 

i.—We, the Sthanattar of Tirumalai issued this record on stone in 
favour of Karunakara Bhattar, one of the Temple priests worshipping Lord 
Sri Vgnnkatesa— 

2—S sfdai-padi to be offered while seated in the mantapam for 
blessing through the mantrakshatai (sacred yellow rice)— 

3. —for the sidai-padi to be offered while He goes for receiving 
mantrakshatai in front of Yagasalai— 

4, —1 tiruvolakkam to be offered immediately after receiving the 
tirumafijanarn (holy bath), and for the tirumanjana-padi — 


No. 224. 

(No. 174-G. T.) 

[On the west wall of front verandah of Kurattalvan’s shirne in the 
1 Temple of Sri Govindaraja in Tirupati.] 

Text 

1'—as wtl.L-.Ssfr uwrsimS isirsirmjL^I '— 

2 —QfXirjpiib ^^rrwuuBj. apssrjuih Qwr^luuuj .— 

3 - ISIT^npJ)! ^^U^SSTUSith - 

4 —us ^(Lp^Qwtu^Q^tSm _ 

6 — eSlt—t—euir eB^aiStrQ $qrjuuemmP.uj:rii'Lh — 

6 — wQiussr {gfistneu u£glsir(ipsirjx u(£)i>-ir —• 

7 — <xiriBi aQsrr Qujx>j}isii!rwaii—&JiT 

Translation 

1. —from this day onwards you have arranged for daily offerings —* 

2. —x atirasa-padi and 1 godhi-padi on every day— 

3. -450 palam of sugar— 

4. —Out of the preparations offered — 

5. —the tiruppanyara-prasadam due to the donor— 

6 . —13 sidiai and 13 sukhiyam shall be delivered— 

7. —you are entitled to receive the half portion of prasadam— 
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INSCRIP I IONS OF KRISHNARAYA’S TIME 
No. 2?5. 

(No. 520—T. T.) 

I From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.} 

Text 

1-g)lI.L_s5!tJZy- — 

2 —[«®juuiii &rSiusnr ®/S3)t_]— 

3 — Qp,irsisrmuMUir& tr £— 

4— Q r sirSBT<ss>LDiuirm — 

Translation 

1. —one iddali-padi to be offered— 

2. —appam, sukhiyan, vadat— 

3—for the purpose of free distribution — 

4.—shall be distributed freely.— 


No. 226. 

(No. 477 —T. T.) 

[On the north wall (outer side) of Inamahal in the second 
prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

X «]— 

2 — Sil.(iluQutr ! ae&&t-wpir&GL]iss — 

3 — Sgstjdjip isiin3kx>irir Qufoas&i—su — 

4 — sai—eu-aur&cajLh {g)uuuf-&QSj — 

Translation 

1. —one padi to be offered— 

2. —shall be delivered— 

3. —the temple priests shall receive the remaining— 

4. —shall be conducted. In this manner 


No. 227. 

(No. 476—T. T.) 

[On the north wall (outer side) of Inamahal in the second 
prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1— Qu su/f^asnp 

2 — s%,3MB/r© .sitQld 

3— •iLursbr eriyysjB ™ yi^ eu ^ e>,r<lQQ ' lK ^ 
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Translation 

r.—shall be entitled to receive— 

2. —you are authorised to receive the 2 prasadam due to the donor— 

3. —This is the signature of the temple accountant. May this the 
^rfvaishnavas protect 1 


No 228. 

(No. 300 A—T. T.) 

[On the north wall of the second prakara in Tirumalai < Temple.] 

Text 

1. tfosiS'o oX'tT'wv &.‘&o5btr°ix> 

Translation 

Tirumalamma, daughter of Kuppamma and the grand daughter of 
VidvatsabharSya Ranjakam Srirangaraja, always bows before His divine 
presence. 


No, 229. 

(No. 300 B.—T. T.) 

[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 — astlisf-ems tSiMLDiussr <F'<sirQ&es)eu [" #] 

Translation 

Ghattfkai Tammayyan always bows before His divine presence. 


:: FINIS:: 



INDEX 


A 

Acharya (religious teacher) 56, 268, 865 
Acharyapurushas (spiritual teachers) 227 
Achchi garden rnai.^npam 264 
A(,laippam Bhaiyappa Nayakkar (donor) 
282 

Adaippara* Officer 282 
Addanki (fort) 174, 181, 188 
A<Jiyappan (chief) 846 
Adl-ayanam (=Anivarai Asthanam day) 
88, 60 

Adis&sha (King of serpents) 156 
Adharvapafika (Sanskrit work) 828 
Adhikari (manager) 218 
AdhikSri 'Ramalakshmanadasa (donor) 184 
Adhivasa, (consecration ceremony) 58, 55, 
56, 80 

Adhivasam day 53 

Adhivasa.tirumanjanam (holy bath) 373 
Adhivasa seat 58 

Adhyayanotsavam (festival) 6, 31, 84, 42, 
78— 

Adii Shah of Bijapur (chief) 180 
Adlppuli-adl-Sihgar (Sri Narasimhasvami) 
45 

Advaitii.vidya-vijaya (Sanskrit Work) 278 
Adhyatma-Sahkirtanalu (Telugu Work) 266 
Agamas (Sanskrit Works) 155 
Agaram Kampasamudram (village) 194,195 
Agastya’s Bfllabharata (Telugu Work) 94 
Ahdbalam (Sacred (Hill) 124 
Ah5ba| ayyan (=Obalayyan) (donor) 261 
Jkasaigahga (Water-fall at Tirumalai) 42, 

69 

Skaaa-kahga’s pathway 69, 118 
AkkSlamman (mother of Appa-PiUai) 84,85 
Akkali mandai (offerings) 79 
Al.agappiran Narayanan (donor) 264 
AJagiyamanavala Jiyar (spiritual teacher) 


Alagiya-Sihgar (Sri Narasimhasvami) 43,45 
AJagiya-Sihgar’s birth tithi 48 
Alagiya-Singar’s Temple 42, 118 
AjLakku (measure) 7, 11, 13, 16— 
Alarmelmangai Nachchiyar (Goddess) 18 
Alarmelmahgai Nachchiyar Sirrtppu (offer¬ 
ings) 300 

Alipuram (temple village) 8 
Allasani Paddanamatya (poet) 266 
Alvan-man{apam 338 
Alvars (Saints) 6, 8, 196, 238— 

Alvar’s monthly birth-stars 6, 8 
Alvar’s Prabaadham (Tamil works)280,888 
AJvar’s Sattumurai 71 
Amaresvara (God Siva) 174 
Atnaiesvara (holy place) 174 
Amatyasekhara Mallaija (chief minister) 
184 

Amavasya (new-moon day) 284 
Ammai-eri (tank) 845 
Ammaiyappa-Nayinar (donor) 107 
Ammaug&ru (divane consorts) 197 
Ambattur (district) 395 
Ambikamudusila (donor aud officer) 310 
Ambikamudusila’s flower garden 310 
Amukta-malyada (Telugu work) 124 
Andal (Sri G6dadSvi) consort 872, 873 
Anai er.ru mantapam 118, 220 
Anai-man^apam 122 

Anaittalagunkanda Hariharasar (person) 
823 

Anantagiri (fort) 181, 184 
Anantalvar (donor) 60 
Anantapur district 178 
Ancient emperors 152 
Ahga king 156 
Anganayakkar (person) 815 
Ani car festival 68 
Ani festival 31, 42, 68 
Ani-lirunal (festival) 21, 22, 28 
Ahkurarpapam 52, 55, 56 
Anpagal, Vadamalai—(donor) 211 
Annamaiyyahgar (poet) 266 


203, 347 

Aiagiyamanavala Jiyar’s birth-star 208, 856 

AlaKiyaporamal -dasar (donor) 238 __ 

--■r=^ i rs^^tes that these words appear in many other places too (in 

this Vol.) 
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■Ap-Da, Paravastu—(spiritual teacher) 209 
A-riria, Prativadi Bhayankaram—(spiritual 
teacher) 199 

Annfivaiyyar Anantayan (person) 852 
Anna, Udaiyavar-K 6 yil—(donor) 208 
Anna-unjal-tirunal (swing festival) 52 
Anna-ufijal (Swan-shaped swing) 54 
Aunu-sefyi, Madu—(donor) 77 
Anusandhanam (title) G, 119 
Anusandhanam Ramauuja Jiyar (spiritual 
teacher and donor) 189 
Anusandhanam (reciter of Vedas and 
Prabhaudhas) 218 

Anusandhanam TiruvEhkata Jiyar (douor )6 
Anusandhanam Udaiyavar Koyil Anna 
(donor) 203 

Apastamba-sutra 17, 30, 52, 80, 84, 94 — 
Appachchiyar Anna, Vadakesari (donee) 
107 

Appakkopdar (donor) 315 
Appam or Appa-padi (offerings) 6 , 13, 21, 
22 , 28— 

Appan, Kandadai (spiritual teacher) 224 
Appa Pillai (general and donor) 17, 30, 
52, 84 

Appa Pillai’s birth star 52, 84 
Appa Pillai flower garden 18, 85, 8 (i 
Appa Pillai raaptapam 54, 72, 84 , 94 
Appa Pillai’s annual birth-star 52, 84 
Appa Pillai’s Nirali-maVtapam 30 
Appa-prasadam 14— 

Appavaiyahgar (spiritual teacher) 199 
Appa, Varanasi (person) 255 
Appayan (donor) 88 , 213 
Appayatigar (priest) 33 fi 
Aradhauam (worship) 54 
Araiyan (singer) 91 
Araui-simai (sub-divisiou) 84 
Arigandapuram (=Nfagalapurain village) 
211, 235 

Ariraya-vibhata (title) 180, 183, 185 
Arisala (saffron cup) 158 
Ariyaraya-vibhata (title) 173 
Artisans 23, 91 

Arumbakkamudaiyau (donor) 389 
Arunachalam (—Tiruvaiinamalai) 153, 155 
Aruvapalli (fort) 181, 184 
Ashtadikraya-manSbhayahkara (title) 173, 
180, 183, 185 

Astbffnam (darbar or levee) 13,. 43, 54 _ 

Asuras (Demons) 154 


Asvalayana-sulra 192, 21G, 266, 276 — 
Athavani (title) 811 
Atirasa-padi (offerings) 6, 7, 10, 11 — 
Attavanai Basavarasar (donor) 311 
Avirikalappalar Tiruvehkatamudaiyar 
(person) 211, 285, 236, 283, 328 
Ayu (king) 149 

Ayyagal, Papaviniisam—(person) 107 

Ayyan mantapam 300 

Ayyan tiruvasal (=Vaikundan gate) 300 

B 

Baguri Wallarasa (Officer and executor) 
182 

Baguri Mallarasu (=Mallamaraju) (donor) 
197, 273, 274 
Bahmini Sultan (king) 180 
Bakkala-tiruvOlakka cherupu (offerings) 
196 

Bala-Bharata (Telugu work) 94 
Bali (Demon king) 150 
Bangaruvakili (inner entrance at Tirumalai 
Temple) 218, 363 
Basavamma, Tayi (devotee) 103 
Basavanayakkar, Jillella—(chief) 189, 358 

Basavayan (donor) 107 
Basement work 124 
Basunu (=Basavayya) (devotee) 314 
Bejjalu Mangaman (donor) 225 
Bellamkonda (fort) 174, 181, 183 
Bellary district 179 
Benefactors 184 
Bezwada (holy place) 181, 183 
Bhagiratha (king) 157 
Bhagirathi (devoUe) 376 
Bhaiyappa Nayakkar, Adaippam (chief 
and donor) 283 
Bharadvaja-gotra 238, 266, 276 
Bharata (king) 157 

Bhasava Nayakan, Sillejla—(chief) 271 
Bhasavarasar, Karapikka—(chief and 
douor) 216 

Bhasavarasar’s flower garden 217 
Bhasavarasar’s maptapam 217 
Bhasbagetappuva-rayarargarda (title) 173 
180,183,185 
Bhattar (donor) 53 
Bha(,tir Anandapjian (donorj 42 
Bhattar mai.tapam 300 
Bhedojjlvana (Sanskrit work) 828 
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Bhetrmikai (sweet cake) 311 
Bhimayar (person) 310 
Bhoja (king) 157 

Bhotajaua Mahapatra (chief) 181, 183 

Bhudiina (gift of lands) 56 

BhudevI (Goddess) 142 

Bhujakirti = Vahid (ornament) 142 

Bodbayana-sutra 238 

Big pearls 125, 142 

Big torches 56 

Big tower (Big gopuram) 33, 42; 46, 60, 61 
Big Vududhara (ornament) 142 
Bijilikhan (Mohammadan chief) 181, 183 
Birth-stars of Alvars 6 
Blue pearls 124 
Brahma (creator) 154, 306 
Brahmanas 152, 157, 165 
Brahmana-bhojanam (feeding) 165, 169 
Brahmanda-daua (gift of Universe) 153 
Brahmaiiyatirtha Sripada (Madhva priest) 
359 

Brahmavidya-vijaya (Sanskrit work) 278 
Brahniotsavam (ssTirukkodi lirunal) 6, 
101 — 

Budha (Mercury) 149, 151 
Bukkamma (queen) 150 

C 

Cape coraerin 151, 152, 156 
Capital 6, 10 

Capital Vijayanagara 181, 183 
Car festival 6, 7, 41, 42, 68— 

Carats—Ratalu' 124 

Cash offering (=tirumunkanikkai) 42, 44, 
225 

■Cat’s eyes 124, 143, 174 
Cavalry 155 
Celestial trees 151 
Central ruby 124, 165 
Ceylon 152 
Chains=addikai 142 
Chakra (marks) 150 

Chakram pon=gold varahan or gold 
coins 1 GO 

Chakra-P.ulakam (round pendant) 169 
Chakravarti Am.iaivyangar (learned person) 
382 

■Chakravarti Sin; tiyyangar (donor) 317 
Chakrayudha Bha'Uar (donor and temple 
priest) 42, 330, 332 


Chalukya Narayanan-kal (Tirupati temple 
measure) 31, 34, 44— 
Champaka-tiruvasal. (second enclosure of 
Tirumalai temple) 84 
Chamaras (fly whisks) 181, 185 
Chandamaruta (Sanskrit work) 278 
Chandikai Obhalayyar (person) 363 
Chandragiri way 217 
Chandrika (Sanskrit work) 828 
Cham (offering) 53, 56 
Chatravadi (temple village) 158 
Cbaturmasya (period) 31, 84 
Cheras (kings) 151 
Chidambaram (holy place) 124, 155 
Chief commander 2, 101 
Chief commander Ramanayakkar (dcmor).2 
Chingleput district 211 
Chinnaji Amman’s choultry 165 
Chinnajidevi or Chinnajidevi-Ammau 

Junior queen) 123, 181, 174, 181, 184 
Chintayapalli (temple village) 258 
Chittirai vishu (an auspicious time) 69, 72; 

253, 254— 

Cholas (kings) 151 
Citadel 174- 
Civet oil ablution 13 

Commander-in-chief Ramanayakkarfdonor) 
2, 94 

Conch-shells 175 

Conjeevaram (—Kaftchipuram) (holy 
place) 153 

Consorts (= Nachchimar) 54— 

Copper statutes 175 
Corals 175 
Court poets 157 
Cows 3, 101 

Crown (—Kiritam) 124, 148, 152 
Cuddapah district 173' 

D 

Jfadhyodanam (curds offerings) 10, 11, 23, 
24 — 

Dadbyodana-tiruvolakkam (offerings) 118 
Dadhyodana-tirupponakam (offerings) 21, 
255, 258 

Dadi Nayakkar, Ghattikai Dajavay— 
(person), 489 

Dalbhya golra (parentage) 77 
Dakshina (cash offering) 268 
Damodaran (devotee) 876 
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Dancers 107 

Dancing girls 23, 56 

Dancing masters 28 

DarattQr (temple village) 832 

Dasanambis=$attadaval (temple ^servants) 

107 

Dasaratha (king) 152, 157 
Dasar mantapam 106 
Desanlaris (outsiders or pilgrims) 91, 256 
Devadana villages (temple villages) 10, 
18, 22— 

Devakapuram (village and holy place) 308 
DevakI (queen) 150 
Devayani (queen) 149 
Devotees 23, 266 
Devu-setti (person) 41 
Deyvattan Arasu (donor) 238 
Dharmapuram (village) 18 
Dharmapuram Sittamu-setti (merdiant and 
donor) 13, 251 

Dharmapuram Tammu-set(i 258, 376 
Dharraasasanam (deed of charity) 181 
Dharardko|a Amar?svara (holy place) 174, 
181, 183 

Dhanurmasa.pGja (worship) 41, 42— 
Diamonds 124, 125, 142, 160, 165, 169 
Diparadhana (worship) 3 
Dipavali (festival day) 27, 31, 84— 
Distribution 3— 

Divine presence 103, 400 
Divya-vimanam (sanctum) 184 
Doddacharya (profound scholar) 280 
Doddacharya’s birth star 279 
Doddaiyyahgar Appai=Doddayach5rya 
(donor) 278 
Donor’s share 3— 

Dramatic literature 157 
Dravida country 276 
Dundhumara (king) 157 
Durbar (—Asthanam or Tiruvolakkam) 
119— 

Durvadigarva-sarvasvapahara (title) 828, 
830, 831, 340 

E 

Early distribution 61— 

Eastern expedition 178, 181", 188 
Eastern ghats 152 
Eastern ranges 156 
EdulpBpdi (village) 77 


Ekadasi 284— 

Ekkadi Timmamman (donor) 270 
Ekaki $rfvaishnavas 8, 14, 200, 204, 225 
Ekaki TiruvShkatayyan (donor) 199 
Ekaki Tiruvehkatayyan-mantapam 199 
Ellappa Nftyakkar (donor and chief) 106 r 
220 

Elephant vehicle 113, 258 
Emeralds 124, 125, 142, 165, 169, 174,. 
181 

Eralappundi (temple village) 206 

Errappa Govindadasan Multan (donor)268^ 

Esvara (God) 150 

Esvara (King) 151 

Expedition 160, 165, 169 

F 

Fire accident 148 
First campaign 173 
First Ekadasi 31, 84 
First gopuram 253 
First visit 123 
Five villages 124 
Flag bearer 86 

Flag Garuda (=Garudalvan) 70, 203 
Flag-staff 41, 68 
Floating festival 27 3- 
Flower garden 18, 27, 28, 41— 

Flower garden of Deyvattan Arasu 288 
Flower garden of Perarulalan 290, 293 
Forenoon adaippu (distribution time) 23 
Forenoon distribution 96 
Forenoon.snndhi (distribution time) 3, 8,.. 
11, 14- 

Fortunate Minister 96 

Fort Udayagiri 181, 183 

Fountain head 17 

Four nali-charu (offerings) 53 

Fourth visit 160, 164, 168, 192 

Frequent visit 124 

Friday ablution 13 

Front man$apam=Tirumainani maptapam 
in front of the central shrine at 
Tirumalai 218 

G 

Gajapati king 94 
Gajapali kingdom 152, 175 
Gajapati princes 157 
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Gajapati raja (King) 1510 
Gajapati raya (King) 181 
Gajapati's son-in-law (=*Pusapafci Rachi- 
raja) 174 

Gajapali-vibhata (title) 178, 180, 188 
Galician helmet 181 
Gaydabbgrunda (bird) 156 
Gandikota (division) 173 
Gapdikot|ai-sirmai (district) 320 
Gapesa (God) 149 
Gangalapupdi (temple village) 195 
Ganges 152, 158, 165, 170 
Garden festival 114, 115 
Garden mantipam 91 
Garden of Kamban Tambi 225 
„ „ Mallarasayyar 283 

„ „ Ramil rtujayyan 255 

„ „ Sitfnnu-setti 254 

„ „ VSdu-setji 255 

Garnda Image (=Tirukkodi-Alvan) 41, 68, 
70, 71, 101 

Gautama gotra (parentage) 194, 195, 216 
Gaurakkuji-vasantan festival 217, 278 
Ghata-dana (gift of pots) 158 
Ghanagiri (=Penugonda Fort) 276 
Ghatikachalam (Sholinghur) (holy place) 
278 

Ghnttika Dadinayanideva (person) 858 
Ghattikai Dalavay Dadi Nayakkar (com¬ 
manding officer) 189 
Godavari river 196 
Godagar-nadu (division) 158, 181 
Godanam (gift of cows) 56 
Goddess 13 

G6dhi-padi (offering) 21, 22, 27, 81— 

God Siva 149 

Gokaraam (holy place) 124, 158 
Gold clips 160 
Gold cup 186 

Golden Hall (=Chidambaram) (holy 
place) 153 
Gold fringes 174 
Gold Meru mountain 149 
Gold plate 136 
Gold string 142 
Gold varahas (gold coins) 160 
Gold wire 124, 160 
GSpalakfishnan (God) 820 
G6pati-yishi g6tra (parentage) 77 
Gopparasar (chief) 218 
Gopuram (tower) 33 


G 5 sahasra-dana (gift of 1000 cows) 154- 
Governor 173 
GSvindadasan (donor) 204 
Govindadasan Muttan (donor) 263 
Gdvinda-pnshkaritil (tank) 320, 372, 873 
Govindaraja (donor) 268, 320 
Gnnamaiigai (temple land) 22 
Gutti (town) 178 

H 

Hampi (city) 124, 153 
Hanuman 80, 90, 868 
Hanuman’s shrine 42, 43, 252, 253 
Hari (God Vishnu) 149 

Harigandapnram (=>Nagalapuram) (town> 
288* 

Hari~I-Iara (holy city) 153 
Harita-gotra (parentage) 26, 60, 67, 270- 
Hasta-matrai (ornaments) 268 
Hastigiri Timmaiyyan (person) 332 
HSmagarbha-dana (gift of Brahma) 154 
Hemasva.dana (gift of golden horses) 154 
Hill-forts 178 

Himalaya mountains 151, 156 
Hindu chiefs 156 

Hirapyasva-ratha-dana(gifi of chariots with 
gold horses) 154 
Hobaladova (person) 311 
Holy places 155 
Holy presence 266 
HSma (oblation) 58, 55, 56 
IWma-charu (offerings) 53 
Hunting festival 31, 69, 244, 284— 

I 

Ichchambadi Anrtaiyangar (priest) 836 
Idakedutta Perumal (person) 218 
Iddali-padi 'offerings) 21, 22, 27, 81— 
llachchinakkarar (servants) 56 
llamaydiyam (temple village) 209, 325 
lmmadi DSvarayapuram (temple village) 22 
Immadi Narasimha (king) 2 
Indian Ephemeries 2, 59 
Indra 153, 806 
Invaluable gifts 124 
Iraivanarasur (village) 218 
Irrigation channel 2 — 

Iyal (Psalms) 8, 200, 204 
Iyalpiv day (festival day) 81 
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Iyalpa-sivappu (offerings) G, 224 
lyunni Periya-Perumal Pillan (donor) G9 

J 

JSgara-vrata (ordeal) 258 
laghir=Uinbalikai 258 
Jallipalli fort 181, 184 
Jamadagnya-Vatsa gotra (parentage) 192 
Janyala Kasavapatra (chief) 174, 181, 1S4 
Jari multhulu=blue pearls 124 
Jatavarman Sundara Pandya I (emperor 
and donor) 184 
jatiyar (caste people) 77 
Jewelled ornament 154 
Jewelled throne 156, 174 
JilleJlfi Basava Nayakkar (donor) 189 
JIvikan (accountant) 46 
Jivitam (salary) 18, 198— 

Jlyar (religious priest) 8, 45, 46— 

Ilyar of Udaiyavar Koyil 8 

K 

Kadaikku^tanpadi (temple village) 881 
KadaikkDtjukkaran (manager) 218 
Kadamai.kal (=village measure) 90 
Kadalur (temple village) 2 
Kadayam (ornament) 160 
Kaikkolar (temple servants) 28. 107, 119, 
122, 218— 

Kainkaryam (service) 42 
Kaiyan (vehicle) 28 
Kaiyar-sakkaram (first festival day) 81 
Kalabham 54, 56, 118, 122 — 
Kalabha-decoration 106 
Kalahasti (holy place) 124, 153 
Kalahastisvarn (God) 258 
Kalani-mapjapam 282 
Kalasam (pots) 52 
Kalingadesa (country) 181, 188 
Kalinga (king) 156 
Kalmalai (hill) 845 

Kalpav r iksha dana (gift of celestial tree) 
154 

Kala-vilakku (torches) 54, 55, 79 
KSfichana-KSmadhSnu-dana (gift of gold 
cotv) 154' 

Kamaiapuram (village) 179 
Kamban Tambi-sejti (donor) 254 
Kamban Tarabi’s garden 255 


Kambhammettu (fort) 181, 184 
Kammajar (black smiths) 107 
Kampala (king) 173 
Kampasamudram (village) 1 04, 195 
Kanakabhisbekam (anointment of gold) 
160 

Kanakagiri (fort) 181, 184 
Kanakakariralha-dftna (gift of chariots with 
gold elephants) 154 
Kannkasabha (=Chidambnram) (holy 
place) 155 

Kanchl (holy city) 124, 155 
Kandadai Appan (spiritual teacher) 224 
Kandadai family 278 
Kandadai Madhavat'yyangar (spiritual 
teacher and donor) 299, 317 
Kandadai Ramanujayyangar Spiritual 
teacher) 299 

Kandadai VGdantacharya (—Doddaiyyan- 
gar) (scholar) 278 

Kandanavolukkaraja Obhalayyan (chie'f)261 
KandikoP)a (fort) 181 
Kangapippan (supervisor) 56, 79, 218— 
Kanjana-Bhattar (sholnr) 270 
Kangulum-pagal-sirappu (special offerings) 
825, 326 

Kanninuii-siruitambu sirnppu (special 
offerings) 209 
Kanni-nir (holy bath) 873 
KaPtnkoddbara (Sanskrit work) 828 
Kantha-malai (necklace) 165. 181 
Kami festival 872 
Kanulca (tribute) 182 
Kappaluvtiyi (fort) 181, 184 
Karajar family 211, 235 
Karanika Basavarasar (Officer and donor) 
216, 363 

Karanika Basavarasar’s flower garden 217 
Karanika Basavarnsar's maptipam 217 
Karavattippuliyajvar (general) 17, 80, 52, 
80, 84, 97, 118 

Karikambudu (temple village) 158 
KariynmaPikka Emperuman (God) 283 
Kariyamanikka-Berumal.{God) 323 
Karnamalrai (ornaments) 268 
Karpura-harati 125 
Karralnippattu (temple village) 229 
Kartar (agent) 825 
Kartikai festival 48, 244, 253, 259— 
Karupaknra Pallikopda Perumal (God) 90 
lvasikkay-padi (offerings) 05 
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Kasturi (musk) IB 

Kasyapa-gotra (parentage) 218, 282, 810 
Kataka (bracelet) 178 
Kataka (capital city) 178 
Kathaka-tika (Sanskrit work) 828 
Kali (Goddess) 154 
Kathari (sword) 142 

Kauijdinya-gotra (parentage) 80, 52, 80, 
84, 88, 94, 97, 112— 

Kausalya (queen) 152 
Kaviiri river 151 
Kstavaram fort 174, 181, 183 
KilarulI-ilaiuai-tiruvaymoti(Tamil work)278 
Kiritam (crown) 124, 142 
Kirtimukha-leaves 174 
Koclai-lirunal (summer festival) 42, 48,91— 
Kolapputdi (village) 77 
Kollidumbai (temple village) 229 
Komati class (merchant class) 76 
Komatis (donors) 70 
IComnti maptapam 77, 78 
KSmati-matham 77 
Kommu-setti (donor) 41 
Komnni setti's man^apam 259 
Kondamarasayyar, Rayasam—(Officer and 
donor) 276 

Kondamarasayyar’s satram (choultry) 276 
Kondapalli (fort) 94, 181, 183 
Koydavidu (fort) 94, 160, 165, 169, 174, 
181, 183 

Kopdavali-sirmai (division) 194, 195 
Kondayan (donor) 77 
Koydayan (engraver) 838 
Kondu-se^ti (donor) 258 
Kohgu-raapdalara (province) 178 
K6ti-knnyakadanam Tatacharya (spiritual 
teacher and donor) 184 
Kottar—mason 56 

Koyil-kapakku (temple accountant) 119 
Koyil-kejvi Jiyar (spiritual teacher and 
donor) 107, 119 

Koyifkelvi Ramanuja Jiyar (donor) 855 
Koyil-kelvL Tiruvenkata Jiyar'(donor) 224, 
808 

Krishna (God) 22 — 

Krishnaraya Maharaya =Krishnad5varaya 
(Emperor and benefactor) 1, 2, 84, 
103, 123, 124, 125, 181, 142, 152, 
154, 160, 174, 180, 181, 183, 185— 
Krishnaraya-kongri (=Govinda«pushkarini) 
(holy tank) 880 


Krishparaya’s choultry 160, 382 
Krishnaraya’s elder brother 1 
Kyishna river 174 
Kulalckarai maPtapam 254 
Kulasekharajvar (Saint) 43, 44, 46, 207, 
232— 

Kulasekharalvar’s mantapam 48 
Kulasekharalvar’s shrine 69, 254 
Kulasekharalvar’s street 107 
Kulasekharajvar’s Tiruvadhyayanam 
(Adhyayanotsavam) 43 
Kullavu (cap) 181, 185 
Kulattular family 254 
Kumara Hamvirapatra (chief) 174, 181, 
188 

Kumarandai AUu-Tippu-set$i (merchant) 
253 

Kumara Eamanujan-maptapam 43, 69, 254 
Kumara Ramanujan street 60, 252 
Kumara Ramanujayyan’s birth star 68 
Kumara Tattayyangar (spiritual teacher, 
donor and donee) 86, 107, 119, 264, 
818 

Kumbhakopam (holy city) 124, 158, 175 
Kumbha-kudam (main pot) 58 
Kundanam work 124 
Kundina-gotra (parentage) 41, 254 
Kunravardhana-kGttnm (district) 22, 211, 
828 

Kunrukan Lakshmipati (donor) 42 
Kuppam (hamlet) 842 
Kuppandai Maripiljrti-setji (merchant) 253 
Kuppa Vehkatattarasu (accountant and 
donor) 268, 287, 296,' 313 
Kuppayan, Raujakam (scholar) 246 
Kuppayan (temple accountant and donor) 
368 

Kuppayini (donor) 99 
Kuppayi (girl) 206 
Kusavar (potters) 107 
Kusullus (ornaments) 125 
Kuftamuri (temple land) 845 

L 

Laghumayan (donor) 242 
Lakku Nayakkar (donor) 285 
Lakshmapa (Brother of Sn Rama) 118, 
152, 253 

Lakshmi (Goddess) 96, 150, 154 
Lakshtni Amman (Sister of Timmaraja) 94 
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Lakshmi Amnuingar (Wife of Saluva 
Timmarasu and donor) 87 
Lakshmipati (donor) 46, 254 
Laksbmlpati’s garden 252' 

Lakshmipati-map^apam 254 
Lakshmipatiraja (chief) 174 
Lakshmipatiyar (wife of a metchant) 41 
Levee=Tiruv5Iakkatn 28 
Lihgayyan (donor) 77 
Lihgu-setti, pachchai—(donor) 76, 77 
Lord Srinivasa 157 
Lord Tiruvenkatamudaiyan 46 

M 

Mfidanallur-sirniai (sub division) 206 
Madarikkam (tax) 181 
Madva-latparya-chnndrikii (Sanskrit work) 
328 

Madhavayyan Bhattavritti-kuji (laud) 377 
Madhavayyahgar, Kandadai—(donor) 299 
Madhayan (donor) 77 
Madu annu-setti (donor) 77 
Madura (city) 151 

Mahabhuta-dana (gift of earth) 153 
Mahacharya—Doddayacharya (scholar and 
donor) 278 

MabSdanns (great gifts) .158, 174, 181, 184 
Mahajnnam (village assembly) 107 
Mahamakhnm festival 175 
Mahammadan kingdom 180 
Mahanandi (holy city) 158 
Mahanayankacharya (chief commander 
Raraanayakkar) 2, 101 
MahiirajadhirSja (title) 124,131,136,142,160 
Mahipalakulakalachcberi (=Utlaram5rur 
town and Military station) 17, 80, 52, 
84, 98, 118 
Mahishtha family 254 
Main entrauce==Nanmnkhan tiruvasal 43 
Main offerings 2, 3— 

Main pot (Khmbham) 53 
Main street 42 

Makara sahkramam (auspicious day) 113— 
Makara-torapa = Prabha or Prabbavali 174 
Malabhaiyan (donor) 385 
Malaikuniyaninran flower garden 77 
Malaikuniyaninran.kal (Tirumalai temple 
measure) 3, 18, 16, 17— 
Malaikuniyaniuran niatham (-Kontaii- 
matham) 77, 78 


Malaikuniyaninra-Perumal (Processional 
deity of fsrl Vehkatesa) 6, 67, 77, 84 — 
Malaikuniyaninran sirappu (offering) 77 
Malaininran bhattar Apnan (temple priest)- 
828, 332 

Malaininran-matham 305 
Malaininran flower garden 805 
Malaininra Perumal (temple priest) 8 82 
Malaiyappan (person) 838 
Malaiyappasvami (Processional deity off 
Sri Venkateea) 142 
Mallamaraju (person) 314 
Mallamaraju—Bfiguri Mallarasu (donor)- 
197 

Mallana, Amatyasekhara (minister) 184 
Mallarasayyar, Bahur (donor) 278, 27'4 
Mallarasayyar’s garden 273 
Mallarasayyar’s inapt lpnm 273 
Mallarasu—Malla inn raju (donor) 197 
Mallayan, Narapa—(donor) 77 
Mallulthan of Rachuri (Mohammadan 
chief) 174, 181, 183 
Manabhfisha (king) 151 
MnndSharupa (Island) 151 
AInndhatru (king) 157 
Mandara-maiijari (Sanskrit work) 328 
MandiikyOpanishat-tika (Sanskrit work) 

328 

Manikyam==gem 125 
ManiyakkSapatyu (temple village) 210 
Mahjalu— weight 124 

Mahgudgva Maharaja, Saluva—(donor) 184- 
Mapipparuppu==selected pulse 53 
Mannar Pillai (chief and donor) 97, 118 
Mannar Piljai’s birth-star 98 
Mannar Piljai’s flower garden 118 
Mannar Piljai’s mantapam 118 
Mannasamudram tank 118 
Mannasamudrmn (village) 18, 345 
Mannasamudram village festival 261 
MannSyars=Zamindars 174, 181 
Manjadls (devotees) 308 
Mantapa-koltar (maptapam repairers) 218 
Mantapam 27, 41, 42— 

Mantapam by Appa filial 80, 54, 72 
„ „ Achchi 264 

„ „ Adiynppan 346 

„ „ Bhasavarasar 217 

„ „ Bhattar 800 

„ „ Deyvattan Arasn 238 

„ ,, Ekffki Tiruvehkatayyan 199' 
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Mantapam by GQvindaraja 820 
’ „ Kamba Tambi 350 

„ „ Komatis .77 

„ „ Kommu-setti 259 

„ „ Kumara Ramanujan 43, 254 

„ „ Kuppayan 868 

„ „ Lakshmipati 254 

„ „ Mabanatha 306 

„ „ Mallarasayyar 278 

„ „ Manuar Pillai 118 

„ „ Nachchamman 252 

„ „ Narasa Nayakkar 800 

,, „ Narasingaraya Mudaliyar 

850 

„ „ Pnppu-setfci 112, 113 

„ „ Pappu Timmayyan 118 

„ „ Perumftl Mudaliyan 284 

„ „ Pradhani Sajuva Timmarasa 

94 

„ „ Ramanuja Jiyar 300, 856 

„ „ Raruayyan 67, 69 

„ „ filial GSvindayan 845 

„ „ Sriraan Narayapa jiyar 232 

„ „ Srlnivasan 838, 885 

„ „ firiramayyan 352 

„ „ Sthlnattar (Trustees of 

Tirumalai Temple) 218 
„ „ Timmayyan 67, 69 

„ ,, Tippn-sefti 42, 43 

„ ,, Tirumalai Nayakkar 106 

„ „ Tiruvenkata Jiyar 290, 304 

„ „ Ulagappan 26, 27 

„ „ VaU Sajhakopa Jiyar 41, 45, 

46 

„ „ Vengaraman 254 

„ „ Villiyar 372 

„ „ VySsarayar 341 

„ „ Yatirajan 847 

Mantapam in Ramanujan street 10 
Mantapa-padi (offerings) 120, 219 
Manvldi-pupyakalain (auscipious hour) 
160, 165, 169 

Marakkal (measure) 8, 6, 7— 

Marakkal (donor) 112 
Margali-nirattotsavam (festival) 372 
Mark of Royalty 150 
Marriage festival 244 
Masa.sankramam (auscipious time) 801 
Masi-makham festival 122, 254, 273, 300 
Matham 8 

Mathapura-sandhi (offering) 345 


Matha-seshara 6, 7, 9 — 

Malrai (food offerings) 6, 42, 44, 85— 
Maudgalya-gOtra (parentage) 77 
Mayavada-khapdana (Sanskrit work) 828 
Maunjilya-gStra (parentage) 77 
Melai Singar—^ri Narasimhasvaini 252, 
258 

Melnadu (division) 173 
MSlnayakam—supervision 91 
Melpadi (temple village) 320 
Members of assembly 42, 90 
Merchants 13, 41, 112- 
Mercury 151 

Metla Ramayyan (donor) 77 
Mysore State 244 
Middle Addikai (ornanjents) 142 
Middle KkSdasI 81 
Military campaigns 94 
Military progress 258 
Mohainmadan king 152 
Morandai (temple village) 244 
Mother-earth 149 
Mount Meru 152 
Muddu Kuppayi (Girl) 206 
Mudidar family 344 
Mudiyur (temple village) 165, 211, 382 
Mudrai-man.ushyar (manager) 107 
Mukkoti-Dvadasi (next day of Vaikuntha- 
Ekadasi) 68, 84 

Mulumbflndi (temple village) 276 
Munnaikuli=Imraadi Devarayapuram 
(temple village) 22 

Murugamangalapparni (division) 84, 869 
Mururayara-ganda (title) 180, 183, 185 
Musk ( = KastQri) 18, 54, 118 
Muttukknrar (assistants to dancers) 28, 
107 

MQvarayara-ganda (title) 178 

N 

Nabhaga (king) 157 
Nachchamman garden 258 
Nachchamman-maptapam 252 
Nachchiinar (divine consorts) 106,118,217 
Nachchiyar-tirumoli sij;appu (special 
offerings) 240 

Nadiptla Timmaraja (chief and donee) 88, 
94 

NagaladSvipuram (village) 823 
I Nagaladevi \ (queen) 152 
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Nagajaiuiuangaru (queen) 158 
Nagalapuram (village) 285 
NagalSpuram==A.rigartdapiiram 211, 283 
Nagambilta (queen) 157 
Nagappan (donor) 258 
Nagaraja (devotee) 814 
Nagarasar (chief) 273 
Nagarjuui-konda (fort) 174, 181, 188 
Nagayan (donor) 77 
Nagu-Nayakkar (general) 285 
Nahusha (king) 149, 152, 157 
Na\a (king) 152, 157 
Nali (measure) 8, 6, 7— 

Nalla Gangaman (person) 270 
Nallarhkonda (fort) 181, 184 
Nallanan (donor) 27, 60 
Nambimar (temple priests) 45, 79, 91, 115, 
119, 122, 189- 

Nambi-Stvrappaiyan (temple priest) 328 
Nammalvar (Saint) 48, 45, 46, 207, 282, 
256 

Nammalvar-patta 'ai (land) 200 
Nammalvar’s Adhyayangtsavam, 43, 113, 
254 

Nammalvar’s bith star 43— 

Nammalvar’s shrine 42, 69, 209, 210, 325 
Nammalvar’s treasury 209, 825 
Nandavana-raautapam 41 
Nandavarika-Brahmanas 266 % 

* i‘J 

Nandavilakku=incessant lights 8, 54, 55 ! 
Nandi-Nagari script 149 
Nanmukhau-tiruvasal (—main entrance) 43 
Narada-Rishi-gotra (parentage) 77 
Naraharidevu (chief) 174, 181, 188 
Narapa Mallayan (donor) 77 
Naj-panam (coins) 13, 15, 26— 
Narasabhupala (king) 151, 152, 157 
Narasa-Nayaka Udayalu (king) 158 
Narasanayakkar-mantapam 300 
Narasayya (palace officer) 103 
Naraslmha, lmmadi-2 

Narasimharaya Mudaliyar Ramayyan and 
Timmayan (donors) 67 
Narasimharaya Mudaliyar (donor) 69, 196, 
197 

Narasimharaya, Salnva—(king) 299 
Narasimhasvami Temple 42, 256 
Narasihgaraya Mudaliyar’s garden 350 
Narasingarayapuram (suburb) 13, 41, 46, 
112, 251, 258, 876 
NSrSyapadSvar (donor) 195 


Narayana (Lord) 306 

Narayanan Tiruvehkatatnudaiyan (person) 
833 

Narayanapurapparru (division) 22 
Narayanayyan (donor) 194 
Narayanan GSvindan (donor) 264 
Narayanan Timman (donor) 254 
Nattuvar (dancers) 23, 107 
Nava-dhanya (nine kinds of grains) 52 
Navalumt-day (—Punnagakulyotsavam 

day) 90 

Navalurru festival 10 
Navalurru-mantapam 10 
Navaratna padakam (ornament) 185 
Navaratna-prabhavaji (=Makara-t6rapa) 

174 

Nayaka (lover) 266 
Navakapadi village 285 
Navaka-taligai (main offerings) 2, 8, 6, 7, 
77, 78, 80— 

Nayakatana-sirmai (division) 194 
Nayidi (donor) 255 
Nayika (lady love) 266 
Necklace 124 

Nedumaykarliraai-siyappu (special offerings) 
825, 326 

Neduhgunram village 369 
Nellore district 153 
Ncllore s'irmni (division) 276 
Nelvay (temple village) 229 
New harvest offering 10 
New-moon day 81, 84, 85, 316 
Nichchala kathari (sword) 142 
Night worship 131 
Ninraiyur nadu (sub district) 211, 823 
Nira}i-man$apam 80, 31, 42, 43, 68,71,113 
Nirvaham (management) 22, 56, 79, 50, 86, 
90, 119, 189 — 

Nityamulavisannadu (tax) 181 
Niva river 345 
Nivritti- (holy place) 153 
Niyamankijan (title) 122 
Nizam Dominions 178 
Nottakkarar (examinors) 107 
Nyiga (king) 152, 156, 157 
Nurrandadi (Tamil work) 204, 225 
Nurrandadi-Siyappu (special offering) 263, 
287 

Nyayampita (Sanskrit work) 328' 
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O 

Ohala Nayakkar Ramanayakkar (General 
and donor) 2, 190 

Obalayyan—Ahobal ayyan (donor) 261 

Obhayan (person) 261 

Occasional visit 124 

Old diamonds 142, 143, 174 

Opposing princes 156 

Ornaments 56, 124, 142, 143 

Out siders==Desantaris 91 

P 

Paebchai-karpOrara (refined camphor) IS 
Pacbchai Lingu-se^ti (donor) 76, 77 
Padainadu slrmai (district) 842 
Padaividu rajya (province) 84, 194, 195 
Padakatn (pendent) 125, 142, 165, 181,182 
Padavakya-pramayagnya (title) 328, 880, 

831, 340, 359 
Padi (offering) 10 
Padi (temple village) 17 
Padivelar Malaiperumal (donor) 108 
Padiyavottai (hunting festival) 244 
Padma-llrtha (TiruchanQr tank) 306 
Padmavati devi (divine consort) 314 
Paes (author) 181 
Pagera Aramaean (person) 386 
Pakai (ball) 268 
Palace door-keeper 103 
Palam (weight) 7, 21— 

Pallam land 251 

Palli Bhattar Singar (teacher) 264 
Pa]likoydaperumal Emperumanar Jiyar 
(ascetic) 203 

-Palmahgay (fresh morigoes) 10 
PSmbanai Bhattar (priest) 56, 91 
.Panakam (sugar water) 21, 28, 28, 42 
Payakam (temple village) 122 
Panam (coins) 6, 7, 10— 

Paua weight 54, 56, 118, 142 
,Pancha»havis (offering) 58, 55, 268 
Pancha-langali dana (gift of 5 plough¬ 
shares) 154 

Panchamrita-tirumanjauam (holy bath)873 
.Panchasya (Lion and God Siva) 149 
Panchasayanam (cushion bed) 268 
Paydaravadai (temple village) 299 
Pandit 152 
.Pandyas (kings) 151 


Pahguni BrahmStsavam (festival) 288 
Pafiguni car festival 6, 41 
PaOi-murai (crafstmen) 28, 56, 107, 119. 
256 

Pankayachchelli flower garden 803, 804) 
357 

Paftkayachchelli-mantapam 304 
Pankayachchelli-matham 805 
Papavinasam Ayyagal (person) 107 
PSpavinasa Bhattar (person) 382 
Pappu Timmaiyan (donor) 258 
Pappu Timmaiyan garden 252, 254 
Pappu-setti ayyan (donor) il2 
Pappu-setti's garden 118 
Paramahamsa-parivrajakacharya (title) 803, 
328, 340, 359 

Paramesvaramangalam (village) 365 
Parasara (sage) 806 
Parasarya vijaya (Sanskrit work) 278 
Paravastu Anya (spiritual teacher) 209, 328 
Parijatapaharanamu (Telugu work) 157 
Parikara vijaya (Sanskrit work) 278 
Parimangalam (village) 107, 218 
Paritlipputtur (temple village) 106 
Paruppuviyal (offering) 58, 90 
Paruppnviyal-tirupponakam (offering) 224 
Parvata Rahuttar (Governor) 178 
Parvali (Goddess) 149, 150 
Paschimabalachandra Mahapatra (chief) 
174, 181, 188 
Pasuvasam (hamlet) 842 
Patra samantas (chiefs) 181,184 
Patron 157 

Patron God=^ri Venkat^sa 124 
Pattarpiran Ayyan (donor) 209 
PaulasLya gotra (parentage) 76 
Pavitrdtsavam (festival) 68, 84 
Payasa-harivaya plate 195 
Payasam 58 
Peace time 124 

Pearls 124, 142, 143, 160, 165, 169, 174, 
181 

Peddaylmatya, Allassini—(poet) 266 
Peddayasarl (state engraver) 182, 197 
Pendilikoduku Chennaiyyan (donor) 387, 
888 

Pehgaydai set(,i’s garden 349 
Peiigandai-setti’s tank 850 
Perarulalan flower garden 290, 298 
Perarulalan matham 224, 294 
Per&yam (lax) 831 
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Periyak6yil.kelvi Tiruvenkata Jiyar (donor) 
290 

Periyajvar (Saint) 36 8 
Periya maptapam 284 
Periya Obalanayakkar Ramanayakkar 
(General and donor) 2, 101, 190' 
Periya Penkandai setti (merchant) 349 
Periya Perumal (Sri Venkapsa) 6, 55, 68, 
77, 85, 101, 203— 

Periya Perumal’s garden 306 
Periya Perumal Pillan (donor) 69 
Periya Raghunalban (Sri Rama) 253 

Periya-tiruman$apam(KalyaPa-maptapain)6 

Periya Vakulabharana Jiyar (ascetic) 203 
PerumaJ (donor) 369 
Perumal Mudaliyar (donor) 283 
Pilaiporuttiir (donor) 389 
Pilgrimage tour 175 
Pilgrims 123 
Pillar of Victory 151 
Piradam (temple village) 832 
Pirattikulattur (temple village) 169 
Ktambaram (silk cloth) 96,124, 181, 185 
Podaturu (village) 276 
Poets 151, 157 
Pongalveli (place) 259 
Pojj-Bhandaram (gold treasury) 299 
Potlappi-nadu (district) 94, 160 
Potters=Kusavar 107 
Parantaliir (temple village) 94 
Prabandham (works of Alvars) 8 
Prabhavali—MakaratOrapa 174, 178 
Pradhani (Chief Minister) 343 
Pradhani Saluva Timmaiyangar (Chief 
Minister and donor) 88, 94, 343 
Pradyumna (god) 151 
Prahararajasiraschandra Mahapatra (chief) 
181, 183 

Prapanchamithyatvanumana-khapdana 
(Sanskrit work) 828 
Prasadam (offered food) 3— 

Pralaparudra Gajapati (king) 160,165,169, 
178, 174, 810 

Pralivadi Bbayahkaram Anna (spiritual 
teacher) 199 
Precious stones 124 
Presiding deity=SrI Venkatesa 55 
Procession 81, 54, 79— 

Processional deity 6, 10, 41— 

Public works Department 169 
Pnlikappu (ablution) 181 


Pnllyalvar Mannar Piljai (chief and donor) 
107 

Pujugu-kappu function 18 
PulugQr-nadu (sub-district) 101 
Punahdavati (donor) 385 
Punnagakulyotsavam 10, 90, 95 
PuPyaham 56 

Puratiasi-BrahraStsavam 238, 800, 881 

Purafctasi car-festival 6, 41 

Pure gold 181 

Pure saffron 158 

Purohitar (court priest) 192 

Purohitar Pambapai Bba^tar (donee) 56 

Pnrgravas (king) 149 

Purva-dnkshina-Paschima samudradhisvara" 

(title) 173, 180, 183, 185 
POsapatl Rachiraja (chief) 174, 181, 183 
Pushpavagam (festival day) 41, 42, 868 
Puttalaipa^u (village) 344, 845 
Puvula Mannappaiyar (donor) 361 

R 

Rachiraja (chief) 94, 174, 320 
Racharasar—Rachiraja 88 
Rachiiri Mallukhan (Mohamraadan chief) 1 
174, 181, 183 

Raghnnaihan (Sri Rama) 34, 42, 43, 44, - 
45, 90— 

Ragbnnatban’s Adhyayanotsavam 61, 113*. 
254 

Raghunathan’s shrine 68 
Raichur (Fort) 178 
Raichur battle 276 
Rajamahendravara=Rajamundry 181 
Rajana offerings (special offerings) 58 
Rajaparamesvara (title) 124, 181,160,180,- 
183, 185— 

RSJendrasgla.chaturvedimahgalam 

(province) (=UttaramErur) 80, 52, 84,. 
94, 118 

Rakshasas (Demons) 151 
Ramayyan, Sankbala—(donor) 77 
Ramalakshmanadasar, Adhikari—(donor) 
184 

Ramanayakkar (chief and donor) 2, 101,. 
190 

Ramanayakkar's Ramanujakutam 190 
Ramanayakkar’s choultry 102 
Ramanuja ayyan (donor) 21 
Ramanuja ayyan’s garden 22 
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Ramanuja ayyan's house 21., 22, 27 
Ramanuja Jiyar (spiritual teacher) 271, 804 
Ramanuja Jiyar, ■ KSyil-ktilvi—(donor) 855 
Ramanujakiitam (feeding house) 229, 310, 
384 

Ramanuja (Udaiyavar) 225 
Ramanuja’s shrine at Tirupali G, 7, 279 
Ram&nujayyangar, Anusaudhilnam-(priesl) 
358 

Ramanujan street at Tirumaiai 10 
Ramanujan street mantapnm 10 
Ramanujapntteri (tank) 217 
Ramanuja’s birth-star 290 
Ramanuja Timmaiyahgar (donor) 10 
Ramanuja Timmayyan (donor) 196 
Rftraanujayya (donor) 19G 
Ramanujayyangfir, Kandadai—(spiritual 
leacher) 299 

Ramanujayyangar’s Inrth-star G8 
llamanujayyan’s garden 255 
Ramayyan (donor) 67, 218 
Ramayyan, Metla—(dimor) 77 
Ramayran’s mart-tpam 67, 68 
Ramtisvara (holy place) 124, 152, 153 
Rampart walls 174, 183 
Rarigadikshitar (priest) 160, 192, 316 
Ranjakam Kuppayan (learned person) 246 
Ranjakam Srirangnraja (learned person) 99 
Ranjakam Tirumaiainathar (learned person) 
206 

Ruuiln=-=carats. 124, 125 
Ratnadhenii-dana (gift of cow) 153 
Balna kirit.am (crown) 128, 124 
Raularilya Mahapatra (chief) 183 
Eayasam (royal edict) 2, 830 
Rayas',mu Ivondamarasayyar (Officer and 
donor; 27G 

RSyasam Officer (Secretary) 182, 197 
Rfiyavachakamu (beluga work) 175 
Ilckhai-pon (gold coin) 350, 859 
Retnadicheru (village) 381 
Revenue Officer 311 
Rik-siikha 276 
Ritvik (priest) 56 

Rubies 124, 125, 142, 143, 160, 169, 174, 
181 

S 

Sabhaiyar (members of assembly) 28, 42, 
56, 90, 91, 107, 113, 119— 


SabhaiySr’s ubhaiyam 255 
Sacred threads 53 
Sacred waters 155 
Saffron cup 158 

Sahasra-kalasabhishokam (holy both) 84 r 
841 

Sahasra-namarchana (worship) 268, 350 
Saints 151 

Salai (temple store) 273 
Salai Govindayyan (donor) 382 
Siijuva Marigudcva Maharaja (General and’ 
donor) 184 

Saluva Narasimharaya (emperor) 299, 328, 
330, 332 

Saluva Timmarasayyahgar (Officer and 
donor) 88, 94 
Samadai-sivan (donor) 254 
Sambuvaraya=Samparaya (chief) 157 
Sandhi or Sandhi-adaippu (time of distri¬ 
bution of prasadam) Cl, 90, 122— 
Sahgamam (holy place) 153 
Sahgamarnhika (queen) 276 
Sahgodipalii (temple village) 101 
Sankaradasar (person) 310 
£mrikaragiri (fort) 181 
Sankha mark 150 

Sahkranumi—Makara Sankrumam 88, 118 
Suiikhala Ramayyan (donor) 77 
Sapphires 124, 125, 142, 143, 160,174,181 
Saplasamudra-dana (gift of seven seas)154- 
Sarapappan Kuppayyan (donor) 254 
Saranu-setjiiynr (donor) 349 
Sarasvati (Goddess) 154 
garruixnmii.day 48, 52, 85, 118— 

Sarvagua Bhnfctar (learned person) 22 
Sarvakralu (sacreiice) 192, 316 
Sarvamanya (tax free land) 108, 299 
Sarvatomulcha (saerefice) 192, 816 
Sastras 152, 150 
Salram = choultry 332 
Satraparli (temple village) 332 
Satiada Srivaishnavas—Dasanambis 95 
Sathakopadasa Narasimharaya Mudaliyar 
(person) 21 

Sfittada Rkiilci SriVaisbnavas 209 

Saly&shadha-sutra 15, 26, 60 

SatadOshanI (famous Sanskrit work) 278 

Satram 268 

Sciences 157 

Second Bhoja 157 

Second visit 142 
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Seed sowing ceremony—At'ikurarpana 52- 
-Selvanarayanan garden 23, 91 
Senai Mudaliyar (Sri Vishvaksena) 15, 27, 
60, 61, 118, 217— 

:Senai Mudaliyar’s birth-star 15, 27, 60, 68, 
77, 78, 79, 85- 

Senapati (commander in-chief) 810 
■Sengodupalli (temple village) 2 
Senior queen (=TirumaladevI) 181, 179 
Sennamu-setti (merchant) 112 
Serpent vehicle (SSshavahanam) 113 — 
Serulappalii (village) 77 
Seshachala=Tirumalai Hills 157 
Seshadri hills=Tirumalai Hills 178 
Seshavabanam=Serpenl vehicle 42, 68, 71, 
113, 216 — 

‘Settlement Officer 317 
Sevali family 254 

SeVen Brahmotsavams at Tirumalai 67, 68, 
78 

Seven visits 179 

Sholinghar=Ghatikachalam 278 
Siddhayyan (donor) 268, 264, 287 
Siege 181, 183 

Single compaign 174, 181, 183 
Silasasanmn=stone records 2, 6,13, 15— 
Silk fringes 174 
Silpi=artisan 23 
Silver plates 125) 206 
■Sillella Basavanayakkan (general) 271 
:Simhadri=Simhachalam (holy place) 27 6 
Simhadri-Potndru (hill town) 175, 181,184 
Sihgamuraiyan (fuel supplier) 23— 
Singanan Nagu setti (merchant) 254 
Singaneri (tank) 252 

Singar-koyil (temple of Narasimhasvami) 
255 

Sin gay an (cultivator) 95 
Singer-=Araiyan 91 
Sinnappa-reddi (donor) 344 
Sinnappa-reddi-gargen 844 
&ppiyar=artisans 23— 

Sirraiyyahgar (donor) 227 
Sirrappaiyan (temple priest) 330, 832 
Sirappu day 77, 78 
SiladevI (divine consort) 118, 258 
Sittamu-setti (merchant and donor) 13, 
251, 254, 376 

Sittamu-seta’s garden 252, 254 
Sittavolu sirmai (division) 101 
6 iva (God) 154 


Sivadikshitar (learned person and donee) 
160 

Sivanasamudram=Sivasamudram (town in 
Mysore) 244 
Siyappan (donor) 274 
Sixteen gifts 152 
Sixth visit 124, 197 
SiyalapSndur (temple viilage)'842 
Small pearls 142 
Small sword 142 
Sokkar (person) 332 
Solar eclipse 345 
Solid gold 124, 174 
Ssmai Appar (person) 308 
Soma image 53 
Sgmarasar (chiefJ 216 
Somayyan (donor) 368 
Sottei Bhattar Hastigirinfithar (learned 
person) 328, 332 
Southern India 128 
Sovereigns 160 
Spoken languages 123 
Spring festival 90, 95, 157— 

Spring mantapam 10 
Sravanam (star) festival 347 
Sri-Bhandaram (temple treasury) 3, 6 — 
SridSvI (divine consort) 142 
&ri Govindapperumal (God) 6— 

Sri Govindarajan (God) 21, 22— 
Srljnyantl (festival day) 60, 69, 84, 113— 
Sri Kyishpa (God) 6, 21, 22, 23— 

Sri Krishna’s incornation 218 
Sri Kurmam (holy place) 276 
Srlman Mahanayankacharya (title) 2, 101. 
Srlman Maharajadhiraja (title) 124, 136, 
142, 165, 180, 183, 185— 

Srlman Narayana Jiyar (spiritual teacher 
and donor) 232, 240 
Srimadvedamarga.pratishthapanacharya 
(title) 303 

Srinatharaja Lakshmipatiraja (chief) 181, 
188 

Srinatha Ramaraja (chief) 174 
Sringara-manjarl (Telugu work) 266 
Syingara Sahkirtanalu (Telugu work) 266 
Srinivasa (God) 96 
Srinivasa (donor) 306 
firinivasacharya (scholar) 278 
&rinivasan (donor) 296, 333 
^riniyasapuram (suburb) 42, 107, 118 
Sripati (donor) 197 
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Sripati (state engraver) 182 
Sripatyacharya (chief) 276 
Sri Rama (God) 253 — 

Sri Ramanavaml (festival day) 10, 43— 

&rl RSmanuja=Udaiyavar 6— 

Sriramayyan (donor) 352 
Srirangam (holy town) 124, 158 
Srirangapattanam (capiial) 151 
Srirangaraja (musician and donor) 206 
Sriraiigaraja, Ranjakam —98 
Srfsaila (sacred place) 124, 153, 155 
Sri Sudarsana (Chakrattajvan) 33, 42 
Sri Suka-grama (—Tiruchanur) 306 
Srisukti (Prabandham of Alvars) 280 
Sri vaishnava devotees 45, 46 
Srlvaishnavas (donor) 365 
Sri Vnn-SathakopaJiyar (spiritual teacher) 
232 

,Sri Varahan (donor) 264 
Sri Varabasvami (God) 280 
'Srivaikuntha-vijaya (Sanskrit work) 278 
Srivnishpava communities 67 
Sri Venkatesa (=TiruvGnkntaimidaiyan 
(God) 10, 46 — 

Sri Vira (title) 124, 131, 160— 

Sri Vlraprnlapa (tide) 124, 131, ICO— 
SrStriyam villages 194, 195 
Stone-car choultry 846 
Stone-mantapam 42 

Sthanattar—Trustees or Managers 2, 6, 10, 
18— 

Sthanaltar’s mantapam 218 
Stibuddhi Ramadasar (Officer and donor) 
310 

.Stibuddhi Ramadasar’s flower garden 310 
Sudarsana (God) 42 
Sudarsana’s bath 68 
Sudha (SanskriL work) 328 
•Sadikkodutta Niichchiyar—Aijdal or GOda- 
devi (divine consort) 196, 372, 373 
Suka (sage) 306 

Sultans (Mohammadan chiefs) 157 
Sukhiyan-padi (offering) 6, 7, 8, 21, 22— 
Sumitra (queen) 152 
Summer festival 22, 23, 27, 31 — 

.Sundara Pandya 1, Jatavarman, (Emperor 
and donor) 184 
Sun’s chariot 155 
Sun’s disc 178 
Suraparasar (officer! 218 
-SSrappareddj 344 


Svamipusbkarini (Tirukkongri) (holy lank) 
68, 830, 832, 852 
Svarga (celestial region) 193 
Svarna-bhumi dana (gift of gold-land) 154 
Swing festival—Unjal-tirunal 52, 315, 321, 
341 

T 

Tadapaiam (temple village) 310 
Tai-Amavasya 113, 253 
Tai-Brahmotsavam 238, 300 
Tai-Ptisara (festival day) 113 
Takkalur (village) 270 
Talarildcam (tax) 181 
Talavalcaropanishat-tika (Sanskrit work) 

328 

Taligai-tiruppavadai (offering) 54 
Talilpakkam==Tal!apakkam(temple village) 
160, 331 

Tallapakam musician poets 266 
Talilpakkam Tirumalaiyangar' (scholar, 
poet, donor and donee) 266 
Tammarasar (donor) 218 
Taimnu Nayakkar (general and donor) 189 
Tammu-setti (merchant) 258 
Tandalam (temple village) 17, 310 
Taiigedu (fort) 174, 181, 183 
Tanikni-niidu—Tiruttaiii (sub-district) 22 
Tauniramudu-vaH festival 69, 252, 254, 
300, 304, 305 

Tarka-latuLava (Sanskrit work) 328 
Talvnvadicheri-strmai (division) 310 
Tatvavadi Timmnnagal (learned person) 
194, 195 

Tayi Bnsavamma (devotee) 103 
Telugu rajya 181, 184 
Temple accountants 3, 8, 11, 14- 
Temple architect 119 
Temple cooks (=Teva'iyal) 23, 24, 45, 56, 
91- 

Temple jewels 328, 330, 332 
Temple mantapam 42 
Temple priests 42, 91, 218—. 

Temple repairing committee 102, 108, 345 
Temple stores 52- 
Temple villages 34, 52— 

Tgvai or Tevaiyal (—temple cooks) 23, 
107, 218, 256 — 

Teyvanayakan flower garden 208 
Teyvanayakan matham 203, 204 


415 



T1KUFATI DEVASTHANAM INSCR1PTIONS :~Vol. Ill 


Third visit 149 

Thirty thousand varahas (gold coins) 124 
TilEna-lirupponakam (offering) 53, 349 
Tillai Govindarajan (God) 268 
Tillaikku-vayttan mantapam 224 
Timma or Timmaua (Minister) 96 
Tiraraamman, Eklcadi—(donor) 270 
Timraabhupati (king) 150 
Timmaiyangar, Eamanuja—(donor) 10 
Tiramakavi (poet) 157 
Timmanagal, Tatvavadi—(scholar) 195 
Timma Nayakkar (officer) 282 
Timmaraja (chief) 88 

Tiinmarasayyangar (Minister and donor) 
88, 276, 358 

Timmarasayyar, Pradhani, (Minister and 
donor) 94 

Timmarasayyar’s flower garden 95 
Timmarasayyar’s mantapam 95 
Timmayan (donor) 242 
Timmayya (officer) 103 
Titnmayyan (donor) 67, 107 
Timmayyan’s mantapam 67, 68 
Titnmayyan, Tatvavadi, (scholar) 194 
Timmappa Nayakkar (officer) 282 
Timmarasa mantri (Mininler and donor)276 
Tingal-divasam (monthly festival) 94 
Tippajf (queen) 152 
Tipparasar (officer) 244 
Tippu-setti (donor) 41 
Tippu-setti mantapam 42 
Tippu-setti, Udaiyar—(Merchant) 254 
TiramanSri (temple village) 251 
Tirthavari day (festival day) 42, 252, 254, 
279, 300 

Tirthavari mantapam 60, 61, 68 
Tiruchanur—Tiruchchukanur (holy place) 
90, 238 

Tiruchchukanur nambimar (temple priests) 
107 

Tiruchchukanur lank=Padmasarakkoneri 
122 

Tiruchchivikai-padi (palanquin offering) 53 
TirudvadasI=Mukk6$i.dvadasI (sacred 

day) 68 

Tirukkaivajakkam (sundry expenses) 86, 
107, 118 

Tirukkalyanam (marriage festival 42 
Tirukkanamadai (offering) 6— 
Tiruklcanamadai-tiruvolakkam (offering) 

6 , 7 ~ 


Tirukkartikai (festival day) 31,69,84,113— 
Tirukkodi-A).van (flag Garuda or Garudal- 
vanj 41, 68, 70, 71— 

Tirukkodi-tir unal—Brnhmotsavam 6, 7, 27,. 

31, 41, 60, 68, 77, 78, 84— 
Tirukkoneri—Svatnipushkaripi (holy lank)' 
68 

Tirukkudavur (sub-district) 2, 299 
Tirumaladevi (Senior queen) 123,131, 168, 
169, 174 

Tirumaladfivi’s choultry 169 
Tirumaladevamman (queen) 136, 181, 184 
Timmaladevipuram (temple village) 299 
Tirumalai (Sacred Hill)=Venkatadri or 
Seshachala 1, 2, 6, 10, 13, 15— 
Tirumalai Amman (donor) 246 
Tirumalainatbar, Ranjakam—(learned 
person) 206 

Tirumalai Nayakkar (chief and donor) 106, 
107, 299 

Tirumalai Nayakkar’s channel 122 
Tirumalai Nayakkar’s garden 106 
Triumalai Preyataraya (chief) 173 
Tirumalai Scmaimudaliyar(Vishvakseaa) 68' 
Tirumalaiyahgar, Talilpakkam, (poet and. 
donor) 266 

Tirumalaiyappa Mudaliyar (donor) 828 
Tirumalai Kantaraya (chief) 173 
Tirumalamman 838 
Tirumala Raghavaraya (officer) 173 
Tirumala Rautaraya Mahapalra (chief) 173- 
Tiruinalarava (crown prince) 124 
Tirumamani mantapam (front mantapam 
near Bangaruvakili) 67, 69, 218, 268- 
Tirumaugai Alvar (Saint) 43, 46, 98— 
Tirumangai Alvar's Adhyayanotsavam 
(festival) 113— 

Tirumangai Alvar’s birth-star 356— 
Tirumangai Alvar's land 42, 118 
Tirumangai Alvar’s shrine 304, 305 
Tirumanichchirm ai (division) 244 
Tirumanjanam (holy bath) 23, 84— 
Tirumanjana-padi (offering) 24, 85, 122— 
Tirumanjana-padi-lirupponakam (offering) ■ 
21 

Tirumoli-padi (offering) 53, 232, 278 
Tirumoli-reciting day 68 
Tirumoli songs 278 

Tirumnnkanikkai—cash offering 23, 42,44,. 

56, 79^ 90, 91, 107, 118— 

Tirunagari (holy city) 283 
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Tirunandavilakku==incessant lights 56 
Tiruninraiyur family 385, 338 
Tiruninraiyur-udaiyan (Temple accountant) 

O 

O — 

Tiruninra-ur-udaiyilrs (donors) 281 
Tiruppalli-arai = bed chamber 54 
Tiruppnlli-ejuchchi (Tamil work) 204 
Tirnppalli-eluchchi (Dhanunnasa-puja) 41, 
42— 

Tiruppali-6dam=floating festival 90 
Tiruppaiji-Bhapdaram (treasury of the 
temple repairing- committee) 345, 3G5 

Tiruppani-Bhandarattar (treasury officers) 
102, 108 

Tiruppapippillai—Officer of the temple re¬ 
pairing committee 27, 86, 107, 119, 
160, 169, 218 

Tiruppanipuyam (villages for repairing 
works) 365 

Tiruppani-seyvan=arlisan 91 
Tiruppanyaram (modern Vadai-paruppu 
offering) 6, 7— 

Tirupati (holy city) 1— 

Tirupati Agaram=Tirupati Agraharam 227 
Tirupati merchants 251 
Tirupati Nannnnlvar 288 
Tirupati RaghunaLhan 77, 79 
Tirupati SBnai Mudaliyiir 79 
Tirupati Srivaishnava communities 67 
Tirupati ^rlvaishpavas 88, 60, 107— 
Tiruppffvndai (offering) 55, 56, 107, 118, 
119 

Tiruppavai (Tamil work) 204 
Tiruppevrur (modern Tirupattur town) 216 
Tirupponakam (offering) 6 — 
Tirupponakalaligni—(offering) 165, 169 
Tirupponaka-tiruvolakkam (offering) 282 
Tirupponkuran (lower garden 357 
Tirupponkaran matham 357 
Tiruppudiyidu=new harvest offering 10 
Tiruppii-mantapam— (lower mantapam 199 
Tiruvalfalvan Sri=Sudarsana or Chakrat- 
l divan 27, 38, 34, 42, 46, 60, 61, 67, 
118 — 

Tiruvali-parappinan flower garden 199, 
200 

Tiruvali parappinan matham 200 
Tiruvanantal—Seshavuhanhm 42, 07, 69 
Tiruvantjamalai (holy city) 124, 158, 155 
Tiruvariidliannm—Worship 41, 42 
Tiruvanautiilvan (donor) 46 


Tiruv«nakkal.kiln i matham 291 
Tiruvengalanatha (God) 124 
Tiruvengalayyangarvt (donor) 358 
Tiruvenka^a-chakravarti Ayyangar (learned 
person) 227 

Tiruvenka^adasar alias TJdaiyavar-kOyil 
Apija (donor) 208 
Tiruvenkata Jiyar (donor) 6 
Tiruvenkata Jiyar, K'5yil-ke)vi-- (donor). 
224, 803 

Tiruvenkata Jiyar-matham 294 
Tiruvenkata Jiyar, PeriyakOyil-kelvi— 
(donor) 290, 293 

Tiruvenkata Jiyait’s mantapam 290 
TiruvShkata-kottam (district) 344 
Tiruvenkatamudaiyan—Sri Venkatesa 2— 
TiruvShkatamudaiyan (donor) 122, 808 
TiruvShkatamudaiyan Narayanan (donor) 
296 

Tiruvenkatanathan flower garden 22.4 
Tiruvenkatanathan mantapam 6 
Tiruvflnkatanflthan matham 6, 22.4, 225 
Tiruvenkatayyan (donor) 271, 304 
TiruvenkatattuninrSn-matham 204 
Tiruvepnainallur (village; 26 
Tiruvklaiyattam—temple villages 2, 6— 
Tiruvidhisani=temple damsels 56, 218 
Tirnvisakham (festival day) 10 
Tiruvolakkam (=special .offering) 6, 7— 
Tiruv51akkam=Asthanam, Durbar or 
levee 7, II, 81, 84, 54, 84— 
Tivalaippundi (temple village) 194 
Toijdamandalam (province) 165, 169 
Touflamanar tank 253 
Topazes 124, 174 
Toppu-tirunaI=garden festival II*. 
Trilingual languages T23 
Tripura (capital of Demons) 154 
Triumphal pillar 181, 184 
Trivikrama-Bhattar (vendor) 22 
Trustees=Stkanattar 41— 

Tryambakadevar (donor) 244 
Tulapurusha Mahadana (gift) 154,174,181, 
188 

Tuluva dynasty 150 

Tul uva -Vira-Narasimha (king) 2 

TQka—weight 158 

TurBru' (temple village) 158 

Turvasu (king) 149 

Twelve Alvars (Saints) 190 

Twelve Nirvaham (management) 14, 45, 46 
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U 

Ubaiyam=donation or service 21, 30, 

60— 

Udaiyar Devu-se^ti (merchant) 41 
Udaiyar Tippu-setti (merchant and donor) 
46, 254 _ 

Udaiyavar=SrI Ramanuja 7, 8, 44, 45, 46, 
85, 196, 225, 232— 

Udaiyavar Emperumanar=Sri Ramanuja 
204 

Udaiyavar Einperumanar’s shrine 6,15, 46, 
825, 357 

Udaiyavar Nurrandadi sirappu (special 
offering) 203 

Udaiyavar’s Adhyayanotsavam 43, 85 
Udaiyavar-sandhi (offering) 300 
Udayagiri (fort) 94, 160, 165, 169, 173 
Udayagiri province 276 
Uddandakhan (Mohammadan chief) 174, 
181, 183 

Uddapdarayar Ulagappan (learned person 
and donor) 15, 26, 27, 33, 60 
tjdiyam=service 91, 282 
tJdiyam Ellappa Nayakkar (officer and 
donor) 229 

Ugra Srinivasasvami (God) 68 
Ukkorai padi (offering) 378 
Ulagappan, Uddapdarayar—(donor) 15,16, 
27, 33, 60, 9l' 

Ulagapperumanar (person) 365 
Ulakku=measnre 3, 6, 7— 

Ul-mandalam (inner division) 831 
Umayan Nagu-setjii (merchant and donor) 
254 

Uinbaligai=Jaghir villages 258 
Updrakopda (fori) 181, 184 
Unjal (swing) festival 91 
Unjal-mavtapam 374 
Unjal-tirunal (swing festival) 84 
Upadhikhandana-tika (Sanskrit work) 328 
Uppara Somayyan (donor) 242 
Ur.i-adi (festival) 31, 84, 227, 232, 279 
Uri (measure) 8, 7— 

Urlakonda (fort) 181, 184 
Utsavamurtis=Processional Images 142 
UttaramSrar=Mahipalakulakalachcheri a 
military station 17, 80, 52, 98, 

118 

Uithana dvadasi 84 
Utthana-Ekadesi 31 


V 

Vadai-padi (offering) 21, 22, 27, 31 — 
Vadakesari Appachchiyar Anna (learned 
person) 107 

Vadamalai Anriagal (donor) 211, 235, 236- 
Vadhala.gotra (parentage) 278 
Vadu-se^ti (merchant) 255 
Vagai=Officials 7, 23, 24, 45, 46, 79, 80, 
90— 

Vagai-padi (offering) 81, 71, 78— 
Vaikasi-Brahmotsavam 31, 42, 68, 90— 
Vaikasi car-festival 68 
Vaikasi-tirunal (festival) 21, 22, 23 
Vaikasi Visakham (festivul) 113 
VaikuPtha-dikshitar (donee) 270 
Vaikupthan gate=Ayyan tiruvasal 300 
Vaishnava-karyam (service) 79 
Vajapeya ^sacrifice) 192, 316 
Vajra (weapon) 153 

Vapdayaram Sennamu-setti (merchant) 112 
Vanga (king) 156 
Vanki (ornament) 142, 160 
VaPpakka Nayinar (person) 255 
Vanpaklca gotrn (parentage) 349 
Vap-Sathakopa )iyar (spiritual teacher) 
232, 240, 365 

Vap'SathakSpa Jiyar’s birth-star 282 
Van-Sa$hak6pan matham 14 
Van-Sathak6pan maptapam 41, 45, 46,224, 
225, 252, 256, 291 
VarShan=gold coins 181, 182, 885 
Varanasi Appa (learned person) 255 
Vasalam Ellappa-Nayakkar (Officer) 346 
Vansanla-Purnima (full moon festival day) 
43, 118, 253 

Vasantotsavam (spring festival) 84 
Vasishtha gotra (parentage) 218, 244 
Vasish^ha (sage) 806 
Vasu (divine being) 149 
Vasudeva (God) 150 
Vatsa-gotra (parentage) 227 
Vatti (grain measure) 3, 6, 7— 

Vedanta Desika (famous religious teacher 
and author) 278 

Vedantadgsika-Vaibhavaprakasika (Sanskrit 
work) 278 

Vedantadgdika Vimsati (Sanskrit work) 278' 
Vedantacharya (a title to Doddayacharya) 
240 278, 

Vedantacharya (title) 199, 240 
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Vedanta-vijaya (Sanskrit work) 278 
VSdaparayanam (recitation of Vedas) 56, 
268 

VSdaparayaiiam service 42 
Vedas 306 

Velaikkadaindadasar (person) 352 
Vellaikkal-kun>;u==White stone hill 345 
Vellai-tirupponakam (offering) 54 
Vellai-tiruvolakkam (offering) 118 
Vellala-caste 844 
Vellore district 216, 308 
Velumcipalam (village) 258 
Velumapuram (village) 206 
Vengalamman (donor) 336 
Vengaln settiyar (merchant) 251 
Vengamman’s man^apam 254 
Venkntddri=Timmalai Temple 155 
Venkata hills== firumalai hills 153 
Vehkat Ulalvar (God Ugra &rinivasasvami) 
68, 84 

Venkatatturaivar (Sri VenkatSsa) 84 
Venka^attuvaiv5r (donor) 372, 377 
Venkatattarasu (donor) 264 
Venru-malaiyitt iperumal Nayinar (scholar) 
278 

Vettanagai-rishi gotra (parentage) 41, 251, 

87 6 

Victorious marches 155 
Vidayavyi-festival 30, 31, 300, 368 
Vidvatsabharayn-ranjakam (title) 206 
Vijayanagara (capital) 124, 156, 157, 160, 
165,'169, 173, 17.4 
Vijayanagara forces 2 
Vijayanagara kings 2 
Vijayanagara throne 1, 152 
Vikramadityamahgnlam (temple village) 

389 

Village assembly—Mahajanam 107 
Village measure=Kadamaikkal 90 
Village svriter 108 
Villiyar (donor) 372 
Vimanam 124, 197, 306 
Vinrmppam-seyvar 23, 56, 107, 119, 218 
Vinikonda (fort) 174, 181, 183 


Virabhadraraya (chief) 174, 181, 188 
VIrakampanallur (temple village) 84 
Vira Narasimha (king) 1, 2, 52, 152, 158 
Virapratapa (title) 124, 131— 

Viri Timmn-Narayaijan (person) 254 
Virfipaksha—Hampi 153 
Visesha-divasam (special festival) 94 
Vishnu (God) 150, 154 
Vishvaksena=Senai Mudaliyar 15 
Vishvaksena’s birth-star 15, 27, 60— 
Visvachakradana (gifL of kingdom) 153 
Vududhara (ornament) 142 
VyKsaraya=VyasatIrtha Sripada Udaiyar 
(religious teacher, author, donor and 
donee) 328, 330, 331, 332, 340, 859 
Vyasaraya-matham 828, 380, 832, 341 

w 

War materials 124 
War lime 124 
Watchman 23 
Weigher 122 
Western ghats 152 
Worship 41, 42, 45 
Worshipping posture 175 

Y 

Yadu’s race 150 

Yagnya Narayana Bhattar (scholar and 
donor) 192 

Yagria Narayana Dikshitar (scholar and 
donor) 316 
Yajus-sakha 88 — 

Yanai-ervu-mantapam 258 
Yanai-natnbiran=Elephanl vehicle 258 
Yarlapundi (temple village) 206 
Yatiraja Jiyar (donor) 209, 357 
Yalirajan (donor) 347 
Yavanarajyaslhapanacharya (title) 173,180, 
183, 185 

Yayati (king) 149 

Yugadi (new year’s festival day) 27, 84—■ 



